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PREFACE. 


$0: 


Circumstances have led to this, the ninth volume, being published last of the twelve which 
vcruipose the Mysore Archeological Series. The total number of inscriptions copied in sifu and pub- 
lished with translations in the twelve volumes is 8869, and I cannot be too thankful for having been 
permitted to bring so laborious an undertaking to an end. The epigraphic survey of the various 
Districts has been, it may be said, practically exhaustive. 


When the work was first entered upon, neither myself nor the Government of Mysore had any 
conception of tlie magnitude of the task involved, or there might have been hesitation on both sides 
tc take it up. We may congratulate ourselves, therefore, now it has come to a close, that the 
results have been so fruitful. For not only has the eminently interesting ancient history of the 
State itself been brought to light as far back as the 3rd century B.C., but discoveries have been 
made of such value as to mark an epoch in Indian Archeology. A final volume is proposed bring- 
ing to one convenient focus the varied historical details scattered throughout the series. 


In the present volume important information is supplied regarding the Gangas of Mysore'and 
the Gangas of Kalinga, as well as in relation to the Ráshtrakütas. The Chola inscriptions are 
nuraerous! and certain of them contain fresh particulars which add to our knowledge respecting the 
Chéla period. Interesting light is thrown on the origin of the Kongálvas, and of the connection of 
that line of kings and of the Changálvas with Coorg. 


The Hoysala inscriptions include a number of the time of Rámanátha and his son, Also the 
elaborate plates of SéméSvara, recording the grants he made in memory of his Tamil wife Somali. 
Of interest too are the benefactions made by the liberal-minded Adala chiefs of Marugare-nàd, who 
impartially patronized the four creeds,—those of Jina, Buddha, S'iva and Vishnu. 


Under Vijayanagar we have another version of the so-called Rámánujáchárya inscription at 
S'ravana Belgola, which relates how Bukka-Raya reconciled the Jains and the Vaishnavas. Of unique 
interest is the inscription of the time of Aurangzeb, the Mughal emperor, at Dod-Ballapur. 


Attention may also be directed to the information obtained írom literature about the Sugatür 


chiefs, who ruled over the Kolar and the east of the Bangalore District in the Vijayanagar period, 
Also to the curious account about an elephant in D B 64. 


The Chinese inscription on the bell at the Halsür rock is deserving of notice, and the story of 


* how the bell came to be there. 


The illustrations in this volume have been prepared by T. NamaSSivayam Pillai, the draughts- 
man and photographer of my office. 


Bangalore, Xmas 1905. 


LL 


716 Tamil inscriptions have been translated by my Assistant, Mr. R. Narasimhachar, M.A. 
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INTRODUCTION. 


:0: 


The present volume, which relates to the Baugalore District, completes the Mysore Archzeo- 
logical Series of the Epigraphia Carnatica. It contains 1069 inscriptions, of which 46 belong to Coorg» 
added in a Supplement, The latter were obtained in the course of inquiries relating to the 
Gazetteer of Coorg which I was compiling for the Imperial Gazetteer of India, and are :dditional to 
those in the Coorg volume, the first of the present series, and to two in the Tumkur volume, the last, 
The period covered by the inscriptions here dealt with extends from the 5th century to the middle of 
the 19th. Those which can be assigned to specific dynasties or periods may be arranged as follows :— 


Gangas 36 A.D. 459—1298 | Sigala-nád 12 1295—1633 
Kalinga Gangas 1 700 Jiguni 2 1302—1422 
Ráshtrakütas 6 802— 980 | Kukkala-nid 10 1330—1430 
Pallavas 11 820— 997 | Vijayanagar 221 1340—1713 
Kadambas 1 1095 |” Yelahanka 16 1367--1713 
Chalukyas 1 1105 | Mabrattas 8 1544—1728 
Chélas 48 997—1398 . Sugatür 15 1559 —1693 
Vaidumbas 1 1100 | ಹಟ 12 1586—1729 
Kougalvas 12 1050— 1390 Chaunapatna 3 1621—1676 
Changalvas 8 1220—1544 Mughals 2 1691—1745 
Hoysalas 203 1110—1346 | Chinese 1 1741 
Séunas 1 1991 Bêlar 2 1755—1756 
Nripatunga-kula 2 1267—1283 Mysore 28 1647—1851 


The inscriptions are reviewed in this Introduction under each of the above heads, as far as possi- 
ble in chronological order, attention being directed to whatever seems to call for special notice. In 
order to save space, the following abbreviations have been adopted for the names of the táluqs:— 
An-Anekal; Bn = Bangalore; Cp --Chanaapatna; Dv —Dévanhalli ; DB=DodBallipur ; Ht 
—Hoskóte; Kn —Kánkánhalli; Ma -Mágadi ; and 781 —Nelamangala. For Coorg the contraction 
Gangas 


The earliest of the Ganga grants in thiis volume is DB 671, of the time of Kohgani-mahárája, 
who is known by the distinctive name of Avinita. It is dated in the 29th year of his reign, the year 
Jaya, which corresponds with 459 A.D. We thus get 430 A.D. for the beginning of his reign?, and the 
end of that of his predecessor. Moreover from DB 68, to be noticed below, we get 482 A.D. for the 
last year of his reign, which thus continued for 52 years, nowise improbable in itself, and rendered 


‘quite admissible on remembering that he was crowned, as stated in numerous inscriptions, while an 
infant on his mother’s lap. 


The succession of the previous kings of the line is as given in other Ganga plates that have been 
published. But in the details relating to each there are some important variations. The first king 
Konganivarmmá, is said to be glorious with the wealth of a kingdom acquired by the might of his 


‘own arm. A somewhat similar statement is made in certain other early grants, such as Mr 72 73 
3 


(vol x), Mi 110 (vol xn) and Bn 141 in the presnt volume, allof which describe the kingdom as 


acquired by swift victory. Thesame king is farther said to have been a wild-fire in consuming the 
த ட ப த Tn ae. aL Tuo 
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stubble of the forest called Bána. This is confirmed by the plates of Hastimalla,! which say that the 
first Ganga king Kongani was consecrated to conquer the Bina-mandala. The period may be infer- 
red from the statement in the Tálgunda pillar iuscription (Sk 176, vol vu) that Mayürasarmmá, the 
progenitor of the Kadamba kings, when an outlaw in the S'riparvata forests (Karnd! District), levied 
tribute from the great Bana and other kings. Of the Mahávali or Baya kings an account has been 
given in the Kolar volume (x), numerous records of the line being found in the east of that District. 
The ornament of a wound obtained in war, which is generally attributed to the first Ganga king, is 
here applied to the sécond. The third is said to have been a skilful rider of elephants and horses, 
Of Vishnugópa the interesting fact is related that his mental energy was unimpaired to the end of 
lite, 1761087176 that he lived to a great age. This statement is unique and occurs in no other grant. 
His son Ma ‘hava, elsewhere distinguished as Tadangila Madhava, is said, among other praises, 


to have been of wide-spread fame on account of his renewal oi Brahman endowments long since 
destroved. 


Th» grant made consisted oi land under the Mélür tank, which was given to a Taittiriya Brah- 
man named Kidasvimi, who was a resident of Tippür in the Marugare-ráshtra. Tippdr is in the 
Dod-Ballipur tâluq, and there is a Mélür in the Sidiaghatta táluq, about 25 miles to the east of it. 
Among the conditions of the grant was entire freedom from the eighteen castes. These are the 18 
panas, composed of the agricultural, artisan and trading classes, who are divided into the Right- 
hand and Left-hand factions. This recognition of the eighteen castes here testifies to their antiquity. 

The next two Ganga grants (Bn 141, DB 68?) are of the time of Durvvinita, called in the 
latter Kohganivriddha-Ràja. The first is of his 4th year, and the second of bis 35th year, described 
as the year Vijaya, which corresponds with 517 A.D. We thus get 482 A.D. for the beginning of his 
reign, and 485 for the date of Bn 141. How much longer he reigned after 517 we do not know. 


In Bn 141 may be noted the following special and interesting points in the descriptions of the 

several kings, which in general are similar to those in previously published grants. The second 
Madhava is szid to have had his two arms grown stout and hard with athletic exercises, and his two 
arms shone with the gems of hard knobs produced by drawing his bow. He married the sister of 
the Kadamba king Krishnavarmma, and their son was the king generally known as Avinita, who 
was ano'nted to the kingdom on the couch of the lap of his divine mother. His son, generally 
distinguished as Durvvinita, espoused a princess who {as DB 68 says) had herself chosen him, 
though from her birth assigned by her father, on the advice of his own guru, to the son of another. 
She was the daughter of the Punnád Rája Skandavarmmá, Durvvinita apparently followed the 
religion of Vishnu, and had agents for maintaining the castes and religious orders of the South. He 
made a grant to a Brahman named Vasagarmma, but the details are wanting, as the plate 
containing them is lost. l 


In DB 68 is introduced, in connection with the third Madhava, the phrase which generally 
appears in subsequent Ganga grants,—that he was daily eager to extricate the ox of merit from the 
thick mire of the Kali-yuga in which it had sumk. The Kadamba king whose sister he married is said 
to have performed an uninterrupted horse-sacrifice. Avinita is stated to have had parties of council- 
lors attached to him by continual affection and gifts. He is also said to have been devoted like 
Vaivasvata Manu to maintaining the castes and religious orders in the South. Durvvinita waged, 
it is said, as repeated in subsequent grants, sanguinary wars for the possession of Andari, Alattár, 
Porulare, Pennagara and other places, Of these, Álattür is in Coimbatore District, and Pennagara. 

alem Manual, II, Arp. sf. PRR a rpg அலது Digitized by eGangotri 
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in Salem District.! He is also said to have become ruler of the whole of Pannad (or 2PAkhid; and 
Punnád. The latter was in the south-west of the Mysore District, and had for its capital Kitthi- 
pura, which is identified (Hg 56, vol iv) with Kittür on the Kabbani river in Hegsadadévankóte 
tàluq. It is the Punnáta to which the Jain migration from the North went in the 3rd century B. C., 
and the Pounnata mentioned by Ptolemy in the 2nd century A.D. Its name also occurs in the 5th 
century under Avinita, and it was probably a Six Thousand province.? 


The grant was made to a Brahman named DévaSarmmá, called Mahadéva, who was a descend- 
ant from Valmiki, and expounder ofthe Vájaséni. The Bempdr I$vara-sthàna named Kelale was 
given to him,  Bempür, as appears from Bn 83, was the modern ಕಿರ, in the south of the 
Bangalore tåluq. 

There is an interval of two centuries between this and the next Ganga inscription, but the inter- 
vening history will appear under other inscriptions farther on. We have now to notice Ht 86, in 
which S’ripurushayya is said to be ruling the Kerekunda Three Hundred. This was probably before 
he came to the throne. Then follows Ht 21, in which he is called Kongoni Muttarasa, the 
latter his personal name, as we know from other inscriptions (TN 1, vol. iii, etc). By his orders 
Siya-Vallavarasa, that is Singa-Vallabharasa, attacked Kaduvetti (the Pallava king), and being 
wounded, died in Kovalàla or Kolar (EIt 22). The Humcha inscription Nr 35 (vol viii) has, 
already given us the account of S'ripurusha's victory over Káduvetti, from whom he took away the 
title of Permmánadi, We then have three inscriptions of him as S'ripurusha-mahar&ja (Bn 36, 55, 
N1 33). No dates are given, but S'ripurusha's time is absolutely fixed by Ng 85 (vol iv) and 
other grants. In Dv 67 and 74 we have (his son) Duggamára. 


The Manne plates (Nl 60) are of,importance, and bear the date 797 A.D. They were issued 
in the name of Márasimha, also called Ldka Trinétra, who was the Yuyaraja or heir apparent and 
son of S'ivamira, the son of S’ripurusha. The descriptions relating to the. kings before S'ivamára. 
correspond with those in other grants that have been*published. But of S'ivamára aud his son leng- 
thy accounts are given. Mar 


S^vamára is said to have pulled down Vallabha with the band his sword, and besides.descrip- 
tions of his exploits in war, he is said to be distinguished) by all the marks of an emperor, and to. 
be desirous only of benefitting others without seeking any benefit for. himself. Moreover, placed in, 
a, world of endless calamities which were like twisted top-knots, he was a supporter of: the fine arts, 
skilled in poetry, had studied to the full:the Phanisuta system (Patanjali’s), put, to shame the learn- 
ed by his insight into the essence of. tbe management of. elephants. as taught by the yati born from 
the mouth of a female elephant,3 was the author of a treatise on his own system of the treatment 
of elephants, was perfect in the method he had adopted for the management of horses, had built an 
ornamental bridge, and was skilled in everything connected with the drama in all its branches. He 


Dorul-are, the Porulrock, might possibly be Poral in Chingleput District, said to have been an ancient fortress of the 
Kurumbars (see Sewell’s Antiquities of Madras, T, 175.) 

From Dv 41 and 43 (see also DB 38) it appears there was a local Punnád Seventy in the country near Devanhali. And 
curiously enough it is at first associated with (the Rashtrakfita king) Akálavarsha. The probable explanation of the Mercara 
plates (Cg 2) therefore is, that the date given in them, which agrees perfectly with the time of Avinita, refers to the grant 
originally made by him then to Vandanandi-bhatára. Of that grant, Akálayarsha's minister having acquired the 
Badaneguppe village; presented it to the S‘rivijayu Jina temple of Talavana-nagara,—the principal sentence being Axála 
varsha-prithuvt-vallubha-mantri.. padiye...mandharam dattam. The inscription itself therefore would belong to the lait z 
period, either that of Akâlavarsha Krishna I, who ruled in the Sth century, or perhaps more likely that of AC 


Krishna 1I, who is said (ET, iv, 888) to have been honoured by the Ganga waiting ೩ his gate, and who ruled from 878 to 913 


டே similar statement is made in Nj 269 (vol xii) in connection with Bütugéndra, younger brother of Rajamalla II. T 
reference is to Pálak& pya, called also Karénubhu (born of a female elephant), who was the author ofa work in S STO 


after him Pálakapyam, on the science GefüptiangsnowadiiMethérellestioomnigittaeg by Samra. anskrit named 


EE YAN 
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gained a victory over the Vallabha army which had encamped at the village of Mudugundür (pro- 
bably in Mandya tàlug), though it was supported by Rashtrakita Chálukya Haihaya and other 
brave leaders. ‘The cavalry of Dhora (the Rashtrakita king Dhárávarsha), the most powerful in 
the region, which had spread over all quarters, he drove off with showers of arrows. And finally 
he was anointed to the kingdom (as also stated in Yd GO, vol iv) by the crowned kings Govinda- 
Raja and Nandivarmmá of the Ráshtraküta and Pallava lines. who bound the crown on his brow 
with their own hands, 


From other records it is known that S'ivamára was seized and imprisoned by the Ráshtraküta 
king Dhruva, Dhóra or Dharavarsha, and the Ráshtrakütas appointed their own viceroys to govern 
the Ganga kingdom. But Góvinda or Prabhütavarsha released the Ganga king from his long and 
painful confinement. He, however, continued so hostile that he was again imprisoned, But he was 
at length again released, and as above stated was reinstated on the throne, the Ráshtraküta and 
Pallava kings uniting in performing the ceremony. Very intimate alliance between the Gangas and 
Rashtrakiitas followed after this, with intermarriage in the families. The disasters which befell 
the king are of course not mentioned in the inscription, but he is said to have been born into a world 
of inextricable calamities (also in K] 90) And without this explanation of the misfortunes he had 
undergone in the interval, no reason would appear for the sudden coronation of a king who had 
already been ruling in his own right. Of course it is possible that the actual coronation-anointing 
ceremony may not have been performed before. 


Of Marasimba, his son, a long string of praises follows, containing nothing of importance, 
but he had auother name Loka Trinétra. This agrees with Sr 160 (voliv), where he is 
called Márasinga Ereyappa. As in that inscription, he had the rank of Yuvarája, and yet here 
was ruling the entire Ganga-mandala. Where then was his father? It has been stated above 
that he wasa prisoner with the Ráshtrakütas, and it is some confirmation of this to find his son 
in sole charge of the kingdom, though of course. his authority was not recognized, the Rashtra- 
kütas having appointed their own viceroys to the Ganga territories. The date given, 797, may 
have been that of the actual grant, but inasmuch as the restoration to power of S'ivamára is 
mentioned, which could not have taken place before 812, at which time the Rashtrakitas still 
held the country (Gb 61, vol xii), and it seems probable that Marasimba died before his father 
(see Intro. p 2, vol xii}, the plates must have been engraved after the latter was again at 
liberty and in power, or 15 years or so after the grant was made. All reference to the donor's 
death or the other untoward events of the reign would naturally be omitted 


A general named S'rivijaya had built a fine Jina temple in Mánya-nagara or Manya-pura— 
the Manne where the plates were obtained, which was the Ganga royal residence under S'ripurusha, 
For this temple the general was granted the Kru-Vekkür village, The priest of the temple was 
apparently Prabháchandra, disciple of Pushpanandi, the learned head of his gana, who was the 
disciple of Toranicharyya, described as the wisest man of this country, who lived in the S'álmali 
village. The [18105 were engraved by Visyakarmmachiryya, the usual designation of the court 
engraver. 


Here must be noticed Dv 44. This is a palpable Vijayanagar grant, written in Nágari 
characters of the Vijayanagar period. In the shape of the plates, the seal, the opening sentence, 
the boundary marks, and the signature, it is openly Vijayanagar, and no Ganga grant has any 
of these things. When first produced before me as I was leaving the Suradhénupura village, T 


was rather puzzled om cendingritato án iticaontainedeths «genealogy of the Ganga kings oa Ede 
epithets and phrases generally applied to them. ‘These were at the time known perhaps only to 
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myself and to the pandit sent to assist me with inscriptions. Next day I again visited the village 
and ina casual manner asked the Bráhmans if they knew so and so, naming my pandit. Oh yes, 
they said, he is one of the shareholders of the village. The explanation of the mystery was thus 
quite clear. In view ofthe Inim inquiry which was proceeding, my pandit (long since deceased) 
had made use of the knowledge of the ancient Ganga grants, of which he was then besides myself 
perhaps the only depository, to get it inserted in the beginning of the probably geauine Viiayanagar 
grant which the village possessed, in order to enhance its antiquity. Though a clever man, he 
was mentally affected through excessive ascetic observances, and no one who knew him would be 
surprised at his acting in this manner. But the hoax was too palpable to deceiveany one who had 
experience of these inscriptions. Though detected as a fraud, I yet thought perhaps the details in 
the plates might have been taken from an actual Ganga grant possessed by the village. But 
on cons.dering the transformation made in the names, and other points, I think no information 
can be depended on from it. The real donor was perhaps the (Vijayanagar) king Narasimha, the 
last mentioned, said to be another name of S'ivamára. 


Several undated Ganga inscriptions follow. Bn 42 of the time of Rachamalia Permmanadt 
is probably the earliest, and may belong to about 820. Then come four of the time of Satyavákya 
Permmauadi, who was ruling tha S'ri-rajya, the name given to the Ganga kingdom under S'ri- 
pur.sha, In Bn 40 a Nolamba S'ivamira was ruling Morasu-nàd under him, aud Freyappa 
was a witness of the grant. This may be the Ereyanga of Nj 269 (vol xii), who no doubt had 
the family name Ereyappa. Kn 88, Bn 79 and Kn 48 probably belong to “atyavakya IL, 
The last is of his 29th year, ? 899, and mentions Ereyapparasa's son. In the second, the Nigattarg 
chief is said to have fixed slu ices to two tanks at Agara (near Bangalore to the east, generally 
known as Agram tothe milita ry), and constructed a third. 


Then come eight inscriptions all connected perhaps with the Ereyappa who is such a source 
of confusion in the Ganga genealogy from his records being undated, and from the difficulty of 
identifying him owing to his being mentioned at different times by every one of the various Ganga 
names. From Nj 269 (vol xii) we now know that he was the nephew of Satyavikya Il, who 
associated him in the government, probably in 904, and both continued to rule together. Whence 
in Ag 7O (vol v) Satyavakya’s 37th year is made to correspond with Ereyappa's 21st. The distinctive 
epithets of this Ereyappa, when used, are those given in Bn 83, and his chief antagonist was 
Mahéndra, the Nolamba king for whom we have in Si 38 (vol xii) the date 878. Him he finally 
slew, thus obtaining the title Mahéndrántaka. 


In Bn 83 we hav» an interesting record of him 1, with the specific epithets peculiar to him, 
enthroned as the sole ruler of the Gangavadi Ninety-six Thousand. He was still at war with Bira- 
Mahéndra, aud by his orders a force under Nigattara seems to have marched upon Mahéndra’s son 
Ayyapa. Ina battle at Tumbepádi, Nágattara saved the day, but sacrificed his life in so doing. This 
loyal service was rewarded by confirming the Nágattara crown in the family, and giving them an 
estate of twelve villages. The Bempür, which was the chief of these, is the modern Bégir, to the 
south of Bangalore, where the stone was originally found by Mr Bowring, then Chief Commissioner, 
and removed to the Museum 2, 


In Cp 184 appears the mahárijüdhirája, chief lord of Kólàla-pura, lord of Nandagiri, Perm- 
mánadi, ruling the kingdom. An 76 gives as Kofganivarmma-dbarmma-maharajadhiraja. An 73 not 
(ee த லத கதத உத்தம a aga AS TE 
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it out, which was one of my earliest efforts. 
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(A) 


only has this and the preceding, but the curious combination Niti-P-rmmanadi-varmma — Ereyappa. 


WNiga:tara’s servant died in rescuing some cows. In Kn 52 we have simply Ereyappa, and under 


him Nolamba-Sénemára's son Mendanna. Cp 159 is of apparently the first year of Nitimargga- 
PermmAnadi’s assuming the crown, ‘but no year is mentioned or other clue given to the date. Cp 48 
is dated in a year whose name ends in va, perhaps Prabhuva, 907. Nitimargga is praised as the 
foremost of kings in ruling according to the nêti-s'åstra. While Nitimárgga-Pórmmánadi was ruling, 
Müvadi (the third) Chilluka-déva, who was in charge of certain temples, one of which was dedicated 
to S'ivamárésvara and another to NitimarggéSvara, receiveda grant. In Si 28 (vol xii) a Chilluka 


is mentioned in 943 who was a re-incarnation of Lakulifa. Cp 16118 fully dated in 913, and 


Nitimfrgga-Permmanadi was ruling. + 


The two remaining Ganga inscriptions of the miin line are of the time of Márasingha, distin- 
guished as Nolambakulantaka, but not dated. In NI 54 Kali Tunga tell in a battle at Manne. 
In Cp 143 only the titles and Permmánadi are given. 


As no more inscriptions remain to be published, 1t may be useful to give here a table, with 
annals, of the Gangas according to the information we now pos-ess, The numbers indicate those who 
ruled and the order. The dates (A. D.) are taken entirely from inscriptions. Belore the time of S'iva- 


mara I (680) these are mostly on copper plates, bu: Mb 268 and Cm 50 are on stone, and 
from his time stone inscriptions are the most numerous. 


Of the Tkshvaku (=Solar) race, was 
Dhananjaya (wile Gandhari) 


| 
Har'áchandra (wife Rohini), 
King of Ayodhya 


Padwanabhal 


- - | 
Dadiga and Madhava 


Who came to the South, and at Perür or Ganga-Perür (Kadapa District) met with the Jain 
teacher Simhanandi, who assisted them to found the kingdom of the Gangavádi Ninety-six Thousand 
(bounded north by Marandale, east by Tonda-nàd, south by Kongu, and west by the ocean and 
Chéram), with Kuvalala? (Kolir) as their « ೩೦11೩1, and Nandagiri (Nandidrooz) as their stroughold. 
The full titles of the kings are—Kongunivarmma dharmma-mahádhirája (or mahdrdjddhirdja), Ku- 
valála-pura-varBévara. (or paraméévara), Nandagiri-nátha. From the time of S'ripurusha they 
add Permmánadiga], and from the time of Rijamalla I they add Satyavékya and Ráchamalla. 
SS DO eee 
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In Nr 35 (vol. viii) and Sh 20 (vol. vii) Dadiga and Madhava are described as the sons of Baris'chandra ; Sh 4 and 04 
say they were sons of Padmanabha descended from Haris‘chandra. The intervening steps from Haris'chandra are—Bharata 
(wife Vijay), Gangidatta (from whom the line obtained their name), Bharata, Gangidatta, Haris’chandra, Bharata, 
Gangidatta, Vishnusupta (wite Prithvimati),—ruling in Ahichchhatra, to whom Indra gave the elephant which became the 


Ganga crest —Bhagadatia (progenitor of the Kalinga Gangas) and his brother S’ridatta, Then, without specifying the con- , 
nection, Priyabandhu...Kampa, Padman&bha. 


"This ಫಫ ಲ acl NRE! ection. Digitized by eGangotri 


Dadiga, 


EC NT) 
2, Madhava Y, 103 


defeated the Matsya king's army Koügunivarmmá,! Konganivarmmá 


2. Madhava II, 
Ririya Médhava 


of the Kanvayana-g6tra— 

cut through a stone pillar witha single stroke of his sword 
though only a youth— 

consecrated to conquer the Bina country— 

೩ wild-fire to the stubble of the forest called Bana. 


obtained the honours of the kingdom only for the sake of the 
good government of his subjects— 
skilled among those who expound and practise the n$£/-Sástra— 
author of a commentary on the dattaka-stira (or law of 
adoption). 


A 
2. Havrivarmana,...247 —2066... 


4. Vishnugopa 


A 
5. Madhava LII, 
Tadangóla, Médhava 


AJ 
6. Avinita, 450—492 


~ 
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Li 


$. Mushkara, 


Mi okkara. 


pr 


ET 
hie name Kongai or Konganivarnmnd is applied to all the kings to the end. 


Keung 
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removed the capital to Talavana-pura or Talakád, on the 
Kavéri— 
used elephants in war. 
devoted to the worship of gurus, cows and Brahmans— 
worshipper of Narayana (Vishnu)— 
his mental energy unimpaired to the end of life. 
357—370... 
his arms grown stout and hard with athletic exercises— 
married the sister of the Kadamba king Krishnavarmmá— 
daily eager to extricate the ox of merit from the thick mire of 
the Kali-yuga in which it had sunk— 
worshipper of Tryambaka (S'iva). 


anointed to the throne when an infant on his mother's lap— 
his preceptor was the Jaina teacher Vijayakirtti. 


A 
Durvviniia,? 482—517 


had the Jaina grammarian Pijyapida as his preceptor— 

wrote a commentary on 15 sargas of the Kirdtarjuntya— 

named as one of the chief early Kannada authors in the 
Kavirájamárga— 

married the daughter of the Punnád king Skandavarmmá -- 


waged sanguinary wars for Andari, Alattàr (Coimbatore District), 
Porulare (? Chingleput District), Pennagara (Salem District), 
and other places— 

annexed Pánnád and Punnid— 

captured Káduvetti on the field of battle, and placed his own 
daughter's son in Jayasimha's hereditary kingdom —-= 

followed the religion of Vishnu. 


married the, daughter of the Sindhu Rija— 


(the State seems to have again adopted the Jain religion). 
ಗಗ gion). 
RN 


Koùgani also ; ] 
gani also appears inthe fomus 1011111. 


"the: Sirawunda stone (Cm 50, Vol VI) calls him Nivvvinsta. 


(I) 


The Ganga sovereignty was overthrown by the Cholas in’ the reign of Rajarija, whose son 
Rájéndra-COhó]a captured Talakid in 1004, and gained the name of Gangaigonda-Chéla. But 
' according to Hk 4 it would appear that the Cholas had invaded the east of the country before this, 
and in Ht 111 Rájarája is mentioned as the ruler of that part in 997. 


'The remaining inscriptions under the head of Gangasin this volume are concerned with some 
local governers of the 13th century who bore the general title of Rajaraja-Karkata-maharaja, which 
indicates that it was of Chola origin. The first four give the actual name as S'okkanáyan (Chokka- 
niyaka). In 1283 and 1294 (Bn 43, 100) they are mentioned as subordinate to the Hoysala king 
Rámanátha, and from the dates the 088679 were probably so too. These two were called respectively 
Ganga-Perumil and Tamattamavar. That the family were Gangas appears not only from their names, 
but from the Karkata-máràya of Mr 14 (vol. x) named Uttama-S’éla-Gangan Virundar having the 
distinctive Ganga titles—lord of Kuvalá]a-pura, lord of Nandigiri. 


Kalinga Gangas. 


Of this line of rulers there is only one inscription, Bn 140. It is not dated, but probably 
belongs to about 700 A.D., and records a grant by Dévéndravarmmá, son of Rájéndravarmmá, made 
from his residence of Kalinga-nagara (Gaujam district). He was a worshipper of the god Gókarna- 
svami of the Mahéndra mountain (Ganjam district), The king, being in good health, commands the 
householders of the Sidhata village and its neighbourhood in Varáhavartani that the village has been 
granted to Rátuka, a resident of Pálukósu, of the Kateya-sütra, in order to provide for the worship 
and offerings to (the god) Paraméévara. The grant was apparently made at the instance of Navani- 
8587೩ of S'riparvata, and was written by Utnina S'rikhaudi. 


According to the inscriptions referred to above (p 6, note).the progenitor of the Kalinga Gangas 
was Bhagadatta, between whom and his brother S'ridatta their father Vishnugupta divided his 
dominions, giving Kalinga to the former, and the ancestral kingdom, with the elephant, to the latter. 
A number of early inscriptions of the Kalinga Gangas have been found,! all issued from Kalinga-nagara, 
and dated in the years of the Ganga family (Gdngeya-vamSa-samvatsara), an era not yet deter- 
mined ?. Among them are a Dévóndravarmma in 51, in 183, and 254. But the first and third were 
sons of Anantavarmma, and the second a son of Gunarnava. They were therefore different from the one 
‘of our present grant. The date 254 is supposed to be equivalent to about 774 A.D. 


A very fuli and circumstantial genealogy of the Kalinga Gaugas is given in an inscription 
‘of 1118 from Vizagapata n.3 The line is here traced irom Vishnu through Yayati and Turvasu, who 
is said to have obtained ‘rom the Ganga (the Ganges) the son Gàngeya who was the progenitor of the 
‘Ganga kings. Gánseya, it says, was succeeded by the following 18 kings, most of whose names seem 
purely mythical : — 


Virüchaua | Sauranga | Jayasêna (II) 

Samsêdya ChitrAmbarg | Jitavirya 

Samvédin | Saradhvaja Vrishadhvaja 

Dattusóna Dharma (Dhammaba) Pragalba (Prag rbha) 

Sima | Parikshit Kolahala 

AmSud uta i Jayaséna Viréchana (II) 
ee 


Mad. Ant. xiii, xiv, xviii; Zp. Jud» iii, 17, 220. 
1t is possible that the date given in the Kalbhavi inscription Und. Ané., xviii, 309) as Staka 961 Wa nU 
this era, and corresponds with 790 A.D. ‘The words in 1. 7 left untranslated are Marandale inérey Gye. This = or the year of 
boundary of Gangavadi, as above sta ©. qogamwadi Math Collection. Bjgitizegby ean ri 8 was the northern. 
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Kolihala, the last but one of these, it says, “huilt the city named KolAhala in the great 
Gangavidi vishaya." After 80 kings (not named) in succession to Virdchana (lI) had enjoyed the. 
city of Kolahala, thers arose Virasimha, who had five sons—Kamarnava, Dinirnava, Gunarnava, 
Marasimha, and Vajrahasta.! The first of these, giving over his own territory to his paternal uncle 
{not named), set out with his brothers to conquer the earth, and coming to the Mahéndra mountain, 
worshipped Gókarna-svàmi, and obtained tha crest of a bull and the symbols of sovereignty. He and 
his brothers subdued Baladitya, who had grown sick of war, and took possession of the (three) 
Kalingas. Giving Ambavadi to the third brother, S6da or 961i to the fourth, and Kantaka to the 
fifth, —Kámárnava, with his capital at Jantavura, ruled over the Kalingas, nominating his brother 
Danfrnava as his successor. Of the line of kinzs so established some grants have been discovered, 
and the following is the list of the kings, with the number of years each is sai! to have ruled? — 


Kamarnava (I) 86 Jit&nkusa4 15 Gundama (II) 8 
Dauarnava 40 Kaligalankusa 12 Madhu Kámárnava (VI)19 
Kamarnaya (11) 50 Gundama (1) 7 Vajrahasta (V) 30 
Ranarnava 5 | Kámárnava (IV) 8 (crowned in 1038) 
Vajrahasta (11) 15 | Vinayaditya 8 | Rajaraya 8 
Kamarnava (111) 19 Vajrahasta (IV) 85 | Chola Ganga 

Gunárpava ' 27 | Kámárnava (V) i | (crowned in 1078) 


Vajrahasta V married the Vaidumba princess Vinaya-mahadévi. His son Rájarája is said to: 
‘have defeated the Dramilas, married Rájasundari, daughter of the Chola king Rájéndra-Chó]a, and 
saved the aged Vijayaditya from falling into the power of the Cholas, by upholding his authority in 
the west. Rajarija’s son Anantagarma or Chó]a-Ganga was anointed "king of Trikalinga in 1078, and 
reinstated the fallen lord of Utkala (Orissa) in the east, and the sinking lord of Vengi in tho west. 
Grants of his have been found dating in 1081, 1118, and 11354. Two inscriptions of 1149 
(Ck 29, 30, vol xii) say that Chima-Déva, eldest son of the Oda-Rayindra (or great king of Orissa) 
Chó]a-Ganga, was horn in the Hàjjàji Twelve of the KadanfirSeventy. Those places are both in Dod- 
Ballápur táluq. 


The Ganga kings of Orissa or Kalinga, also called Gajapatis or elephant lords, beginning with 
Chola-Ganga, held the sovereignty of that country down to 1534, soou after which it feel a prey 
to the Muli. mmadans, 


A A 
Rashtrakutas. 


The first inscription under this head is the Manne plates of Prabhütavarsha '*óvinda-Rája- 
Diva, of 802 (N1 61) It begins with the mention of Krishoa-Raja or Vallabha, who drew forth 
the Lakshmi of sov.reignty from the great ocean the Chálukya family. His son was Dhóra, for 
whom Lakshmi passed over his elder (brother). He for a long time bound Ganga, who had never 
been conquered by others; hemmed in Palliva between his own force on one side and the sea on 
the other, so that he had to surrender and deliver up his huge elephants; Vatsa-Raja, who had 
seized the Gauda kingdom, he drove into the impassable desert (Maru or Marwár) and took away 
from him the pairof white state umbrellas which belonged to Gauda. He had ulso the names 
"Fora grant of the time of Vajrahasta, issued from Kalinganagara, where (as in our inscription) he was a worshipper of 


as 


Gokarna-svami on the Mahéndra mountain, sco Ep. Ind. iii, 220, 1a, iv, 180. 


| ಕ of this and the fouoming namu kawo Kran obs EASE fag)» while Gundama is ssid to havo ruled & 


years, and K&m&roava (IV) 85, Vajrahasta (V) is also given 88 years. Loo. cit. 
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Nirupama and Kali-Vallabha., His son was Gévinda-aja, through whom the Ráshtraküta line was 
raised above all rivalry. While yet Yuvarája, his father, in zonsideration of his handsome form and 
great ablity, had offered to give up the throne to him. But he dutifully declined, saying—*' Father, 
let your rank and sovereignty remain.” When his father had gone to svargga, he, though only one, 
successfully contended with twelve famous kings who with great ferocity attempted to wrest the king- 
dom from him. He released Ganga from the burden of his cruel chains and sent him to his own 
submissive country, but on his showing a returu of hostilisy, before the brow was wrinkled in a frown, 
he was again subdued and swiftly bound. Through fear of him Gurjjara disappeared somewhere’ 
the Malwa chief, who was a learued man but too weak to withstand so powerful an opponent, found 
it politic to submit to him. The king Marasarvva, in his camp in the Vindhya mountains, hearing 
from the spies that he had come there, thought it must be Dhruva, and hastened to appease him by 
casting himself at his feet with heirlooms never before obtained by others. Passing the rainy season 
at S'ribhavana, the king next came to the bank of the Tangabhadrá, where Pallava paid up in full 
the tribute due trom him. At half a word by a letter-bearer, the Vengi king, wherever he was, instantly 
hastened to do bim service, and built for him an outer wall of great height. Hostile kings threw 
themselves at his feet, valuing their security there above that of the priceless jewels in their crowns, 


By him, Prabhütavarsha Góvinda-itàja-Dév:, meditating on the feet of (his father) Dhàrà- 
varsha-Déva, reflecting that this life is as unstable and transient as the wind or lightning,—throngh 
his elder brother S’aucha-Kambha-Déva, with another nim? Randvaléka, who had accepted the com- 
mand of Prabhütavarsha,—on the application of the son (not named!) of Bappayya, who was a 
disciple of Prabhichandra, the disciple of Pushpanan li, the disciple of Toranichiryva, who was 
of the Kondakundánvaya and Udara-gana, living in the S'álmali village, famous in the 
Taidat-vishaya,—the king Nirupama-Dàva Prabhütavarsha,—for the Jina temple erected in the 
western quarter of Mánya-pura (sce above, p 4) by the victorious ruler S’rivijaya-Raja on whom he 
had conferred a chief-ship—from his victorious camp pitched at Manyx-pura, made a grant o: the 
Pervvàdiyür village in the Ededinde-vishaya, and also a tithe (of the produce) o: Pa deriyûr. 


Of the interesting items of historical information contained in this inscriptio, perhaps the most. 
important is the supersession of Kambha by his younger brother, and his acceptance 07 a subordinate 
position under the latter. Their father Dhora, Dhruva, Dhárávarsha. or Nirupama, had himself 
superseded his elder brother Góvinda, who, being addicted to sensual pleasures, was careless 
of his royal duties and allowed the sovereignty to slip into the hands of his younger brother. In 
the present instance Góvinda was specially selected by his father to succeed him on account of his 
splendid form and superior abilities. In fact the father had offered to abdicate in his favour, but 
Govinda dutifully declined, saying he was satisfied with being appointed the Yuvardja or heir- 
apparent. But when, on the death of his father, he ascended the throne, the elder brother Stambha 
or Kambha (one being the Sanskrit and the other the Kannada form of the same word), at the head 
of a confederacy of twelve kings, raised up a powerful rebellion against him. This he suppressed and 
in the end, as stated in the inscription, Kambha submitted to his younger brother, and was 
entrusted with authority under him. 


Of Kambha we have two other inscriptions in Mysore, both undated. The first is He 93 


* (vol iv), where he is called Kambharasa, and appears in the reign of Dhiravarsha S'rivallabha as 


governing the Ninety-six Thousand, that is ೩0೩೪೩6! or the kingdom of the Gangas. When 
therefore, Dhár&varsha, having resolved that his younger son Govinda should succeed him, seized es 
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imprisoned the Ganga king S'ivamára II for so long, it would appear that he may have been 
actuated to take this step by a desire to compensate his elder son Kambha 102 his supersession by 
giving him the Ganga kingdom. The second inscription referred to டீ Sb 24 (vol ii). In this we 
have Ranávalóka Sri-Kambaiya, son of S'rivallabha, ruling the kingdom of the earth (prithivi- 
vájyam geyye). Probably therefore it belongs to the period immediately following his father's death, 
when he was fighting to establish his claim to the throne. The present inscription, in which he had 
submitted to his younger brother, is therefore the latest of the three, and is dsted 802. What 
command he now held is not stated, but probably he continued as viceroy of the Ganga territories 
to which he bad been appointed by his iather. 


Among the exploits of Prabhütavarsha Gévinda-Raja, he is sa:d to lave passed the rainy season 
at S'ribhavana, wherever that was, and then came to the bank of the Tungabhadra, where Pallava 
paid up in full the tribute due from him. This incident 1s no doubt the one recorded in 
plates obtained by Sir Walter Elliot,1 which state that Goyinda l'rabrüravarsha, having conquered 
Dantiga, the ruler of Kanchi, when he ca::e to receive his tribute, encamped on the bank of the 
Tungabhadraé, and had some sport in spearing boars at the tirtha called Ramésvara, where he made 
a grant, apparently the renewal of one originally given by (the Chalukya king) Rirttivarmmá. This 
Rámééyara is an island in the Tungabhadra, midway between the junction of the Tunga and the 
Bhadra and Honnali. See H1,8, vol vii. 


Next we have two inscriptions of the time of Akalavarsha, Dy 42, 43. In the first, Gangarasa’s 
son Govinda had been granted the government of the Salne 'Three Hundred and the Kuningil Five 
Hundred. The former is in later inscriptions called the Sanne-uád, and the latter is the modern 
Kunigal. In Dv 43 we have one of Akalavarsha’s officers ruling Punnád. This was a local circle 
called in DB 38 the Punnàd Seventy.2 The old inscription Ht 12, which is in Hala-Kannada cha-. 
racters but contains several Tamil words, is attributed to the time of a Kannadi-arasa. This may be 
a form of 1802087೩ or Kandhara, that is Krishna (II), the name o” the same Akálavarsha. 


In Ma 75 we have an undoubted inscription of Krishna 111, dated 966. In it appears ೩ Ganga- 
Bhima, son of Ma.. da named Durvinita, erecting a temple in the Manne country. When the town 
was plundered, Dadiga, the eldest son of Ganga-Gachchi, who was nal-givunda of the Manne Three 
Hundred, having been killed, a Dadigésvara temple was built to his memory. 


Bn 37 is of the time when Indara was ruling. This may be the last of the Ráshtrakütas, who 
died at S'ravana Belgola in 982 as recorded in SB 57 (vol ii) and Si 27 (vol xii). 


Pallavas. 


Of the Pallavas who under the name of Nonambas or Nolambas ruled in the east and north of 
Mysore, giving their name to the Nonambavadi or Nolambavádi Thirty-two Thousund province, an 
account has been given in the Chitaldroog, Kolar, and ‘Tumkur volumes. 


We have here two inscriptions of the time of Mainda or Mahéndra, for whom the fixed date 378 
is obtained from Si 28 (vol xii). In Ht 9 he is said to be ruling the Ganga Six Thousand; 
in DB 3 he was ruling as king (arasu géye), and fighting Gangarasa or the Ganga king (not named). 


An.inseription of Ayyap.-Déva follows (Ht 14), and perhaps Ht 110 is also of his time. 
Then come two of his son, DB 9 and Dy 10, dated 918 and 948. The son was Anniga or Bira 
NoJamba. Next is Ht 37 of the time of Iriva-Nolamba, the second of Ayyapa’s sous, who had 
the name Dilipayya. Ht 477 is also probably of his time. In this we have Chéla attacking: 
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Noļambâdhirâja in Bijayitamangala (now Betmangala) and Nolambarasa was killed. This inscrip- 
tion is not dated, but in Ht 111 dated in 997 we have the Chola king Rajaraja-Déva ruling the 
kingdom, and the Nolambas must have submitted to him, for Ayyapa-Déva’s son Gannarasa was 
ruling under him the province named Daligavàdi or Dadigavadi, called Tadigaipádi or Tadigaivali in 
Tamil. It appears to have been in the north of the Bangalore District, and included other parts to. 
the west (see Ng 67, vol iv, and Ma 75 above}. 


Kadanbas. 


The Kadambas are represented by a single record (Cg 5'7), of 1095. It mentions the death 
of Duddarasa, of whom an account is contained in Mj 18 (vol v) of the same date. The piaces 
he was ruling and the extent.of his retinue are here given. In the Manjarabad inscription we have 
particulars of his father and his sons, especially Dayasimha, his successor. The family, though of 
interest from the descriptions, were apparently of no more than local importance. 


A 
Chalukyus. 


There is only one inscription to be noticed under this head, and it is a peculiar one,! Bn 142. 
It records a grant by Vira-Nonamba-chakravartti of the Chá]ukya family, ruling in Kalyána-pura. 
The grant was made in the course of a victorious expedition, when he was in the Hefijeru village, in 
the S'aka year 366, to Mara-Setti, described as a principal Gangavádikàra, a vadda-byavahári (or 
senior merchant) of the Chálukyas, for his successful attack on Kilva-Raya in the battle of Henjeru, 
This place has heen identified by me with Hemávati on the northern border of Sira taluq in 
Madaksira, and is mentioned in several old inscriptions. The earlier form of the name is Petijeru- 
In Tamil it appears as Perufijeruvu (the great plain). 


The plates are inscribed in Nandi Nágari characters (a special form of 7 being used to repre- ' 
sent the Ha]a- Kannada x in Hefijeru), and the language is Sanskrit, except here and there in names 
which are in Kannada form. The donor, Vira-Nonamba, can only be identified with the Chálukya 
prince Jayasimha, who had that name, as stated in Sk 136 (vol vii), and in other places is call- 
ed Nolamba-Pallava-Permmánadi, being the son of a Pallava mother. Under his father SdméSvara 
Trailókyamalla Ahavamalla he was governor of various provinces (131 107, 119, vol vii). By 
the next king, his elder half brother Séméévara Bhuvanaikamalla, he was made governor of the 
Nolamba-Sindavadi province (Sk 136). The other half brother, Vikramarka Tribhuvanamalla,— 
both these being the sons of a Ganga mother and taking all the Ganga titles,—on coming to the 
throne, made him Yuvarija or heir apparent, and he won various important conquests for the king- 
dom. In 1080 he was ruling Banavase and other large provinces for his brother (Sk 293). But 
eventuaily he rebelled against him, and was defeated and imprisoned. 


Whatever may be the explanation of its date, which is at least six hundred years too early, this 
inscription has a special interest as being apparently the model on which the several Janaméjaya 
inscriptions—-those of the Gauj and other agraháras (see vol vii)— were framed.3 It is said to have 
been written by the highly accomplished Odváchári, and is signed,—like the Bégür and Kuppa- 
gadde agrahára plates 2 Ari-ráya-mastaka-tala-prahári, on which see vol. vii, Intro. 2. 


Originally published by me in 1879, Ind. Ant. VIII, 89. 


1 have already pointed out (vol VII, Intro, 2) that the discrepancy between the S’aka and cyclic years is itself evidenco 
that the date must be later than 909 A.D., and that whereas for S’aka 966 they agree, reckoning back for 866 they do not, ^ 
owing to the former practice of casting out samvatsaras when two begin in the same solar year, described in Ind. Cat 


p. xxxviii. 
Parallel versions to show this were rfurfaéqrigemwái Madi Collection. Diitze@ hy eGangotri 


Seo remarks about Ikkugója, vol XI, Intro, 11. 
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Other points to be noted in connection with this inscription are the epithets applied to the donee. 
He is called a milika-Gangarddilkdra, or principal Gangavidikara. This means a native of Ganga- 
vidi, the kingdom of the Gangas in Mysore, and is the intermediate form of Gangadikàra, the name 
now of the existing largest section of ryots in Mysore, who represent the former subjects of Gangavádi. 
Of the Kilva-Raya whom he is said to have overcome in the battle of Heiijeru we have no other know- 
ledge. A Kilvogodeyarasa-Déva is mentioned in Dg 6 (vol xi) as having ruled in the old royal 
city Hiriya Bétür, near Divargere. The grant of land was given accompanied with the same honours 
as those mentioned in the agrahara plates before referred to. 


A 
Cholas. 


There are about 50 Chola inscriptions, of which 10 are in Kannada and the rest in Tamil. The 
earliest is Ht 111 of 997, when Rájaràja-Déva was ruling. Jt is in Kannada, and is dated in the 
S'aka year, according to the prevailing custom in Mysore, and not only in the regnal year as was 
the Chola practice. (The Nolamba king) Ayyapa-Déva's son Gannarasa was governing a part of Dali- 
gavádi (see above, p 13). No earlier Chola inscription than this has been found in Mysore! . or 
special interest is Cg 46, which records the creation of the Kongálva title by Rajakésarivarmma, that 
is Rijarija, in about 1005. A Panchava-mahiraya had gained som$ important advantage in the 
battle of Panasoge, and the emperor resolved to reward him with a.title and a nid. He according” 
ly invested him with a crown as Kshatriya-Sikhamani Kongálva and gave him Malavvé, now Málambi, 
in Coorg. Further particulars will be found under KongAlvas. Several inscriptions follow, of the king's 
28rd year, 1007. Cp 47 is in Kannada characters but Tamil language, and contains the same his- 
torical introduction as Cp 128. ‘The destruction of the ships at  Kánda]ür-S'álai, the conquest of 
Vengai-nid, Gangapadi, Nulambapidi, Tadigaivali, Kuda-malainád, Kollam, Kalingam, Ila-mand- 
alam held by the stubborn Singa]as, the Irattapádi Seven-and-a-half Lakh country, the archipelago 
of twelve thousand ancient islands, and the S'eliyar or Pandyas are mentioned. For description of these 
see the Kolar volume (x). All these inscriptions record grants for temples made by the local assembly 
ofthe agrahára or chaturvédimangalam. The Punganür mentioned in Cp 130 and other places is 
Honganür in'Channapatoa tálug, which was the capital of Chikka Gangavádi. 


Rájéndra-Chó]a's inscriptions begin with Cp 42a and 135 of his 2nd year, 1013. Cp 42 de- 
tails his conquest of Idaiturai-nad, Vanavasi, Kollippákkai, and Manyai; his capture of the crown 
of the king of Tam (Ceylon), the crown of his queeu, the crown and necklace of Indra, which the 
king of the South (Pandya) had formerly surrendered to the kings of llam, with the crown and 
garland of rubies which were heirlooms of the warlike Kérala, and many ancient islands. This in- 
troduction is repeated in part in Kannada characters in Cp 43. Ht 10 is also in Kannada. 


NI 1, a Kannada inscription, of this king’s 18th year, 1029, is of much interest. The 
Kó-Parakésarivarmma Rajéndra-Cho]a-Déva is described as the Odeyar who was ruling Gange 
(the Ganga territoríes), the East country, and Kadiram (in Burma). Vámana, a dandana- 
yaka of Yuddhamalla-Déva, erected a temple of Siddhé4vara in memory of his guru Mauni-bhatta- 
raka, and endowed it. We learn that it was situated in Dadigavali which was Vikramachó]a- 
mandala, Of special interest is the statement that the writer of the Sisana wasa son of the. 
mahamGtra Ajavarmmaya. The mahdmétras were officials appointed in the time of Asoka, the 
oe century B.C., and 1 do not recollect meeting with the term in later inscriptions before this 
Rone oss sa emperor (or master) of fot See 
SUR Un en There is no reason to suppose that the Chélas. 


exercised any authority in Mysore so early. It is quite an isolated inscription, and may belong to a later period, tlie time of 
Rajéndra-Chéla. In any mero itisepghmünsti wishincthie etistermibeaden 986986 
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The descent of the guru commemorated is farther given. It begins with Adhinátha, who took 
up his station at the root of a sacred tree in Chandrapuri, situated by the Western Ocean. His 
disciple, waited on by kings, was Ohcháyádhinütha, whose son was Stambhanátha, His son was 
Dvipanátha, whose disciple, invincible as a disputant, was Mauninütha, whose disciple Rápa3iva- 
pandita was placed in cbarge of the temple. A farther grant for it is recorded in NI 97 in 1033- 

An elaborate account of tbe king's exploits is contained in Cp 82, 83, of his 23rd,year, 1034+ 
In addition to the conquests and acquisitions above mentioned, he is said to have obtained the 
crown of pure gold which ParaSurima had deposited for security in the inaccessible S'àntima island. 
He moreover acquired the Irattapidi Seven-and-a-half Lakh country, and the fame of putting to 
flight Jayasingan (the Chá]ukya king); who through fear disgracefully turned his hack at Muyangi and 
hid himself; also S'akkaragottam (Chakrakotta), the Madurai country, Namanaiykkonai, Panja- 
ppalli, and Maguni-déSam. In a great battle at Adinagaravai, he captured Indira-iratan of the 
Lunar race, with all his treasures and relations. He also took Otta-vishaiyam (Orissa), Kósalai- 
nid, Tandabutti where he slew Daninapála in a fierce battle; Dakkana-Ládam where he attacked 
Iranasdran ; Vangála-dé$am from which GovindaSaodan fled on foot, dismounting from his horse 5 
frightened Mayipila of S'angottal in battle, and seized his mighty elephants, his women and treas- 
ures; Uttira-Lidam and even the Gangai (or Ganges). He sent many ships over the sea and 
captured S'angiráma-Visaiyóttungapauman, the king of Kidáram, together with his fine elephants 
and trophies consisting of the Vichchádira-tóranam at the war gate, and doors set with large jewels: 
He also took S'rivijaiypam, Pannai, Malaiydr, Máyirudingam (an island), Ilanza$óbam, Mâ- 
PappAlam (in the Andaman islands), Mévilipangam, Valarppandtr,  Kulaittukkólam, Mádama- 
lingam, Ilàmuri-déóam, Má-Nakkaváram (the Nicobar islands), and Kiddram (in Burma). These 


conquests are again recounted in N1 7, ofthe 27th year, 1038. , The last of his inscriptions is 
Ht 142, of the 32nd year, 1043. 


We then come to Rájádhirája-Déva. Dv 75 is of his 29th year, 1046. He ruled for a con- - 


siderable time along with his father (see N1 25). He is said to have given crowns to his father's 
younger brother, his own elder brothers, and his sons,! calling them Vinavan (the Chéra king), 
Vallavan (the Chalukya king), Minavan (the Pandya king), Gangan (the Ganga king), Ilangai (the 
Ceylon king), Pallavan (the Pallava king), and Kannakuchchi (the Kanyakubja king),? bestowing upon 
them the dominions of those kings. He seems to have been of a bloodthirsty disposition and did not 
spare the captive kiugs, but cut off on the battle-field the head of the Pandya king Mênabaranan, 
which was never without a golden crown set with large jewels ; had Vira-Kéralan trampled to death 
by his furious elephant Ativàrana ; sent Sundara-Pándiyaun flying from the battle-ield to Mullaiyür 
with dishevelled hair and weary feet, with the loss of his state umbrella, his big fans made from the tail 
of the yak, and his throne ; despatched the king of Vénád to heaven ; ruined the three kings of 
Irámakum ; destroyed at Kándalür-Sàlai on the coast the ships of Villavan (tne Chéra king), who had 
fled from his dominions and hidden himself; terrified “\ havamalla (the Chálukya king) by destroying 
his army, capturing his fine elephants, and making his bravest leaders retreat like cowards ; burnt 
Kollipakka ; openly seized the jewelled crown of Nigala-Vikramabahu, king of Ilangai ; when Vira- 
S'alamégan invaded the country from Tlam (or Ceylon). drove him off disgraced, took his elder sister 
and his wife prisoners, cut off the nose of his mother, and when he turned to revenge them, slew 
him on the battle-field and seized his golden crown set with large jewels. He also took the crown 


of S'ivallavan Madanarája, king of llam. who was a descendant of Kannaran ( ? Ráshtraküta 


EN 
hese are not here named, but their names will be found in Bn 108. 
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king) ; led his army a second tim» to the north, chased away Gandan, Dinakara-Naranan, Ganavati 
and Madisüdanan, and burnt the palace of the S'alikkiyar (Chalukyas) at Kampili. The tribute 
paid by the Villavar (Chéras), Minavar (Pandyas), S'alikkiyar (Chalukyas), Vallavar (Pallavas), 
Kotalar, Vanganar, Konganar, S'ihtukar, Ayyanar, S'ihgalar, Pangalar and Antarar (Andhras), 
together with the revenue he obtained from one-sixth share of the produce of the land, he distri- 
buted among the Brahmans. Finally he performed the horse-sacrifice, aud seated himself on' the 
throne with the name Jayangonda-Chola. 


^ 


N1 25 is of his 38rd year, 1050. His umbrella is said to be planted under the shadow of the 
umbrella of his father, who had conquered Gangai (Mysore) in the north, Ilangai (Ceylon) in the 
south, Mahódai (Cochin) in the west, and Kadáram (Burma) in the east. Some of the king’s conquests 
above mentioned are repeated, but it is added that he killed the king of ? Stangam! on the battle-field, 
NI 38c describes him as having taken off the head of Pándiyan, and captured the Sálai of Kóra- 
lan, Ilangai, and Irattapidi (Rattavádi). Nl 76 of the same year recounts many of the conquests 
mentioned above, with some variations and additions. Thus it is said that of the three kings of the 
South (the Pandyas), the rulers of Kanni, he sent two to heaven and one to the forests ; captured the 
father and mother of Viijayan who fled from the baton in fright ; sent back the valiant warriors whom 
Ahayamalla had put forward to oppose him, with ‘Abavamalla is a coward’ clear ly written on their 
breasts ; subdued the people of S'iru-tursi, Perun-turai, and Umádi-turai ; routedin battle ... nnan, 
Kalidasan, S'àmundan of Vi . peruntur, Kommayan, and...lava-márájan ; punished SNe 
for allowing Tammudi to take refuge with him ; burnt Irattapádi and took possession of the beauti- 
ful Seven-and-a half Lakh country. 


Bn 108 is an inscription. of Rajéndra-Déva, younger brother of Rájádhirája. He claims to 
have bestowed crowns on the same relatives, but names them. His father’s younger brother was 
Gangaikonda-S'ólan, with the title Immadi-S’élan ; his own younger brothers were Mummadi-S'ólan, 

~ with the title S’6la-Pandyan ; Vira-S’élan, lord of Kôli (Uraiyür or Warriore near Trichinopoly), with 
the title Karikála-Sólan ; Madurantakan, with the title S'ó]a-Gangan ; and Paránta-Dóvan, with the 
title S'óla-Ayyóddhyaràjan, He also gave crowns to his sons [rajéndira-S’dJan, with the title Uttama- 
S'ólan ; Mudigonda-Sólau, with the title S'óla-Janakarájan ; and Irattap&dikonda-S'0lan, with the 
title S'óla-Vallaban. Also on his son's sons Madurántakan, with the title Sundara-S'ó làn; Anai, 
chchevagan, with the title Nirupóndra-S'ólan. When attacked by the Chálukya Ahavamalla at the 
great Koppam tirtha, though severely wounded and having lost many of his principal officers; he 
slew Chalukya’s younger brother Jayasinga, Pulakési, DaSapanmaün, Asdkan, Araiyan, Mottayan, 
Nanni-Nulambam, and other princes without number. Whereupon the terrified Chalukya fled, along: 
with his princes Révan, Tuttan, Gandamayyan and others.? The rest of the inscription is gone. 
s This battle at Koppam, a place which has not been satisfactorily identified, seems to have been ofa 
most sa sanguinary and disastrous character. The Chola king RajAdhirija was slain, Rájéndra his 
i$ Younger brother | took his place and was severely wounded, but succeeded in the end in making the 


Chêlukya king. Ahavamalla, who had lost many of his bravest supporters, retreat in disorder. A 
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a tirtha or distinguished holy place on the Peráru or big river, a name generally applied to the Kri- 
shina. Kuppam on alar in: the south east of Mysore has been suggested (So. Ind. Ins. I, 134) and Koppa on the Tunga 
in the Kadur District ol Alyse is 332). ‘But neither of these has a reputation as a {irtha. On the other hand, Kopana 
in the south west of the Nizam's Dominions 1, near the Tungabhadra, is always spoken of asa great tirtha 
(sce SB Inscriptions; ಹ ANA [| 16211: 03309980). of Belvola, which is in Dharwar, seems 
more likely to be the paces The p would naturally be doubled in Tamil. 
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Chilukya inscription at Annigere in Dharwar district! says that the wicked Chola (i. e. Rajadhiréja) 
bad penetrated into the Belvola country and burned the Jain temples erected by Ganga-Permádi, 


but that he eventually yielded his head to (the Chálukya king) Sómésvara (i. e. Abavamalla) in 
battle, and forfeited his life. 3 


In Ht 36 we have an inscription of Ràiamahéadra-Déva, but it contains no historical inform- 
ation. 


711 24 brings us to Virarijéndra-Déva, who is said to have plundered some enemy and 


frightened Ahavamalla, . But Cp 85, of his 4th year, 1066, contains a long account, much broken 
by gaps. He routelan army which had been sent against him nto Vengai-nàd (the Eastern 
Chalukya territory) ; when Vikkalan and S'ingauan (the Western Chalukyas Vikrama and Jaya- 
simha) met him in battle at Küdal-Sangamam on the impetuous river (the junction ofthe Tunga-. 
bhadra and Krishna) hoping to wipe out the disgrace of their former defeat, he gained the victory. 
He overcame S'ingan of Kósalai, Kétaraiyan, Maraiyan, TraSayan and others ; and when Maduvanan 
fled, along with the other chiefs who had dismounted from their elephants, Ahavamalla also fled, 
leaving his wives, family treasures, fine elephants, banners, and other valuable spoils to the victor. 
The names of elephants captured are given. His queen was Ulaga-mulud-udaiyal. He cut off on 
the battle-field the heads of the king of Pottappi, of Varan, Kéralan, and Jananáta's brother ; had the 
king of the South (Pandya), S'ripallava's son S'iruvan, and Virakésari trampled to death by 
elephants ; drove by means of his elephants the family of the S'engiraiyas and S'éralas into the 
western ocean; subdued the Irattas and captured their elephants; in a fresh battle cut off the 
heads of the dandanáyakas Val ..., Vanjipayyan, Piramadévan, Bandara-Toraiyan, S'attiyannan, 
Pattiyannau, Vimanayan, and Vangirau ; also of the Ganga, Nu]amba, Kádava, and Vaidumba kings, 
and returned to his great city Gangai (perhaps Gangaigondà-S'óülapuram) near the great river. 
Dv 14. ot his 5th ycar, 1067, merely says that he frightened Ahavamalla, and made Vikkalan and 
S'ihgannan turn their backs. 


Kulóttunga-Ohóla-D6va comes on the scene in Ht 101, which is of his 6th year, 1075, and the 
inscriptions run up to Kn 12, his 49th year, 1118. The fullest account of him is contained in 
Cp 77, of his 17th year, 1086. This says that when he was still Yuvarája, he first wedded 
the goddess of Victory by his heroic deeds at S'akkaragottam (Chakrakota), aud captured troops of 
‘elephants at Vayirigaram. He put to flight the Kuntala army, and put on the garland of victory 
over the North; freed the goddess of ths South from being common property, and the goddess of the 
country whose garment is the Ponni (or Kávóri) from being lonely. His white umbrella shone like 
moonlight all over the wide earth, and his tiger banner fluttered on mount Méru. Many rows of 
elephants stood before him, sent as tribute by kings of remote islands, while outside his splendid 
capital lay the head of the runaway Pándya king, pecked by kites. Ha inflic'ed a total defeat on 
Vikkalan (the Chilukya) who had threatened to disfigure his glory as one 0° the Solar race (the 
Chélas) with marks like those on the moon, the emblem of his anc:stial family (the Eastern Châ- 
lukyas),? —forcing him to retire in disorder to the west, his retreat being ma*ked hy dying elephants 
all the way from Nangili (in the east of the Kolar District) to Manalür (in Channapatya taluq) and 
as far as the Tungabhadrá. The passage of his hosts bent the backs of the mountains, caused the 
rivers to breach ihein banks, and the seas to bə agitated. By this victory the Chóla acquired 
the two countries Ganga-mandalam and S'inganam. He then resolved to take Pandi-mandalam. 
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When bis armies marched forth for this purpose, it was as if the northern ocean was about to over- 
flow the southern ocean. The five Panjavas (Pándyas) fled in terror to the forests, These he de- 
stroyed, planted pillars of victory iu all directions, took possession of the pearl fisheries, the Podiyil- 
mountain, where the three forms of Tamil (prose, poetry and the drama) flourished, the central. 
S’ayyam (the Sahya mountains) where elephants are captured, the (rivers) Kanni and Gangai 
He established colonies in all pwts of the conquered: country as far as Kottiru. He then seated 
himself on the throne only for the raceip of tribute, accompanied by his queen Puvani-mu]lud-udaiyl. 


NI 3, 38a and Kn 12, of his 41st, 42nd and: 49th years, say that he caused the wheel of his 
authority to roll over all regions, so that the Villavar (Chéras) became disconcerted, the Minavar 
(Pandyas) lost their position, and the other kings retreated with disgrace. His queen is here called 
Avani-mulud-udaiyAl. The last is a memorial to a man who was killed by a tiger, on which his wife 

entered the fire (and was burnt with his body). 


An 74 may be of the time of Kulóttunga-Chó]a II, whose name seems to have been adopted by 
a chief named Kagava-Dévar. Nothing more is known of the latter, who is said to be ruling the earth. 


NI 88 is in honour of Kencha-Séma, called the Chó]a-Ráya of the Kali age, on whose anni- 
versary day 12000 Odeyars or Lingiyit priests were to be fed in the temple of Gangádhara (on the 
S'ivaganga hill. This is a testimony to the rapid spread of the Lingiyit religion, which was estab- 
lished in the time of the Kalachurya king Bijjala-Déva (1156—1167), and is expressly said to have 


been embraced within 60 years of his time from Ulavi (near Goa) to Shólapur, and from Balehalli 
(Koppa taluq) to S'ivaganga. 


Bn 96 is dated S'aka 1223, Bahudhánya, whieh do not agree. It professes to be of the time 
ofa Vira-S'aiva Vira-Pratapa Chóla-Ráya, who has the imperial titles, but among others is master of 
the four oceans, an epithet of the Vijayanagar kings. Payments were assigned by merchants for a god 
who is said to have appeared to Kalikala-Chola. Certain Telugu branches of Chólas or Chódas claim 
descent from him, and this ruler may have belonged to some of them. 


Vaidwnbas. 


In Ma 80 is a reference to Vaidumba-gavunda’s son Mayya 
has been given in the Kolar District volume. 


mec. An account of the Vaidumbas 


A 
Konga twas 


These rulers were brought to notice in the Hassan volume (v), as ruling in the Arakalgüd táluq 
during the 11th century. But from the Coorg inscriptions in the present yolume we gain much 
farther important information regarding them. They were Jains, and also ruled over the Yélusavira 


ior aren Thousand) district of Coorg, which forms the northern arm ot that ‘country, adjoining 
Arkalgüd on the west. 


The creation of the title seems to be related in Cg 46. It is there said that the great 0161௧ 
king Rajakésarivarmma Permménadigal (Rájarája), on hearing how a certain Panchava-maháráya, 
had fought without ceasing in the battle of Panasoge (Yedatore tiluq) and annihilated the “enemy, 
resolved to bestow on him a crown and give him a nid. Accordingly, when he appeared before the 
king, the Jatter bound on him a crown with the title Ksbatriya-Sikhámani Kongálva and gave him 
Málavvi (now Malambi in Coorg).1 Panchaya-mahariiya appears to bea recognized Pandya desig- 
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nation. But of this Panchava-maháráya we have an inscription at Dalmuri (Sr 140, vol iii) dated 
1012, iz which he is described as a bee at the lotus feet of Rájaràia, and is said to have been in- 
vested by him with the rank of mahá-landanáyaka for Bengi-mandala (the Eastern Chalukya. 
territory) and Ganga-mandala (the Ganga territory in Mysore). He then clams to have led an 
expedition throughout the western coast region, in the course of which he seized Tuluva (S. Kanara), 
and Konkana (N. Kanara), held Malaya (Malabar), and put to flight Chéramma (the king of 
Cochin or Travancore), after which he pushed aside Teluga and Rattiga (countries to the north of 
Mysore), and desired t» have even th» little Belvola country {in Dharwar and Belgaum districts). 
Another inscription (Sr 125) gives him the cognomen Rájéadra-Chóla. 


How he was connected with the subsequent KongAlva kings is not clear. But we find from the 
‘Coorg inscriptions that Rajéndra-Ché]a-Kongalva’s son was Rájádhirája-Kongálva (Cg 38), who, 
and his mother Pózhabbarasi, had as their guru Guyaséna-pandita, who was the disciple of Pushpa- 
séna-siddhánta-déva (Cg 35,37,38), and died in 1064 (Cg 34). In 1058 a Rijendra-Kongalva 
appears (Cg 35), presumably Rájàdhirája-Kongá]va's son. In 1070 Rájéndra-Prithuvi-Kongá va 
(perhaps the same) was ruling (Cg 50), and in 1077 his queen Padmala-Dévi died (Cg 43). 


From Mj 43 and Ag 76 (vol v) we know that the Kongálva king Rajéndra-Prithuvi attacked 
the Poysalu king Nripa-Kama in 1022, and.claims to have gained a victory over Poysala in 1026 
Apparently he was the Adataraditya whose titles are given at length in Ag 99 of 1079. 


A Vira-Chéla-Kongilva appears in Cg 33 of 21115, making a grant of the customs-dues of 
the’ Mullu-nid Seventy, the country around Xu]lür near S’anivirsante. This is the latest date for 
the rule of the Kongálvas, who disappeared on the expulsion of the Chólas from Mysore by the 
10158185 at that time. But Cg 39 shows that in 1390 some Jain priests restored the busadis at 
Mulldr, aud that a Kongalva-Suguni-Dévi made, grants for them. These are still continued. 


A 
` Changalvas 


Thisline of kings was first made known in the Mysore volume, Part II (iv) and farther 
particulars were given iu the Hassan volume (v). The Coorg inscriptions in the present volume- 
enlighten us still more as to their history and show the important part they played iv that country. 


On the overthrow at the beginning of the 11th century of the Gangas, to whom they were sub- 
‘ordinate, they came under the dominion of the Chélas, who, in accordance with their usual policy, 
imposed Chó]a names upon the kings. When the Chó]as were driven out of Mysore by the Hoysalas. 
early in the 12th century, the Changilvas seem to have made an effort to gain independence. But, 
following on various earlier contests with the Hoysalas, Narasimhs I of the latter line is said 
(Ng 78, vol iv) to have slain Changálva in battle before 1145, and captured his elephants, horses, 
gold and newjewels. The representative of the family then retired southwards into Coorg, where 
an expedition was sent against him by Ballala Il under Bettarasa. This Hoysala general (see Hs 
20) utterly ruined the Changálva king Mahadiva in a battle at PAlpare (in the Kiggatnad tàluq of 
Coorg) in about 1174, and built a city there for himself as the seat of his government. But before 
long he was attacked by the Changilva king Pemma Virappa, who was assisted, it says, by the 
Kodagas (or Coorgs) of all the nids. This statement is of special interest as being the earliest 
express mention of the Coorgs that has been met with in inscriptions. Though victory at first inclined 
to the Changálvas, they were finally defeated aud thencoforward became subject to the Hoysalas. 


Subsequently, in 1252, the Hoysala king Somésvara paid them a visit at Rámanáth: 


்‌ : : apura, 
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pattana,— 
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which was not Seringapatam, but the place now known as Kodagu-S'rirangapattana, which is in 
Coorg, to the south of the Kavéri, near Siddapur.! The Mallidéva and his son Hariharadévarasa. 
of Cg 54, 55 and 59, the latter called in Cg 45 Hartharadeva-Choladéva, may be associated 
with the Malidévarasa of Bl 89 (vol v), the date of which is 1280. 


After the overthrow of the Hoysala power iu the next century by Muhammadan invasions from 
the North, the Changilvas appear as if ior a time independent. But meanwhile, like many of the 
old Jain rulers, they had embraced the Lingiyit form of the S'aiva religion, and adopted as their 
family god Annadani Mallikirjuna, of the Bettadpura hill in Hunsur táluq, which they called S’ri- 
giri, perhaps with reference to the celebrated 'S'riparvata, the great S'aiva sacred place iu the 
Kurnool district. According to Cg 51 there was a king named Anna làui, and after him tho temple 
may have been named. 


At the beginning of the 16th century Nanja-Rája founded their new capital Nanjarájapattana, 
to the west of the Kavéri, towards Fraserpet, and it still gives its name to the northern taluq of 
Coorg. They also from this time call themselves Rajas of Nanjarájapattana or Nanjariyapattana, 
and were apparently subordinate to Vijayanagar. Piriya-Rija or Rudragana, at the end of the 
century, rebuilt the town called after him Piriyapattana,—the Periapatam of the English his- 
torics,—in Hunsur táluq. 


But the authority of the Vijayanagar empire was now ou the wane, and in 1607 the Vijaya. 
nagar Viceroy at Seringapatam, no doubt foreseeing the trend of events, made a grant of the Mala. 
lavàdi country (Hunsur talug) to Rudragana, in order—it is said—that the worship of the god Anna- 
dani MallikArjuna should not fail as long as the Nanjaráyapattana kings of the Changilva family 
continued (Hs 36). ‘They lasted however but little longer, and after a rule of at least six 
centuries the Changalva line was brought to an end in 1644 with the capture by the Mysore army 
of Piriyapaítana, in defence of which the last king was slain. 


Hoysalas 


The Hoysala inscriptions number 203, of which as many as 92 are in Tamil, which had been the 
official language under their predecessors the Cholas. The remainder are in Kannada. I cannot dis- 
cover any rule as to the use of the two. ‘They are indiscriminately employed over the whole District, 
during the entire period. Few of the inscriptions contain anything of historical importance. The most 
elaborate is Bn 6, on large plates, finely engraved in Nagari characters, and giving in Sanskrit the 
history down to the time of Sómésvara? . 


But first may be noticed NI 84, in which a Bitti-Déva, Vishnu-simanta or Vishnuvarddhaua, of 
the Adala-vamáa aud Mitra-kula (or Solar race), erected the Gangidharéévara temple on the Siva- 
ganga mountain and endowed it, He also made a Brahmésvara temple and Brahmasamudram village 
in the name of his father, besides JinAlayas and AdaléSvara temples, the Vishnusamudra tank, a 
Béchasamudra tank in the name of his mother, and endowed a temple of Késava. This family of 
chiefs has been met with in connection with Kaydála in the Tumkür tiluq (Tm 9). There they are 
described as lords of Minyakhéda-pura (the RAshtraküta capital, now Malkhéd in the south-west of 
the Nizam's Dominions), and Gangaputras, ruling Marugare-nàd. They were unusnally liberal-mind- 
ed and were patrons, it says, of the four creeds,—that is, the Jaina, Bauddha, S'aiva and Vnisbpa- 
va,— though nothing is mentioned which they did for the second, probably considered to he included 
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Chikka-Gangavidi province, and the residence of a governor. 
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in the Jaina. The present inscription is the earlier, being evidently of th» time of the Hoysala king 
Bitti-Déva or Vishnuvarddhana. 


The copper plates Bn 6, above referred to, contain a fine and interestiug inscription. Their 
date is 1253, and they record the formation of an agrahàra called Sómalápura by the king Sómé- 
$vara-Déva as a memorial on the death of his queen Sémala-Dévi. It was situate i in the Kalukani- 


nad, but where the plates were obtained is not known. They have long been in the Bangalore Mus- 
eum. : 


At the beginning, the composer, whose name is unfortunately not given, beseeches with 
folded hands his tongue to display its courage in publishing the praises of the kings of the Lunar 


race, —and adds, but the celebration of the victorious deeds of kings is so pleasing a task to thee, 
why should 1 implore thee ? 


After describing in a learned and original manner the birth, from the lotus of Vishnu’s navel, of 
Brahma, from whom sprang Atri, and from the eye of the latter, Chandra (the Moon),—the Yadu 
race derived from it is introduced, in which was the king named Sala. ‘The story is related of his 
killing the tiger (of which there is a terrific description) on the muni’s exclamation ot hoy Sala, whence 
the kings of his line took their name. The tiger went to svarga, but as if from desire to witness 
their triumphs, its form became fixed on their banner. Tae line of kings is detailed as usual, with 
‘descriptions of each. Ballala’s queen was Padmaià, aud they had a son Narasimha and a daughter 
Somali. Among Nárasimha's exploits he is said to have offered up as if in sacrifice Vikramapala, 
Pamsa, Makara, and the fierce Hoysáryama, the fruit of the sacrifice being the setting up of Chóla. 
His son was S0i-Déva, whose valour is praised at length. 


Then follows the ௩௦402 of a king named Chiddarasa, of the Bharadvaja-kula and Sóma-vamsa, 
‘whose wife was the famous Vudanáchi. They had a beautiful daughter named Sémala, whom the 
king Soma took for his crowned queen. On her death, the king SéméSvara, then living in the great 
capital named Vikramapura,? which he had created for his pleasure iu the Chola-mandala that he 


` had conquered by the might of his own arm, resolved to make a grant to ensure the final happiness 
-of his queen Sômalå-Dèvi. Accordingly, on the occurrence ot an eclip-e of the sun, after hearing 


a discourse on the merit arising from gifts at such a time, he made a grant ot Madanapalli and Matti- 
katta, situated in the Kalukani-nád, as an agrahára of 70 shares, renaming the places Sdmalipura. 
Of the shares, 62 were given to Brahmans, and the remainder for recitation of the védas, the god he 
had set up, and a tank. The final benediction is of interest, and the grant is signed éri-Vira- 


‘SoméSvara-Dévasya. 


Kn 80, of 1265, informs us that Honganür (in the Channapatna talug) was the capital of a 
In Cp 183 Hiriya-Gangavidi is 
mentioned. 

Db 31, of 1267, is of special interest on account of the idolatrous symbols at the top having 
been removed, in order to make room for an inscription in Persian, of the time of the Mughal emperor 
Aurangzeb, 1691. In the Hoysala portion we have the mahá-mandalé$rara Béchi-Dévarasa of the 
Bhangi-kula, with the title Lord of Nandagiri, as a local governor, with his residence at Yelahanka. 
(to the north of Bangalore). The Vira-Bananju merchants, with the long String of epithets. 
usually applied to them, fixed certain dues to be paid on various articles of merchandise, to provide 
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for the service of the god Gavaréévara. The Mughal portion says that in the 32nd year of the 
reign of Aurangzeb Alamgir Badshah the fort of Balapura Kariyitu was in the hands of the Samba 
family (referring no doubt to Sambnáji, the son or Sháhji, who received Kolar, Bangalore, Dod- 
Ballipur and other parts asa jigir from Bijapur). Through the exertions of Khasim Khan, 
Faujdar of the Karnátak Province of the Bijapur Sabah, it then passed from the hands of Samba- 
atid, son of Sivá-düd Marhátta (Sivàji), and came into the possession of the Supreme Government. 
In the year 34 of the reigu the fort was granted to Shekh Abdulla, known as Fárukh, renowned in 
Tndiu as a descendant of Shekh Farid-ud-din Masaüd Chishti AlajrAmi, a resident of Badiydn, a 
suburb of Chittür in the capital city Sháhjahànübád or Dehli (Delhi) In the 30th year ol the 
reign the stone had been brought with great care from the temple of Fraya,! distant 2 kós north-east 
from the fort, and was intended for a building. But as it contained the grant of a charity, it was 
erected to perpetuate the memory of Shekh Abdulla. 


Kn 72, of 1277, gives a brief genealogy of the kings, and shows a great minister Kumára- 
Dorabhakkare-dannayaka ruling over the eastern division of the kingdom. He made a grant for 
the tempie at Maddür, which is said to be in Chikka-Gangavádi. 

There are a dozen inscriptions of the time of Ramanatha-Déva, the son to whom Somé$vara 
bequeathed the Tamil portion of his dominions, with the Kolar District and parts of the Bangalore 
District, They date from 1257 to 1294, are all in Tamil, and are confined to the north and east of 
this District. Two more, of 1297, belong to the 4th year of his son ViSvanatha-Déva. Kn 28. 
of 1292, shows Ramanatha’s forces making an incursion into Balidla’s kingdom. Cp 183 of 
1294 and 179 of 1295 arg to the same effect. It is clear, as stated in the Kolar volume, that to- 
wards the close of Ramanatha’s time an effort was being made to extend his authority over the 
portion of the Hoysala territory which did not belong to him. But these efforts were frustrated, for 
beyond the brief suczession of Visvanatha no more is heard of this Tamil branch, and the kingdom 
was once mors re-united under Ballala LIT. The latter in 1301 issued orders in Tamil to the heads . 
of mathas and temple priests in what were probably districts previously held by his rival, remitting 
all taxes, and confirming to them the villages granted to them, as endowments.—See Bn 51, 65, 
NI 38. The districts named arc—the Hesar- Kundáni kingdom. Virivi-nàd, Má$andi-nàd, Muraga-. 
nid, Sokkanáyan-parru, Penna yándár-nada-nád, Aimbulugir-nad, Elavür-nád, ^ Kuv.làla-nàd, 
Kaivara-nid, Ilüppákka-nàd, and others (unnamed). Of these, Hesar appears in the name Hesar- 
għatta, north-east of Nelamangala; Kundani is west of Devarhalli, and there is reason to believe 
that Ramanatha hal a resideuce there ; Morasu-nàd was in Kolar District ; Kuvulala is Kolar itself 3. 
Kaivara bas the same name still and is north-west of Kolar; Ilaippikka is the Tamil form of 
Yelahanka, north of Bangalore. 


The principal other point to be noted in connection with the Hoysalas is the place of the royal 
residence under Ballala IIL, during the troublous times of the Muhammadan invasions from the 
north. In 1318 it was Arunasamudra (Cp 78), but next year he was at Dor:samudra (Cp 12). 
Ta 1328 he lived at Unnimale-pattana (DB 14, 18, Dv 1, Ht 124, and Dv 60, in this last 
called Urannimale-pattan.). The p'ace intended is no doubt Tiruvunpámale or Trinomali in South 
Arcot)? In 1331 he is again at Arunasamudra (Cp 71). In 1333 he is at Hosabetta (೫1 9), 
next year at Dórasamudra (Cp 7). , 

Tn 1389 he is specially described as sole king by his own valour (Ht 43), and had as his resid- 
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in a great many inscriptions of this period. In 1340 he performed an anointing to the kingdom 
(Bn 111), which must have been that of his son, who is called in Qm 105 (vol vi) of 1348 
yita-VirdpAksha-Ballala-Déva. The ceremony was therefore probably performed at Virüpákshapura. 
What place this was is uncertain,! but it must have been in Mysore. In 1340 the king was also 
at Hosanàd? (DB 43), and then again at Unnàmale (Bn 31, Dv 54), where he still was in 
1342 (Bn 21, 24, 129, Ht 147, Dv 46). Butin that year he again came to Virüpáksba- 
pada us itis called in Dy 21. Next year he was once morein Unnámale (Bn 41). The last 
Hoysal inscription is Bn 120, of the date 1346. 


A 
Seunas. 


The only apparent inscription of these kings is Cp 171 of 1291, when Mahadévarasa was 
ruling the kingdom of the world. Ifthis identification be correct, this is far to the east and south of 
their other inscriptions, and the date belongs to Ramachandra, the next king. 


Nripatunga-kaula. 


Under this heading some inscriptions of a Vembi-Déva were noticed in the Kolar volume 
(x, Intro. 33), and it was shown that he was of joint Ganga and Pallava descent. We have here two 
inscriptions of his time, both in Tamil. Dv 79 of 1297 describes him as ruler over three náds, 
without specifying them. Dv 28 of 1283 gives him another name Nandi-Déva. He made the Nandi- 
samudra tank near Koduvatti (still so called, at the south-east base of Nandidroog) in the north of 
Sannai-nàd in the Nigarili-S'ó|a-mandalam, aud granted the lands under it to 32 Brahmans to provide 
(or the recital of tlie védas in the Nandisvara temple. 


Sigala-nad. 


Of the rulers of this nid there are several inscriptions, all in Kankanhalli tàluq. ‘The earliest 
are Kn 47 and 41, of 1295 and 1300, in which Mira-Déva was ruling, under Hoysa]a-2allà]a-Déya. 
He continues till 1319 (68) but in 1391 we have Marappa’s son Siddaya, subordinate to Vijaya- - 
nagar, Under this power the chiefs, as named in the classified list, continued till 1633 (29). 


Jigwuni. 


The rulers of this place in 1302 were subordinate to the Hoysalas (An 80). This inscription 
is in Tamil, and gives the name in the form S'uguni. In 1422 the chiefs were under the Vijayanagar 
king who was at Muluvagil (Mulbágal), but are described (An 79) as ruling the whole empire 


sakala-sámrájyam máquttiralu). 
iid i Kukkala nad. 


The chiefs of this nid are first mentioned in 1330 (NI 12) under the Hoysaļas. Their inscrip- 
tions are principally in Bangalore and Nelamangala táluqs, and they had the title Naralóka-eanda. 
In 1340 they passed under Vijayanagar (NJ 19), and continued to 1430 (Bn 26). 


Vijayanagar. 


of the large number of Vijayanagar gravts, about 20 among the earlier ones are in Tamil 
3 


; h and 
one or two in Telugu. The majority do not contain any important historical information. 
But Ma 18 of 1368 is of interest, heing one copy of the so-called Rámánujüchári inscription 
2 


the original of which is at S'ravaua Belgola (SB 136). It records the recouciliation effected by 
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Bukka-Raya between the Jains and the. Vaishnavas in his kingdom. After a verse in praise of 
Ramanuja, it says that when Bukka-Raya was ruling, the Jains of all the náds within Aneyagondi, 
Hosapattana, Penugonde and Kalyaha made petition to him that the bhaktas (or faithful, the Vai- 
shnavas) were unjustly killing them (anyáyadalu kolluvadu).1 Of the places here mentioned Anegundi 
is on the opposite side of the river to Vijayanagar, Penugonde is in Anautapur district, Kalyaha is 
the Kalya near Mázadi where this inscription is. Hosapattana (the new city) is not identified.” The 
four places may perhaps indicate the boundaries of the kingdom at that time. The king thereupon 
summoned before hiin representatives of the S'ri-Vaishnavas of the Eighteen náds (perhaps the divi- 
sions of the kingdom), including the chief Acharyyas of Kóvil (S'rirangam near Trichinopoly), Tiru- 
male (Tirupati in N. Arcot), Perumil-kdvil (Kanchi or Conjeevaram), and Tirunirayanapura (Melu- 
kote, north of Saringapatam), with the other members of the sect, as described,—and proclaiming 
that he would not countenance their unjust proceedings against the Jains or allow them to shelter 
themselves under the plea of religion, —passed the following decree ;— That to the Jains the use of 
certain musical instruments customary among them were to be confined to five bastis (not named), 
and disallowed inothers. To the S'ri-Vaishnavas (here.the inscription is effaced and illegible). 
The SB version says—The king having declared that‘ between the Vaishnava darsana and the Jaina 
daréana there was no difference whatever, —took the hand of the Jainas and placing it in the hand of 
the Vaishuavas, issued his decree (which may be there consulted), and directed the S'ri-Vaishnavas to 
have it set up iu all the bastis throughout the kingdom. : 


Dv 81 of 1495 is one of the elaborate inscriptions on copper plates containing the genealogy 
of the kings from Sangama. The name of the composer is not given, and it contains original ex- 
pressions and similes not found in the high-flown compositions of Sabhapati. The grant of a village 
in the S'ivanasamudra-Sime of the Yalahakka (Yelahanka)-nàd was made to the famous and learned 
Silagrima, whose name was Ké5ava, the son of Arunichalé8a-pandita, head of the physic.ans. 


DB 1 of 1510 says that Krishna-Raya’s father Narasanna-Nayaka had by the might of his 
arm gained possession of the Narapati throne, kingdom and land, and established a firm king- 
dom. Cp 153 of 1523 is another elaborate inscription on copper plates, giving an account (as previ- 
ously published) of the earlier kings, and recording a grant by Krishna-Ráya to Vyisa-tirtha, the dis- 
ciple of Brahmanya-tirtha, of a village in the Hongandr-sthala of the Channapattana-Sime of the 
Kelale-nid. The village was renamed Brahmanyatirthapuri by Vyásatirtha, who formed it into 32 
shares, which he bestowed on his disciples. An interesting account of Vyasatirtha will be found in the 
Shimoga Part I volume (vii) at p 41 of the Introduction. DB 30 of 1530 is a similar style of grant, 
carrying on the history to Achyuta-Riya, and recording a grant by him to VenkatéSvara-yajva in the 
‘ Hosak6ta-Sime, which was in Morasa-nad. 


Nl 31 of 1533 mentions Hesarughatta, otherwise called the S'ivasamudra agrahara which was 
a the Sivanasamudra-Sime of the Elahanka-nád, as the place where a big tank was formed in the 
Arkkavati river, This is now the source of the Bangalore water-supply. Nl 42 of 1551 is a grant 

ಕ ON 10/2 plates by Tirumala-maharaya, one of the thre sons of S’ri-Ranga-Raya. 


y Cp 186 of 1558 is another copper plate grant, the composition, in bis usual hyperbolic style, 
of Sabhápati Svayambhu. Down to Achyuta-Raya it corresponds with DB 30. When he died, hia 
son Venkafa-Déva succeeded to the throne, but to the misfortune of his subjects he, tov, shortly died. 
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Sadisiva-RAya, the son of Ranga-Raya and Timmámbà, was then anointed to the throne of the Vija- 
yauagar empire by Rima-Rija—his sister's husband, — protector of the great Karnata kingdom, and by 
the chief ministers. The tears of joy shed at his coronation-anointing flooded the earth so as to make her 
appear as the queen who was anointed with him. The Kàmbhója Bhója Kájinga Karaháta and other 
kings held the rank of servants in his female apartments. He made a grant to Tiruvenkatáyáchàrya 
Then follows the genealogy of Rima-Raja. Itis traced from Nanda, through Chalikka and 
Bijjaléndra, to Sómi-Déva, who took seven hill-forts from his enemies. His son was Pinnama, the lord 
of Araviti-pura, whose son was Araviti Bukka, His wife was Ballàmbikà, who bore Ráma-Ràja. 
to whom Lakkémbik& was wife. Their son was S'ri-Ranga-Rája, whose wife was Tirumalimbika 
These had the three sons Rama-Raja, Tirumala-Raja aud Venkatadri-Raja. The grant was made on 
the application to Rama-Raja of Konda-Raja, son of K6néti-Raja. 


Yeiahanka 


There are several inscriptions of the Kempe Gauda chiefs of Yelahanka, who were a branch of 
the Avati family and founded Bangalore. Two or three are in Telugu, and the dates run from 
1867 to 1718. Bn 1 of 1628 contains a useful list of trading towns the merchants of which agreed to 
pay certain dues on their goods tor the service of the Ranganatha temple in Bengalüru. Bn 70 is 
probably of the Kempe Gauda period. Tt is inscribed at the base of the big bull in the Basavan-gudi 
or Bull temple, to the south of the Fort of Bangalore, which gives its name to the new extension of 
the City in that direction, The inscription states that the feet of the god there are the source of 
the Vrishabhavati river, which runs to th» west. It is an affluent of the Arkàvati, which it joins a few 
miles north of Kankanhalli. 

Mahrattas 


Of these rulers, Bn 30 mentioas VithaléSvara-Déva in 1544. In Db 28 Sambháji-Ráya appears 
in 1647. Ten years later we have S'àhuji-Rija in N1 69. Khavana-Saheb is mentioned in Cp 26 
in 1660, and B ப6,1-13 iipati-RAya's son Dundó i-Haipati-Ràya in Cp 68 in 1661. Bn 187 gives us 
Rüpadéva-Ráni's son Balleya-Raya-Rani in 1076. Ht 46 is of the time of Manukóji-Rája in 1727, 
Ht 53 and 55 of that of Annáji in 1728. 


A 
Sugatur 


The inscriptions here of the Sugatir chiefs, of whom there is a notice in the Kolar volume, date 
from 1559 to 1693. They are all in the Hoskote and Anekal tAluqs. Ht 105 records the settle- 
ment ot a dispute in Anekal between the S'ettis and merchants on the one hand and the members of 
the phunas on the other regarding the streets through which their religious processions should pass- 
By the intervention of Venkatáchárya, guru of the Hosakóte-sthala, the matter was settled to the 


satisfaction of both parties, and certain dues were agreed to be paid to him that he might take up 
his residence permanently in Anekal. 


A palm-leaf manuscript lately obtained gives the following account of the family. They attri- 
bute their rise in power to Sujiiànamürti, who was the guru of Dévaya, their progenitor. The son 
of the latter was Tammappa-bhipa, whose son was Chikka-Tamméndra, born with long matted hair. 
He broke the Turakas who assaulted Penugonda, and thus pleased the king of Karnataka, who gave 
him the title of Chiga-Ráya! and the crest of a hawk. He was a devout adherent of the Jangamas, 
and by the grace of Siva restored sight to a blind man. His wife was Viramambika, 


Their son was Irmmadi-Tamma-bhüpála, also devoted to the Jangamas. THe captured Bhimari- 
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and received from him the flags of a golden bull and Virabhadra, His wile was Venkatàmbà. They 
had the son Mummadi- Tamma-bhüpa, who was learned in the Karnataka, Andhra and Sanskrit lan. 
guages. When quite a child (s'i$u) he wrote the Fájéndra-Chój]w-charita. When his moustaches 
began to appear, he wrote the Kumdrdrjuntya, and when mature, the Suundarés'a-churita, These 
were in Telugu. Then he composed an impromptu yaksha-gána work in Kannada. He also wrote 
in Sanskrit a commentary called Kaymudi-vyåkhyâna, and a work called Rasika-mandranjana, aud 
badthe S'iva-darpane compiled by Brahmans. Then, by general request, he wrote this Kannada 
version of the S'ankara-samhita. A^ 
TU f l 4 : Avati 

The Avati chiefs have a number of inscriptions, the dates of which go from 1586 to 1729. 
They were founders of Dod-Ballapur and Dévanhalli and the inscriptions are in those táluqs. 
Dv 15, 16 and 37 are elaborate grants by Gópàla-Gauda for the Madana-Gópàla temple in Dévan- 
நவி], specifying the various classes of miuistrants to be supported. On special occasions of royal 
ceremony 72 officials are directed to attend for the performance of the temple service. 


Channapatna 


Of the Biramahal chief who was related to the Vijayanagar royal family and had his capital at 
Chaunapafna, there are very few inscriptions. Cp 182 gives us the succession Rina Peda-Jagadéva- 
Rays, his son Jugadéya-Ráya, and the latter's son Kumara (or the prince) Immadi-Jagadéva-Raya 
in 1628. Kn 108 also gives him the date 1621. Bn 137 may perhaps be of this family. 


Mughals 


There are only two inscriptions under this head. The first is DB 31, of the time of Aurangzeb 
Alamgir, already described above (p 21) under Hoysalas. The other is Ht 19 of 1745, of the time 
of the Navàb Dilá:ar Khan, who was the Goyeraor of the Mughal province of Carnatic Balaghat, 
the capital of which was at Sira. 

In one of the watch-towers erected at the four cardinal points round Bangalore by Kempe 
Gauda, the funder of the Fort in 1537, has been found an interesting relic in the shape of a large 
metal bell, placed on the raised floor. This is the eastern watch-tower, on the rocky height east of 
the Halsür tank, the site of the former pumping station for the water-supply of the military bar- 
racks. The bell stands 4 cet 3 in hes high and is 3 feet 14 inches diameter at the mouth. Round 
the top is a foliated border, below which the body of the bell is panelled, and the mouth is fluted. 

On the divisions between some of the panels are inscriptious in Chinese characters. These have been 
deciphered," and show that the bell was cast in the 5th year of the reign of the Emperor Ch’ien 
Lung (1741), and dedicated to the San Yüan Kung temple. 


As no information could be obtained to explain how the bell came to be where it is, an inquiry 
was published in the Madras Mail newspaper, and has elicited the following reply from T. Cribb, 
(One of the old 0 Troop), a pensioner living at Bangalore :—‘ The bell was taken by C Troop, 
Madras Horse Artillery, commanded by Captain G. Hall, from ೩ joss house on. the top of a hill near 
the landing place at Nankin, and brought to Madras on board the Defiance, of Madras, when the 
Troop returned in 1842. Tt was left by 0 Troop at St. Thomas's Mount to be forwarded to Bangalore. 
This was done, and the bell Was suspended in front of the Quarter Guard of the Troop. It was 
struck at the hours, day and night, and could be heari at the Fort, a distance of about three miles. 


—— — — —— 
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‘One rainy night the sentry, instead of going out to strike the bell, took up ೩ 121) shot from a pile 
in the varandah, threw it at the bell and cracked it, so rendering it useless. It was then taken 
‘down and laid on the ground for some years. When Mr. Smith. was Engineer of the Water-worksa 
the bell was given to him by one of the C Troop to be hung up at‘ Tipu’s Look Out’ on the top of 


the rock.’ 
Mysore. 


Among the inscriptions of the rulers of Mysore notice may be directed to DB 64. Certain 
princes of the royal house brought to the Rangasw4mi temple at Mágadi an elephant which the king 
had secured, and left it there to be guarded. Probably it had been captured in a pitfall, for it was. 
covered with sores, and maggots were eating through its sides, so that it was about to die. The incant- 
ations or sorcery of the priests did no good, but made it worse. A reward was then offered for any 
one who could effect a cure. This was undertaken by a man called Puli-Bairava, and the elephant 
having recovered under his treatment, he was rewarded with emerald bracelets, a dress of honour, and 
1000 varahas, besides the right to levy certain dues m all towns and villages where he might be. 


Nl 65 records the building of the fort of Nijagal or S'üragiri-durga, now deserted, the people 
having removed to TyAmagondal. Bn 118 states that the Venkatésvara temple in the Bangalore 
Fort was erected by Déva-Rája, that is Chikka-Déva-Ràja, and endowed by his son Kanthirava- 
Narasa-Rája. It immediately adjoins Tipu Sultin’s palace on the north-east. 


An 90 and Cp 32 are of 1759 and record the grant of villages to Muhammadan fakirs by 
Krishna-Rája-Wodeyar at the instance of Haidar Ali Bahadur, who paid the value of 10 years’ pur- 
‘chase into the treasury. On similar terms other villages were sold to private persons in 1763 
(Nl 51). 

In Cp 146, 18 and 114 we have grants to fakirs made directly by Navab Haidar Ali Baha- 
dur in 1763 and 1767, after he had usurped the throne. Bn 7 is the Persian inscription found in 
Tipu Saltán's palace in the Bangalore Fort, and is in the usual bombastic style. The palace was 
apparently begun in 1781, in the time of Haidar Ali, and completed ten years after, in 1791, under 
‘Tipu Sultàn. j 

Cp 5 is the record of the foundation ofthe town of Closepet in 1799 by the Ráàja-mahárája in 
the name of his friend (0641) Colonel Close, the first Resident in Mysore, afterwards Sir Barry Close. 
‘Cp 170 is a grant by the Dewan Pürnaya, in about 1800, of certain villages for an agrahára. 


Architecture. 


There are no great architectural remains to be specially noted. The pillars in a ruined temp! 
at Gangavaram, which form the subject of an illustration, are of an unusual design iu this State, and 
resemble those of buildings at Mahábalipur. 


The palace of Tipu Sultàn in the Bangalore Fort wasa building in the style of the Daryà 
Daulat at Seringapatam. The building was of two storeys and not without some degree of magni- 
ficence. A large open space in front was surrounded by a corridor, in the centre of which, opposite 
the palace, was the naubat khána or bandstand, in a gallery. The upper storey of the palace cor- 
tained the public and private apartments of the Sultân and his ladies, with two balconies of state 
from which he gave audience. Paint and false gilding decorated the walls. ‘The offices of the 
"Mysore Commission were held iu the building until the new rauge of Public Offices in Cubbon Park 
was occupied in 1868. A restoration of the painting on a portion of the walls was commenced. 


«o. but not continued. Municipal and other o‘ices are now located on the premi 
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Classified, List of the Inscriptions, arranged in chronological order, 


{ 
Date A.D. Name of Ruler. Taluk No. | Date aD] Name of Ruler. iTaluq No. 
Gangas. 
459 | Kongani-mahárája .]DB 67 | e 900 | Ereyappa ...| An 78 
485 pi ..| Bu 141 | e 900 = Ku 52 
517 » Vriddha-Raja ...| DB 68 | c 900 | Konganivarmma ..| Cg 60 
c 720 | S'ripurushayya ..| Ht 88 |?c 904 | Niümárgga-Permmánadigal. Cp 159 
c 750 | Kongoni Muttarasa ..| Ht 21 |? 907 ಹು ..| ೫ 48 
e 750 | S'ripurusha ..| Bn 36 913 E euro. ial 
c 750 35 ddl up BB c 970 | MArasingha t NITFA 
e 750 5 ..| NI 83 e 970 | Permminadigal ...| Cp 143 
c 780 | Duggamara ...| Dv 67 1262 | Ràjarája-Karkata-mahárája| Bn 99 
c 780 » i Be. 74. S'okkanáyan. 
797 | Marasimha ..| NI 60 | c 1262 5 Bed} ஐ. iue 
Sat Sivamára ...| Dy 44 | c 1262 ES TS alm 5 
c 820 | Ráchamalla-Permmànadi...| Bn 42 | c 1262 3:4 -- |, 85b 
c 820 | Permmánadi | $» 40 | c 1265 | Irája-Karkata-máráyar — ..| An 41 
c 870 | Satyavákya-Permmánadigal| Kn 88 1288 | IrAjarAja Karkata-mah&- .| Bu 43 
c 870 » Permmadi ..| Bu 79 rayar Gahga-pperumá]... 
c 890 | Ereyapparasa ೧೦೮ mq kb 1294 | Irajaraja Karkata maha-...| ,, 100 
? 899 | Satyavakya Permmánadi ..| Kn 48 rajar  Tamattamavar 
c 900 | Permmanadigal ஏறே 134 1298 | Irájairája-Karkata-mahàá- » 98 
900 | Kohganivarmma | An 76 rajan. | 


Kalinga Gangas. 
96 700 | Dévéndravarmma-Déva ...! Bn 140 | a | "n | 
i | 


A A 
Rashtrakutas. 


- 802 | Prabhütavarsha வி 61 | e 900 | Kannadi-arasa பாட 12 
2c 900 | Akálavarsha | Dv 42 966 | Kannara-Déva Ma 75 
2c 900 ೫ | » 48 |?e 980 | Indra ..4Bu 37 
$ Pallavas. 
c 820 | Nolamba-Sivamira ..| Bn 40. 948 | Ayyapa-Déva'sson | ..| Dv 10 
c 870 | Maindam Nolamban Ht 9 c 950 | Iriva-Nolambidhirdja — ... Ht 87 
c 880 | Mahéndra [DB 3 |?e 980 | Nolawbidlirdja | a9 41 
e 900 | Ayyapa-Déva Ht 14 |?c 980 | Nolambarasa | . . | y 48 
c 900'| Nolamba A cot) டட 11110] 997 | Ayyapa’s son Gannarasa .. | ,, 111 
918 ' Ayyapa-Déva's son... Nolipa Ips 9 
Kadamobas. 
1095 Buc | Cg 57 | | | 
t 
AS Tj 
Chalukya. 
2 1105 | Vira-Nonamba CC-0. Jang Beo tian eee = ತಾ by eGangotri || | 
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Date A ற Name o! Ruler. 


at No. | Date A.D.' 


Name of Ruler. 


Cg 


A 
Chotas. 
997 | Ráàjarája-Déva .| Ht 111 1038 | Pájéndra-Chóla-Déva 

c 1005 ; 5 Cg 46 |?o 1040 » 5 
c 1007 » iCp 47 1041 5 2: 

1007 15 » 128 1048 | Rájéndra-S'6la-Dévar : 
1007 » » 182 1046 | R&jdhirája-Dévar “| 
1007 ಚ "130 1050 | * * 
1007 e » 181 | c 1080 d 
1013 5 , 49a| 1050 » 
1013 Rájéndra-Só]a-Dévar , 135 c 1060 | Rájéndra-Dévar 
1014 $5 »t88 c 1065 | Rajamahéndra-Dévar 
1014 m » 127 6 1065 | VirarAjéndra-Dévar 
1014 » self ay 129 1066 E 
1014 R „ 1924| 1067 ட்‌ x 
c 1015 d » 139 1075 | Kulóttunga-S'ola-Dévar  . 
1018 », 42 | c 1080 ‘2 
c 1020 Rájéndra-Chó]a -| 5 48 | c 1085 5 
1023 p -Déva .|Ht 10 1096 Ji 
1024 5: 5 .|Op 84 1110 | " 
1029 33 » Nl l 1113 | » 
1029 LAE .|Cp 91 1118 ಸ 
e 1080 G5 P » 188 |?c 1200 Kulôttuùga-Sôla-Dêva (13) 
1083 ss As “| Nl 37 |?c 1200 | Kencha-S'óma - 
1034 5; «| Cp 82,88|? 1398 | Vira-Pratápa-Chó]a-Ráya 
? 1084 » » rie ” 95 i 
Vaidumoa. 
௦ 1100 | [Vai]dumba Gámunda's son | Ma" 80 | 
Mayya ss | | 
Kongalvas 

c 1050 | Rajadhiraja-Kongalva | Cg 37 1070 ; பலப்பட ஆத்தி Cg 
c 1050 | Rà ...... - 5b » 38 1070 
c 1050 | Kongalva i a» 48 1077 5 ` -Ohóla- , ಕೆ 

90 1050 | Koda[ngá ]luva's son ೬ | « 30 |? 1115 | Chóla-Kongà]uva-Déva 

1055 | Kongálva -Déva |, 58 1390 | Raja .. .. Kongalva Suguni- 
1058 | Rajéndra-Kongalva NEG Dévi 
c 1070 | Prithuvi- 5 ம 86 
A 
Changatvas. 

2௦ 1095 | Vira ... Changalva .,0g 61 |? 1296 | Hariharadéva-Chóladéva .. | 
c 1220 Chaügá]uva | , 27 |? 1297 | Harihara-Déva 29 
© 1280 | Mallidéva Rien » 94 1544. | Srikantharasu 
© 1280 | ......Dévarasa and ,, ..| , 55 

Hysulas. 
?c 1110 | Poytaja-Déva -{Bn 850|70 1180 | Vira-Ganga 
c 1115 | Vira-Gahga ೫1 67 1133 Pu 
1n5 5 108 11 [20 1140 | Hoysaja-Déva 50 
௦ 1120 » .|Ma 47 | c 1140 | Bitti-Déve 


? 1128 E: 
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c 1145 | Narasimha-Dévar 


Iralug No. 


19 
50 
48 
33 
39 


45 
59 
20 


52 
20 
25 
84 
40 


‘Date A.D. 


c 1150 
2c 1150 
? 1152 
? 1155 

1156 
1159 

c 1160 
c 1160 
1163 
1169 
1171 

? 1171 
? 1174 
? 1175 
1176 

9 1178 
1179 

c 1180 
C 118v 
1180 
01360 
1181 


? 1181 


1183 
1191 
1192 
1194 
1194 

2 1196 
1196 
? 1196 
1907 
? 1218 
1219 
9 1230 
1232 
9 1237 
1258 
1207 
1259 


?c 1260 


1265 
1267 
1269 
1276 
1277 
1278 
1282 
1288 
1288 
1985 
1286 
1286 
1987 
1288 


Name of Ruler. | 
| 


Nirasinga-Déva 


೨2 


9» 
Narasimha-Dévarasa 
Narasinga-Dévar 
Narasimha — , 

>» 


33 
Nárasibga- —,, 
&c. 
Ballila-Dév a 


32 


Vallàla- 
Balála- ,, 
Vallala- ,, 


Vira-Ganga- ಓಂ. 
Vallà]a-Dévan 


೨೫ 


Ballaja-Déva 


25 


R o 
Kannara Narasinga-Déva -- 
Vallila-Poysala E 
Narasinga-Dévarasa 
Ballàla-Déva 


1:3 
Nárasihga-Dévar 


27 
SoméSvara 
Jrámaná-Dévar 
Nárasimha-Dévarasa 
33 
32 


23 
Náàrasihga- 


Iràmaná-Dévar 
Nirasimha-Dévarasa 


22 


33 
JrAmunaé-Dévar 
Narasimha-Déva 
Nárasihga ,, 

39 
Ramanata ... 

5 -Dévar 


ಆ 32 


[Taluq No. 


Date A.D.: 


1288 
1988 
1288 
1290 
1291 
1291 

1292 
1292 
1293 
1293 
1294 
1294 


. 1294 


1994 
1295 
1295 
1296 
1297 
1297 
1299 
1300 
1300 
1300 
1300 
1300 
1300 
1300 
1301 
1301 
1301 
1302 
1304 
1304 
1305 
1306 
1306 
1306 
1306 
1206 
1306 
1307 
1307 
1308 
1810 
1311 
1313 
1314 
1314 
1314 
1314 
1915 
1315 
1315 
1315 
1815 


Name of Ruler. 


Nárasimha-Dévar 


93 33 

92 ೨ 
Rámanáda-Dévar 
Ràmanátha-Dévar 
Ballila-Déva 

39 
Rámanátha-Dévar 
Ballala- Dévarasa 


33 
a 22. ^ 
Rámanáda-Dévar 


Iràm ang ep 
Ballala-Dévarasa 


Vallaja-Dévar 
Viávanátha-Dévar 


Ballala-Dévarasa 


Balla ja-D évarasa 


Pallá]a-Dávarasa 


33 


Vallala-Dévar 
33 
18 


Ballà]a-Dévarasa 


೨೨ 


Vallá]a-Dávar 
Ballàla-Dévarasa 
Mara-Déva 
ae Dévarasa 


“Deva 
Vallala. -Dévar 
» Posala 
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Taluq No. 
Kn 77 
» 78 
Cp 66 
Bn 11 
Dv 45 
Kn 64 
BOIS 
11 38b 
.|Kn 46 
| 23 107 
--| Op 185 
.| Bu ೪1೧. 
Ht 161 
| Bn 100 
Kn 47 
Cp 179 
Kn 7 
| Ht 136 
» 138 
Kn 76 
Dv 78 
|, 80 
{Kn 41 
i Cp 36 
iBn 74 
|Ht 52 
Kn 92 
.|Bn 51 
.|, 05 
.| ೫1 28 
..lAn 80 
| Bu 53 
| An 46 
Bn 23 
LÀ 3» 76 
Ma 55 
DB 52 
» 60 
Kn $81 
,, 110 
Bu 133 
Cp * 
Bu 134 
p Jy 
Cp 25 
» 184 
kk) 30 
Ht 139 
..|Kn 37 
a 32 10 
Ma 15 
: » od 
Ht 159 
.| Ku 108 


ee — NG 


GA) 


eee 


i | 
Date A.D. Name of Ruler. Taluq No. | Date A.D.! Name of Ruler. ` விய No. 
| | 
1316 | | Balsa Raya 1332 | Vallala-Dévar e | Ht 140 
? 1316 | »  Dévarasa 2 1333 | Ballála-Dévarasa - {NI 9 
? 1816) ^ 1334 | n புர ர 
1817! 1) Deva =f 1334 | Vallala-Dévar ..| Bn 44 
1318 | ,,  Dévarasa ..| Cp 10 1834 | 5 .|Ht 96 
1318 | 5) : 1 78 1335 | Ballila-Dévarasa ..| Op 178 
1319 1 Raya | ೫1 57 1336 | Vallà]a-Dévar ..| Ht 134 
1319 ' ,, Devarasa ..|Kn 68 1336 | ட்‌ alles EY 
2 1319 : » 2211055 165 1336 | Ballála-Déva ..| Cp 168 
1319 S ..| Cp 12 1336 | » Dévarasu ..| Bn 119 
c 1320 | Vallà]a-Dóvar ..|Kn 18 1337 | Déva ೬ a| Kn 30 
1320 | Ballála-Uéva ..| Cp 31 1337 | Vallala-Dévar ..| Bn 60 
c 1320 | Mara-dévar ..|Kn 24 1337 ..|Ht 98 
1324 , | Vallala ,, .. | Ht 126 1888 Ballála-Déva . | DB 61 
1324 | Ballala-Dévarsa ..| Cp 51 1338 | Narasiiga ,, றே. 11 
c 1325 | Vallala-Dévar ..lAn 11 1338 | Ballála x . | Bn 117 
1325 | Ballá]a-Déva ..| Cp 59 1339 | » Dévarasa | Ht 43 
? 1326 | E றா 48 1339 | Vallala E ..|Cp 40 
1326 | re p (Cp 98 1340 | Ballála S ..|Bn 3 
1328 | , Devarasa ...DB 14 1340 | dj " .. |Ma 13 
1328 23 v a ” 18 ? 1340 | 32 22 ze 2 81 
1328 | T CEST | 051840: * + .|DB 43 
1328 . Vallala ` ..| Ht 124 1340 | 33 ..| Dv 54 
1328 : Yalalaparasa , லு - [DB 38 1340 Déva Bn 111 
1328 | Ballá]a-Dévarasa 60 1840 | Vallila-Davar Ht 49 
c 1330 | Ballala-Déva . {Nİ 19 1341 | Ballala-Dévarasa Ma 19 
c 1220 | Vallala iip. [An 65 1341 4 Op 185 
c 1330 ed 5 ..| Ht 56 |. 1341 Vallala- Déva An 55 
1330 * ^ lene 1342 | T a Ht 90 
c 1530 | p * |, 100 1342 | 5 5 | » 185 
c 1330 33 5 --;An 62 1342 | Ballala-Dévarasa | Bn 21 
c 1330 | 33 n pO 55 75 1342 33 » | » 24 
c 1330 | i x .|Cp 90 1342 $ x i , 199. 
1331 | i x ..|Bt 97 1342 x E ..| Ht 147 
1331 , " M TINI -| „ 140a 1342 et Déva .. Dy 21 
2 1331 Ballá]a-Dévarasa . Op 4 1342 93 » $ oe | » 46 
1331 ಷ್‌ 5G 4 Al 1342 ;.|Bn 34 
1332 » Déva ..| Bn 61 1843 Ballala-Dévarasa Bn 41 
1832 5 oo a 63 1343 » Dévar | Ht 75 
1332 Hoysaja ..|Kn 49 1343 | Vallala — , | 0» 112 
1332 Vallá]a-Dévar .. | Ht 104 1346 | Ballá]ja-Ráya ..| Bn 120 
A ; 
Seunas. 
? 1991 ara sil Cp 171 |. on | ೨೦ | 
AE Nripatunga-kula. 
1267 | Vembi-déva EL பு ‘ahaa 188/4813, Dv 28 
J i l 
i: F f ^ 
Sigala-nad. 4 
c 1995 HD j Ky ம்‌ TUS - Kn 104 
1300 | angamwadi Matt] raat | velia wm Dèwa "SB 
121 1331143101 1101158080೬ ln E 
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i த த்‌ அ na a aé aaa 
| on 

Date A.D. Name of Ruler. inis: No. | Date AD, Name of Ruler. Taluq No. 

நண்ப கவ ப்பம்‌. பவட — 
1393 | Chikka-Ayivauna ..| Kn 100 |? 15530 | Ráya-Vodeyar Channappa.. [Kn 31 
1400 | Alla-gauda ..| „n 97 |? 1868 ........ Dévappa-Nayaka| ,, 32 
1506 | Vighnésara-Odeyar e | „ 39 |? 1633 | Dandagaltila RE 
Jiguni 
1302 | Vaichchaya-nàyakkar andj An 80 1422 | Nanjaya-Máàdéva-Náyaka &| An 79 
S'ihgaya-nayakkar. | | | Chikka--Sangama-Nayaka. 
| 
A 
Kukkala-nad 
c 1330 | JAleya-dauniyaka - {Nl 12 1340 | Mayileya-Náyaka Chenneya- Bn 111 
? 1333 | May:le-Nayaka Jauneya- ,, 9 1840 ie ..1 NI 19 
Nayaka. | 1348 - ..|Dv 50 
1336 , Chenneya .,  & Bn 110 1351 * ..| Cp 16 
Honna-Gauda's son. 1386 | Kotéya-Nayaka ..; Bn 139 
1339 | Kóteya-Nàyaka ..| „117 1?0 1480 | Bukka- ,, ನ I 
Vijayanagar 
1340 | Hariyappa-Vodeyar ..| Nl 19 1380 | Hariyappa-Raya ..| Ht 118 
? 1846 » -udaiyar ..|Bn 47 1380 | Bukka-Rayan ..| An 49 
1346 | Ariyappa- ,, & Bukkan-| ,, 59 c 1380 | Vira-Mallapodeyar ..| Cp 55 
na-udaiyar. : 1381 | Hariyappa-udaiyar ..| Bn 78 
1347 | Hariyappa-Vodeyar 731005202977, 1382 | Bukkanna-Odeyar . | Bt 154 
1348 EG ..|Dv 50 1384 | Hariyana-udaiyar ..| An 32 
1351 | Bukkanna-Vodeyar ..|Kn 40 1885 | Harihara and Nàganna- Ht 93 
1851 5 .| Op 16 | udaiyar . 
1352 | Náganna-Odeyar -|Dv 29 1386 | Hariyappa-Vodeyar Buk- Bn 139 
1355 | Bukkanna .. .. ..|An 87 kanna-Vodeyar .. 

? 1855 » -Vodeyar ..| Cp 176 1388 | Bukka-Raya ..| Ma 90 
1358 , -udaiyar ..|hv 27 1391 | ...... Vodeyar(son of Bukka- Kn 98 
1359 -Vodeyar .| NI 23 Raya) . | 
1361 | Ariyappa-udaiya" ..|Bn 101 |? 1394 | Immadi Bukkanna’s son | Bn 71 
1362 | Mallappa-Vodeyar ..| An 82 1395 | Harihara .. | Cp 37 - 
1363 | Kampanna- ,, ..|Bn 81 c 1400 3; -Ráya -.; An 39 

? 1864 | Bukkanna- 3 ..|An 81 1400 D 5 ss 
1805 | Kempanna-udatyar ..| Bn 67 1401 " 5 
1867 | Bukkanna-Vadeyar .. | DB - 39 1404 » y) 

1367 E ..| Ht 117 1406 | Hariyappa-Vo levar o 
1368 | Bukkanna ..| Bn 27 1407 ; Ramachandra-Déva-Odeyar 
1368 | Bukka-Raya * . | Ma 18 1407 | Déva-Riya ee 

1369 | Kampanna-udaiyar `.. | Ht 108 1408 5 tp 

1369 5 .| 4, 103a 1410 » -Odeyar Em 

1869 | Bukkauna-Odeyar ..| Cp 150 ௦ 1410 5; s 

1374 - ..1 NI 58 1410 | Hariharé8vara : 
1374 | Kampanpa- — , .. | Ht 157 1411 | Vijaya-Bukka-Raya EE 
1875 | Bukkanna-Vodeyar ..| Dv 13 1412 | Déva-R&ya-Odeyar E 
1375 | Harihara-Odeyar . | Kn 93 1412 s xi 
1876 | Bukkayna-udaiyar «i Bn 182 1412 | Praudha-Rayas ,, : 

1876 | Bukka-liayar ..l An 29 1414 | Deva ., 5 E 
1879 | Immadi-Bhukka-Ráyau ..| Ht 108 155 » ph 

1879 ” CC-0. Jang TER ಜು Bo tized ictum 


Da A.D. q , ` 
D te A.D Name of Ruler. [aa No. [Date =a . Name of Ruler. Taluq No. 
1416 | Déva-Raya-Odeyar i It. 
A ya-Odey Cp 1 ee ? 198 Nereis Nodes Kn 56 
1418 Déva-Ráya-Vodeyar sa Am 4 1515 deua Op 104 
2¢ 1490 | » ..|Kn 49 | c 1515 $ oe 
1421 Mallappa-Vodeyar . lAn 86 ssi = E ER 
1422 | Vijaya-Raya ; | 79 | 1518 i bom 
- M95 Dévà- D 81 vero m Ku 78 
1425 Prattipa-Déva-Raya ..|Kn 59 1590 Ag DED 
1426 » ^»  Vogeyar..| At 114 | 1593 ಸ KG k: 
1426 TN n (Cp 162 | 1524 S At 
1427 i» ..jÀn 64 1524 ன 2 idt o7 
1429 $ ..|Kn 65 1594 ^ and T AUI 
1429 Déva-Raya ..|An 1 1524 Im irumala-RAya. Ep 
?c 1430 "| De 9 1595 » » -Déva : » 82 
?c 1430 | Praudha-Raya ..|Bn 26 1527 3 DE 
: | . Déva- » DD DB iH 1527 Krishna-Déva a D 
: » 2 DE 2 132 ay Ma E 
1432 | ” ೫ .Odeyar .- | Cp 149 ರ er neues 
1488 | ವ t^... Ht 155 | 1580 ಕ ப்‌ 
1488 ட ஆனி ..| An 85 1530 ER he BY 
1487 pt. vr Cp-147 |? 1530 ” -Déva Kn x 
1440 D --| Bo 8 1530 | Déva- Raya-Nayak ர்‌ 
c 1440 Pratapa- 5 -.| Ht 130 1531 | Ach dim. ட்‌ று 
| 1443 | Hariyappa-Odeyar . ..| Cp 63 1531 7 jus Ma 21 
1447 | Virupáksha-Déva-Ràya ..| Dv 88 1532 E Dom 
1451 | Déva-Ráya's son .- '..|Bn 50 1532 | ud 
- 1464 | Mallikárjuna ..| DB 81 1532 B Ab 
1465 " -Ráya ..| Kn 86 1532 * OEC 
. 1467 | Déva-Raya 4 ..| Dv 56 1532 x ms 
? 1467| — T dd 1533 ்‌ ல 
1475 0842-187௨ a: Ma 44 1533 ^ -Déva icm 
ம 1478 | Sá]uva-Narasitiga-Rája- Cp [58 1588 Venkatapati-Raya TRE 
go salt s: 1534 | Achyuta- TR 
um ಸಾ kn 8( 1684 e CP 2 
4 ara&ihga-mahar zd 5: ” Dê > 15 
? 1489 Narasiisa- Raya ಬ z NI "m 1535 pags i 
? TE Sijuva-Dévappa-Nayaka ..| DB 42 | c 1535 Achyuta-Raya DB க 
» -| 4, 49 . 
- 1495 5 -Immadi-Nara- Bn 123 | c 155 4 D A 
à Singa-Ráya . c 1535 | i OBS wi 163 
1495 P S: ..| Ht 28 1535 | Venkatapati-Raya N 2 
1495 ೫... Ma 81 1536 | Achyuta-Déva 1 
1೩495 Nara&inga-Ráya ..| Dv 66 1536 KrishpaRaya-Vode ar Cp a 
1499 | Immadi-Narasinga-Ráya ..| Cp 52 1537 | Achyuta-Déva 7 M& 62 
x “1508 | Chikka-Ráya-Odeyar ..| Kn 89 1538| » Raya Bn 138 
1506 ರಾರ ಗ್‌ Ht 121 1538 ” ” Ht 80 
9. ட்டு Narasinga- Riya ಚ 1 பப Bn 52 abe E s ட்‌ 54 
"ap 9| At 7 JA 3-88 1540 | »  -Déva Ma 48 
ಆಜ ೧, tems „| Kn 61 1540 | ^ -Ráya » 60 
: ಗರ ..| Ht 76 1541 Dg -|DB 40 
. 1510 E n pague Sume Bur s on BO 
ಕ್ಷ ಸಟಟ” பு 1545 » Deva | Nl 81 
1 : cco: Jangamwati fi HA on. Digitized by (ಗಿ ಸ l: dd 


v 
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(2) 
Date A.D. Name of Ruler, Taluq No. | Date AD Name of Ruler. Taluq No. 
1549 | Sadagiva-Raya Ht 39 |? 1566 | Nárasinga-Déva N] 39 
c 15a0 5 ; An 40 |? 1566 | Kempa-Raya Nl 52 
?0 1550 -Dava Ma 50 |? 1569 | Narasinga-Deva DB 41 
1551 | Tir umalu-mahAraya ..| Nl 42 1572 | Tirumala-Raya-Déva Cp 99 
1551 | SadàiSva-Dóra e|» 72 |? 1576 | Nàrasimha-V odeyar .| An 88 
1553 » “Raya ..| Op 33 1579 | S'ri-Rahga-Ráya [Ni 49 
1554 n. 5 Ma 67 |? 1579 Rámayya- -Déva .| Cp 67 
? 1556 | Ramarajayya » 63 1610 | Tiru-Venkatapati-Déva ..[DB 49 
1558 | Sadasa , 28 1610 | Venkatapati-Raya .| Ht 119 
1558 5 Cp 186 1614 | Rama-Déva -| An 47 
1559 F .|Ht 1 1623 » -|Cp 182 
1559 : EN D 1698 É JJ Bn 1 

c 1560 5» “Raya . INI 48 1630 | S’ri-Rhnga- Deva Mu Ol 

c 1560 gj 1 | An 9 |? 1647 | Virüpaksha-Ráya .|DB 58 
1561 Nl 73 1649. | S'ri-Ranga-Raja-Déva !Ht 71 

? 1561 | Achyuta-Raya Malapanna- 1661 Déva Ei gem 
ayya Kn 63 |?. 1667 | Triy amb: aka-RAya-Odeyar படுடி 2 

1562 | Ráma-Rájaya-Déva and ்‌ 1669 | S'ri-Ranga-Déva Ma 2 

Sad 4Siva-Raya Ma 17 1674 » Rayaraiya E ^b 

? 1568 | Narasana-Nàyaka Kn 32 1674 >  Rayanaya » 29 
1563 Sadasiva » 27 1674 v » 380 
1564 55 Raya Ht 94 1651 4,  Ràya-Déva a: 

c 1565 | 3 Déva Dy 64 1693 | Ranga-Raya-Deva Ht 105 
1565 : » Raya Ht 88 1712 | S'i-Ranea- ,, Mi 4 
1566 | ep J see EB 1712 | S'ri-Raàga- Ràja -| Ma 42 
1566 ನ 3 An 16 17318 | ,  -Déva «als ES 

Yelahanka x 
1367 | Bayire-Dêva H: 117 1674 | Mummadı-Kempe Ganges: Ma 5 

c 1600 | Kana...ka-Gauda Dv 35 1674 5 று H5 >» 29 
1621 | Immadi-Kempe-Gauda Ma 25 1674 T » 30 
1628 " » -Gaunayya..|Bn 1 1681 3 -Dodda-V irappa Gau- 

1630 5 » -Gauda: ..|Ma 1 daraiya oes 2 
1632 », -Kampaya-Gauni ..|Bn 2 1712 (D, -Kempa-,, » ef» 42 

-0 1650 Chennaya-Gauda . » 126 1712 33 33 7°99 » 4 : 
1667 | Mummadi-Kempe Gauda . [க 35 . 1718 55 5: EN n 4353 
1669 ‘Immadi- , ; zu 2 

Mahratias, 
1544 | Vithalésvara-Déva Bn 30 1661 | Dundojii-H: aipati-Raya Cp 68 
1647 | Sambaji-Rilya Db 28 1727 Manukóji- Rija-Sahéb Ht 46 
1657 | Sahuji-Raya Nl 69 1728 | Aunaji ಇಟ್‌ 52 
1660 | Khavana Sihéb Cp 26 1723 ” "1, 55 
A . 
Sugatur. 

.1559 | Timmappa-Gauda-ayya .. | Ht 1 | c 1600 | Immadi-Ohikka-Ràya -Tam- 

1560 | Tammappa — , » 13 me-Gaudaraya An 71 
1564 | Chika-Raya Tümmi-Gauda- ? 1602 Mummadi-Chika-Ray a Nan- 

raiya » 94 j'Pp3-Gauda [Ht 54 
1566 | Tammappa-Ganda S A 1614 S ~Tammappa-G yauda.| An 47 
1581 Tammaya © » A 33 4 |? 1618 33 - Timmaya . -. | Ht 150 
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Dute A.D Name of Ruler Taluq No. | Date AD Name of Ruler frama No. 
1624 iMummadi . Singasêna- Nayaka An 58 1640 oon a An 60 
? 1629 -Tamme-Gau J 10) ammi-Gaudaraya. . 
? 1682 | Tamma-Gauda ..| Ht 78 1661 | Tammappa-Gauda ..|Ht 79 
1 1698 | Mummadi- Chikka-Ráya a » 105 
Avati 
1586 | Hàvah Bayappa-Gauda's புறம்‌ 5 1698 , Gópala-Gauda Dv 16 
1586 » ysol 5*6 1698 5 2 » OT 
? 1596 Inmadi-Háva]i-Bayirapa- | க 1698 5; " Dv 10 
uda bo | 1698 ej » 
1610 3 49 1716 Dodda-Baira ppa-Gauda- DB 68 
1697 Gopala-Gandarayya NL 51 rayya 
1698 » -Gauda | ವಂ 33723೫0185 1729 ws Dy 30 
Channapatna 
1621 | Kumara Immadi-Jagadéva- | Kn 108 2 1676 | Ballaya-Raya-Rani "| Bu 187 
Raya | 
1623 * s Cp 182 | 
‘Mughals 
1691 { Aurangzeb Bahadur, ೦೧ p 31 | 1745 | Dilávar-Khán a] Ht 19 
Chinese 
1741 | Ch'ien Lung Dn 143 | 7 | | 
Belur 
? 1755 | Krishna-bhüpa z| Cg 66 Ls (ಟಗ Krishnappa-Nayaka -j Cg 4T 
Mysore 
1647.| Kanthirava-Narasa-Rája- | Cp 28 1750 | Krishna-Rája-Vadéraiya ..| Dv 69 
Vodeyaraya aS 1759 5 | An 90 
1662 | க AH ..| Kn 94 ius » Cp a2 
? 16 -mabipàla . ..| Cp 56 1 84 
3 1667 B ಸ್‌ ‘| Kn 9] 1761 | Haidar Ali Khan Bahádur..| ,, 166 
? 1669 | Kanthi-Raja iid others ..| DB 64 1763 | Krishya-Raja-Vadeyaraiya..| Nl 8 
1671 | Déva-Rája-Vodeyar — | Kn 95 | 1768; —— » — of ஆடு! 
1698 | Chikka-Déva -Ráya- Vodeya- 1763 , Navàb Haidar Ali .| Op 146 
raiya NI 66 1767 ip » 18 
1705 | * ng 10b 1767 » » 114 
1705 OS M ? nos E COUR Bl Us 
டு oderayya ..|Bn 118 pu Su 
5 1720 Kina ain Vodeyaraiya. NI 70 1799 Raja-Mahax Aja-Sahéb Cp ae 
1726 Chàma- ,, .| Kn 19 c 1800 ! Pürnaya ட்டம்‌, 
1732 Ma 37 1830 | Krishna-Raja n 
1746. Op 39 1851 » -Vodeyar » 106 


Nanjan; à n- Vodeyar and ^ 
Mallarijandeoduya 
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INSGRIPTIONS IN THE BANGALORE DISTRICT 
BANGALORE TALUQ. 
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1 


In Bangalore, on a stone in the Ranganátha temple of Ballápurada-péte. 
svasti sri jayàbhyudaya-S'àliváhana-Saka-varshambulu 1549 aguazaniyadi Prabhava-samvatsara- 
Miga-Su 13 A-lu érimad-ràjádhirája r&ja-paramé$vara Sri-vira-pratápa §ri-vira-Rima-Déva-maha- 
ràyal-ayyavàru ratna-simhásauárüdnulai prithvi-s&mrájyam cheyuchun-undagánu Asannava-kulaina 
Yalaheüka-nàda prabhulaina Kempanichaya-Gaunivari pautrulaina Kempe-Gaunivári putrulaina 
Yimmadi-Kempe-Gaunayyaváru sadharma-pratipalukalai sukha-rajyam chéyachundaginu Bengalüri 
pétayandu samastalu samayam ticchuni vachchina svasti samasta-nija-Mahámká]ikà-prasasta-samastu- 
Jaina srimad-Ganésvara-Gaarisvara-Vira-Narayana-divya-Sri-pada-padmaradhakulaina Ayyavali- 
mukhyulaina sva-désa-para-désa-vubhaya-Nànà-Désam  Sálumüla samasta-pekkandru Penugonda 
Behgulüru Gü]üru Chikkaniyinipalle Ballápuram Tàtiparti Ava.. cham Avani.. dragiri Kólàla Kotta- 
kota Kavéripatana Ráyakóta Sriradgapatna NaraSipuram Bélüru Hebiru Nágamaügalam Yikkéri 
Bastipalli-modalaina stala-parastala-ubhaya-Nana-Désa-Chalumila-samastulunnu Bengulàri Mutyà- 
Japéta Raüganátha-svà mi-paditara-naivédya-(tira)tirunàlu-modalaina-dharmalaku — Kempe-Gauni- 
vàriki yeruka-sésiy ichchina (details of grant) stiti à-chandrárka-stháyigà svami-paditara-naivédya- 
{tiru) tirunila-modalaina-dharmmaluku — tri-karana-S$uddhigà samarpifichina — dána.patra--&ilà- 
Sásanam | 
sva-dattad dvi-gunam punyam para-dattinupalanam | 
para-dattapaharéna sva-dattam nishphalam bhavét |] 
dana-pilanayor madhyé 681800 chhréyó'nupálanam | 
danat svargam avápnóti pálanád achyutam padam | 
ékaiva bhagini lóké sarvéshám éva bhübhujám | 
na bhojyA na kara-gráhy& déva-datt& vasundhará || 
sva-dattAm para-dattim và yd haréta vasundharám | 
shashti-varsha-sahasrani vishthayam jàyaté krimih || 
(signatures of Pedda-Chikkana-Setti &c.) 


E ஆ ஜ்‌ 
In Bangalore, on a stone near Tigada Achchappa’s house in Chikkapéte. 


(Upper portion gone).... matu  Yalahanka-nida prabhuvula'na Yimma]i Kempaya-Gauni-ayavariks. 
4-chandrarkanganu putra-pantra-páramparyamu dharmamkoraka Gujjari Visvanàthi katiüchina. 
Aharmasili-matham S' rimukha-samvatsara-Vaisakb a-Sudha-tritiyayandu 
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In Bangalore, on a stone in the GÓsáyi's temple in the same pêle. 


svasti $ri ಯ Alivahana-Saka-varshangalu 1777 né sariyàda Rakshasa 


dallu Punsh4-shaharu-kasabe Sô த்‌ 
-Shanaru-Kasabe ಎಂ: - Y பு SA அ 
Ashàdha-suddba: 5 Guruvére ன்‌ | exten Math Collection. [ಜ್ಯ t EE ‘yalliruya Siddhagiri- 


2 Bangalore Taluq. 


(56811 Sishya Vijayagiri-Gósávi Sishya Bhagavantagiri-Gósàvi Beigaliru-valagadi Bégüru-tállüku- 
paiki Távarékere-grámakke  pürva-dikkinalliy iruva — Dharmá-dikshitara bhatamányada hola 
kha 1—0—0 gadde kha 1—0—0 vathira kaya tippe saha ninu DharmA-dikshitara mommagan 
Ada S’am-bhattara kadeyind& kumphani-rüpàyi 400 nanfru-ripiyige suddha-krayakke nánu te- 
gadukoydu yiruva bhatamanyavannu  Behgalüru-Ara]ópétege sérida Mafichi-Soméévara-svamige 
paditara-diparidhane archaka-parichárakanigu saha channigi mádatakkaddakke ninu tri-karana- 


tri-vachakay à asi bhagavat-pritiyagi kotu idhéne (usual final phrases) endu barasikotta 5118-606012೩ 
sahi | 
; sva-dattd putrikà dhatri pitri-dattà sahódari | 
anya-datta svayam mata vipra-dattà vasundhara || 
Bhagavantagiri-Gósávi rujuvà (in Mahratti characters) Sidhagiri-Gé-sishya Bijagiri-Gésivi chésina 
Bhagavantagiri ruju j 
4 
In Bangalore, a copper plate in the Sugrtva-Venkataramana-svdmi temple. 
éri- VenateSvara-svani prasanna 
= namas tunga-siras-chu mbi-chandra-chamara-charavé | 
tcailókya-nagarárambha-müla-stambháya Vishnavé || 
Harér ltià-varáhasya damshtrà-dandas sa patu nah | 
Hémadri-kalasa yatra dhatri chchhatra-sriyam dadhau | 
Byasti ri jayabhyudaya-s'Alivahana-Saka-yarshambulu 1752 diyagu érimad-rijadhiraja raja-martin- 
da ràja-t6jó-nidhi raja-kanthirava praudha-pratipa Sri-Krishna-Rája-sárvabhaumulaváru prithvi-sim- 
brájyam salpuchu ubhaya-Kávéri-madhyé ratna-simhásanárüdhulaiy undaga Bháradvája-gótrótpanna- 
sya Vaikhànasa-sütré Yajus-sakhádhyáyiné sri-Venkatésvara-Sugriva-svamivariki saha Viródhi-sam* 
vatsara-Phalguna-gudha 3 lu ékóna-chatvárimáad-zótrótpannulaina asésha-Vira-Kshatriya Mélu-S'ar- 
kara-vamsótpannulaina sthala-para-sthalam kulasthulu saha mà kula-daivamaina $ri-VenkatéSvara- 
Sugriva-svamivariki saha paditara-dipàrádhana-nityótsava-pakshótsava-másÓtsava-samvatsarótsavádi- 
utsavamulu nadipitichétanduku mémé mémai må kula-daiyamulaku vráyiüchi ichina dána-Sàsana-kra- 
mam etlante Bcüealüruváru sam 1 kulam 1 ki rükalu 3 Goknlishtami 3 Navarátriki à pendli 1 
ki *3 yi-méraku yigalavàramu 7181681೩ para-stha]amváru vráyiüchi ichinadi sam 1 ku 1— rüka 
<] 76061! 1 ki raka 4 yi-méraku sthala-para-sthalamvaru saha mémai mému mà svaki- 
yamaina manó-vappitanurchi vappi vrayifichi yicbchina dana-sasanam ravi-yindu-kulachala-bhi-déva-. 
takaSa-vani-sapta-sigaramul unnadáka má vamsAnukramamuga putra-pautra-pàramparyáàyamuga yi- 
méraku nadapukoni rágalavàram ani mému vrayifichi yichchina dána-Sàsanam yinduku vighnam 
Sayaka mà kula-daivamunaku utsaramula nadipifichévariki chéra-dagadi yi-dharmániki yevaraina dró-- 
ham chésinaita/£3 váralaku g6-hatya-sisu-hatya-stri-hatya-bramha-[ha]ty a-bhrüna-hatya-svarna-stéya- 
-E»ra-dárábhigamana vrishali-maithunádi-pàpamulaku pódur ani vrüyiüchi ichchina dána-S&sanam 
sahi (usual final verses and signatures) yi-modalaing padi-janam kulasthulu mà khuddu ràjina vráy- 
38081 10000178. 88887823 sahi yinduku sikshulu Hari-Haradulu sürya-chandrulu dharma-dévata- 
Si Ma-vàsi-tbà dêyatula sikshi visi vráyisichi yichchina dána-Sásanam sabi 
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In Bangalore, dur a stone in the Clikkanna’s mangos grove by the side of the road to Nelamaigala, 
B Alivihana-£akla 1731 Máyadurga-samsthánapa Kalyinadurgam Mánápati-Veükataramanapapa-Nà- 
yaniviti samidhi viru. Teen Aam don dian ರ edd Chaitrarba || 8 Guruvàram 1858—4-1 


Bangalore Taluq. 
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In Bangalore, on. copper plates in the Museum. 


(Ndgari characters) 


(Ib) Om namas Sivàya | 


payad ádyus sa val pótri yad-damshtra-pratibimbita | 

82&0 iva dhrità dhatri harshid dvi-guna-pushtatàm || 
pragalbhyam prakatikurushva rasané yáché kritas té'jalih 
kartavyà tava Soma-sawbhava-kula-kshmapala-pili-stutih | 
yad và tat-tad-anéka-raja-vijaya-krida-nibaddhakshara- 
§shyota ,.... sudhà-nirantara-ghanásvüdáya kábhyarthanà |. 
vi$vótpatti-vVidháyinó bhagavitas trailókya-rakshámanér =~ 
Vishnór vi&va-sanábhi-n&bhi-sarasah pradurbabhivambujam | 
yatra S'rir aravinda-mandira-bhavAnandai cha nitya-priya- 
pratyásatti-manóratham cha yugapal labdhvà muda kridati y 
sambhütó bhagavin Vidhis $ruti-vachó-vichi-vi]lásáàmbudhir 
nityódbhásita-Bhárati-krita-grihàchárair grihastháSramt | -< 
spashtáspashta-vidhiyamána-vihita-pródéshyad-ardhódita- 
próchchhána-prasaraj-jagaj-jani-mahárambhi tató'mbhóruhát || 
tasya cha mánasa-janmá hamsóÓ'trih krita-manóharáchárah | 
vihita-vandata-nivasd babhiva nityavadatitma || 
athaitasyáp&nga-prasrita-karupá-divya-tatini- 
tati-phénakaras samajani janananda-jananah | 

dridhas Chandró yéna priya-nakha-Sikhá-tàdana-ràjas 
sahanté vàmángyas sphurad-amrita-bim .. kara-mucha || 
tad-Adih paramo vamsah pravartata mahibhujàm | 
pratápa-dahana-mlàna-vairi-vira-yaSas-tvishàm || 
tatranéka-parikrama-krama-vasa-svadhina-bhimanda(ZT. a.)lah 
séva-sangata-raja-rafijana-kali-vidyasu baddhádaràh 1 > 
nityárabdha-mahádhvarótsava-hrita-svàràjya-simhásanáh 
sanjata Yadu-Raja-mukhya-dharanipalé puránóditàh || - 
évam-vidhóshu bahushu kraména bhàram vahatsu rajyasya | 
Sala iti cha nima rájá balavà .. .-..- dadau tasya || 
kadáchid ràjásau S’afapura-samasanna-vipina- 

layam Vásanty-àkhyàm sva-kula-narapárádhita-padám | 
yayau drashtum dévim atha vimala-bhavam muni-varam 


. 8a drishtvà natya cha kshanam iva.sukhéoa nyavisata || 


vitayudhé vrata-sthé dévyih püjám mun8s cha satkáram | 

vidadhati 6381121 uditó vana-mriga-kólàhalas sahasa || 

vyághrah paSchit kutas chit: Ihara-nakhara-sikhà-bhinna-bhübhrin-nitambas 

trailéxya-grdsa-kAnkshi-vivrita-mukha-dari-nissarad-dirgha-jihvah | 

niryan-nétra-sphulingó gagana-tala-mi]at-puchchha-pakshmágra-kótih 

krodhódyat-kantha-kándárava-bharita-diS&-chakra-simá samág&t || 

sva-désa-bhishaya téna munin& hoy Saléty asau | 

chólitas tañ jaghànáSu tad-viiirna-falikayA || 

yata Hoysalatám tad-anvaya-nripà vyàghras sa cazhchha divam 

yéshim nitya-ranéksha;,6suka iva praptih paték&eoadam | —— 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Jilákrishta-kara]a-kármuka-mukha-pródbháta- bànáva]i- 
patra-pranta-nirantarotthita-marut-sampanna-kampa-dvisham | 


. bhüpàló mahatódapádi Vinayádityas tatas téjasi 


kirti-kshalita-Méru-Mandara-lata-kuijodarodyat-tamah | 
dor-yritta-kshi:ipala-darpa-dalana-krida-kala-kautuki 
(IIb) náná-nütana-dharmma-márga-rachaná-nirmápa-karma-kshamah || 
étasmid Erreyahga-bhüpatir abhüt kshmapala-mala-Siras- 
$rénishu kramaSah krititma-charagimbhoja-dvayi-sékharah | 
dhati-ghota vipanna-vairi-nagari-pródbhüta-dhümódaya- 
kridàkródita-náka-lóka-jwnatà-nétràmbu-lhàrá-guruh | ^ — 
Vishyus tasyátmajó'bhàt sakala-ripu-mahipàia-chüdà-kiríta- ' 
króda-pratyupta-ratna-sphurad-arupa-karálidha-pithá-pratishthah | 
yad-daita-gràma-stmá-parisara-visaradd- lióma-dhümódzaména 
syámónápi vyadhiyi sphuta-dhavala-yas6-rasir A8A-tatéshu || 
yat-sén&-charanátigháta-da]itórbUi-dhüta-dhà]i-bhará- 
bhégair bhür: kadarthitini nayanány Asan vadhinam divi | 
paschad yat- krita-déva-mandira-mukha-pr6 lyat-pataka-patair 
&mrishtàni punas tad éva sakalam saukhyam samápé3iré || 
tat-sünur Narasimha-bhipatir abhüd viryávadhüta-kshamá- 
pilébhyah pratipidayan giri-guhà-güdha-stha]i-su-sthitim | 
Sasvad vi$va-dig-anta-santata-jaya-prastiva-samstávaka- 
stambhó:tambhana-k$]i-karmmatha-bhüjábliózaila-bhüshójvalah | 
tasyapy asid a&ésha-kshitipati-lalani-sangha-samvahitanghris 
sünur Ballá]a-bhüpó nija-guna-vijitayAta-virahita-grih | 
yat-sévánanda-mandikrita-nia-nagarávása-vàrichehhair anékair 
ekibhdtaih kritàni pratidinam aribhir nütanápad-dhanáni | 
yad-dhati-ghota-nasa-maruti vichalité ¢atru-giti éshu kampó 
yat-k6pottha-pratapé jvalati ripu-pfiri-pankti-paryanta-dahah | 
yad-báhüdyat-krip&pé vilasati vadané vidvisham kala-kAntir 
yat-kódandé prachandé vinamati vinatA vairi-virih samantat | 
tasyasin mahishi manóharatará éri-Padma (TIa) lakhy& vadhüh - 
sarvórviSi-yaráva:Ódha-vinaya-próta-pranàmáiüjalih | 
yat-kirtir nava-kunda-chandana-sudha-sailéndra-chandrankura- 
jyótsná-jàla-mar&]a-mauktika-sura-srÓtasvini-sÓdari || 
tasyam asyatmajo'bhuj jagati virachitàánunda-mudrávatàró 
yêlayam kshiraevarddhér iva nayana-maha&.chandramáà Nárasimhah | 
Lakshmir atráv;rásin nikhiJa-jana-nati sammatá bhisurinim 
prakhyata Sómalákhyà gunamaya-sumani-srénina sárddham riddha || 
1851710 $11-Narasimha-bhübhu:i bhujá-vinyasta-bhümi -bharé ' 
S'éshas Sésham avapa Dhirjati-jata-bandhadi-karma svakam | 
(811815 cháshtabhir éta liya-suyas6- -Gandharva-gandharvatah 
éravam-f:ivam agAyi tat-p atiravàbliózódbhava-chchhadmaná || 
tasmai &11-Narasimha- blêmipatayé yuldhé nibuddh&hati- | 
krida-kautuka-sannimagna-manasé tishthéta kaé sitravah | 
‘yad-yAtra-mukha-chafichala-dhvaia- pati-paryauta-vátáni]a'r. 


8௦06ம்‌ virt dai-vira-vavitá-va/dhas ga-navy àna]ah | 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Bangalore Taluq. 


kalam S'áradam étya saigara-saham yasmin vipakshantaké 
nishpratydha-jayé nirarga]a-bhujé jétum samabhyudyaté | 
tat-kalédita-bhiti-bhara-vivasa-vyanamra-nana-ripu- 
kshénipala-kutumba-nayana-jalaih Právrit puro vartaté || 
tasya $ri-Narasimha-n&ma-nripatés sénA-bharéninatam 
bhümim bhogi-patir babhára mridunà mürdhnéti tan nidbhutam | 
yasmát tad-bhata- dagdha- Sàtrava-pura-pródbhüta-dhümódaya- 
chchhadmotsArita-srinkha (177. b.Jlàbhir abhitah prithvi nibaddhópari || 
jàtà Vikramapála-Pàmsa- Makara-préddanda-Hoysaryama 
yad-yajné paSavas Sarah paridhayah sahgrama-bhir mantapah | 
sva-krodho’ranir idhmam unmada-r ipu-gramah pratàpó'naló 
mantrah kópa-kará]a-karkaéa- vachas Chola-pratishtha phalam |} 
sünus tasya cha Soyi-Déva-nrip: atir játas sva-janma-kshané 

nünam Kshátr a-mahó-balàd iva krita-kshmápántar- -ushmddayah | 
jaté yatra kha]air akhédi sujanair Anandi dii-manJalaih 
prásádi vyasanair vy alàyi duritair darad ayayisvare || 
só'yam samasta-narauAtha- -Sirah-parita- 
pádámbujó jayati samprati Sóyi-Dévah | 

rajyabhishéka-samay otthita-tirya-nada- 
vyaja- pratiéruta-kuládri- bharav atitya ॥ 

kupyan dripyad-aráti-rája-re ajasé druhyan pratapignayé 
Satroh kunkuma-p ankilam ripu-vadhü- vakshah kshanát kshálayan | 
nànà-Vairi-kirita-Ekuttima-tatir unmülayan samharan 

santápam jagatam yadiya-suyasah- -püro'yam ujjrimbhatà || 
yad-dhati-bhata-pada-ghattana-patu-pré ldina- dhü]i-chchhatà- 
chchbanné-bhiskara-mandalé'ndha-tamasair árüdham uchchair iti | 
yuddhé dhávana-tatparéshv ari-bhatéshv asyaiva kópánala- 

jvalabhi rudhira-chchhalad ari-vasá-grásábhir àdipyaté | 

tad-y Atra-pratham4vatara-vibhava-prodyat-patakanilé 
sphité’nantaram ambudhir yadi chalén naitat param káranam | 
tat-khadg&hati-bhita-bhüpati-chamü-bhávi- sphutágáhana- 
kshóbhais samprati kampaté nanu mahá-nàdah patih pathasim | 
Bharadvaja-kulé payódhi-vimalé $ri-Sóma-vamSódbhava- 
$rimach-Chiddarasó nripó gunavatam agrésarah Éastrinám | " 
kündénda-dvipa-danta-pàn. (IV. a) dura-yasas-st6mas surinam vadhi- 
vratair yasya ras& bhriéam pratidinam karnavatamsikritah || 

pr akhy&tà. 17268780811 tasyábhüch chaturá vadhüh | 
yach-chhri-jitah Kubéró'pi dig-antam prayayau hriya || 

tasyàm sutásya dayitajani Sénalakhya 
ratnáméu-pindita-tanus tanu-vritta-madhyá | 

ripéna nirjita-Ratih kara-padma-bhüshá 
Lakshmir ivá&rita-janárti-hará pravinà | j 
śrîmat-Sôma-mahipatėh samudabhüt pattábhishiktà priya 
yad-dinam surabhüja-darpa-mathanam bhaktir yadiyà dridhà | 
Srimach-Chandrakalivatamsa-charané sà Sómslàkhyà vadhüh 
kirtya Sómaanahipat&bosebavgaté 7088917 Puls 
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[3 
só'yam samasta-prafasti-vistira-vishayibhata-vimalatara-chitra.charitah §ri-Somésvaro bhümipàlah 
sya-bhuja-bala-vinirjita-ChoJa-mandalé sva-manó-vinódáya vinirmitam | Vikramapura-nàmadhéyám 
mahárájadhánim adhivasan Paridhávi-samvatsarasya Philguna-misasyimivasyayam süryóparágeé 
yidhiyamaninéka-dana pravritti-prasaàgát Kalukani-nida-vishayintar--gata-Madanapalli--sahitam 
Mattikatta-namadhéyam puram svasya patta-mahishyáh Sómala-Dévyàh $ràyó'rtham | Sómalápurá- 
para-nimakam kritvà chatvárimSad-adhika-Sata-nishka-kara-kalpanayá saptati-vrittih parikalpya 
nàná-gótrébhyó Brahmanébhyah  tat-puré sva-pratishthita-dévasya  nikhila-bhógürtham dhårå- 
pürvakam pradat jjayam évarthah Karnáta-bháshayà sa-prapaiichah prakatikriyaté .. .. .. svasti 
samasta-bhuvaná$raya  $ri-prithvi-vallabha ^ maháràjádhirája paramésvara Dvárávati-pura-varà- 
dhisyara Yadava-kulambara-dyumani sarvajüa-chüdámani Malerdja-raja Maleparolu ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachandan asahüya-&üran ékánga-vira S'anivára-siddhi Giridurga-malla. 


- chalad-aàka-(7 V.b) Rama vairibha-kanthirava Makara-rajya-nirmilana Pandya-kula-samuddharana 


Chóla-ràjya-pratishtháchárya niá-$anka-pratàpa chakravartti Hoysala-bhuja-bala ári- Vira-SÓómésvara- 
Devarasaru S'aka-varsha 1175 neya Paridhivi-samvatsarada Phalguna-masada amávüsye-sürya-gra- 
hanadalu Kalukani-náda Madani tanna káluvalisahita (here follow details of gift.) Madani-gidida 
Mattikattavanu tamma pattadarasi Sóvala-Déviyarige $rêyê'rthav agi à-üranu Sdvalapuray endu hesar- 
ittu Bráhmanarige vri 62 (here follow details of vrittis) ga 140 nu prativarsham aramanege tett-um- 
bantági nana-gotrar-appa Brahman6ttamarigeiim tavu pratishteya-madida dévarigeüm à-chandrárka- 
sthayiy Agi bhógisuvant Agi ashta-bhoga-téjas-svamye-aidhi-nikshépa-samasta-bali-sahita dhárá- 
pürvakam madi kottaru || 

&-nànà-yuga-kalpam A-ravi-ratha-prasthinam 4-varidhi- 

prasphiirjaj-jala-bharam &-nada-nadi-srótas-sahasra-sruti | 

&-prithvi-talam &-nabhó'hganam ayam Sómé$vara-kshmápatér 

dharmas su-sthiratiim upaitu nitarim 4-Sétu chà-Méru cha || 


(usual final verses.) 
$1i-Vira-Sóméávara-Déva:ya || 


6a 


In Bangalore, on a stone in the Museum. 


Grantha & Tamil charcters 
svasti sri S'akábdam 1219 mel sellêninra Makara-náyarru pürva-pakshattu DviidaSiyum Viyá]a- 
kkilamaiyum perra Róhini-ná] manu-mahá-prasáyittan S'ándilyan Kóyil-mudaliy&rena Irumbiliür fina 
Yára-Vallá]a-chchaturvédi-mangalattu ^ mahá-jananga]ukku dána-pramánam-panni-kkuduttapadi 
llaippákka-náttil 'Tommalür-pparru-chChayanalláyun-Goppipalliyum ivai parrukk-adaitta 087507 
punfey náp-pál-ellaiyil ಲಲ ಜೂ yattam batta-vritti pallichchandam mada- 
MEN 2 DUO 100009 ப பயப்பட yágil Gamgai-kkaraiyir-kurAr-paSuvai-kkonrin 


papattê | 68881818180 $ubham astu 
sámáünyóyan dharma-sétun nripápám kálà 1816 pálaniyó bhavatbhih 
sawan étàn bhávinah pártthi véndrán bhüyó bhüyó yAzhaté R&mabhadrah 


7 
On a stone in the olà palace in Bangalore fort. 


(Persian characters). 


TÀ bina ê mahal ba shaukat shud 
BaP. Wananjewath Mash, Golsatiostisiditized by eGangotri 
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STONE FROM TIPU SULTANS PALACE, BANGALORE, FORT 
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Vah che farrokh mahal bina é rafi 
Bar tar az fsman za rafát shud 
Hast Aina khána 8 ba safa 

Har kasash did mahave hirat shud 
Gô 6 safvat rabüd az kate charkh 
Charkb 280 sar nigan za khijlat shud 
Vasfe in khasr rà shunid magar 
Zan Faridün bà khábe ghalat shud 
Justamash az hisábe Zar tarikh 

Goft Hatif ke baite ishrat shud 

Chin shud in khasre táza nakhsh tamim 
Sürate Chin khajil za ghirat shud 
Justam az khizre akhl tarikhash 
Goft láraib rashke jannat shud 


At Dommaliir attached to Bangalore, on a stone lying in front of the Chokkand tha temple, 
svasti Sri S'aka-varusha 1362 Raüdri-samvatsarada Bhádrapada-ba 7 S61 rajadhirija rája-para- 
méávara &ri-vira- Déva-Riya-mahirayaru.. .. simhásanárüdhar Agi yirabék endu Patta nada Rayanpa- 
ngalu kalihida Soudeyakoppada-vénteyada Hejjunkada adhikári Mallarasaru Dombalira Chokka- 
nátha-dàvarige kotta dina-dhireya kramav ent endade prákinali Sondeyakoppada vénteyakke 
Aru banda á-suhkadavarü 4-Dombalira Chokkanátha-dévarige saluvantá chatus-simeyalli ullantà 
Ay-iv-A-gramagalige bahantá hejjuikada varttaneya udugareyanu pürva-mari(yya-)yàdeya à-chandrá- 
rka-sthàyiy Agi namma Rayannay-Odeyarge saka]a-sámbrájyav igiy irabék endu nam (back.) namma 
varttane udugareyanu Chokkanatha-dévarige ushah-kálada áhárakke  dhárá-pürvakav Agi å- 
chandrarkka-sthiyiy Agi dháreyan eradu kottev-igiy i-dharmmakke (usual final phrases மீ verses) 


subham astu mangala maha Sri Sri éri 
9 


At the same temple, on the door-frame. 


(Grantha & Tamil characters) 
S'okka-perummá] ko .. kkán .. péril .. nninén Alagiyár inda-ttiru-nilai-kàl irandum ivan tanma. 


10 


At the same temple, om the basement. 
(Granthz & Tamil characters) 
svasti éri S'akarai-yandu  àyirattu-oru-nürr-enbadu sénra  Kshaya-varushattu S'ittirai-inàdam 
padinélin-diyadi Aditya Hastattu nå} Rajéntra-S‘6Ja-vala-nattu (y) Ilaippákka-náttu "Tombalür Ana 
Désimánikkapattinattu Talaikkattu Yiravi Tripurdntaka-Settiyarum PAarpati-Sattichchiyarum Nambi 
Yiravi-settiyarkum S'ridéviyakkanukkum yi-van$ittil ullarkum punarAvrittiy-illimaikkum Tribhuva- 
vamalla Vembi-dévarkum yivar vaniattil u]làrkum tó]jukkum vá]ukkum naog-Agavum tiruv-ir&da- 
naü-gond-aru]uvad-ága i-Tripurántaka-$cttiyár tiru-pratishthai-pappina nayanir Tripurantaka- 
pperumá]ukku-ttirun&mattu-kkániy-àga vitta Jilappalli nangey punsey nàr-pàl.ellaiyum Vinnaman- 
galatt-ériyam Tombalir periya yériyil kal ni panniru-kandagamum i-kkévil kániyálan Iràmapirán 
Allala-nambiyarukku archcLaná-vritti Vanniyakatta mariy&di-kuduttu kan daga-kkollaiyum kuduttu 
Talai S'ankarappiéáripan Tilla nAyagan marumagan Manali Tiripuràntaka-pperumá]-àsári ( 
110/00 i-ttira-murram udakiceran Agama gêndra Eker Bintan) pratigbeh ೩681027030 ಜಾಗ 


Ec 
NIE லு 
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kil-ppatiaam kodai vilaiya ara-kandaga-kkalaniyua-gaudaga-kkollaiyum marrum ullanavum pudu- 
ppanikké tiruppadiga] ópádi kuli idavum ivan makka} makka} sSantráditya-varai sella kuduttén 
Manali Tripurantaka-perumé]-asarikku i-kkoyilir-kiniyalan Kundaniyiy-Kaduvanudaiyin S'uriyan 
S'ambandarukku S’Anduppatti-kalani iru-kandagamum .. ndalinpatti yiru-kandagamum Uvachcha- 
patti kandagamum emberumán adiyárku ivv-ériyil kalani aru-kandagam idil terkku kalani kandaga- 
mum S'okkaperumál Mauikkattukku kandagam i-nniyanir tirumadaiviligamum Sannadi-teruvum 
Aga peri-ériyil kalani muppadin-kan .............. kkaraiyil kurár-pa$uvaiyum Pirámanaraiyum 
konra pápatté kallum Kavériyum pullum pdmiyum ulladanaiyum Brahma-karppam ulladanaiyum 
vishthaiyillé krimiy-ày Senikkakaduvvakka] Allala-nambiyar Tombalir énnudaiya kániyil S'avarippe- 
rumá]-nambiyárukku danam Aga minyattonru kuduttén. 


| 11 


At the same place. 
z _ (Grantha & Tamil characters) 
svasti.. y$ala-vira-Rámanáda-Dévarku yándu  muppattu-àrávadu Arpasi-midam padiná Sv 
tiyadi IlaippAkka-nattu-nattavarum Kanda-chchettiyárum Nam.... rum adikari S’ellappillaiyum 
dévar Sibarittai Tombalür S’okkappe:..... kku tirunà]-a]ivukku: poid ngu 1118008577೩ i-kkóvi- 
libkkáriyan-jeyvàr Nalandigal Náráyana-tàdar vinnappaü-jeya;dévarum Tomba .. rirukkum 7081 
mudalil pattu pon mudali: viftén’ vira-Irámanáda-Dévarena yi-ttanmatai alivu-seydar undagi 
- Gengai-kkaraiyil kura-ppaSuvai konran pavatté pugakadavargal 


12 


At the same place. — 

(Grantha & Tamil characters) 
syasti sri upajtrana-katrinám samasta-vrita-vàsipám arkkasalam paran-daivam baudyamé daiva- 
fásanam sadhanam ratbakárapám état: trailókya-bhüshapam samasta-và Meena trum 
Ta த்து S'okkapperumá] tiru-munbé kuraiv-sra- -kkddi sthira-Sisanam-panninapadi 


nadugalil, .. ೧೦ರ 
18 


At the same place. 
(Grantha & Tamil characters) 
svasti $11 Ir&jarája-S'ó]a- 7೩19-2813 Llaippakka- náttu Tombalir ána Désimánikkapatanattu Tiripu- 
rántaka-pperumà] Embe-dévar kattina kattupadi iratt1-madattuku tiru-vilaku pana 5 


14 


At Halasár, on the basement of the kalyana-manjapa in the prákára of the Subrahmanya temple. 
(Grantha & Tamit characters) 

89080 த்ர S'álivágana-5akam 1743 Kaliyugibdam 4916 Prabavádi 15 ivva. ene 216. 

Alasir &ri-S'upparáya-Suvámiyárukku Tirukkagam Ayya-mudaliyar kumáran Védsgiri-müdaliyár 


ei rr 


ல்‌ வம Apa manganan (Also in Telugu to the same effect). 


: | 15 
At he same village, on a stone set up by the side of the ar presen'ed to the Sómés'vara 
» Be temple by Saranga Sabhápati Mudaliar. 


( Grantia A Tamil characters) 

S'alivagana-suke . . 1799. ) kku bari ADA truss Ani. ಬಹ tira. Araga-ma-nagaret il elundaru]iy- 
iráninra. 6-5 ಕ! ta fl ava ll 1410 pen Qin 6 210180 S'aduppéri Saba. 
ಎಸ  pati-mudaliyàr vaitta 1160 tarmam ,. 
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At Yelahanka ( Yelahaika hobli), at the base of Garuda-kambha in front of the Gópála-Krishna 
temple in fort. 
svasti sri S’aka-varsha sávirada münüra müvatta mirané Vikriti-samvatsarada Bhadrapada-Sud- 
dha-trayédaSiyi Guruváradalu rajidhiraja rája-paramósvara &ri-vira-Déva-Ráya-Odeyaru sakala- 
sámbrájyavan á]uva káladalu Bommanna-ayyagala dharmmada Sásanada Bammanna-Settiya maga 
Machardsa-Settiyaru mádisida dipa-máleya-kambhakke mangala maha Sri 


18 


At the same village, on a stone lying near Hanumanté’s field to the south-west. 
(Grantha & Tamil characters) 


svasti érimanu......... mandaléévaran . .. .. na-malla...... nÂ ..... a Varà.. .. n ana Tamma...... 
parkattikku-ppari...... detta...lavena...... kana...kandi ......máran map-tétti , S’éhakiruti-sammasa 
ce ttu S'ittirai-máda ...... nal i-kkallu-natti.. ] Vélándatti udamai 

19 


At Chikka Bettahalli (same hobli), on a stone to the south of the Hanumanta temple. 
fubham astu Tárana-samvatsarada Margagira-Su 1 lu Krishna-Ráyara káladali Siügapa-Náya- 
karu Sihgápuradali iruvanta dévara amrita-padiya naivédyakke Ramanuja-kitakke Pattana-Tim- 
manayyanavara makkalu Hiriaya Varadarijayanavarige Chiga Bethahalliyanu bittev Agiy i- 
dharmmakke (usual imprecatory phrases). 
21 


At Jakkitr (same hobli), on a stone in Makkariga’s field. 


A 

svasti gri S'akábda 1265 neya Chitrabhdnu-sam | Aéviia-su 5 Bri Srimatu pratApa-chakra- 
vartti  $:1-Hoysala-vira-Ballala-Dévarasaru Unnamale-pattanadalu  prithvi-rájyam —geyut-tiralu 
Érimanu-mahá-Elahaka-náda samasta-praje-gavundugald .. manu mahá-sávantádhipati miseyara 
ganda Chikka-Bayiraya-Nayakana maga Honnamáraya-Náyakanü náda sénabéva  Alá]arige 
&ilá-Süsanava mádikotta kramav ent endade i-nddolagana (back) Jakküra gadde beddalu ...... 
málav-olagáda chatus-sime énulladanu sarvvamányada kodagiyági chandrádityar ullam-bara salu- 
vantági 8118-685807೩ madi kottaru mangala maha sri 


23 


At the same village, in the Amánikere. 

(Grantha and Tamil characters) 
svasti இம்‌  Poiala-vira-Vallala-Dévar prithivi-rajyam-panuiy-arulAnirsa ^ Królhi-varshattu- 
pPaügüni-másattu ........ yum Viyála-kkilamaiyum perra Uttirattu nå} svasti $ri PerumAldéva- 
deunàyakkar magan Chakravatti-dendanàyakkarena ^— dána-pramánam-paoni-kkuduttapadi 
Ilaippükka-náttu-nà . bayar namakku i-nndftilé sarva-mányam Aga . gellakkadvad-Aga udakam- 
panni-kkuduttóm Pa ... ...Jyàpalliy-àna-kKanga Náráyaua-chehaturvédi-mangalattil .. 


b 


CON Ad பப FEE Ki an$cer ಬ EV AEA Marb UU பம Sconce dana- 
mányam nikki S‘ivapurattukk-adaitta, nanSey punsey n&r-pál-ellaiyum kuttai kulangalu marrum ulla 


nilam adangalum ufpada udakam-panpi-kkudutta pangu ...... Gaiga-Ndrayaga-pperumi]ukku- 
ttirovidaiyAttam pangu .. .. yatta-ttévadánam BOBO OO nikki-ppahgu 7. dum Chandra- 
ditya-varai ದಮ್ಮ ಷ್ಟ Â... உல Aga]ukku .........sürva-bàdhà-parihà . m Aga, udakam-pa 

kkuduttéa Keradipa] .GC-0. ligndunaSiotigin-Chfection..Digecshspacurgédi-natgalattu .. ... ttu- 


8 
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pPeri Konda bhatta .. irupadin .. .. Chakravatti-dennáyakkarena i-dhdhammattukku ilamghanam - 
pannivai .. l Gamgai-kkaraiyir-kurag — pa$uvai-kkonrán Senra  pápattó pugakkadavargal 
Allaja-natha * 

24 


At Gánigaraha]li (sume hobli), on a stone lying in the northern outlet of the tank. 
svasti S'aka-varusha 1264 sandu nadava Chitrabhánu-samvatsarada Chaitra-su 18 Bu Sriman- 
mahá-pratápa-chakravarti Hoyisana-Sri-vira-Ballá]a-Dàvarasaru Vunn&maleya-paitanadalu sukha- 
rájyam geyvutiralu Sriman-mahá-pasáyitarum appa miseyara ganda Chikka-Bayireya-Nayakaru 
avara mayidunandiru Chóleya-Nàyakaru $riman-mahá-Yelahaka-náda prabhugalu Bayiré-Déva. 
(others named) samasta-praje-gavundugalu Sriman-mahà-sávantàdhipati Pemma-Dévarasara mak- 
kalu Allayyanavaringe Somidévanahalli Kalitammanahalli Pétedri. Mavinakere Háruvamárá- 
diyakere-voJagada chatus-simeya gadde-beddalanu dhare-chandrádityar ullannaka.. sarvvamányav 


Agi Lotta kodage mangala maha éri Sri Sri 
25 


At Chikka-Bánávara (same hobli), on a piece of stone lying in the old fort. 
DO COLD ...Hoysala-Dévara dandandyakam Udeyamayyangalane Kadambür- 
An kadi NS ಗ கம yivargge magam Machi-dévanu halaru mechcha balvara iridu 


gatta sasanam 
26 


At Dodda-Bommasandra {same hobliy, on a stone in front of the Gópálasvámi temple. 
opo ಎ Mah&-mandalésvara Paüda-Ráya.........iddalli Kukkala-nida............i-nidan Aluva 
Bukka-Náyakaru á-Kukkala-nádanu Bommaha]iya...sarvamányav Agi vom-muka-sunka bittu agrahár- 
akke kottu (imprecatory phrases) ...... 
27 


At Tindlu (same hobli), on a stone in the pijari’s field. 
svasti érimatu S’aka-varusangalu 128 .sandu Plavaüga-samvatsara-Pushya-ba .. Só-dalu Srimanu- 
maha-manda]ésvara ari-ráya-vibháda bhashege tappuva rayara ganda chatus-samudrádhipati víra- 


Bukkanua ............... (rest effaced 
01೬18111 ) ae 


At 7167010711 (same hobli), on a stone near the Aiijantya temple. 
svasti Sri jayabkyudaya-S'dlivahana-saka-varusha 1452 nó Vikriti-samvatsarada Kartika-guddha 12 
punya-ká'adalli Achyuta-ltaya-maharayarigs namma tande Basayappa-Náyakarige punyay Agi Ach- 
yuta-Ráyaru Sólüra Basavappa-Náyakara maka]u Krishnappa-Náyakarige nàyakatanakke pálisida 
S'ivanasamudr. rada-sthalakke saluva Hároha]]i-ztámavanu Siigapurada Tiruvenga]anátha-anga-ranga- 
பட்டப்‌ ‘pagi-naivédyakke Rámánuja-kütake salabék endu kotta Silà-Sásana | 
29 


At Avalahalli (same hobli), on a virakal in Taranisi franna's field. 
- Sri svast Sri jayábhyudaya 12.. ya Virddi-sam-da Vaisákha-u 1 Bu Anneya-Náyakana maga . be- 
Nayakanu .....hoya biddanu.,........ya-Nàyaka ......... Abeya Ráchaya-Nàyakanu ..... voydu sura- 
Joka-praptan àdanu 


— —— — 
*In Kannada characters. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At Allálasandra (same hobli), on a stone to the north of the village entrance. 


svasti sri jayábhyudaya-S'álivàhana-saka-varusha 1461 neya Krodhi-samvatsarada Marggasira-éu 5 
lu árimanu-mahárájàdhirája rája-paramésvara éri-vira-pratápa $ri-vira-Sadásiva-m &hár&yaru prithvi- 
rajyam geüttam yiralu $riman-mahá-mnandalésvara óri-Marátiya- Vithalésvara- Déva-maha-arasugala 
küryake karttar ida Ráchüra Narasimhayagalu Jekküra Allalanatha-dévara amrit a-padi-naivédyake 
Elahaka-náda S'ivanasamudrada simevalagana Allá]asandra-grámavanu Vithalésvara-arasugalige 
punyav 4gabéku yandu samarpisidevu 4-gramake saluva chatus-simey-olagida kere-kunte-gade-bed- 
dalu-gude-guyalu-tóta-tuduga-kàdáramba-niràramba-sakala-(shkala) suvarnádáy-untáda ashta-bhóga- 
téjas-svimyavanu samarppisidevu yi-dharma-sádhana ...... | : 


31 
At the same village, on a stone lying on an eminance. 


svasti éri Sakábda 1263 neya Vikrama-sam-Kárttika-ba 5 Bri-dandu árimatu  pratápa-chakra- 
vartti $:1-Hoysala-vira-Ballá]ja-Dàvarasaru Unnamale-pattanadali prithvi-rájyam geyutt iralu $ri- 
manu-maha-pradhinam KAmeya-dandaudyakara makkalu Kémeya-dannayakaru Yaleyaka-náda 
sénabóva Allajarige Silà-Sàsanava madi kotta kramav ent endade Haramaravira kóteya pürbba- 
maryádeya chatus-simé gadde beddalu sime ramya-(back)van ulladanu (ulladanu) sarvamanyad® 
kodage Agi chandrádityar u]]um baram saluvant Agi $il&-5ásanava madi kottevu mangala maha, sri Sri 


32 


At the same village, on @ stone in the barren land of Kempápurada Muniyappa. 


svasti $riman-ma[há]-Kulóttuhga-Chója Sanne-nád Alva Kádeya-Náyskana bhantanu Mummadi- 
Settiya maganu Güliyannana tammanu Ráma-dévanu bétege horavattu hiriya-handige bénteyalu 
bittade tigi kondu dréha .................. bidheyum .....-..- 


34 
At Nágasandra (same hobli), on a stone near the álada mara. 


svasti sri jayabhyudaya-S’aka-varusha 1264 né Chitrabhánu-samvatsarada gu 18 Mam svasti Sri- 
mat-tribhuvaná$rayam . .... mahárájádhirijam ràja-paramé$varam Yádava-kulámbara-dyumani 


sarbbajfia- chidamani .. .. pratapa-chakravartti §:i-Hoysala-sri-vira-Balléla ............ rájyam geyi- 
Talli.. eo ceee ಜೂ ಎ4 oo ಎ4 ee co Hlahatka-nida ಪಠ வ வ +... + +--+ ee Michi-Dévaru ......... jiyyaru 
(rest illegible) : 

86 


At Dásaraha]]i (same hobli), on a virakal in KÓ1& Hanumanta’s field. 
svasti &rimat-S/ripurusha-mahárájam prithvi-rajyam geyye Polettá]vor enna Karika-náda Bidirkkall- 
Alda Kukkara Palikkagi-nadiyar turidu padeyulavar-ashta-balamanna eridu bildu.. $ri-Ambi- 


Achariyara magan Nagan madida 
37 


At the same place, on another stone. 


. num iridu svarggastar Adar ida fe **99 ಆಆ ಅಆ ce oe 


M 


svasti Sri Indaran Ale Dharmmagudu ..----- 


... 1-damma eerie 
Ell. CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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_ At the same village, on a virakal in Sdnabhéga Ellappa's field. 
svasti sri Midiya-gamundar i-leriyüru.... . Siriürarà maganu Márasihga Inbatdra turu gole 
satan Chaüra ale sata .. : 


39a 
At Agréhara, Yalahanka hobli. 


(Grantha and Tamil characters) 
-...-. Vijanguttaiyum periyé ê ...pallattukku kilakku Kombili .. .. kku-tterku-tTatta]ai S'ivaran- 
pallikku mérku idukku ய] 211೩ sakala-práptiyum mêl nékkina maramum kinékkina kiparum 
naüjey punsai nár-pál-ellaiyum nané-gotraikidasa-Brahmayarkku $ráddhánga-dharmma-dána-pra- 
manam-panni-kkuduttén idukku ilanganam-Seydavan  Gemgai-kkaraiyip kurál-pa$uvai-kkonpán ` 
pavatte pugak-kadavan Subham astu 


40 


At Vartür (Vartür 7001), on a stone lying on the tank bund near the northern sluice. 
Náyakag ay-guja-mannu svasti sri Permmanadi prithivi-rijyam geye Nolamba S'ivamáram 
Morasu-nadan alutt ire: Mahabali-vamSa Nijapana maga Anniga irbbar-arasugalalli padedu déva- 
bhóga Marüru Kundadiya nelala gudisida Trailókyavirake kotta mannu irkhanduga Ereyapa 
Mangalada mahijana 881601 Kailasa-panditar bbareda i-mannan alidóm Baranasiya Sriparbbatam 


alidóm 
41 


At Pattandtir (same hobh), on a stone to the west of the road. 


svasti sri S'akábda 1265 reya Chitrabhánu-samvatsarada Pushya-$u 10 Sô svasti $rimatu pra- 
tapa-chakravartti éri-Hoysala &ri-vira-Ballá]ja-Dévarasaru Undmale-pattanadali sukha-rájyam 
gaiyavutt iralu érimanu mahá-sávantádhipati Chikka-Kalaya-Nayakanu $rimanu-mahá-Sanpe- 
nada tenkana-bageya torevala vittiya Kádagódiya-sta]jada samasta-gaündugalu i-Sanneya-raj- 
yada sénabova Perumbácháriya Sátuvéla Alá]arihge 6118-5858027 mádikota kramav ent endade 
ya-sta]ado]agana Hattandüra gadde beddalu chatus-sime pürba-mariyádi én-u]]a hola-stmeyanu 
sarbamányada kodigey igi chandra-ádittar uljauna-bara saluvant Agi 618-5858087೩ mádikotteü 
mangala maha Sri ನಿಗಿ śrî 


42 


At ANágondahalli (same 102/8), on a stone in Náganáyakanakó [e Bayira’s field. 
svasti &ri Siva-Bhimaga pratishtege ombad-imbarum bandu palirkko]lam kalani okkandugam 
kemma kottan idam kidippón Barapasiyan alida paücha-maháp&takan akkum &ri-Rachamalla- 
- Permmánadi rájyam geye niltódu " 
43 
At Hagadéru (same hobli), in Ur. Whites land to the west, 


(Grantha and Tamil characters) 
svasti éri Ir&ámaná-Dévarku yandu 29 àvadu S'ubhánu-samvatsaram e 
már&yar Gaiga-pperumA) vi . ta tanmam tanga} kedaparaikága nàyanà.. .. ಟು 


ápdu .. ráyapapurg © 01008377190 Mat gol seton; Digitized by eGangotri 


eee Irájará .. kKarkata 
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44 
At Immadihalli (same hobli), in the grazing ground to the north. 


(Grantha and Tamil characters). r 
svasti Sri S'akábda .......... 55 mêl Sellininga S'rimuka-samvarsaratu Tai-misa mudal-tiyadi 
Timga-kilamaiyum Shashtiyum perra ........ .. se ttu 2.0.0.0... -. «« Dissamka-pratdpa PoSala- 
vira-Vallá]a-Dévar prithivi-rájyam-pagnániora kálattu svasti Srimanu-mahá-vira-Samantádipati 
Lakuma-náyakkan magan Kallaya-náyakkanum svasti éri Turaivali-náttavar Vaichcha-gámundar 
Poysalan Pálidévar ullitta náttavarum svasti sri Manikattil .. .. .. .. .... van Mára-kkavundar 
magan S'okkannarkkum S'elvándaikkum kudamgai dr kuduttapadi Niga-gavundanpalli nimgal 
âna Pammasamudramum Pammakiraiyum ivvürukku ellai Niga-gavunyan ... ]li mudakku .. .. ... 
pai chandráditta-varai,........ டட 


47 
At Doddakannale (same hobli), in the tope in front of the village. 


(Grantha and Tamil characters) 
S'akábtam 1209 mêl selidninra Vaya-va"ushattu ........ pirva-paksba Piratamaiyum S'ani- 
kkilamaiyum ..... ...Tiruvóuamum perra irai nA] svasti Sri mà-mandalisuraa . Hariyappa-udaiyar 
prithivi-irfichchiyan-pann: aru]à ,........  Vallapa ....... ... nn&yakkar.. .... .. .. mmana.. .. 
rum Veyür-nàttu-náttavarum Irumbiliydr má-S$snaügum Sara... Marappanum Puliyangudaiyar 
Sokkappan ullitta nå ......... varóm S'emla-perkadaiyár oppam éri-N& ... suram-udaiydr .. n 
S'evida-perkadaiy&árkku Udaiyanpallkku ada tia naiijai pufijai nar-parlellaiyil méndkkina maramum 
kipókkina kinarum pürváyam apürváya m utpada sarva-mániyam-&za pramünam-panni-kkuduttóm 
Veyür nattavaróm 
50 
At Mullir (same hobli), on a stone near the village gate. 


ಈ A a 
svasti Sri $ubham astu S'aka-varusa 1 ... Prajotpatti-samvatsarada dvitiya-A .. ee .. .. .. grahana- 


punya -. see ee hárájádhirája raja-para ...... dakshina-pas:hima-samudradhi ......... Déva-Ráya- 
maháráyara ku ........... ಯ, (ಟ Kasyapa-sotrala ........ us 
51 


At Guiljtr (same hobli), on the basement of the S6més'vara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri grimar-pratapa-chakravatti éri-Hoysala-viia-Vallé]a-Dévar Hósar-Kund&ni ra(r&)jyam Virivi- 
nidu MASanti-nidu Muraéa-nida S’ohkaudéyax-parcu Pennaiy&ndár-mada-ná]u Aimbu]l:igür-nádu 
Elavür-nádu Kuvalàla-nádu Kaivira-nidu Ilaippákka-n&ádu munn-ána ell rálugalin ulla dóva- 
stháügalil mada-patigalukkum sthánikarkkum vingappaii-jeyya-ppera Kaliyuga-varusham 3311 idan 
mêr mér-chelláninra S'akáblnm 1224 vadu Plava-varushattu Margali-madam 22 ti Tiagat-kilamai 
nàlinda ràjyattu dévanan-tiruvidaiyAlta-wa !a :pura-maniyangalil irukkum siddhaya-kkinikkai tariy- 
vai tattir-ppattam Srigai utpatta eppérpatta verivugalu marrum eppérpatta ixaigalum tavittu 
indinda dévargalukku püjaikkumm-amudukkum bhógamgalukkum tiru-ppanikkum dhárà-pürram. 
Aga udakam-panni-kkuduttóm ippadikku Kunjiyür nàyan&r S'ómanála-dévar tirun&mattu. 
kkAniy-ina dr S'ürikkuttai S'ibgamankuttai Kóvasamuttiramu marrum eppêrpattadudun DA 
kondu pajaiyum amudum bhógamgalum tiruppaniyun-guraiv-ara nadatti namak 


iyam- Altti sukhaméy-iruppadu 
ukkum abhudhaiyam-iga váltti sukham y-irupp 


k As 
u nam ràjyatt- = 
-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri : 
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At AMáratiha]li (same hobli), on a stone near the as'vattha mara, 


svasti Sri vijayabhyudaya-S'a alivahana-saka- arshambulu 1429 ೫೫೫2 ಲೆ 
Suda 7 lu Ériman-mahà-manda]ésvara . < sahasa ... Sri-vira-pratápa vira-Narasinga-Ráya-mahá- 


; 'ráya PME eL et i-dharmam yavaru ságaniyani dora-pedda-kodakunu tine Varayasini champi 
a-mimsam tinayadu ani dévatalu rishulu Bráhmalu Sapam Har:-Harádulu sikshi 
ಗ 53 


At Dodda Nekkund (same hobli), on a stone lying in gutte hola near the village. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti samasta-bhuvanisraya Sri-prituvi-vallabha mahárájidhiràja purarádiSvara Dvaravati-pura- 
yaradisvara Yálava-kulámbara-dvimani sarvajna-Sudimani malarája-rája malaiparu] ganda ganda- 
bérunda kadana-praSanda ékánga-viran asaháya-süra Sanivara-sidhi Giridugga-malla jalatunga-Ràma 
vaiyribha-kandibhava Magaráchchiya-nirmála S'óJa-ráchchi -pratishthásáriya Pandiya-kula-samudha- 
rana nichchaiga-pratapa-chchakravartti H 6£a]a-&ri- vira-Ballala-DévaraSar  våļukkun-dôļukkuñ- 
jeyam-ága svasti sri MaSandi-nittu Periya-nattu Mélamugattu Vira- Vallála-Déva-náttu nAyakai- 
ACA Pilla-gimindan ujlitta náttavarum svasti Srimanu-maha-prasáttamma.. nan Máchchan. 

-e Tillappar dr... . adikürigalum svasti Sri udaiyár S 'iyagenge-udaiya-nêyanêrkku dàna- vadhanae 
EE a-pparidivadu Dévar Vira-Vallala-Dévarafar vadakku "Ariyar mél eduttu 
vittu Nakkigundi-kkottaiyom alitfu vengu padai i i Dorasamuttirattils elundaruli . .rundu dushta- 
nigraham. Eishta-ishtá-pratipknam-paoni. prituvi-r Achchiyam-panni DA ga.. prattigaiyil 
egal nattil Erumûr-kkadappalji Nerkundi nañjai puñjai nár-párk-ellaiyum kinêkkina kinaru 
ménókkina maramum uttppada $antiráditta-varaiyum .nadappad-àga Kaliyuga- varusham 3649 
S'akhàándam 1225 idan mêl 861181177೩ Kródhi-samvatchcharattu Purattádi-mágam 10 tiyum Mila- 
nakshatramum perra na] udaiyàr S'ivagengai-udaiyárkku-ttiruppadim&rrukku dárà-pürvam-àga 
udakam-papni kuduttóm nAttavarom sva-dattAm-para-dattim và yo haréta vasundara Sashthi varu- 
sha-sahasrani-vishthayan bayatê krimi i-tanmattukku iyàvan oruvan laiganam-péSinavan Gengai- 
ಮ ಯ pávattó pógakadavan i-ttanmam Sri-Mahésya-rakshai Subham 
astu 


55 
At Krishnardjapura (Krishnardjapura hobli), on a stone in front of Vásudéva-Ráyara, chhatra. 
S'ripurusha-mahárájar  arasugeye Kannaraà ...................-. porbakaru .... Posaüra dico 
Máreyanu dr alisi ... iridu bilda E ; > 
56 


At Kydlasanahalli (same obli), on a stone in Appájappa's field. 


svasti éri Kali-yuga-varshambulu.. .. 4467 lónanu S'aka- varshambulu 1288 agu Parábhava-samya- 
tsara-Bhüdrapada-iddha 5861 Érimanu-mahá-vadda-vyava ... vàrika-nádiloni Gundapali ubhaya- 
margamu.... Bava-Setti kodaku Narapa-Sétti i... dámu Nágasáni tana purushudu-madalugánu 
iruvaiy-okka-taramu-pitadalukunnu puny amugánu kattichina charuva A-chandrarkka-sthayi cha- 
lahgalédi mangala maha 3 

5 5 


E -Dásarahalji (same hobli), on a stone in front of the Chaudés'vara temple. 


fubham astu svasti kri Vijayabhyudaya-S’ -Alivahana-saka-varusha 14.. neya Khara-samvatsarada 
Magha- ಪ ಲ ಪ ಟೋ bhásego tappu- 
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va ráyara ganda &ri-vira-pratápa Sri-Achyuta-Ráya-maháráyaru prithvi-rajyam gaiüttiralu Achyuta- 
Ráya-maháráyaru Kempa-Dévarasa ........ náyakatanake palisida Elahaüka-rájyake saluva 
S'ivanasamudrada sime-olagana  Chokkanahali “emba grámavannu namma ... mi Achyuta- 
Ráyarige dharmav Agabék endu  Parucheya-dévara .... Yirayana déva-sthinake ahga-ranga- 
vaibhógakku .. .. ಎಎ ಎಎ .. .. 3 

59 

At Sédaramaiigala (same hobli), on a stone set up at the village gate. 
(Grantha and. Tamil characters). 

svasti Sri S'aka ........ .208 n mêl $:llàninra Vyaya-varshattu Arpasi-mádattu apara-pakshattu 
Panchamiyum Ve]li-kkilamaiyum perra Mrigasirshattu 78] svasti Érimanu-mahá-mandaléávaran 
ariráya-vibàdan báshaikku tappuva ríyara gandan éri-vira-Ariyappa-udaiyarum Bukkana-udaiya- 
rum  pritivi-ráchchiyam-pannánirkka svasti $rimanu-mahá-pattaviyápári MuttiyaraSan llaman 
S'uvà $ü.nàyakkarum Nigarili-S'0la-mandalattu Ráséndira-S'ó]a-vala-náttu Wanai-naitu Tendarru- 
tTuraivali-náttu nádavarum Tonda-mandalattu ... chchiür-náttu S'enji-agarattil Savana-kKausika- 


gotrattil Gamgadhara ..................... dhamana-vikrayangalu ..... ... vad-àga dhárá-purvam & ...... 
MEN TUM panpa s «se ooo ppi kudut assesses etd ......... be Mal ce பபப tba பப பெ பட a 
idukku-kkila .. .. .. ...... agara-nilattukku még ......... yum ter ..... .. kkuvada ..... 
wees Mai... elaikku-kkilakkum vadak ..... ... ttu dA. ng அதர்வ வலக m ellaiy-ága vittu . 
NS க nerne n2: MA naka ah " 

60 


At the same village, on « stone set up in the bajáyi land to the west. 
(Graatha and Tamil characters). 1 
svasti $ri S’aka-varusham ayirattu-irandrr-embattettin mêl &elláninra ISvara-samvatsarattu Ani-mása 
élan-diyadi’ pürva-pakshattu Tri .... ..... 4 Tingal-kilamaiyum vases sees os. POSattina] Srimat-pra- 
dapa-chchakravatti HéSala-vira-Valla]a-Dévar prithivi-rájyam-panniy-aru]àninra kálattu Turaivali- 
nattararum vira-Vallala-Dévar kumára ... .... .jya-n&àyakkanum 'Turaivali-nàttu Sima-samayattn 
woes vets e. Vanda.. raiyum ..... kk-adaitta nafijay pufijai nál-pl-ellayum mel nókkina maramum 
li] nókkina kinarum ...... rá-pürvam-ága chamdráditya-varai Sellakadavad-Aga Vangi-purattu 
Kaikula yar ullittar pang-ettu S'ribhasai Ráma-pirán pahg-irandu Karambisettu Purushóttaman pangu 
nálu Vahgipurattu Andavilil paig-onru Maruti pang-onru ivargalukku sarva-mányam-ága-kkudutóm 
inda dharmmattukku lamghanam-panninavan Gamgai-kkaraiyil kurál-paSuvai-kkonràn pápatté póga- 
skadavan &yabham astu (usual final verse) 
்‌ 61 


At Hitdi (same hobli), on a stone in Baivakür Pápanna's wet land. 


svasti ಓಣಿ S'aka-varusha 1255 salutavaralu Aigirasa-samvatsarada Kárttika-ba 1 Budhavarad 
andu svasti &rimahá-mandalésvaram Hoyisanésvara §ri-vira-Ballila-Déva Chola-mahardja-rajara, 
besadi svasti ri Belagana Bemeya-Náyakaru  Tambe-Náya[ka]nu To.. và . ya-náda& samasta- 
prabhu-gaüdugalu Tolavandiya Bommi-Settiya maga Bayire-Setti . tama Mukuti-Settigaligevu 
Chika-Hudiya pattana-svamiy- Agi santeya kattuvadakke kotta kodagi-Sisanada kramav ent endade 
(here follow details of gift). antu ishtu mánya dare-chandra-süryar-ullannaka saluvudu pitna- 
kériyal tapu-tavudi-danda-vundige-hádara-hasu-karu santiyalu alla-kadi bilu küdi &-Guvilagavi- 
Lachi-Nayakana opa Sri-Bhairava-gauda opa Ilastana 2೩೩7೩೧೩ baraha i-sdsanava hoyidáta. 


Baigojana maga Bairdja | 
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At the same village, on a stone in the Talavara’s indm field. 
A 4 
Angira[sa]-samyatsara ...... 1 lu 878811 srimanu-maha-mandalésvara Hoyisanésvara éri-vira-Ballala-. 
Déyara besadi | 2018888081 Mayi-Nayakaru ..... ಹ್‌ Máchi-gavudage üru-kodage (back) pürvva- 
mariyádi-mériya (details of gift) chandra-süryyar 01೩781೩ $alaüdu $ubham astu 
64 


At Madiválapálya (Agara hobli), on a door-frame of the chhatra. 


S'alivàhana-5aka 1715 Pramádicha-samyatsara Atupikam Annámale-Mudaleyárravara dharma- 
patni Vehkatammanavara dharma-chhatra ..ivara jéshtatmaja Ràya-Bahaddür Ratna-Sabhápati- 
Mudaliyárravarinda jéshta-pitri Venkatachala-Mudaliyarravara dharma-patni Mangatdyi-ammana- 
vara jiapakartha vriddhi mádalpattaddu 

642 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
S'alivàhana-S'aka 1715 Pramadicha.. Attupakka Annamalai-mudaliyar-avargal darma-patni Vénga- 
dammál-avargal] derma-Sattipam ivargal jéshtatmaja rayabahaddr Iratna-S’abapati-mudaliyar 
avargalal jéshta-pitru Vengadachala-mudaliyar-avargal darma-patni Mangattáyammá]]-avargal- 
giyapakartam virutti-Seyyappattadu 1887 
65 


At Madivála (same hobli), on the basement of the SÓmés'vara temple. 
i (Grantha and Tamil characters). 
svasti 611 rimat-pratapa-chakravatti sri-HoySala-vira-VallaJa-Dévan Hésar-Kundani-rajyam 
Virivi-nádu Másanti-nádu Murasu-nàdu S'okkan&yan-parru Pennaiyándár-mada-nàdu Aimbu]ugür- 
nàdu Elavir-nddu KuvalAla-nidu ............ Ilaippàkka-nàdu munn-ána ela-niduga .. .. 11೩ 
dévavatthànangalil mada-patigalukkum sthánápatigalukkum viynappaii-jeyya-ppera Kaliyuga-varu-- 
sham 3479 idan mór-chelláninra S'akábdam 1224 Avadu Plava-varushattu Márgali-másam 22 ti 
Tingat-kat-kilamai nA] inda rajyattu dévadAnan-diruvidaiyAtta-madappuram pallichchandam âna 
dâna-mâniyaùgalil izukkum siddbayam kánikkai tagi-irai tatt&r-ppáttam Sárigaiy-utpatta pala-varivu 
galu maru vo ooo oo Ndanda vibhavamgal indanda .. .. galukku pijaikkum amudukkum bhégam- 
galukkum tiruppapikkum dbara-pirvam-iga udakam-panni-kkuduttóm ippadikku Veppür-pparru- 
tTamaraikkayai-udaiyir S'ambiSvaram-udaiya-náyanár dévadanam Neduügattu Mallagamuttiram 
Ilaippákka-náttu-lcKátguveliyakkipalli-kkKali-nádu-kKattakkaraiyum marram eppérpatta  tupi-- 
nilaüga]um adaivitiu püjaiyun-diruppániyum amudum bhógamgaluh-guraiv-ara nadat .......... 
+. ..... yam Aga váltti sukhaméy-iruppadu 
66 


At the same temple on the wall 10 the right of the inner doorway. 
^ ட ಜಾ? © (Grantha and Tamil characters). i KS 
svasti éri Tanditara-dlai tázaram 50] vaiyyagattu-kKandichchuran karuma-mardyan ppandé aram- 
60768 Seydin arat-gittin padam tirambamar-shenni mèl vaiyttu aru]à Nigarili-S'6]a-mandalattu 
Ráséndira-S'6]a-vala-n&tyu. MAbandi-nAttu Veppür vada-kürpun-Tàmaraikkirai-udaiyár S'óma-févar-- 
am-udaiyar kóyil S'ittraméli Perakkalan-Dirakkavanattu Srt-Rudra-sri-Mahésvarku máhá-gananga]u 
mada-patigs] ಮ ರ ಫಟ ಟ್‌ ಯಯ embandai dévapatiga]il Vaitti- 
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battar Madéva-battar pillaigalum Ma-a-battar pillaigalum Kav.rippiná-por-xóyir-Kaikkó]azu Mûlach- 
chédigal si-Virabattirarum pala-pagi-nimandakkararun pidikkum nambi talai kalinir-pugittuván 
kadaiy-àga kondu taumádanatt-irundu Parábava-varushattu Ani-máda-mudal emmil iSaindu pürva- 
mari ,.,............ Vittin kalanikku-kkédaikku kandagam paéànattukku kandagam avichchuppittam 
alakkakadavom nikki riSa-karattdl vauda kinikkai kattiyam náyanàr 


67 


s... பப. ப 


At the same temple, on the wall to the left of the niche containing Vighnés'vara. 
(யம and Tamil characters). 
872511 $rimanu-mahà-mindalés$garan hariráya-vibhádan bhishaikku-ttaypuva ràyara-gandau $ri-vira- 
Bukkanna-udaiyavar kumara . Kempanni-udiyavar pritivi-ràj zyan-cheyyàninra kila S'akábdam 1287 
kku mér-chellininra Visvavasu .. ...varsarattu-shC titra-mad...... ........Shashtiyum Mrihasirsham- 
um perra Budhan-kilamai nA . svasti Sri Nigarili-S'ó]a-nandalattu Ràjéndra-S'ó]a-val]a-nàttu  Veppür- 


nA அல்லத E. ತ್‌್‌ i-tTàmaraikkaraiyil udaiyar S'embiivaram-udai ............kóyilir-Chitraméli- 
pPeruttá]au-Diruttàvanattu ári-Rudra-sri-Mahósva ............... nmmakattar S'embándai-dévar pillai- 
galil . Tambana-si .......... ,makkalil Pamma-batta pillaigalum S'onna-battar pillaigalum... ....... ட்ட 
வையி Mila, .,...... DOO .Sanatt-irundu Kausika-gótrattu Ta ... .... ಜರ್‌ magan S'ómaná- 


dévarkku $àsauam-panui-kkuduttapadi inda n&yanir püjaikku adaitta nansey punSeyil Veppüril Se... 
n ivar magan Mudali-pakkal inda-ttàuapati Tambana-Styar..................kkondu vaiyttin 


münratt-onrum inda-tTam.. na-dévarkku dhárà-pürvam-ága pon ......... ...DQdu mannura-kkuduttén 
Kambana ......... ++ maná-dévarkku ippadikku sikshi Hariyapparayar 
68 


- At the same temple, on the basement. 


(Grantha and Tamil characters) 


svasti éri S'akarai-yándu áyiratt-orunüyr-elupadu benra Plavanga-Sanbachcharattu S'ittirai-mádam 
pürva-pakshattu Satur ...... Tingat-kilamai na] ......li...... tolukkum valukkum jayam-ága- 
tTAmaraikkirai-chChembin .......na udaiyan S'eyami$uram-udaiya-nàyanürku  addhyayanam- 
panna-kkadavad-aga vaitta pa ..........manparappava kKurava-nàyan uvåttiyâr pangu I ivar 
magan Andapa.. .... pangu I ivar magan Appi . 2e, palgu I ...... da pandi ...... ppà 00000000 
See தட பப டப ப பப) PAM vabam pangu £ es eue ug DOO 00 ^6 kagavadu illaiy ágil 
e ಜಟ ಜೂ padgilum .. . Dévappillai pan .. ivar magan Ayappillai pangu 1 
Kattu ...... pangu I ivar magan Alvar pangu I Nambür-Chellappilai pangu ..... san ಟ್‌ sap 
Ayattar wee oo re Gupdür Si .. .. perumá] pangu 1 Aga-ppangu 20 kku nila muppadin-kandagamum 
eee eee e Neduagatti.. ivv-anaivarkku . m-àga-chchandirádi ...... davadága vittén Támaraikkirai- 
chChembin .. - kudi...... unnakkadavargal itta...ttai vi .. .. .. Gengai-kkaraiyir-kurár-pasu ...... 
dakkadavan Veppir Pemmattaiyar S'emba$uram-udaiya-n&yanárku Vengalür pe.. ériyil vitte 
nila iru-kandaga i-nnilam Kadal Amittiyar magan Amáttiyanena Sandatana-varai Sella ...... 
davadága vittén AmAttiyanena i-ttanma vilakkinán Geügai-kkaraiyir ku .. .. l-pa&uvai 


-kkonran 
pavattai-ppadakkadavan 


69. 


At Suikenahalli (same hobli), on a rock in the Abdul Karim sáhiU's garden. 


(Grantha and Tamil characters). 


: ` 0-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
Tombalüril S'okkapperumà]ukkü iv Ê 
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At the the same village, on the basement of Basavanna in the Dodda-Basavanna temple. 
yi-Basavesvarana pádadalli Vrishabhavatiy enisikomba nadi hutti paschima-vahiniy Agi nadeyutu | 
Sri | da 

71 
A 
At Ilbalür (same hobli), on a stone in the enclosure of the Anjandya temple. 


518511 S'aka-varusha ? 1316 neya Bhiva-samvatsarada Kartika-ba 1 griman-mahi-mandalésvara Sri- 
vira-Immadi-Bukkanna .... . makkalu .... . vira ....... rájyam geyivalli $rimatu .. .. .. 
1200272023 CO மிப பப்ப ie ಟ್‌ 


72 
At Bélur (same hobli), on a stone set up in front of the Somésvara temple. 


(Grantha nnd Tamil characters). 
svasti 871 Talu .. kKulaifija-battar pakkal i-nnàyan&r kóyilil ningal kondudaiyóm-àna muppadu 
vattattu padinainju ná]um munnAlil .. lla mannum manaiyum Pillaiyárku .pponn-ara kkondu 
mann-ara-kkudutt6m Pamma-battar S'embu-battaróm ippadikku Pamma-battar S'embu-battar 
eluttu ippatti arivén Varadi dévakón ippatti arivén S'ókkannanyena 


73 


At the same village, on a stone in Muniyappa's field to the south-east. 
(Grantha and Tamil characters). ಟಿ 
svasti $ri Sakabdam 1302 idin mér-chellaninra Kaliyuga-varusham 4481 idan mêl Sellaninra 
Raudri-varushattu Tai-mádam 29 tiyadi nål hariráya-vibháta Sriman-mahi-mandalésvaran ári-vira- 
Hariyappa-udaiyar-Cliannaiy Mulavayil svàmi-ddhóhara gandan Sa .... da-ppiramada .. .. nanena 
Turaivali-nattu Vélüril S'ivané&varam-udaiya-nàyinàrukku eüga.. $a .. ya........ ೬೬ .. rilé.. .. 
seroso Vittles ce -eeo co co BHA oo oo oe oo oo Inda dhammattaiy-illaiyenravan Gengai-karaiyil 


pasuvai k kon..,..... ... 
74 


At the same village, to the north of the Basava temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
syasti Samatta-puná&ereya Siri-piratuvi-vallaba maháráéádiráéa irdsa-paramééura .... Dvárávati- 
pura-varádi$ura Yádava-kulámbara-duvimani chcharu ೩೫58-6168387! malaraga-raga malaippárul 
ganda kadana-pirachanda ganda-bérunda ókáügi-vira hasaháya-Süra S’anivara-siddi Geriduruga-malla 
Salatunga-Raman vaiyiripa-kandirava «..................udakam-papni kuduttóm ...... GO 


75 


At the same village, on a stone in front of the Viranna temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
Kródivarushattu Ani-mádam mudal ti.. svasti 4rimanu-S'aruga-néttu-pPeriya-nittu-nittavarum 
Vira-Vallà]a-Déva náttu nayagafi-jeyivar S'embi-dévarum Villa-gamundarum . .. .. gàmunda.. .. ee 
-. Éana-kkümipdarum Veppira .... Déva-Siyarum Káchohi ......-.-+++ gmindarum Aikka-Stya 
-. Veppür-pPars&urámawum Maza-Sottiyum Malai-perkadiyum Mukkana-settiyarum Gangakkónum 
Tjaiya Villa-gimu2derum jdwelew Attiath Collection Digitized-by-e@emgotri 
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76 
At Kempdpura (same hobli), in pájdri Lakshmayya's inam land. 


(Grantha and Tamil characters). 

svasti ಕೇಣ. $rimat-prathápa-chakravatti ári-Pósi]a-vira-Vallá]a-DévaraSan ^ pridhuvi-rájjiyam- 
panniy-arulininra BharAbhava-SamvatSarattu-chChittirai-mada-mudal-Villa-gamundan 0೩11711 
nayanar Villisvaram-udaiyarku-ttévadinam Aga Erumarai-nattu-chChattaidévanpa]}iyum ivv-dr êri 
Avaiijikattu marrum ivvürpku adaitta naijai pufijai nir-pArk-ellaiyil kinokkina kinaru ménókkina 
maramum utpada-kkondu pigai punaskáram amudupadi nadattuva ........ pürvam Aga udaka- 
panni-kkuduttóm ivvür sarva-mániyam iga nadakkakadavadu inda-dhammattukku lamghanam- 
panninàr undigil Gengai-kkara-yir-ikurir-paSuvai-kkonra pàvan-gollakadavargal Villa-g&mundar 
magan Periya.. .. kudaiyándaikku 19ರ kudi ningina dévadánam-&gavum iür Sarva-mániyam-akki .. 


77 
At Távarekere (same hobli), on a stone lying in archaka Gangddharayya’s field. 


(Grantha and Tamil characters) 


படப்பு ga vAltti sukha .. .. Srimat-pratapa-cha .. .. .. ra-Vallá]a-Dé ......kkum jayam-dga Ku ...... 
náttavarum pa ........ ta .... kánik...... ಟಟ படப்பட Sirigai unmárà......... ga adimai-chchá ri. . 
. rai pudu-kkánik...... da iraigalum sa ........ {6m Periya............ 
78 


At Jakkasandra (same hobli), on a stone on the jagati in front of the Gópálasvámi temple. 
fubham astu S'aka-varusha sávirada-nànürpa-hadin .... Rákshasa-samvatsarada S'ràvana-Su 11 
A-lu $rimatu Lin ..ràütara makkalu Lingaynanavaru ... Jakasandrada ..gadepuravanü Bélüra 
Náganátha-dévarige bhága eradu Chenna-Késava-dévarige ondu bhága......8ásana (usual impre- 
catory phrases) 5 


79 


At Agara (Agara hobli), on a stone in the wet land near the western sluice below the tank. 
svasti Srirájya-vijaya-samvatsa1a Satyavàkya-Permmádiya Kali-yugad Anuva Nagataranol Irvvu- 
liydr-odeya Irugamayyana magam S’iriyamayyan eradu kereyam tümban ikki müdana-kereyam 
kattisi mügu-kereya bittuvattavam padedim (imprecatory phrases). 


80 


At the same village, on a stone near the village entrance. 
&ubham astu svasti sri jayabhyudaya-Salivihana-Saka-varusha sávirada-nánüra-muppattu-é]aneya 
Yuva-samvatsarada Bhádrapada-$uddha 15 là sémépariga-punya-kaladallu Krishna-Raya-maha- 
ráyaru prithvi-ràjyam gaiütay iralu Sivannappa-Nayakaru tamma tandege dharmav Agabék 
endu Agarada kerege bhandi nadaüdakke kotta hola 


81 


On a stone brought from the sume village to the Bangalore Museum. 
svasti gri S'akabda 1286 neya S'óbhakritu-sam- | Jyéshta-Su 11 Bu | Érimanu-mahá-mandal&- 
&varam arieáya-vibháda bháshege tappuva r&yara ganda &ri-vira-Bukkanna-Vodeyara kumara 
Kampanna- Vodeyaru Molubagila-pattanadalu pruthvi-rAjyam geyutt ire 4-Kampanna-Vodeyara 


kumára Kêmaiyya-NAyakara அட்ட ಯ ಬಚಚ ಟಾ ಜಾ பப ட்ட. 


m 
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Tanniyappange 1118-889887೩ midikotta kramav ent endade .. nti-nida tenkana-bágeya Torevali- 
nada Belarttaye mila gadde beddalu chatus-simey énulladaru sarvaminyada kodagey Agi chandrá- 
dityar-u]lana-bara saluvant Agi .. 8118-6158788 mádikottevu mangala mahá 811 , 


82 
At Bégür (Bégür hobali), on a stone in Sravanappana-dinne, the ruined Jina-basti. 


$rimat-parama-gambhira-syád-vàdàmógha-làüchhanam | 

jiyat trailókya-náthasya Sàsanam Jina-Sisanam || 

" syasti S'aka-varusha 1349 neya Parabhava-samvatsaradalu $ri-Müla-saüghada DéSiya-ganada 
Kondakundanvayada Pustuka-gachchhada ........ Srimatu Pra .. .. ... siddhinti-dévara Sishyar 
appa &rimachchhubhachandra-siddhánti-dévara gudda Chakkimayyana Nigiya Kariyappa-danda- 
nayakar appa danda -e .. .. .. .. ೬೬ .. Morasu-nádá]vande kadi.. .. .. .. Kaliyür-agrahára kotta sarva- 
badha-pariharay agi Chokkimayya Jinálayam chaudridityar ullannaka salyantagi .. .. ...dharmama 
nadasuvantági .. .. «e «« (usual émprecatory phrases) Srima-.. ......... ೬ .. ndan&yaka Chokkim- 
ayya..-...-.-----.-- radu nilisidanu kalu .. .. .. mádisikotta ......... 


88 
‘On a stone now in the Bangalore Museum, brought from the Ndgésvara temple at 70%. 


svasti samasta-bhuyvana-vinüta Ganga-kula-gagana-nirmmala-tarapati jaladhi-jala-vipula-valaya- 
2 mókha]a-ka]àpá]ankritélàdhipatya-lakshmi-svayamvrita-pati tàl v-Ady-aganita-guna-gana-vibhüsha. 
na-vibhüshita-vibhüti Srimad-Ereyappa-arasar pagevar ellamam nih-kshatram midi Gangavadi 
tombhattaru-sásiramuman éka-chchhatra-chchhAyeyo! áluttam 116% Bira-Mahéndrano] kádal endu 
Ayyapa-Dévange sámanta-sahitam Nagattaranam dandu véldode Tumbepadiyo] 10801 kálegam imb 
alidode áneyo] ant iridu sattod adam kéld Ereyapam mechchi Irugaige N agattara-vattam gatti Bem- 
pir-ppanneradumam sasana-baddham kalnad itan avàv endode | Bempüru Tovagira Pavina-Pulliman- 
gala Kütanidu-Nallüru Nallira Komaraigundu Igga'üru Dugmonelmalli-Galafijavagilu Saramu 
Elkunde Paravüru 7800816 initumam polamére-sahitam ittan Ereyapam Sévucharan Naga[tta] range 
mangalam aha éri i 


85a 


At the same village, on the basement of the Nágés'vara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 


mene ee es ಎಂ pirva-pakshattu Dutiyaiyum S'evyà -. kkijamai nâ} Valla]a-Siyarena eügal náyanár 
Tirunàgi&varam-u .---..........+-.+.-.] tamappanar S’embindai-Siyarkku nany-iga S'ittirai-ttiru- 
nA} elundaru]a amudupadi éáttuppadi u]litta Sevaikka.... «+. -+ -+ + kké vittóm idarku-ttappuna- 
van Gahgai-kkaraiyir-kurár-pasuvai-kkonràn pavatté póván sri-Mahésvara-rakshai 


2 cM 85b 
ko At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
- évasti bri ப பங்க்‌ நத ர்‌ e tm Mahadévarkku Orri- 
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85c 


At the same place. 

(Grantha and Tamil characters) . 

svasti 811 Poysala-Déva-rajya Mudikonda-S'óla-mandalattu Rá&óndira-S'0]a-vala-náttu Mu rasu-náttu 

sooo natty g&mundugàá]il S‘dla-vélar magan Virudaraja-bayankara Mura$Su-nád-àlvár magan 
Tamattindin âna MuraSu ..,.-..... - .........tajan Veppür periya êri udaippa padan-kandaga-kalanj 
dévadinam Aga nadapégiram dévadánam Aga vittu aiiiuru-pon nér-madil-iduvittu i-kkéyilukku 
Era: battau magan Periyàndàn âna Narpattennayira-battanukku madapattiyam kániy-ága ssáda .. 
oe coe oo ee kkuduttóm inda dhanmam igakkuvan Gengai-karaiyil kurár-pa$u-konrán pavam-padu- 
Van Sri-Mahé .. .. a 

86 
On the basement of the inner mantapa of the same temple. 

(Grautha and Tamil characters). ಹ 
seese mr ee o Bapükkam-udaiyàn magan Alagiyàr elunda.. livitta Tiruvidi-nichchiyarum Avudai 
ees. yüm elundarulivittàr Püvádará-.... <. ril Vilakkavayiran itta dipa-pattiram idai 
padinettu 

87 
On a vtrakalin the wall of the enclosure of the same temple. 


svasti Sri Nigattarana mane-maga .. Pégira svargga-para-lókake sanda 
88 


On another vérakal at the same place. 


Nagattarana maga] Tondabbeyu kattavya-vélegondu sattam || 
90 


At the same village, on the door-frame of the Nagarésvara temple. 


svasti Sri Nagarésvara-dévarige Bégira Challindi-Settiya maga Gaüdu-Sonnappanu kotta upakara- 
na hariyina addanige gampinavarati-diparati battalu Sanku 


೨3 


On the basement of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri s&árvabhüma-chakravattiga] Sri-Pósala-vira-Ràmanáta-D&varku ‘yandu 40 vadu Ademida- 
mudal svasti Sri Kulóttunga-S'óla Tagadadirayar Marasika-dévarrena udaiyar Kadikandiyaguram- 
udaiya-náyanárku mun-ná]il tiruppadimárr-illàdapadiyalé nim tiruppadimarru Sellumpadikku nam- 
udaiya ürgalil S'ikkanpa]liy-ériyilé kandaga-viratyum Vettapalliy- ériyilé kandaga-viraiyum Vellàriy- 
ériyilé iru-kandaga-viraiyum Idaiyiüril Munnilakuttaiyil kandagamum Támaraikuttaiyil Fundas 
gamum Aga viraiy-agu-kandagamum Sandrá-áditta-varai $6lla idukku vignam-panniavar Gamgai- 
karaiyil kurál-paSuvai konrà pápattai póvàn ತ್ರ 


At the same plate. 
( Grantha and Tamil characters). 
parikalam kálum tanni-vattil nal düpa-dipa mani Sangu Sri-MáàhéSvara-rakshai i-dharmam 
CC:0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri man 
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93 
At the same village, on a stone in the jagati to the right of the 2nd entrance of the fort. 


e... ೬೬ Daya Parmmanandi-bhattirakaru Ravikánti .. ra-siddhantiyarappa Mankabbe-kantiyar 
ee seep se «+ ೬» Qdbánta nillisida ... mangala, 


94 


At the same place, on a pillar. 
-bhadram astu 1108-6358878 érimatu Nágattarana maga] Tondabbe sanyasanam gaidu mudipida} 


95 


At the same place. 


(The first part is gone) Sekti .. .. .. Réya-putra ............... na-siddhinta-bha ......... „vara sishyar 
Kumáranandi-bhattàra Kamapura Bida-kandada Madambapattana .. bhimukhagaliyar kramadinda 
vihárisuttu 

96 


| At Bégtir, on a copper plate of the Agasále-matha. 
Sri-Bámba-Sadásivàya namah tambra-Sasanada patra S'iváya namah 


namas tunga-&c. | 
vagarthav iva sampriktau vàgartha- pratipattayé | 
jagatah pitarau vandé Parvati-ParaméSvarau || 


811911 Sri vijayabhyudaya-Silivihana-$aka-varshaigalu *1223 nê vartamána-Bahudhánya-samvat- 
sarada Kártika-$u-15 mi-Induváradalü déva-dévóttama dévata-sarvabhauma akhilànda-kóti-Brab- 
mánda-náyaka véda-véJánta-védya  Kali-kála-Cló]a-prasanna Bhaskara-kshétra-Nimbapuri-vara- 
nilaya | Nagaré;vara-svimiyavarige paditara-dipàr&dhane-archaná-vritti-modaládá | dóvatá-Sáve- 
goskarav Agi | yajanádi-shat-karma-niratar AdanthA archakar Ada | Triyambaka-NamaSSivaya- 
guru-kulaiyyanavarige | $riman-mahárájàdhiràja rija-paramé$varà  rája-pratápa | rája-kanthi- 
raya | vuttara-dakshina-pirva-paschima-chatus-samudradhigvarar Ada | ... ..... . mandalikara 
ganda | Málava-Rája-mastaka-süla | ari-r&yara-ganda-bhérunda | éri-Vira-S’aiva | ári-Vira-Pratápa- 
Chóla-Ráàyaravaru| sahasra-rushi-gótra-pavitrar Ada | dvàda$a-varshópanayana | shódasOpavarshópa- 
kalyána | snána-sandhyÓpásana-nitya-karmánushthánar Ada | Srimatu svasti Sri vijayabhyudaya | 
jagad-anéka-kóti-Brahmánda-nàyaka 1 àdi-Náráyana-nàbhi-kamalódbhavà | Chaturmukha-Brahma- 
rshi-játa £riman-mahàmbhódhi.| Nandi-vardhana | para-vupakàra | vinijya-kzla-pavitra | márga- 
tatya | anavarata-parama-kalyana-parama-mahésa | nara-Pindya-kripi-kataksha | Maudgalya- 
muni-Adi-sahasra-rushi-gétra-pavitra | dhana-kanaka-vastu-váhana-samudráva]i-abhyudaya | Nå- 
rayana-nitya-naishtika —Várünasi-alanküraráda 1 Rig-véda-vupanishattu | Ya,ur-véda-vupanishattu | 
Sàma-véda-vupanishattu | Atharvana-vóda-vupanisbattu yivu-modaláda müvatteradu vupanishattu- 
galu tiladanthivarugal Ada | garbhádhána-pumsavana-simanta-jàtakarma-nàmakarana-annaprásana- 
chaula--vupanayana-prajapatya-Agnéya | snitaka | vai$vadéva | balibarana | gódàna-bhüdàna | 
paitrikamédhila-karmangal u]lavaruga] Ada 1: Yiruga]a-dévi-kà runya-vara-prasàdakar Ada S'ri-déyi, 
priyar Ada | Lashmi-dévi-vivahakke Gauri-dévi-vivahakke kartar Ada | Kishkindhá-parvata-kridá- 
vinódigal Ada | Pampa-nadt-tirtha-linga-pratilinga-pushpa-milikélankritar Ada | Krita-yugadalli | 
Kasinagaridhisvarar Ada KAéi-nagaradalli Brahma-putrar Ada | Tuládhári-kula-sambhavar Ada 
# So in the original CC-0. EN கள்‌ Gel Sion Digilized by eGangotri 
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` Kubérana maga Vittapála | Raghu-maharayara yága-nimittav ági | dhana taruva samayadalli | rishi- 
fàpadindallu | Kubéra-vamSa AlzkA-nagaiadhiSvarar Ada Tréta-yugadalli | Ayódhyá-nagaradalli | 
ubhaya-danangalam madi | héma-kundalangalam dharisi | Naisha[dha]-nagaradhisvarar ada | $ri- 
Rámachandra-svámiyavaru nánà-varnásramadavara kare ka]uhisi yelu-dotkina minikyakke sütra- 
mam ponisu yennalági | yava-jitiyavara kaiyallu ponisuvadakke ágade yiralikkigi | Budhanu kot- 
ta buddhiyinda yelu-dohkina mánikyakke sütramam  ponisalikkági 1 $ri-Rámachandra-sv&miyava- 
rige samarpisal gi | $ri-Rámachandra-svàmiyavara anumatiyinda | arddha-simhásanada mêle kull- 
irasi | $ri-Rámachandra-svámiyavaru kottantha | changalva-chhatra-chamaral Andolika | bhéri-mrid- 
anga | garuda-dhvaja | simha-dhvaja | abhaya-Drávida | dharma-Drávida | Immadi-Garuda-Náráyana 1 
Sésha-sirómani-mánikya-simhásanádhis$varar Ada | Ayódhyá-puravarüdhi$varar Ada | Dvápara-yuga- 
dalli | Dváraká-nagarádhisvarar Ada | Nandagópa-kula-sambhavar Agi | Krishna-Balabhadrarige 
tandeyada gépala-krishi-vanijya-vaisya-dharmangalu | Varauasiyalli | sàti-béhára-dharma tapbade | 
béhàrava-mádi anéka-kóti-dravyangalu archisi akhanda-bharitar Agi | 


tatákam dhana-nikshépam Brahma-sthipyam Siválayam | 
vanani sat-kriti$ chaiva Sapta-santinam uchyaté || 


yivu-m ódaláda | sakala-lharmanga]u mádidanthivarugal & | Nandagópa-kula-gótra-pavitrar Ada | 
Madhurá-nagrádhi$varar Ada | Tirikuchchi-Nambi-Tirikonda-Setti-vamSa-vistirar ada | Kavéri- 
nilaya | Kávéri-nivásiga] ida | Agastya-pu rohitar Ada | Kaüchi-Varadarája-svàmi yivara nabhi-ka- 
maladalli beley-illada manikyavannu samarpisidavar ida | S'iva-Kaüchiy-Ekámbara-svàmiyavarige | 
nitya miavattu-kolaga-pachcha-karpiratalli diparAdhaneyaunu mádidanth&varuga! Ada | Tiralfru- 
kere miru-givada-agaladalli kattisidanthavaragal Ada | Chola-Rayara rajya-sthapanachiryar Ada | 
Chéla-Rayara küde muttina chendidi geddanthivarugal Ada | Tuládháriyádanthávarugal ida Kàüchi- 
nagaridhisvarar Ada | Lakshmi-déviyavaru kotta-siriyullavaruga] ida 1 Parvataé-déviyavaru kotta 
kamyarthagal ullavarugal dda | Sarasvatá-dériyavaru kotta vag-jalagal ullavarugal Ada | VighnéSva- 
ranu kotta sakala-siddhi-pradáyakar Ada | Kumára-svámiyavaru kotta ashta-kámyárthangal ullavar 
ada | Brihaspatiyu kotta nitiy ullavarugal ada | S'ukranu kotta kintiy ullavarugal Ada | S'anéSvaranu 
kotta amita-pratapaga] ullavarugal Ada | süryanu kotta téjassugal ullavaruga] Ada | chandranu kotta 
&àntiy ullavarugal Ada | Aügárakanu kotta ashta-aisvaryagal ullavarugal Ada | Dévéndranu kotta 
Airavatav ullavar ida | éka-Sankha | dhavala-saükha | nánà-biruduga] ullavarugal Ada | Kubéra- 
Nalakübara-Vittapála  Tulàdhári | Dhauapála | Dharmapala | Hémakundala | Vikundala | Vichitra- 
Nandagópa | Tirukuchchi-Nambi | Tirikonda-Setti | Siriyá]a-Setti | Hàmá]a-Setti | vamsa-vistàrakar 
Ada | Ayódhy&-nagara | Madhur&-nagara | Màyá-nagara | Kasi-nagara| Kàüchi-nagara | Amarávati- 
nagara |Dvárávati-nagara | sapta-mukti-pattanidhisvararugalada | uttara-déSotpanna-kamala-kanthira- 
varugal Adal Atala} Vitala | Sutala-Rasáta]a | 7818181 | Mahatala| Patala | Bhülóka 1 Bhuvarloka | 

' Suvarlóka Maharlóka | Janarlóka | Tapólóka | (back) Satyalóka | yivu-modaláda | chaturdasa-lóka- 
pragastar Adal Anga-Vanga-K alinga-Káámira-Kiunbhója-Kámarüpa | Sauráshtra-Maháráshtra | 
Gujari-Magadha | Májava-Nópà]a | Ch6la-Bangala | Maleyá]a | Simbala | Drávida-Drav:da 1 Karnáta Y 
Varita-Virata | Panata | Pándya-Pulinda | Sárnava | Bhoja | Kuru 1 Hérálakuru | Gandharit 
Vidéha | Vidarbha | Bahlika; Kékaya | Kosala | Yavana | S'üraséna | Tenkana | Kohkana | Matsya | 
Mandra | Sindhu-Gurjara | Asvanty-àdi-chapannádi-déSanga]ige prasastar Ada | Srimat-samasta- 
sakala-guna-sampannar áda | sakala.dha:ma-pratipalakar fda | bandhu-jana-chintamanigal Ada | 
pada-vàkya-pramánpa-jriür ada | nityanna-dana-vinédigal Ada | Hari-guru-bhaktz-parayanar Ada | 
dasami-ékàdasi-dváda&i-vrata-nóma-punyódayarádu | ‘ASrita-jana-kalpa-vriksha-sthayigal Ada | 
nigarva-Sirómanigal Ada jniti-karya-dhurandharar Ada | aniti-kàrya-pratipàlar Ada 1 sakala-rajasthina- 


T ^ d -sthapana ara-samaya-bhédakar àda | viródhi- : 
püjitar Ada | sva-samaya-sthêpana eee Math Collection, Diao by eo matta-gaja-kanthiravar 
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ada | akhandita-lakshmi-aiSvarya-sampannar Ada | Mahi-Méruvige sari samána-dhirar 4 dantha | 
Tirumala-Setru (other seffis named) yivaru-modalàla | sthala-para-sthalala | kula-sváàmigalige 1 
vijiüpaneyanu madikonda kêrana | sakalaru ahgikarisi dána-patra barisikotta kramav ent endare | 
NagaréSvara-syimiyavarige paditara-diparidhane | nityóisava-pakshótsava-másótsava-muntági | 
archana-vritli-modalagi | samasta-sàveyü nadavaháze | sahasra-rushi-gÓ radavaru sakalaru nigadi 
mádida vivara | tamma mürané-jàtiyavaru | yalliy idligu mane 1 kke varusha 1 kke "1 vandu-hana 1 
maduve 1 kke ’2 eradu-hana | yi-prakàrà varusham — prativarushakkü kottu nadisikondu baralu]la: 
aru yendu vappi barisikotta-dana-patra yi-arthakke | (usual final phrases) yi-prakara | chandra- 
süryaru u]la paryantrakku putra-pautra-pàramparey Agi | nadisikondu baral ullavaru yendu barisi 
kotta 1 dàna-patra (usual final verses) yi-NagaréSvara-svàmiyavarige saluva sthalagalu (places 
named) yi-sthalagalige saluva gadigalu grimagalu saba | mattu AyA-yi-simcgalalli | yi-mürane- 
jatiyavaru yelli yiddagyi likhita-prakirakke vartaneyannu kottu nadisikonlu baratakkadd endu 
barisi kotta dina-patra |yi-Sàsanà tegadukondu archakaru sthalintaragalige bandalli yedura- 
kondu karadukondu hêgi | bididi ulupe udugere sakalavu kottu vartaneyu kodasi maryáde-güdi 
nadasikondu baratakkad dembad ಕ; baresi kotta dána-fásana | 


97 
At Holeyanakere (Bégür hobli), on a stone in Gundu-tÓpu. 


syasti ಕೇಣ Sakha-varusaüga]u 1269 neya Sarvajitu-samvatsarada Kartika-ba 10 Sô $riman-mahá- 
mandalésvara ari-raya-vibala bashige tappuva rayara 840/1೩ éri-vira-Hariyappa-Vodeyaru prithvi- 
rajyam geyivalli Sriman-mahA-mandalésvaram Aliya. -. ಲ ಲ್ಸ್‌್ಸ್‌್ಚಚ್ಚಚಾಾ್ಚ್ರಾರಾೂ . Srimann 
டட... Kali-nada prabhu Gaüdappanavara makkalu Honnapanavaru sarba-godage Agi kotta 
yi-kodagi ... tapu tatidi danda undige hidara ...... ........ kamma girugénu vadada tale 
barana, sarbáya-sahitav Agi kotta kodagi (imprecatory hase) mangala maha Sri $ri 


At Hongasandra (same hobli), in Yerrappa’s field to the north, 
(Grantha and Tamil characters\. 


- 


S'akarai-yàndu 1920 Vilambi-vatsarattu Mriáchhiga-náyarru .. .. pürva-pakshattu S'ani- 
kkilamaiyum Triti ...... yum Uttirádattu na] svasti Tea aja kitazksta mabArdjanona tava-chcha- 


kkravatti S'ivajtiana-pauditar S'embi-Siyavukku dána-pramünam-panni-kkudutta pari$&vadu Veppür- 
pparril Vamayanpalli nansey punsey nár-pàl-ellaiyum kinókkina kinarum ménékkina maramum ut- 
pada mada-ppuram aga dhárá-puryam-àga-kkuduttóm ippadikku-chchandraditya-varaiyum anubavipp- 
adu idukk-ilanganai-jonnàr Gehgai-kkaraiyir-kurár- -paguvai-kkonran pivan-golvan ippadikku tám. 
pra-fisanam $ilà-&àsanam panni-kkolvadu ippadikku ivai Véttayir-chokkar eluttu ivai Nirukkanatti- 
udaiyar eluttu ivai Elumbódar eluttu 
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At the same village, on a stone in Survey No, 50 in Gópáliengár's pá]ya. 4 
l (Grantha and Tamil characters). 
svasti éri ಟಲ್‌ &yiratt-orunürra-enbattainju Sent Dundubhi-samvatsarattu ‘Rajardj a-Kar- 
kata-mabirêja Sokkenàyanena gvasti Sri tiribuvana-malla Puridiriyar ina Tamattamallai tira- 
mérukku ............kka,. “y-Ana SL ததி பன்‌ ಸ nár-pale2l.. kuttai ku]am ulpada 
nambimá 1137811. 36 .. Alvar ‘Babendu-man - À. . éakki Gamgaya-vibudan +... serere 


. Ha mghá-janam ig We. p: சன்ஸ்‌ Math Colection. Digitized by eGangotri 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri S'akarai-àndu Ayirattu 215 Sena nA] svasti Sri s&rvabhüma-chakravattiga] $ri-PoySala- 
vira-Irámaná-Dévarku yándu nápattu Vijaya-samvatSaratu MaSi-madam 17 ti svasti éri Irájairája- 
Karkata-maharijan Tamattàmava.............. dána-pramágam-panni kudutta pariS&vadu Ve- 
püril yellaiyil Anuma. . muttiramum Unaigimaran-kuttaiyumvaigalukku adainda nañjai puiijai náz-lell- 
aiyu ki] nókkiya kinaru mêl nókina maramum utpada < Piràmana-póSanattukku damma-dánam i...... 
r irupattenbarkkum tán&pattiyam sellakkadaud-aga kuduttén Va .. .. .... .... mmAlukkum S'e.. .. 
+o ooo ma Tévapperumá]ukkum Karámbichche ........ ... ல்‌ Támódara-pperumálukkum Kurava- 
80.. «. piyam .. ee ss o.oo பபப kkum ta co. ce soe oo tbl Kee ose ve cole MA பப்ப «o ee MA... 
ட்ட பட்ட kkán.... vaga pa vadakk-ura valudarkkum Kattukkai .. miyAlvinukkum Kattuk .......- 
vellaippillaiyalvanukkum .. se.. .. -e .. náravar tirupáttiyánukku...... ..... nambür Pamiyélvar- 
ukkum kKarámbisettu-kKésava-pperumá]ukkum S’ottattévapperulukkum Pádagattu-chChi ...... PORE 
pperumalukku tà ......... - tira... ........ S'édimangalam.. ... ..... vija .... .. btas- .. 
kkü 5M ndarkku ule AUTE pattar ue ರಾ 4 riba ..................lum 
பப பப படப்‌ so ee omi ee 119000 பபப. 0112370020 ೦೦೦೧೦೦೦೦೫1 ೧ ccs ood gà ...... mangalattu...... 
SS MUG wet பப a UMS cs see ee KO ಬ eats AXES ಚಾ rumakum .. .. ..I[A ........--* 
sU ppe .. ..... ma .. Alagiya-manaválanukkum ti.. Periyapillarukkum .. kum ........... ynda- 
pillaikkum Kidámnbi-àndánukku ,.. rávai .. .. chChakrapániyà ......... kum .. Savana-Dàmódara- 
perumá]ukkum ......... pangu ..........irubattenvarku dánádi-vikrayaü-jella dévar tiruménikku 
namakkum nanp-àga dharma-dám.ága udakam-panni kuduttén TAmattima ... rena i-dharmam 
Sandra-aditta-varai $ellakadavadu iduku langanam-panninár undágil Gengai-karai Kkurá-pasu- 
vai kon .. pàvatté puguvar ^ 
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At Kénappa’s agrahdra (same hobli), in Yellappa's field by the side of the Hosur road. 


( Grantha and Tamil characters) 
Lim E sette o sese MÂNTÂVada S’aruvari-varuSattu MàSi-mádam padi ... ndân-di Sirimanu- 
má &-mandaléSura paśekku tappuva ráyara ganda Yariyappa-udaiyar .. yalil Vallappa-denn&yakka- 
rum Veppür-náttavar S'okkayappan Puliyangudaiyin Ponnayappa-. palli .. .. .. daya.........pada " 
fetta .. ರ .. mmanai ಲ e .náttàr .......ttóm 
102 
At Dodda Tégur (same hobli), on a stone at the village gate. 
(Grantha and Tamil characters) 

dd FO S ooo N Kaptina rik.. 7೩... rama Afi .yat ... Ulagiyálvar magan 

Apparukku tanma-kániy-iga-kkuduttóm i-ttanmattai 27878108... ndágil Gengai-karaiyil kurà-pa&u- 


vai-kkonra pávattilé vilu .. .. da 


At Bilakanahalli (same hobli), on the brindávana near the road. 
érimaté Ramanujaya namah frimad-yéda-mirga-pratishthapandcharydbhaya-védAnta-pravartakulaina 
Mirukéviliru Yatiraja-svAmi-tiruvadi-sambandhulaina Trisirapuram Toraytra POli-Setti 
rà | KrishnabD a-Náyanivàri kumáruduunu Narasimhula-Náyaniki Perumáà]u-Náyaniki sahódarudu- 
nnaina Subriyalu-Nayadu. - Kali 4981 ki sarryaina Pramádi-nàma-sam Bhadrapada ba | dagami 
1881 Budhavaram ràtri 11 ghadiyalaku Acharyula tiruvadiga]u chêrina tirupalli | 
7 


S$rimàn 


A i 
Avanienela 27 -0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by e 


26 Bangalore Taluq. 


105 


At Hulimdvu (same hodli), on a stone in Bégáru Muniyappa's field. 

.Subham astu Nandana-samvatsarada Vayasakha-ba 1 ... vára[da]lu Srimatu Chanuappanna .. .. 
yyanavara karyyake karttar ida Yallappa-Náyakarü Sárakeya simege maduveya subkavanu bittu- 
kota damma-Sisanada kramav ent endare Sárakeya simeyolage Bhaudarida-grima Amrapura- 
dévasthána-grámad-olagáda gramagalolage yiba nànà-játigalige maduveya sunkav illav endu kotta 
damma-fisana (usual imprecatory phrases) 


106 


A 
At Kengéri, on the wall of Ekabiiva-gavi of Bande-matha, 
syasti Sri vijayábhyudaya-Sáliváhana-saka-varushangalu 1772 Sanda vartamánav Ada Sadharana- 
"nàma-samyátsarada Mága-ba 14 Sthiraváradallu Bandé-mathaday éka-dala-bilva-sinnidhya nele- 
gond-irulvahanta Mari-Vrishabhéndra-svimigala sa nnidhige Srimat-samasta-bhi-mandalétyAdi-sa- 
masta-birudankitar Ada Maisiru-samsthanada Krishna-Raja-Vadeyaravaru mádisi vappisida mathada 
sevartha 
108 


At Volagerehalh atiached to Kengeri, on a stone in Khddar Sdb’s field to the east. 
(Grantha and Tamil characters.) 

svasti &ri Tiru-madu Puviy-ennum peru-madar iruvar tan mà-déviyar-àkki. . d-olir-ven-kudaiy-uyartti- 
ttin-Kali-kadindu tan Siru-tAdaiy-Aigiya eri-vali-kKangaigonda-S'ó]anai-ppóhgiya Irumadi-S'dlan 
enrum poru-murattin-riru-ttambiyum tammil veri-ko] Mumadi-S’énai-ttemmunaiy-adu-tirar-Chola- 

Pandiyan enjun-Gólimanrokalal Vira-S'ólanai-ttol-puviyá]-udai-kK arikàla-S'ó]jan engum poru- 
tolil vá]-vali-ttadakkai Madurántakanai-chOhól]a-Gangan engum  tó].vali-m6vu-nar-Paránta-dé- 
vanai-chChó]-Ayyóhdhya-rájan enrun-dayAga-ko] tan-rruvulatt-anbódu  karudu-kádalaru] i-tta- 
lam pugal-Iràjéntra-S'Ólanai Uttama-S'dlan enm tott-ani mugaiy-avil-alangal Mudigonda-S'dlanai-t 
tindirar-tinakaran kulattu-chchirapp-amar S'óla-Janaka-rájan enyum Sen-Damit-pidiyal Irattapádi- 
konda-Sólanai-chChólavallaban enrun-dan kádalar kádular tammil médagu kadurin-ganai-kalal- 
Maduràántakanai-chChundara-S'ó]an eru mana-chchilai .. kai... r Anaichchévaganai Nirupéntrar- 
S'óla eorum poru-mani-chchudar-mani-magutafi-jitti-ppadimisai nigalum nA] igalpett-eluntu tindi- 
ral Irattamandalam eydun-girttiyum ......ga ...m nádum padigalum ma....kamum alittanan 
Valavan ennum molivadu-kéttu véga-veü-jina-chOha]ukki Ahavamalla paribavam inakk-enreri-vilitt- 
elundu  Éeppa-má-tirtta-kKoppatt-ahavaiyir-chenramar-tudangiya  polud-avan éfen.jara-mári tan 
kurijara-kkuvattilun-dan-Tiru-ttudaiyilun-gunru-ko]-puyattilun-daiyppavun-dannudan adu-kalir ériya 
todu-kalal virar madiyavum vagaiyAd-oru-taniy-anékum  poru-padai-valahgi moy .. mar S'a]ukki 
tambi Jayasinganum pór-pPulakkésiyun-dár-tTaSapanmanum 1nána-mannaparil mandalik-ASdkanum 
manavan-pugal-á]u Marai...num tón-avi] matt-avil-alangal Mottayanum tappil Nanni-Nu]ambanum 
enum ivar mudalinar ennilay-araiSarai vippagam-érri manniya Révanu vayir-padai-tTuttanun-gonna- 
vil-padai-kkai-kKundamayyanumm  enr-inaippala-veüi-jina-ppalav-araisaród-aüjina Sra]ukki kulakula 
kulaindu talai-mayir-viritta pinn-ura nókki venn-ura nelit .. -- ++ 5255 -r.e 


110 
| At By&daraha]]; (same hobli), on a stone near the Muhadévamma temple. | : 
svasti samasta-bhuyaniérayam kri-prithuwi-vallabham mahárájàdhirájam rája-paramóSyaram para- 


ma-bhattArakam Y42a¢a-leoyam¥asoVeyusnlsdionshibimjsaacidgmani Maleraja-rija — Malaparou 
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ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda asahaya-sira ékinga-vira Sanivára-siddhi Giridurgga- 
malla chalad-anka-Rama lókaika-nátha pageva[ra] ganda ...... anátha-Svayambhü Dvaravati- 
pura-varüdhi$varam Malava-Raiya-mastaka-Sila  Gürjjara-Ráya-vajira-Bayirava Hemmira-Raya- 
Brahma-rákshasam  Adava-Ràya-baüjaná-mürtti Chola-Raya-sthapanicharya Pandya-Réya-pra- 
tishtacharyya Magara-Ráya-nirmmüla Kádava-Ráya-disápa (back)tta vairibha-kanthiravam dak- 
shina-müli nissanka-pratápa chakravartti Poyisala-Sri-víra-Nàrasihga-Dóvara kumára éri-vira- 
Ballája-Dévarasaru Dórasamudrada bidinali náàná-vinóda-sukadim prithivi-rajyam geyyuttay iralu 
Sakha-varusa-sanda 1257 Yuva-samvatsarada Mágha-ba 1 Sô $rimanu-mahá-sámantàdhipati nara- 
lóka-ganda Meyileya-Nayaka-Channaya-Nayakaru  Kukkala-nádan Aluttav irddali 4-srimanu- , 
mahi-Kukkala-nida mahá-prabhu ...... 16167೩ Hona-Gaudana makkalu Chikanna (others named) 
ada samasta-gaudugalu ....leya-Nàyakana Channaya ...... vahaliyanu sarbba ......... máuyada 
kodagey Agi kotta minya yi-vürali hutida 5i.. diya pürba apürba.. .. ya-danniyaka-déva Mayileya- 
Nayakara hodara kánike kandáya...dida kànike muntagi aramaneyaliy ênu huttidanu Chenneya-Na- 
yakane kombanu yi .... tappu taüdi .. .. .. niru nénn sarbbamanya yi-mariyádiyali náàyakara mak- 
ka]u-makkalu ..............- nadavudu (usual imprecatory phrases) yl-mariyádege nada voppa Sri- 
Muktanátha barada sénabéva-Jakkanna mangala maha Sri 


111 
At Ramasamudra (same hobli), on a black stone near the sluice west of Hirikere. 


svasti éri S’akdbda 1262 neya Vikrama-samvatsarada Kartika-Su 5 lu | svasti samasta-bhuvana- 
érayam éri-prithivi-vallabham maháráj&dhiràjam rája-rüja-paraméSvaram Dvárávati-pura-vará- 
dhiévaram Yádava-kulàmbara-dyumani sarbbajiia-chidimapi Maleraja-14ja Malaparolu ganda 
ganda-bhérunda ......... Sévuna-Raya-sén& vana ......... Chéla-Gaula-Girjjara-bhayankara '"l'eluhga- 
Raja ,..... bhidu pra .. kala-Rudra Kadava-Raya-mudraikana-dahana-davanala  ráya-huliráya: 
kadana-prachanda asaháya-Süra ékáüga-vira S'anivàra-siddhi Giridurgga-malla vairibha-kanthi- 
rava Magara-ràjya-nirmmülana Pandya-rajya-pratishthita Chó]a-Ràya-sthápanüchárya nissanka- 
malla ........chakrá$vara Posala-bhuja-bala ...... vira-pratápa-chakravartti ri-Vishnuvard- 
dhana ári-vira-Ballà]a-Dévaru sukha-saükathà-vinódadim prithvi-rájyam geyivalli rajyabhishékava 
mádal agi sà... 1262 neya Vikrama-samvatsaradali dévara kumára Stimanu- maha-simantadhipati 
nara-lóka-ganda Kédiya-Nayakanavara makkalu | 


svami-dréhara gandam | svimige mármmaleva mandalikara gandam | 
svámiy-anuvarake tim nis- | simam bhuvanaika-viran .... jagadol || 
kula-kótiyan uddharisuva | balu .. .. anpaüge maleva vairiya gandam | 
chhalad anka-mallan i... | gali-ballana ...... ra-lókad Ayum áriyum || 


(back) svasti &ri-Lakshumipatiy águttav irdda prasanna-mürtti $riman .. .. .. Perumá]a-dévara, 

divya-éri-pada-padu xárádhakarum appa nara-lóka-ganda Mayileya.Nàyakanavara tamma Chenneya- 
Nayakanavaru .. bhütala ...... déva-nara-mriga-pasu-pakshi-modalada yoni ..  jiva-rásiga] ella. 
vanü sárvakálavam rakshisal endu anavaratavu &ri-Gangà-déviyarà ... gonda ... tathA-krama F 
gi nelasi nalihu .. .. Ramasamudrada dharmmake ga 8000 müru-sávira-honnan ikki à-Mayileya- 
Náyaka-Chenneya-Nàyakanavaru chandriditya-varegam prithvi-rajyam geyidu sukhadim âJuvantàgi 
mádida dharmmake barisida 51181-18587೩ (usual final phrases) Kukkala-nàda ... ..mádida dharmma 
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At Vasantanahalli (same hobli), in Viragudi alias Pándavaragudi to the south. 
(Grantha and Tamil characters) d ॥ 

$vasti sti Sri S'akarai-yándu Ayirattu-elupattu-onbadu Datu-samvatsara éri-Narasimga-Poy$ala-Dévar - 

rájyam-pannánirka Kukkal-nid-Alvar rajyattu perkadi Achchalaiyan tann-ür Tippür-mél Murasidi 

TA ..palar náttu-kkámundugalum tànu vand-adattu tann-ürai-kkáttu palarai konru pattin i-kkal 

eduppittàn Taima ..... .. kadi Machchi-dévar ivarga] Sokkadi makkal pera........ «ee: 


114 
At Talegattapwra (same hobit), on a stone in Sy&manna's field. 


. svasti Sti Rajaraja .. .... Ka .. kada-marayane Choka-Nàya bita dharma | Talegatira-S'ivapurae 
chatus-sime samastavü Muttina -Kámayyan-olagáda samasta-Mahésvararige bitta dharam 
a-chandrarakka (usual imprecatory phrases) 


314% 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti sri Rà$aráSa-Kakkata-mar&yan S'okka-nàya vitta dharmmam  Talaigattür Sivapurama-éi- 
Máhésura S'lamuttin Kamayan ullittarkku vittém Talaigattir S'ivapuram nafijai puiijai náp.pàl 
ellaiyum ulpada vittom Avan oruvan inda dharmmattai alivu-ninaikkirán avan Gengaiyir-kurál 
paSuvai konra pavattil viluran ka .. la Munnilakuttaiyil elu-kandaga-kalaniy-alivu-Sódichchu unbar- 
Chogudaiyan (Back 1st 11 lines are in Kannada characters) K&vi-dévaru vitti 5 Tékkukudai S'uriya- 
déva vitti 1 Malla vitti 1 Malappa vitti 1 Témayan vitti 2 Márayan vitti 1 Manjayan vitti 1 S'égudaiyan 
witti 2 Perumé vitti 1 S’ivadéva vitti 1 S'omanáta vitti | Vippadidéva vitti | S'ellindai vitti | kalanil0 
kollai kandagam Vairi-Setti vitti 1 S'ógudai vittil Prasati Machchayan vitti 1 Ambalavar vittil S'ikka- 
anna vitti 1 S'emba vitti 1 Ammayan vitti 1 S’adasiva vitti 1 Tévándai-velachcha vitti 2 Tripurati vitti 
2 periy-érii 1 Máraiyanukku kalani 10 kuttai onru 


115 
At the same place. \ 


(Grantha and Tamil characters). 
Kayakka Márayan Ponnapalava vitti 2 Arai vadigi vitti 1 S'ambanda vitti 1 Kumara-perumal 
yittil Manjayan vittil Attayan vittil Kuravayéri-nàyanákku-pputtérikatt-àga ... yerrakku Sellum 
perumá]ukku oru kuttai S'ivapuratai vitfu pónálu kondaiy-àdunàlum avaSàri-àdunálum tanda-iruttu 
«vitti vittu turattuvón Kámadévarena Süriya-dóvakku pattu-kulaga-kalani 


116 1 
At Turaha]li (same hobli), on a stone in Lakkanna's field behind the Hunumantardya temple. 


(Front) Vilambi-samvachharada Jéshta-ba 7 lu Ériman-mahá-müvarucáyara ganda Bammaya- 
Nayakaru Battarayagalige kotta dharma-éisana nimage agraharav Agi kottu yiha Tuguvalarabali 
ca e-+ «ss a.e Balalapurada simeyalu toreyim tenkalu ...Ara simeyanu dévara ........, (back) 
ériman-müvaru-rüyara ganda Marikeya Bammaya-Nayakaru namma gurugalu Battárayyagalige 
Turuvalarahalliya grimavanu kanikey Agi -- nidhi-nikshépassiddha-sàdhya-o]agági kotta firs 
grama (usual final phy G86$)hmwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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AL Haligevadeyarahalli (same hobli), on a stone at the boundary. 


svasti samasta-bhuvaniSrayam éri-prithvi-vallabham maharajadhirajam rája-paraméávaram pa- 
rama-bhattirakam Yáàdava-kulàmbara-dyumani samyaktva-chüdàmani  Malerája-crája Maleparol 
ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda asaháya-süca ékáüga-vira Sanivára.siddhi Giridurga- 
malla chalad-anka-Rama lókaika-nátha ..................... Dvárávati ........ ese ೬ ೬೬ ೬೬ oe PAYS" 
mastaka ..süla ....ika-vahaka .. mira-raya ............ Andhra-Ráya casei Chola .. ya- 
sthápanücháriya Pandya-Raya-pratishtachariya Magara-Raya-nirmdla. ......... Sapatta vairibha- 
kanthirava .. kshina .. sàrti ,..... pratápa-chakravarti Hoysana-Sri-vira-Narasimha-Dévara ku- 
mararu vira-Ballala-Dévaru Dórasamudradali prithvi-rajyam geyyutt- iralu Sakha-varusa sanda 

. .. 1202 ya Pramádi-samvatsarada Ás&da-su 5 A ériman-mahá-sámantàdhipati .. .. ra-léka-natha 
Kétaiya-Naykana kumáraru Mayileya-N&yaka Banneya-Nayaka kumara Kotaiya-Nayakanavaru 
Kukkala-nidan á]uvalli à-Kukkala-náda prabhuv ittanu (rest effaced). 
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At Kotlantir (same hobli), on a stone near the village entrance. 


&ubnam astu svasti sri vijayabhyudaya-S Aliváhana-Saka-varshanga]u 1627 né vartamanakke sa- 
luva Párthiva-náma-samvatsarada Sravana-ba 1 Angirakavara-6ubha-muhirtadalu $iimad-raja- 
dhiràja raja-paramésvara praiidha-pratApan apratima-narapati_ Atróya-gótródbhavar ada .Mahisüra- 
nagarada éri-Déva-Raja-Vadéraiyanavara putrar Ada éri-vira-Chikka-Déva-mahárája-Vadéraiyan- 
avara putrar Ada &ri-Kanthirava-Narasa-Raja-Vadéraiyanavaru Srirangapattanada simhásaná- 
rüdhar Agi prithuvi-simrajyam Aluvut iddu tamma 4lvikege saluva Bengalara kótevalage tamma 
Appajiyavaru nütanavági pratishte madisidantha Venkatésvara-svamiyavara paditara-diparadhanege 
dána-pürvakav Agi bittu kotta grAmu Bengalüra kotege sauluv Gottegere valitav ádanthá 
Kottanüru-gráma 1 yiy-ellege saluva vupagrima Kélatapurada-grama 1 Tidadahalli-grama 1 
Bilappanahalli-gra(ma] 1 antu. grama 4 kke achchukattu saha yiy-ellege saluva chatus-simeyola= 
gana gadde beddalu ........... tta-yata-kapile-jala-taru-nidhi-nikshépa-akshini-igami-muntada 
sakaladayavanti Venkatésvara-svimiya paditara-diparadhanege 4-chandrarka-sthayiy aginadeyaliy 
endu dána-pürvakav Agi bittagrima (usual imprecatory phrases) yendu barasikotta dána-sásanakke 
4-chandrarkam astu (usual final verse) od 


sva-dattá duhiti bhümih pitri-dattA cha sódari | 
೩178-6೩18 tu mátá[..] yo harét tásu saügami | 
ékaiva bhagini lóké sarvóshám éva bhübhujám | 
na bhójya na kara-grihyA dóva-dattà vasundharà || 


> 


120 
At Katandyskanapura (same nobli), on a stone near the Basava temple. 


Vyaya-samvatsarada Vaisékha-su 1 Betyavaradalu srimatu Jinjanna-NAyakara makkalu J akkanna- 
Nayakaravaru Ballila-Rayana kaladalli Káttu-Nàyakaravara Jaddapuravanu Pàtàlabhoji-vodeyara 
makko]u Siddayüji-vodeyarige Kitta-Mallikarjunarayapurakke saluva chatus-sime-volitagi kottarn 
(usual imprecatory phrases) ... eee o dharma-sásanava hoyidava Avarigereya Nalójana maga 
Basaya-vója mangala maha Sri ; E 
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At Kannelli (same hobli), on a stone in front of the Channigardya temple. 
svasti sri Saka-varusangaja 1330 neya Sarvadhári-samvatswada Chaitra-éu 5 lu "$riman-mahárájádhi- 
rêja raja-paramégvara Sri-vira-Déva-Itàya-maháráyaru prithvi-rajyam geyititt iralu adhikari Hayakasa- 
varu Kukkal senada Kannelliya.Tirumalenàtha-lévarige nam na dévarige à-Kannellipalu yeradu-magga- 
vanu sunka minyay Agi A-chaadrarkka-sthayiy Agi kotta dharmma-Sisana (usual final verses): 


^ 


123 


At Goiigadipura (same hobli), on a stone in Putta-Channayya's field. 

fubham astu svasti Sri vijayabhyudaya-S’AlivAhana-Saka-yarusaigalu 1417 neya Rákshasa-samvatsar- 
ada Chaitra-Su 1 lu Sriman-maha-mandalésvara médini-misara ganda Kathári-Sà]va ........ Såļuva 
Yimmadi-Sri-Narasinga-Ràiya-maháráyaru prithvi-rajyam geyiütt iralu Sriman-mahd-mandaléévara 
Gode-Raya rüpa-Nàràyaua akalanka-mala raya-huli-raya ganda-bhérunda Bháradvája-gótrada Huliya 
S'yàmayya-Déva-mahá-arasuga]a  kumáraru Anantayya-Déva-mahi-arasugalu Kasyapa-gétrada 
Apastamba-sitrada Vakkejallimatgalada stinipati Timmarasara makkalu Tipparasaru (others named) 
yivarugalige kotta dharmma-Sisanada kramav ent endare namma Nayakatanakke salura Kukkala- 
nàda ardha-bhágeya Kannelliya sthalada-(boundaries) Ananda-samvatsarada Mágha-ba 30 Sô süryya- 
grahana-punya-kaladallu Ráman&thapurada Kávóri-stha]adali dháre erayittu (back) madhyada priku 
Gohgadihalli emba grama-nimakke pratinàmav Ada Timinagnarajapuravand simege agrárav Agi 
sa-hiranyódaka-lhárà-pürvakay Agi Yimmadi-Narasihza-Riya-maháráyarige punyav ágabék endu 
dhàreyan eradukottev ági A-agrarada chatus-simege saluva A(ha) rimé-kshétra-nidhi-nikshépa- 
akshini-yigimi-modalida siddha-sádhya-ashta-bhógakke saluva svàmyagalanu nimage ádhi-krayakke 
saluvaháge kottev Agi nimma putra-pautra-piramparey &3i à-chandrárka-stháyi Agi ‘anubhavisudu 


. 
ee ೨೨ ve 22 oo 


126 


At Yasavantapura (Yasavantapura hobli),"on a stone in Rudrappa’s field to the south-east. 
Elavaka-nàda prabhu .. .. ra varada Srimanu-Chennaya-Gaudara .... ... parada "Rempa-Gaudarige 
kotta kodige 

127 A 
At Kodigehalli (same hobli), on a stone west of the Afijanéya temple. 


&ri-Ganádhipatayó namah 

namas tufiga-&c. | 
svasti 873 jayábhyudaya-S'aka-varusha 1353 neya sanda vartamáaa-Virólhikrutu-samvatsarada Bhá- 
drapada-su 1 Gu lu $riman-mahárája raja-paramésvara ári-vira-Vijaya-bhüpati-RAya-maháráyara ku- 
máraru Déva-Ráya-maháráyaru Vijayanagariya-simhásanadalu sukha-saükathá-vinódadinda pritiyi- 
Tijyam geyitita yidalli &-Dáva-Ráya-maháràyara samukada nirüpadinda Sakanasamudrada volagana 


fira-mundana Sóme-dévara nayiyédya-atga-ranga-bhdgakke riman-mahá-pradhána Mangappa- 


dannayakara makkalu Pratápa-Ráyaru kotta dharma-Sásana Sri-Sdveya-dévara nayivédya-anga- 


rahga-bhógakke mAdida kajfale namma Nayakatanake kottiha Sivanasamudrada kelage saluva 


Yelahaikasaadalli Taraniy-appana bAgiy-olagana Dévasamudrada grimade káluvali Virup&ksha. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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pura-gramakam práku guttigeya pramána kanike saha huttuvali ga 16} &-grámakke andin-idaya 
&-pürva-àdàyakk Agi bitta kottadu ga 31 ubhayam varaha ga 20 varaha yippattu-honnina gramav agiy 
jralagi &-grámavanu Vijayadévaràyapurav emba grámavanu madi 4-Dévarayapura yemba grêma 
vanu Dévasamudrada Hiriyakereya kelage bijavari gadde kha 5 bijavari gadde ayigandugavanu 
Srávana-ba 80 sürópa-rágá-pupya-káladalu à-Dóva-Ráya-maháráyarige &àyür-Arógya-ayisvariya-vriddhi- 
ahantigi Sri-Paraméévara-pritiy agi (back) dháreyan eradu kottev Agi (rest contain details of the 
vental of the ceremonies to be performed, and of the persons 10 be employed to Minister to the god ; and 
usual final verses) mangala mahá Srimatu-Pratipa-Rayara baraha 


129 j 
At Négasettihalli (same hobli), on a stone in the talavára's field. 


svasti $rimatu Saka-varusha 1264 neya Vishu-samvatsarada Phálguna-$u 1 Gu &rimat-pratápa- 
chakravartti Hésala ári-vira-Ballàá]a-Dévarasaru Un&maleya-pattanadali sukha-sankathá-vinóladim 
rijyam geyavutt iralu avara maneya yekkatiga érimanu-maha-samantadhipati miseyara ganda 
Chikka-Bayireya-Nayakard (a number of others named) samasta-gaudugalü gadi Nagavarada Mara. 
Gaundanavara makalü Márapauavarige Nigiseti .. .. yanu adake saluva Nágisetihalliyanü adake 
saluvudu Hiriyakerayal arda-bigiyu Jala-Machihaliy-olagida chatus-simey-olagula gadde-bedda- 
Janu chandra-süriyar-u]a-bara stirav Agi nadasi kotta kodage mangala mabá Sri 


132 


At the béchirdkh village Dyávasandra (same hobli), on a stone seb up in front of the ruined Anjanéya 
temple. i 
(Grantha & Tamil characters) 
svasti $riman-mahi-mandalêsvaran haririya-vibhatan bháshaikku-ttappuva ráyara ganda püiva- 
dakshipa-paschimóttara.samudrádhipati ^ Induráya-surattrónan maharija paraméSvaran  $:1i-vira- 
Bukkanna-udayár  prithivi-rájyam-panni aru]àninga S'akibdam 1290 idan mél Selininra Nala- 
samvatsarattu Mithuna-nàyarra pürva-pakshattu Dvitiyaiyum Viyéla-kkiJamaiyum perra PiSattu na 
&riman-mahá-sámantádhipati müvarüyara .. ndan báshaikku-ttappuva rayara gandan Sriman. 
Mayalaya-niyakar kumáran Dévaya-nàyakkan Ilaippakka-nittu Lajà ........ palliána Dévasa- 
mudrati.......... nà-gótrat ........ na Brahmanagku .... ... ttu münrüm déva-bhigam 
iranda ಬ ಸಪ &indráditya-varai sarva-mányam â.. chchellakadava dina dhárà-pürvam ága- 
kkuduttóm inda dharmmattai kedutavan Varapasil kapile Gahgaiyir vadhittavan pipattilé póga- 


kkadavan 1 . | 
sva-dattàm para-dattám và yó haréta vasundharam | 


shashti varsha-sahasrani vishtayAm jàyató krimih || ' 
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At Vibhálipura (same hobli), on a stone set up in the land belonging to the matha. 
று (Grantha & Tamil characters) 

svasti Srima-pratapa-chakravatti 8ri-PoSala-vira-Vallaja-Dévar vilukkun-délukku nanriga .. 

Vallappa-denn&kkarku nanrigavum manu-mahá-prasáyitta Ninpàn Masandi-nattu Menmugattu 

nàttu-náyagaü-jeyvàr S'embi-dévarum Villa-gimundar S'anda-gamunda Veppiran Tanma-tiyar ullitta 

nattavarun-G Ovandaiyum Váchchi-dévarku-ttàna-pramánam-panni-kkudutta pariSàvadu Plavanga- 

varusha-mudal Peru-Erumürkk-adai...ppulattu-kkádu......tti-kkaruvittu dr-katti ériyu manal-olukki- 

kkatti Vachchidévarpuram enya pêr-êkku .. ..... .ivv-ürkuadetta nañjai puüjai naypal-ellayu 

mada-ppuram ga ivarku-chchantraditta-varai Sarva-maniy am-iga-chchellakkadavad-iga vittóm 

ivv-anaivérum inda-ttanmattukku  ilaüganam-pamuinàr undagil -Gengai-kkaraiyil kuráy-pa&uvaj- 
' kkonra pavan golvar ivai Niman ebrtfamuattwdckenakkan Oexiyapjlsbrelatitu 2 s 


32 Bangalore Taluq. 
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At Hebbala (same hobli), on a stone in Karadappws garden. 


svasti Sriman-mahfi-pratapa-chakravartti Hósala-vira-Ballá]la-Dévarasaru sukhadim rájyam gê- 
vutt iralu &riman-mahá...... Dévannanavara...... Mudeya Allapa-dandaniykaru Elahata-nádan á]valli 
satvvadhikari Uriyaunanu á-náda samasta-pre[bhu]-gaüdugalu Hebila ............ halavu-kála .. 
katu ......... Kilaka-samvatsarada Bhadrapada-su 11 So Sivagaigeya Bachanna-Uduyannanavaru 

. Hebála .. .. baka ............ nàda-gaüdugalu ákári Haripanna............ seo.. Vumiyanna- 
na ....gadisa 13 (usual imprecatory phrases) mangala maha Sri 
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At the same village, on a stone in the village gate. 


S'ukla-samvatsarada Chayitra-Su 1 lu Srtmatu Marige-Gaüdanu yidakke Avan obbanige nia batt- 
ana ayidana drana yi-mériyalu nida sinubdva .. kola Náchappa-Gaüdara paddán ayida khu .... 
(imprecatory phrase) 
137 
At the same village, on.a stone in S'ánabhága Rághavéndrappa's garden. 
4 
ಕೇ! Nala-samvatsarada Asida-ba 11 lu érimatu Rüpa-Déva-Rániyara makkalu Balleya-Ráya-Ráni- 
yaru Samudradakóte Dasara makkalu Nammiluvarige 04500௨1286 kotta gadde namma Náya- 
katanakke saluva Hebbalala Hiriyakereya kelage Kumpatti-ranttara halla-gaddeyali * 10  Rüpa- 


samudrada kereya kelage .... kattida aneya kelage * 10 antu kha 1 gaddeyanu dháreyan eradu 


kottev Agi (usual imprecatory phrases). 
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On a rock at the boundary of Kával Bairasandra and Jibanahalii. 
S’alivahana-saka-varugangalu 1460 neya Vi]ambi-samvacharada Bhádrapada-ba 7 lu Achyuta- 
Raya-maharayaru stira-simh&sanadalu Mécharasayanavaru Sivanasamudrada simeya Anupe .. .. 
galanu bitta dharma-Sisana (usual imprecatory phrases). 
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At Kyátamáranaha]]i (same hobli), on a stone in the western outlet of the tank. 


sri S'akübda 18 .. nê Kshaya-sam | Va | su 10 Sô svasti Srimanu-maha-mandalésvaram ari-ráya- 
vibhida bhishege tappuva ráyara ganda Sri-vira-Hariyappa-Vodeyaru Bukkanna-Vodeyaru sukha- 
rajyan geyivutt iralu $rimanu-mahá-sámantádhipati nara-lóka-ganda Mayileya-Nàyakara kumara 
Kóteya-Nàyakaru Baünkódi-Déva-Perumá]a maga Kháryya-dévarige Silà-Sisana . midi kotta kramav 
ent endade Yalabaka-nid-olagana Jübanahahalliya pirrvadalulla chatus-simeyanu gadde beddalu 
énulla simeyanu sarvamányada kodage Agi chandrádityar u]lanua-bara saluvantàgi midi kotta 


Bilà-Sàsana mangala maha éri fri - 
1396 


At 4. thant (Esvanchapura hobli), on the west basement of the S’ivaniivara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Si Kaliyuga-varusham 4818 varugam Hévi]ambi-óamma$arattu garvabhavuna-chchakkaravatti 


PoySala-vira-Naragimga- Déva-rijyattil Tlaippikka-nAtti Mannimanavádai-udai gandan  &'ikka. 
dévar kalattil Periya Treléka-Settiyanena னு kóvilu e gópuram-panni S'óla- 
bhatian magan வடம்‌ arukku A pümiy-ága kudutén Tre ಳಿ chchettiyArena vimina ....., 
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At the same temple, 
(Grantha and Tamil characters). ವ 
ಇಟಗಾ ka-samvarsarattu Sit ............ Ráma-chehaturvvédi-maügalattu .. .. se.. m-clunda 
-. gaikku amudupadi ......-.. .. naipura-ppadaivittil irundu........ . y-Aga-ddhara-pirvvakam- 
ágai........ pradánan ivv-ir.......... vittadu 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
eere Viya-samvatsarattu .. . .....kam-udai-niyani.......... mahá-janangalum 
nal virradu sri ...... ...kk-nmaikkum .. . nifuvara ...... ... tituvidaiyattam Aga 
Uda eire 


"rtc con 
XXXIII 


140* 
On copper plaies from the Inam Commissioner's office. 
(Elephant on the seal). 
(I b) svasti Amarapuránukárina (d)vijayavata Kalihga-nagarádhivàsakán Mahéndrachalamala- 
gikhara-pratishtitasya ^ sacharáchara-guró ^ sakala-bhuvana-nirmánaika-sütradhárasya  Saganka- 
chidamanér bhagavató 3ókarna-svàminas$ charana-kamalá&v&dhanaika- tatparó'nékáhava- 
sankshobha-jata(IZ a)tijaya-Sabdah — pratá[pà]vanata-sa[ma]sta-sámanta-chakra-chüdamani-prabhá- 
. maiijari-puiija-raüjita-vara-charana-yugaló maháráàj&dhiràja paraméSvara  Sri-Rájéndravarma-sünu- 
&ri-Dévóndravarma-Déva[h] 102611 Varáhavartanyam Sidhata-grama-samanvayAmi.. .. kotumbina[s] 
samájüápayati viditam. astu vo yathdyam gráma[h] Paramé$va[ra]-parama-bhattáraka-püjanártham 
charu-dhüpa-ni(Z7 b)védyánàm Pálukósu-vástavya-Kateya.sütra-paücha-vratà Dátukàya bhü-dhana- 
mátá-pitrór àtmanas$ cha punyáyur-yaSa(m)-ádi-vriddhayé ayana-sankrántyàm udaka-pi[rvalkam 
kritvà pratipadititi atra cha simá-lingàni likhyanté (here follow boundaries) 4.dtraya-stipitam — 
idam S'riparvata-vási-NavinitaráSi-guravé .. 
atra cha Vyása-gitàni $lókà bhavanti 
l bahubhir vasudhi dattà rajabhi[s] Sagarádibhi[h] | 
yasya yasya yada bhümi[s] tasya tasya tadà phalam | 
sva-dattAm para-dattam và yo haréta vasundharàm | 
sa vishthayAm krimir bhitva pitribhis saha pachyaté || 
tnina Srikhaudi vili ... E 
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On copper plates in the Museum. 


1b)svasti jitam bhagavatá gata-ghana-gaganabhéna Padmanábhéna Srimaj-Jahnavéya-kulamala- 
vyómávabhásana-bháska raya sva-bhuja-java-jaya-janita-janapadusya daruniri-gana-[vida]anépalab- 

dha-[v]rana-vibhüshapa-bhüshitasya Kanva yanasa-gótrasya Srimat-Kongunivarmma-dharmma-mahadhi- 

rijasya putrasya pitur anvágata-guna-(II a)yuktasya vidyà-vinaya-vihita-vrittasya samyak-prajá-pála- 
na-matradhigata-rajya-pra) ójanasya vidvat-kavi-kátichana-nikashópala-bhátasya viSéshatü'py anava- 
Séshasya niti-Sistrasya vaktri-prayoktri-kusalasya su-vibhakta-bhakta-bhritya-janasya Dattaka-sütra- 
vritti-prauétué ériman-Madhava-mahadhirajasya putrasya pitri-paitimaha-guna-yuktasy a anBka-cha- 
turddanta-yuddhAv &pta-chatur-udadhi-salila-(TT SNE a san-ada-dvirad a-turagàdhiróhanitt 
fayótpanna-tójasó chatur-abhiyóza-sampàdita-sampad-v Séshasya Siimadd-Harivarm 118-7818 
putrasya guru-gó Bribmuna-püjakasya Náráyana-charanánudhyátasya §:imad- 


Tajasya Triyambok a-charana 121118 11181418190 Fée COE EN RS a Wi 


® This inscription contain many mistakes. 


n dhirâjasya 
À ishnugópa-mahádlii- 
Ò Irri tta-pina-kathina- 


$4 Bangalore Taluq. 


bhuja-lvayasya sya-bhuja-bala parikrama-kraya-krila-rajyasya chira-pranashta-déva-bhóga- 
Brahma-déyinéka-sahasra-visarggigrayana-...... para-bhayasharéna vitata-...... .. (7770) .. .. 
man:-vidyótamána-bhu:a-yugasya kumuda-dala-11kara-Siáirakara-kirapa-samudaya-dhavalatara-yaSah- 
pratünüvabhásyamána-ja[ga]tah é: iman-Mádhava-mahádhiráAjasya avikalasvamédhivabhrithabhishik- 
ta(h)-érimat-Kadamba-kula-nabhassthala-gabhastimalinah $ci-Krishnavarmma-mahádhirájasya priya- 
bháginóyasya janani-dévatanka-paryanka-tala-samadhigata-rajyabhishékasya parasparánavamarddó- 
pabhujyamana-trivargga-sirasya vidyà-vinayátiSayátisampauna-paripütàntaràtmanah anéka-samara- 
Vijayoparijita--vipula-yasab-kshirdJaikirnnavikrita-jagat-trayasya sa-Madana--Sara-patana-vidhura- 
yanita-nayana-madhukara--kulakula--raparavinda--jalasayasya ^ kavi-janágragapyasya atipatushu 
(ZII b) patutarasya &ümat-Kohguni-mahádhirájasya putroga tad-gunánugàminà pitra ...... samá- 
yarjjilayapi lakshmyà svayamgrahénéliigita-vipula-vakshas-sthaléna vijrimbhamána- -&akti-trayópa- 
namita-san asta-sAmante-mandaléna nirantara-próma-bahumánánurakta-prakriti-mandaléna nisita- 
nistrimsa-kara-karárddita-bhujónmülitàri-mandaléna  pratidinabhivarddhamana-purusha-vara-guna- 
mani-sanáth-sat-vrithábharanávabhàsyamána-vapu ...parinatu-vayd-vilasitd-. . parinata-satva-sampadá 
prathitànéka-guna-gana-nidhána-bhüténa yathárha-dandatayánukrita-Vaivasvaté (IV a) na * varnud- 
Éramábhilakshanà-dalshipá-disábhigóptum paryáptavatá prAtijantnéna su-prajasá parama-dhármm- 
ikéna bhagavat-Ka nalólara-charanánudhyáténa kim bahunáà yidam-yugina-Yudhishthiréna Srimata 
. Kongani-maharajéna atmanah pravarddhamána-vipulai$varyyó tritiyé samvatsaré S'rávané másó 
tithau... ..syáyàm ahitazgnayo Maháséngoura-vàstavyáya Vásasarmmané ....,.... (rest illegible) 
(Sth plate missing) ச 
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On copper plates in the same place. 
(Agari characters) 

(Tb) namah £asi-k alá-kóti-kalpamánánkura ..... .. | 

ve ee-e oo ,,.lpa-kalpa-vrikshaya Sambhavé | 
svasti samasta-bhuvanaé-aya Sri-prithvi ,,, bham mahárájádhirája paramésvara parama-bhattiraka 
Kalyina-pura-varadhisyara gajardhaka-Bhagadatta-ripu-raya-kAuta-datta-vairi-vaidhavya Chálukya- 
kula-kamala-márttanda kadana-prachanda Kalinga-kódanda ganda-márttanda ékinga-vira raya- 
ranga-dlira A$vapati-Ráya-diéipatta Gajapati-Raya-samharaka  Narapati-Ráya-mastaka-ta]a-pra- 
hari sámanta-mriga-chamára Konkana-chatur-dié -bhayankara nityákará parangana-putra suvainpa- 
vyaraba-lanchhana-dhvaja-samasta-rajavali-virajita-samalankrita éri-S'óma-vamS3dbhaya Sri-vira-Non- 
amba-chakravartti Kalyána-pura sukha-(sukha)- sankatha-vinddina rajyam karóti dakshina-disAvaré 
dig-vijaya-yatia-n bijaya karêmi H. hjara-grámát kata (IIu) kam utulitum S'aka-varsha 366 Tárana- 
samvacharé Phalguna-misé krishn v-pakshé Bihavira-amivisyayAm tithau Gangavidi-chhiunavati- 
sahasra-madhya-khamp.na-Xundu-vádu eppattara tatu-madhyé Halahidi-gram’i mülikà-Gangavádi- 
kara Chalukiyara-vadda-»yavahari Máró-Satti Hefijara-bavaradalu turukay iridu Kilva-Riya manna- 
una paüchánga-pasáya-chhatra sukhAsana-bbala-gaddi-anka-danda-khandane ashta-bhdga-teia-simya 
sarbanamasya datta-blümi (here follow details of land and boundaries and names 8 of witnesses) . 
atikuSala Otyach‘ri likita || 


gam ékám ratnikám ékam bhümér apy ékam angulam | 
haran narakam ápnóti yaved-A-bhita-samplavam | 
oppa Ari-!àya-mastika-tala-prahári 
= BST n u 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by ೨೦೩೧೦೦ 
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At S6ladevanhall (Nelamangcla hobli), on a pillar in Kdsi-Nanjundayya’s field. 

svasti $ri Gangeyum Pürvva-dé&áimum Kadiramun And Odeyar Ko-pParakésarivarmmar Ada 

éri-Rajéndra-Chéla-Dévargge yindu padinentivudu 8ri-Yuddhamalla-Dévana dandan&yakam Bha- 

radvája-gótram Appanayyana magam Vámanayyzm tanna gurugal $ri-Mauni-bhattárakar ssiddhi- 

yadand avara parókshado] SiddhéSvaramam midisi dévarggo nivédyakkam nandadivigegam Dadiga- 

valiyáda Vikramachóla-mandalala Kukkanür-náda nil-givundam Ganga-gayundana magam Ratta- 

kulakala-Chola-givundaigam  Bánapurada —Nityavinóda-Mánika-Settigam pongotte Binapurada. 
kereya kelage pannir-kkanduga galdeyum kondam rajauugrahadim déva-bhógam gottam 1-bhimi 
padinarugén-kólo] sAyirada nannüp: nálvattu. kanmam idarkke i-nádali vüra Vikrama-Chéla- 

gavundanum (here come many names) sakshiyiggali sila-SAsanamam baredam mahámátram Ajavarm- ' 
mayyana magam $ásana-vàchaka.chakravartti Punyasarmmam || 


gri-Chchhaya-paramésvarasya tanayah éri-Stambhanátháhvayas 
tat-putras tu Kalágamárttha-nipunah &ri-Dvipan&thó yatih 1 
tachchhishyd’jani Mauninátha-munipas tat-pàdukàjià-dharó 
dhiman Ripagivas Sivagama-ratas samrájaté bhütalé | 


éri-S'iddhésvarada sthinakke $ri-Rüpasiva-panditar odayar| (usual imprecatory phrases) mangala 
maha, Sri | 
(baek) svasti A 
éri-Paschimábdhi-sthita-Chandrapuryyám 
Éri-vriksha-málé' dhikritó* dhinàthah | 
éri-pida-padma-smaranaikamatran 
nasyanti pirvvarjjita-karmma-séshah || 
tadiya-Sishy6 narapdla-jushyd jyóshtávali-jyéshtataró babhüva | 
Chháyádhináthó dinanátha-tikshna-chchháyà na samsparáati tasya mürdhni | 
tan-nátha-pàdàmbuia-matta-bhrihgah 
Stambháhvayah §ri-Dahalidhinathah | 
tat-pàda-pankéja-ra:ah-prabuddhah 
$ri-Dvipanáthó bhuvana-prasiddhah || 
tadiya-Sishyar para-vády-udhrishyah 
&ri-Maunináthó* jani Rudia-rüpah | 
tat-pada-padma-bhramai ópamánah 
dvijóttamó Vámana-mantri-mukhyah || 
sa guror_atita-kalé 51180/1785 chákarót sva-guru-namna 1 
ári Siddh&vara-hhavanam prikiridyaih samanvitam sakalam | 
&ri-Giddhésvara-dévàya kshétré dvádasa-khandikáh | 
prádád Bánapuré bhakty& dandanayaka-Vamanah || 


(usual final verses) 1-bhümiyolag irkkanduga-bhüm'ge Siddhésvarachariy odeyam | 


is ni ia now at the Victoria Jubiles Institute, M; sore 
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At Binnamangala (same hobli), on a stone in Mára's field. 
Subham astu | namas tunga-&c. || 
svasti sri jayabhyudaya-S'al.vahina-Sika-varusha 1457  neya Manmatha-samvatsarada Aévija- 
Suddha 15 Budhavirad: puuya-k&ladali $riman-maháráj idviraja rA ja-paramésvara dakshina-pirva- 
paéchima-samudradhipati ...... tekira Sri-Venkatapati-Raya-maharayaru — $ri-Virüpáksha-lingana 
sannidhiyali Tirumala-dévi-ammanavara pattanada Vijayanagarada madhyada ..nnaráyas .. 
Mallikárjuna-dévarige ..... Penugonde-nà ............ ya-nàda sime-volagana Binnamangala- 
gràmavanü es «seve ees os daya-akshini-igami-siddha-sadhya-ashta-bhoga-téjas-svamyagalu 
Mallikirjuna-dévarige sarvanamasyav Agi saluiidu................ ose... (usual final verses) 
++ se.. so ೬೬ Gangapana baraha ............ 3 


At the same village, on a stone set up near the Muktinatlésvara temple below the tank. 
- (Grantha and Tamil characters) 
syasti Sri S'akarai-yàndu 1032 Vikrita-sammitsara Pugal-midu vilaüga Jaya-mádu virumba Nila- 
mago] nilava Malar-magal punara urimaiyir-chiranta mani-mudi-südi Villavar kulaitara Minavar nilai- 
keda énai-mannavar iriyal-urr-ilitara tikk-anaittun-tan Sakkara-nadatti vijayabhishégam-panni- 
vira-sihgásanattu Avani-mulud-udaiyalédum virg-irunt-aruliya Kov-Irajakésaripanmar Ana Sakkara- 
varttigal éri-Kulbttuiga-S'dla-Dévarku yàndu 41 narpattongivadu Rájarája-Pándi-náttu Arikésari- 
vala-nattu S'ayavaranallür S'ayavaranallür-udaiyán Rajarijan Kulóttuhga-S'ólan âna Kulóttunga- 
S'dla Atimdrkachchengiraiyena — Vikkirama-S'óla-mandalattu-kKukkanür-náttu Vinnamangalattu 
Mutttsvaram-udaiya Mahidévarku i-nnàttu Nakkür inta dévagxu déralinam Aga ivv-ür vi]aiyir-chu- 
rrum naüjai punjai kódai paiyyanam kár-varagu kummuri-kkadamai parutti-ppudavai tari-ppudavai 
ér-kaSu vidu madu . Asi-podu-makka] péral kula-tiyaiyumrkorum pala antardyadgalum utpada mure 
chuftum inta déyarké dévadinam aza-kkuduttén Kulottuiga-S5]a Atimürkachcheügiraiyena inta 
dhanmam Sautraditya-varai Selvadigavum inta dhanmattai rakshittin Gangaiyidai-kK umariyidai 
punyaü-jeydar punyam-peruvagalágavum ittai alivu-pauuindr Gangaiyidai-kKumariyidai pávai- 
jeydar p&ipam-peruvargajagayum kal-vetti niruttinón Kuléttunga-S’dla Atimürkachchengiraiyena 
idu éri-Mabégvara-rakshai S’andichcharan-Olai éigarai-jil vaiyyagattir-Kandichcharan karumam- 
Ardy .. n paudó araü-jeydán seydin aran-gattau padim tirambümai-chcheunimél vaittu 
bahubhir yasudha bukti rajabhih Sagarádibhi 
yasya yasya yada bhümi tasya; tasya yathé: phalam | 
sva-dattám para-dattim va yo haré vasuudará 
shashtim varsha-sahasrani vishtayim jaté krimi | 


4 


At Hullegaudanaha]li (same hobli), on a rock in Bégüru Ráma-Sett?'s field, 
Jaya-samvatsarada Chayitra-ba 7 lu &rinatu Virupanna-Nayaka-ayyanavaru Appayya-panditarige 
Tammi-Settiya hola tunda 3 kke kham 4 kotta mánya 

70 
A . 
At Alur (Mailnaha]li hobli), in the upper floor on the village gate, 
svasti ái Tiru manni valara irn-Nia-madantaiyum pir-cheya-ppavaiyum Sir-ttani-chchelviyum tan 
perun-téviyar Agi inb-ura neduduyir-ü]iyul Tdai-tuyai-nadun-tudar-vana-veli-ppadar-Vanavasiyus 


Ju]]i-chehü]-madit-Xceymppataemyedi Math gehectien-Rioitaes Muamaikadalckamum poru-kadal. lJatt-araj. 


yar ta-mudiyum áhg-avar diviyar ôùz-eli'- nudigu-nunn avar-pakkal Tennavan vaitta Suntara-mudi- 
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yum Intiran-àrammun-tendirai-I]a-mandala-mu]uvadum eri-padai-kKéra]an muraimaiyir-chüdun- 
gula-danam ágiya palar pugal-mudiyuii-jen-gadir-málaiyui-jang-adir-vélai-ttol-peru&-gàvar-pala pal- 
an-tivum Seraviy-chinavill irupattoru-kàl araisugalai katta Paraguriman mélyarufi-Jantimarriv-aran- 
karudi irut'iya $2m-borriru-ttagu-mudiyum bayaügodu pali miga 11078181711 mudug-itt-olitta S’aya- 
Sihgan alapp-arum pugalodum pidi Irattapidi élarai-ilakkamum.. va-nedi-kkula-pperu-malaigalum 
vikirama-vira S'akkaragottamu mudira-vada-vallai Madurai-mapdalamun-gà-midai-va]aiya Námanai- 
kónayu veü-ji .. vira-pPafijappalliyum paSidti-ppalana Mi Suni-déSamum ádi-van-kitti S’adinagara- 
vaiyir-chantiran-tol-kulatt-Intiraviratanai vilaiy-amar-ka]attu kilaiyodum pidittu pala Sauattódum 
ni.. rai-kula-dana-kkuvaiyum kitt-aruü-jeri-mi]ai Otta-vishaiyamum püsurar Séru-nar-K dSalai-nadum 
Tanmapálanai vem-munaiy-alittu vand-urai-4dlai Tandabuttiyum IranaSüranai muran-uga-ttakki-ttikk- 
ana-kitti Dakkana-Ladumum Górinta$intan máv-ilind-óda tangdda Sàral Vangala-défamum  todu- 
kadar-Changottal Mayipálalai vei-jamar-vilagatt-aijuvitt-aruli ondiral-yánaiyum pendir bandara- 
mum nittila-nedun-gadal Uttira-Lidamum veri-malarrittatt-eri-punar-Kangaiyum alai-kadal-nadu- 
vut-pala-kalaü-jelutti-chOhangiràma-viS$aiyórttungapanman Agiya Kadaratt-araiyanai vágaiyam poru- 
kadal-kumba-kkariyolum agappadutt-urimaiyir-pirakkiya iru-nedi-ppirakkamum  ártt-avan-aganagar 
por-ttolil-vagalil Vichehádira-ttórapanmum moytt-olir-punai-mani-ppudavamum kana-mani-kkadava- 
mum nirai-Sri-Vijaiyamun-durai-nir-pPannaiyum pan-malaiy-ür-eyirron-Malaiyürum 4]-kadal-agal- 
$0] Màyirudingamun-galangá-val.vinai [langiésbamum kópp-uru nirai-punal Ma-pPappijamun-gaval- 
am-puri$ii Mavilibadgamum vijai-ppantür-udai Vilaippanddrum kalai-takkér pugal kalai-tTakkóla- 
mum tida-má.val-vinai Mádamalihgamum — kalàmur-kadun-diral - Ilàmuri-déS$amun-dénaka-vár-poli] 
Má-Nakkaváramun-dodu-kadal-kával karu-murat-Kadiramum-m4-pporu-danday-konda Kó-pParakés- 
&rivanmar Ana udaiyir éri-RAjéatra-S’éla-Dévarku yàndu iruppattélavadu Vikrama-S’ola-manda- 
lattu Kukkandr-nittu-kKoliyambirchcheyil Siddhisvarattil vadakku ilavattin-kil Padári S’amund- 
éSvarikku i-nnáttu VAmapurattu Manikkachchetti ullittiromum nattu-kkimendu-Seyiginra Vinua- 
mangalattu Rájóntra-S'óla-gámundanum S'àmundéévarikku pa...... i-jeydu kudutta nilamavadu 
Vanapurattu nilam Ana Mápikkachchetti kamukku-kkilakku Mafijakattuchcheykku-tterkum peri-éri- 
kil-pperu-valikku mérkum Tey.. pallikku vadakku naduvupada .. s. seses. ees: padinaru-sain-kolal 
aüüuru kuli iv-ür-Padáriyarkku oru-Santi tiruy-amudukkum  münru-Santi tiruy-Aràdanaikkum tiruy- 
4ridanai-geyvan oruvanukkum Aga gandiraditta-varai Éel-pógam ága-chcheydu ........ -. r-varttu 
kuduttóm i-nnittu nattu-gimundan magan ......-. na-mangalattu Rajéntra-S’dla-gimunda.. ... 
esque 6020 20 00201 0012. Mito otis. oo S'6]a-mandalattu.. ...1a........ ttu ...... nya 
poro em ಸಾ kul kone......... man eluttu ippadi ......... nanti ...... DO cere enn cluttu 
ippadi Ma ...........- káüchcehilà .. .. .. ..........-- 


At Sondékoppa (Sondékoppa hobli), on a copper plate belonging to the Mosque. 
svasti Sri vijay&bhyudaya-S'àlivàhana-S1ka-varushaüga]u 1685 sanda vartamánav Ada SvabhAnu- 
samvatsarada Pushya-$1 1 llu Simad-rájàdhirája rája-paramésvara prauda-pratápa apratima- 
vira-narapati Mahisdra $:i-Kyishna-Rája-Vadeyar-aiyyanava-u Ahammadu-Saidu-Péshu-Yimamage 
barasi-kotta tàmbra-Sàsanada kra:uav ent endare Nelavangala-sthalnda Sontékoppadalli ninu madi 
yiruva masidi-dharmakke Athavaneyind 1 varusha 1 kke kam gu 27 ippattd}a-s arahad t mérige kottu 
baruvalu saciy ashte yi-panavige uttàravági Nelavangla-sthalada Pahandyakanahalli-grimava 
huttuvali kam gu 20 Matt wmaku uchi-gramadalli hole gu 7 ubhayam Kanshirava gulige ippattélu- 
varahada hutfuvaliy i-zráma hola Bins masi li;dharmake Ll: &dhika-sarvamányav Agi kottu 
yidhévey ೩18-1೩0೩ yi-gràáma-bliàmiyalli chatas-simeyojagulla dicia cala-evimyadgalannu putra- 
pautra-pàramparyav Agi 158 1 விதிக Ror Diaby ScAgM-harmakke kotta yiruva 
~ I0 


n.r 
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- 


yi-grdma-bhim?-patfinall (imprecatory y HERES yandu barasi-kotta tambra-Sasana | 
Éri-Krishna-Rája. 


9 
At Manthá]u (same hobli), on astune in the field of Patélanapdlya. 


Saka-varusba * 10002033 ... S'rimukha-samvatsarada Márggasira-su 10 .. ‘svasti samasta-bhuva- 
nasraya vallabha ....rájàdhirája paramésvara sarvvajüa-chüdámani Malerája-rája Malaparolu 


ganda ....--la-réya ‘Tribhuvanamalla ...... kadana-prachanda asaháya-Süra ...... S'anivára- 
518811 Giridurgga-malla ...... keika-nátha ...... vam Dvárávati-pura-varéSvara Mala ......... va 
Raya-mastaka-Sila ...... barav aha ...... Brahma ...Kshatriya ... Raya ...... sthipanichary a......... 


Raya. ss ee ce na ne eene ಚರಕ ದು ಬು ಜಟ ಯು Hoya-(back) sala $ri-vira-Balala- 
Dévarasaru Hosabetadali sukhadim prithvi-rajyam gévalli érimanu-mahá-sávantádhipati. Naralóka- 
ganda Mayileya-Nayka-Jaoneya-Naykaru Kukkala-náda &luvalli érimanu-mah4-Kambida-prabhu 
Mantapala Nága-gavuda ... Marappa-gavudaige Hosakunteya ... yanu (various gaudas named) 


olagáda samasta-praja-gavuduga]u mund itfukota kodage chandra-süriyaru ...... nadavudu mangala 
ma[hà] 81 ri barada ......... . «+. ೫0078078 ......... 
10 


At Harokydtanalalli (same hobli), on a stone to the south of the Tirumala déva temple. 


Sabham astu §ri-Ganadhipatayé na[mah] svasti $ri jayábhyudayav ada S'dlivahana-Saka-varusha 
1455 neya vartamanay ada Nandana-samvatsarada Magha-ba 14 lu S'ivarátri-punya-káladalu 
Srimad-Achyuta-Raya-maharaya..,...makka] áda.. ಟಾ adavágiya grêma 
-e ೨೬ a. o- Mallikárjuna-dévarige. namma nå ......... Sontékoppada:sthalada .. Ee con 
aaa day agi anublavisikondu .. .. barasi kotta gila-gasana ...... 113008 nija . m. 


12 


At Kittanalli (same hobli), on a 2nd stone in the yard of Bidimane Mallanna. 


பிறப்ப nagrayam Sri-prithuvi-vallabha maháràjàdhiràja ..... pura-varadhisvaram Yádava- 
kulambara-dyumani .. .. .. Malerija-rija Malaparolu ganda ganda.. ........ Sanivára-siddhi Giri- 
durgga-malla chalad-anka-Rama ........ Pándya-rájya-pratishtáchárya ............ pratápa-chakra- 
vartti Poysala .........-.rájyam ...... ... | svasti (15 lines here gone) (back) la-nivaha-Ramana- 
Muganna(va) voligida samasta .. .... Dambá]ada halaro]a .. . ge aru sattadam , Z 

...... makka] illadiddade;anna-tammandirige saluvudu tamm Mn d: illadade Er mama 
malige saluy idu ivar atu .. .. ...... ü-halaru nada ............ dharmmakke saluvudu i-jitiya 


fichara-pathakaru ...... (೧೧೧೧೮ nu A helara sikshisuyaru víra-Ba .. .. .. Kadaba .. .. .. Dorasamudra 


f£. Lüpana-mariyádeyalu ....-.....-....vambattu vana ........ ... ga ondu antu 
pal........nüdu varusam prati ......,., ruvarügi danda ........ anyéya bi]u danda .... 
fee Kaüehi-auda kamari ........ lu) kárupyam madi á-gurugala ......... nári-Dévanna- 
nakam.......... Don TT an sesadu koitaru ಯ od ಹ e .. biluvantagj 


980 in the original : zit should be 1255, 


ಕ್‌ 
" Written‘at the top. 


ತ್‌ 
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15. 


At Batrahalli (sume hobli), on a stone in front of the village. 

S'álivàhana-sakha *sivirada-yinnüru-ayivatta-müraneya Khara-samvatsarida Chaiyitra-bahula-da- 
samiyalu $riman-mahá-mandalésvara Mallapannaügala aliya Virappanna-Náykaru Gejagaraguppe- 
battara Lakshmaya-divara sarvamiuyav Agi Vimalasigara battagraharakke Akista kallu j 

- 19 

At Bánasavádi (same hobli), on a stone in a field in front of the village. : 
872511 811 Kali-yuga-varusam 4442 yada ..... .... 1263 Vikrama-samvatsarada ... na-samvatsarada 
A$vayuja-$u 10 Ma | Sri ... mahá-manda]ésvaram ari-1&ya-vibhida bhásege tappuva rayara ganda 
chatus-samudrádhipati  $ri-vira-IIariyappa-Vodeyaru prithuvi-rájyam geyuvalli árimanu-mahá- 
simantadhipa Naralóka-ganda Mayileya-Naykaru Kukkala-nádanu Alutiralu $rimanu-mahá-Kuk- 
kala-náda .. .. .. liya honnu (rest illegible) 
22 


At Tirumalápura (same hobli), »n a stone in front of the Lakka's house. 
Vyaya-náma-sam- | Pushya-ba 30 lu Sa |? 1688 Kháki Sha tamma Haji-Sahébarige kere..... ... kodagi- 
gaddege badulu Tirumalápura-grámake dire ...... ha sili-sisana nálku-diku mádikondu yidhéve 
putra-pautra-paramparya anubhavisikondu grêma &kára-mádikondu sukhadalliy iru yendu kotta 
kere .... godige sa ....... -e.o 


23 


At Huralichikkanahalli (same hobli), on a stone behind the Basava temple. 
A 
svasti. fri S'aka-varusha 1282 neya Vikári-samvatsarada Ash&la-ba 1 Sô | $rimanu-mahá-ari-ráya- 
vibháda bháshege tappuva ráyara ganda $ri-vira-Bukkanna-Vodeyaru Basapattanadali prithuvi- 
rájyam mádutt iral ági érimanu-nahá-sámantádhipati Mayileya-Nayakara tamma Ydjaya-Naya- 
kari Santeya-N&yakarü érimanu-maha-Pa ... náda samasta-praje-gaünduga]à $rimatu chatu ...... 


24 


At-the same place, on a pillar lying on the ground, 
: (Grantha and Tamil characters). 
wee pàme.. «vee» பபப ga kêla 2. cee Kaiyle ce Coie ಓಡು பபப்பபப a JU 11111131 


marrava.. கீ nai $àya.. .. .... dai para......-- marr-avar dêvi ...... vastu-viha ...... kai- 
kkondu ..... pava .. kuzi.. - .. ttu A.. ma... .. y-anjuvittu.. ...... Vagai.. . 6೩... S'ómi .. . 
e dir: kada «ee ndi 2... kuna et kadi.. ..... kayavi ...... ntr&.. .. 
kku-kka.. s... B பம்‌ e.. mudiga ....... kka...... .. hidai ......... Sáàmut .. .. .... Mum- 
mudi...... S'o]wgámuuda ......... kundra . . mi... ..e- y-Aga-pperra muda......... Vagiyur ériyi .. 
he iduvitt& .- «= ©. °° Kosi kalani ..-- ಇ ..yár Ana Mummudi ... es se உல o Shs: 
“ee ae ಇ oo 68 9*9 996 E 25 


At Mandikere (same hobli), on a stune lying to the south of the Mandés’vara temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


tingal ér-pera valar angadir-kkadavul tol-kulam vilanga-ttdnyi malgiya vada-tiSai-kKa 


Sriy-Tlangaiyan-guda-tisai 7/೩/8111 Jaw uya Mai kate ira akad gabah a, tAdai tan mangala 
ಸ್‌ 4 should be 1273. - 


* So in the original ; but i 
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ven-kudai-nilar-ktJ-ttan kudai nilarri-ttiSaitoruii-jengol-ochchi iSai-kelu Tennavar ta-müvaru] Máná- 
barapan pon-mudiy-ànà-pparu-m?mni-ppa$u-t:alai —poru-ka]att-arindu Vénatt-araiganai-chchénatt- 
odukki Stangatt-araiéanai-chchehgan  tulaittu vélai-kelu Kánda|ür-S'álai kalam-aruppittu-ttudi- 
keju Jayaügonda-Só]lan-enu m uli-kelu K6y-[rajakéSaripinmar âna udaiydr $ri-Rájádhirája-Dévar- 
kku yandu 33 &vadu sénapati Jayaügonda- (konda) S'óla Vánakóvaraiyanena Va .. nnappádiy-&na 
Vikkirama-Sóla-mandalattu Mannai-nàdu nir-àrambam -aifjil irandum kátt-árambam nálil onyu- 
meyi meél-varan-golvadigavum i-ppari&-anri árénum i-chchandai-alippdr kapilaiyum Vanarasiyum 
alittin pavattai-kkolvar 


26 
At 011/೧001 0711 (same hobli), on a rock on the hill. 
svasti &ri vijayábhyudaya-S'álivahana-Saka-varushaüga]u 1443 Vishu-samvatsarada Vaisákha- 


Su 15 là $rimatu Kamakshi-Déva-Rayana vam$ada ......... vamsada Tippana-Nayakara maga Kem- 
ba-Nayakaru .......... .. rayaru Karimá-vadeyarige kotta pura (imprecatory phrases) 
28 


On another rock on the same hill. 


srimatu Kemba-Nayakar à-kereya kaltisi oļu horav endu Karimá-Vodeyarigo kotta purada sásana 


(imprecatory phrases) 
31 


At Hesarugatia (same hobli), on the wall to the right of the ChandramauliSvara temple. 
namas tunga-c&c. || 
syasti &iiman-mahárájádhirája paraméávara éri-vira-pratapa -Achyuta-Déva-mabáràyaru prithvi- 
rAjyam gaiiittam yiralu &ubham astu || svasti Sri jayabhyudaya-S’alivahana-Saka-varushngaju 1454 ne- 
ya Nandana-samvatsarada Phalguna-sudha 1 Adivara Rohini-nakshatra Mésha-lagna udayadali ghalige 
6 yalu Chélira-chavudige saluya Eelahanka-náda Sivanasamudra-sime-volagana Kákóla-sthalada 
Hesarugha{take pratinàmav Ada Sivasamudra emba  sarvvamányada agraháradalà BhAradvdja- 
gotrada Aévaláyana-sütrada Ruk-Sakheya ..... .. ...¥i-gudiyanu kattisi Kasi-lingava tandu Chandra- 
mauligyara-dévaru Vighnéévara-Nandikégyara-déva ..,......... ..dévara pratishtheyanu madi mahája- 
nahgalige binnaham mádalági nàná-gótrada nàná-sütrada nànà-Sákheya nini-nimadhéyar Ada anéka- 
vidvan-mahájananga]u pratishthá-punya-kála Arkkávati-modalàda nadi-tatika-tira Chandramau[is- 
yara-dévara sannidhiyalü Chandramauli$vara-dérara amrita-padi-naivédya-dipAradhanege...moda- 
ládavam dinaram kottu samarppisida hola gadde to; (here fovlow boundaries) antu hola-sthala 
OO A ORDRE s. ...B5amarppistar á-dévara prakira sthánikara mané bidenu svámigey . idakke 
muttida bhümiyanu mabajanaigalu samarppistaru mabájananga]u mahgalam astu nama$ S'ivàya 
sane dháre[ya]n eradu -kotta vivara | Manmatlia-samvatsarada Chaitra-ba 10 Mésha-sankranti- 
puyya-káladalu niyésanakey agala ippatta ayadu udru nila müvatta-márige agala sálade iraligi 
mahájanaha] ellà madi tôri kotta mina .. .. .........dbáre[ya]n eradu kottaru ... khi-sainvatsarada 
Waisikha-guddha 1 lu mahijanangalu dévara gudi kodige à-stha]ake Dasige bittadu..... .. .. A-totake 
badagalu tenkald nálku-máru midalu Aru-niru tópige agala hadinaydu-.. ru nila nálvattu-nálulu- 
om nila ...... kotta müdana ...rige agala müru nila kadul .. -kc reyinda baha diri mêre ishtanu 
mahåjanańgaļu mádikottaru samarppisidaru Manmatha-sam vatsarada Vaiéálkha-5u 15 lu Achyuta- 
Ráyar& appaneyindolt .... gonda Virapa ....tfradalu dévara amruta-padige , ........ grámavanu 


> v reb ಭಟ ಉಛಂಭಅಊಅ.«. | ಯರಯಮ್ಟ್ಯ್ರ್ಮ್ರಫಫೀ್ರಿ 
= at 4 4 370017 ^ SA / 
Ráyaru Appapiaga]u Chandramaulisvara-lévara amruta-padige Wikkela-nida (rest illegible) 
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33 
At Tôtagere (same holli), on a stone near the Arjuna-rdya temple. 
svasti S'ripurusha-mahárájéna Rudrašarmma-sômayâjinah putra-Sakkahara$armmané Attigundür- 


nnáma-grámó pirvva-Brabma-déyam ...... pasv-a$va-raja-vi.. mya-prabasy-adi-sarvva-badha-paribara- 
tvéna prasádikri ..... ,...8ya parih&rasyápaharttà sa paichabhir mahadbhir pátakais samyu.. bhavati 


yo rakshati sa punya-bhág bhavatiti Manu-git [h] &lóxa .. 
.. m dátum sumahachchhakayam duhkham anyasya palanam | 
dinam và pálanam véti dánáchchhráyó'nupálanam | 
(other final verse). 
34 
On a virakal near the same temple. 
svasti Sri kali . Ettaldhora .... Kukkanare-nid .. .. Jatta talavára Pogundi ká]egadu]a eridu satta 


* * * (imprecation). 
: 35 


At Betnigere (same hobli}, on a stone near the Basavanna temple. 


&rimatu S'alex-varush 1331 Pramathi-samvatsarada adhika-S'rávanv-ba 7 áriman-mahá-müvara-ráy- 


ara ganda ganda-bhérunda ,.......hara gand. .- .. .. Clikkanna-Nayakaru Bettiyagereya Geüge-dév- 


ayyA . Liügadévapuravàda Gadaba Málinzadakójeyo .. .. lu namma Ná&yakatanake saluva Ku.. nâd- 
olagana S'ripatiy ... -. tamage umbalige...... simege saluva Gadabadalu tot. tudike Aya achukatu.. 
káru sése sidáya. (rest illegible). 36 


At Huskür (same hobli), on a stone in Ká]amma's field to the so 

(Grantha & Tamil characters) 
svasti Srimatu Vallála-Settiyaru Ayapadai-dévarge Vyaya-sammasaratu Chitrá-másattil vitta bhümi- 
dànam i-ddáànatai irakkinán kurá-ppa$u ........ .Sri-Rimaná .. 


uth. 


sce ೬೬ ೬೨ prithi , 


37 
At Ayigandapura (same hobli), on the basement of the Gópálakrishna temple. 


(Grantha & Tamil characters) 
svasti Sri Tiru mani valara iru-Nila-madantaiyum — pór-Chavar-páàvaiyuü-Jir-ttani-chehelviyun-tan 
perun-tévir Agi inb-ura nedudiyall-üliyu] Idaiturai-n&dun-tud w-vana-véli-padw- Vanavásiyun-ju]li- 
&ül-mad.t-Kollippákkaiyum nangark-arum-aran Mannaikkadakkamu n poru-kadal-1] ೩೧೩... 
yum Ang-avar-déviyar-dng-ell-mudiyu munn avar-pakkal Tennavar vaitta Suntara-mudiyum Inti .. .. 
ut Ja-mandala-muluvadu atte . Kéra]an muraimaiyir $üdun-gula-daaam áziva palar puzal-mudiyui. 
jan r-adir-vé.ai-ttol-perun-gival eee Fuv'p-chinavi irupitto . ...........-. Sugalai katte 
ParaSuráman, móv-aruü-J Antimattiv- wan-kacu liy-iruttiya | $2m-bor-Tiru-ttagu-mudiyum bayaüsodu 
pali miga Musangiyil mudug-itt-olitta .. .. .... Ngan alapp-arum pugalodu pidiyal Irattapádi élarai- 
ilakkamum nava-nidi-kkula-pperu-malaigalum vikkima-vira S'akkaragottumum mudira-padava-llai 


Madura-man ........ ೈಾ su. pala-danattodu nirai-dana-kkuvaiyuü-git ..... Boe ie ore 
pigura-gér-nal-kK6salai-nidan-Taam wpálanai v2m-munaiy-alittu vand-urai-<dlai-tTandabuttiyam 
Iranasüranal .......« eet nt kkana-Lijamua-Gévintasantan máv-ilind-6da tanga la 


Vangala-désamun-todu-kalax-Chaizojottan Mahipilani ... ........... tt-aru]i ondir Al-Anaiyom kesi 
= du 
-kadal- 
Árkayam 
11 
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pora-kada-kkumba-kkariy dum agappadatt-irimaiyir pirakkiya peru-nedhi-ppirakkamum ártt-avan- 
aganagar-ppor-ttolil-vafalil — Vijjádira-tóranamum moytt-oli]-ppuna-mani-ppudavamun-gana-mani- 


agal-si] Mayiudingamud-galangA-val-vinai IlatgáSókamun-gópp-uru-nirai-punal Ma-pPa ppàlamun- 
gávaleam-puriáai Mévalimbahgamum vilai-ppaintd ..... ........ «ee nai Madamalingamun-gala- 
mudir-kadun-tiral llàmuri-dóésamun-ténakka ..............-+.....nd2 Kó-pParakésaripanmar Ana 
s ndaiyar $ri-Ràjéntra-Só]a-Dévar ........ -+ e. .. .. pParakésaripanmar Ana udaiyár éri-Rájóntra- 
S'óla-Dévarku yi............, உவை வலிய] aimbadinàl Kó-nérinmai-kondán Rajaminikka- 
müvénta-vélánukku . .... -ees reeset உ tu-kKolisambitchchaiyil Uyutthamallan dandaniya- 
kan Appayan Vamanaiyan edu.. ..... .. ೬೬ -. kóyil Sitthésvara-dévarku i-nnáttu-kk&mundan Iratta- 
kula-kàla-Rá;éatra-S'óla-kkámundanum Vin ipurattu ür-kkàmundan Nittavinéda-Manikka-chchettiy- 


ಜರ னை ivv-Appayan Vamanaiyan pon-ku luttu Vánapurattu éri-kil-kkonda nir-nilan iru- 
E yéhyum a-ttévarku-ttévadánam Aga kuduttóm i-pparisu kallil vertuvittu-kkudukkav-enru tiruváyi- 


molint-aru]a tirumantiravólai S'emba.. pparaiyan eluttinàl yándu irupittirandávadu nâ} nû- 
orupattonpináleludi prasadaii-jeyd-aruli vanta  tirumsgappadiyé Uyutthamallar dandanáyakan 
Appayan Vàmapaiyan Kukkanür-náttu-kKo]i$ambüchchaiyil ed ippitta S:dthé$vara-dévarkku vén . 

2௨௨௨௨௨ ntangalukku-ttévadána .... ttu nattu-kkAmunda ma-lratta-kula-kala-Rajéntra-8'6]a- 
kkámugdanum Vanapura... . .......ndan Nittavinóda-Mà .......Kukkanür-náttu Vánapurattu 


êri-ki] nir-nilattu-kkil-park-ellai Ve — ... .........y-ennum éri-karaikku mé,,,... rai ennum ériyil terki] 
tümbil-ninrum mérku nókki............ ORG 
- 38 


At the same village, on the basement of the Dharmes’vara temple. 
(Grantha & Tamil characters). ` 


svasti sri $-imat-pratápa-sakravatti $5i-HoySa]a-vira-Vallá]a-Dévarasar .... .. ೩. ೬ ೬. ೬೬ ೬೬ vi-nádu 


Mu.... . . Éindi-nádu Veppür Erumarai-nádu ......... nádu Pulliyàr-nàdu Nonda ............... la- 
nadu Tekka’-aadu Aimbulugu-nadu ......... nádu Elayür-nálu .. yal-n&ju Tagadai-nidu .. . ... 
Paiyyür ............ yandar-mada ......... munn-àna e!la-nadugalil 111೩ dévasthánamgalil ulla mada“ 


patikkum sthanapatigalukkum vinnappafi-jeyya-ppera-kX aliyuga-varusham.. 79 idanmér-chellan‘n- 
* ra S'akábdum 1224 avadu Plava-varushattu Margali ...... Tingat-ki] mai 78] inda rájyattu déva- 
danan-dirovidaiyatta-madappuram pallichchandam âna dana-manyangalil irukkum  siddháyan- 
gápikkai tariy-irai tattár-ppátta.. .. ... .. Sarigai nall-erudu nar-pasu marrum eppérpatta varivu- 


galum iraigalu tavurku indanda dévarza]ukku .;.......... dana drgalum nilaga]jum . . .. ulppada 
» «2.5 £2. inda madapatigalum ...... nda Mahádévarku pi ...... amudu bhógamun-diruppani- 
yum kuzati... . datti na ... rajyattukkum abpudayam-ága valuti sukhaméy-iruppadu idu rájya-rak- 
A shai nattar-rakshai $ri-Máhé&rara-rakshai 
on 38a 
At the same temple, to the east. 
; x (Grantha & Tamil characters). 


"S'akarai-yándu 1035 Vijaiya-samvatsaram svasti kri Pugal-madu vilanga Jaya-mádu virumba Nila- 
maga} valara Malar-maga] punara urimaiyir chiranda mani-mudi-sudi Minavar nilai-keda Villavar 
. kulaitara énai-mannavar iriyal-urr-ilitara tikk-anaittun-dan éakkara-nadatti vijaiyabhishékam-panni 
vira-si&büsanatta Avani-mulud-udaiyálódum virr-irunt-aruliya Kóv-IrájakéSirivanmar Ana chakra- 
vattiga] šri-Kulôttuñga-S'ôla-Dêvarkku yàndu 43 ravadu hájarájan Pandi-nattu ArikéSari-vala-natiu 
S'eyavaranallir S'ayavaranallur-udaiyán Rá&1ráSan Kulóttu fga-S 01x Atimürkachchengiraiyena Vikra- 
. -ma-S'Oja-mandalathiekKukha trond Qa Verh a Ara sade PANA dis vara.nm-udaiya Mahidévarku 


A” 
- 


, 
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iv-ür-ppalli Velapá]a inta dévarku dévadánam iga-ppalli-vanaiyiy-chuyru-murrum nañjai pufijai 
kódai paiyyanam .kár-varagum kummari-kkadamat parutti-ppudavai tar:-ppudavaiy ér-kkááu 
vidu mádu Asi-podu-makkal péral kkula-tiraiyum kórum  palav-antaráyanga]um utppada mur- 
chuttum i-ttévarkku dévadánam  ága-kkuduttón Kulóttunga-S'óül& ^ Atimürkkachchcngiraiyena 
inta darmmamam sandwadittya varaiyum selvadigavum inda darmma‘tai rakshittin Gangaiyidai- 
kRumariyidai-ppunniyam-$eydár punniyam-peruvargalagavum  — in-darmmattai al.vu-panninar 
Gangaiyidai-kKumariyidai-ppavai-jeydar pivam-peruvargaligavum  kal-velti niruttinón  Kuld= - 
ttunga-S'dla Atimdrkkachchengiraiyena idu &ri-Mahé$vara-rakshai S'andichchara-ólai Sigarai- 
jül-vaiyagattir Kandichcharan karumam-àràymin pandai ayai-jeydan Seydan aran-giitan pádam 
tirambámai-chchennimél vaittu ; 

bahubhir vasudhà bhuktá rájabhis-Sazarádibhi 

yasya yasya yada bhümi tasya tasya ta 14 plia'am 

sva-dattám para-dattàm và yo haréti vasundbará 

shashti-vvarsha-sahasrani vishtayai-jAyaté krimi 


388b 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti ssamasta-bhunááraya Sri-prithivigvara-vallabha  mahárájàdhirájaà paraméivara Yádhava- 
kulambara-dvini Dvaravati-puradhifvara — sarvajia-Südámani malarà a-raja (rà) malapporuta. 
gantha gantha-ppéruntha kadana-prajantha ê... ga-vira asahdya-sira S'anivara-siddhi Giridurga- 
malla Salatanga-malla  virápakantha Makara-rájya-nirmülana Pindaya-raya-kula-samadharani 
S'óla-rájya-pratishthácháyya nischamga-malla Dharapatisvara schaptha-pati pPoynala-sri-vira- 
Rámanátha-Dévarkku yándu  muppattettávadu Ani-madam irandin-diyadi nå} Maippakka-nattu 
Tigaikkottai Payarugattam naduv-ága udaiyár Aiyvarkanda-náyanár dévadinam nár-párk-ellai 
ய inda tanmattai-kkeduttavan tan svàmikku tappinavan Gengai-kkaraiyil kkavilaiai-kkonra 


avattilé puguvan 
P pug 38c 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti éri .. . Pandiyan talaiyun-Géra]an S’aluiyum Ilangaiyum Irattapadiyum Konda Do 5000 < laga 
.. Vikkarama-S'ó]a-mandalattu Kukkanür-nàttu náttu-kkámundan ana Rajadiraja-vêla XO 50.00 
eppérppadidilum pimiyal vantadilum pattil onrum dévar-kkudimai-makkal ivargal .. ..... 


39 


On a stone near the Kunttlinga in the enclosure of the same temple. 


Nárasinga-Dévaru prithuv’-rajyam GO YALA USS Lakkayya ... . 
. dévarige midisida nanda divige 1 
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on a stone in front of the Prasanna-Gaügádharósvara, temple. 


..... Srimatu $ri- 
Byaya-san.vatsaradali Ayvaragauda 


âr (Bégür hobli), 

ಕಸ ಜತ HE vijayâbhyudaya-S'ålivåhana-tuka 1641 ne எல வயப்பட்டு Mágha gu 
10 Bhanuvara évam-Sublia-tithiyalü Tayara prabhugulu ட்‌ னன ee koma [ray Dasa- 
rajaiya- arisinavarige Nijagalla-durgakke pratindma aa ಅ அகலம்‌ Dase-rdaiya-arasinavara 
àlvikeyalli Teppada-Bágàru yi-lurgalie hondiy-iruvad-Adcax es parampareyd svarige makalu-mariy 
iya GAluengatiuaciytel eDBRAAoP Geddy cad akin à-Muddu-Basavai- 


ivi ddu-Dasava » T B : 
D TESTA Rijaiya-arasinavaru ....AÀ-Gahgádhora-svámiyavara pratishthe 7786191080. 


.-> 
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At Büdihá]a (same hobli), on copper plates belonging to Nijagal Blámáckár. 


(Ta) 


(Tb) 


(Négar$ characters ) 
namas tuhza-&c. | 


Harér lili-varahasya damshtri-dandas sa ptu vah ! 

Hémádri-kala$i yatra dhátri chchhatra-Sriyam dadhau | 

trishu S'rirahga-kshmápati-[vara]-kumáréshv adhi-ranam 
vijityarin khyAtas Tirumala-maháràya-nripatih | 
mahaujas samrajyé su-matir abhishiktó nirupamé 

prasasty urvim sarvàm api tisrishu mürtishv iva Harih | 
yaSasvinám agrasarasya yasya paftAbhishikts sati pirthivéndré | 
dánàmbu-pürair abhishichyamana dévi-padam bhümir iyam dadháti | 
yasy&tikrüra-tójas-savitari vimata-dhvánta-bhédiny udirné 
kirti-kehiraryavantah-sphutatara-vikasat-pundarikdpamasya | 
$yé:a-chchhatrasya madhyé kamala-kalagika bhasaté karnikabha 
tasyopinté mará]a-dvayam iva vilasach-zhámara-dvandvam Asté | 
Paulomiva suránám patyus chandrasya Róhiniva [60111] | 

S'rir iva jayati Murarés Chanuama-Dévi sadharmini yasya |] 
avinita-JAta-paripürna-váridhér avanim baléna mahata samuddharan | 
&arapibhavan vinayinàm samafijasam dharani-variha-birudam bibharti yah || 
Kanchi-S’riraiga-5'éshachala-Kanakasabhahébaladrisa-mukhyéshv 
Avrityavritya sarvéshy atanuta vidhivad bhüyasé $réyasé cha | 

. dévasthánéshu tirthéshy api kanaka-tulápürushádini nana- 
dánádyair bhü-pradánair api samam akhilair ágamóktáni táui į 
rájàdhirájas téjasvi Sri-rája-paramééávarah | 
müru-ráyara-bhattákhyas $rimán Atréya-gotra-jah || 

Éri-S'akábdó guna-giri-védéndu-ganitó kramat) 
Virodhikrid-vatsaré cha mási Kartika-namake | 
$ri-Rámachandra-dévasya sannidhau 6réyasám nidhéh | 
nani-sakhabhidhanokta-sitribhyas .sastra-vittaya || 

vikhyatebhy6 dvijatibhy6 véda-vidbh;Ó viséshatah | 

milité Hastinávaty& Penugondé cha rajyaké | 

pratitayam Murugu]u-nàda-Gü]üru-simani | 
páshána-rachita-sthánasyótsavéna samanvité || 

Kakudgirés tatha paficha-kr6sé punyatamé &ubhé | 

Tyámazondala-simánta-mápitáyás cha paschimé || 


(IIa) (12 lines contain details of boundaries) 


étan-madhyé sthitam srimat-Sillaghatté:i-saiinitam | 
S'rinivàsapuram namna Nrisimhapura-samyutam | 
sarvamanyam chatus-simA-samyutam cha samantatah | 
nidhi nikshépa-pishana-siddha-sidhya-jalanvitam | 
akshiny-agami-sahitam gana-bhêgyam sukhavaham || . 
vapi-kdpa-tatakais cha grihárámais cha samyutam | 
putra-pautradibhir bhogyam kramád A-chandra-tirakam || 
Cahita Veina Blog 6d 09) 0216000 1 
vajaksha-pakshé chótthána-dvàdasyàm Bhriguvásaré || 
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sa-hiranya-payd-dhara-pirvakam dattavin muda | 

asmin gramé krité cháshtádasa-vritti-samanvité || 

náná-gótrábhidhá-sütra-pavitr.. krita-vrittayah 1 

vrittimantó vilikhyanté dvijà védánta-páragáh || 
(here follow names ಹಿಂ. of vrittiddrs) 

évam ashtAdasa vritti-bhéktaré vipra-sattamah | 

sichitig 588806 samyan nama-gotradibhih kramat || 
(usual final verses) 

"  Indrah prichchhati chandálim ki: idam pachyaté tvaya | 

éva mámsam (III b) suraya siktam nri-kapalé chitagnina |j 

déva-Brahm na-vritti$ cha balad apaharanti yê | 

téshim páda-rajó-bhityà charmant pihitam maya | 

sva-dattàm para-dattim vA yd ha:éch cha vasundharám | 

shashti-varsha-sahasrini vishthayam jayaté krimih || 

Sva-datti putrika dhatri pi:ri-dattà sahódart | 

para-dattà cha mati syAt tasmád yatuéna pályatàm || 

yê bhümipàs satatam ujjvala-dharma-chittàh 

mad-vamsa-jáh para-mahipati-vamsa-jA và | 

` mad-dharmam éva paripalanam Amananti 

tat-pàduká-dvayam aham $irasà vaháàmi |} 

vira-Tirmala-Ráyasya 888೩086 tamra-sasanam | 

Viraiya-Ganapacharyah vyalikhad Raw.a-sannidhau | 

data Tirmala-Ráyasya hrit-sthó Raghupatis svayam | 

sa éva vipra-rüpéna grahitA Paraméévarah || 

Sri-Ráma. 
45 
At Modalakét (same hobli), on a stone in front of Rájappana Siddha-Nanjappa's house. 

Raktakshi-samvatsarada S'ràvana-südha 11 lu árimatu Kambila-mathada patada Channavira-déya- 
ru Kempohalliya Kemp-odeyarige üra-sutta biruda saluhidakke kotta &ilà-$ásana sdra-chandridi- 
galu vulla-pariyantalu (imprecatory phrases) 


46 
~ At Kulavanahalli (same hobli), on a stone in land No. 39 
Nijagallu-ta || TyAmagondla-jalekattinalli <. bande-kalinindà yi-kallige KrishnarAja-gaja 5280 ko 


47 
At Tajékere (same hobli), on pieces of stone at givuthdna. 
(1st piece) Saumya-samvatsara-Mágha-ba 6 lu Srimatu Kalisileyaru Kambhála Siddere-vcdeyarige 
kotta dha: ma-sásana Tá]ekereya-grámavanu $1$ nan-maha-mandalésvara médini-mise (2nd piece)... 
&ri-Narasinga-Raya-maharayarige dharmav ágabék endu kolta ........ «cee (imprecatory 


phrases) 48 


At Kodagi Bommanahalli (same hobli), on doné-are. 
svasti ért vijay&bhyuday a-S'ilivihana-faka 1 «e -. 4 Suddba 10 là ériman-mabarajadhiraj 
mésyara gri-vira-pratapa-Sadagiva-Raya-mabarayara soos 89 89 se +e Kodaziya-Bommar 
samudra (rest illegible) CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


A ràja-para- 
ahaliya Ráma- 


12 
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At Doddabele (Doddabele hobli), on a stone ut the village gate. 
Subham astu | svasti Sri jayábhyudaya-S'álivàhana-Saka-v wusha 1501 veya Bahudhánya-samvatsara- 
da Magha-ba 10 là Srimatu rájàdhiràja-ràja-paramé$vara $ri-vira-pratápa-S'rirahga-ltàynru rájyam 
geüt-iralu .. .. .. .. Rijeya-Déva ............ 


51 


At Tydmagondlu (same hobli), on a copper plate in possession of Kulispóió Rámanna. 
&ubham astu || 
namas tunga-&-c. | 
Harér lilà-varáhasya damshtra-dandas sa patu vah | 
Hémadri-kala& yatra dhatri chchhatra-Sriyam dadhau || 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'livábana-Saka-varshaüga]u 1684 nê sanda Svabhánu-náma-samvat- 
sarada Asháüdha-$udha 3 yallu srimad-rajadhiraija raja-paramésvara praudha-pratapapratima- 
vira-narapati Mahisüra éri-Krishna-Raja-Vadeyaraiyyanavaru Abhala-sdmayaji (others named) 
saha barasi-kotta kraya-bha-dina-ta nra-&ásanada kramav ent endare Pattanada-hobali-sime- 
vichárada-chávadi-valitay Ada S'üragiri-stha]ada Kambá]u-hó5ali Machanahalli-grima 1 Gottikere- 
palya 1 kere 1 katte 1 sthalada &ànubháza Narasaiyyana lékhkha-prakára Vishu-samvatsarakke 
huttuvali sakala-suvarnadaya davasádáya saha- kam gu 137-3} vihgadi maniha suhka vommu 
2-.. vubhaya 140 Hegundada valitada Appugondanahalli-crima J] kke gu 10 vubhayam gu 
150 ntratvattu-varahada-huttuvali-gramagalannu kraya-bhü-dánav Agi appané-kodisabék endu 
nivu kelikoudaddakke bá]uva kraya Kanthiráyi gu-1500 * 0 sávirada aindru varahávaanu Venkata- 
rayana mukbantara bokkasakke sákalyav Agi vappisildatindi yi-grimagalannu nimige kraya- 
bháü-dánav igi kodisiy idhévey adda-kurtu a-myarigey i-gramazala yalle-chatus-simevalagana 
nidhy-ády-ashta-bhóza-téjas-svámyaüga]u nimige salluvalu yillinda munde nivu máduva ádhi- 
kraya-dana-parivartanega] emba vyavahára-chatushtayangaligà salluvad áda-kárana putra-pautra- 
paramparyay Agi nirupá lhika-sarvamányav Azi 60812187 agi anubhavisikondu baruvadü (usual final 
verses) 
§ri-Krishna-Raja 


52: 

At the same village, on a stone in the Cheluvaráya temple. 
Akshaya-samvatsarada Jyéshta-ba 10 lu érimatu Kempa-Ráyage dharmav Agaliy endu Kali-Naya- 
kanu Témagondla .. kurura .. ttagaru katibifn Cnelura-Venkatésvarage  vaibhógakke Aju 
vondake gati 71 ($mprecatory phrases) 

| 53 
At Muddaliiigimahalli (same habli), on a stone to the north-west of the village. 


subham astu S'aka-varsha 1296 neya Ananda-samvatsarada S'ravana-éu 10 Guruviradandu svasti 
ériman-maha-mandaléévara mandalika-bénte ... ari-raya-V bhida bháshege tappuva ráyara ganda 
Sahgambivara-Ráyena ಜಟ ಚ ಯ್‌ deyaru pr thvi-rajyam geyyutt iralu Hoysana- 
rajya (back) ............... பபடடட்ட பட்டப்‌ .... yara ganda ....- ES e ಜಡಿತ ಸತ 
tamma tande ..., Chalo-nákittiya- .. . dharmmav ಕುಕೀ endu ..,.., Gahga-Dóva-Odeyari 


+» namma Manngga ಲ ್‌ಫ್‌ಫ್‌ ಫ್‌ ಬ (erecfalotn, gead gat & final phrases) 
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54 - 
A 
At Magne (same hobli), on a pedestal to the west of the Aijanéya temple. 


Manaáyu] Marasinzhana kahadulam manuja-loka-Nirayayan iyayyadi kondan odisidan endandu 
dévarkka] osadu svarggálayakk uydà Kali-Tuigana || Sri sampuryyad 0108] 


“57 
At the same village, on a rock on the Sakuniranga hill. 
Salivihana-saka-varusha 1242 në S'idhárti-samvatsarada S’rivana-ba 8 li &ri-vira-Ballàá]a-Ráyaru 


Hiriya-Tirumale-tirunilige halu-benne-sévege Ambaligere-Puru$inaha]inu Chika-Dasara tatta 
Mothagara Prabhudéva-gaudarige kotta stána-mánya 


58 


At the same place. 


tri nan-Náráyanané gati svasti sri vijayabhyudaya-S'alivihana-saka-varusha 1449 Sarvajitu-samvat- 
sarada Márgasira-$u 15 Adityavira-chandra-grahana-punya-kéladalu Ambaligereya Marappa-gauda- 
na makalu Mottagara Chikka-Disarige Sakunada Tiruvengalanátanu prasannan Ada maha-mokti 
S'ivaganze Gü]üru Manneya simeya dore chatizramvda prabhugalu kotanta stána-mányake (usual final 
phrases) Sri-Rama 
60 

At the same village, on copper plates in possession of St!avanta Rudrappa. 
(I b) svasti jitam bhagavata gata-¢ hana-gaganábhéna Padmauábbéna $1imaj-Jahnavéya-kulamala-vy6- 
mávabhásana-bhàskarah sva-khadgaika-prahára-khandita-mahá-$ilà-stambha-labdha-bala-parákramó 
dárunári-gana vidáranópalabdha-vrana-vibhüshana-bhüshitah Kánváyanasa-gó:ral Srimat-Kongani- 
varmma-dharmma-mahádhiràjah tasya patrah pitur anvágata-guua-yuktó vidya-vinaya-vihita-vrittah 
samyak-prajá-pilana-mátrádhigata-ràjya-prayó:a20 vidvat-kavi-kâñchana-nikashôpala-bhûtô niti- 
fistrasya vaktri-prayôktri-kušalô Dattaka-sütra-vrittéh praņêtà Srimin Madhava-mahadhirajah 
tat-putrah —pitri-paitàmaha-guna-yuktó'néka-chátur-ddanta-yuddháàvápta--chatur-udadhi--salilásvá- 
dita-ya5à5 $rimndd-Harivarmma-mahêdhirajah tat-putró dvija-guru-dévatá-püjana-paró Náráyama. 
charanánudhyátah $rimán Vislhnugópa-mahàdhirájah tat-pitras Tryambaka-charayimbhoruha-rajah- 
pavitrikritóttamángab ^ sva-bhuja-bala.parákrama-kraya-(I7 a)  krita-ràjyab ^ Kali-yuga-bala- 
pankavasanna-dharmma--vrishéddharaya--nitya-sannaddhah  $rimàa Madhava-mahadhirajah tat. * 
putra[s] grimat-Kadamba-kula-gagana-gabhastimilinah — Krishnavarmma-mahádhirijasya priya- 
bhágin&yó vidyà-vinayátiéaya-pavipüritántarátmá niravagraha-pralhána-$auryyó vidvatsu pratha- 
ma-ganyah’ śrîmân  Koügani-mashádhirájah Avinita-nimá tat-putrd vijrimbhamána-Sakti-trayah 
Andari-- Alattür-pPoru]are--Pelnagarád y--anéa-samara-mukha-makha--huta-prahata--$ira--purusha- 
pagtipahara-vighas a--vihastikrita--Kritin:4gni--mukhah Ki ratarjuniya-paficha-dasa-sargga--tikak aro 
Darvvinita-nimadhéyah tasya putro durddiunta-vimardda-yimridita-vi$yambharadhipa-mauli-mAla- 
makaranda-puíija-pifijarikriyamán& -charana--yugala-na]inó Mushkara-nimadhéyah 11878 putrag 
chatur-ddaé -vidyá-sthánàdh'gata-vimala-matir vyi&ósható ೧೩೩39113538 niti-Sistrasya vakri-prayó- 
ktri-ku£aló ripu-timira-nilara-n'rákn[ra]uó Jaya-bhiskarah S'rivikrama-p-athita-n&{ma] dhéyah t asya 
putrah anéka-samara-sampidita-vijri (711) mbhita-dvira la-radana-kulisl-highta-vrana-samrt hee 
bhasyad-vijaya-lakshana-lakshikrita-viSila-vakshastha] ah samadhigata-sakala-SAstrirttha-taty 
méaradhita-trivargg6 niravadyacevarisagatw dir MH குற ctio MRA aeigenprabhavs 
namadhéyah api-cha 


AS ssa- 
Bhivikrama- 
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nànà-héti-prabára-pravighatita-bhatórah-kavátótthitásrig- 
.dhárásváda-pramatta-dvipa-Sata-charnna-kshóda-sammardda-bhimé | - 
saügrámé Pallayéndram narapatim ajayad yo Vilandábhidhánó 
raja S'rivallabhákhyas samara-Sata-jay&vàpta-lakshmit-vilásah |; 
_ tasyánujó nata-naréndra-kirita-kéti- 
ಹು ratnárka-didhiti-virájita-pàda-padmah | 
Lakshmy& svayam-vrita-patir nNava-Káma-n&àmá 
Sishta-priyO’ri-gana-Jarana-gita-kirttih | 


tasya Kongani-maharajasya S'ivamárápara-nàmadhéyasya pautrah samayanata-samasta-simanta- 
makuta-tata-ghatita-bahala-ratna-vilasad--amara-dhanush-khanda-mandita--charana-nakha-mandaló 
Narayana-charana-nihita-bhakti[h] ' $üra-purusha-turaga-nara-várana-ghatáà-sanghatta-dáruna-sam- 
ara-&irasi bhititma-kópóbhi ma-kópah prakata-rat:-samaya-samanuvarttana-chatura-yuvati-jana-lóka- 
dhürttó lóka-dhürttah sudurdharinéka-yuddha-mirddha-labdha-vijaya- sampal ahita-gaja-ghatá- 


. késari rêja- késari api cha 


yo Gaügárvaya-nirmmalàmbara-tala-vyábliásana-próllasan- 
marttand6’ri-bhayankarag $ubha-karas san-márgga-(III a)rakshii-karal | 
saurájyam samupétya raja-samitau rájad-gunair uttamai 
= raja S/ripurushas chiram vijayaté rájanya-chüdámanih | 
Kamo rimasu chapé DaSaratha-tanayd vikramé Jàmadagnyah 
prajyaisvaryyé Balarir bahu-mahasi ravih sva-pra[bhut]vé Dhanésah | 
bhüyó vikhyáta-Saktis sphutataram akhi]a-pràpa-bhájàm vidhata 
_ Dhátrá Syishtah prajanam patir iti kavayó yam prasamsanti nityam || 
sa tu pratidina-pravritta-mahádána-janita-punyáha-ghósha-mukharita-mandiródarah S'ripu[ru]sha- 
prathama-nimadhéyah.  Prith.vi-Kongan:-[ma]hádhirájah —tat-putrah — pratápa-vinamita-sakala- 
mahipála-mau]li-málá-lálita-charapáravinda-yugaló nija-bhuja-viraji-nisita-khadga-patta-samakrish- 
tanishta dharivallabha-jaya-sri-samalingitas samara-mukha-sammukhágata-ripu-nripati-gaja-ghatá- 
ಈ kumbha-nirbhédanéchchajita-rakta-chchhata-pata-pitalita-nija-bhuja-stambhah ^ &-karnna-samákri- 
shta-chápa-chakra-vinirmukta--nàrácha-parampará-páta-pátitáráti- mandaló bahu-samara-samirjjita- 
jaya patah -fata-[Sa]balita-nabhas-!alah 
yasmin prayilavati képa-vasam mahis8 
: yanti kshanad ahita-bhümibhujó ranigré | 
antravali-valaya-bhishanam Antaka (7770) sya 
Ne vaktrántàram ksh ataja-karddama-durnniriksham | 
= sa tu sisirakara-nikara -nirmmala-nija-yas0-ràsi-viSadikrita-daSáSá-chakra[h ]samasta.chak ravartti-lak- 
* shanopalaksh:t4 nirapékshá-parópakára-sampádanaika-yyasanah pravarttita-nyáya-bala-samunmáli- 
ta-Kali-kála-vilasitó nipuna-niti-prayogipahasita-Brihaspatih — ku-nripati-kadambaka-kapáta- kóti- 
vighattita-dbarmávalam...na-5li-stambbáyamána-charitah satata- -pravritta-dána-santarppita-dvij&- 


ti-lókah 
prónmálita-vikátréna sarvva-lókópakárinà | — | 
: yasya dánéna din-nàga-dàna-dhárápy adhah krità || 
api cha 4 
"jatànàm saighatair iha bhuvi kritó'nüna-vipadám 
kalinim &dháró budha jana-hitah pilana-parah |’ 
gunánám Suddhandm api niyatam utpatti-bhavanam 
೦೫೬0897: 86111 Ciallaetien aDiditiescr pa-dcoóndeb | 
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durvvagiha-Phanisauta-mata-párávára-páradri$vá pramána-$ástra-$ána-nisitikrita-dhira-dhishanah så- 
maja-tantra-tatvàvab3dha-vimadikrita-bhudhó hastini-(va) vaktródbhava-yati-pravara-matávabódhana- 
gabhira-matir vvidvan-mati-vitati-vikalpa-...... see Vicára-viehakshanó'üaikri[ta]-turahgamága- 
ma-prayóga-parinató dhanur-vvidyámbhóruha-vana-gahana-vikásita-vidagdha-ma (IV a) richimáli 
nija-airmmita-gaja-mnata-kalpanánalpa-chétà virájita-sétu-bandhanó nandita-vipaschin-mandalas sa- 
kala-nátaka-vishaya-sandhi-sandhyangáli-yójanà-chaturó ^ nirupama-nija-rüpa-nirjita-Makaradhvajó 
Makaradhvaja-guru-charana-sarója--vinamana--pavitrik ritóttamángó Mudukundür-nnáma-grámó- 
pavishta-Ráshtraküta-Chá]ukya- Haihaya-pramukha- pravira-sanátha- Vallabha--sainya--vijaya-vikhyá- 
pita-prabhavah | api cha | 
i Dhórásviyam samantat prabalam upagata-vyápta-dik-chakravá]am 
nirjjityinéka-sankhyair nnisita-nija-bhujónmukta-nárácha-jálaih | 
dévó yah prajya-téjis timiram iva mahat tivrabhanur mmaydkbair 
ddurvváródára-pátair udayam abhilashan svan nivé$am vivé$a jj 
sa tu Harir iva satata-sambhávita-Dvija-patih sahasrakirapa iva pratidivasozhitodayah bhujaüga- 
loka iva vigata-bhayo(r) Atmákara ivàsprishta-ka]ankó Duryyódhanó' py abhinanditarjjuna-guné váhi- 
ni-patir apy ajadasayah Sitakaró'py  análigita-malina-bhàvó — Ráshtraküta-Pallavánvaya-tilaká- 
bhyàm — mácddhábhishikta-Góvinda-Rája-Nandivarmmábhidhéyábhyám  samanushthita-rayyabhi- 
shékibhyam nija-kara-ghattita-patta-vibhüshita-lalàta-pattó vikhyá[ta]-vimala-Gangánvaya-nabhas- 
tala-gabhastimáli Kongani-maharajidhiraja-paramésvara-sri-S'ivamira-Déveh QV b) | tat-putró 
nija-bhuja-nihita-niSàt:i-héti-páta-pátitàráti-varggó vargga-dvayópàr]janàrjjitórjita-yaS1s-santàána-san- 
tarppita-samasta-jana-hridayah prabhavat-Kali-kala ... vivarddhita-kalanki.. laya .. kalya-kalyina- 
charitah sva-vam$a-viSada-viyad-am$umáli samasta-niti-SAStra-prayóga-pravinàgraganyas turahga- 
máróhana-naipunya-prinita-kshónpipati-suta-sahasra--labdha--sáma-dhvauir anéka--sangara-ranga- 
sangamangikrita—jaya-sri-samilingita—bhujanga-bhégabha-bhima-bhuja-dandah 
yasmifichchhasati satya-dhimni vimalé rájanvati médini 
yasmi ... ryyam upétya brimhita-baló dharmmó'dhikam jrimbhaté 1 
yasyaivábhaya-dáyinó'tidayità dóS-sAlina$ 8161, 
Laksmir yatra yaso-nidhau patimati játà jagad-vallabha | 
‘Sa tu Pitàmaha ivanéka-rajahamsa-samsévitah 2೩613818585 cha Madhumathana iva trilók&dhila-vikra- 
mAkshipta-bali-ripur ahina-sthitir avis cha Dhirjjatir ivivinaávarésvara-bhàvó vira-bhadrag cha 
Kárttikóya iva sakala-jagad-udirita-svami-s .bdas Sakti-sampannas cha mahá-Mérur iva sva-mahimá- 
dhahkrita-mahibhrin-maudaló mahásatva$ cha |-api cha || 
Manv-àdi-(shóda) (V a) shódaSa-mahisa-gunánurágó 
yam prápya vismriti-padam ja[ga]tó jagama | 
yasya prata p adahanó'hita-buddhi-várddháv 
aurvváyaté narapatér atidürató'pi || 
- 7೩6 cha samara-Sirasi.. .. ka]atrà cha nija-jané mitrayaté ripu-timira-nichayé cha anéka-prakürana- 
ranakárdditántahkaranànàm §waniyaté sampadàm chà atiprabhita-mati-nikéta-tamas-tati-tirag. 
kritau pralyótàyaté .. . khiju-ugad-anullanghitdjfid-sampattan cha sakala-kuvalaya-lóchanànanda. 
-karatàyàm Dvijésàyaté Hari-vahana-nihita-chittatvé cha | api cha | 
| yasyaikasyapi sarvvam jagad api sa-rushó nágratas sthátum 85118 
ditsà-sambhüta-buddhér api nava nidhayó yasya nàlam nripasya | 
*jihrétivabhimanat பப படம்‌ UR REESE nnükadhàmnár 
ಸ Vite Ee m) allegation nang Masia 1 
* So in the original. 
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yas cha satata-samrádita-kamalàonndó'py aprachanda-karah pupya-jana-satva-samétó'py anrisamsa- 
manasah matta-mátahga-skandha-lálitó'py ati-&uchi-svabhàvah priya-dhanur apy amárgganah sam- 
anushthita-darda-uitir apy adarda-krama-gatih | api cha |' 
dhasarikuruté yasya charanimbhoja-jam rajah | 
prapatananta-samanta-chidimani-madhuyrajam || 


tena Lo (V b) ka-Trinétripara-namadhéyéna samadhigata-yauvarajya-padéna bhagavat-Sahasra 
Kirana-chnrana-nalina-shateharanàyamána-mánasàna | tasmimé cha prasadhitééésha-simanta-.. .. 
akhandam Ganga-mandalam anusasati éri-Márasimhábhidhánà Asib samasta-sámanta-sénádhipatih- 
param Arhatah parama-dhàrmmikah mantra-prabhitsaha-sakti-sampannah Srivijayd nima yas cha 
salasradidhitir iva tirohitakhila-para-téjah para-téjah-prasaiÓ'pi asantápita-bhütalah Sunásira ivà- 
khandita-sakala-janiji6’pi agotra-bhédana-karah Guha iva $akti-samutsáritáráti-varggó'pi akrita-bala- 
bhivah &$ragabhastir iva prahlàdanódyótana-semartthó'pi adósháórita-vigrahah virirasir iva apari- 
mita-satva-samáérayÓ'pi apanka-mala-grihitah Vinatànanda[na] iva atidüra-da[r$a]nó'pi ೩016118510) 
S'ntakratur iva budha-guru-mitra-parivritó'pi na[pa]ra-lára-rati-&aptah Jhashakétana iva sva-vai- 
krita-sakala-janó'pi aprahrita-bi]ibaló-tapa.. yas cha amritamayó bhrityánàm sukhamayó mitrá- 
nim sudhimayo raminam utsihamayah prajinim vinayamayé gurünàm nayas: skha (VI a) lad- 
yrittinàzm agrani rasikanam srashtá kávya-rachanánám upaléshtà nay&nám drashtà svámi-káryyá- 
nam vidvéshtà krita-dóshánàm yashti mahà-maghánám parimárshti pápànám prashtà nirmmána- 
hétünàm parikrashtà áritàgasàm | api cha | 

udanyan iva gàmbhiryyé vivasvàn iva téjasi | 

Fasalakshméva làyanyé nabhasvan iva yo balé || 

Manóbhár iva saurüpyé Maghavan iva sampadi | 

Suramantriva sistrartthé Usanêva cha yo nayé || 

gramé purê nadi-tiré girau dvipé saró'ntiké | 

pravarttayat sva-ki rty-àbhám yó'nékàm vasatim prabhuh || 

sa Manyanagaré $rimàn S'rivijayó'kàra[ya]ch chhubham | 

Jinéndra-bhavanam tuügam nirmmalam sva-mahas-samara || 
tasya cha prasádhiti&ésha-s&manta-chakrasya $ri-Márasimhasyánu;iayá S'rivijayó ^ mahánubhá- 
vah Kirn-Vekkdra-grimam Adaya Mányapura-vinirmmilàya bhagavad-Arhad-á yatan&ya adád iti tasya 
cha grainasya (here follow details of boundaries) | api cha | 


2811 a-Tóranáchàryyah Kogdakundinvayódbhavah | 
sa Taidad-vislayé dhiman S'álmali-gràmam 881181) || 
nirákrita-tamó'rátilh sthápayan sat-pathé janan | 
sva-t&jó-dyótita-kshónih chandarchchir iva 36 babhau || 
tasyábhüt Pushpananditi &ishyo vidvàn ganágrauih | 
tacb-chhishyes cha Prabháchandrah tasyéyam vasatih krit | 
(8 lines contain details of gift) idara S'aka-varsham élnürà pattombhattu varshamum müru tinga- 
Jum Ashádha-$ ikla-pakshada patchamiyum Uttarabhadrapatemum Sémavaramum. sásana nirmita | 
asya danasya sakshinah shannavati-sahasra-vishaya-prakritayah yo’syéyabartta lóbhán móhát prama- 
dina và sa paichabhir mahadbhih pAtakais samyuktó bhavati yo rakshati sa punyaván bhava’i 
api chatra Manu-sitah &lókáh 
sva-dattàm para-dattàm và yo haréta vasundharam | 
(VII a) shashti-varshe sahasrâni vishthà[yàm jå) yaté krimih ॥ 
CC-Osvangalàtuxi Matinbablerbh aby Aired wy lesa anyasya palanam | 
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dànam và pàlanam \éti dánàch chhréyó'nupálanam || 
bahubhir vasudhá bhukta rájabhis Sagarádibhih | 

yasya yasya yada 18/11 tasya tasya tadà phalam || 
Brahma-svam tu visham ghóram na visham visham uchyaté | 
visham ékakinam hanti déva-svam putra-pautrakam || 
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sarvva-kalàdhàrabhüta-chitra-kalábhijiióáya-Vi$vakarmmácháryyénédam $isanam likhitam chatush- 
kanduka-brihi-bijavapa-kshétram dvi-kanduka-kangu-kshétram tad api déva-blhózam iti rakshaniyam || 


At the same village, on copper plates in possession of S'ánabhóg Narahariyappa. 


(Ib) 
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sa vó'vyàd Vélhasám dhima yan-nábhi-kamalam kritam | 
Hara$ cha yasya kánténdu-kalay& kam alankritam || 

bhüyó' bhavad brihad-urasthala-rájamána 
S'ri-Kaustubháyata-karair upagüdha-kanthah | 

satyánvitó vipu]a-báhu-vinirjitári- 

chakró'py a-Xrishna-charitó bhuvi Krishna-Rajah || 
paksha-chchhéda-bhayásritàkhi|a-mahá-bhübhrit-kula-bhrájitàt 
durllaüghyád aparair anéka-vipula-bhrijishnu-ratnAovitat | 

ya$ Chalukya-kulad anüna-vibudhá [ . .. ] $rayá[d] varidhéh 
Lakshmim Mandaravat sa-lilam achirad &krishtavàn Vallabhah || 
tasyábhüt tanayah pratà[pa].visarair àkrànta-dih-mandalaS _ 
chandámsós sadri8d’py a-chanda-karatah prahladita-kshmadhar6 | 
Dhóró dhairyya-dhanó vipaksha-vanita-vaktrambuja-sri-har6 
hárikritya ya80 yadłyam ani8am din-náyikábhir dhritam || 
jyéshthéllaighana-jatayapy amalayà Lakshmy& samétd’pi san 
yO'bhün nirmmala-mandala-sthiti-yutó dóshákaró na kva chit | 
Karnnádhah-*rita-dána-santati-(IT a) bhritó yasyànya-dánádhikam 
dAnam vikshya su-lajjità iva diSàm prints sthità dig-gajah || 
anyair nna jatu vijitam guru-fakti-siram 

Akrinta-bhitalam ananya-samána-mánam | 

yénéha baddham avalikya chiriya Gangan 

düré sva-nigraha-bhiyéva Kalih prayátah || 

ékatrátma-baléna várinidhinàpy anyatra rudhvå ghanán | 
nishkrishtási-bhatóddhaténa viharad-grahatibhiména cha | 
mátangán mada vari-nirjhara-muchah prápyánatát Pallavát 


tach chitram mada-lé$am apy anudinam yas sprishtaván na kva chit || 


héla-svikrita-Gauda-rijya-kamalafi chantah pravi&yáchirád 
unmirggé Maru-malhyam a-pratibalair yo Vatsa-Rájam balaih | 
Gaudiyam S'arad-indu-páda-dhava]a-chchhatra-dvayam kévalam 
tasmád áhrita-tad-yaSó'pi kakubhAm pranté sthitam tat-kshanat || 
labdha-pratishtham achiráya Kalim sudüram 2 

utsáryya &ud lha-charitair dharani-talasya | 

kritvA punah Krita-yuga-ériyam apy asésham 

chitram katham Nirupamah Kali-Vallabho'bhat | 


SRI JAGADGURU VISHWARADHYA 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 


prábhü-(II b) d dharma-parat tato Nirupamád indur viu yank 
RAHA | 


&uddbàtm& Par dangaviretiMath-Gbostinpotailtita pa gee 


LIBRARY 
Jangamawadi Math, Varanasi 


Aw. 5 ಟ್‌ 


ತ 


UA 
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A 
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padmanandakaruh pratàpa-sahitó nityddayas sónnatóh 
Parvvadrér iva bhánumán abhimató G5vinda-Ràjah satám | 
yasmin sarvva-sunasrayé kshitipatau $:i-Ráshtrakütánvayó 
jatê Yadava-vamSavan Madhuripiv isi | aluüghyah paraih | 
drish{y.i sàvadhayah kritàs su-sadrisah dinéna yénéddhatih 
muktahara-vibhishitah sphutam iti pratyartthinó'py artthinah || 
yasyakaram ೩ nanusham tribhuvana-vyipatti-rakshóchitam 
Krishnasyéva nirix-hya yachchhati pad un yady adhipatyam b huvah | 
ástàm tata tavéyam apratihata dittà tvayà kanthika 
kinty àjnalva maya dhritési pitaram yuktam sa tatrabhyadhat || 
tasmin svargza-vibhüshsnàya 3௩0806 yaté yasas Sishatim 
ékibhüya samudyatáu vasumati-samliàram ádhitsayá | 
vi-chchháyáa sahasi vyadhatta nripatin ¢ko’pi yo dvadaga 
khyatan apy adhika-pratapa-visarais s unvartta(Z77 a) kólkán iva || 
yénátyanta-dayálunózra-nigala-klésàd apásyánatas - 
Syam déSam gamitó'pi darppa-visirid yah praf.. ]külyó sthitah | 
Iilá-bhrü-kutilé Jalata-phalaké yavach cha nalakshyaté 
vikshépéna vijitya tivad achirad Abaddha-Gangah punah || 
sandhayas1 silimukhin sva-samayát bánásanasyópari 
praptam varddhita-bandhu-jiva-vibhavam padmibhivriddhyánvitam | 
sarvvam kshétram udikshya yam Sarad-yitum parjjanyavad Gürjjaró 
nashtah kvapi bhayat tathapi samayam svapné?py apaSyan .... | 
yat-pidinati-matra.. ka-saranán alokya Lakshmi-dhiyá 
dürán MAlava-niyakd naya-paró yatrátibaddhánjalih | 
yo vidvan balinà sahalpa-ba!avan sparddhim na dhatté param 
nités sêlir asau yad Atma-parayor Adhikya-samyédanam ॥ 
Vindhyádràh kataké nivishta-katakah $.utvà charair yyan nijaih 
syam dé3am samupagatah Dhruvam iva jiiàtvà dhiyà préritah | 
Miirásarvva-mahipatir hritam agid apràpta-pürvvà (III b)m parair 
yyasyéchchhim anuküla [......... J] dhanath páda-pranámair api || 
nitva Sribhavané ghanághana-ghana-vyáptàm param právrisham 
tasmád ágatavàn samam nija-halair à-Tubgabhadrà-tatam | 
tatra-sthah sva-karagatam prakritibhir nnissésham Akrishtavin 
vikshépair api chitram Anata-ripur jjagraha tam Pallavát || 
Jékháhára-mukhóditárddha-vachasá yatra .., Vengisvard 
nityam kiükaravad vyadhad aviratam ... rmma svam itméchchhayA | 
bahya]*-vritir asya yéna rachità vyomávalagná rucham 
chitram mauktika-málik&m iva dhritàm mürddh[n]i sva-tárá-ganaih || 
santrását para-chakra-rajakam agit tachchhuddha-sévá.vidhi- 
yyàbaddhànjali-Sóbhiténa Saranam mürddhnáà yad-aighri-dyayam || 
yady &datta parárddhya-bhüshana-ganair nnálahkritam tat tathà 
má bhaishir iti satya-pálita-ya6as-sthityà yatha tad: gird | 
ténédam anila-vidyuch-chafichalam av W6kya jivitam asáram | 
Xshiü-dànam param pugyam pravarttitam déva-bhégiya || 


dbiràja--param éSvara--S1 !mad-DharAvarsha- 


Déva-pida- 


sa (IV a) cha - parama-bhattiral jadbiraja- 
nudbyila-parana halt ta SEn ಬ PIN BARGER vallabha. ளை ண க 


Gévinda-Raja-Déveh | 


ge 
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bhråtâbhût tasya Sakti-traya-namita-bhuvah S’aucha-Kambhabhidhan6é 
jyéshtas tyágibhimàna-prabhriti-guna-ganádhah-kritádi-kshitisah | 
raja rajari-l6kasthira-timira-ghata-patané suddha-vrittah 

sa árimán dikshu kirtti$ fasi-visada-ruchis sthapita yéna bhüyah || 


téna S‘aucha-Kambha-Davéna Ranávalókàpara-námná —rájàdhirája-paramé$vara-ári- Prabhütavarsh- 
ánujtiánumaténa 

Kondakondánvayódiró ganó'bhüt bhuvana-stutah | 

Taidat-vishaya-vikhyátam S'álmali-gràmam Avasan | 

ásit [ . ] Tàranáchàryyas tapah-phala-purigrahah | 

tatrópasama-sambhüta-bhávaná pista-kalmashah | 

panditah Pushpananditi babhüva bhuvi visrutah | 

antévási munés tasya sa-kala$ chandramá iva || 

pratidivasa-bhavad-vriddhi-nirasta-dóshó e eh oci | 

paribhüta-chaudra-vimbas tachchhishyó'bhüt Prabhichandrah | 
(IV b) tasya dharmmópadésa-paritushta-hridayatay&à cha satyéna  Dharmma-tanayah sphurat- 
pratápéna padmini-bandhum dánóana sura-dviradam jayatitarim yas Sriyo bharttà 

vivisur gguná ripünàm | 

hr dayany api yasya satya-Sauryyályàh | 

18518111 urassthala-sthita- | 

Kamalàm &krashtum i[va] ramyam || 
tasya Vishnór iva bali-pra:ápa-nirvvápapódyata-parikramasya parákrama-valókasya pratápa- 
nirantaratayákránta(h)-samasta-subhata-]Ókasya késarina iva vikramakara[sa]sya Sri-Bappayya-iti 
su-gribita-námnah — kumárasya vira-S'ri-latardhana-kalpavrikshiyamana-bhuja-danda-danditaratéh 
priyatmajasya vijüàpanüákarnnanópajáta-kutüha'atayà cha | rájádhiràja-parameSvara-Sri-Nirupama- 
Déva-Prabhütavarsha-prasádópalabdha-mahá-s&mantádhipatyàlankrita-mahánubhávéna ^ bhagavad- 
Arha [d]-bhatáraka-charaga-paricharana-prenata-pavitritóttamángóna. mahá-vijaya-vikshépádhipati- 
éri-Srivijaya-Rajéna nirmmápità-(V a) ya Jina-bhavanaya Mányapuri-paSchima-dig-aüganá-lalàma- 
bhátáya chatur-vvimSaty-utta1éshu sapta-Satéshu S'aka-varshéshu samatitéshy átmanah pravarddha- ட்‌ 
mána-vija [ya]-samvatsaré Manyapuram adhivasati vijaya-skandhavaré soma-grahané Pushya-nak- 
shatré $u[bha]-lagné vára-vilásini-virachita-nritta-gita-bádya-bali-vilépana-déva-püjá-nava-karmma-pra- 
varttanártham Ededindó-vishaya-madhya-vartti-Pervvadiyür-nàma-grámam sarvva-bádha-paribáram 


udaka-pürvvam dattah tasya simáutaram (here follow boundaries) sss pattu-bEágado] 
ondu-bhágam dévargge kottattu | (usual final verses). 
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At Kodipdlya ‘sume hobli), on ಇ stone in Channalingappa's wet land. 


svasti S' sere See enbattaneya Siddhárthi emba samvatsarada .. sh 
Vaddavara Srimat . ** lurivige Bivayya (rest illegible). 


62a 
At the same place. 


ya-ba[hu]la 11 


1 (Grantha and. Tamil characters) 
SS AN. Sri.. Kàma.. déva.. ... r fina........ karuma ati... 


RA 
UU rena ப cece cree ಎ ೬ Wad] Math, Collection 018 (607901 àjêndira.S' dla. . 


++. Dombalar nA... 
14 
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sooo  S'okkapperumá]ukku .... tu vettiya .. .. nanfey punSsy nàr-pál-ellaiyum ..... .. .. kkina 
kinarum mêl nókkina maramum 58681 siddhàyamu .-.... vaiyum sarva-maniyam Aga dhêra-. 
pirvam-iiga udakam ...... kkuduttóm 
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At Nijagaliu (Nijagallu hobli), on a stone near the road behind Sambavanakere. 


syasti Srimanu-maha-pradhanam ...... raja Nichaya .. sss 6 Rayarasaru ..... .... Sarva- 
dhári-samvatsara .................. syaranu .. -- «°°» eO Siva-Mallikarjuna-déva-pra ...... 
ರ್ಸ್‌ sávira .. .. .. .. sthànake amritapadige à-nàda sarvvadhikari ......... ..... lingattada .. ... 
ಹ ಬ ಯ ..............- Naraseyapurake 58109೩ .. .. .. .. Nijagaliyapurada chatus- 
sime ........ .... kuppeya munde ..... ಜಾರ್ಜ ಬ್‌ siddáyada A-kereya ......... &-dévara 
amritapadige á&-chandrárka-stháyiyági saluvadu &-Nijasalipapuradalu A-guddagala aramanege 
varusa-niba ...... yagi teruva ......... allade adhikarigalu à-dévasthánavanu ......... 4-Nijagaliya-. 
purada ......... ru-ku]avádadu kereya kelasakkevu dévarigeü saluvantigi $riman-mahà-pradhánam 
Kambayya-danniyakar .. asi tavagi ...... ட்ட kotta S4sana mangala maha ಕೆಗೆ 
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At the same village, on a stone near Asvattha-katte. 
(Nagas characters). 

Subham astu svasti 814. jayábhyudaya-S'àlivàhana-&aka-varshaügalu 14 ...... neya Aügira-samvat-- 
sarada Aévija-suddha 5 lu &rimanu-mahárájàdhirája ràja-param é$vara gri-vira-pratapa bhuja-bala. 
(rest effaced) 
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At Nijagallu (Nyagaliu 12012) , on a stone near the Akkataigtyara-done on the hill. 
éri-Ganadhipatayé namah 
namas tuhga-&c. || 


syasti ம்‌ vijayabhyudaya-Salivahana-Saka-varshangalu 1620 uê Bahudhánya-samvatsarada Margga- 
fira-ba 10 lu grtmatu Chikka-Déva-Raya-Vodeyaraiyyanavara áluvikeyalü yi-vüra svàmiyavara sê- 
vakan Ada Bi[]u]zeli-Kemparájayyanavara komArru  Dásarájayyanavaru Nijagalu yenisikondu 
pratinamankitava hondida S'üragiri-durggake kallu-kóte kattuvadakke Arambha mádiddu Bahudhánya- 
Pramathi-Vikrama arabhya kote-kottalagala pürvva-dikkina vüru-bágilu saha pürnnav Ayitu | Vishu-- 
Chitrabhánu-samvatsaradalu dakshina-dikkina vüru-bágilu &yitu | Partthiva-samvatsaradali kumbhi- 
pirvva-dikkina bagilu 1 yi-huli-mokha-bágilu hajàrada chávudi 1 dakshina-dikkina vüru-bágila. 
baliyana Vighné:varana gudi 1 || p 


: On the rock right of the Paramé‘vara cave, on the same hill. 
frir astu Subham astu nir-vighnam astu | Sri 
namas tuhga-&c. || 
svasti 6-1 vijayAbhyudaya-S'Aliváhana-Éaka-varshange]u 1620 neya Bahudhanya-samvatsarada Margga- 
irán 10 lu brimatu Ohikka-Déva-RAya-Vodeyaraiyanavara &]uvikeyalu y1-Alida-svamiyavara séva- 


ka Bijuguli-Kemparajayanavara  komáraru Disarijayyanavaru Nijagalu yenisikondu prati- 
nimankitava hondi ೬೬ se oes dérara pratishte-mádi .. .. 


we dee rs senses veces ee ve oe TAjayyanavara komáürru "Dásarüjayanavaru mádisida sévege 
maigala maha | EET- Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At Heggunda (same hobli), on a rock at the entrance to the Mallikárjuna temple on the hill. 
(Grantha and Tamil characters. , 
svasti $rimanu-maha-mandalésvara Tribhuvana-malla Talaikkidu-konda bujabala Vira-Ganga- 
pPoysala-Déva prituvi-rájyam ...... Seyd-arula Nigarili-S'ó]a-mandalattu Mannai-nattu-tTendar- 
ril Pokkuntuttil Mallikársunam-udaiya Mahidévarku Tiribuvana-malla PoySala-Samanta-Mannai- 
nád-álvàu Atchiyil Kóra-zámundan magan S'áma-gàmundan ivv-ür Vidiyamkattin.ki] pattu-kanda- 
ga-naiijai-nilamum ait-gandaga-ppuüjai-nilamum dévadánam Aga vittén i-st&na-püSikun-gániyá]an 
Kauvu$ ka-gottirattu S'iva-Bráhmanan Pála-battan i-dhanmam-rakshittàn Gaügaiy-ádina palam- 
peravan peri-éri-ki] a/h-gandaga-kalini Bráhmana-dánam KáSyapa-góttiratu Mára-batta nálato .. 


. ni udaiyan 
68 


1 


At the same temple. 
(Grantha and Tamil characters). 


A 
svasti Sri Angira-varufam Narasi . ga-Dévar rijyattil Komu-gimuudanena inta üril déyarku pattu- 
kandaga-kalaniyum (y)8ri-ki] Bráhmanarku aih-ganda-kalani.. ......... ga vittén 


69 
At Lakktir (same hobli), on a stone in Rajà Husén-sdhib’s field. 


Hévalambi-samvatsarada ASvija-gu 2 lu Ajaraka-Khina maháràja-rája Sri-S'abuji-Raja-sahébaro 

tamage dharmay Agabék endu Bivandra Ahammadarige Lakürali hola gade kam hakisikodahéli 

saraha .... dara Chanda-Khánanavarige appane kodaligi appané-prakára hola ka 1 gedeya kada, 
kha 1} vida bandara bhümi kota . A-kota-bhimi " 2 yi-prakára kotadu (imprecatory phrases) 
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At Narasimhapura (same hobli), on a stone near the S'ánwó ga’s house. 
namas tunga-&c. || 


svasti árimatu  vijayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varushangalu 1642 nó sanda vartamána-S'àrvvari- 
náma-samvatsarada Karttika-Su 15 Guruvásara-punya-káladalu Sriman-mahárájádhirája raja- 
paramésvara praudhna-pratápan apratima-vira-narapati Mahisüra Krishna-Rája-Vodeyaraiyanavara 
Hoysala-1634 Kuruvaüka-náda-stha]a Gautama-kshétra ubhaya-Kavéri-madhya paSchima-Radganitha- 
svamiyavara S'riraügapattanadalu ratna-simhásanárüdharági sukhadim prithvi-simbrajyam geüti- 
ralu S'dragiridurggada Lakshmi-Narasimha-svamiyavara paditara-diparadhane-muntida sakala- 
Sévege Bilagali Disarijaiyanu vijiápane madikondiadaseyind 4-S‘iragiri-sthalada Hegsundada- 
hóbaliyáda Gotigerege pratinAmadhéyav Ala Narasiigapurala grêma upagráma saha sakala-vid- 
vümsarü sakala-shmájikarü saha iddalli Krishpa-Rája-Vodeyaraiyanavaru sa-hiranyó[daka]-dhàra.. 
Date rakan Agi Narasimba-svamiyavara sévere &-chandrárkka-stháyiy Agi nadeyatakkadduy endu 
barasikotta Narasimhapurada grimakke Sila-gasana || (usual final verse.) 
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At Billanakófe (same hobli), on a stone in front of the village. 


Kali-varusha 4608 nê Prabhava-sanvatsarada S'rávana-sudha 6 Gu-lu bhümi na 
Billanakodeya khabina-gelisi Viraiyana maga Doda-Viraiya hoyida sésana | 
: ` CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


dagitu vara 4 Vk, 
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At the sume village, on a stone near the Tirumala-déva temple. 
Subham astu $ri-Rámáya svasti Sri vijayibhyudaya ......hana-saka-varusha 1473 neya . Virodhi- 
nama-samvatsarada S'rávana-su 6 Aditya .. e. -e oe s. kaladalu griman-maharAjadhiraja rAja-para- 
mésvara sti-yira-pratipa-Sadasiva-Déva-mahirayari pruthyi-simbrajyam  gaiütt iralu sriman- 
maha-mandalégvara ........  é$vara-Déva-mahà ..........  $rimad-véda-margga--pratishta- 
charyyar Ada Ahobala .. ........ nàchàryya à ............svàmyav Agi kotta .... 


patrada vivara Sriman-maharajidhiraja raja-paramésvara .. .. . .. .. Sadagiva-mahdrdyard............ 
A 

Niyakatanakke palisida Ane ........ ೬೬0೬೬೬3810 [&-5111086 5೩109೩ .. .. .. .. stalada Bilanakote-grana 

vede eI. MYAY Agi kottu à-grà ............ ehatus-sime-volagáda nidhi-nikshépa-jala-pashana- 


akshini-àgàmi-siddha-sádhyanga] emba ashta-bhóga-tójas-svàmya ..agumidikondu  Sriman-mahà- 
ràjàdhiràája rája-paraméSvara Sci-vira-pratapa-Sad Viva-Déva-maharayarige tamma tande-tayagali- 
ge punjav Agabék endu Sriman-mahà-manda]éivara Sri-Rija-A tibhalésvara-Déva-mahi-arasugala 
(stops here). 

73 


At Dévarahosaha]li (same hobli), on 6 stone to the east of the Anjanêya temple. 

Subham astu : 

namas tunga-cc. | 

87௨511 Sri jayabhyudaya-S’alivihana-Saka-varuSaagalu 1482 neya Durmati-samvatsarada Chayitra- 
bu 7 Mu &riman-ma2hàràjàdhirája raja-paramésvara $ri-vira-pratàpa-SadàSiva-inaháràyaru pruthuvi- 
ràjyam geyiütt iral Agi Sriman-inahi-mandalésvara Ràma-Rájayya S'riranga-Rajayya-Déva-maha- 
arasugalige Sidaéiva-maharayaru a-vira Náyakatanakke Gilira-simeya pálisi nadasikodal agi S'ri- 
ranga-Rajaya-Déva-muha-arasugalu Gü]üra-simey-olagula déva-dàya Brahma-dáya sarvvamánya .. 


sooo -. dharma pratipilisi nadasikolal Agi Sriman-mah& ............... Chikana-Setiyaru S’riranga- 
Rájaya-mahá-arasu .... ... Hosahaliya Virabhadra-lévara ಸೂ Hosahali .. pürvva- 
kaladali Prahuda-Dàva-mahY ..... NO linga-déva ...+........... ......Sahalliy emba grama- 


vanu dliireyan ege.. ........ Hosahalli............-+... áriman-mahá-mandaléévara Rama- 
Rajayya-S'rirahga-Rajayya (stops here). 
74 
At S‘ivagange (same hobli), on a pillar to the right in the door of matha. 


Subham astu svasti éri vijayábhyudaya-S álivàhana-Saka ? 1690 neya Sarvvadhári-samvachchharada 
Kartika-Su 10 Guruvaradalu rajadhiraja rAja-paramésvara Krushna-Ráya-maháràyana maneya 


kuduré-chakala Bovana maga Channananu .. .. Gaügádhara-dévara ....... bitheü ........ 
; 75 
At the same village, on a rock near S'Gnabhéga Honma Sémayya’s house. 
&ubham astu ,., ..... seen Vai-ba 7 Linga-Rajaya ......--+.-+....... Sivagangeya sthinika 
(rest gone). 
76 


On a bell of the Vtrabhadra temple in the cave of Mélagavimatha on the S'ivagangé hill. 


67/3129] 18೩ Ahgirasn-nàmo-sarvatsarada. 1 Kartika-éu 10 Guruvàradallu | Mélana-gavi siiphisa-, 
nada Mali Virdsvara-svAmiyavara de[va]sthànske m whardja-8:i-Dalavay:-Naiijundaiya-arasinavara 


573 1 tika Sêri 59 p 5 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At the: same place, on a 2nd bell. 


Pramáti-samvatsarada Mágha-$u 5 llu 5117818889 Mélana-gavi-mathada Male-Virabhadra-dévarige 

Haiichchipurada Kempundlu-Sintappanavara komárru Virappa-Maleyappana bhakti doda-ghante 

vandake sóru 41 ; 
78 


On the same hill, on a rock near the mávina-marada mantapa. 


gubham astu | Sali-Nayakara Bairava-Nayakara komára Chikaiya-Nàyakaru mAdisida giri-pávade- 
8676 
79 


On the sume hill, on the iron Garuda-kambha in front of the Gangadharésvara temple. 
Yikrutu-samvatsarada Chaitra-bivala paiichamu Buduvara Ahala-Nichakatant maga Guyana 
maga Chiteya mádida kala kamba 8 

On a rock in front of the same temple. 
&ri-Siddha-Rámó-dévaru Gangidharan-olagidaou 
81 
On a stone to the east of the main entrance of the same temple. 
$ubham astu svasti Sri jayábhyudaya-S'àlivàhana.$aka-varusha 1466 neya Krodhi-samvatsarada 
Magha-ba 14 A || $ri-mahár&jádhirája para[mé]Svara Sri-vira-pratipa Sri-vira-SadáSiva-Dàva-mahá- 
riyaru pruthvi-sámbrájyam gaiüttiralu Bnandiya Basavana-Nàyakarasara maga SadáS:va-Dóva-mahá- 
riyaru amara-náyakatanake palisida Male-náda Gülüru-Mauneya-simeyali Siva gangeya Ganigidhara- 
dévarige saluva puragalu Honnammana simhasana-mahattige saluva puragalu  Mélana-gaviya 
simhásanake saluva puragalu- Chinnada Kantheya-mathake saluva puragalu Dharmada-gaviya pura 
Bayala-Basavana-gaviya pura Kambá]amuru]a Siddhaya-dévara pura yivara ellarige saluva chiluvána- 
kodagigalu yiv-allavakü 1611 bédigiy ellavant sarvvamiayav Agi bittu Sad&Siva-Riyarige punyav 
Agabék endu S'ivarátri-punya-kàladalu Koramara Maruganátha prati .. .. Setiyaru RAmeya-gaudaru 
Halaga-Settiyara anumatadinda Bhandiya Basavanna-Nàyakaru sa-hiranyód aka-dána-dhárá-pürvva- 
kavazi samarpista Silà-Sàsana. (usw imprecatory phrases & verse) 
82 - 
-On a stone in the kalydia-mantapa of the same temple, - 

svasti samasta | Nala-samvatsarada Bhadrapada-sa 13 Mam Sriman-maha-mandalésvara bhuja-bala 
Vira-Nàràyaug Pandya-Raya-gaja-késari Pindya-Ráya-pratishtácháryya ahud-emba-ráya-bharana ' 
mandalika-lavudi-Náráyana bigalings kaha héluva mandalikara ganda — Bhagavati-dévi-ankakára, 
mandi-vélke nudiva mandalikara ganda riya-mandalika-tale-chavara -magdalika-rana-huli hanondu- 
mam-mandalikara ganda Bagali-Raya-kapali mam-sàvantara ganda ensikoduva rayara ganda navalake- 
telu-chavula 'tanag ke birid ‘émba ráyara ganda "Sidhanàta-dévar& divya-sri-pada-padma- 
rAdhakaram apa Raghava-Dévarasara kumáraru Tipparasa Bayira-déva Bommarsanavarige Ballala- . 
Déva Yalagaliyada-náda ... Ballila-Dévaru prithivi-rájyam madabék endu tamma tottina makkalu 
Tipparasa Bhairava-déva Bommarsanavaru 4-nad-olagana Keükereya. S'ivagahgenüthange amrita- 
Padige sarvramányar Agi kotevu (usual imprécatory phrases); ' üt: 
shashti-varsha-sahasrápi $vàna-yni-Satam gatah. |. 
*chandra- div &tideaganmerilMetn jayetiidh. Digitized by-eGangotri 


[3 


*So in the original. 
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83 
On a pillar of the Nandi-mantapa of the same temple. 


syasti 6/1 jayabhyudaya-S alivahana-saka-varusha 1454 neya Nandana-samvatsarada pratama-Bhad- 
rapada-ba 30 süryyóparága-punya-káladallu $riman-mahárájádhirája raja-paramésvara Kathari Salva 
Éri-vira-pratápa &ri-Achyuta-Ràya-maháràya prithvi-rijyam geyiütta yiha káladallu éri-dakshina- 
Kási-nivàsa éri-Gangadhara-dévara abhishéka-pije-nayivédya-dipiridhane-modalida amritapadige 
sáryya-káladallu sallabékü endu avara kattigeya Kamanna-Nayakaru Sri-Achyuta-Rayarige dharmav- 
&gabékü yendu S'ripatiyahalliy emba grimayanu puravigi kottu 4-gramakke salluva chatus-simey- 
olagana ; sarvva-svàmyavanu  sa-hiranyódaka-dhárà-purvvakadim #ri-Gangêdhara-dêvarige sam- 
arppane mádideü (usual imprecatory phrases) 


84 
On a pillar of the mantapa of the same temple. 


étan Mitra-ku]àmbhója-bháskarasya yaSas sthiram | 
Vishpór Ada]a-vam$a-Sri- Nàyakasyaiva Sàsanam || 
laliténdu-dyutiyam teralchi bhavanam mad ittaró Sankará- | 
chalamam mén kadid ittaré S'iva-griham mal ittard punya-san- | 
ku]amam pélim enalke kürttu S’ivazaigésadriyol madidam | 
ku]a-nàmam gadim endu déva-grihamam simanta-Kanjásanam || 
Ada]a-ku]a-ratna-bhüshapan | Adala-kulimbhdja-bhinuy Adalésvaram end- | 
udubhava-charitam mádida- | n uluzha-yasam Bitti-Dévan i-S'iva-gribamam. || 
puvali püje nivédyam | divige jala gandha, dhüpav akshate pátram. |, 
pávu]am enippuvan áraid | àvagam avam kapake barppa dhanamam kottam || 
anium alladeyum nija-janakana pesarim BrahméSvara-lévilyam vüram Brahmasamudramam ne- 
galda,... . mattam 4 
Ada]a-Jinàlayahga] Adalésvara-dévagrihangal int iv end | 
Ada]asamudram. end: eseva Vishnusamudram.iv endu dharmadim | 
pudid ayan andu mádisidakattisidam kereyam nijanvayakk | 
udubhavam Agal end Adala-vaméa-sikhimant [Vijshnuvarddianam | 
allim balika tammavage paróksha-vinayam age Bochasamudram emba kereyam kattisi 


S'iva-mahimey-edego: Késava- | bhavandddharanakke. .. .. ai-kodige dharmma- | 
prayararggp 196116, anit, ar- | tthaman ivan: iva Bitti-DAvan. adatara dévam || 
878814 éri Vishnu-samantam athiramijivi: an 


Qw a vock near the kitchen of the temple: 


ರ rd. ಲ ಲೋಲ Prajótpatti-ssmvatsarada Pushya-ba 80 Ada: .... 
*"PéSàji-Hanuma S'ivanpa... ....... Gahgádhara-dóvara. naivédyake kota, Bittisamudrada-grima 
ondu (usual imprecatory phrases), 86 


On a rock in front of the Honat«dévi temple on the: hill. 


Subham astu svasti kri vijayabhyudi a-S’Alivahana-$aka-varusahgalu 1643 neya Plava-samvatsarada 
Vaitakha-bs 4 IPC கனம்‌ Digitized by eGangotri 
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87 


On the same hill, on a stone west of Kempé-Gauda's hall. 

Sakha-varusha 1288 neya Par&bhava-samvatsarada S'ravana-Su 15 Bu-dandu | Hegundada Bayira- 
Dásana maga Mára-Dásanu S'ivagaügenátha-dévarige máchasáleya mundana areya méle nilisida 
dipa-maleya kamba mangala maha Sri éri 

88 

On a rock near the Ganapati temple near the Maudgala-tirtha on the hill. 

Kali-yuga-Chola-Rayana Keiicha-Sdmana dinadali Gangidhara-dévarali 12000 Odeyaru salusuvaru 
Bitajedeya Naiijeya-dévaru Chavarada Ganga .. .. .. 


89 
At Kambélu (same hobli), on a rock north of the lane leading to the hill. 


&ubham astu Tirtha-GangAdhara svasti Sri vijaya ...S'álivàhana-Sakanga]lu 1642 ne .. .. Playa- 
samvatsarada Vaisàkha-ba 15 lu S'iva-gavi-Odeya ... (rest broken off) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


MAGAD! TALUQ 
:0: 
i 
In Mágadi, on a copper plate in possession of the archaka of the Sémésvara temple. 
&ubham astu | Sóbhanam astu | &ri-Rámachandra-paripürita-&ri-RAméévar&ya namah | 
namas tunga-&c. |] 


Harér lilà-varáhasya damshtrá-dandas sa patu vah | 
Hémadri-kala$& yatra dhatri chchhatra-Sriyam dadhau || a 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-Saka-varshatga]u 1552 nô vartamánav Ada Pramódüta-samvat- 
sarada Vaisikha-Suddha 5 lluérimad-déva-dévóttama dévata-sirvabhaumar Ada éri-Raméévara- 
syamiyavara divya-charanáravindaga]a sóvega árimad-rájádhirája rAja-paramésvara Sri-vira-pratApa 
S'ri-Raüga-Dàya-maháráyaraiyanavaru Ghanagiriya ratna-simhásanárüdhar Agi prithvi-sthira-simb- 
rajyam geyyut iralu nimma priya-bhaktar Ada chaturtha-gdtrada Yalahaka-nada prabhugal Ada 
Kempa-Nanje-Gaudara pautrar ida Hiri-Kempé-Gaudara putrar Ada Yimmadi-Kempó-Gaudaru binn- 
aham madi barasi kotta tamra-Sasanada kramay ent endare Mágadi-simege saluva Kaüchugàrrahalli 
Hálusinganaha]i yi-grama-yaradannu samarpisten áda-kárana yi-grámagalige saluva chatus-simey- 
olagula nidhi-nikshépa-jala-pishana-akshini-agimi-siddha-sidhyangal emba ashta-bhóga-t6jas-svàm- 

- yangalanu danadhi-kraya-vinimayangalige yogyay Agi nitya-katle-paditara-dipürádhane-mahá-rathÓt- 
Sava-parva-tithi-sakala-utsavagalannu nammalli pürna-katákshav 111 angikarisi nanige ishtabhisht- 
angalannu kottu rakshisabék endu binnaham madi barasi kotta t&ámbra-ásaná | 


sva-dattad dvi-gunam punyam para-dattánupálanam | 

para-dattápaháréna sva-dattam nishphalam bhavét || 

Sva-dattam para-dattám và yd haréta vasundharàm | 

shashti-varsha-sahasráni vishthayam jayaté krimih || 

(back) na visham visham ity Ahuh déva-svam visham uchyaté | 

visham ékákinam hanti déva-svam putra-pautrakam || 
yi-dharma dorega]é Agali udydgastaré Agali dréha-budhi yanisidar-Adare avaru tri-mártigaligu hor 
gu yiha-parakke salladavaru yi-tàmbra-$üsanavannu niyógi Venkaiyyana mund-ittu riyasta puse 
ayyana kaiyali barasida sarvaminyay Agi barasi-kota timbra-Sisana | yi-svimi-archane Agama, sahi 
S'ikhámaneiyanige '"Sivàrpitavàgi dháreyan eradu kotevu | Yimmadi-Kempé-Gaudara vapitta 


2 


On a 2nd copper plate in possession of the same archaka. 
Sobham astu | Sóbhanam astu | Sri-VirabhadréSvaraya namah 
namas tuhga-&c. | 

818511 ரர்‌ vijayAbhyudaya-S'Alivihana-éaka-varushangalu *1592 yeradaneya vartamánav Ada Pla- 
Yahga-samvatsarada VaisAkha-Sudha 10 yalu érimatu déva-dévóttama dévat&-sÁrvabhaumar ada 
Sri-Viréévara-svAmiyay ara divya-sri-pada-padmangala 867686 érimad-ràjàdhirája rája-paraméávira 
Bri-vira-pratàpa-S! rt. Rahiga-D&va-maháráyaraiyanavaru Gbanagin LS 110 agi 
Pruthivi-sthira-simrdjyam gaiyutt iralu nimma priya-bhaktan Ada Sadasiva-gétrada Yalahanka- 
nada prabhuga) Ada Kempa-Naojé-Gaudara pautrar Ada Hiriya-K empé-Gaudara putrar Ada Yim- 


madi-Kempé-Gaugarg ಲ midbohareni beji Abra, ರ ent ondaro MAgadi- 
* So in the original, 
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simege saluva Hafichikupe Vô a Atimigere Kempápura saba 4 nu samarpisi yidhév Adu-kAraya yi- 
gramangalige sa'uva chatus--simeyo'a :-u]a nidhi-nikshápa -jala-r&-hána-akshipi--igámi-siddha-sá- 
dhyangal emba ashta-bhéga-téjas-svamyangalainu  dánidhi-k raya-vinimaya-bhógyangalige yogyav 
Agi nitya-Sri nitya-mangalav Agi 4-cl aidrirkay Agi dévara sévartthav Agi nitya-&1 nitya-katale- 
paditara-dipirádhane-mahárathó:sava-pakshótsava--parva-tithi-sakala-utsavangalanu nannalli pûr- 
na-katikshav ittu (back) anzikarist nanage yishtabhishtangala kotu rakshisubék endu binnaham 
midi barasikota timbra-Sisana | yi-dévastánada stinikanida  Lingamaya dévastinada abhi- 
mina | Namas8viya-S'ikhimini-likshitarige S'ivàrpitav Agi kotevu | suüka | gida-gávalu | biduma- 
niyu aramane[ge]káranav ila | (usual final verses anl imprecatory phrases) yi-tàmbra-Sisanavanu 
niyégi-Kéaapanu Yengatagiraiyana mund itu riyasada Enkapana kaiya sarva-namasyav Agi barasi 
kota támbra-S$àsana| Yiminadi-Ken: pé-Gaudara vapit& 


3 


On a 3rd ("087 p!a'e in possessim of the same a rchaka. 
$ubham astu | £ób':a sam asti | $11 nad.Gavi-Gaieád'iaráya namah 
namas tung: «Xe. || 


svasti 8ம்‌ vijayabhyudaya-S‘alivahana-saka-arshahgaju 1634 nê Vijaya-:amvatsarada Vais&kha- 
gu 10 lu érimatu déva-dévóttama dévati-sirvabhaumar Ada Gavi-Gangadhara-svimiyavara divya- 
charaniravindagala sévege Srimad-ràjàduirája riji-paraméévara $1-vira-pratápa-S'ri-Ranga-Déva- 
mahirAyaraiyanavaru Ghanagiriyallu ratna-simhásanürüdhar Agi prithvi-sambrajyam ‘gaivutt iralu 
nimma priya-bhaktar 4d. Suadasiva-gétrada Yalahahka-néda prabhugal ada [Mummadi-Kempa- 
Gavudara pautrar Ada Mummadi-Dodda-Vir:ppa-Gaülara putrar Ada Mummadi-Kempa-Virappa- 
Gaüdaru binnaham madi barasi kota timbra-S&sanada kramav ent endare Magadi-simege saluva 
Udduralahalli-grámavanu samarpisten &da*árana yi-gramakke saluva chatus-simeyolagula nidhi= 
nikshépa-jala-pashina-akshini-Agémi-siddha-sidhyanga] emba ashta-bhoga-téjas-svimyaicalannu 
dinadhi-kraya-vinimaya-bhézyangulige yozyav ?gi nitya-Sri nitya-maigalavzagi A-chandrarkav 
Agi dévara  sóvürthav agi nitya-katale-paditara--dipár&dhane--mahárathótsaha-pakshótsuha- 
misétsaha-parva-tithi-sakala-vutsavangalannu nannalli pirna-katikshav itu nüglkarisi nanage 
yishtibhishtagaja kotu rakshisabék endu binnaham madi barasi kota timbra-Sisana (usual final 
verses & imprecatory phrases) yi-tambra-Sisanavanu riyÓgi-Annàjaina mun (back) d itu rayasta- 
Venkatapati kaili sarvamfnye barasi kota Sisand svimi-archane Agama Komáraige S‘ivarpitav 
Agi kottevu | àgama ubhayatrà mádikondu iralullavaru 

svasti $ri Ynlavanka-vam£a-tilaka-$ri-Kempa-bhüpátmaia- 

4ri-Vira-kshitipala-sinur akhila-kshmá-mandal&dhiivarah | 

ériman-Mummadi-Kempa-Vira-nripatis Somésvara-sthipako 


jiyAt sai-iana-pilanAya rachita-kshéinágrahárá$ chiram || i 
Kempa-Virappa B a paüchàhga Ummannage S'ivarpitay Asi kottevu BNE 
azrahiana .. ? Kempa-Virap[a& 
4 


On a Ath copper plate in possession of the same archaka. 
Sri-S6inéivara-svaminé namah fubham astu | 
namas tuhga-&c. || 
svasti fri vijay&hhyudsya-S'álivàbana-Saka-varshaügalu *1689 nó Nandana-samvasar&da Vaigakha- 


bahu]a 5 lu érimad-rajadhiraja rà jn-paraméévara-S: {-vira-pratipa-S'ri-Ranhga-maharayar s Ayan. vuu 
TCC a ath Collection. Digitized by eGangotri 


*So in the original. 
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Ghanagiriyali ratna-simhásaniiüdhar Agi sthira-sambrijyam gaivuttiralu nimma priya-bhaktar fda 
SadáSiya-gótrada Yalahaika-nida prabhuga] Ada Mummadi-Kempa-Virappa-Gaudara pautrar Ada 
Mummadi-Dodda-Virappa-Gaulara putrar Ada Mummal:-Kempa-Virappa-Gaularavaru binnaham 
madi kondu barasi kotta timbra-sisana-kramam ent endare Migadi-simege saluva Jattanahalli-grin.a 
1 Sirupatahalliigzràma 1 i-Kampaviranigadapéte sali samarpisten áda-kàrapa —i-gràmakke 
saluva chatus-simey-olagida nidhi-nikshépa-jala-pisnana-akshiyy-igimi-siddha-sidhyangal emba 
ashta-bhoga-{éjas-svamyangajannu - dànádhi-kraya-vinimaya-bhózyangalige yogyar Agi nitya-Sri 
nitya-manga]av Agi a-chandrirkav Agi dévara sévárthav Agi nitya-kattale-paditara-dipiradhane- 
maharathotsava-pakshotsava-masdtsava-parva-tithi-utsavaigalannu  nannalli - pirna-katakshav 
ittu angikarisi nanage yishtábhishtangalam kottu rakshisabék endu barasi kotta tambra-sisana i- 
dérastbànada agama archane saha pratishta-kaladalli svimi-sinnidayadalli S'ivarpitav Agi sa-hirauyó- 
daka-dana-dhara-pdrvakav Agi Komaraiyage dháreyan eradu kottevu | Agama archane kattale 
Tirumali-prakara ivarige svisiyagalu saha namma matapitrizalige dharmav ágali yandu 4-chan- 
drarkay agi pulrü-pautra-páramparyavàgi nadeyuvahige barasi kotta tambra-Sasana | (usual final 
verses மீ phrases) yi-tambr..-Sisanavannu niyogi-Annijaiyya Hachchannana mundittu ráyasta Ven- 
katapati-kaili sarramányav igi barasikotta Sisana | i-dévasthinada abhimána Huchchanna Rang- 
aiyage kaleda Krishyanapalyavannu trivachakay agi svámi-sannidháuadalli Sivirpitav agi kottevu || 


svasti Sri Yulahahka-vamá:s-tilakah § i-Kempa-bhipatina‘ah 
Éri-Vira-kshitipila-sünur akhila-kshma-mandalidhisvarah | 
sriman-Mummadi-Kempa- Vira-nripatis Somésvara-sthapak ರಿ 
jiyat saj-jana-palanaya rachita-kshé nigrali:a§ chiram | 


Mayanáyakanaha]]i agrára gana-sanke yippattaidu || Mummadi-Kempa-Virapa-Gauda 


5 
In Mágadi, on a stone 


syasti Sri vijayàábhyudaya-S'àlivàhana-Sika-varenahgalu 1596 nê Ananda simivatsaruda Ashtda- 
su 15 llu érimad-rajadhirija paraméSvara S’ri-Ranga-Rayaraiyyanavaru Ghanagiriyallu simhásaná- 
rüdhar Agi prithvi-sambrijyam gaiyutt iralu | Yalahanka-nidu pravudha-prachura Mummadi- 
Kempe-Gaudaiyyanavaru tamage salluva Mágadiya baliyallu Háraügahali y&mbuva grámakke 
pratinamadhéyay ada Mumiradi-Kempaságara-kerege bhatta Dá$:»-bóyige kotta bhümi Halasetti- 
halliyallu kayduga S'ripatihaljiyallu müganduga antu niganduga holakke 7080018 vudyóga- 
dallu 4 kónadinda hanneradu-gópi antu 48 süryÓlayav Ada mélakle máduttà putra-pavutra-pa- 
ramparyav Agi A-chandarkavigi hakisi kotta éila-sisaia 1dakke apaharisidavanige déva-lóka-martya- 
loka horagü 


6 
At Tirumale (Mágadi hobli), on a stone near the Garuda-kambha of the Raigandtha temple. 


Wasti 611 vijayabhyudaya-S’alivahuna-Sika-varusha 1446 007೩ Tirapa-samvatsarada Vaiéikha- 
fu 18 lu &iuau........ natha Magudiya TiruvengaléSzarage Abharana-: évege Krishna-Raya- 
mabAriyarige junyav âgabêk endu á-mathada Tiruma[laJrasaru mâd da séve simige saluya grá:. 
maügalali .. .... sunka visésha Adaya bitti birida yéuumn svimiya subka bidige .. .. maga visé- 
sha-AdAya sahav Asi bhandirakko kotta sive (usual imprecatory phrases.) .. .. .. .. vanu ródikondu ^ 
Timmana-danpayakara Tirumalla}-Rayarige dharmav Agabék endu munde nadada arasarakke sallu- 
vadakke mádida kata3O-Guhgamiséghd eid Ppltection. Digitized by eGangotri e 


Magadi Taluq. : : 68. 


7 
On the raised ground to the right of the mahá-dvára of the same temple. 


Bahudhánya-samvatsarada S'rivapa-su 5 lû Yiruvara Virá-radigáru Tiruvengalanátharige Pemma- 
nahaljiyali gade kha 11 Bommanahalliyali hola kha 11 nu nitya-kattana-harivauake samarp:- 
sidevu Ava .. .... .. .. í 
8* 
On a copper plate in possession of Tirumale S'in;aiyangár. 

S'àlivàhana-S$ika 1603 nê Durmati-samvatsara-Bhálrapada-$1 15 yallı $r.mad-rájàdhirája para- 
mésyara $:i-vira-pratipa-S'ri-Ranga-Raya-Déva-mahariyaraiyanav.ru ratna-Simhásanárüdhar Agi sim- 
brájyam gaiyuttiralu chaturtha-20:rada Yalahanka-náda prabhugal Ada Immadi-Kempaiya-Gaudar- 
avara pautrar ida Mummadi-Kempaiya-Gaudaravara putrar ida Mummadi-Dodda-Virappa-Gauda- 
raiyanavaru S'rivatsa-go:rada Timmapp&iyangiru-muntáda 15 jana Brahwauarige Mágadi-simege 
saliva Yelayüru-hóbali Kallikere 1 Don*kanapura 1 1-2 gráwagalaunu Kanyá-saükránti-punya- 
káladallu dàna-kottu ...... 


9 


At Valagerepdlya attached to Uduvagere village (same hobli), on a stone in Gundayya’s fi:ld. 
svasti samasta-bhuvauá&:ayam Sri-prithuvi-vallabham Sri natu pritipa-shakravartti 8 i-vira-Ballila- 
Dévaru prithuvi-rajyam geyutsirddalli Saka-varusha 1116 neya Auanda-samvatsarada Ashida-bahu- 
11 (stops here). 

10 


On a 2nd stone at the same plase. 

svasti samasta-bhuvanis:ayam Sri-prithuvi-vallabham mahárájádhiràja paraméSraram Yadava-kulam— 
bara-dyumani Maleraja-raja Maleparolu ganda gauda-bhéruyda § imatu pratApa-zshakravartti &ri- 
Hoysant-Sri vira-Ballila-Dévaru prithuvi-rijyam geyutt irddalli Saka-varusha -1116 neya Ananda- 
samvatsarada Ashàdha-ba 11 Sô | Srimanu-mah4-pradhana .. ..... Gauda Déva »pa-Gaudu .. .. ee 
Nayaka S:ima‘tu maduna, Chavadappanavaru Dasarayanahalliya-nada volagua Vuduvagereyanu 
Chakkarabhaviya Mafija-S'ettiyara maga Kotiyappa-Settige dhara-pirbbakam midi kotti kodige 
(usual imprecatory phrases), i 


At Négaset{ihalli (same lolli, on a stone in the western wall of the Basavanna temple. 
svasti $ i v.jayibhyuil ıya-shrishti-yatanâda S' Uivthana-Sa'ca-varusha 1412 ya Vikrama-samvatsarada 
S'rávana.Su 13 lu &iman-mahárájádairája raja-paramésvara $ i-Krishna-Ràya-mahárayarige dharma- 
pratipálikar Agi ká-yya*ke ka-ttar Ada Saluva-Timm wasayanava"-aliyandiru App trasayyanivarige 
Krushpa-Riya-nahiráyaru Nayakatanacke pilisida So'ara-simege saluva Nagisettihallinu nivu 
Krushna-Raya-maharayarige dharmay Agali endu nàva namma árádhyaru Tatayanavara déviru Nalla- 
dàyaminanavarige éka-svd:ny v igi nAvu namma tri-karana-sudhadindalu dáren eradu kotta agrara 
À-grámake saluva chatus-simey-olagida gxde-bedalu-tóta-tudike-6:a güde-guyyalu-mane-vana-sunka.. 
kid irambha nirirambh -sid lh a-sidhya-nidhi-niksl.épa-jala-pashina-mukhyay Agi @(back)nula sarvva- 
svamyavanu oJagigi sri-Krushna-Raya-mahfiriyarige dharmiv Agali endu kotta agrahara | 
Visknu-fakti-samudbhit& nAna-varna-mahitalé | 
anéka-ratna-sankisé &ri-bhà (mi)-déri namó'stu te | i 
idakke tappidars pala-gvante | (usual) nal ಗ Timmaya hoyidana 
ate DPIC longa re s 


—M——MÀ 


*From a copy sup; lied by the owner, 
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12 
At Byáladakere (same hoblt), on a stone to the left of the Lakshmé temple. 


Srimatu Aigira-samvatsarnda Jyéshta-Sudha 15 yali Bélakereya-ammannvara sévege gramedaliy 
dra samastaru hola gade 1 rêke 006076 ere rêke ho 1 yidu Aru alupidard ammana sfiriya ........ 
vayidavaru yendu katu madidavaru Lihga-Gauda Mudda-Viré-Gauda Márapa-Gauda yivar-olagáda 
gauda-dayadyar-olagidavaru appa janahgalu mukhyay Agi nilisida sásana 


13 


At Madubdlu (1/6 Iabá]u hobli), on a stone of the Virara-gudi west of the Anjanéya temple. 


S'aka-varáa 1262 neya Vikrama-samvatsarada Kárttika-ba 1. Mam-d-andu éri.vira-Ballá]a-Dév- 
arasaru prithvi-raiyam maduvali KAya-danná[ya]kara maga Balapa-Nayaka mid: ...tiya Mádambála 
Danti-Sett:yara maga Alappanu Sávandiya dáriyali ka]aru .. ...simeyali kadi svarggava sürekondanu 
mangala ma[hà] $:i 


14 


At Karlamangala (same 110071), on stone pieces near the Váraragudi in S'ánubhóga Putta- 
Ranganno's field. 
(Ist piece) .. ..... , ೩. .. ೬೬ oo 8185 Sriman-mahi-mandalésvaiam [vadravati-pura-varddhisvaram 
bhuja-bala Vira-Ganga pratápa-Hoysala 8ri-NArasimha-Dévaru prithvi-rájyam geyvutt 17೩10 Viródhi- 
samvatsaradalu Kalaramangala Düra-sávanta (others named).. .. .. ...moneyam tigi maralichi .... 
enda kote kadi volade magurddu iridu meradu birdu suraràjana-sadanakke sandar Agalu 
mattam paragane parii eydi tigi kondar ayara Heggade Chennanam || M:ücha-Gavudana magam 
oo kacchsvara.. .. kallaramangalada Chottana magam Setti-Gavundana magalu (rest illegible) 


15 


At Kalitiru (same hoi), on a stone in front of the Varadardja temple. 


syasti sama ta-bhuvanásraya $:i-prithvi-vallabha maharAjadhiraja paramésvaià parama-bhataraka 
Dyárávati-pura-varádbisvara Yadava-kulambara-dyumani saivva,fia-chidimni — Malerája-rája 
Malaparolu ganda ganda bhérunda kadana-prachanda ékinga-vira asahiya-sdra S'anivára-siddhi 
Giridurgza-malla chila !-anka-Ráma sahgràma-bhima vairi-bhayankara Magara-rájya-nirmmálaka 
Chó]a-rájya-pratishthácbáryya.. .. ........ -e ...nissafke-pratapa-chakravartti  Hoyisa]a-&ri-Vishpu- 
varddhana-éri-vira-Ballala-Déyarasaru — prithvi-rajyam maduttihalli  S'aka.varusha 1287 neya 
Ananda-sam: ats red, Mága-ba 3 £. imatu Kaluhd: a $rima...... e.e. +. ......KAdi vaddaliyaru 
coo Spo ಜ್‌ Es. cha:uia-chaturyyarum Parabrahma-tatva-siddhantakarum ashta . ... 

vidy&-bula..,... ........... nitharum vidyá-samudrarum .......-. hata-vairarum .... ಎಎ. ee 
eee BÜllkhya-previnarum Jagad-guru Varadáràdbyarum &i-Dórasamudrada Hiri.... ... bediga- 
பபப வ mukhyay-àda nálku-náda badagi kammara akasále......r-z]agida samasta-Vira-Parichila- 
esere NT kramanay agi kotta 9118-8858086 kramav ent enda le i-Kaluhü:a éri-Allá]anátha 
೬೬ ೫೫2... nen gadeyu ea uvalnAgi..,.. ಚ mariyadeyeld tapu-tavadiyanu dbárá-pürvvaka 


&-samasta-Pafichajamaiangahiedy Niet ePalartloof pioitized.by-eGangetit Peete rn ns ee we oe se oe BAJA Maha 
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16 
At Sátanür (Sátanür hobli), on the wall of the Güpdlasváms temple. 


(Nagari characters) 
&ubham astu svasti éri jayábhyudaya-S'Aliváhana-Saka  sávirnda-nánura-hadinentaneya Nala- 
samvatsarada Pushya-bahula-ashtami-Budhaváradalu $rimatu Sátauüra Vithala-dévarige Vasishta- 
gótrada Vå.. .. .. Nu]a-sómayáji......... svámiya mànya-kodagiyági.. .... . ...Bráhmarige ........ 


17 


A 
At Kalya (same hobli), on a stone in front of the Anjanéya temple. 


svasti ri jayabhyudaya-Saka-varuSa-Silivahana 1484 ya Dundubhi-samvatsarada Chayitra-suddha 
5 lu ériman-mahi-mandalésvara Ràma-Rájaya-Déra-ma[há]-arasuga]u Sati-;áda Kaleyada-stalada 
prabhugalu  Sati-prajegalige maduvé-teravina sidhana Sadasiva-Rayaru maduvó-terava mundu 
kattu-mádidu (07೩% ga 9 sunka-mánya (usual imprecatory phrases) yi-dharmavanu Chó]enáyaka- 
halliya Gahgapa-Nayaru tamma saháyaru (stops here) 


18 


At the same village, on a stone in Chikkanna’s field. 

svasti samasta-prasasti-sahitam 

Pishanda-sigara-mahA-badabi- rukhágni- 

S'rirahga-r&ja-charan&mbuja-müla-dásah | 

&ri-Vishnu-lóka-mani-mantapa-márga-dàyi 

Rámánujó vijayaté yati-raja-rajab || 
S'aka-varsha 1990 neya Kilaka-samvatsarada S'rávana-$u 2 S6-dalu $riman-mabhá-mandaléSraram 
ari-ràya-vibàdha bháshege tappuva ráyara ganda 6ri-vira-Bukka-Rayanu prituvi-rajyavan Aluva 
kàladali Jainarige bbaktarige samvádav àdalli Aneyagondi-Hosapattana-Penagonde-Kalyahav-o]agàda 
samasta-nida Jainaru Bukka-Rayange bhaktaru anyáyadalu kolluvadanu binnaham  mádalági 
Kóvlu-Tirumale . Perumá]kóvilu- | Tirunáràyanapura-mukhyaváda sakal Acharyyaru sakala-sama- 
yigalu sakala-sAtvikaru moshtikaru tirumani-tiruvidi tandavaru nalvattentu-tale-makkalu Sávanta- 
bovarkkalu Tirukula-Jimbavakula-volagida padinentu-nàdá-S'ri-Vaishnavara kayyalu Mahariyanu 
..nimma Vaishnava-darusanada marevokkeruy endu kotta-sambandha paücha-bastigalali kalasa- 
jagale-jagate-modalada paücha-mahá-vádyaü saluüdu anyari[ge] baraküdadu J aina-samayake salu- 


vud endu ......... vriddhiyáda (left side) S'ri-Vaishnava-samaya............yi-maryyáde ......... olagula 
basti .. S'ri-Vaishnava ......... nettu kottevu (rest illegible) . 
19 


On a stone in the panya field in front of the same village. 


svasti kri bhuvanaSraya prithvi-vallabha mabirijadhirAja paraméivara parama-bhattaraka Yà- 
dava-kulambara-dyumani sarvvajfia-chidimani Malerája-rája Maleparolu ganda Dvaravati-pura- 


` 17 
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«e. Bilarn .. ... s.e. kha-pali ........... . Pañchaļake dévaruga]u ........ ooo KAKEN sos soos esses m 
dévaru .. huttida tottige arev-illu Kamatésvara-kula .. .. déra-pura .... . Aruhala-náda ......... 
sarbbamanya-dana . ........ tamma nida samasta-Paiichilake kotta Sasana (usual impre- 


catory phrases) 
3 20 
At the same village, on a rock on the hill north of the Hullé-liigana-are. 

6:1 a-vighnam astu svasti 873 £&ubha-S'aka vaiusha 1310 neya Vibhava-samvatsarada Márggasira- 

su 13 Su s1iman-maharAjAdhiraja rája-paramésvara sii-vira-pratapa-Bukka-Rayara banta Vithala- 

náthaga]u dharmmavigi midisida keregu kiluvegu mangala maha தீரர்‌ Sri. 

21 
At the same village, ona rock on the hill, north of the Kallés’vara temple. 

syasti Sri jayabhyudaya-S'aliyahana-saka-vyarusha sa 14.. neya Khara-samvatsarada Asvija-su 15 

Ra-lu ériman-mahárájádhirája rája-paramé$vara éri-vira-Achyuta-Ràya-raaháráyara mayiduna 

Nilaka-Rajagala Singa-Rája-Vodeyara nirüpadinda mayiduna .. .. jagalu .... ... Kallé .. .. .. 

-. ೬೩ e» KalléSyara-dévarige visésha-amritapadi-naivédya-dipiridhane .... purav emba grimavanu 

samarppisidake 8118-686807೩ .. .. puradali .. .. .. .. 

| 22 
5 On the same rock. 

A 

Ahgirasa-samvatsarada Jéshta-Suddha 15 lu Sriman-maha-iXrishna-Rayara kaladali Mayi-Déva.. .. 
- kojaga 1..... Nayaka..... .... gavudu Kalinátha-dévara ...:- ... kotta mánya-hola-gadde (usual 
imprecalory phrases). 

23 
On a rock north of ihe same temple. 


Viródhi-Bar[va]charada Bhádrapada-Suddha 10 lu $rimatu Késá-Sóme-Náyakaru Kallehada Kallésva_ 
ra-dévara amritapadige saluva Dévanakereya gadde Hulikatte-gadde-hola-volagida adavalisi-kotta 
sammandha munde Aranin obbauádacà adaya.. kodalilla hidiyalilla miri hididare aramanege 120 honna 
aparidhava teruvaru avara eridavana ...... .. gala javali déva-lóka marttya-lokake horagu ... 


25 


On the eastern side of the same rock. 
1 $rimad-Durmati-samvatsarada ‘Afada-ba 11 lu Kalléávarana püje-máduva sthanika-Linganna . 
vodeyara maga Chandrasékhara-vodeyaru Yalahanka-nila prabhu Yimmadi-Kempé-Gaudarige 
to punyay ágabék endu............-- Komarana baraba. 
்‌ 27 
At the same village, on a rock, near the Kallédév 


Virodhi-samva(tsajrada BhAdrapada-Suddha 10 lu érimatu Kefücha-Sómana-Náyakarü Kallehada 
Kalit-dévara Siltra-simege saluva Dévanakeró-Kü]igattó-kodagi-gadde-hola bhangára yippattam â- 


déya ೨9 ೨೩141 ೩9 (1 recut hrases / i 
pede ( mp tory phrases). vau, Collection. Digitized by eGangotri 


a’s wet land below the tank. 


we 
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28 


At the same village, on a rock near the village lane. 


svasti 803 vijayabhyudaya-S’Alivahana-saka-varusham 1481 Kalayukti-samvatsarada Bhádrapada-su 
12 lu $ri-mahá [rà]ja rája-paramésvara Sri-vira-pratápa-Sadásiva-Ráyaru pruthvi-rájyam geyitita yira- 
lu $rimanu-mahá-manJalé$vara Konda-Rája-ayyanavara káryyake kartta[ra] da Korlakunte Kondamá- 
Náyakanavaru Kalyahada Achapa-dannáyakaru........ munde .. Virabhadra-dévaru samayáchár- 
ada sévida Kempa-Siddé-dévara . .. bhadra-dévarige kotta dharma-sidhana-kramay ent endare pürv- 


adali Narasinga-Ráyara kiladali Sólüra Basapa-Náàykará ...... prakára sarvamányavági kota Para .. 
.. Iga nimage náü saivvamányavági kotteü (usual final phrases and verse) 
29 


At Kempasdgara (same hobli), on a stone south of the Basavanna temple. 


&ubham astu svasti Sri vijayabhyudaya-S'Alivahana-Saka-varushangalu 1596 Ananda sar yata AA 
Ashida-tu 15 lu érimad-rájádhirája rija-paramégvara rája-$ri-vira-pratápa S'ri-Ranga-Riyarayanava- 
ru Ganagiri-simhásanárüdharági prithvi-simrAjavanam á]utiralàgi Yalavaika-nada prabhu Mummadi- 
Kempé-Gaudayanavaru tamage saluvauth& Mágadi-hóbliyalu Heraliganaha]i ambó gramake prati- 
namadhéyavagiddantha Mummadi-Kempaságaradalli kshétrahga|u hanneradu mádida vivara (here 
follow details) i-grimake sald anthi nidhi-nikshépa-jala-páshána-akshini-&gàmi-siddha-sádhyaüga] 
embanthá ashta-bhóga.tójas-svàmyaügalanu putra-pautra-piramparyavigi nai  kotta-prakára(da) 
sti[ra]jvàgi -chandra-tarakavagi gramake banda upadra parisikondu hanneradu-mandi sukadalu 
anubhavisalullavaru endu sómóparága-pupya-káladalu — sa-hiranyódaka-dhàrá-pürvakavàgi kotta 
dana-Sisana (usual final verses) 
30 


At Hálasett&halli (same hobli), on a stone at the sluice of the tank. 
‘svasti ಕಣಿ vijayabhyudaya-Salivahana-gaka-varshangalu 1596 Ananda-samvatsarada "Ash&ga-suddha 
15 yalu érimad-rAjadhiraja-paramésvara S'ri-Ranga-Ráyanayyanavaru Ganagiri-simhásanürüdharági 
prithvi-sámrájyavan á]uttiralàgi Yalahanka-nida prabhu Mummadi-Kempé-Gaudayyanavaru tamage 
salóvantha Mágadi-hóbaliyalu Horaliganahally embó gr&make  pratinàmadhéyavádantaha Mum- - 
madi-Kémpasigarada-kerege Bavala Dása-bóyige kotta bhümi (here follow details of gift and usual 
imprecatory phrases) 
31 


At Kondahalli (same hobli), on a stone south of the Basavanna temple. 


svasti jayábhyudaya-S àlivàhana-Saka-varusha 1418 neya. Rakshasa-samvatsarada S'rávana-ba 80 lu 


'sürya-grahana-punya-káladalu $riman-mahá-maudalé$vara ........ Yimmadi-Narasinga-Rayarige .. .. 
A ச ட்‌ 
vagabékendu Vaéishta-gótrada A$ralàyana-sütrada Ruku-Sakheya Sanka ............ Manugala San- 


kara-déva .. .. .. nayivódya-püjege .. .. .. .. (usual imprecatory phrases) yidake Aru a]upadilla endu 


kottadu.. .. mangala maha Sri 
32 


At Hálikatte (sume hobli), on a stone in Patel Narasé-Gaudo's field. 
svasti Sct vijyábhyudaya-S'Alivàhana-Sika 1406 Krédhi-samvatsarada dvitiya-Chaitra-éu 2 Adu 


Étiman-mahá-mandaléévara médini-misara ganda Kathariya Sàluva ......... ga-maháràyaru prithyi- 
Tajyam geyuttiralu ಸೂ yi-grámavanu Sidadéva-odeyara makka]u Gahgeya-odeyarige 


adde beddalu hana bhatia 50818-113411 0888. ಸಿಸು Arig ga, 20 honnige kotevàgi (usung 
1111700107: phrases) ... .. ........ Nayakara .........page abhimana .. .. .. Yaru 
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33 


At Yalagadahajli (same hobli), on a stone in Mára's field, 
Vikruta-samvatsarada Jéshta-su 10 lu srimatu Chakrabhiviya simhásanada patada Marula-dévaru 
Chikkappa-vadeyara-dévaru Herüra Gaviya-mathada pattada Siddaviranna-vadér-dévarige tamma 
Maruladévara-katte Chikkavadéra-katténu adake saluva bhümiya bhakti-màdideü (usual imprecatory 
phrases). 


34 


At Alalakuppe (same hobli), on a beam in the voof of the village entrance. 
Bahudhanya-samvatsarada Jyéshta-Suddha-paurndmiyu MangalavAradalu — Káéi-vási-Kademane- 
VisyéSvara-bhattaru mádisida Alalukuppé-grimada dra pratishte * Visvésvara 


35 


At the same village, on a stone south of the Basavanna temple. 
Playanga-samvatsarada Kártika-bahu]a 11 lu $rimatu Yalahanka-n&áda prabhu Hiri-Kempé-Gauda- 
rayara pautrar Ada Yimmadi-Kempó-Gaudaravara putrar Ada Mummadi-Kempé-Gaudaravaru 
Kásiyalu matavannu kattisi linga-pratishteyannu mádisi yi-matada dharmmakke kotta -Alalukuppé- 
gràmayannu Visvesvara-pritiyagi kotevu idé-dana-Sisana Akshantala Mudu-bhatarige 


36 


On the pedestal in the same temple. 

(North side) Viródhi-samuatsarada Marggasira-sudha 5 lu.... tu-Kottahalli-Santayyana maga 
Madanaya geyisida Basava (east side) Arulakuppó Ramayana mommaga Sambhulinga geyida 
Basava 

87 
Halasabélu (same hobli), on a stone in the Ts'vara temple. 

(Upper portion is gone) S/alivahana-Saka-varushangalu 1654 neya Paridhávi-samvatsarada Kárttika- 
éu 15 S‘ukravaradalu s1imad-rajidhiraja raja-paraméévara praudha-pratapa apratima-vira-narapati 
Mahisüra ratna-simhásanárüdhar ida ^ Cháma-Rája-Vodeyaraiyanavaru | déva-dévóttama dévata- 
sárvabhaumákhilánda-kóti-brahmánda-n&yakar Aida  ................-. Chámundéérari-yammanavara 
divya ............ rájanagarada ............... .. mádisidar AdakArana yi-grámakke saluya chatus-simey- 
olagáda nidhi-nikshépa-jala-pishina-akshini-Agimi-siddha-sidhyagal emba ........, svimya .... . 
(rest illegible) 


38 


At Gejjagárakuppe (same hobli), copy of a stone inscription from the Jódidár. 


svasti samasta-bhuvaniérayam | prithvi-vallabham | maharajadhiraja paraméSyara parama-bhattá- 
Taka | Yadava-kulAmbara [ . .. . ] | sarvajiia[....]1 Malerdja-raja | Malapara ganda-bhérunda | 
kadana-prachanda | asaháya-Sürà | yékanga-vira | S'anivara-siddha | kadu-gali chalad-anka-Ràma 
Chéja-Raya-stipanicharyya | Pandya-Raya-pratishthapanicharya vairi-raya-mastaka-sila jagad-êka- 
malla | Népila-pallà [.... ] vitsaly& | Trinibétra J avanike-Náràyana pufivara ganda | kotafi- 
jikombavara gandà 1 avara 5೩೪೩೫೩ | pratapa-Narasimha-Rayaravara komára Hésaja-Ballala. 
Rayanu prithvi rajyam gaivutt irdalli | S'akha-varusha 12.. nê Nala-samvatsarada Kartika-éu 5 lu kai- 
vara-viru | kaivàr kara | ni&sakha-mallu keivàra-karà tatodaké | Vidyà-ràju bhata | sriñgâra-hâru | 
-0- t ien-Pieiti angotri 
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Kavundalya-vamSédbhava ......ganake kottadu | Ane tà padedukondu Ballila-Raya | ati-Sankha- 
kshiti-kirti .. gata | &-Ballá]a-Dévanu tyágav igi kotta sthalam | Gajagaraguppe-sthaJa-kshétra- 
yele-valagey iratakka anéka-minika-jala-taru-tyigava (usual imprecation) yint appudakke chandra- 
siryar uljanaka kota $ilà-S1san& 
39 
At the same village, on a stone on the Vidyarája-jagati-katt e. 


fri svasti samasta-bhuvanaéraya ri-prithvi-vallabha maháráj&dhiràja paraméSvara parama- 
bhattáraka Yádava-kulimbara-dyumani. sarbbajiia-chidamapi Maleraja-raja Maleparolu ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachandai asahiya-Sdra ékanga-vira vairibha-kanthirava ...... 


Pándya-Ráya-pratishtáchárya Magara .......... Java-RAya-kanda-kuddila ............... Trinétra 
Javanike-Nà ................ ್ಹ್ಹ್ಹಾ್‌್‌ e Kamakoti ............... Érimatu vira-Ballà ........ .. Saka-var- 
sham 1238 sanda .. .. -. +. .. .. tana-Raya-ripu ............... pavula gópu ................-. vidyádha- 
rara 8004 ............... rijg... Aneyam hadedu ............... Aneya kottalige ............ ih ons J 
Ar obharu (usual final phrases) ......... yi-Sasanavanu bareda .................. 

42 


At Máymáyakanaha]]i (same hobli), on a stone to the east of the Ivara temple. 
Kempa-Virappa 
namas tunga-&c. | 
svasti sri vijayábhyudaya-Sáliváhana-$aka.varushangalu 1634 neya Nandana-samvatsarala Vai- 
&akha-bahula 5 lu &rimad-rájàdhirája rija-paramésvara S'ri-Raüga-Rája-maháráyarayyanavaru 
Penugondeyallu ratna-simhásanàrüdhar Agi chira-prithvi-sámbrájyavam gaititt iral Agi Kasyapa- 
gótrada Yalahanka-nida prabhuga] ada Mummadi-Kempe-Gaudaraiyanavara pautrar Ada Mum- 
madi-Virappa-Gaudaraiyanavara putrar Ada Mummadi-Kempa-Virappa-Gaudarayyanavaru tamma 
agrahárada yippattu-nàlku vrittiya mah&janangalige barasi kotta bhi-dana-dharma-Sasana-kramay ent 
endare namma Mágadi-simege saluva Máyinàyakanahalli MaAdanahalli Hanumápura Kempasága- 
rada kereya kelagana valagereya tótadalli sa 200 mara sthala tóta saha .. .. .. n&madháyay Ada 
Mummadi-Kempavirasigara agraháradalli gana-sankhé .. yippatta-nàlkaralli (here follow names ಉಂ. 
of vrittidars.) antuv ippattu-nilku-vrittiya agraháravanu Somésvara-svamiyavara pratishta-kaladalli 
dhárà-dattav Agi kottey  &da-kárana nivu A-chandrarkav Agi anubhavisikondu baruvadu endu 
barasi kotta silé-S4sana 
À 44 


At Nárasandra (Nárasandra hobli), on the Garudastambha of the Nadakéri-ráya-temple. 


avasti samasta-éri Sakha-varuéa 1897 naya Manmatha-samyachharada Márggasira-ba 5 Gu .... 
leyali Déva-Ràya-maháráyaru sakala-sámbrájyavan áluvalli Sambuvanaha]liya Ha]likára Tippe= 


Naykara makkalu Tirumala-Naykaru mádisida kamba 
45 
_At Kempóha]li (same hobli), on a stone in the land No. 6. 


' (The first AE A g napurala-gráma 1 Damminakatte-gràma 1 ubh à 
part is gone) Sólüra Kemp ಸ ಇ pner ayam grama 
88೩6೩೧೩ Kefichada e gU ara piapa NRI) SE ÉRBA rahga.vaibhózale bittu 


ணு அஃ...” 
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kotta sila-Aisana-kramay entendarei-eradu-gramakam saluva chatus-sime-volagáda siddha-sadhya- 
nidhi-nikshépa-jala-pàshána-o]agági énu]a sarvva-svimyavand àgumádikondu Tiruvenga]anátana 
8875 nadasi Krishna-Ráya-maháráyarige punyay Agabék endu kotta grAmakke Sili-Sisana (usual 
final verses & phrases) 


47 
At Kallipélya attached 10 Mádigondaha]li (same hobli), on a stone in Gudda’s field. 


syasti.... ...prasasti.... ..... $rlman-mahà-manndalé&vara Ta]akádu .. ..... gonda ganda ... 
oo» » Gaga... oo .. ce so oo oe ೬೨ pavaram suttu lóka ............ mandalargge bhima ...........-- 
yada permeya torugum...... ........--. 
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_ At Marüru (same hobli), 2 a stone by the side of Javara's house, 
(77680698 characters) 


Éubham astu svasti sri vijayabhyudaya-S’alivahana-Saka-varsha 1461...ya Vik&ri-samvatsarada 

Pushya-ba 2 yo  Makara-sankránti-pnhya-kà.. .. Tuhgabhadrá-tiradalli éri-Viripaksha-lingana 

sannidhiya................. rája-paramééSrara  fri-vira-prat&pa-Achyuta.Déva.. . maháráyaru Mara- 

vüra 7078-8858781 iralági .......... Bri-Narasanna-Nayakarige dharmay ágabé........ radu 

jirnoddhArav Agi nidhi-nikshópa-jala-pà.. . .. akshini-ág&mi-siddha-sádhyanga] emba......... ashta- 

bhoga-tejas-svamyadim i-chandrarka-sthAyi.. . sukhadim anubhavisi endu Achyuta-Déva-mahá . .. 
=. jirnóddhárava madi pálisidaru (usual final verses) 811 


49 
A 
At S'rfgiripura (Kudür hobli), on a stone in front of the Añjanĝya temple, 


svasti 873. S’aka-varusha 1292 707೩ Sidhirana-samvatsarada Ashadha-éu 1 Sómaváradalu svast- 
samasta-prasasti-sahitam  Nandinátha-Bhruühginátha-Viiabhadra-dóvaru-mukhyav Ada abhinava- 
೫871185೩ dakshina-Varanasi enisida pruthvige müla-stánav enisida éri-Sivaganginitha-dévarui 
mukhyay Ada mahá-mahahtu-ojagàda yatisvara-raya ri-Sirigiri-déva-odeyaru tamma karunyae 
sisu Mayanappanavara makka]u Kalappanavara tamma Virappavavarige tamm-ananu sámy2- 
dindalà S'rigirisamudrada puravanu katti hé]i nirdpava kodal Agi 4-Virappanavaru hosatági mádida 
S'rigirisamudrada-gráma 1 kam u]]a chatus-sime-o]agáda gadde beddalu vo]aváru mélu........ 
apürbáya saha ......varusha 1 kam rajarddhake mádida kattu . .........ga 50 ya ayivattu- 
honnanu á-dévarige kondu grámada tappu taüdi danda undiga hadara mikka sikshe suüka 
anuyu maduve-dere-muntági sarvamánya ayvitu-honninda méla.. . nd utáralisakke (imprecatory 
phrases) 
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On the back of the same stone. 
(2 lines gone) &ubham astu .. .. S’Arvari-samvatsarada Bhádrapada-ba 5 lu kri ...... ೧೧2೨೦0000೧೧ 
Déva-maharayaru Pruttuvi-rijyam gaifi. ...... Uchangi-Basavé-Naykarige dharmmay Agabéku 
ಸುರು ಹಿ simeyalu ...saluva Sirigiripurada stalada ......... halliya ME பர்‌ றி 


Sarvvamanyay ಹಿ bithittamwadi Math வேகஸிங்கறாக க gir eit) 
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At Biskár (same hobli), on a stone in the roof of the village gate. 


Subham astu || svasti sri vijayAbhyudaya-S'AlivAhana-§ aka-varufa 1486 neya Raktakshi-samvatsarada 
Chayitra-áuddha 10 lu Bisagüra Kariya-Channappa-gaudara makka]u Govinda-gaiidauu mádisida 
Bisagüra paduvana-kalla-hebbágilu | Subham astu Halaga-Sriyya gaidanu 


54 
At the same village, on the eastern pillar of the mantapa of the village entrance. 


Viródhi-samvatsarada Bhádrpa 68-60 15 lu Krishna-Ráya-maháráyara káladali Ela 
navara pu..éri . dapa-Nayakaru mádisda kalla-bagilu 
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At Bisagüru (same hobli), on a stone in Virappa-Gauda’s land. 


svasti bhuvaniSraya sri-prithvi-vallabha mahárájàdhir&ja rája-paraméSvara parama-bhattiraka 
Yádava-kulàmbara-dyumani sarvajüa-chüdámani Malerája-rája Maleparolu ganda kadana-prachanda 
ganda-bhérunda ékanga-vira asaháya-Süra S'anivára-siddhi Giridurgga-malla chalad-anka-Ráma 
vairibha-kanthirava Magara-rájya-nirmmüla Chó]a-rójya-sthápanàcháryya Pándya-kula-samuddha- 
rana .. nissabka-pratápa-chakravartti &ri-vira-Ballà]a-Dévaresaru prithvi-rajyam geyutt irddalli 

. hávàsa .... dubhava-Visvakarmma-nira  ...... tri-bhuvana-bhavana-vim&na-vinaya  ...... 
vistirna-püritárnava ...... barada guru-Basavàrüdhya . mukhya-Vira-Pafich& .... Saka-varusha 
1229 Paràbhava-samvatsarada Aávija-&u 3 A-ra-lu.. .. .. Sana-kramav ent endade ...... gana sarbba- 
mênya-stalahgala ...... hastadalu Nayakavadi ..... gal olagidavarige ...... langa]u S'ivapura 
ee ee MANG ட Kammára ...... de Vira-Paüchá]a ...... le tammadi-mánya ...... maduve 
makkali ........... . Yidus ivarigols:.c.ccsserceisora: désam ....diya ....nadasu ,,...... ಸಾ 
ಲ್ಲಿ LAAN aa Ga paücha-kàruka ............ da mudre ......... vadi hana- 
பப்பில்‌ ಯಂ varusam prati teruvavaru anyiya..danda.. . 
udüvil endu kotta timra-Sasana ... Kafichugaya .. aiyali kárunyam madi A-gurugala kayyali. 
dhàreyan eradu A-Paichalaru máduva dharmakke bite yi-mariyide sukhadi bAlurant Agi lotta 
&&sana (usual final phrases) 


ஒடி ககக 
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At Tippasandra (Tippasandra hobli) on a stone near the tank. 


$ubham astu S'ukla-samvatsarada Mágha-$u 15 lû Paüchágni-dikehitaru kódiyanü terapági tegis 
vodavanu kattistar-igi Patichágni-dikshitara jirnóddhára ri 


58 


At Hebbalalu (same hobli), on a stone to the north of the Sonnénahalli temple, 


31988 fri Hoyisana-pratipa-chakravartti $ri-vira-Ballaja-Dévarasaru prithvi-rajyam geyvutt ire 
 Saka-varufa 1237 neya Rakshasa-samvatsa | Kárttika-su 5 Mam-dandu $rimanu-mahá-pradháng. . Se 
nAtha Dévappa-daynayakaru | Ponnannana Kámayya-dannáyakatü | Huleyanahalliya-nàda ಆಸೆ 
dévan-olagada samasta-praje-gaudugalu | Ho]syanahalliya-n&dolagama ........ dévara tottina 
sess Hiriya-Sauvareniya sé bono pach ate Cidactionchigiidea ny eljamsoam \ kodageyagi see 


fou. 
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At Hullênahalh (same hobli), on a stone in front of the Basavanna temple. 


syasti srijayabhyudayas cha S'aka-varusha 1240 neya Pingala-samvatsarada Bhádrapada-ba 5 A- dan 
du svasti Srimatu pratapa-chakravartti Hósa]a-bhuja-bala ri-vira-Ballà]a-Dévaru prithvi-rájyam 
gaivali &-dévaru ráya-dandanátha volag-ida ............ Aluva-danpáyakara maka]u Gangeya- 
dannayakara adhikári .. .. .. .. .. navaru Hulinahalli-hola ki .......... dudanu ... A-ira madu- 
ಜರ್‌ dagi kodasi ............ &-üra .. .. .. .. uditodinavankala ............ nerava-dandava . 
...Yarugaüda.. ..... waraha 500 saluvudu pattana (here follow details of gift) saluvud endu 
kotta &ilà-Sàsana (usual imprecatory) 


60 
At Mallasandra (same hobli), on a stone on the tank bund. 
Éubliam astu svasti ಕೆಗೆ jayábhyudaya-S'àlivàhana-$aka .... 1462 S'árvari-samvatsarada ......... §ri- 
man-maharajadhiraja raja-paramésvara MINIM éri-vira-Achehuta-Déva-Ráya. maháráyarü 
sukhadim prithvi-rajyam geyvuttam ........... . chavarada Timma . .. deyarige punyav Agabék 
endu.......... Tiruvengajanatha-dévarige amrutapadige Mier ಜಾತಃ ತಾಣಿಂ eRe mudada- 
gràmaü Tiruvenga]anátha-dévarige amritapadige &-chandrárka.-stáyiy igi saluvudu endu ........... o 
62 


At Kôlüru (same hobli), on a stone in Nanná-sábi s garden. 
Salivahana-saka-varsha 1459 .......... Hévalambi-sam[va]tsarada Margasira-Sudha 1 lu $riman, 
maharajadhiraja paramé$vara $ri-vira- ....... &ri-vlra-pratápa-Achyuta-Déva-maháráyaru bhuja- 
bala-pratiparada chatarala ...... Pápeya-Náyaka-ayanavara káryake karttarada Timmapa-Náya- 


> kayanavaru Sólura .. .... simeya maduveya sunkavanu bitta samaya-dharmake (usual final impre- 


catory phrases) 
64 


At the same village, ona stone lying in the backyard of Chalume matha, 
(Grantha and Tamil characters) 
eree arsenate ee +--+» l-iguvaninta dbamma Salakkadavad-aga Vikra-sanvarsarasattu Uttara- 


ಜೌ Bharadvaja-gottrattu &S'iva-süttrattu sS'iva-Bráhmanan Panmidéva-bhattanukku 
inta §ri-kOvi .. . m bhümiyum dhamma-dánam Aga nir-varttu-kkuduttén Irugamanena inta dham- 
5000 E ofi Gahgaiidai-kKumari ........... chcheyda papamufegura .. paSuvai alitta ... n 
pápattai konda .. .. aram aravarkku aram alladu tunaiy-illai . 
66 A 
At the same village, on a stone in Survey No 172. 

8 ce ee oe eo SAlivàliana-saka-varushada 10 ......-..Siddhárti-samvatsarada Chaitra-sudha 5 
yalu érimatu Ramappa-rafittaru Nilagiriya Tiravenga]anátha-dévarige kota sásana pura-hivina-td{a, 
Puragiri-hiriya-kereya hinde saluva 8೩0008 nadasi halaru ..... ...... katisidantà dévastána 1 yidake. 
muliga sujanarige 2 kásu bélarada yettige 1 kásu 1 
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At Vombhattanakunte (same hobli), on a stone in old village site, 


svasti பி. jayibhyudaya-Salivahans-éaka-varushahgalu #10047 .. .. nê Ananda-samvatearada Ash- 
Sde-modala-tkidaét-payya-khladaln ériman-mahirajadbiraja paramésvara &rt- ‘vira-pratipa-Sadésiva- 
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Rayaru prithvi-rájyam geyutt iralu Rima-Raja S'rirahga-Déva-mahá-arasugala karyakke karttarada 
S'ankarayanavaru Solira Nilagiri Tiruvehgalanàthana dipir&dhane-amrutapadige kotta dharma-sá- 


68 
A 
At Arisinakunte (same hobli), on a stone near the Aitjan$ya temple. 


svasti sri jayabhyudaya-S’alivahana-Saka-varusha 1438 né varushakke saluva uttamam-bisigé- 
olagana Dhátu-samvatsarada Kártika-$u 10 lu Sriman-maharaja-rajadhiraja-paramésvara Sri-vira- 
pratàápaü]a Krishna-Ráya-mabáráyaru prithvi-r-jyam geyyutt iralu avara karyakke karttaràd üligada 
Máde-Nàyakaru Arisinagunteya-purada Jaggeya-Viranna-odeyaru-dévarige Kártika-$u 10 yali Maüg- 
alavara-dinadalu $ri-Virüpàkshana sannidhiyali kotfa purada-dharma-Sásanada kramav ent endare 
Krishna-Ráya-maháràyaru namage Nayakatanakke pálisida Sólüru-sime-olagana Arisinagunteya-pura- 
kke nivu praku jódiya tettu baral Agi Krishna-Ráya-maháráyarige (000%) dharmav agabék endu ráya- 
rige binnaha midi à-jódinü bidisi nimage sarvamányavági kotta-sambandha yi-purakke saluvantha 
chatussime-olagida ^ nidhi-nikshépa-jala-pàshána-akshini-ágámi-siddha-sádhyaüga] emba ashta- 
bhoga-téjassvamya-subka-suvarniddya-muntida sarva én-untádanü fgumadikondu nivu 4-chan- 
drarka-sthayiy Agi sukhadim anubavisuvudu endu kotta purada dharma-$ásana (usual final verses 
and imprecatory phrases). 
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At Górüru (same hobli), on a stone to the east. 
svasti Sri Ganidhipatayé namah | 
namas tunga-&c. || 


nityódbhási-mripàla-kómala-Jasat-próttunga-damshtróchchhritam 
kshóni-chakram abhiprasirita-payah-pirabhiramam mahat | 
sánandam vikasat-saróruha-dhiyà sadyas Sarójálayàm | 
&árüdhàm .. ...... hasitah pótri Harih pata vah ॥ 


Narasimha-mahipAla ...... -.. . svasti samasta-bhuvanááraya Sri-prithvi-vallabham mahár&jàdhi- 
14ja paraméSvaram 1 Dvárávati-pura.varàdhisvaram Yadava-kulambara-dyumani — sarvajna- 
chidamani Malerija-raja Maleparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan | asaháya-süran | 
ékánga-vira S'anivára-siddhi | Giridurga-malla chalad-anka-Rám v vairibha-kanthirava | Pandya- 
weve case se cece eve ಹಾ Makara se - rêjya-nirmmêla ೧೧೧೧೧೧... Råya....... 


charyya-varyya....- -- sese.. SAMA oone aoe sern to set eree chakravarti-Hosana ....... .. 
ಅ; .... Sd-vira-Nàrasimha-Dévarasaru Salea-varshangalu 1204 ೧೮] ೩ Chitrabhánu-samvatsa- 
rada Vuisikha-sudha 15 Guruváradandu .................. dévara-méle........-- se -...... ... 
OS Gen A COLLIN vara-Srimad ,..... அவை கவட jagad-dalana ... Raya ಟ್‌ 
Vara-jagad-dala .. - +++: Hte n Ravana geass S pata-harama ......... Rama 
a0 000060045 , Chajavadiya bavarada ...... di edes VArA-gAj Laces csr briha ......... dévara .. Us 
karunya-be .. .... ...- .. avàra he........ Vikramapilésvara-dévara .............. prasiddha-sima 
t2... ட Nérasimha-Dévyara.......... VikramapajéSvara ........ ... dévarige.. .. .. &rikàrya, 


++ os kaiva ಹಿಸ್ಸಾ à 1; ravàda «=... «= (usual final verses) .. 
kai ತ salluve co andana VA MAR Collection. Digitized by eGangotri ) 
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At Bánavádi (same hobli), on a stone near the waste-weir of Doddakere, 
Subham astu svasti sii jayübhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varsha 1469 neya .. Plavanga-samvatsa- 
rada S'ràvana-ba 30 So.navara-punya-kaladali &riman-mahárájidhiriia paraméé$vara Sri-viva- 
pratipa Sadasiva-Rayaru pruthivi-rijyam geyuta yiralu Sriman-mahd-mandaléSvara | Salaha-Rája 
Chennaya-Déya-mahá-arasugala kiryake kartar ida Mudugatta-Panditayyanavaru | SadáSiva-mahá- 
ráyarige-punyav ágabéku endu | Dànavádiya Virabhadra-dévarige Binavidiya-stalada RAmápurada- 
grámayannu maügalárati-naivédyake pàlisidaru | (usual imprecatory phrases) 
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At Müglupálya attached to Udukunte (same hobli), on a stone near the Mûgasåle temple. 
Syasti ... Saka-nripa-kálàtita-samvatsara-satanga] entunüra-enbattaneya Krodhana nr sam- 
yatsaram pravarttisutt ire Kannara-Déva prithuvi-raiyam geyutt ire Durvinita-nàma-Ma .. .. dana 
maga Gaiiga-Bhima Menne-simà ಎ. ಎ ಎಷ ಎಟ ಸೂ ಎಷ ಜೂ ೦೦೮೮೮ 535 . krita-satya-Saucha ,.. &ila- 
sampanna . sida dégula .. .. nakke ಜ್‌ vus TNAM dhali. ai jayôdyôgi $ri-Manne- 
nàdu-münür .... ME o6 Garis Gachohina piriya-magam Dadigam Vaikontha-vásiyádode 
Dadigésvaram end 4-dégulamam madisidam dégulake salvudu Dévarakereya müdana-kade gódinali 
peggalde khanduga salvudu déva-badagana-deseyol khandu  .. salvudu i-dégulada dharmsm 
Dadigange salyudu mangala maha fri i-dégulamam GadgAchari besageydam 


76 
At Siraganahalli (same hobti), on a rock in land No, 20. 


syasti Srimatu Vishnuvarddhana-Hoysana-pratApa-vira-Narasinga-Dévana — rájyadandu Gangi- 
Settiyara maga Pápi-Settiyaru Nárasinga-svàmigalige dhara-pirvakavigi kotta kere 


78 


At Vaddarahalli (same hobli), ou a stone in Kandappu's field. 


£ri-Pramáthi-samvatsarada Mágha-suddha 1 Guruváradandu érimanu-mahá-pratápa-chakravartti 
raya-huli-raya ganda-bhérunda Hoyisanésvara $ri-vira-Ballàla-Dévara besadim ... madiya Maleya- 
Náyakana maga Busavayya-Nàyakaná nija-nida Yennegere-stalava àluva-káladali $rimanu-mahá- 
vadda-byavahári ubeya-Nana-Désiyarge mukhyar appa Banavadiya Kalinitha-Settiyaru Ballala- 
Setliya Bommannana-volagüda, samasta-praje-gavuduga]a pura-patigalu Bicha-gavudana makalu 
Hiriya-Nárana-gavuda Bairappa Chika-Nárana-gavudanavarige Malisanudravanu — kodagiy Agi 
kala nattn kottaru bhümi-chandran-u]annaka saluvadu Nayakara vappa érí-Alanátha nada oppa 
&i-Gangenátha sukhadim baluvantigi mádida kodagi ಕೆ! 
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At Bittisandra (same hobli), on a stone in front of the village. 


namas tunga-&c, || 
sxastá Sri jayábhyudaya-S'Alivàhana-saka-varusha 1433 nê Prajotpatti-samvatsarada S’ra-ba 30 
^ e... punyakiladalu &riman-muhá-gaja-bétekára pésálike Hanuma #ri-Gangidhara-dévara 


namankitavada $ri-vira-Chikka-Vode aru Prasanna-Gangidhara-deévarige amruta-padige kotta Bitta- 
samudra (usual Gr YSN | Wy lora) ection. Digitized by eGangotri 
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At Távarékere (Tdvarékere hobii), on a stone near Mágadi road. 


ಟೂ eaeeeeseesseeeeee,..idumba-gavundana Mayya...... +s. ee... reganür aleldale kad 
Bata isis ಟ್‌. vammáchariya besam ...... kalu 
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At Buichaguppe (same hobli), on a stone in Naiijundayya’s field. 
A 


$ri Vikrama-samvatsarada Asida-su 11 So-dandu $ri-mahá-pratápa-chakravartti Hoyisana-éri-vira- 
Ballála-Dàvarasa-kumára $ri-mahá-s&mantádhipati nara-lóka-ganda Mayili-Nàyaka Chikkanna (many 
others named) olagida samasta-gavudu 4-Honnappaua magalu Bayichavvege dandigeya biyake 
kotta Tavarékere holad-olagana A-Bayichave tanna hesara halli adakke salva Chattanakunte Anni- 
dévana maga Honnappa Háriyappana maga Dévapa Marapi anna-tamma yivaru Bayichave hadada 
yi-kodagiya anubhógisuvaru A-hali ênu huttita tappu-tavudi danda kánike kandiya bitti sarbba- 
mánya chandráditya-kàla yi-kodagi tappidavaru Gangeya tadi kavile konda pipadali hóharu yint 
appudake Nayakara voppa tri-D&módara-peramálar-oppa  $ri-Máranátha yintivaru be[sa]dim 
Késavana baraha tira hesaru Bayiravvehalli sarbba-kodagi mangala mabA Sri 
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A 
Ai Márénaha]li (same hobli), on a stone behind the Afijanéya temple. 


svasti Sri vijayabhyudaya-S'alivahana-Saka virsha 1446 neya Tirana-supvatsarada — Márgasira- 
suddha 2 Sani svasti griman-mahfrajadhiri-a rija-paramé$vara sri-vira-bhuja-bala-pratapa Gajapati- 
Aévapati-vibida — &íi-Krishna-Déva-maháráya-udaràbdhi-chandra  $ri-Tirumala-Déva--maharayara 
káladalu áriman-maháséná-Sáluva chatus-samudradhigvara, Timmanna-dannayakara désadalu 
svasti &ri-abhinava-Káfchi-sama Kalu-fira Varadarija-dévara uttama-sandi-dadhyannad-avasarake 
éri-Krishna-Déva-maharayarige Ganzódaka-sévitarappa — ...... Kónapa-Náyakaru Tirumala-Déva- 
maháráyarigü Timmanna-dannàyakarigü dharmay àgabéku endu  Márayanaballige —pratinàma 
Danayakapuravanu Kónapa-Náyakaru —Varadarija-dévarige samarpisidaru távu inidida séve å- 
chandrarka-sthayiyagi nadeyabék endu mádida séve (usual imprecatory phrases) 
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1 


At Lingápura (Hullukunte hobli), on a stone in the garbhagriha of the Lakshmi temple. 
Subham astu svasti sri jay&bhyudaya-Sáliváhana-Saka-varusha 1433 neya Pramódüta-samvatsa- 
rada Kartika-Su 12 Sô Sriman-maháràjàdhirája ràja-paramé$vara bhishege tappuva råvara ganda 
müvara ráyara ganda pirva-dakshina-paschima-samudradhigvara  Sri-Krishna-Raya-maharayaru 
prithivi-raiyam geyaüttam yiralu i-rayaratande Narasanna-Nayakaru „tanna bhuja-bala-pratipa- 
dinda Narapati-simhásana-rájya[va]n ellavanü sidhyava madi sthira-rajyam siyida &-Narasanna- 
Nayakara 681818)! Gandaragó .... Náyakara makalu .. . 4-tamma (rest in the ground.) 


2 
At Rámápura (same hobli), on a fragment of stone to the north of the village. 


A 
.. Subham astu svasti Sri S'álivàhana-Saka-varusham .. .. .. .. vatsarada Asháda-Sudda 12 ...... 


daléSvara rajadhiraja raja-para ............ pa-Achyuta-Ráya-maháráya ............ üttam yiralu .... 
MM. agrahárav Agi ..................... graba- 
rakke praku saluva chatus-sime ............... nàdunna ....Sánubóva . . ....... pautra-piram- 
pariyagi anubhavisi.... ....... ya &ilà-Sàsana ............... 

3 


At Doddabelavangaja (same hobli), on a virakl near the Chennardyasvami temple. 


syasti Sri Muhéndra arasugeye éri-Gangarasa kádu Aradare-odeya . Chi Kákámose hachchidu ... 
viya kalagadolu ... lakam madipi tanum Indra-lóka-práptan Ada ‘Kalamani_ 


5 


At Tippüru (Tipptiru hobli), on a stone near Kofé-Rámasna's house. 
58911 srimatu S‘Alivahana-gaka-varushabgalu 1508 neya Vyaya-samvatsarada Bhádrapada-$u 1 lu 
&riman-mahá-Avatiya-náda prabhu Hávali-Bayappa-Gavuderu Tipd1ali Namativiya-Kempi-Setti 
kattisida kalu-matakke bittu kotta müle-gásina kramav ent endare Hanabe-Tippüra-simey-olagági 
tenka-badagalu müda-paduvalu naduvantá vüruga]ali mile ka .. . ...ru 1 kke mále-gàsu 1 lek- 
kadalu tekombadu yi-müle-gásige sime-méle banda párupatyagàran ágali sarkirada gauda-séna- 
bóyarágali suhkada manégaranagali Aru yidakke vigada ácharisidaru avaru tande-tayazala Vira- 
nasiyali konda pápake hóharu s 
At the same village, on a stone west of the Basava temple, 
svasti Srimatu S'Alivàhana-Saka-varashahga]u 1508 neya Vyaya-samvatsarada Bhádrapada-óu 1 lu 
Ériman-mahá-A vati-náda prabhu Avatiya Bayappa-Gaudara kumara .. ...... 


7 


At Antrahalli (same hobli), on a stone east of Viranna’s house, À 
^ 
éri-Ram& Durmukhi-samvatsarada Vayisakha-fu 7 lu Avati-nàda prabhu Yimmadi-Havali-Bayir- 
spa-Gaudaru ಲ್‌ ್‌ಫಚಾೀ ಅಲಾ ್‌ಪಶೀೀೇೀ ಯಖಸ್ಯಯ೯ಾ Barapa-Gaudara avantaradalu ninna 
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bage gran agalu kami ... vagaligi avakeya-sammandha ninage gatida-godagi Antaravali-grámadalu 
Barada bahya pebala-khanduga yi-keré-kelage gadde khanduga .. .. .. rada baravanu ninage náü 
kotev àda-kárana ji-mányagalanü ninna putra-pautra-párampariyági à-chandrárkaü .... .. k ... 
Agi anubhavisi bahudu (usual imprecatory phrases). 

8 


At Váigaraha]li (same hobli), on a stone south-east of the Aüjandya temple. 


_ 878801 Sri jayábhyudaya-S'àli-fa-varusha 1190  neya Vibhava-samvatsarada Pushya-Su ...$rimatu 
pratipa-chakravartti Hoyisaua-bhuja-bala vira-SdméSvara-Dévara kumára Vira-Ganga-Déva-Nára- 
éinga-Déy-arasaru prithvi-rajyam geyut irelu $rimanu (rest effaced) 


9 
At béchirék Jakkasandra (same hobli), on a stone in Sunnakallu Ndgappa’s field. 


svasti sri S'aka-varisha ........ ndaneya varisha prava .....tire Bahudhinya-samvachara ...... 
Jyéshta-misa-ba 6 Sé-lu.... Ayyapa-Dévana magam.......... Nolipana rájyado]e .. .. Jaga- 
kovara Basava-Settiya magam Chabbi-Setti ‘ vrittig Adityam Basuņa-.. gari Chomóniy-ankakára 
gadı Sandimalla bandu .. rayam Kadalvigila Chabbi-Setti tuya 6016 turuvan ikkisi satta svaggakke 


sandam 
10 


On a stone at the same place. 


svasti Ajjuna Rihan-á]ekeyole Velanga-kovara Chabbi-Settiya tamma Maniyama-Setti tuyu gole 
turuvan ikkisi sattu saggakke sandan 
11 
At Hullukadi-bet{a (sume hol), on a rock to the north-west of the Mukkannés'vara temple to the east. 
(Grantha and Tamil characters’. = 
svasti Srimanu-mahd-mardaléivara Tribhuvana-malla Talaikkádu-kkonda bhujabala Vira-Ganga- 
Poyisala-Dévar råjyam 12 samvatsarattil Vikkirama-S'6la-mandalattil Mannai-nittu nattu-kkamu- 
ndan Viruntardya-bayankara Mannai-nAd-ilvin magan S'attayan âna Viruntaraya-bayankara 
Mannai-nád-àleànena Purkodiyil malaikku-kkilakkil sikarattil MutiSvaram-udaiya Mahadévar- 
udaiya stánam udaga-pürvam panninén S‘iva-Brahmanan Penna-battan magan Pamma-batta- 
nukku Virudaraya-bayankara Mannai-nad-alvinena en vamSamum Pauma-battan vamsam ullala- 
vum pijippinigavun Panma-battan-tannaiyum tan vamSattaraiyum - Mutisvaram-udaiyArai 
pijikkavéadav-enravan Gengaiidaiy-kKumariidaiy-kkurár-paSuvai-kkonrán pukka narakam-puguván 
ivai S’amasari eluttu || - 
12 
At Tibagere (Tübagere hobli), ou a stone north-east of the Verikataramana temple, 


.Sannada ... Besta Lakka-Nayaka Singi-NAyaka Tübagere-kasabe gaüdke-khidamatannu ninaze maka- 
rara mádisiy iruvaddarinda ninna gujaranu-l-agye yi-grámadalli yinimati Mila-Saida-Amina ...... 
.... beddalu hola grêma ...... kempu bhümi ................ (back) rakárada hukum-n&me- 
prakárakke Amilana rajitalubinaliy iddukondu Sarakárada Abammadi davalattize sréyassu apêk- 

~ shisikondu sukhadalliy irédu tariku (rest gone). 


14 
At ೫446 naha]li (same hobli), on a stone in Mallomma s fie'd. 


svasti Srimatu Saka-varushaigalgc 12 5dngaeyad: 7301:0345087 8323೩ 05/ಸ8183೩ಸ೩ 10 Tu svasti 
$rimatu pratapa-chakravarti Hoyisala-éri-vira-Ballaja-Dév-.rasaru Unimale-pattin: d uli sukha- 


" 2) 


Aaa 


ர. ஆ 
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sakathá-vinódadim rajyam geyisuttum $rimanu-mahá-pradhànam Punnanavara makkalu &ri-Méya- ' 
- dannüyakaru Elahanka-náda Maladipanapura .. Chanaga . Haduvanahalliya chatus-simeyanü 
~  chandra-áditya-táram-baram kodisidam ^ 


= 15 
he Ss At the same village, on a’stone in the right wall of the stairs of the Channa-Késava temple. 
ಷರ್‌ e e.. ee 1449 neya Sarvajitu-samyatsarad Ashágha-&u 1 Ma érimanu-mahárájidhirája raja- 


paraméévara éri-Krishna-R&ya-maháràya katisida .. .... Savaka-Raja-Nayaka (rest illegible) 


à i 16 
At the same village, on the basement of the Hanumanta-Garuda-kambha. 


svasti Srimatu S'aka-varusha 1388 neya Durmukhi-samvatsarada Chayitra-éu 1 Gu ériman-mahéa- 
<. +... உ rüjüdhirája raja-paramésvara Aévapati-Gajapati-Narapati-mivaru-rayara ganda pratápa- 
Éri-vira-Harihara-Ráyara kumára ... Riya-Vodeya Tribhuvana-chakravartiga .... piriya- 
maga Obam giriya masidiya mádida Tirumale dipa-kambake mangala maha 


18 
At Kurivigere (same hobli), on a stone in Pillé-gaudw's field. 
svasti érimatu Saka-varusha 1251 neya Vibhava-samvatsara-Sravana-su 15 S'u-váradandu ......... 
prataépa-chakravartti Hoyisala-sri-vira-Ballüla-Dévarsaru Vunnámale-pattanadalli sukha-saükathá- 
vinodadim rájyam geyuttam é&rimanu-mahá-pradhànam Ponnananavara makkalu Káma-dannáya- 
karu Elahka-náda ............ -Gaundahge Kuruvagere-chatus-simeyanu .......... chandraditya 
ogo CREED vitta kotta 
18 


At Kanchigand/u (same hobli), on a stone in S'iváchára Rudrappa’s garden. 
syasti ಕೇ! yijayabhyudaya-S Alivahana-Sakha-yarusha 14 .. Pramithi-samvacharada MárgaSira-$u 


12...... Srimad-rajidhirija raja-paraméSvara .. .. .. .» Kyishna-Raya-maharayaru ...... prithvi- 
rajyam gelitt iralu Bháradvája-gótrada Ápastamba-sütráya Raém4-bhatta-purinika ...... Kaundinya- 
d gótrada Yajus-Sikheya ...... ..pandita ... ಲ ಲ ee cence se sss sees ss SAMUÑTA ಚ ರ್ಸಾ 
- 2 Kanchiganabalu-grama-pratindma-Singasamudra-agraharakke á-gráàmavanu nimage (rest effaced) 
At Malekó te (Rdjaga{ia hobli), on fragmentary stones at the outlet of the tank. 
; - : (Grantha and Tamil characters) 

; (a) Paridhávi .. mvatsara . tu prathivi u .. dai .. pasidhá.. ta ..... mávai.. laidai .. roryinana. .. 

EE SNS | 
ನ್‌ (b) -....... n&j&.. .. -e mai-déva Raksha-samvarattu Vaigáéi-másam padinélin-diyedi Ve .. .. .. 

; lamai Ut .. mii . ta.. var.» Jaindu ma .. mádai .. hávairanár -..... 
A 4 ಇ 26 


EA 2 At Hancharaha]]i (same hobli), on 6 stone in Mathada Ayya's field. 
டன்‌ Éümsiu Wyaya-samvatsarada PAlguno-suda 7 Mallu Saji-mathada janara matha Sambáji-Ráyanu 
Channa-Basepa-vadérige koja Hafichipura yidake 7878-8020 tappidaru yiha-paray illa móksha ... - 


SOLVE 
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At Nandigunda (same hobli), on a stone in Tammanna’s field. 


svasti §ri Saka-varusha 1395 neya... ..................hakka-náda Hiriya-Bayire-Gaudana maga Mañcho- 
Gaundarige Nandigundada chatus-simeya. - se se .............- 


30 


At Konagatta (same hobli), on copper plates in possession of A Narasimha S'ástri. 
(16/0178 characters) 


** 99 sag 
> 
= d 
D. 


(Ib) §ri-Ganidhipatayé namah || 
namas tunga-cc. || 


Harér lila-varahasya damshtra-dandas sa patu vah | 

Hémádri-kals$i yatra dhatri chchhatra-ériyam dadhau | 

kalyánáyástu tad dhama pratyüha-timiràpaham | 

yad gajó'py Agajódbhütam Harinapi cha püjyaté || 

asti kshiramayád dévair mathyamánàn mahámbudhéh | 

navanitam ivódbhütam apanita-tamd mahah || || 

tasyásit tanayas tapobhir atulair anyarttha-nimA Budhah 

punyair asya Purüravà bhuja-balair àyur dvishim nighnatah | : 
tasy Ayur Nahushó'tha tasya parughó jajié Yayátih kshitau 
khyátas tasya tu Turvasur Vasu-nibhah $ri-Dévayáni-patàh | 
tad-vamSé Dévaki-sünur didipé Timma-bhüpatih | 

yasasvi Tuluvéndréshu Yadóh Krishna ivànvayé || 


tató' bhüd Bukkamá-jànir Tévara-kshitipálakah | 

atrisam aguna-bhraingam mauli-ratuam mahibhujàm |! ` 

Sarasád udabhüt tasmân Narasávanipálakah | 

Dévaki-nandanát Káió Dévaki-nandanád iva | 

vividha-sukritoddimé Ràmé$vara-pramukhé muhur 

mudita-hridayas stháné sthané vyadhatta yathá-vidhi | \ a aa 

e budha-parivritó nand-danani yó bhuvi shódasa 1 

tri-bhuvana-janédgitam sphitam yaSah punaruktayan | 

Kavérim 881 badhva bahala-jala-yutim yo 11310573823 Satrum 

jiva- “graham grihitvà samiti bhuja-balat tam cha rájyam tadlyam | 

kritva S'rirahga-pürvam tad api nija-vasé pattanam yd babhasé 

kirti-stambham nikhaya tri-bhuvana-bhavana-stüyamánápadánah || 

Chéram Chó]am:cha Pàndyam tam api cha Madhurá-vallabham Mánabhüsham 

viryódagram Turushkam Gajapati-nripatim chápi jitva tad-anyán | 

4-Ganga-tira-Lanka-prathama-char ama-bhübhrit-tatántam nitantam 

khyátah kshénipatinam srajam iva sirasim SAsanam yo vyatantt | 

Tippaji-Nagala-Dévy oh KausalyA-8ri-Sumitraydh | 

dévyór iva Nrisimhéndrat tasmát Panktirathád iva || 

virau vinayinau Ráma-Lakshmanáv iva nandanau | 

jatau vira-Nrisimhéndr a-K rishna- RAya-mahipatt || 

virah sri-Narasimhah sa vij jayanagaré ratna-simhásana-sthah 


kirtya nitya nirasyan Nriga-Na]a-Nahushán apy avanyám athányàn| 
CC-0. Jangamwadi Math election. Digitized by eGangotri 


Dod-Ballapur Taluq. 


A sétor å Sumérór avanisura-nutah svairam à chodayadrér 
&-pàschátyáchalàntàd akhi]a-hridayam &varjya rajyam 68586 || 
nana-daniny akarshit Kanakasadasi yah $ri-Virüpàksha-déva- 


* (IT a) sthiné Sri-KalahastiSitur api nagaré Vénkatadrau cha Kasyam | 


S'rifailé S'ónasailó mahati Hariharé'hóbalé Sañgamô cha 
S'rirahgé Kumbhaghóné hata-tamasi mahá-Nanditirthé Nivrittau | 
Gokarné Ramasétau jagati tad-itaréshv apy aséshéshu punya- 
sthànéshy d4rabdha-nana-vidha-bahala-maha-dana-vari-pravahaih | 
yasyodanchat-turanga-prakara-khura-rajas-Sushyad-ambhédhi-magna- 
kshmabhrit-paksha-chchhidédyattara-Kuligadharétkanthité kunthitabhat | 
brahmándam visva-chakram ghatam udita-mahábhütakam ratna-dhénum 
saptambhodbims cha kalpa-kshitiruha-latiké kánchanim kamadhénum | 
Rvarna-kshmáyóhiranyásvaratham api tulà-purusham gó-sahasram 
hémasvam hémagarbham kanaka-kari-ratham 7೩501-180317 atánit || 
prajyam 7೩6887೩ nirvighnam rajyam dyám iva &àsitum | 
tasmin gunéna vikhyáté kshitér indré divam gaté || 
tato’py avárya-viryah éri-Krishna-Ráya-mahipatih | 
bibharti mani-kéyüra-nirviSésham mahim bhujé || 
kirtya yasya samantatah prasritayd vi$vam ruchaikyam vrajéd 
ity ASankya pura Purarir abhavat phalékshanah prayaSah | 
Padmákshó pi chaturbhujó'jani chatur-vaktro’ bhavachchitmabhih 
Kali khadgam adhad Rama cha kamalam vinàm cha Vani karà | 
Éatrünám visam été dadata iti rushA kim nu saptêmbura$in 
nán&á-séná-turanga-trutita-vasumati-dhü]ik&-pàlikábhih | 
samsoshya syairam atra pratividhi-jaladhi-érénikAm yo vidhatté 
brahmánda-svarna-méru-pramukha-nija-mahádána-tóyair améyaih | 
mad-dattam artthi-sarthah Sriyam iha suchiram bhuüjatàm ity avétya 
prayah pratyüha-hétós tapana-ratha-gatér àlayam dévatànüm | 
tat-tad-dig-jaitra-vrittyapi cha biruda-padair ankitims tatra tatra 
81817188 jAta-pratishthin atanuta bhuvi yo bhübhrid abhrankashágrán || 
Kanchi-Srisaila-Sénachala-Kanakasabha-V énkatadri-pramukhyéshv 
Avrityávritya sarvéshy atanuta vidhivad bhüyasé Sréyasé yah | 
déva-sthanéshu tirthéshy api kanaka-tulà-pürusbádini náná- 
danany anyópadànair api samam akhiliny àgamóktáni tani || 


- rósba-krita-prati-pácthiva-dandah 


S’ésha-bhuja-kshiti-rakshaya-saundab || 

bbishege tappuva rayara gandah 

tosha-krid arthishu yo rana-chandah | 

rájidhirája ity uktó yo ràja-paramósvarah | 

mfiru-rayara-gandas cha para-r&ya-bhayankarah ||. 

Hindu-raya-Suratran6 dusbta-&àrdüla-mardanah | 

gajaugha-ganda-bhérunda ity-Adi-birudanvitah || 
Albkaya maháràja jaya jivéti v&dibhih 1 
Atga-Vahga-Kaliagidyai rajabhis sóvyaté cha yah | 


stuty-audáryah sudhibhih sa Vijayanagaré ratna-simbasana-sthah 
0 


Wi nala IER yal akibaté ೪880461117೩ kirtya Nrigüdin | 
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& pürvàdrér athásta-kshitidhara-katakád à cha Hémáchalántád 
A sétór arthi-sirtha-sriyam iha bahuli-kritya kirtya, babhásé || 
tadanu tad-anujanmá punya-karmáchyuténdrah | 

prakatam avani-lókam svimsa (77 bm étyári-jétà 

nivasati hridi jétà vidval-ishta-pradátà | 

yat-kirti-chandrag charati kshamáyám 

tithishv aSéshasu vivardhaté cha | 

tanóti chakrasya :udam samindhé 

divà cha styam kumudair virundhé || 

madam manasi márutam Sithilayaty améyai rayair 
yad-asva-patali khuraih kshiti-rajobhir utthápitaih | 
ajijanad iti krudháà kimu visóshayaty ambudhim 
Bala-pramathanasya nó *raya-v:rddhin6 vájinah || 
kárà-grihákalita-vàsa-viródhi-bhüpa- 
dárával]i-kara-vichálita-chàmarasya | 
rájádhirája-para-rája-bhayankaraika- 

೪1೩6/1871 birudini bahüni yasya | 
Gokurna-Sangama-Nivriiti-SuvarnanadyAm 
S'ónádi-parvata-Virifichipuréshu Káüchyàm | 
&ri-Kálahasti-nagaré'pi cha Kumbhaghóné 

dànáni shodaSa bahüai kritáni yéna |i 

ambhédéna niptyamana-salild’gastyéna pitd;jhitas 

taptó Righava-siyakigni-sikhayA santapyamanas sada | 
antas sthair badabána]asya cha Sikhá-jálair viSushkó'thavá 
yad-dinimbu-rayair ahar-ni$am 2106 pürnas samudyótaté || 
Aigénipi Kalingéna Vangéna cha parair nripaih | 
jaya jiva maháráyéty aniáam giyaté cha yah || 
. 8೩ jayati narapalé ratna-simhásanasthó 
Vijayanagara-vási kirti pürtyà vilàsi | 
Nriga-Na]a-Nahushádin nichayan rijya-nityA 
nirupama-bhuja-viryaudárya-bhür Achyuténdrah ॥ 
S'dlivaha-Sakabdé tu sahasréna chatué-Sataih | 
paüchásità cha sankhyaté dvayábhyadhikayà kramát | 
vatsaré Vikritakhyé tu VaiSakhé pürnimá-tithau | 
Tungabhadra-nadi-tirs Vithalésvara-sannidhau || 
‘Apastambakhya-sitraya Kaundinyàya mahatmané | 
Yajus-&àkhádhy&yiné cha védàntágama-védiné || 
Rámá-bhatta-tanüjàya Venkaté&vara-yajvané | 
dharma-&ilàya sAntiya sad-sunAdhyAya dhimaté || 
Morasó-n&dak6 samstham Hosakót&khya-sima-gam | 


(here follow details of boundaries) 

Sámbápuram hy agrahiram MyAklatimmanapailitah | 

upagràmais tribhir yuktam nàmn& Kaiichigajalakam || 
- i llectron—Bigitiz 


* So in the original. 
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Ar 


82 r . Dod-Ballapur Taluq. 


: ' pratinamnachyutamaharayambudhir itiritam | 
sarvamányam chatus-simá-samyutam sasya-SÓbhitam || 
nidhi-nikshépa-pashana-siddha-sadhya-jalanvitam | 
akshiny-igami-samyuktam éka-bhogyam sa-bhüruham | 
vápi-küpa-tatikádi-sarah-kulyáà-samauvitam | 
putra-pautràdibhir bhógyam kramad à-chandra-tàrakam || 
danasyadhamanasyapi vikrayasyapi chochitam | 
paritah prayataih snigdhaih purohita-pu ógama:h [i 
vividbair vibudhais Srauta-pathikair adhikair gira | 
Achyuténdra-mabarayo mánaníyó manasvinim | 
sa-hirapya-payo-dhara-uirvakam dittaván muda | 
gramasya yajamanas tu pratigrihyagraharakam | 
chatur-vimSa (ZIT a) tika vrittih parikalpya mahá-matih | 
tasu samsthapya vrittinam svartham ashtau cha kalpa ..° || 
dvijébhyah éruti-6àstrártha-páragóbhyah samahitah | 
vrittimantd vilikhyanté gótra-sütra-purassaráh || 

(here follow names, £c. of crittidárs) 
asya gramasya iS&nyadi-dixshu v-dikshu cha dvAtrimsachchhila Vámana-pratimánkitáhsthápi tah || 
pürayató budha-vánchhám 
márayató vairi-bhübhujàm garvam 1 
Achyuta-vihitalokam 
Achyuta-Ráyasya fásanam tad idam || 
Achyuténdra-mahá:áya-Sasanàn Mallanatmajah | 


ivashtá éri-Viranácháryó vyalikhat tàmra-sásanam || 
(usual final verses.) 


*$ri-Virüpáksha, 
53 


In Dod-Bullápur, on a stone in the fort. 
( Persian characters). 


8* ೬ alzafar mohi-ud-din-Muhammad Aurangzeb Bahádur Alamgir Bádsháh ghazi-ul-maghizi san 
ejulüs maimanat minds sivo do muttabikh sane Hijri êk hazar o êk sad o ek khilà e Bálápür 
Kariyátu ba khána e Samba bil. Az daste Samba-did valad é Sivà-düd —Marhattá ba sai 
Khasim Khan Faujdar 6 Sarkare Karnitak min mazáf e Saba e dar-ul-zafar Bijápür dar 
tassaruf e aulia e daulat e qahira dar ániad. Dar san e 817 o châr julüs e bala az huzür e làm 
e ánür bar azaf-ul-libad Sheikh Abdulla undat ul Firukh al mashür fil Hind min aulád e Sheikh 
Farid-ud-Din Masáud Chishti al Hijrami sakin e balda o Badáyün win mazàf e Chittdr dar us 
saltanat e HazratShahjabanabad uruf Dehli ast tafviz yalt. Oin sangrà dar san esi jehat 
eimàrataz budkhane Fariyake az khila ba fásila edo kroh jAnib e isin vakhe bid kamal 
e ganje bardasht o ha nehum bar 1.1 sang ba hivz se bà vae ushtàámal bar khairát bad az .. 
+. ....hazb ul farmáüda e Sheikh e Mashárun illae Akhar ul ibid Sheikh Muhammad Hafiz 
tc. ೬ ೬ tahrir namüd ? 


$n namas tuhbga-&oc. || 
Syasti Samasta-bhuvandSrayam Sri-pyithvi-vallabham maharajadhiraja paraméSvaram  Dvárávati- 
pura-varádhiévaran C¥idangehuliciiMaracdyerirm 0161/03)5 ೬0883177211 MalerAja-rAja Maleparo]u . 
ganda kadana-prachanda ékátga-vira asahiya 80: nisganka-pratépa chukravartti éri-vira-Hoysala- 

eps Kane ன க e MM 
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vira-Nárasimha-Dévarasaru Dàrasamudrada  nelavidinolu sukhadim rájyam gaiyuttam iralu 
Ériman-mahá-mandaléávaram Tribhuvanamalla ^ Nandagiri-nátha Bhaügi-kula-kama]a-vikasita- 
divákara sitagara-ganda senasuvara ganda vairi-vrishabha-&árdá]a annan-aükakára Béchi-Dévara- 
saru Yelahankada nelevidi[nolu] sukha-saükathá-vinóadim rájyam gaiyuttam iralu | svasti samasta- 
bhuvana-vikhyata paiicha-sata-vira-sdsana--labdhAnéka-guna-ganayankrita satya-saucha-charu- 
charitra-naya-vinaya-vijiána-virávatára Vira-Bauafju-samaya- dharmma pratipalakarum viSuddha- 
gudda-Garuda-dhvajarum virájitànüna-sáhasóttuügarum kirty-angand-vallabharum nija-bhuja-vijaya- 
Jakshmy-aliigita-visala-vakshas-sthalarum tri-bhuvana-parákramó1natarum Ahichchhatra-pura-vara- 
dhisvararum Baladéva-Vasudéva-Khandali-Milabhadra-vamsélbhavarum challuiki-danda-hastarum 
kanaka-kaüchu]like-Kámadévarum chélAbharana-bhishitarum ^ Chóla-kulánvitarum Chalukya- 
nvayarum .. .. nakaru mádida .. ...... Jambiedvipa............... Ayyáva]eya-ayanürba-svàmiga]um 
ubhaya-Náná-DéSi-mukhyarappa  truilokya-patna-svami —víra-Ballála-Settiyarum (other Settis 
named) samasta-ubhaya-Nani-Désa-halarum Nakhara-mummari-dandamum 18 samayadavar ellarum 
kadi S'aka-varusha 1189 neya Prabhava-samvatsarada Chaitra-Suddha 10 Bri | éri-GavaréSvara- 
dévara  $ri-káryyakkam anga-raiga-bhogakam paiichamrita-amrita-padigam shédasopacharakkam 
khanda-sphutita-jirnóddhàrakay endu chandrárka-táram baram kottu nadisuva datti (rest contains 
details of gift) 
32* 


At Dargápura, (same hobli), on a stone. 


svasti Jaya-Kàman vira-labdha vinata-tale Maude-Mári tombhattentara itide. 
37 


ಕ At Sivapura {sume hobli), on a stone in Karigiri's field. 
$ri-S'áliváhana-SAkhá 1273 nê Khara-samvatsarada S'ravana-Su 3 S'ukraváradallu Rája-Naréndra- - 
bhüpálaru rajyavam gaidu .. .... .. 
38 
At the same village, on a stone in Ajjappa's field. 


svasti árlyam S'aka-varushaüga]u 1251 neya Vibhava-samvatsarala S'rávapa-mása-&u 15 Ra-lu ಕೇಟಿ 
Vira-Gahga  ....  pratápa-chakravartti Hoyisana érimam — Yalalaparasaru Punnáda.ya- 
patta-nidavara saükathà-vinólalim.ràjyam geyuttiralu Yenapaya-pradhinam ............ Varaharés- 
VATA .. ಎಎ se ee o oe ÂRÂTA se -o oo <o gottam 

s 39 © 
At Aralamallige (same hobli), on a stone. 


ériman-mahi-mandalésvaram | ari-ràya-vibhàda bisege tappuva ráyara Sira-gganda Sri-vira-Buk- 
kanna-Vadeyaru prithvi-rajyam geyuva S'aka-varusha 1289 neya Plavahga-sam- | Kártika-$u 1 Sg 
ériman-maha-simantadhipati müvaru-ráyara ganda nàdu ......... yakana makka]u Bommayya-Này. 
akaru  Annappanavaru Ériman-mahà-Hulukadi-náda prabhu Bummarala Kóta-Gauda (stops here). 


40 
At Gandragollipura (Honnávára hobli), on a stone. 


Subham ast 1 99150 ari viiayábhyadaya-SWvih ina-Saka-varusha 1464 neya Plava-samvatsa 
SAkha-su 15 punya-kaladalli $rimatu Gandragolli-dalavayi Sonnappa-Nayakara m 


yikaru S'ivaganreya Mélanacgaviya SAN PALO, Tal ENROLL SPA [| kot 


Beyond the end of the first lineis the letter Vi in Nagari. 


rada Vai_ 
akkalu Bairappa-Na_ 
ta dharma.&àsanada 


Pr VU 
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kramava ent endare ...... .. mahárájádbirája raja-paraméévara Sri-vira-pratipa éri-vira-Narasihga- 
Déva-maháráyaru sukha-rájyam gaivuttiralu &ri-vira-Narasitga-Dévaru-maháráyaru namage nayaka- 
tanakke pilisida Hulukadi-nidolagana Hanabeya-simege saluva Simpidipurada-simey-olagana 
bhümiy-ágidda holavannü ondu-kunteyannü nivu nimage Narasinga-Déva-mtháráyarige dharmav 
Agali yandu Gandrazolli-dalaviyi Sonnappa-Nayikara makka]u Bairappa-Nayikaru Gandragolli- 
purav embudanna modalu dána-pürvakav Agi dánavann eradu kottevu | à-Gandragollipurada chatus- 
simeya vivara | (here follow details of boundaries) adar-olagidaddu sár&ma-kshétra-nidhi-nikshópa- 
jala-pàshága-akshiny.ázámi-siddha-sádh yanga] emba ashta-bhóga-téjas-svàmyavannü Gandragolli- 
Sonpappa-Nágikara makkalu Bairappa- Nayikaru 1-Gandragolliya-puravannu sri-vira-Narasinga- 
Déva-maharAyarige dharmav igi $rimatu Gandragolli-dalavayi Sonnappa-Náyikara makkalu 
Bairappa-Nayikaru S'ivagangeya Mélana-gaviya simhásanada Maleyakánta-dévarige Sishya-páram- 
pareyági À-chandrárka-sákshiga] Agi S'iva-püjeyam mádikondu sukhadindá anubhavisuvudu yandu 
kotta pura-dharma gasana | (usual final verses) 
41 
At the same village, on a stone south of the Basava temple. 

Subham astu svasti Sri vijayabhyudaya-S'alivAhana-Saka-varsha *1484 neya S'ukla-samvatsarada 
Waisakha-S1 15 punya-kaladalu (rest corresponds with the above No.) 


42 


At Puttaiyana-agrahéra (same hobli), on a stone to the sout h of the village entrance. 
gubba n asta svasti Sri vijayábhyudaya-S'alivàhana-saka-varashaügalu 11415 neya Sarvajitu-samvat- 
sarada Pugya-su 10 iu Srinaa-maháràjàdhirája rija-paramésvara médini-misara ganda Katari- 
Sàlura Siluva-Yimmadi-Riya-mahiriyara komára Salava(ya)-Dévapa-Nàyakaru ^ Tipüra-simeyanu 
stira-rajyam geyuvali S-iman ©... Hulukadi-náda prabhu Bayana-Gaudara makkalu Bayipa- 
Gaudaru kota sili-Sisanada kramay ent endare Tippüra-sta]ake saluva Hejajiya-simeya Varadóha]lige 
müdalu tenkal Ada sineyali Bayiripuray emba á-puravanu Singapayagala mukkalu Tiparasayanige 
Masara-sunkrantiyalum éka-bhózyay Agi dhireyan eredu kotu 4-Bayiripurada A-purada chatus- 
simeyolagana kere kunt: akshini-igimi-siddha-sAlhyav emba  ashta-bhóza .... &-chahdrárka- 
es ee -e ೩೬ 8111/7211 nimma putra-;autra-parampariy Agi (back) yéka-bhégyadalu anubhavisiko yandu 
Kota s:la-Sisana (usual imprecatory phrases.) 
43 


At S'ákaladévanapura (same hobli), on a stone in the garbha-gudi of the Basava temple. 
svasti éri pratipa-chakravaiti H6saJz-Sri-vira-BallaJa-Dévarasaiu Hosanádinali sukha-sankathi- 
vinódadim prithvi-rijyam geyuttam iralu .. ಎಎ «ee: 

45 
The sume as No- 42, above. 
5 | 49 
At Nágénaha]li (same hobli), on a stone in front of the village. 
Salam astu 50515 ஈம்‌ vijayAbhyudiya-S'À slivahana-Saka-varushafgalu 1532 neya tad-upari Sadha- 


Tana-samvatsarada ASvija-bs, 30 lu $rimad-rajadhiraja 


* So in the original : but Saka LAS ex 7 1491 expired. 
ired Baio SES S'ukla— 
+ So ಕ್‌ ಇಟಗ. (ஷி ku eGangotri 


rija-paraméSzara — $ii-vira-pratápa-sri- 
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Tiru-Vénkatapati-Déva-maharaya .. .... -4 e- seso.. e. ee ce. SAmrájyam geyutt iralu chaturtha- 


gótrada .. .......vati-náda prabhu ........... EDU Bayire-Gaüda-ayyanavara pautrar ada 
A ಕ " 

H àva]i-Bayirapa-Gaüdara-ayyanavara putrar Ada Yimmadi-Hávali-Bayirapa-Gaüdaru Atré[ya’-gotrada 

Agvalayana-sitrada Ruku-SAkhádhyáyigaláda ......... panditara pautrar ida Tirumala-panditara 

putrar ada Putanna-panditarige............... Hsnabe ........... .. nàmakke pratinimay Agi Yimmadi- 


Bayiripurav emba sarvamánya .. .. ....+... (descent &c. stated) Tirumala-panditarige süryópa- 
rága-punya-káladalu tamma tande Havaliya Bayaraya-Gaiida.ayanavarige punyav Agabéku yendu sa- 
hiranyódaka-dána-dhárá-pürvakav Azi sadyah-parichchhédav agi Atré [ya]-gotrada Agvalayana-sitrada 
Ruku-áikhádhyáyigalàda Galira Putanna-panditara paütrar Ala Timmá-panditara putrar Ada Timma= 
nna-panditarige ch:turta-gótrada .. .......-. உட Harahati-náda prabhu ........... ....Gatüdara- 
ayanavara pautrar Ada Havali-Bayire-Gatidara-ayyanavara putrar Ada Yimmadi-Haval:-Bayire- 
Gaiidaru dåren eradu kotteü yi-agrahárakke.... ... va chatus-sime . .... harama-kshétravanu 
nidhi-nikshépa-jala-pashana- (back) akshipi-àgámi-sidha-sádhyanga] emba ashta-bhóga-tójas-svám- 
yavanu samasta-valitavanu sakalótpatyavanu nivu nimma putra-pautra-piramparey Agi &-chandrá- 
rka-sthAyiy Agi ಜಸ ರೋ ಜ್‌ ன்‌ sukhadali anubhavisuvudu ‘yendu baki 
kotta sàsana (usual final verses) 
50 


At Kadaniiru (Kodihalli hobli), on a stone. 


&ubham astu svasti $ri vijayábhyudaya-S'àl.váhana-5aka-varushahgalu 1453 neya mêle nindu nadeva 
Khara-samvatsarada Margasira-Su 12 Somavaradalli Sriman-maharajidhiraja rAja-paran.éSvara 
éri-vira-pratipa Sri-vira-Achyuta-Ray :-maháráyaru pritbvi-rajyam gaivutt iralu Gandragolli-dala- 
vayi-Sonnappa-Nayakara makkalu Nagappa-Nayakaru Kádanüru Channa-KéSiva-dévarige kotta 
pura-dharma-Sásanav ent endare svámi namage Náyakatanakke pálista Hulukadi-nádige saluva 
Hanabeya-simeya-olagana Kádanüru-grámavannu sarvamányav Agi Tungabhadra-tiradalli Virüpá- 
ksha-dévara sánnidhyadallié dvà lasi-punya-kiladalli sa-hiranyólakav Agi dána-pürvakav Agi Gandra- 
golli-dalav&yi-Sonnappa-Náàyakara komára Nagappa-Nayakaru Achyuta-Ràya-mahàráyarige dharma 
&brabék endu dháreyan eradu kottev Agi  á-gràmakke saluva chatus-simeyolagida  hiriya- 
kere-kelazana gadde-beddalu ane achchukattu kate-kálave tóta tudige kádárainbha niriram- 
bha nadevar oyyalu gülezoyyalu sudka suvarnadiya mane-derige magga-derige pattadi pasar-aya 
grama-derige sakala-suvarnàdiya sakala-vastu-dáyavannü sarvaminyav Agi A-gramakke saluva 
akshini-igAmi-nidhi-nikshépa-jala-pishana-siddha-si Ihyangal emba ashta-bhoga-t6,as-svamya-sama - 
stavannü pálisi &áyá-svàmya vasülàdi mêle kanda Kádanüra Channa-KéSiva-dóvara amrita-padi- 
naivódya-ahga-rahga-vaibhava-rathótsahavannu nadisikombudu yandu Gandragolli-dalaváyi Souna~ 
ppa-Nayakara makkalu Nágappa-Náyakaru Kádanüru Channa-Késava-dévarige tri-vacha dháreyan 
eradu kottevu à-chandrárka-sákshiy Agi dóvarige nadisuttà bahev endu kofta Kádanüru-pura- 
dharma-sàsana || (usual final verses) Nágappana baraha || 


51* 
At Kanasavádi (same hobli). 


Mirana-samvatsarad ೬ Asvija-ba 10 llu svasti Sti samasta-.. vana-viSésh6nnata-sarva-Sail5 x 
Kakudgiri-nima sakala-siddhédiva-karanivarana Gaiga-traya-sakha sakula-prakarana d aye 5 : 
nidhi mannisi vara-sakala-31iputraka samasta-Siddha-kula-dayakara Gaigidhara-dévari b 39s 
vànada amrita-padige sallabék endu írima-mahà-müvvaru-ráyara-ganda-bhérund ES RAE: 


a Mallikar 
maháráyara kumara Jufijana-Rivara sarvi-n&yakaru kotta dharma-sásanada kramay Kup 
i for Digiti i €ndare 


*The« copy supplied is very corrupt. : ES cM 


22 
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hamma Náyakatanakke saluva Nelavaügalada.simega saluva  Kanasavadiyannu dharmav igi 
kojtevu (usual imprecatory phrases) i-purava kalal Agi iraligi odiyanu bandu 0೩11081181 Sriman- 
maha-mapdalésvara médini-misara .... pilise iruvalannu dayamàdi Narasiiga-Rayaru- 
mahArdyara kumara Satiri-Dóvana-Nàyakara dharma-Sisina yembudigi kottaddu 4-chandrarka- 
888117 agi | 


52 
AL Islüru (same hobli), on a stone near the Kabbalamma temple. 
878514 samasta-bhuvanigcayam Sri-prithvi-vallabham m thirajidhirdjam paraméSvaram parama- 
bhattirakam Dyáràvati-pura-varàdhi$varam Yad.va-kula nbara-dyumaui sarbajiia-chidamani Male- 
raja-rajin Maleparolu ganda-bhérunda kadana-prachanda óxànga-viran asahiya-sira Sanivára- 
[siddhi] Durga-giri-malla chalad-anka-Rama vairibha-kanthirava Magara-rájya .. .- .. .. .. .. Ohóla- 


rajya-sthipanacharya Paudya-rajya .................. nissanka-pratapa-chakravarti vira-Ballàla-Dé- 
varasarü pri ....... .sarbijüam ........ "ಜಸವು karma-nirmita vara-.. .. táchárya - 


nayikaranu ......... rana ,.. divi-dipakarum (rest effaced) (back) .. na-vàraparum .. eses -ecet 
pasiyarum jaga ಹ jagapar Ada  ............. kàrav embara Saka-varusam 1229 
neya Parábhava-samvatsaradi Asvija-3u 30 árimatu rájadháni-Dórasamudrada Hiriya-Kala-mata 
Japigu-mata maha-.. .. nalku-nida balagi kammára akasále yivarolagáda samasta-Vira Panchala- 
ru kota tàmbra-Sásanada kramay ent endare (here follows the list of taxes granted.) 


55 
At Madhure (same hobli), on a virakal in Halasár Hanumantayya’s field. 


A A 
898511 Sri S'aka-yarasba 1341 neya varusa Vi]ambi-snmvatsarada A évayuja-masada A Madhure Yalala- 
hegade-gaundana maganu 5೩078786 Kamaranu kádi Kare Bomma Tirumaleya........sági barutt 
iral âgi ಟಾ ಠೊ oe cose cee Svargga-sthan Ada ಟ್‌ 


56 
At the same village, on“a virakal. 


svasti éri S'aka-varusha 1341 neya varusha Vilambi-samvatsarada A&vija-másadelli Madhurey alli 
...nàda-Gindba1a magana samayaduli ...... dhanuká ....... chakra’ yalati hógi chakra-dallige 
sutta 12 aliya Aladalli ........ .... kratu .,, dodagalige sattigavane khávandanu yellige sagidadéyu 
(szops here) 
57 
At Kákó]u (same hobli), in the backyard of the Shanbog's house. 
(Grantha and Tamil characters) 
57851 ri Prajapati-varushat-u S'ittirai-mà lam-mudal Perumá]i-dévar magan Ponnappanum Allapp- 
anum tanga .tavappan Vembi-dévar Araiar Anaivadi &r&ddham-panninapódu Madiyandril Achchán- 
Pillaikku e .. sai va-mániya .. .. Alakada ditya-varai Sellakadaivad-& .................. 


படா ப 


58 
At Kdndksipura (same hobli), in a black stone on the west dinne. 
men citans ika-tam sarar Adi 71569 nb Sav jitu-samvatsara-Mêga-su 10 &4-Virupdksha Riya 
Kam cshipur ike sglnys, JaNiénanat Ne Masiputron agigihan by ೦೦370011 


4 
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60 
At Dodda-Tumkitru (same hobli), ou a stone by the side of the raised ground 
vM Had 
in front of ihe old Anjanéya temple. 

svasti samasta-bhuvanáiraya  ári-prithvi-vallabha maharajadhirajam paraméSvaram ........ kê- 
saram Yadava-kulimbara-dyumani sarbbajiia.. .. mani Maleparolu ganda ganda-bhérunda.. ..... 
ékànga-vira S'anivàra-siddhi Giridurga-malla chalad-aixa-Rama vairibha-kanthirava Magara-rájya- 
nirmmülana Ch6lu-radjya-stipanichariya Pándya-ráiya-samuddharana Hoyisana bhuja-bala nissanka- 

pratápa-chakravartti §-i-vira-Ballala-Dévarasara. prithvi-rajyam máduttam svasti $ri-sarbbajüia . 
rada Visvakarmma-nirmmita éka-védinta bhuvana-bhavana-vijanatà 


ಯುರ cháryam tambra- 
ose Oàraparum. auda. ள்‌ லெ ese ಗ ಬ ಲ ಲ ire EE 


OCC : samasta .,,......... S'aka- 
? ^ s A .. c H ae A € ^ 
varusha 1229 neya Parábhava-samvatsarada Asvayija-su .. A-li $rimad-rájadháni-Dórasamudra ... 


mukhyavada ...... akasáleyavar-olagáda samasta ......... kotta támbra-sisanada kramav ent 
endare (rest effaced). 


61 


At Gaudahajli (same hobli), on a stone north of the village gate. 

svasti Sri S'aka-varusha 1259 neya .... samvatsarada ........ . Bahudhanya .... பபப oe ட்ட. 
. vira-Ballila.. .. ....... sukha-sahkathá-vinóda .......... -o உட râjadhâni (5 lines gone) 

chatus-simeya.. .. ++ +s soo. Ditiya....... . chandráditya ...... ಜಂ mangala maha .......... 


62 


At Béchahalli (same hobli), on a stone in Sdnabhoga’s field. 


svasti Scimatu S'aka-varusha 7 ... ne Paridhávi-samvatsarada Palguna-ba 5 §Sriman-maharajadhi 
raja raja-paramésvara vira-pratàápa-Déva-Ráya-mahárayaru ráiya ...... (rest illegible), 


63 


At Mávals&pura (same hobli), on a stone near the Harumantardya temple near the village gate. 
namas tunga-&c. || 


Harér lil4-varahasya damshtrá-dandas sa pàtu nah | 
Hémádri-5ikbarà yatra dhatri chhatra-Sriyam dadhau || 


svasti 813 vijayabhyudaya S'álivàhana-Saka-varushahgalu 1637 uó Manmatha-samvatsarada Pushya- 
ba 2 GS'ukravàrada  Makara-saünkrànti-mahá-punya-káladalu —&rimad-rájàdhiràija ‘rAja-para- 
mósvaràbhivandita &ri-VenkatéSvara-svàmi Vebkatachaladallu simhásanárüdhar Agi prithvi-sim- 
rajyam gaivuttà yiralu chaturtha-gotrada $riman-mahá-Avati-náda prabhuga] Ada Immadi-Sanna- 
Bairé-Gaudarayyanavara pautrar Ada Gópála-Gaudarayyauavara putrar Ada Dodda-Bairapa- 
Gaudarayyanavaru Haritasa-gétrada Apastamba-sitrada Yajus-sakhidhyayigal Ada < Barüra 
Tirupati-bha&tara pautrar ada Yalam-bhattara putrar Ada Bubb பப்படம்‌ kotta éka- 
bhézya-grimada dharma-Sisana-kramav ent endare namma Dévapapurada-rajyakka saluva Sige- 
kót&-hóba]iyalli Kurubarahalli-upagrama-sahitar ada Mavalipurakke: pratind nav Ada Dodda- 
Bairasigaray emba éa-bhóga-sarvamányágrahiravanu ári-Gópála-svámige pritiy Agi sa-hirany6- 
daka-dhárá-pürvakav Agi tri-karana-tri-vachakav agi dharen eredu kottev áda-kàrana i-grimakke 
saluva nidhi-nikshépa-jala pishina-akshini-Agami-siddha-sidhyanga| emba ashta-bhéga, 
svàmyahgalünu nimua putra-pautra-páramparyav agi à-obandràrka-sth&yiga| A 
anubhavisikonda ihudu yandu (0೬ GRANG PAMAN அவ்வினை desided 018/8946 


-t8jas. 
St sukhadalli 
& (usual final verse) ಕೆಣ್ಣ ' 
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At Mallanapálya (same hobli), on a copper plate from gáradigára Sanjtva. 
Éri-Ráma | svasti Sri vijaydbhyudaya-S'Alivabana-Sakha-varushanga]u *1609 nó Kilaka-nAma- 
samvatsarada Magha-su 5 llu rajidhirajagald Kaythi-RAju Kantaiya-Raju Mántreya-Ráju Khara- 
chüri Nangaiya-Raju .... svamigald kartaru Mágadi-Rahga-svàmiyà bale áneya .... . kondantá 
30826 Sinya-madisidaru pakkeyolage tode-tode-tórá hulagalu bidu sáyódági yi-àneyà yáràdaru vási- 


mádidare avarige rajyadalli dana-patiangaln koduttadey embud Agi | gajábkusa vanta Puli-Bairava 


....Yinnu yáru yilla bümiyalli yitané samartanü yambud Agi ...... dipake i-ànege mádisi sünya- 
vannt yáse-mádal Agi mechchidaru yarada-kaige pachchada kadagavannu Aki tumba-udugare mádi 
(back) sàvira-vara[h]&vanpu kottu santaisi kelara . ... .namma rájyadolage yitanige mádi- 
kottantà dana-patra-vivaram | ûrige vanda " 1 kasibige © 2 kampanige vandu kuri maduvege 
< 10 kanakke * 1 ragi * 1 vandu honte hullu yi-dharmake tappidare 

yugé yugé cha gó-hatyà stri-hatyA cha chatur-yug 6 | 

kalpanta-brahma-hatyim cha ripam cha na kada cha na | 

mata cha... pita cha .. da$a-rátréna ...... 1 

ve voce -e ee Kuruükshétré.. பப பப்ப oo |l 

D வட I DOK OKA பபப பககம வ ட டட || 
Kasiyolage gó-hatye mididahage Brahma-hatye $tri-hatye yidakke tappidare yint-ishtu dósha | yi. 
dina-patra Nanjundésvarana sannidhanadalli baradu | yidake 58161 ákáéa vanni bhümi-táyi | sürya- 
chandrád gaļu sükshi yida baradata Gahgapana baraha $ri-Nanjanagüda Naüjunjé$varana padavé 
gau }\ 81% 

66 


At Mailappanahal]i (same hobli), an a stone lying $9 the south of the cutlet of the tank. 
(Grantha and Tamil characters). 


Vádhülànvaya-vári-rási-kumudidhi .. $a ........ ಜಯ ಗಜಾ mat- 
Krishna-kumára .. gadamó la-pradam praudhikà ja ;........... SaSi-tdrakd ,,,1118 ...ssarva-inányá bhuvi 
66^ 


(First part gone) vasti Sri S'aka-varushahgalu 1328 neya Vyaya-samvatsarada Pushya-su 10 ..... : 
Makara-saükramana-punya-káladalli arieràya-viblála básege tappuva ráyara ganda $ ri-vira-Hari- 


yappa-Vodeyaru prituvi-rijyam midutt ira ..,... (COOL) acci COLCA Venkannana maga 
ப பப வைப ப்பட BAJA maha fri Sri .......... த case ses ತರಾ ಟಚ್‌ -dharana-bhujà-danda Srimanu 
pesoen aeee ce dipati .. .. ràyara ganda Mayila ......... conse .müganna śrîmanu mabhá-kula- 


prasüta ......... (rest illegible) 
- 67 


Mallóha]H copper plates. 
(Za) svasti jitam bhagavatà [gata ]-ghana-gaganábhóna"Padmanábhóna Srimat-Jalnavéya-kuldmala- 
yyomávabhása(bhà)na-bháskarasya sva-bhuja-balárjjitórjjita-ràjya-$ri-vibhavasya Silá-stambha-pra- 
b&ra-prakhyáta-kírttéh Pánátigahaua-kaksha-pradáha-davà gneh $rimat-Kofiganivarmma-dliurmma- 
tmaliadhirajasya putrusya pitur envágata-gunasya Dattakasütra-vy&khyá-prayétuh. anáka-samaráva- 
gihanópal,bdha-vrana-vibhüshasya Bhagavat...(Z ಶಿ) ta-(bha)vibhavasya Sriman-Mádhavádhirájasya 
putrasya au&ka-chatur-dd antvàpta-chatur-udadhi-salilàsvádita-yasasah piavara-kari-turaga-vará- 
rohana-dakshasy a kshapitari-pakeasya rimadd-Harivarmma-maréjasya putrasya pitri-pitámahánvá- 
galta] guya gana-yuktasya naiéadra-nitau Brihaspati-tulyasy2 yåvad-âyu...khandita-ma .. tsahasya 
*zo in the original ^ but ; ion Digit கண்‌ 


ಇತ P 
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S’akra-tulya-parakramasya érimad-Vishnug6pa-rajasya putrah vara-yudbi...(ZJa) ravinda-prabódhara- 
pravr.tta-taruna-divakara amrita-visha‘samaprasada-kopa ^ anéka-gó-hiranya-bhümy-ádi-pradána- 
dikshá-kshapita-kalmasha chirópahrita-Brabmadéya-pradána-prakhyáta-ya$áh anéka-yuddhadhvara- 
yajakaika S'akra ivàpratihata-vikramah Dhanada ivàkshipa-kó$Sa-kottàgárah Yama livayishu-vari- 
iánka-varapa-pravara-vijaya-vikramasya "Mádbava-Rájasya putrah Kongani-Rajakhyah datta Káda- 
57810158 Taittiriyya-sa-Brahma (170) nasya Hiranyakési-sitrébhya Marugareya-rashtré Ti ppüra Káda- 
svimigalge Brahmadéya-kramade .. 318108 kere kile padi-kandugam vrthi-bhümim dattavya ashtà- 
dssa-jAtibhih sarva pariháras sa-piniyya-pata Brahma-déyikritya puyyarogyabhivriddhayé dattavàn 
tad anugamya Sarvváyu iva dharanitalipratihata-balah parama-Brabmanyab Hara-charapáravinda- 
pranipáta (IIIa) ........ Kanvayana-sa-gotra-srimat-K ohgani-maharajasya àtmanah pravarddhamána- 
vipula-vi[ja]yaiS$varyyé ékéna-triméa-Vijaya-sambatsaré S'ataya-nakshatré Mádela-sa-gótrasya Küda- 
SvAmisva sarvvatairyya Madavallabhasva Kádasvámina nuta bhümi tathaiva pariharantu parihára- 
yantu cha ya étad asmachchhisanam afti] kramét sa papah éarira-dandam arhati api chátra [Ma]nu- . 
gita-Slókáh ; ; 3 
sva-dattim para-dattim vi yo haréta vasundharám 1 
gavàm Éata-sahasrásya hantur: bhavati dushkritam || 
(IVa) syam dàátum su-mahachchhakyam duhkham anyártha- pàlanam | 
danam vá pilanam véti danachchhréyé nupalanam | 
bahubhir vasudha dattà rijabhis Sagarádibhih | 
yasya yasya yada bhümis tasya tasya tadà phalam || 
mahárája svim anujiapyam Divàkara.. .. perggalani. panirkkanduga-véde nel-mannu ondu palum, 
cnp PE ENG ms bap 00020 toc TT 
68? 

Mallóhulli copper plates. 
(4 b) svasti? jitam bhagavatà gata-ghana-gaganabhéna Padmanábhéna &ri[ma]j-Jáhnavéya-kulámala- 
vyómávabhásana--bháskarasya sva-khadgaika-prahira-khandita-maha-sil4-stambha-labdha-bala-pa- 
rikrama-yasasah darunari-gana-v dàrana-rapópalabdha-brana-vibhüshana-vibhüshitasya Kanvayana- 
sa-gótrasya — Srimat-Kohganivarmma-dharmma-mahádhirájasya  putrasya pitur anvágata-guna- 
yuktasya  vidyà-vinaya-vinitasya — samya[k]-prajà-pálanamátrádhigata-rájya-prayójanasya .  nànáà- 
éastrarttha--sadbhavadhigama--pranita--mati--vigéshasya ^ vidvat-kàüchana-nikashópa-- ( IT a) 
labhütasya viSésható'py  auavaséshasya niti-Sastrasya vaktri-prayOktri-kusalasya ^ su-vi- 
bhakta-bhakta-bhritya-janasya Dattaka-sitra vrittéh pranétuh Srimat-Madhava-mahadhirajasya | 
putrasya pitri-paitàmaha-gupa-yuktisya — anéka-chaturddanta-yuddhàvápta-chatur-udadhi-salilà- 
svidita-yaSasal sa-mada-dvirada-tu ragarólianátisayótpanna-:ójasó dhanur-abhiyéga-sampadita- 
sampad-viésshasya Srimadd-larivarmma-mahadhirajasya | putrasya guru-go-Brahmana-pijakasya 
Náráyana-charanànudhyátasya (11 b) $rimad-Vishnugópa-mahádhirájasya | putrasya Tryambaka-cha- 
ranàmbhóruha-rajah-pavitrikritóttamáügasya ^ vyáyámódvritta:pina-kathina-bhuja-dvayasya sva- 
bhuja-bala-parákrama-kraya-krita-rájyasya kshut-kshamosbta-pisit ASana-pritikara-niSita-dh ನಡಕ 
chira-pranashta-dóva-bhóga-Brahmadéya-visa rggàgrayana-kárinah — Kali-yuga-bala--pankávasanna- 
dharmma-vrishóddharana-uitya-sannaddhas; a sriman-Madhava-mahadhirajasya | putrasyavichchhi- 
nná£vamó Ihávabhrithábhishikta-5rimat-K adamba-kula-gagana-gabhastina (117 ஐ) linah 


A . A ^ ^ Šri- 
Krishnavarmma-mahádhirájasya priya-bháginéyasya janani-dévatddka-paryyatika évadhigata-rajya- 
bhishékasya  vijrimbhamAna-Sakti-trayasya paraspardnavamarddéndpabhujyamana-trivargen SA 


rasya asambhramávanamita-samasta-s&ámanta-mandalasya niranțara-prêma-bahumânânurakta-pra 
From here, the inscription cont@@eOsesamgamiektt Wath Collection. Digitized by eGangotri 

this and the previous sasana belong to Timmé-gauda, ex-patel of Ramadsvanhalli, Kodiha]li hobli. 

Phis word is inscribed in the beginning of third line. 


NE quunt 


ಕ ಟ್‌ Adi ait 
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ஸ்ரீ. hls TENNIS 
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kriti-varggasya —— vidyá-vinayáti$aya-paripütántarátmanah ^— Karttayugina-raja-charitavalambinah 
nuéka-samara-vijayópárjjita-vipula-yaSah-kshiródaikárnnavikrita--bhuvana-trayasya niravagraha- 
pradana-Sauryyasya avishahya-paràkramá (ZIZ b) kránta-pratiràja--mastakárppitàpratihata-Sásana- 
sya aaéka-mukhabhivarddhamana--vibhavédaya-pardjita--Dravinapatéh prathitánéka-guna-nidhána- 
bhütasya vidvatsu prathama-ganyasya — pranayi-jana-bridaya-nandanasya ` maryyàdálanghani- 
Jaükrita-cratnàkara-vrittasya — yathàrha-dandatayánukrita-Vaivasvalasya — pratápátiSayánugata-vi- 
vasvatd Vairasvatasya và Manor vvarnnà$ramábhirakshané Dakshinàm digam abhigoptum paryyáp- ~ 
nuvatah pratijaninasya su-prajasah $rimat-Kongani-mahádhirájasya Avinita-námnah putréna Pun- 
nada-raja-Ska(ZV a) ndavarmma-priya-putrikà-janmanáà sva-guruninugimind pitra para-suta-sami- 
varjitayàpi lakshmyà  svayam abhipratyálihgita-vipula--vakshas-taléna — vijrimbhamána -Sakti- 
trayopanamita--samasta--simanta--manda léna Andariya-Alantüra-Poru]are-Pernnagarády-anéka- 
samara-makha-mukháhuta-prahata-Süra-purusha-pasüpahára-vighasa-»vihastilrita-Kritántàgni-mukh- 
éna  &rimat-Kohgani-vriddha-Rájéna Durvvinita-nàmadhéyóna samasta-Pánnáda-Punnádádhipati- 
nå Vaivasvaténéya Manuna varnná$ramábhilakshanát Dakshinim di$am abhigóptum paryyáptavatà 
prátijaninéna su-prajasi (7 V5) Atmanar pravarddhamána-vijayaiSvaryyó paficha-trim$at-Vijaya-samvat- 
sare pravarttamáné | srimad-Valmiki-namni jagat-süryya-vamáakhara-Mahádévák[h]ya-KáSyapa-sa- 
gotra-Vajasényim udaya-srimad-Dévagarmmanim Ke]ale-nàmnà  Bempuri$vara-stánam udaka- 
pürbba dattam (here follow details of gift with boundaries) étan Mahadéva-divya-dattam api chatra 
:Manu-gitá[h] Slóka[h) 
sva-dattAm para-dattim và yo haréta vasundharám | 
shashti-varsha-sahasráni ghóró tamasi varttató [ 
bahubhir vasudh& bhuktá rajabhis Sagarádibhih | 
: yasya yasya yada bhümis tasya tasya tadà phalam || 
svam datum su-mahat $akyam dushkham anyártha-pàlanam | 
dánam vá palanam véti dánách chréyó'nupàlanam | 
adbhir dattam tribhir bhuktam shadbhié cha pritipAlanam | 
étàni na nivarttanté pirvva-raja-kritani cha | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ` 
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1 


At Tindalu, (Kunddna hobli), on a stone near the Hanumanta temple. 


érimatu S'aka-varsha 1251 neya Vibhava-smvatsarada S'r&vano-Su 1 ...svasti $rimatu pratapa- 
chakravarti Hoysana Sri-vira-Ballala-Dévarasaru Unnámale-paitanadali sukha-sankathá-vinóda- 
dim rajyah geyuttam érimat-mahá-pradhánam  Ponannavara makkalu  Káümaya-danpàyakaru 
Yalahakka-nida Nagavira ...... gaundange Tinnalu chatus-sime ............ ' 


2 


At the same village, on ௩ stone in Hanumanta’s field. 
svasti samasta-bhuvana-jana-vikhyáta rajadhiraja raja-paraméSvara Déva-Ráya-maháráyaru prithvi- 
ràjyavan Aluvalli §rimatu Penavale-Nayara makkalu Kádanna-Náyaru Tinnala Tirumala-gaudara 
makkalu Bachaya-gatidarige kha 1 


At Jálige (same hobli), on a stone in the Mádiga-Kadiri ga's threshing floor. 


(back) svasti Sri S'aka-varusha 1267 neya Tárana-samvatsarada Phálguna-Sudda 8 Adivira Sriman- 
mahá-n&ya[ká]cháryya bhasige. tappuva náyakara ganda Viramaji-Hiriya-Pemmaya-Nayakaru Bhá- 
radvája-gótródbhavar Ada éri-Ranganatha-bhattara makkalu Bhavabhitigalige Elahakka-náda 
Jalige-chatus-simeya volagida gadde-heddalu-nidhi-nikshépa-saha sarvva-svàmyavanü dhárà-pürvakav 
Agi chandrádityar ullanna-bara sarvaminyad-agraharav Agi (rest illegible) 


10 
At the same village, on a vtrakal at Saténahallt bande. 
S'aka-varusha 871 neya Kilaka-samvatsara pravarttisutt ire svasti sama ..........-: mahi-sabda Palla- 
vanvaya-kula-tilaka Kafichipura-varésvara...... prachanda-dakshina-[dérjdanda-dan ditàráti-mandalan 
ಔಸಿ ಸಂಜ Pallava ......... Nariyanam gánad-aükakára 6rimad-Ayyapa ..............«.-- bádavan 


Aluttum ire Kannanda ...... van ........ . iridu satta kiduvatta Bir ayyara viravan abhyantarisi 
ಕೇಣಿ kalnátu gottar (¢mprecatory phrases) 
௫ 


டர 


; 12 | 
- A = 
At Soli» (same hobli), on a stone in front of the Añjanêya temple. 


.. ೬೬ ೬೬ damshtrá-dandas sa patu vah | 


ன ரர. ೧೫೮ காகக்‌ ériyam dadhau || e 
Budhavára ..............- &rimanu-mahà-maudaléSvara ráj&dhirá ja paramésvara chatus-samudrAdhipat, 
i 


ari-riya-vibhida bháshege tappuva rayara ganda Sri-vira-mahi-Déva-Ray aru prithivi-rájyam geyutt 
iralu svasti árimat-pradhàna-Hirana-dann&yaka-vodéru Yelahahka-nid-olagana Dévardyasam a 
Pátasáleyà .. .. &-üra chatus-Ginte ಆಗೆ 3680) Collection. Digitized by eGangotri uro 
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13 
At Byádarahalli (same hobli), en a stone in Muttas‘dstri’s field. 


svasti "ಗೆ S'akábda 1297 neya Rakshasa-samvatsarada S'rávana-.. .... Sriman-mahá-mandaléSvaram 
ee ೬೬೬೩೬ ce ce Ganda.... Si.... Bukkanna.. ... prithvi-rijyam .. .. 


14 


At the same village, on a viralzal to the west, 


(Grantha & Tamil characters) 
svasti Sri Viramé ಲೀಯ aniy-iga Sengdl-Gchchi-kkarun-Gali-kadiyndu Ahavamallanai 
@njuvittu Viykkalanaiyum S'ihganpanaiyüm udaipuran-gandu vira-sigáéanattu virr-irund-aruliya 
Kó-pParakésaripanmar âna udaiyár sri-Virarajéndra-Dévark!-u yandu aiiiju àvadu Vikkirama-S'éla- 
mandalattu S'annai-náttu-tTippür-kkániyàl]ar Mó]ippàla-gámundar magan Va$ava-gámundar ma- 
gan Máchchaiyan ina S'ó]a-Vichchádira Vilupparaiyar magan VaSavaiyan Ana Ràyaráya-vé]an Pra- 
madi kKaruvarugam-udaiyar S'ómakkan ti-ppàya i-kkal-Seyvittar Tippür-udaiyár Pasuponnamemti 
Ràájádiràja-müvénta-vélàr .. ... Vanni... 


15 
At Dévanahalli (Dévanahafli hobli) , on copper plates from Archaka- Narasimháchár of 
the Güpálasvámi temple. 
«I b) &ri-Gópàlàya namah &ri-Gópàla-svámi-charapàrpana 
Harér lilâ-varâhasya damshirà-dandas sa pátu vah | 
HémAdri-sikhara yatra dhatri chhatra-$riyam dadhau | 
namas tunga-&e. ॥ 


kalyanayastu tad-dhàma pratyüha-timirápaham | 
yad-gajo’py Agajodbhitam Harinàpi cha püjyaté || 


syasti kri vijayabhyudaya-S alivahana-Saka-varushangalu 1619 nê varushakesaluva Yisvara-ndma-sam- 
vatsarada Magha-s2 15 Sthiravàra-mahá-parva-káladallu akhilànda-kóti-Brahmánda-nàyaka pur- 
ána-purushóttama ananta-kaly&ua-guna-gana-paripürna ri-Madana-Alamélumangi-saméta $ri- Venk- 
até&vara-sy&mi-pádàravinda-paripàlita-Dévanapuradallu & i-Rukmini-Satyabhima-saméta-Sri-Madana- 
Gépala-svamiyavara divya-Sri-pida-padmangalige nimma mukhya-dásaráda chaturtha-gótrada $ri- 
man-mahá-A vati-nàda prabhuga]áda Mudu-Bayire-Gaudara putraráda Yimmadi-Sona-Bayire-Gaudara 
dharma-patni Kempammanavara putrarida Gópála-Gaudaru $rimatu Gópàla-svàmi-séve-satkárádi- 
galige samarpisida grimagala dharma-sásanada kramav ent endare Dévanápurada rájyake saluva 
Vadigeha]i-hóba (Z7a)li-gràmaga]u Sómétihali-gráma 1 Mélüru Vudlüru gràma-yaradu Chatuhali- 
grama 1 Sagepabali grêma 1 tóta 2 nu Savakanahali-baliyana hosa-kerege §ri-Madanu-Gopila- 
svàmi-sévürthav Agi samarpisida vivara nityótsava-pakshótsava-másÓtsava-samvatsatótsava-parva- 
kàla-samprókshanega]u ratótsava-muntáda Sévegalu àdiyági nadavantàda utsavagalu vitya-paditara- 
Sipiradhane-kAnike-vastradigalu archakarige nadavantà Vupirahalige pratinimavida Gópálaságarav 
emba grama Adiyada yi varigo nadavanta sakala-svàmya-svàstegalu palaki-chhatra-chimaradigalige 
Bayicbàpura Bayiripura archakaru àgama-jüaru puróh.taru véda-pi rayapa-mantrapashpa-saha- 
Sra-ndna-yajsdpavita-timale--pirupatyagara-syfin abhógara-né]a-tà]a--natavaru--muntáda, sakala-vi- 

niyògavu &àivatay gi nad-yabéku yidaralli yaru sévege tappidàgyu avarige badalu hálikopdu 


svåmi-śĉve inidi 4 ree ^ 35 > rê kilu-payi i-tótadavar 
எவ balada edel அவிந்த னாவ], Hog ene Kibwpayiru yitótadavara 


mige Samarpisidda kaladu nintada svimge Abharapn mádabéku yf-barada- 


. 
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{II b] arthake svami-iévege samarpisida Méliru Madlüru grêma 2 Savakanahalli-hosa-kere 1 saha 
sakala-suvarnnadaya-kadarambha-nirarmbha-sahitavagi yiginavarige kanda sakala-suvarnnádáya 
leka nódi nirnayamadida arthake hana davasa vechaviddu kaladu nintada svámige ábharana 
-madisabéku yidake kadamé biddare aramaneyinda kottu svami-Séve nadasabéku mattu atiSaya- 
káladali  rájópachára yappattu-yaradu-viniyégavu  svàmi-$éve mádalullavaru  svàmi-ábharana- 
"bhüshanádigalu yénu yiddaru sakala-váhanádigalu yénu yidaru yinnu svamige mádisuvanthá bhü- 
shana-vahanidigalu yénu samarpisidaru $á$vatavàgi nadiyabéku yi-grámagalu tere hortigi kade- 
yalli kattu mádida paditara chilard yénu yiddaru nadasabéku yi-arthake Brahma Kshatriya VaiSya 
S'üdra mattu nàná-varpá$ramadavaru yàru tappidarü tamma tamma kulichirakke horagu mattu 
diparadhane paditara-grámagalu tere hortigi svàmige samarpisida-vubhayagalu yénu yiddaru 
88618129 Agi nadayabéku yenthá nirynaya-madida 18778-885808 (1710) (usual final verse) 

mad-vaméa-jàh para-mahipati-vaméa-ja và 

yê bhümipás satatam ujjvala-dharma-chittah | 

mad-dharmam éva satatam paripálayanti 

tat-pida-padma-yugalam $irasà namàmi || 


(after 4 usual verses) — 
áditya-chandráv aniló'nalaé cha dyaur bhümir ipo hridayam Yamas cha | 
ahas cha rátri$ cha ubhé cha sandhyé dharmaé cha janati narasya krityam || 
ahd Raghava rajéndra sapta-kalpánujivy aham | 
ua $rinómi na pasyami svayam dattápahàrinam || x 
[.. ಎ. ಎ. ೬. ೬೬ ] S'ivam sita-galam 18681 anücheháranàn 
Brahmanam . . pafichaména 817೩58 S'ambhum tu a-Ganzi-jatam | 
Indram ... amantham abdhi .. .. ... Kimam cha sad-vigraham 
sailam paksha-yutam .. .. Raghu-paté dattam svayam harinam |! 
$ri-Gópàála 
16 


At the same village, on a stone in the Vénu-Gópála-Krishna-svámi temple. 


A 

svasti sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varushahgalu 16 19 nê Iévara-náma-samvatsarada Mágha- 
$uddha 15 Sthiravara-parva-kaladallu Avati-Immadi-Bairé-Gaudara pautraráda Sonna-Bairé-Gaudara, 
putraráda Kempammanavara — kumára Gópála-Gaudaru éri-Rukmini-Satyabhama-saméta-Sri- 
Madana-Gópálara nityótsava--pakshótsava--másÓtsava-samvatsarótsava--rathótsavada sévarthamagi 
Vadigénahalli-hd | Mélfiru-grama 1 Ma]]üru-gráma 1 archakarige S6mattanahalli-hobali ATO 
ha]li-gráàma 1 Hosakere 1 Kempammanavara tota chhasri-pilakiyavarige Savakanahalli 1 Baichápura 
1 grama 2 yivugalalli Ada huttuvali dévarige utsavàdigalu pije sariyagi nadiyabéku mikkaddaralli 
dévarige Abharana mádisabéku yanne aramané maligeyinda'Eodabéku sáladiddare békidadu arama- 
neyinda kodabéku dévastánadalli bandavarige anna-prasáda kodabéku (usual imprecatory phrases) 


20 
- At Arati (Avati hoblé), on a vtrakal in Doddarna's feld to the north-west. 
(Grantha and Tamil characters.) 

syastigri Tribhuvana-malla Talaikka-Ju-konda bhujabala-Vira-Ganga PoyiSala-Déva pirutivi-rijyadolu 
Prammi-Samvastarattu S’annai.. náttu Avattiyür-kkániyá]au Gahgarugaiya Perupgadi Gan ்‌ 
vaháattu Uya ..-gümundan magan Polla-gàmundan magan Kava-gamundan magan Machcha-ce. 
mungan kattuvi ...bilagam  ೦೦-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri la 
. 24 


` 
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At Mudagurike (same hobli), on a stone in the Government land to the west. 


ச்‌ $rimatu S'aka.. samvatsarada 1264 Chitrabhánu-samvatsara-S'rávana-&u 1 Guruvára éri-vira-Ballá]a- 
Dé[varu] Virup&kshapáda .... dalu suka-rájya gayavalu Ta ......... Naykaru A-.... . dyankara 
mammakka]lu Sonnaya-Náykaru $rimanu-mahá-Kilalüra-náda ra.. .. .. ya nadavatteyági 


+ =: geya Durgaleya-gaudam............ (back) yagi kotteü sarbbaminyav Agi yidam chandra-süryya 
(stops here) 
ல்‌ 24 
2 
- At the same village, in Gavudan-t6pu canal to the north. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri PoySala-yira~Ramanata-Dévarku yándu muppattundlavadu Ilaippikka-nattu nadavarum 
adikariyum Valli]anum vitta tinmam Vallala ...- ಎ... வவட வ o see உ nnn 
4 Gangayir-kural-pasuvai konra papaté povargal 
2 


q 25 
SX On a virakal to the north west of the some village. 
- syasti $ri S'aka-varisha 896 varisha (rest illegible) 


- 27 
இன்‌ At Bullahalli (same hobli), in Gaviga's field to the north. 


ಸ (Grantha and Tamil characters.) 

svasti 611 S’akabda-varusham 1280 mêl $elláninra Vilambi-samvatsarattu Margali 13 ti Tingal- 
kilamai A$vani DaSamiyum perrav-anru Srimanu-maha-mandalésvara  &ri-vira-Bukkana-udaiyar 
prithuyi-rájyam-Seyyáninra .. .. .. S'0]a-mandala Kaiv.. .. nattu Aiyya........ ràjan âna Brahma- 
...yan S’élvindai-dévar kumáran kattu-mániya.............. cessent seee ಜರ ಟಬ ಬ [ಯ 
(17177777 po aoo dog COO OO 00 00 GAO பப பயக 


ut 28 
At Káraha]li (same hobli), on a rock to the west. 
i (Grantha and Tamil characters.) 
; svasti Sri nanu-mahfi-mandaléran Tribhuyana-mallan Nandigiri-nátha . Vembi-dévan . na Nandi- 
É an A Ree E : A ಸರ್‌ 
> Géyarena S'akábdam  áyiratt-iru-nürr-aüju Senza  S'vabhünu-varshatt-Ani-masam nalin-tiyadi 


Nayarra-kkilamayum Puyarpigamum Triyayum vyadipidam perra Subha-dinattil Nigarili-S'ÓJa- 
mandalattu Sannai-náttu vada-kürri Koduvattiyil kKulaimimballattai Nandi-samu ... m Aga .. tti 
ehga.nfiyanar $ri-NandiSvaram-udaiyárkku Vishuv-ayana-samkramaigalum ursava-divasangalum 
adhyayanam-pauni  ssévikkakadavargalizarum ssévaiyi-padi-perakkadavargaligavum .. .. dandam 

undigaiy santánam-arra vastukka] tiigalé vangi enakkum i-kéyilkum idakkadavargalagavum idin- 

kil Vili&zuttai-kkaraiyug ten-pil vada-pal nir páyinta nilan-galaniy-Agakkadavadigavum tiru- 

murra ....koyil utpada  muppattirandu-pérkku kraya-vikraya-dina-yozyam Aga Bráhmanarku 

டச்‌ udakam-panpi kuduttén Nanti-dévarena idil ^ bhágam tiru-murrattukku irandu éri-kyiluku 
irandu Kumandtir Gamzayaga-bhattan 2 Allala-bhattan Kondi Ilaiyin $ri-Hasai Attiyür-bhattan 

Daiyavilli Alasar&ihgam Periyasingam Kappani-bhattan bhatta-vritti pangu 1 Yiraydr-tTuraivan Va- 

Hajarkku pangu Vidakodam Gamsayàdi Monza]ür Anantilvan-bhattan 2 Pillai.... kaniyumagai.. 
Káttápilànavàni Evurasu-kKumindir S/angindan ina Perumál.. Yir&yür Périyiram S'angu-ppillai 

E Mádavan Koduvati Torna AMR Coleen Pia ges e Mabêkvara-priyan fina Ambala-perum- 
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Al pangu 1 ivar magan S'ikkannannukku pangu 1 aga pangu irandu.... ....... naliyanao Aga paü- 
gu mupattirandu grámásrayattàl pangu nAlu Aga pangu 36 ivv-órikku Satus-simai ivv-éri kilakku 
Vilànguttai edir-vayir idan merku Michchondan pulattil kuttaiy-uravum ivv-éri ten-pàl vada-pal...... 
m kalaniy-iga nichchayittu kuduttén Naudi-dévanena i-dhammattukku vikkánam-panninavan Gam- 
gay karaiyil kkurál-pauvai konran pápatté póvàn 

Ambala-perumAl-kkariyattu mun kkayale kuduttóm avan vamsam ulJadanaiyum ippadi-chchelutta- 
kkadavargalágavum..... .. ... 

aditya vasavó vi... ......... kaSa ..... .... Sva-dattim para-dattám và yo haréta vásundharám shasht 

varsha-sahasráui vishtAyim jayaté krimih S'üla-pániS$cha bhagava.. .dam 


29 


At Vadigénahalli (Vadigénahalli hobli), on a stone west of the Aitjanéya temple south of 
the village gate. 
svasti 814 S'akábda 1274 neya Nandana-samvatsarada Bhádrapada-ba 5 S'ukraváradalu ériman-maka- 
rájàdhirája rija-paramésvara Sri-vira-pratapa .... RAya-maharayara sirah-pradhánanáda  mahá- 
pradhánam Naganna-danniyaka-odeyaru prithivi-rajyan geyiütt iralu $riman-mahá-sámantádhipati 
müvaru-ráyara ganda Balavanka Darankiya-Nàyakara makkalu Tammeya-Nayakarige saluva Añjadu- 


náda Vadigeyahalliyalu — .................. rmma-Sisanada kramav ent  endade $riman-mahá- 
.. .. naka-dévara Gavarésvara-dévara divya-Sripáda . . ..... ayivattaru-défada sálu ............ 
vaddavyavahári .. ಎ. ಎ. ppayirige ... ..... eese diya madhyama ............ OCOD DLO e 
WE SAN ecu cere ere aes : . Gavarésvara-pA.........galallu yavanu nadasabahaii yi-.. d 
&-chandrárka-stháyiági mádidàntà Sàsana mangala maha $ri Sri nida oppa éri-GavaróSvara- A x 
halara oppa $ri-GavaréSvara-dévard ... Siddiya baraha . 2. -. baraha 

30 


At the same village, on a stone in the enclosure of the Channakégava temple. 

&ri-Channa-K éSava 

Harér lilà-varáhasya damshtri-dandas sa pátu nah | 

HémAdri-kalasa yatra dhatri chhatra-Sriyam dadhau | 
svasti vijayabhyudaya-S'dlivahana-saka-varshangalu 1650 nê Kilaka-nima-samvatsarada Phal- 
guna--Suddha 10 mahá-pupya-káladalu sri-Vénkatachalésvara-Vénkatésvara-pidaravinda-pari- 
pálita-ári-Dévanápurada rajyakke saluva Vadigóhalliyallu yiruva ChannakéSava-svimi-sévarthay- 
Agi Sriman-mahA-Avati-nida prabhu Immadi-Sona-Bairé-Gaudar—ayanavara pautrar ida Gópála- 
Gaudar-ayanavara dharma-patni Kempammanavara putrarida Dodda-Bairapa-Gaudar-ayanavaru yi- 
Channakésvara-svamige nityótsava--pa*shótsava--másótsava--rathótsava--muntáda-Séve-paditara- 
dipirAdhane-sakxala-viniy6za-payikake samarpisidu Vadigénahalli-hóbalige saluva S'ettihalli-grá- 
ma 1 Angatti-grima 1 vubhaya-grama .. .. .. váda-kárana yi-grima-yaradaku 581078 kádárambha. 
niràrambha-suüka-suvarnádáya-nidhi-nikshápa-jala-pishána akshina-Agimi-siddha--s&dhyanga] emba, 
ashta-bhdza-téjas-svimyangalu saha a-chandrarku-sthayiyagi We படட ui 
lulavaru yandu baraha barasi sthipana midi kottantha sila-Sisana (usual final verses) . 
éri-ChannakéSavaya namah $ri-Gópálam 


See ce 


31 


In the same temple, ‘on a stone in the wall behind the Saumyandyaki image. 
en eee ee ee bhyudaya-S'àlivihana-Sika-varushahga]u 1447 neya 
Sévara éri-vira-pratapa KrishnacBAysengah earth poiaivi-nigyam (yestaitlogible) 


NOSSO rijádhirà/a para x- 


d 
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~ At Mankasandra (same hobli), on a stone in Stryandrdyanappa’s field. 
gubham astu 878511 éri Sakábda 1329 .... saluva Kali-yuga-samvatsara 4508 neya Sarvajitu-samvat- 
sarada Vaisikha-ba 80 sürya-grahanada punya-káladalu Sriman-mabé-mandalésvaram.. .. rayara... 
ari-raya-vibhada bháshege tappuva rayara ganda sri-vira-pratapa-Déva-Raya-maharayaru chatus-sa- 


mudradhipatiy Agi simhisana-sthar àgi sthira-rájyam geyiütt iddalli A-rAyara ......... simantadhipati 
gandara-güliyádavaru-ráyara ganda bháshege tappuva rayara ganda ..................... | pijya-mata- 
püjá-paráyana .................. EAD hmarugalige KéSavanitha-dévara sannidhiyalli sa-hiranyodaka- 


dana-dhara-pirvakay Agi kottantha dána-Sisana-kramav ent endade numage saluva Adjadu-nidu- 
volagana Mangasandravani déva-saha paiichadasa-bhigeya .. .. .. vritti à-Maügasamudrada chatus- 
sime-volagàdanthà griharama-kshétra-gadde-beddalu-age-achchukattu i-volagádanthà nidhi-nikshépa- 
jala-pàshána-akshipi-àgámi-siddha-sádhys ashta-bhóga-tejas-svàmya ^ sahavàgi Timma-Nayakaru 
mahajanangalige | 

Aina kshétran cha yad danam $ulkam siddhi-karam tatha | 

nidhánam .. .......... ee. karam mudé...... ... || 
TIE yemba ashta-bhoga-téjas-svamya-sthav Agi sürya-grahana-punya-káladalü namma sva-hasta- 
dind odambattu kotta Mafigasamudrake (usual imprecatory phrases) 
Subham astu svasti 823 Timeya-Náyakara oppa $ri-Késavanátha (back) Subham astu svasti 8rimatu â- 
mahajanangaja vrittiya vivara (here follow details of gift, & names of vrittidárs) 


33 


At Kondénahalli (same hobli), on a stone near the Kanijénaha]li* Venkataramama's field. 
. .. 89890 Sri vijayábhyudaya-S alivahana-saka-varusha 1495 né S'rimukha-samvatsarada Mágha-ba 
1 lu Srimatu Vadigénahalliya Channé-dévara gudiya stánika Chennappaya-Rámappayanu Bommana- 
ha]liya Chika-gauda .. .. -- Kanti-gaudatiya ..........-. Vadigéhalli.. ... .. pratinàma (rest illegible) 


34 


At Dandigânahalli (same hobli), on a stone near the Mart temple. 
(The first portion is gone) Vadigénahalli-koteyannu svadhinuv-Addarinda ninige meharbán-ági Vadigé- 
nah»]]i-hóbalige salluva Dandiganaballi-graAma 1 Kondanahalli-gràma 1 kere 1 saha ninige umbali- 
yagi kottu yidhéve ninu putra-pautra-parampareyalu anubhavisikondu sukhadalli yiruvadu yandu 


barasi kotta Sásana 
35 


At the same village, ona stone in the Rangayya’s grove. 


svasti Sri vijayábhyudaya .... ಪ ಪಚಚತಾಾಾ್ಕಾಕಾ್ರ್‌ಾ್‌೧ಮಲಟ್ರಯ ಯಯ érimatu Kana- 
so ka-Gauda samarpa ..................». ರ ಜ್‌ Gópála-dévarige Dandigénahalliya chatus-simey- 
Olagana ........ beddala-stha]a-sahitaveági üliga-mányavági chandradityar u]]anna-baram kotta 
agrahara (usual imprecatory phrases) 


37 
At Sómatanaha]]li (Channaráyapatna hobli), on a stone near the village gate. 
`` $ri-Gopala Harér lilé-&c. | 
காலம்‌ kri Vijayabhyudaya-S alivahana-faka-varushangalu 1619 Yisvara-nima-samvatsarada Migha- 


೫ 15 வாக்க pere Lada kadang Alami pana ಯ ಯ ಎ ಯ 
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padaravinda-paripalita-Déyanapuradalu $ri-Rukmini-Satyabhámá-saméta-Sri-Madana-Gópála-svámige 
Sévarthav Agi $riman-maha-avati-nida prabhu Muddu-Baire-Gaudara pautrar áda Immadi-Sonna- 
Baire-Gaudara dharma-patni Kempammanavara putrar ada Gópála-Gaudaru svàmige nityótsava- 
pakshótsava-másótsava-samvatsarótsava-rathótsava-paditara-di pirádhane-saka!a-viniyóga-paika saha 
samarppisida ^ Vadigénahalli-hóbaliyali Mélüra-zrà 1 Madydra-gra 1 Mallüru-hóbaliyah: Sêtu- 
hali-gra 1 Siüguhali-grà 1 Só.natahalli-grà 1 SAvakanahalli-baliyana Hirókere 1 A-......napatqa- 
baliyana vasa-tota 1 Channavirammana tóta 1 dipàrádhane-yaune aramanege guttigayali sallabéku 
pallaki-bisanigeyavarige Baichápura-Dairápura-grà 2 archakarige Aparahalli-gràma-ádiyági-sakala- 
svàmyavannü yi-archakidiyigi sakala-pa .. haragi dru tapidaru badalu hákikondu svAmi-Sévé mida- 
bêku svámi-sóvóze niraaya-mali bara ta arth ike viniyóga-paika paditara-vechavanuu tegadu ninta- 
hana-darasa sv&mige Abharana mádasab&ku kadime biddare aramaneyinda kottu nadasabéku nitya- 
inahánaivédya-káladali bandanthavarige anna-prasida kodabéku rathdéts..va-sambandha nellu kha 40 
aramaneyinda kodabéku svámi-sampratigalalu aramane-sampratigalali svimi-sévé-nimittavigi ênu 
baradiddarü tappade nadasabéku yi-arthake Brahma-Kshatriya-Vaisya-S üdra-nánà-varnás$ramadavar- 
olagági dru tappidaru tamma kuláchárake horagu (usual final verses). 


38 
At Dharmapura (same hobli), on a stone in the 0 {-indm-field north of the Tirumala-déva temple. 


Sri vijayAbhyudaya-S’Alivihana-sa 1369 neya Prabhava-samvatsarada Kartika-Su 15 ... lu Sriman- 
maharajadhirfija raja .. .. .. .. chatus-samudradhigvara Virupkksha-Dàva-Róya-maháráyaru sthira- 
prithivi-rajyam geyutt ial .. Nallira-nadige saluva Mumba ... Darmanapurav emba gramavanu 


.. yara ...tarapa tàyi Sihgiyl.. ...... s... MADDA tande ...... vigi nivu nimma putra- 
pau ...... &-chandrárka-sthàyiyági ೫ .. Th endu kotha is saene a 
39 


At Nalláru (same 1001), on a stone at the Garuda-kambha in front of the Ramasvaémi temple. 


Sri Kali-yuga-samvatsarada olagana Vishu-samvatsarada Sravana-su 1 Gu-dalu Tirumalenüthana 
§ri-pidake nimma bhrityara bhrityara bhrityaru Perumala Setiya maga Marapanu mádida tottu- 


gelasa | yi-pratishtheyanu madida "Achári Aka-navana maga Pati-ójanu madida tottu-gelsa 


40 
At the same place, on another stone. 


svasti 61% Kali-yuga-samvatsara nàlku-sávirada-nánüya-embattu-élu yidarolage hingida  S'aka- 
varusha sivirada-miindra-entu-inda mêle nadavantà Kshaya-samvatsarada dutiya-Ashádha-&u 1 Gu 
Vajra-yógaü Bava-karagail küdidi Pushya-nakshatradalli $rimam-mahà-sávantàdhipati Sonnaya- 
Nayakara kumara Chikka-Aakiya-Nayakaru Tirumalenàtha-dóvarige prityarthavagi yidirug ಓಟು 
pratishtheya madidu dipamaleya-kambha Tirumulenatha- dévara bhrityara bhrityara bhrityarigi 
yidanthà Chika-Ankiya-Nàyakaru madid 1 tottu-gelasa $ubham astu yi-kambhava mádida áchàriyu 
Ponna-pileya maga Odeyappa : 
Y 41 


At Aradégahalli (same hobli), on a stone south-west of the Gópálasvámi temple. 


svasti Sri Alde kalnádu ......... Punnád-arasarà magandir Simarasa .. m 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At the same village, on a stone near the village gate. 
svasty Akálavarsha.sri-prithivi-vallabha mabárájàdhirája paramésvara bhattáraka prithivi-rajyam 
geye tat-prasadade Gangavasana magam Góvindaram Salue-münürum Kunungil-aynürumam pratipà- 
lisutt ire Nandigundada Pasuvonnamoliyim.. .. 8801-8890768 nád-ella párádodam Nandiya-sthána- 
Mume-náyaga .. man iripen end aldege vand ildu turuvan ikkisi sattam | 
43 
_ At the same village, on a virakal near the Karagada-déva temple. 


ses- ೩೩ ೩೩ -- varasaru ... Kadukalla Pullamangala teridira Punnádan à]é 


44 


At Suradhénupura (same hobli), on copper plates in possession of Pajél Rémappa. 
(7760081 characters—Bour seal) 


(1%) Sri-Ganésaya namah | svasti jitam bhagavatà gata-ghana-gaganabhéna Padmanábhéna $rimad- 
Gangá-kulàmala-yyómávabhàsana-bháskarah  sva-khalga-khandita-Sil&-stambha iti vikhyáta-yasáh 
Káànváyana-sa-gótrah $rimán Konkani-dharma-varma-mahidhirajas tat-putrah pitur anvagata-gund 
vidvat-kavi-kànchana-nikashópalabhütó Dattaka-sutra-vritti-pranéta Sriman Mádhava-varma-dharma- 
mahàdhirá jas tat-putrd’néka-chiturdanta-yuddhavapta-chatur-udadhi-salilasvadita-yagah Srimadd- 
Harivarma-mahidhirajas tat-putro Narayana-charananudhyata Vishuugopa-mahadhirajas tat-put- 
rah parama-MáhéSvarah sva-bhuja-parakrama-krita-rajyah $rimán Mádhava-mahádhirájas tat-put- 
rah Kadauipa-kula-gagana-gabhastimálinah Krishpavarma-mahadhirajasya priya-bháginóyÓ vidyà- 
vinaya-sampannah ériman(n)Avinita-nima tasya putro jrimbhamána-Sakti-trayó vidvatsu prathama- 
ganyah Kiratarjuniya-pafichadasa-sarga-tikakaro Durvinita-nàmadhéyas tat-putró ripu-timira-vibhá- 
karo Mokara-nama-rajA tat-putra$ chatur-dasa-vidyà-sthánádhikrita-matih S'rivikrama-námadhéyas 
tasya putrah Pallavéndra-vijaya-vikhyáta-vikramó Bhirivikrama-nimadhéyas tad-anujó natáráti- 
mandaló Nava-Chokka-nama-raja tasya putró Narayapa-dhyana-parah pratidina-pravritta-mahádána- 
janita-punyaha--ghosha-ghushita—mandirddarah Srimin Purushóttama-nàm&  mahádhirájas tasya 
putréna samara-mukha-sammukhágata-madébha--kumbha-nirbhédanóchchalita--rakta-truti--páta- 
pàtalita-nija-bhuja-stambhéna à-kurna-samákrishta-chápa-chakra-vi [778] nirmukta-naricha-param- 
para-patitarati-mandaléna samasta-chakravarti--lakshanopalakshiténa ^ nirapéksha--parópakárin& 
dhanur-abhiyóga-tómaràdi-prahána--mókshábhivyanjita-vidyá-prabhávéna sa-mada-dvirada--turagi- 
dhiróhanátiéayótpanna-karmaná  sakala-kalà-kusaléna ^ Kali-yuga-pratiküla-vartinà — niti-prayógé 
Brihaspatinà bhógó Diyaspatinà (7825 Kalpa-vanaspatinà hastini-vaktródbhüta-yati-vara-matáva- 
bódhana-gabhira-natinà ^— Mudugundür-náma-grámópavishta-Ráshtraküta-Haihaya--pramukha-pra- 
tivira-sanatha-Pallavéxdra-varithini-vijaya-pataka-fata-Sabajita--nabhas-taléna ^ Pallavànvaye-tila- 
kabhyam Góvinda-Rája-Nandivarmábhidhábhyàm ^^ nija-kara-ghatita-patta-vibhüshita-lalàta-patta- 
yikhyáta-vimala-Gangànvaya--nabhas-ta]a-gabhastimálinà  sva-vaméa--charitanukramatta-vikrama- 
kramépópàrjita-ráj&dhirája-sabdóna rája-paramé$varóna S'ivamárápara-námadhóyéna Srimata Na- 
rasima-dbarma-varma-mahádhirájéna mahátmanah pravardhamana-vipulaisvaryé tritiyó Sarvajit- 
2 Samvatsa:é Mágha-másé $ukla-pakshó tithau saptamyim Ravivisaré ASvini-nakshatré Morasu-nàdu- 
mirdishta-Kàkóla-nagara-mandalé Suradévapura-nàma-gràmé "sa-sarva-bhózé 101116 chatur-viméati- 
sehkhyata-vrittays Vasishtha-Bharadvaja--S rivatsa-Maunabhargava-Gautama--Rithitara--Visva- 


mitra-KAsyapa-Kaundinya-gotrirnava-kumudabandhubhy6 dyija-kula-kamalikarimédakarébhyah 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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sakala-véda-Sástra-pácadri$vabhyah Saivagama-vaktri-prayoktri-kusalébhyah shad-aAga-vidbhyah 
shat-karma-niratébhyó dvijébhyah sarvópahára-samanvitam s2-pániya-pátam dattáh asmin agraharé 
pratigrahitáró likhyanté (here come the names ಹಿಂ. of vrittidárs and details of gift) xsyàgrahárasya isan- 
yadi-dikshu vidikshu cha shódaSa-$ilà Vamana-mudrankitas sthapitah | asya tu sima pürva-bhu. . nka-- 
kramónóhitavyam | vas tam paripálayati sa datri-sama-phala-bhagi bhavati yas tasya l6bhadinapaharta 
sa sarva-pátaka-phalam auubhavati | tathaiva Manuná gitam | (usual final verses) iyam tamra-pattika 
Liaganacharyéna likhità — . “(6ri- Viràpáksha) 


45 


At the same village, to the south of the Surathés'vara temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti samasta-bhuvanasraya pratthi-vallabha mahárájüdhirája paramésvara Yadhava-kulambara- 


dyuni Dvárávatipura-varádhisvara sarva..... chüdámani malarija-raja malapporu.. gantha gantha- 
ppéruntha kadana-pra$antha Vira-Gamga.. ....... ..... saháya-Süra S'anivàra-sidhi Giridurga- 
malla chala:xamka-Ràma . .......... ..... pthi ......... Makara-ràjya-nirmülana Pándiya-kula- 


samuddharana  Chóla-kula-pratishthücháyyau atunga-pradhapa-chhchhakravati Poyssla-sri-vira- 
Rámanátha-Déva..rkku yándu muppattélavadu Ani-mádam irandán-diyadi nal Ilaippakka-nadu 


S'anavaranáthanalür-pparru ivaiyirrukku] dévadinan-tiruvidaiyitta-mada ................. ಚಿ 
46 
At Sddénahalli (same hobli), on a stone near the Guru-Muniyappu' s field. 
ve ee ee oe llà-Saka-varu ,..... 1265 neya Chitrabháuu-samvatsarada Jéshta-ba 5 S'ukravàradandu sri- 
manu pratápa-chakravarti Hoyisala-bhuja-ba]a sri-vira-Ballala-Dévaru ............... leyada-pattana- 
dali sukha-saükathá-vinóladali rájyam geyiütt iralu $rimanu mahà-mandaléivara &ri-biruda-rája- 
bhayankara ......... .. náda ...... nada...... dalipu Srimad .......... « . voppa mindara ......... lara 
Hanuma ees சக்‌ dévara .........darasaru ಯ ಯಯ ಯ ಲ್‌ ಚಚ! 
Elahaünka-náda .. .....praje-gaüpdugalu .. . .dávarg ..... e sears வலக 
47 and 49 


At the same village, on a stone in Pérüru Krishnambhatta’s field. 


(Grantha and Tamil characters). 
vasti Sri Ara.. yar perkadi S’amundayan magan Puliyannan vi ...ttina kéSari 
48 
At the same village, on a stone in Kempulingapura Muniya's field. 
$ri-Saka-varu ...... + eee ?1248 Akshaya-samvatsarada .............. pratápa-chakravarti Hoyisala- 


bhuja-bala §ri-viva-Ballala-Dévara .. ಎ.ಎ ಎಎ ಎಎ e. ee 


50 


At Katigénahalli (same hobli), on a stone in Tailagere-Kempa’s field. 


svasti Sri S'akübla 1271 neya Sarvvadhári-samvatsarada Márgasira-su 10 Sô Srimanu mahi. 
mandalégvara chatus-samudradhipati (h) ari-riya-vibhada bháshege tappuva rayara, ganda &rt-vira, 


—— - - ——— 


Me — ka 
& In Kannada characters, CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Hariyappa-Vodeyaru Bukkanna-Vodeyaru éri-prithiviya rájyam geyuttam iralu érimanu-mahà-sáman- 
tadhipati .. .... ra ganda Maileya-Náyakaru Sriman-mahá-Ela[ha]kka-nàda prabhugalu Bairi-Déva 
(others named) samasta-gaündugalu 4-Bairi-Sattiya maga Kariya-Nàyakahge kotta kodigeya Sisanada 
kramay ent endade Kodigéhalliya chatus-simeyanu kodagey àgi sarbbamáuyav Agi kodageyági kotta 
kodage-mànya-sisanakke chandra-sürya-u]|anna saluvantàg: kotta kodage mangala maha Sri Sri Sri 


51 


At Bégüru (same hobli); on a stone east of the village gate. 
Harér lila-varahasya damshtra-dandas sa pitu vah 1 
Hémadri-kalasa yatra dhátri chhatra-friyam dadhau | 


“yasti Sri vijayibbyudaya-S'alivahana-Saka-varushangalu 1619 nê varusha S’aka saluva YiSvara- 


nima-samyatsarada Kártika-Suddha 15 Bhaumavára-sómóparága-punya-káladalu érîmad-râjàdi-[râja] 
Sri-Vénkatésvara-svàmiyavaru Vénkatüchaladali ratna-simhásanàrüdhar Agi prithiyi-sámrájyan galv- 
utairalu chaturtha-gótrada &rimam-mahá-A vati-nàda prabhuvugal Ada Muddu-Baire-Gaudarayya- 
Navara pautrar Ada Yimmadi-Sonna-Bayire-Gaudara putrar ida Gópála-Gaudarayyanavaru kotta 
agrahárada dharma-éila-Sisana-kramay ent endare namma Dévanapurada rajyakke Nallüru-hóbalige 
Bégirige prati-nimavada Gópálaságarav emba sarvvamányad-agraháradalu gana-sankhye yippatt- 
aydu 25 vrittiyanu sri-Madana-Gopala-svamige (rest illegible) 


52 


At Buyanahalli (same hobli), on a stone in Pajél Déraliigappa’s field. 


Sarvadhari-samvatsarada Bhádrapada-Su 1 lu $rimatu Sonnappa-Gaudaru Peddapanige kotta ‘manye 
(imprecatory phrases). 
58 
At the same village, to the north-west of the Tirumaladéva temple. 
| (Grantha and Tamil characters) 

svasti Sri S'akara-yándu áyirattu-iru-nürr-onbadu §rimat-PoySala-chchakkaravatti vira-Rámanáta- 
Dévarku yàndu muppattumü ... vadu Sarvajit-samvatsarattu Makara-samkrandi nal bhümi-putrar 

sarva-guna-sampannar Ana. laippákka-nát , l.. Mà . déva-nAyakan .. Rama... Setti Kandaya-Mára- 


"ma-náyakau u ... tta náttavaróm Irêmanêta-Dêyar tolukku và]jukkun-jayam Aga n&ttukku nanr-ága 


Kudirakiraiy-àna Ramanata-Déva-chchaturvédi-mangala .. nanjai puiijai nàr-ppárk-ellaiyum 1೭851೩1 
Narayana-battan S'àndür Pillan-bhattan ullitta Bráhmanarukku. . tàm-Àgay-udakam-panni . kuduttóm 
' 54 
At Kádiganahalli (sume hobli), on a stone in Uganarddi Bairanna’s field. 


syasti Érimatu S’abara-Saku 1262 neya Vikrama-samvatsarada S'rávana-$u na,. órima...Srimatu-pra-. 
tapa-chakravarti Hoyisala-sri-vira-Ballala-Dévarasar Unnámale-pattanadalu sukhadim rajyam gaütta 


yiralu £i...... ಗ್‌ Elahakka-nida HojAlada Késavanatha-dévaringe (rest illegible) 
55 
E At the same village, on a stone near the Hanumanta ráya temple. 


“Wasu jayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varushambulu 1440 bainatavanti Bahudhánya-samvatsara- 

Adrapad ba 30 Sthiraviram süryóparága-mahá-parva-kálamandu érimad-rájádhirája rája-para- 

méSvaribhivandita 1... ಊರ ಲ ್‌॥ ೩610/1897 ratna-simhásanárüdhulai prithi- 
vi-rájyam @luchundaga ............ Ahuti-ndda prabhu (rest illegible) 
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56 
At Dodda-Jála (sume hobli), on a stone in Tirumaladévappa's indm-land east of the Amántkere. 


svasti ri S'aka-varusha sávirada-münüra-yembatta-ombhataneya Sarvajitu-samvatsarada Bhádrapa- 
da-su 10.S6 ériman-mahárájàdhirája rája-paramóévara éri-vira-pratipa-Déva-Raya ... yara Kajagiya 
Amara-Nayakaru Jalada Bhima-Settiyarige kotta kodagi nimage munde dhira-pirvakadalu sandu baha 
gadde mü-ganduga hola müvattu-kolagavanu kottev-àgi yi-kodagiya bhumi chandrarkar ullanna-bara 
sukhadim bhógisudu voppa ári-A maragunda-dévaru mangala maha. 


57 
At Chikka-Jdla, (same hobli), on a stone north of the entrance of the Késava-déva temple, 


svasti Sri S'aka-varusha sávirada-münüra-nálkaneya Dundubhi-samvatsarada VaiSàkha-su 8 Sô svast- 
Srimatu Jàlada KéSavanitha-dévarige Morasa-nida  sunkada adhikari Rámarasara makkalu 
Dévarasaru kotta dharma-Sàsanada kramav ent endade yi-Jaladolagana grêma ...... duve magga- 
dere badagi -. .. .. .. asaga návinda kumbira ......... gina ettu .................s.ssss. ra olagida ... 
Reese volagigi ...... lam ada .. .rige ...... dhárá-pürbbakavági à-chandrárka-stháyiyági .. .. 
(usual final phrases) mangala maha Sri 


58 
At the same temple, on the wall north of the same entrance. 


svasti iri S'aka-varusha sávirada-munnüra-nálku-samvatsarada mêle nadeva Dundubhi-samvatsarada 
Vaifàkha-$u 8 Sô svasti $rimatu Jálada Késavanitha-dévaringe Elahanka-nada sunkada adhikar 
Ramarasara makkalu Dévarasaru kotta Sàsanada kramav ent endade grama-degigeya-sunkada 
nüru-honnanu nandadivigege dhàrà-pürvakavági á-cnandrürka-stháyiyági nadasi baharu (usual final 
phrases) mangala mahi sri 7, ச 

59 


At the same temple, on a stone in its outer enclosure. 


a 


svasti Sri S’aka-varusha sávirada-münüra-müvatta-nálkaneya Nandana-samvatsarada Bhádrapada ' 
ba 10 Gu-là Jalavada &ri-Vishyuvardhana-chaturvédimangalada Sri-Channakéfavanatha-dévaringe 
ushah-kálada uparakke sriwan-mabA-samantadhipasi Chalavalikada Chaundiya-Náyankara kumára 
Chaundeya-Nayakaru Nallira-nada  Muttagadaha]liyalu | kshétra-pálaneya miduvantagi kotta- 
dharmma-Sásana-kramav ent endare á-kereya kelage kotta gadde ayi-ganduga à-chatus-simeyolage 
kédi-hola mi-ganduga antu ubhayam entu-khaudugavanu KéSavanatha-dévara prityarthavagi 4-- 
Kósavanátha-dévara sannidhiyalli 4-chandrarkka-sthayiyagi dhárá-pürvvakavam madi nadasi-bahan- 
tigi dháreyan eradu bithi dharmma-sasana kshétradallu chakraga nadisi kotteü (usual final phrases 
and verses) Sri ; us 
At the same place, ow another stone to the south-east. 


svasti Sri jayábhyudaya-S'aka-varusha 1251 neya Vibhava-samvatsarada Kürttika-Su 3 . dandu 
&rimat-pratüpa-chakravartti-Hoyisa]a-bhuja-bala Sti-vira-Ballala-Dévarasaru Urannàmale-pattana- 
dallu sukha-sankathá-vinódadim rájyaà geyutt-irppa prastavadolu svasti Srimanu mahâ-pradhànam 
Ponnayanavara makkalu §ri-Hoya-dannayakaru Elahakka-nida Mayilage-gauda (others ன 
olagida samasta-gaudu-prajggalu Jülada griChanrakéSava-dévarige &-JAla-Tarabanahalli Ang- 
: JNKNA 3107118 5% Vath ANANANDpized by eGangotri 96 
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dala 2 nû 4-éri-ChannakéSava-dévarige &-Elahakka-nüdindam kulava kadida lotta sili-Sisanada 
kramay ent endade 4-Jala-Tarabanahalliya chatus-simeyalu 011೩ gadde-beddalugaland siddháya 8081 
purbbiya-apdrbbiya-khina (back) ............ hidi hodaki ............ kandáya-danda-kandige-tappu ... 
டட Sunka-kirukula-muntáda .. . dikegalanü ágàmi-nidhi-nikshépa-jala-püshàna-siddha-sádhya- 
volagáda-ashts-hhóga-téjas-svàmyavanü A-Hoya-daynayakaru à-náda-gaundu-prajegalu tammo} éka- 
yakyayagi odambattu Tarabanahalliyalu ........ ppa-gauda Máyappangala mund-ittu 4-Sri-Channa- 
kéSava-déyara ahga-bhóga-rahga-bhóga-amritapadi-nandádivige-pátra emba-Bráhmana ..... . 
2... 00015108 dàna.dattiyl..........yidakke end-endu á-chandrárka-sthàyiy Agi yi-dharma 
naderantigi &-$ri--Channakésava-dévarige éri-Lakshumi-Nrisimha-prityarthavagi —à-Sri-Lakshumi- 
Nrisimha-dévara sannidhiyalu dhàrá-pürvakam madi dháreyan eradu baradu kotta Silà-Sásana mañ- 


gala maha sri &i Sri (usual final verse and phrases). 
61 


At the same temple, on the pillars of the mantapa in front. 
(Grantha and Tamil characters) 


S'irukaüji-ppàdagattu Ráma-pirán magan Allá]ar Seyvitta tàn 
62 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


Avar ana S'emba-gàmundar magan Pemmándai &evvitta tên 


63 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


Ariyavauigan Maran pattana-svàmi Periya-dévan Seyvitta tin 


e« 


Ai Uttanaha]]i (same hobli), on a stone east of the Tirumala-déva temple in ruins. 
$riman-mahá-rájádhirája rija-paramésvara 
$ri-Badásiva-Déva- 


ಜ್‌ vijayabhyudaya-Salivahana-faka ..................... 
Sri-vira-pratápa- .......... 6.೬೬. pürvya-dakshina-paschima-samudrádhiSvara ...... 


maharayaru prithuvi-rajyam geyyalu Rama-Rija Tirumaleya-Déva (rest illegible) 
65 
At Misiganahallt (same hobli), on a rock to the north, 
Yisvara-samvatsarada S'rávana-ba .. . llu srimat-Hiriyana-Gaudaru Maradehalliyali.. 
ees- ee e» oa o. holada kattu-kodago (usual final phrases). 
66 
At Handarahalli (Badigere hobli); on a stone cast of the Raùgasvâmi temple. 


syasti £11 MR rane ern 1416 neya Ananda-samvatearada Mágha-$u 1 lu 
aaea Sed agrésara . ಎ 33೬೬ rn Narasinga-Ráya-mahá&ráyaru prithivi- 
TAjyam geyutt iralu ,..... (here follow details of gift mid names &c., vrittiddrs—rest illegible). 
ம்‌ | 67 
- At Chandappanahalli (same hobli\, attached to Gaiigavdira, on a piece of stone near the Gopdla- 
svámi temple. 


svasti £1 Bhivomma KAWA iinodarál aso MeRcglinitiarGaieda rota aRyvggamirara pade otta exidu bilda 


Golamaya.. 
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68 


At Bágalür (same hobli), on a stone near the fort-gate. 


Prabhava-samvatsarada Jéshta-$i 13 Bu | $riman-mahá-mapdalé$varam Tribhuvanamalla Riu- 
traya-Sáminiyaha Elahakka-nida samasta-gatindugalu Bagalira Anta-gaunda Bánna-gavudaüge 
nada mariyá,..gaünda-kodagiyázi kotta keyi.. chandra-sürya tila yishtu-gala .. halula anubhavisüdu 


69 


At Mahadévakodig8halli (same hobli), on a stone near the a$vatha-tree east of the village entrance, 
$ubham astu ári-Garalipura-svámiya pidake 
namas tunga-&c. || 


svasti Sri vijayabhyudaya-S’alivihana-iaka-varushangalu 1673 nê Pra nódüta-samvatsarada Bhádra- 
pada-Su 2 lu Srimad-rajadhiraja Mahi$ira $ri-Krishya-Ràja-Vodéraiyanavarü .... Nafjanagüdu- 
Naijundésvara-svamiyavara pada ............ Sisanada kramav ent endare Channaráyapattanada- 
hóbalige saluva Drávandaha]li-stalada Mahadéva-Kodagehalli-grima 1 Gerapura-grá 1 Yadayüru- 
gra 1 Pura-gri 1 antu grå 4 kere 1 sa A-grA na yivarige sarvamányav-Agi voppisidu 


70 


At Singarahalli (same hobli), on a stone south of the Gaigamma temple. 
&ri-Gópála Yl 
Harér lilá-varáhasya damshtrá-dandas sa pitu vah | 
Hémá&dri-kalaSà yatra dhatri chhatra-sriyam dadhau ! 


svasti éri vijayabhyudaya-S ‘dlivihana-saka-varushangalu 1619 né Wirt 11223221181 Mágha- 
§u 15 Sthiravára-mahá-punya-káladalu srim an-maha-Avati-nada prabhuváda Baire-gaudara putrar áda 
Immadi-Sonna-Baire-Gaudara dharma-patni Kempammanavara putraráda Gópála-Gaudaru Sri-Mada- 
na-Gópála-svàmige paditara-dipàrádhane-nityótsava-pakshótsava-másótsava-rathótsava-viniyóga-payi.. 
ká-samétav-àgi kottadu Nallüru-hóbal]i Chikkoha]li-gráma 1 Sihgóaahalli-gràma 1 Vadigenahal]; 
hóbali Madlüru-gráma 1 Méldru-grima 1 Sávakanahalli Hosakere 1 Hosavite 1 Harabi-baliyana 
tóta 1 
71 


At Sétahalli attached to the same village, on a stone. 
$ri-Gópála 
Harér lilá-varáhasya damshtrá-dandas sa patu vah | 
` Hémáàdri-kala$á yatra dhátri chhatra-griyam dadhau |! 


svasti sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-$aka-varushanga]u 1619 neya Tévara-nima-samvatsarada, 
Magha-éu 15 Sthiravára-mahá-punya-parva-káladalà &riman-mahá-Avati-náda prabhu Mudda Baire- 
Gaudara putrar Ada Immadi-Sonna-Baire-Gaudara dharma-patni Kempammanavara putrar Ada, 
Gopila-Gaudaru &ri-Madana-Gópila-svá nige paditara-dipár&dhane-nityótsava-pakshótsava-másóts- 
ava-rathótsaha-viniyó3a-payika-sahitavà:z: kotiadu Nallüru-hóbalige saluva Ch.. .. ohalli-grima 1 
Singobalyi-grama 1 Vadigénahalli hobali Madlüru-gráma 1 Mélüru-zráma 1 Sávakanahalli | Hosake. 
re 1 Hosatóta 1 Havábi-baliya tota 1 pida-sévege Bayichápurada-gráma 1 Bayirápura-gr. ma 1 &rch- 
akarige nadava Uparaha]li-gráma-sahitaváda kshétra-svasteya-sakala-viniydga-payikava sakala-pad. 
itaravà svimi-Séve midabéxu yandu samarpisidu yi-viniyéga-payakada-valagigi yáru tappidarn bad 
alu hakikondu svimi-Séve nadasabéku yi-arthake Brahma-Kshatriya-Vaisya-S'idra-nind z 


: ITE -varnà&ra- 
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déva-dravyam guru-dravyam vipta-dravym tathaiva cha | 
-..narakam yanti bhakshanam tu kula-kshayam || 


72 


At Bande-Kodigénahalli (same hobli), on a: stone west of the Raügasvámi temple. 
S'aka-varusha 1260 Bahudhániya-samvatsarada Bhádrapada-$u 15.... manu mahá-simantádhipati 
Manchaya-Nàyakaua maga Gunanunaya-Náàyakauu...... Dévannana maga Bayiri-dévange kodagiya ... 
ita pari âhâra (here follow details of gift) sarvvamányavági Yalahakka-nádavara mund-ittu Nallüra- 
28687878 nama samasta-praje-gavudugala mund-ittu kottevu end-endigevd chandra-süryar-udayisu- 
kala sukhadali anubhavisidu mangala maha Sri | 

73 


At Gangavérapalli, (same hobli) on the left wall of the inner entrance of the Sémés'vara temple. 
"Viródhikrit-samvatsarada Bhádrapada-$u 1 Guru stánikaru mivaru vodambattu barasida sásanada 
vivara Nallüra-nàdan à]uva arasu tangidda-pattana-sahita tanu bahága banda játi-hudugu agasa- 
maneya játi-hudugu. mikka-jàti horagu arasuga]ü dévarige koduva kanike rüpa adé modalu adake 
kadeyági ênu bandodam tanna tanna 7207678111 tine anubhógisuvadu 


74 
At the same village, on a stone at the village entrance. 
svasti Sri Ajjavarmma Kisardr sh ............ Papnandür .. Kirttannan Gangapuradu] Dug- 
gamarar-ppadeyu ............... eridu vildór 
75 


At the same temple, on the left side wall. 
i (Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri tingul-6r-taru tanerohgal-vep-kudai-kki] Nila-maga] nilava Malar-magat-ppünarntu 
Sengol-Ochchi-kkKarun-Gali-kadintu tan Siriya tfidaiyaiyuin tiru-ttamaiyanaiyuh-guri-ko]-ttan ilan- 
gokkalaiyum neriy-unar tan tiru-ppudalvar tammaiyun-tunr-elil .. navan Vallavan Minavan Gangan 
Tlaügaiyark-iraivan  pulah-galar-pPallavan Kannakuchchiyar kávalan ena-pponn-ani-Sudar-mani- 
magidaü-jütti-ppadar-pugal áàng-avark-avar nàd-aru]i-ppàhg-ura maunu-pall-Alyu] tTevavar miva- 
zu] Mánábaranan pon-mudi áná-pparu-madida-pa$un-talai poru-kalatt-arintu vár-alav-iyal-ka]al- 
Vira-Keérajanai munai-vaiyir-pidittu-ttan Ativàrana-kkada-kkadar-kalirràl udaippitt-aruli antame 
ilad=arum-pugal-uda S'untara-Pàndiyan-orrai-ven-kudaiyuh-garrai- ven-kavariyufi-jinga$anamum 
yen-galatt-ilantu-ttalai-viritt-adi ^ ta]arnt-Óóda-ttoll-aiyal-Mullaiyür-tturatti — olgal-il ^ Vénátt-arai- 
fai-chchénatt-odukki  mévu-pugal-Iràmakum  müvar keda munintu vidal-kelu Villavan kudar- 
madi-kkondu tannádlu-vitt-odi-kkádu-pukk-olippa aiijiy-am-pudu-malar-malaint-ing-efijal-il vélai- 
kelu Kántalàr-chChálai kalam-aruppittu Ahayamallanum aijark-évu-tan-ráng-arum padaiyal An (g-a) 
van Sénaiyui-Gandappayyanuh-Gangadaranum vand-amar-kalirrodu madiya-ttindiyal virudar 
Vikkiyum Vijaiyádittanum taru-murat-Changappayanum mudaligar samara-bhiru-ott-udaiya nimir- 
fudar-ponnoday-an-gari-puravirodum pidittu taunádaiyir,jayah-gondu tunnir Ko]lipákkaiy-o]]-eri- 
maduppitt-oru-tani-ttanda] poru-kadal-adutta Ilangayar-kdnin Nigala-Vikkiramabahuvin paru- 
mani-mukutamum kandagu tanad-Akki-kKannskuchchiyilu ಟ್ಟ valah- 

pH lann-uravódum puguntu  vilahgu-mudi-kavitta ViraSalimégan pór-lalatt-anji tan kál- 


ihntu kavvaiyapry- aja ಫ್‌ yan urn eboonrannaicuigi டஸ்ட்‌ mükkarintu ಓಗಿ 


gamánam nfhgi- 
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dark-iga mittumantu vattolil-ujantu veh-galatt-ulan'a a-chOhiügalatt-arafan ponn-ani-tada-maui- 
mudiyun-zohdu Kannaran vali vantu urai-kol ]latt-arasan ágiya S'ri-Vallavan Madanarájan mell- 
oli-ttada-mani-mudiyun-gondu vada-pulatt-iru-kalavadum poru-padai-nadatti Gandan Dinakara 
Naranan Ganavati vand-alar-teriyal Madisüdana .... .. nr-enai-ppalay-ars Sarai munaivaiyirruratti 
vamb-alar-taru-polil Kampili-nagaru] S‘alikkiyar méaligai tagappit-tilakkam-il Villavar Minavar 
Vél-kula S'alikkiyar Vallavar Kó:alar Vanganar Konganar S'intukar Ayyanar S'ingalar Pangalar 
Antara-mudaviyar allar achchar idu-tiraigalum aril onr-avaniyil kür-u]a porulgalum ugantu nån- 
maraiyavar mugantu kola-kkuduttu  visva-lokattu vilangu-Manu-neri-ninr-asvamédaii-jed-araSu-~ 
virr-iruntu Jayangonda-S'olan uyaruta perum-pugal Kov-Irajakésarivanmar fina udaiyar éri- 
Ràjádirája-Dévarkku yan ju irupattonbadávadu Vikkirama-S'6la-mandalattu S'nnai-náttu-kká- 
mundan Kuradi VaSwayau Viman ina Jayangoida-S'dla-vélanum Nadumanür Vasavayan Mach- 
chiy-ina Kidárangonda-S'ó]a-vé]ànu Ilaippàkkattu Vallavan Káttiyàn kuma .... Kusa-kkámun- 
danun-Gahsapurattu S'àmu ,................. ndan Kaliyan âna Tayila-kulakála-vélànum Pattantal 
S'amundan âna Rajaraja-véliaum Vittiydr Pu.......... .gamundan..... .... S'óla-gámun- 
danum S'innagara-sabhaikk-amaiuta Brahmayan Vagavanigayanum | S'ómayan  Máchchiy-àna 
Ràjéndra-S'0] v Brahma-Virara$anum Vayilar-sabhaikk-umainta Bráhmanan Góvintan Padanum 
Pala ...... eee panmanum Kurappi-sabhaikk-amainta Bráhmanan S'ingadukkanum 
S'ihgan févaranum Brahmapurattu sabhaikk-amainta Brahmanan Disauu Mádavanum Dasan S'å- 
mundanum 1 .. tturai-sabhaikk-amainta Brå ... yan J annaiya-kramavittanum Angadi-kramavitta- 
num Arattai S'óran Kulamánikkan âna  Rájàdiràja-kKadáraügonda-S'óla-vélinum Nedunallir 
S'Amundan Panman Ana S'alukki-gàmunda .. .. .. tti Annaman VasavaraSanum Tippir Va$avan 
Michchi ......... Máchchiy-àna Madurántaka-S 0]a Dons num Uligattar Va$avan Máchchiy-àna 
Vikkirama-S’6la-gimundanum S'annaippa ....- ..n Ana Kadárangonda-S'0la-gámundanum ... 
a ee Zantanun ...... raja-S'dlanu ..........* ka-kkadavóm Aga emmil ... udu panna ...... 
ippadi sásandü-jeydu kuduttóm ivv-anai ... va .. .. .- tiruméniyum sásanamui..  . ..müllitta 
nàtÓ .. . . kara S'rivati Manniyásárikku i-stanattil perumpadi Santriditta-vara Dévi tiru-velavil 
10610೬ padiyil po ....i-dhanman-gáppàr Santati vriddhikka avarga} sri-pidangal e .. talai mélé 
"76 
At the same temple, on the pillar in front. 
(Grantha aad Tamil characters). 
svasti .: tinga....taru........ Ven-kudai-kki] Nila-maga nilava Malar-maga .. NEA 
naintu Sengól-Ó:hehi-kkarun-Gali-kalintu tantaiyun-tamai .. mbiyar tan tiru-maintar enr-ivaraiy- 


un ......mani-mudi-...di Kaani-kávalan Tennavar müvaru] vánagam iruvarun-gánagam oruvan-ugu 
kalitta poru-S:lai-S'é. alan vélai-kelu Kantalir-cChalai kalam-aruppitt-Ilaingayark-araifaiyum mal- 
angal Vallabanaiyum Kannakuohchiyar kávalanaiyum ponm-ani-mudi-ttalai-kadintu tan ko......ppa- 
daiy-évi-kKarundadagar vidu vida kada-kari purala tannálaiyil Tami]-páni-kond-onnàr vachchira- 
nedu-và] Vijjayan veru nelitt-anjiy-dda-ttan vanjiy-am-padaiyAl Ang-avan pitavai matavodum tAmali- 
vifija nir-pindu . veh-jamatt-agappadutta-ppadai Ahavamallan bayattodum varavidu-korrarai-ppid- 
ittu áhg-avar . mázvil Ahavamallan àiganum anjinan enua nang-eludi-chcheluttiya pinnàna puli-kko. 
di padaiiardd-ottal Ativázaua vara paéai-kkadal-purai S'iruturai Perunturai .........vi Umadiy-en- 
r-arunturai müuril ular panal-àtti áàg-avan Nettigiriyil pehgiyal uluvaiyar-eludi uyara Jayastambham 
eli pera nirutti tan kalal ............ntolu-kudi-aragargalédu 531680 poru-puli vira-kali .. rinólu 
Aga-kkodiy-eduttoa malaivar tton-ned.-ppirakkamum iravalar............kkivanta vira-Vallayar A Nt 


| 3 LOT A : ಕಾಸ vidu- 
tandattil kavin-iraviepurala . n ianun-Gá]idásanum Vi.. mperuntur S'ámuydanum pô: -kKomma: உ 
num ......llava-mará;aaum vél-Samatt-iriyala-poza-pperu-nedi-kavarntu kür- yya- 


; ru neg) Sarah . pal ಸ 
ppadin-talai-tas-tailappancta ditt! HASHES Sato STI TY விடி Alvar Mah . palina kommA_ 


Sirai i 
à angadum-ilugamatt.” 
27 
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adu tana pun-galal Saran-ena-ppuguda aran-ayarkk-alittu-tTammudikk-idan-gudutt-irunta S'a- 
yakairavan tappai paipparittu ...........-- “na-kondu pontu turai-punal Trattapadi eri- 
maduvitt-aviram-é]arai-ilakkamum inid-undu  visva-lokattu vilangu-Manu-neri-niny-asvamédad- 
jeyd-trasi-virr-irania  S'ayangonda-S'ólan uyarnta perum-pugal $ri-Kov-IrájakéSaripanmar Ana 
udaiyár S1-Rajadirija-Dévarkku yáudu 33 ravadu Sénipati Rájéndra-Sóli-Brahma-máráyar jivita- 
minan-Taligairaliy-ina Vikkirama-S’6Ja-mandalattu — S'annai-náttu varan-gollumpadi sásanan- 
gal-vettavittu kuditta parisu nicinilam vasiyum 07 (| náliyumm நோம்‌ mél-viram ongum kil-váram 
onr-araiyum káttáram mérpadi vAsi .... rri mél-vàram onrum kil-yAra-minrum ertta pulam vasiy- 
érri mél-vàram onram kil-vira-münrum kummariy-onrukku vAsiy-érri nilamum’i-pparisu-niruttuvin 
Santati va ... kka id-alippán Gangaiyidai Kumariyidai pivai-jeydin pávan-golvàn kavilai-alichchán 
pavan-golvau Vallavaraiyan Sularavu 
747a 

At the same temple, on the doorway. 

(Grantha and Tamil characters). 
Kannanan S»yv:tta kal 
770 
At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
Vamanan clcheyvitta bal 
78 and 80 


At the same village, on a stone set wp in Gundappa’s compound. 
; (Grantha and Tamil characters). 
see onesies. Nda.. nda-ppéru.... kagana-prachanda ézim .. vira hasaháya-$ára S'anivára- 
siti Garadurga-malla chalatamga-Ra vveyarapa-kantira Makara-rijya-nirmilana Pándaya-ràya-kála- 
samuddharana Cho .. ............ danam tiruvidaiyàtta .. ....... batta-virutti pallichchanda 
mada-ppuram Tukkai-patti Pidari-patti 1781 ella sarva-maniyam Aga vittár i-ttammattai ilahganam- 
panninárr undám-àgil Gengai-karaiyil kurà-pa$uvai konrán pápattillé vilakkadavan Ganga.... < 
e... tta dévadànam ánavai ellàm .. ..r : 


79 
At the same village, on a stone set up in front. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti $i mahá-mandaléjura: Tribhuyana-mallan Nantigiri-nita Münru-nàd-àlvàr sitagara-ganda 
Annan-ankakár: Vembi-lóvarrena  Kshaya-($amma)$im:raéarattu Tai-madattil Bhayapepalliyai 


Gaigapuratn-chchiyarkku dina vitt. kall-ettu ponnum ... ஏக்‌. ttu 1 . kku ...... pufije nál-elaiyum 
vittón 
81 


At 56/11/01: (Kundáza hobli), on copper plates in possession of Jódidár Apptii-randita. 
(Wagar characters). 

Sublacn astu 
idam akhila-rija-Sékhara- 
madhukara-jlianká ra-gita-máhàtmyam | 
&11-Déva-Ráya-nripatós 

Sitaram avanila'a-parijatasya || ¥ 

Hérambas tampa làm siddhim a-vighnàm àdadbátu vah | 


: Cs 
3 ctrana ta yad-dana-sikarah || 
Kshetrinam oblast kulyâ sph Vnde by eGangotri . 
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namó Yajüa-Varáháya lilayoddharaté mahim | 
bhuvanam bhujagéndrinam mamau yasya khurarpané |} 
Yadünàm anvayé pürvam Asit Sangama-bhüpatih | 
vairi-strí-dirgha-ni$vásà yasya chámara-márutáàh || 
tasmád abhüd Bukka-nripó mahiyan 

upaghna-bahur vasudhá-latáyáh | 

varán prasüyàjishu yat-kripani 

éva&rütvam agit sura-kàmininàm || 

ajani Hariharas ta: ರಿ naréndró 
bhuja-bala-dürita-bhógi-rája-garvah | 

kalayati bhuvanéshu yasya kirtér 

Nahusha-nripas charanárpanám$ukatvam || 

yasyóddhüta -nisáta-khadga.latiká-prákirpa-kirtti-chchhatàá- 
pushpa-stóma-madhudraváyita-ripu-stri-lóka-nétràmbhasah | 
apráptáni chiriya shédaga 738186818೧1 pürvair nripair 
firukshan bhuvi nitya-dina-padavim atyanta-yatnó.. tám [| 
sa rija-paramé$varas sakala-véda-dharmódvahó 
Gajisva-Nara-nayaka-kshitipa-mauli-nrityat-padah | 
ajijanad ari-priyá-Sravana-bhüshana-chchhédinam 
dayálum aparam suram jagati Déva-Rajam sutam || 

sa pilayan sAgara-mékhalim gam 

a-kantakam astra-sakbéna 008178 | 

[77 a] ajijanat kah-kanam angakéshu 

bhayákulànàm ari-pArthivanam || 

ásit tató Vijaya-Bukka-nripas tarasvi 
vidyá-vadhü-hridaya-pankaja-bála-süryah | 

váni mukhimburuhi yasya kripà katákshé 
vakshas-sthalé cha kamalA su-chiram nanartta | 
chatuh-samudri-sarasi[m] vigáhya 

padmasrayéna prathamáua-tarshá | 

yat-kirtti-hamsi kabalichakara 

viródhinàm kirtti-bisankurani || 

tasyájanishta tanayas taruni-Manóbhüh 
pratyarthi-parthiva-vana-dvipa-késarindrah | 
dàridrya-dàva-Samanàmbudharó janànám 
Sri-Déva-Ráya-nripatir jagad-éka-virah || 

chandrah kiritam iva Méru-sarásanasya 

bhógam bhujangama-patér iva Padmanábhah | 
&rukshad a-skhalitam anvaya-bhadrapitham 
Sri-Déva-Ráya-dharaniramanah kraména || 
mandára-druma-mála-vé lishu muda brindaraka-stri-ganair 
gitam yasya 37880 nisamya sutarám visránanórjasvalam | 


Karnah klimyati Kamadhénur ayaté nidram mrishà murichati 


draghiya-svasitam Dadbichir upala$ Chintamanir jayaté | 

chakram kutra tiraskritam 8a8i-kal& kutra pratishthapita 

S'aktih kutra 71188108 vinihitam kutrékshubindsanam | 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


107 


108 Devanhalli Taluq. 


vajram kutra punas tvayárpitam iti pratyakshatas tad-gunam 
pasyantyah kathayanti pakshmala-drisas Sri-Déva-Ráyam muda || 
Hindu-raya-Suratra (JZ b) nas trividha-kshmápa-vallabhah | 
sa Déva-Ráya-nripatih sákshàt dharma ivaparah || 
Yajur-vétavate Slaghya-K aSyapanvaya-janmané | 
khyat Apastamba-sütráya bhishag-anvaya-maulayé || 
ArunichaléSa-pandita- 
putráyódrikta-kirtti-püráya | 

vidushé Sàlagrámáà- 

para-nàmné K’ésavabhidhaniya j 

muni-yuga-lóka-dharitri- 

S'akabdé 171518೯೩5೩0 varshé | 

Marge másy uparakté 

೫1586 MrigaSirasy Arunaváré | 

prasastó Bhaskarakshétré Tungabhadra-tata-sprisi | 
§ri-Chandramaulér dévasya sannidhau sarva-sannidhau | 
Yalahakka-náda-nishtham 

S'ivanasamudrasya simni madhya-gatam | 
Halasüra-sthala-stham Yilitore- 

nàmánam gràxram ésha rà;éndrah || 

Mádigondanahalliti Sadahalliti cha $rutam| 

giáma-dvayam upagrami-kritvadat su-manóharam | 
hiranyódaka-dháráptam sarvamanyigrahirakam | 
a-chandra-tara-bhégartham akhil6padhi-diritam || 
nidhi-nikshépa-páshána-jala-SGkharitánt: ram | 
cbatus-simÓJara-zatair ashta-bhógair alaükritam | 
agaminam aSóshápàám bhógànàm api bhàjanam | 

sthánam karishyamánánàm tatàka-kshétra-sampa^àm ji 
jayind Déva-Rayéna dattam KéSaya-pandital | 
éka-bhógágraháram tam bhuüktàm 4 chandra-tarakam || 
hiranyodaka-dhara-pirsakam’ Gka-bhogatay& dattasyisya Yilitore-namadbéyasya Dévariyapurasya 
parisara-gráma-námáni sarvábhijnánártham atah param  Karnáta-déSa-bhüshayá likhyanté (here 
follow details of boundaries and usual final verses) *81i-Viripiksha 


—————D 


ಮಾ 


FER ENN SEI 
* In Kanada characters, 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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1 


At Nandagudi (Nandagudi hobli), ow a stone in front of the Mallésvara temple. 

svasti sri vijayabhyudaya-S’dlivahana-Saka-varusha 1482 Siddharthi-samvatsarada Bhidrapada- 
suddha 5 lu Srimanu-rajidhiraja ràja-paramé$vara sri-vira-pratapa Sri-vira-Sadisiva-mahAriya- 
ru prithvi-rajyam geyiüta yiralu $riman-mahá-mandaléévara Rámna-Ràya-Tirumala-Ràjaya-mahà- 
arasugala káryyakle karttarida Sugutüru Timmapa-Gauda-ayanu tamma tande-tàyi-guru-daivakke 
punyav ágabók endu Sugutüra-simege saluva Naüjiguli yemba gramada Simasandravanu idakke 
saluva kere kunt» samasta-suvarnüdáya-bhattádáyavanu Nadjiguliya Amrita-Mallikárjjuna-liü- 
gakke amritapadi-naivédyakke samarppisidevu- .. ..... vanige dharmmav 4gabék-endu stanika-Apaji 
'püjeyanu samarpisikondu yir-endu kotta dharma-sidhana (usual final phrases) .. .. so sese.. 


On a stone to the south-east of the same temple. 

svasti Sri vijay ibhyudaya-S'dlivahana-Saka-varushangalu 1482 neya Siddhartti-samvatsarada S'rà- 
yana-su 5 lu &rímanu-mahárájàdhiràja paramé$vara éri-vira-SadáSiva-mahár&yaru prithvi-rajyam 
.geyiüttam yiralu $riman-mahá-manpdalésvara .. .... Sriman-Nardyana-Rajaya ~- .. s. sese se « -i 

eum o- -e tamma tande-tàyige punyav àgabék endu ..... ............... Amrita-Malli- 
‘karjjuna ... ....- mage saluva Nafjignliya ........ gana Vittasandra-gràmavanu yidakke saluva 
kere katte (stops here) 

3 


^ 
At Nelavágalaha]li (same hobli), on a stone behind the Ivara temple. 


-§ubham astu svasti 84 vijayábhyudaya-S'àlivàhaaa-Saka-varushaüga]u 1489 neya Kshaya-samvatsarada 
Bhádrapada 10 lu éri-Sadásiva-maháráyarige puuyav ágabék endu Sugatüra Tammappa-Gaüdaru 
Dasarahallige pratinàmaváda-Dévápura-dána-patrike bittevu (usual imprecatory phrases) ` 


4 


At bicharak LEltinavaderapura (same hobli), on a stone below the asvattha-tree near the ruined temple. 
‘Subham astu Vishu-samvatsarada A$vija-ba 5 lu Srimatu Sugutira Tammaya-Gaüdaru | Dévapura- 
da Hiriya-Ràya-vodeyaru-dévarigu | Ettina-vodeyaru-dévarigu kotta dharma-sAsanada kramav ent 
endare | nimage றகரம்‌ kottuyiruva Dévàpurake | (taxes specified) modalagi ellavanu sarvamányavág- 
biteva A-puradali ni (back) japa-S'iva-pàjeyanu midikondu sukhadali yihudu endu kotta dharmai 
gisana ... Martiayyanavara pà[da]d Ane yidake tappade nadasal ulavaru endu kotta dharma-SAsana, 
(usual final phrases) Tammayya-Gaudara voppa 

9 


At Jédt-Dalasigere (same hobli), on a stone south of the Kólár road. 
svasti Sri Maindam Nolanban Gang-ar t-sisiramu Ale Nelligeldeya turu-gondalli tulkava. sikki Sira 
Sagaran...ya1 Posa Mendi saggam éxida besa-geydom Pompra Póta ... mahájana pali-kola kalani 


i áta an 
kotta alivà pata CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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10 


At ihe same village, on a stone in the tank bed. 


svasti sri Rájendra-Chó]a- Dévar prithuvi-rájyam geyyuttam ire Saka-nripa-kalatita-samvatsara-satan- 
gal ombaynüra-nlvattaydaneya — Rudhirólgàri-samvatsaram  pravarttisutt-ire Padiyarakkara Jól- 
ayya-cavundira magam Palayya-Gaundara taüse Manniyabbe dégulada-suttum .. Nelligereya kere- 
gam kotta pom ayvattu-élu gadyanim ponnum battam munnürayvattombattamum nálvatteradu 
porulum Bráhmanarzgam tapasiyargzam kotta porulu mivatt-élum Andidiyara Nolamba-Settiya 
magam Niragunda-Ssttiyam Maniya bbeyum ivar-ibbaru (back) karapakarigi geysidar i-dharmmam 
Padiyarakkara Palayya-gavundage salvudu mangalam 
11 
At Siddanaha]li (same hobli), on a stone lying below the tank bund near the nid wasteweir. 
Saka-uripa-kálátita-samvatsara-satanga 963 Vishu-samvatsaradal &ri-Ràjéndra-Chóla-Dévar pprithu- 
vi-rájyam zeyyutt-ire Kayvàra-nàdaSarakkanürá Kittambi Misara-givundana maga Malli-gávundan 
avana maga Chavayya-gavundan avan-aliya Mácha-gávundan avana maga] Lakshamma-gávundi 
Sarakkanüra ermme tura parid-atti puyyal varidu pagare yald-atti kadi turuvam malchi sattu 
sagga ...... ada baradóm Mudigonda-Chola-Patti 


12 
At the same place, on another stone. 

Syasti rl nuunadi-arasa Kaivara-aida .. S’ubhavandrinam Charukkanürola ,.. münrin 
onriyum kotta irareyum ninratu (imprecatory phrases) 

13 

At the same village, on a virakal in the Keüchamuniyappa's field, 

syasti Srimaij-Urala-Kkalavara tiru-ràjyadal Malle-givupdarum Chava-givundaru .............. 
Tuva-gàmunda satta Erreyaggar.. .. .. püldegam 

14 

At the same place, on another stone. 

syasti Ayyapa-Déva pritbuvi-ra,........ golal satta madisidam Duggapa 

15 

At the same village, on a stone below the Bayula-kere, north of the village. 
Parthiva-samv.tsarada S'rivana-suda.. lu Srima ...... làji-Rája-maháráyaravaru Sonneyage kotta. 
kattu-kodage [ga]dde kha 2 ; 
sei 17 

At the same place, on ம 8rd stone. 


Nandana-samvatsarada Marggagira-ba 2 lu $rimatu Sonyaya-Gavudaru Danaha]liya Sékharayyanige 
kotta kereya kattu-kodagi Bagula-kere vodeyalagi nivu 717886 kotta-sammanda ninu yi-kereyanu 
kaiisikogdu, kha 2 gaddeyanu 4-chandrarkka-stayigaligi anubhavisal ujlavaru yendu kotta mánya 

(usual impreeatory phrases) i. sesuo 6 es TO 
3 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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18 
At the same village, in Chikka Sonnaiya's field to the west. 


(Grantha and Tamil character s) 

svasti Sri Samasta (ta)-prasatti-sampannar âna Tripuna-malla Tajaikadu Koigu Nanga(ka)li Koya- 
rrur Uchchangi Pánungal 818೩/0841 Nulambádi konda bujabala-Vira-Ganga-Pósala-Dévan tiruv- 
irájiypattu Kaiyvira-nattu Gandamánikka-Bramádir&jan tiruv-iràja-Seyánirka Nigarili-S/0]a-manda- 
lattu  Kaiyvàra-náttu Mà .. S'ólamáraSingakatüril amudákali-Sammachcharattu Mudigonda-vélán 
magan Muttan Máchcha-gámundannaldiy-àna Mudigonda-toruválan magan S'án magan Machchanangar- 
an dr-alivil porudu pattandal avan magan Nagan gakkura-Siganam â kallu-niruttinén ivan adukku 
periy-éri-kil mu-kkandaga-kalani kudaügai vittén Kodi .. pan Machcha-gamundan ... na 


19 
At Bhimdpura (same hobli), on a stone in Basappa’s field south-east of the village. 


Krédhana-nima-samvatsarada Vai$ákha-$u 5 Rabilakaru-té 4 lu Hajaratu Navába-Dilávara-Khán- 
sihébaravaru .... Daragá-Sulatánaru tamma Jhána-sáhébaru S'ivanápurada Kalayana komara 
Tirumala-Venkatage kotta kóta-mányada gaddé-$ásana. 


20 
At the same village, on a stone in the Government waste land, east of the village. 
Párthiva-samvatsara-S'rávana-ba 14 lu Bhimápurada Sunnapádi-kere-katte sithilavàgi yiddadarinda 
éinabhiga S'ivayyanu kattisida kattu-kodagi-minyada gaddé-Sisana 
21 
At S'ivanápura (same hobli), on a pillar south-east of the chávadi. 
svasti &rimat-Kongoni-Muttarasara besade Káduvatti dand iridu Kovalaladul éridór Siya-Vallav- 


arasa Sri-KAma nirasidan 


22 
On another side of the same pillar. 


svasti Sri Siya-Vallavarasar Kovaliladul| alida unnata Kamar ......... mmuppattu-mdru parihára 


kottar 
23 


At the same village, on a stone in Maligappa’s field north-west of the village. 


svasti viiayibhyudaya-Sakha-varasha 1416 nê Rákshasa-samvatsarada Bhádrapada-su 10 lu Sri ...... 
mandalésvara médini-misara-ganda  Katári-Sá]luva Sá]uva-Yimmadi-Narasinga- -Raya-maharayara 
prithvi-rájyam gaiyivutt iralu Sriman- mahá-pradhána Gaude-danpáyaka-odeyara káryyakke kartta- 
rida Jagapa ... adhikàri Tinmayagaln séri .. .. .. (details of gift) 


"24 4 
At the same village, on à stone on the edge of the Maggada-Kariyappa’s field. 


Kródhana-nàma-samvatsarada "Vai&ikhe-juddha 5 Rajebina-tingalu 4 llu Husuküru-Navábar Ul- 
_senu-sabébara mà ..... < Daragá-Sulatán-makka]u Husónu-sáhébatu Sivanâpurađda baliyana 


là ..- 
ain .» Venkatanige 5 kol gadalli mügula kotta bhit-Sisana Bagettidu hà 
Morasin CC- 0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri gu: “pala 
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At the sume village, on a stone in the Government land south-east of the village. 
S'arvari-Samvatsara Jilahzju-tarikbu 5 lu Hajarat Daraga-Kati-Pira-sihébaru S'ivanápurada 
(details of gift) Sri-Véhkata-Ravu anubhavisikondu iruvadu sasana 


27 


At the same village, in Gangádharappa's field to the north-west. 
(Grantha and Tamil characters.) 
Dummati-varusattil Déyi-Siyar magan S'okkappan Achcha-gimmidanum kumara Ankananum ku- 
dutta gel .. i-kalaniy-a .. i-ko]agam 5 S’okkappa-nayakan siya .................. 


28 


At Voddarahalli (same hobli), on a slone in the north-east corner of the Lakshmt-Ndrdyana temple. 
Subham astu svasti £1 vijayibhyudaya-S'alivahaua-Saku-varusha 1452 mêle saluva Vikriti-samvat- 
sarada Bhadrapada-Su 12 lu $riman-mahárájidhiràja raja-paramésvara pürva-dakshina-paSchima- 
samudrádhi$vara avi-ràya-vibháda bhishege tappuva rayara ganda sri-vira-pratapa $ri-vira-Achyu- 
ta-Ráya-inaháráyaru prithvi-rajyam geyiüttam yiralu Ká$yapa-gótrada Apastamba-sütrada Mu- 
Juyágalu-Sàluva-Ketchanna-Nàyakaravara kumara Virappa-Nayakarn Dasappa-Nayakaru .. .. .; .. 
e. .. ru ékastarági kotta 8118-5802೧೬೩ Aslàyana.-sütrada Ruku-Sàkhádhyáyigalàda Chaturvédi-manga- 
ladalu yiha Krishna-bhattara makkalu Somanitha-dikshitarige kotta dharma-Sásanada kramav 
ent endare Nalliru-rijyakke saluva  Nandaguliya-stha]ada Voddarahalliya (4 lines effaced) 
(back) galig ettisi ...2ubhayam grámavanü sa-hiranyódaka-dána-dhárá-pürvakavági dhareyan eradu 
kottevagi yi-grámakke saluva chatus-simeg-»]agaua gadde-beddalu-tóta-tudike-hittalu .................. 
taru-iala-pishana-akshina-agimi-siddha-sidhyaga] emba ashta-bhoza-téjas-svimyada Mulavagila .. 
-. Keüchanna-Nàyakara makka]u (rest{illeguble) 


33 


At Hosahalli (same hobli), on a stone in Venkatadásappa's kodigi land. 
Akshaya-samvatsarada S'ravana-su 1 lu .. - « .....- Srimatu Tavarekereya Viraya-Biraya ...... 
Gayudaru Hosahalliyalu yiha Muddanahalliya-stana Tammaya-gaüdura maganu Uchannanige kota 
kattu-kodige-mányada gadde khandaga ........ sukhadalu nade ಎಎ .. ..... .. .. .. .. 


35 


On a stone lying in front of the Dharmés'vara temple. 


Dundubhi-náma-samv.-£:arada Vaiiüka-$u 3 lu srimatu DharméSva-dévara stànikaru Hiriyappa Cha- 
ina-jiyara makka]i Clicana (others named) Kappayya-purushan àtahige dhàrá-pürvvakavági kotta 
facanadu kramav ent cndare (rest illegible) 


At the same temple, in the north-east of the enclosure. 
(Grantha and Tamil characters). a, 
Svastiy frimanu niti murai valara mé-nilattai-ppodu-ivkki-chcbetgélay-karun-Gali-kadindu — ven- 
"kuda : icnilag-kil vira.sihbásanattu vizr-isund-aruliya Kóv-IrájakéSirivanmar Ana udaiyar éri-RAja- 
nentra-Devarku yinju 2 Avadu Vi&i-Ràjéntre-mandalatti Kaiyvàra-nàttu 77006010111 Brahma- ' 


man Koyopdihya-co:tiraMu Kancvayyan Trugavyan ina — Gandarmünikka.D -máráyanena 
ட்‌ CC-0. varia ath Colléctión. Digitized by eGangotri ` rahme-máráy 
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Iravisandira-Irugi$varam Ana S'ómisvaram-udaiyár stinam Jayangonda-S'óla-mandalattu Perumpan- 
appidi.. nti-náttu .. vikkür Ana Jayangonda-S'ólapurattu tiruv-üril madam-udaiyan S'adASiva- 
pandita udira-puttiran * Tiruviyalür Paraiüjótiy-àna AgoraSivanukku avi-bali-achchana-bogamum 
stina nókki va... dumm ivanukkum ivan yasattarkum ulagu S2ndradityar ulladanaiyum kániy-àga 
kuduttén Gandaràmánikka-Brahma-máráàyaneua S'ósvaram-udayárkku 6ri-kil 'nürr-aimbadu kuli kra- 
hanattil vittén ippadi niruttinan Santati vaddhikka idanai alippan kavilai-alitta pavan-golvan 


37 
At Kondarahalli (same hobli), on a stone near the wasteweir of the tank. 
svisti samidhigata-paiicha-maha-sabda — Pallavànvaya Sri-prithuvi-vallabha| Pallava-kula-tilaka 
Pallavá-Ràma ... ..... gandan &ka-vikya Srimad Iriva-Nolambádhirájara Naudigoliya gavunda .. 


miyà Bhasappake tanna Kayvara-nada Nekkundi-nida üráliya d3va-bhéza ... ella salsudu (usual 
imprecatory phrases) Exiva-Nol unbana darmmaman.. .... .. ida sallisidong abhivildiy akku 


39 


At Vóbalaha]li (same holi), on a stone below the hiivarasi tree north of the village. 


&ubham astu svasti Sci vijayAbhyudaya-S’alivihana-saka-varushangalu :1471 neya Kilaka-samvatsarai 
da Pushya-ba 14 lu srimaa-mahirajidhirdja raja-paramésvara Sri-vira-pratapa Sri-vira-Sadisiva- 
Raya-mahardyaru pruthivi-rajyam geyiüttam yilara Bharadvaja-gotrada Siryya-vamsada Kotakara- 
Rama-R ija-Udeyara maga Raja-Oleyara makkalu Rama-Rajagalu a-tammandiru aliya-Linga-Rajaga- 
lu Atri-gótrala Asvaláyana-sütrada Ruku-Sikheya Pitimra-dévagala makkalu  Rangapagam 
Ká5yapa-gótrada Bódháyana-sütrada Yajus-Sakha ... na maga Maücharasa-vo]agáda mahájanangalige 

'kotta bhi dina-dhurmma-Sisanada kramav ent endare Délüra-cháradige saluva Ersa-nád-olagana 
namma Nayakatanada Nelavágila simeya Óba]ahallige pratiuáàmaváda Tippasamudrav emba 
grimavanu ........  sannidhiyalu sa-hiranyédaka-dina-dhara-pirvakav-agi ...... agrahárav-ág- 
dhàren eradu kottavu agraharakke chatus-simey-clagaua nidhi-nikshépa-jala-páshána-akshina-àgámi- 
siddlia-sálhya-ashta-bhóga-téjas-svámyavaanu salia nimma putra-pautra-pàramparyav Agi-.... -.. -- 
.. dáaa-dharmma-Sàsana .....--..... oe 


40 


A r 
At Obajénhajji (same hobli), on Ellubande to the cast. 


(Grantha and Tamil chaiacters). 
fvatti $rimanu-mahá-mandalésvara $ri-Narasimna-bhujabala-PóSa]a-Dévar piritavi-rajiyam-panni aru- 
_nirka Nigarili-S'0] t-mandal ttu Kaivara-nattu nattu-giamundan $-1-N àras:üza-Póia]a- Brahmádirájan- 
ena i-nnattu Nondaügolari periy-éri edir-vàyil S'ingakat ... Tamaraichcheru-agarattu Karumanikkal- 
varku {émapd .. yu.... ril Dévéga-bhattanukku $ómapádayum Aga Karunákera-samudram enpu 
pér-ittu tanmi-dánam Aga (y)i-kkuttaiyyai nir-varttu-kkuduttén Brahmidirijanena (yN-D3yé&3- 
bhattar timé periya yériy-iga kalluvittu kondà ... ... Tamachche.. .. van à ....... m-'Quttu . v-ériyum 
à .. kallivittu £6 mapadi ári-Govindv-poramá]ukku viduvittàn.. tanma .. kala — .. pAlanila .. tta. f 
pa adaikkala .. -. ven ivar pakky kilakku ..dirpála ....... kki .. kku .. periya nila .. (yii- 
Déyésa-bhattarkké kuduttéa (y)i-tanmattukku alva-ninaippàr Gamgai-kkaraiyil kurál-pa&u i a 
konrán Brahmavatti-paduvan BiGhuvadjaiyeniiadayeenlepjidh Digitized by eGangotri ; 


29 
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At Korati (same hobli), on a stone in Dápana's field, south-west of the village. 
Bahudhanya-nima-sam ॥ Raiita-Raya Koltutanahallt Holayarige barasi kotta kere-kodage-Sisana- 
da krama hyás-endare Doddagàvanaha]li-keró-kelage minyavigi ............ ninna kayirda.... ninage 
kottevigi.. ...gadle......ubayam kha 2 . 

43 

df the same villige, on a stone in the Niraganti-indmati field north-east of the village. 

svasti simasta-bhusanaS:aya Sri-pyithivi-vallabha maháráj&dhirája rija-paramésvara Yádava-kulàm- 
bara-dyumani sarrsaitia-chidimani Maleraja-rija Maleparolu ganda ganda-bhérunda kadana-pra- 
chandan asaháya-Süra Sanivara-siddhi Giridurgga-malla chalad-anka-Rima vairibha-kanthirava Ma- 
gara-rajya-airmmulana Chola-Riya-sthipanicharyya Pandiya-kula-samuddharana — Adiyama ... 
nigsanka-pratapa-chakravartti Poyisala-buja-bala Sri-vira-Bailala-Dévarasaru nijada virada éka-riya- 
rajavagi 1-vira-Vijaya-Virüpákshapuradalli 7618911861 sukha-rajyam geyutt-iralu S'aka-varusha 1261 
rindavü mêle nadava Bahudhinya-samvatsarada Mága-su 5 ... vAradalu tasya rájànvaya-(back) 
pradhainam Diliya-Somaya .. .. saravara putrani ...... ..... Riyana anurüpa........ | Bina 
Jaliappa-dannáya (rest illegible) 

44 

At the same village, on a stone in kadagí-field of Subbardyappa, north-west of the village. 

Vikrama-nimu-samvatsarada Miga-Su 2 lu Subbaràyarige barasi-kotta keré-kodagi-$1sanada kramay 
ent endars Korati-dodda-kere nela-saman Adadrinda ninna kaiyinda muttiddu Subbaraya-ga 100 nüru- 
yarahakke ninage kattu-kodagi-manya hola kha 4 gadde kha 14 ubhayam kha 2 yaradu khandaga 
mánya anubhavisikondu putra-pautra-pàrampareyági anubhavisikondu sukhadalli yihudu yandu baresi 
kotia keré-kodiz:-5isana 

45 

At the same village, on a stone in front of the Basavana gudi. 
(17011141 aad Tamil characters) 

Bahudhánya-varusattu Tai-máda-mudal Muludum-udaiya-Pillaiyarku valakudiyA .. .. .. .. Nilattür 
mand:likan-àya Vaiyyappan magan Ila.. ppan papnusitta .................... 


46 


At Hadakanahalli (same hobli), on a rock in Munibuiré-gauda’s field. 
Plarsiga-samvatsarada Vaisikha-ba...It éri-rajadhiraja Mapuko ji-Ràja-Sàhébaravaru Hadakanahalli 
Bayire-caudage kotta ara mundana keré-kattu-kodage hola kha 4 na kha 4 

47 


At the same village, on a virakal in Chikkabaire-qauda's field south of the village. 
praéistya-Pallava..vaya éri-prithiyi-vallabha Pallava-kula-tilakan éka-vákya $riman-No]ambádhirájar 
prithisi-rijram geyyutt-re Chola Bijayitamaigalada Nolambana dandam kadu Perdeleyo] Nolamb- 
erasa kádi sattam sottode Nolamba ...... Nolamba-Ráya-priya-pa (stops here) 

48 
Al the some village, m a stone in the gómá]a-grownd south-west of the village. 


Syasti i bizar Raqueavya tanna tamma Nolambarasana Mallapa [Ma]nrara kadu Mangara kondu 
tete C ECO. Jangamwadi Meath Geilestion, Digitized by eGangothusual tmprecatory phrases) 
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A 
At Nelardgalhalli (same hobli), on a stone lying in front of the ISvara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti éri Vikrama-varushattu Rett sdk Srimar-pratapa-chchakravatti PoySala-bhujabala- 
$ri-vira-Vallála-Dévar prituvi-ráchchiyam-pannánipka Tengal Vallappa-danniyakkarum Kaivara- 
nattil náttavarum inda Nelavayppalli naüjai puiijai nár-ppál-ellaipum Kaivira-nattil paügál ulladu 
Periya-Gómáli Kariya-Gómá]i-dásuga]ukku dinam Aga tiruv-á]i-kkallu-nàtti kuduttóm (y) inda tanma 
langanam-panninavan Gengai-kkarayil kurál-pasuvai konrán pápattilé póga .. davan. 


50 


At the same village, on a stone set up below the bund of Doddakere, 

(Grantha and Tamil characters) J 
svasti sri S'akábdam 1302 (y) idan mêr chelláninra S'ittárti-varushattu Arana 1 tis rimanu- 
ma-Simantipati S'onnaiya-náyakkar kumára Ankaya-nayakarum Nondanguli-nattil náttu-nàyak- 
karum ....r Achcha-gamindarum Nouda ... lil S'elva-Nàráyanapperumá] kóvil nambimár ... 
Nárüiyananum .... Vengadam-udaiyinum Pa ... pidaman .... r âna Vayásiya-vaniya-nagarattáril 
Poya..  .. mara Pammi-S2ttiyar magan Periya-perumá]-Settiyàr N ondanguliyil nå .. tiruvidai .. nA 
kondanpa ...... llé éri-kattugaiyil inda éri-ki] kalaniy-àna ..... mudal (y)irandu varusham 
garva-mániyam Aga nadattakkadavóm Aga (y)idan mê .. tu... irandu kudaügai kondu nikki 


ninra kalani perumá&]ukku ......... m Agavum Sellakadavadu inda éri-kattina ...... Pammi-Setti 
magan Periya-peruma] tanmam Santraditta-varai Sellakadavadu (y)i-pperumá . ..... dattinavan 


gi-pidam irandu en talai-mélé Hari om Subham astu Nondanguliyil S'elva-Nár&yana-perumá] 
tiruvidaiyAttam âna êri Sandiraditti-varai Sellakkadavadu. 


51 


At the same village, in front of the Anjantya temple. 
(Graatha and Tamil characters). 
svasti śrî S'aka-varusham 1267 n mêl Sailaninga.. SVa.. .... .. -. svasti siimanu-mahi.. .. ntidhi- 
pati Maüjeya-náyakkan kumáran Siva-nayakkan kumárau Ankeya-n&yakkarena Få.. lambam I.. 
varafa-gámundan magan Ma.. .. mokki.... kku Nelavigilpalliyai kudaügai kuduttóm Kusa- 
gimundan S'okka-náyan ...... ... tta nitfavaru ....samapró .... NAM .... ..... naíijai 
pubjal .. .. 


52 
At Chokkasandra (same hobli), in Channappa’s field to the south. 


( Grantha and Tamil characters) 


svasti érimatu..-.-.-.-.-.-..... Narasinga-Dévar kumiran malerá£a-ráóan maleporuda-gandan 
ganda-bhérundan isahiya-Sdran vira-Vallila-Dévar... rachchiyam-panndninga kalattil . 


53 


At Sülibele (Sitlibele hobii), on a stone in Bandji-Rdya’s kodagi-ficld, north of the village. 


Plavanga-samvatsarada Mága-ba 15 Sómaviradalu rájó-&ri-Ampáji S'ésh6-pantarige Sülibele-vüra 
mundana doda-kere Virannana-kere kattista katu-kodigé hola (usual imprecatory phrases) c 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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On a stone in the same field. 


Plava-samyatsarada Pushya-ba 10 lu Sugutüra Mummad -Chika-Raya Nañjapa-Gaudaru Golla-Dálana 
maga Eramidanige kota nettaru-kodigi-manya bola 


55 


At the same village, in Channa-Basetti's field. 


A repetition of No. 53 above, 
56 


At the same village, on a stone set up in the bed of the tank. 
(Grantha and Tamil characters). 

ಎಂ ರರು ಯಬ rushattu ..... .......m mudal............ kkálatti 
EUR revenir Divas து . e. DAH. sa ya.. sa ರ ಬಟ (nuni 
Pulliyür-oátti.. r Periya-Na.... ...........1ambi SO Oma- -Settiyàr Maséi-Setti Ammai-(naya) 
n&yan Itti S 4mápdai ಟು ಗಾಂ NEN Auaiy ir ullitta nádavarum nambi Dévi- 
fettiyarko S'attiparattukku adaitta Attivallai Sdlivallai irandukkum naduv-ina palla lravigattam 
enra pêr-ittu manal-olukki éci-kattum idattu ivarku saiva-maniyam ága-kkudaügaiy-àga chantraditta- 
varai Sellakkadavad-Asa sAdanam-panni-kkuduttom idukku iyàvan oruvan lenganam-pééina ivan 
Gengai-kkaraiyil kuràr-paSuvai-kkonràn ippadikku $'0.nanádan ippadi éri &ri-Allala-nadan Sri nattu 
ippadi $ri-S Omanata ippadikku ivai E duttakai Alagiyar Pandiya-dévar Anaiyàr eluttu 


57 
At Siddénhajli (same hobli), on a stone m Munisdmi’s, garden west of the village. 


svasti sri vijayabhyudaya-Silivahaua-saka-varusha 1446 neya Tarana-samvatsarada Pushya-sudha 
8 lu srimanu-maha-Krishna-Raya-maharayaru prutuvi-ràjiam geyititt irppiga Krishna-Raya- 
maharayara kumara Sakshi Chinnama-Naykarige palsida Muluvágila-simey-o]agana Bettahailiya 
Kaladolana-sime Bettahalliya hosa-kereya migana-deSsyali puravagi ........................ püjeya- 
Virann-odeyarige Betahalliya Benkacheya-Gavudaru tamma tande-tiyige punyav Agabék endu 
puravàgi bita dharmma-sádanada $ilé-likitada kramav ent endare chaü-máüleya lihga-mudreya- 
kallige volagada sime bhümiyanu  hosa-kereya-kelage kha 1 gaddeyanu mádikondu chandrárka- 
sthayiyagi Siva-püjeya mádikondu sukadal-ihad endu kotta dliarmma-sádhana (usual final phrases). 


58 


At Ettinavadeyapura (same hobli), ou a stone in the Venkappa’s field. 


fri-Ganadhipati S'àliváhana-saka-varushanga]u ..  .. Vibhava-samvatsarade Vayisàkha-Su 15 lu 
Hajaratu | China-Appayage kotta surugu-manya Ettinavadeyapura nütaua kattalàge hola 63 kke 
ga 62 yidu anubhavisikondu sukadali yihadu || 


At Bendigánahalli (sane hobli}, on a stone in the tank-bed north west of the village. 


Basti +. ....ka-yarusha 1334 neya Nandina-samvatsarada 08 lrapada-Sudda.1 sô Kali-yuga-sa- 
Yuva NS -Nandana-samvatsarada ériman-maha-mandalégvara rijidhirája ràja-paraméSvara 
ட ridhipati Havihara-Rayara kumira Déva-Raya-Voleyaru pritivi-rijyam getitt iralu ` 
vara sên pati Sowyaya-Nayakaru. (others named) volagáda hatu-ha]i,. .. .. ravaru «sss = 

mityavàgi Mens Gada ಟ್‌ ಪಲ ಲ ಲ 4! 


=. 
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64 


At Nagarénaha]li (same hobli), on a stone north of the Tirumale-déva temple. 


§ri-Veakatéivara Khána-sáhéba Yisamála-Mamatu-Khánaru Bahudhanya-samvatsarada Phálguna- 
ba 15 lu Bengalira Venkata-rayara maga Eala-settiyaru .................. -. Nagarénahalli-grama ... 


65 


At Bégir (same holli), in front of the Tirumaladévara gudi. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Kaliyuga-varusham 1400 ............ ]ningiya S'akara-yàn .. .... .... ...Éell.. .. 


68 


At Bettahalli (same hoblis, on a stone in the yindmati field of Babiji-makkan. 
Bettadahalli hattara svasti ári Kródhana-náma-samvatsarada nija-Vaisika-suda 6 lu Bübü-s&áhébara 
kabára-nimityavági Girapanahaliya Dilavarabayi magalig 4yur-4 ... ....chiru-chatra handavarige 
anna yikkó-nimityavàgi kanduga hola (rest illegible) 
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At Kadamanapura (same hobli), on a stone in the Góvindappu's field. 


ಜಾ ಟ್‌ sajjana-&uddha-S'ivàchára-sampanna ೬. ೬೬ ೬೬ ೩೨ ೬೬ -..... . Namagsivaya-dévar- 
avarige Sülibaleya .............. svástige Kót/pureda bhümi-dàna-dharmma-$3sanada kramav ent 
endare Attibeleya-stalake saluva Kadumanapura ...... .....Sülibeleya ............... eee eere 
nimage dhareyan eradu kotta-sammandha à-giámakke saluva chatus-simey-olagada káaárambhake 
saluva hola nirarambhake saluva gadde beddalu-kere-káluve-ane-achchukattu-saha nidhi-nikshépa- 
jala-pisina-akshina-igami-siddha-sidhyaga] emba ashta-bhóga-svàmyavanu Sivanaya-gavuda-mak- 
kalu Dóvaya-gavudaru tamma táyiyammanavarige punyav Agabéku endu Suttira Chennaya-dévara 
gishyaru Namasiivaya-dévarige dhareyan eradu kottevigi nivu nimma (rest illegible). 


70 


At béchirák Ramapura (same hobli), on a stone in the Patél’s field. 


&ubham astu svasti Sri vijayibhyudaya-S'dlivahana-Saka-varusha 1450 ya Viródhi-samvatsarada 


Mágha-ba 14 lu Sivard .... gula...... Srimatu-Déva-Raya-Nayaka .. .. tira Gahganaya .... maga 
Chennaya-dévari ...... kayarige ......... kramav ent endare (rest illegible) 
71 


At Batagdnahalli (same hobli), on a stone in the chikka-tópu. 
svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivibana-saka-varshaga]u 1572 Viroihi-samvatsarada Bhidrapada- 
ba 12 yalu Hiriyagira-Rayanavara ......- -- se Sri-maharajadhiraja rája-paraméSvara Sri-vira- 
pratàápa S'ri-Raüga-Rája-Dóva-mahár&áyarayyanavaru Penugondeya Sri-ratna-simhásanàrüdharà gi 
(rest illegible). 
73 


At Anupuhalli (same hobli), on a stone in the grove of tamarind trees. 


svasti Sri vijayàbhyudaya-S'àliváhana-Sa&a-varsha 1482 sandu varttamána Ravudri-samyat 
Pushya-Suda 11 Sanivira-Makara-suikrAnti-punya-kMladallu ériman-mahi-mandalésvara _ Sarada 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri > FRO OOD Era- 


30 
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S6ma-rajayyanavarige punyav àgabéku eudu Sukutüra Tammappa Gavadaru N eluvagilu-sthalake sal- 
ura Anupuballi-grimavanu S'ivagaigeya Prasanna-Gangidbara-Lrhgage amritapadi-naivédyakke sa- 
marppisi u... (usual final phrases) 


74 


ಆ 
(Grantha and Tamil characters). 


At Hullür (Hullür hobli), near the pond to the east of the Kadapa road to the south-west. 


svasti $rimauu-mahá-prasáyittar S'ikka-Vittappanavar adikari Süngananavar svasti Sri .. vattasi .. 
la.... ulitta dásiga]ukku 885078 prama ... nni-kkudutta parisiva.. Bahudániya-varushat . Taiy- 
70858171 padinadjin-diyadi-mudal Pulliyüril .. ... gattu vallaiyilé .. .. dipuram enru kattakkada- 
yarigavum kattum-idattu-ttangalukku Pulliyar-kile .. .... sss esos ee 


75 


(Grantha and Tamil characters). 


At Nidugatia (same hobli), on a stone. lying in Sonnaiyana Huchchanna’s field. 


sasti S’akabdam 1265 mêr chellininra Svabhànu .......... pakshattu ............ Pushya- 
nakshatramum perra irrai-nà] svasti samasta-bauvanasraya prithivi-vallabha mabarajadhiraja 
paramésvara malaraja-raja malaporul-ganda gauda-bhérunda kadana-prachanda — Gkàmga-vira 
asahaya-Sira S'anivara-siddhi Giridurgga-malla chaladimka-Rama S'6 .. Pandya-pratishthachayya 
Magadha-raja-mastaka-Sila samasta-divijaya ........ Ndrayana-raya  gaja-bénikára érimatu 
Visvanatha-déva-divya-sri-pada-padmaradhakar ana Srimatu pratápa-chakravatti Hoysela-Sri-vira- 
Ballila-Dévar prithivi-rajyam-panni arulaninra kálattu dévarku Sira-pradhinar Ana érimanu- 
mahá-pradhàna .. di Somaya-danniyakar kumárar Vallappa-danpayakkar —séná-pradhánar ana 
érimanu-mahi-sAmantAdhipati gandara kd .. Manjaya-niyakar kumárar  Ankaya-nàyakkarum 
S'émana-n&áyakkarum érimanu-mabá-Sàmantàdipati Mi - nayakkarum svasti éri Nigarili-S'6]a- 
mandalat..nrur Kuiji-nád-ána Pulliyür-nàttu nattu-nayagafi-jeyva ಎ. ಎ.ಎಂ ಇಷ ನಜ biravi-Settiyár 
ma........-..... Irdma-Settiyar S'ima.........--. Settiyarr ullitta náttu .. nattu-ndyagaii- 
jeyvir Turavar Ammai-niyan makka} S'imanan ullittirku i-nnattil Neduvattattukk-adaitta .... 
es «ey 000807 nár-párk-ellai .. m idip-ki .. .. ma .. ..»- kina ... mê... kina .. ...... dána-mánya 
mee... Tpattadu . m ivarku-kkuda .. .. y-àga ..chandráditya-varai .. .. .. .. .. .. Sellakkadavad- 
eels eens ness rae. D Gamgai-kkaraiyl உ no 


76 
At Kélappanahalli (same hobli), on a stone west of the Basava temple. 
svasti Sri vijayabhyudaya-S'alivihana-saka-varusha 1430 neya Vibhava-samvatsarada Mágha-ba 10 lu 
Ériman-mahá-mandalé&rara uttara-dakehina-pirvva-paschima-samudradhipati vira-pratipa  $ri- 
Virüpàáksha-hàya-maháráyaru prithvi ......... ಹ... ಯಸ್‌ 781718186೬ SÓómapuravanu 
(rest illegible) 
77 


Karapanahalli (same hobli),on a stone near Muntscara’s Glada-mara, south-west of the village. 


ham astu Sidåriti-samvatsarada Kártika-ba . ..Érimatu Bánatüra. érfmatu rája-&1 Anantaji- 
panditaru tinn-fira ಟರ ರ ರ Karsparehalbya Mára-gaudage stala-mAnya vütàmádi- 
koydu sukadindalu We alhgamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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78 


At Mummayi-Hosahalli (same hobli), on a stone on the bank of Ntrina-kunte. 


Dundubi-samvatsarada Márgasira-$u ......... lu Sugutüra Tamme-Gaündaru ............ Karapahalli 
(rest illegible). 
79 


At Dodda-Nallár (same hobli), on a slone in front of the village entrance. 


svasti éri vijayabhyudays-3'Mlivahana-Saka-varushagalu 1582 Plava-samvatsarada VaiSakha-su 5 lu 
Srimad-rajadhiraja paramésvara $ri-vira-pratàpa-S'ri-Hanga-Déva-mahá ráyara-ayyanavaru prithvi- 
sàmbrájyam gaiütt iralu .. .. urtta-gótrada Sügatüra Tammappa-Gaudaru Purachdnahalliya ...... oe 
DDD sada Basavarija-dévarayyanavarige kotta dharma-dánada kramav ent. endare 
Le nige saluva Dodda-Nalld ...... namma Jimnadi Tamme-Gaudarige punyav 82௨061: endu 
dhárá-grihitavági kota Sila-Sisana (usual final phrases and verse). 


80 


At Chikka-Nallár (same hobli), on a stone in the Channé-Gauda’s field. 


svasti $ri vijayábhyudaya-S'Alivàhana-Saka-varushangalu 1460 neya Vilambi-samvatsarada Bhadra- 
pada-su 12 lu é$riman-mahárájàdhirája rája-paramésvara pürva-dakshina-paschima-uttara-chatus- 
samudrádhipati Sri-vira-pratápa-Achyuta-Ràya-maháráyaru prithvi-rajyam géüttam yiralu Banka- 
püra ........ na-Nayaka ............ ChannakéSava-dévara Srikaryyakke .. .. .. dana-Naykaru.. .. 

2 ce sso oo hiviyarige ..... éküdasiyu ............... dévarige kottevagicha .. .. .. .. amritapadige 
kottevu yidakke 4 (rest illegible) 
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At the same village, behind the Channaráyasvámi temple 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri S'akara-yàndu 1247 Kaliyuga-varusha 4427 Sukkula-varushattu Tai-má$am svasti $rimar- 
pratápa-Sakkaravatti §ri-PeySala-vira-Vallala-Dévar pridivi-irichchiyam-panni arula.... se .e--- 
galil manu-maha-pradani S'ihgaya-dennáyakkar náyakkapádiga.. ... máhá-Sàmanta Sa-... .. dipati 
Pulliyàr-na.. .. டல S8'omanátanum nattavaru-nattu-nayagaii-jeyvar Turavar Nambiravi-setti 
Mára-setti Rama-S2tti Sim. . ndai-Setti Pulimárai-gàmindar ullitta nàttavarum Nallürpalli Vadagaru- 
palli manal-olugina Tayila-Siyar magan Vaiyannan kattina Tayila-Samuttira mániyam Aga kal-natti 
kuduttóm éandirádita-varai Ssllakadavadu natha .........m rì Soma. .ta ippadikku na... ; 
kkanakku Anaiyar e...ttu A mes 
82 


At Chikkanahalli (same hobli), on a stone in Mutdénahal[t-Channappa’s field. 


svasty astu pupya-vriddhir bbhavatu Ugra-Kamésvar-akka Arasarambha dodaüku ... GA melak aka 
s.s. kávalà dyadikadull om-kanduga-mênamum Nirattür& pannireppalliya .. .. .. .. .. ellam kand- 
uga-mánamum Nagarattoru-Perkiga-déüze kottar (usual imprecatory phrases) SA 


On another stone in the same field. 


svasty astu Sihgavallarasar kKamara Kamarar kkottodu — Perbbà Paudelereyar- emborkk 

Y . a a ^ u 
kudereyar ನ ............... ppêsum mmannum mmaneyum Brahmy-déya n (usual imprecat A 
phrases) : CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ப்ட்‌ ory, : 


E 
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84 


At the same village, on a virakal in Mugavála Basappa’s field, north-east. 
vasti 5/1 Gadga-mahi-naigard magan BAdeyanni-1atti turu-golol kadi turuvan ikkisi sura-lókada 
bhógi àdanb . .. +... .. .. 
85 
In the same place, on a broken virakal. 


A A 
Naha Cholana mèl eld Ayyana makka} Maldayyanu besegeydo Avanyadi Kama-_ 


Sara-achairiya maga Kevali 
86 


At Uschirak Márénahalli (same 10018), on a stone in the north-east corner of the 7717185067 temple. 
syasti 811 S'ipurushayya Kerikundáddi münürum à]uttire pattam gatti Gaüga-mahá-náigage. . galani 
verasu müyattu gula aygula palu kottór S’ripurusha-nayigage patta-gatti kotta kalani (here follow: 
details of gift and usual final phrases). 

87 
At Alitr (same hobli), on a stone in Channa-Basavé-Guudd’s field north-west of the village. 
svasti Sri Kójota-gavundara maga Ereyamma-Velachi-gavundana pattadala Ponnachari mádidam 


88 
At same village, on a stone in a bush in front. 


svasti ri vijayAbhyudaya-S alivahana-Saka-varushangalu 1488 neya Krédhana-samvatsarada NG E 
bahula 12 S'anisaradallu áriman-mahárájàdhirájar Ada Sadásiva-Ráyaru simhásana-stharági rájyam 
geyuvalli.. ... . .-.++..-.--.. rÂjaru.. pati ...... ಯುಂ ಜಾ 18017 .. .. .. yappana. 
oad oaoa n eee nai (back)védya-dipáràdhanegági kotta ........ Rijagutta.simege salu- 
va Hajevira-gramake saluva chatus-simé-vo]agáda gadde-beddalu kere-{ota nidhi-nikshópa-jala-pásh-. 
Apa-akshipi-àgámi-siddha-sádhyaga] emba ashta-bhoga-téjas-svamyavanu Dévappa .. rige punyav 
Agahék endu dhareyan eradu kottevagi (usual final phrases). 


90 
At the same village, in patel Chanmabasavaiya’s field to the south-west. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti 811 PoySua éri vira-Vallila-Dévar aramanailil $rimanu-mahá-pradánan Dati S'ómeya-denná- 
yakkar vara-pputtiran, S'ihgeya-denpáyakkar tambi Vallappa-dennüyakkar manaiyil 6111181111 

mahi-prasiyittan pPasaluva Sikka-Vittappan annan ‘Dévapparum Pulhyar-nattil náttavar Tuyavar-- 
nàyan Ammai .. yar Siyanan Tambiravi-Settiyár Mári-$-1ti lrami- Settiyàr S'imándai ullitta nat- 
tavarum Pullipür-uáttil niftu-nayagai-jeyvir Turavar S'ivukka-dévar S'iyananukku kudangai 
kallu-náttina parisiyadu Shkabdam áyiratt-iru-nürra-aruvattólu Visha .. -. MAsi-midam añjân-di 
pPattipalikk-udaitta nañjey puüjey nar-pirk-ellaiyam utppada-kkudabgai aga kuduttóm Dévap- 
panayar ,.....[ pa .. S'in .. .. ga natt-oppam ári-Sómanátha. 


93 
At Clid[appanahalli (same hobli), on a stone lying in Márappa's field. 


( Grantha and Tamil characters) 


m S'akübdam . 950 Waliyuga-varusha,..487.......--00.-. nd-u]]a-. durd......... ೫೩70502001. east ; | 
tL S'ani-di] maiyum 0 Jangarawad Frith JEN A A .m gada .. ...praéasti- . 


` Hoskote Taluq. 121 


"vijayigalày-irund-u]]a så ...... ma-chakravatt: $ri-vira-Harihara............ valukkun-dolukkui-jayam 
Aga ..érimatu,..Kantikaéya-rayara ganda Négauna-udaiyar prituvi-rajyam-panuiy-arula Teppanna- 
udaiyar dharmmattu svasti sii Rá$ará$arum Pulliyür-nittu-nàyagaiü-jeyvàr Tugavar..... bira:..... 
Settiyàr ullida nàttavaru.. kshétra-pramánam-panni-kkudutta pariSàvadu Pulliyür Varadarásanukku 
tiruvidaiyyáttam Aga i-nnatil Tolappanpalli kula ........ iduk-adaitta nanjai pu......r-park-ellaiyum 
viram mép-pon kanikkai... .. ........... ennai stivaram kanti ......... pulai tirai Sodimmai viyam 
vedukó] $uhka magamai taravalikkai......... ll-erudu nay-pasu eppalpattiravum | Sandráditye-varai 
Saluva-mániyam inda dhammattu iladgaifi-ionavan Gamgaiyil kura-pasuvai konravan pàvam ..... 
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At Mugabá]a (same hobli), on a copper plate in possession of archaka Chandrasékharayya. 
$ri-Sankara 

svasti Sri vijayübhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varshangalu 1486 ....saluva  Raktakshi-samvatsa- 
rada Kartika-Sudha 15 lu. $rimad-rájádhirája rája-paraméSvara ari-raya-vibhadam bhashege tappuvara 
ganda piirvva-pagchima-uttara-dakshina-samudradhigvara — &ri-vira-Vikrama &ri-vira-Sadásiva-Ráya- 
maháráyaru prithvi-rájyam gaivutt iralu Yaradimma-Ráyaravara káryakke karttaráda Sugutüru 
‘Sadisiva-gotrada Muminadi-Chika- Riya Tammappa-Gaudaraiyyanavara pautrarád » Tammayya-Gaud- 
araiyyanavara putraráda Chika-Raya-Tamma-Gaudaraiyyanavaru namma yishta-dévaru Sri-Sémés- 
vara-dévaru-Sri-Virabhadra-dévarige amrita-padige kotta gráma-Sisana-kramav ent endare namma 
Alikcge saluva Hosakété-simeya Hulüra-pattadiya Mugubilu emba gramake pratinàma Virabhadra- 
purav-emba grêma 1 i-grimake pürva-bhágadalu Ráma-gaudanahali emba kila grama 1 i-gramake 
nairutya-bhagadalu kiju Hosahali emba grêma 1 anta grámagalu 3 Sri-S6méSvara-dévaru-sri-Vira- 
bhadra-dévarige | amrita-padi-modalàda 6890881೩ nadavadakke nêsu hirapyólaka-pütvvakav Agi 
kottevu i-gramagalige salluva yallé chatus-simé valagana kádárambhake saluva hola ririrambhakke 
Salluya kere kunte nidhi-nikshépa-jala-taru-pashéna-akshina-Agimi-siddha-sadhyangal emba ashta- 
bhóga-téjas-svámyaga]anu éri-SéméSvara-dévaru-sri-Virabhadra-dévarige amrita-padi-modalida-séve- 
galige salu (back) vadu endu nàvu tri-karana-manah-pirvakavagi dháreyan eradu kotevu i-gramagi]- 
alli banda phala-pushpangalalli Sri-Sémésvara-dévaru-$ri-Virabhadra-dévara amrita-pa di-dipàrádhaue- 
rathótsavaga]u modalada-sakala-sévegalannu madikondu i-archaka Nilakanthaiyanu putra-pautra- 
paramparyavu sukhadalli yiruvadu endu barasi-kotta gráma-sàsana | (usual final verses) 
Chikka-Ràya-Tammappa. 

96 ; 


At the same village, on the basement of the Sômês'vara temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
'svasti Sii S'akabdam 1257 $elláninra Bháva-samvatsarattu Mithuna-ravi 25 tiyadiy-àna Tiügat- 
kilama apara- pakshattu Tritiyaiyun-diruv-Ónamu perrav-anru svasti samasia-piadapa-schakravat- 
tiga $ri-vira-Vallà]a-Dévar  pridhuvi-ráryam-pannánirka dévar kumarargalil S'inga-danpàyakka 
tambiyir Vallappa-dannayakkar . kalattilé Nigarili-S'óla-mandalattu Kurukkunji-náttu mu .. .. 
acia! Tiruvó.sunbam-udaiya-nàyanárku munbu muttumbaiyai-kkalaindu tiru-kkattalaiyun-jeyvitta 
ishtagaiyày-irunda pidamunlittu Silaiyalé pida muü-JAtti-tiru-chehelvam-undàkkinàn — tiru-Maiyi- 
làppür-udaiyán Turavan Ana Gangapura-mandalikan  náttu-nàyagan-jeyivàn Pali-dévan magan 
Nadan Jai van magan Ammai-náyan 1081/0011 ivv-ürir-periya ériyun-gatti irandu varambum iduvittu 
ivv-ürk-adaitta — Ara$irpali-kkattaiyun-(ga)tti-ttümbum — iduvittu-kkáppàrrugaiyil nittavarum 
rAjivum katiu-kkudabgaiy-aga vitta peri-éryil mlam panniru-kandagamum AraSarpall:-kkuttaiyil 
nilam aru-kandagamum en gavundu-kudaügaiy-àna Nallürpall Ammai-Siyarkum iva ....., s A 


+» ೬೬ Slyarkum otta pangu nadappadaegeaerhy A ANA ANAA OY aY 1. vtta nilam i- 
31 


pperi- 


129 Hoskote Talua. ; 


ériyil munb-u]]a padinaià-zu]aga nikki en kkatta-kudansaiyil iru-kandagamum Arasarkuttal mu- 
dar-takkil nilatti! vitta nilam kandagamum ürku kilikka vitta. kollai kaydagamum trku vadakku- 
kkollai ka; dagamum kóyil-mun mun-nal nadakkud-gollai muppadin-kulagamum Nallürpalli peri-éri 
wodar-takkil vitta mlah-gandagatt-aii-gulaga mun-nalil nadakku nilam patta-kku]agamum kollai. 
kandamum Periya-Nallilam S'iru Nallilam i-nnal-drilum piranda talh-sadi irattai-kkany-inya pa- 
$uyum kavvukari pasa .. lumayi puter pugai-kkanru ivv-ürgalil kudivai-virravan panam onrum 
kondavin panam 01111 i-kkoyil-kkaniyalan Kisyapa-gotrattu Bodhdyana-sitrattu S‘-tti-battar ma- 
gan S Ovajaiyappan makka} Marappanum S'órudaiv-appanum i-náyanàrkku püjai amudu irandu. 
Sandikkum nanali :wiSiyum tiru-vilakku kála-sandhikku iragdum sandhyá-xálattukku ainjum tiru- 
málaiyum tiru-madjanamum Sangu ugachehu pala-pani-nimandangalukkum udaka-pirvam ágai- 
chandraditya-varai §+llakka(da)vad-aga vittén i-dharmattai vilakkinavan Gamgai-kkaraiyil kurár- 
ppaSuvai vadhaittavan pipattilé vilakkadavan idu pan-MáhéSrararum i-nnàttàrum rakshai i-nnà... .. 
ನನಾ .. LiraSavin rakshai palarudai rakshai 
Maiyilai-ppadi Vuravan Ammai-nayan aram-valarttu- 
kKayilai-ppadi 'Tiruyézambanadar kalal-adaindin 
Seyalir-pugund-ini ivv-aram ini kakkir-Chiva-lokama- 
mayilir pugund-idu marridir Kürruvan vákk-iraiyé 
i-nnilam iru] aztunál-adiyum vilakkadi i-kkoyil-Seyda Turavá$iri Kaliyuga-meyyarku peri-ériyil ain- 
gulagamum AriSirkuttatyil aih-gulagamum ivv-6ci dévadánattil aià-gulagamum — Nallürpa,li-ériyil 
ain-gulagamum kolla ain-gulagamum ivy-ür dévadinattil kollai ain-gulaga Periyüril kollai ain- 
gulagamum vittén 

97 


At the same village, on the pillar of the sluice of Kodige Arasanakerc. 
(Grantha and Tamil characters). 
S'akarsi-yandu 1254 $»ll&wnra kálattu svasti .. $i $rima-pradápa-chchakravatti vira-Vatlala-Dévar 
pirathvi-rajyam-panni aralininya kálattu Prajapati-samvaysarattu S'ittirai-mudal Tirukkuiiji-nattu- 
nAyagaii-jeyvar tiru-Mayilàppür-udaiyár Turavar Nadandai magan Ammai-nAyan ........ i... ss 
ivv-ériyun-z uti-ttümb-iduvittàr ivv-érikku-kkadi Kongai-nàda ............... 


98 


^ 


At the same village, on a stone set up in Shánbog Mwninágappa's garden. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 571 ரவ பா 811 28107-173019 éri-vira-Vallala-Dévar iríjiyam-pannáninra kálattu 
Turavar Ammui-jiyar magan Tanappan tolan tattan Marosan magan Varadan Murari-dévar kuma- 
rar IrimaraSar Tamaraikkiraiyil máttai pidittu-kkondu pogaiyil Nallirpalliyil kil-ériyulé mide 
mtu tinum pattán ippadikku Tánappan uruyum gamaitw eluttum vettuvittàn 
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At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


| * ur A . es ya A a 
svasti fri Isvara-varushattn Adi-mAtam-mudal Turavar Ammai-siyar magan TAnapp.n tólan tattàn 
Mardsan magan Varadan Timaraikkirai mádu-pidittu Nallarpalli kadai-kki] ériyilé mádu-mindu 


pattàn “ppadikku Uruvun-'a ... ttu clu ... vettuvittén Tánappanenu 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At Jodi Ddasurahalli (same habli), on a stone set up at the village entrance. 
(Grautha and Tamil characters). 
svasti Srl Pulliyür-nittil 11613981112 Vaicncha-3& nunda S'ómanátanum vira-Vallala-Dévar valu- 
kkun-dólukkum nanr-iga N wasinga-N iriyan vparamilukku sampraliyam-sév.kka Tévaperuma- 
Jukku S'okkaperumá] ko .. 11! kama .. vitta Param iSandaga .. purattukku periy-ériyi .. kil nå- 
kkandaga-kalani-vitiàn : 
101 
At the béchirakh village Miir3nahalli (same hobli), near the Bhimésvara temple to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ri Saka-varisha tolàyittu ... nürru rottu chakravvattiga] $ri-Kulóttunga-S'óla-D$varku yandu 
Ardvadu Nigarili-S'óla-mandalattu Kaivaira-nigtu Nilattür Perubálapura ...... ku .. .. gapparasan 
magan S'ó:naraiSanum Nágamarai$anum Palivaraisanum Ganai .. ndaraiSanum ivar .. muva 


ಜ್‌ S'omaraisanun A . varai$anum Udayamarai.......... $ri-Rámi$varam-udaiya Maha- 
dévarku Ká&yava-góttirattu. S'iva-Bràhmanan .............. . periy-éri-kil Mahadévarxu .. .... se.. 
MEN rc: Aa ம வக i-ttixu-kkôyil <2 oe ete உய வெற்ப 2200002001 eS 
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At Chikka 77111418 (same hobli), in Mallaiya’s field. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri ....... «+... Prabhava-Sammagarattu S'ittirai-màda-muda . tiyadi nayanarkku uchchi- 
$andikka amudupadikku Sambu-kul6zpavan G5liviri-vallasan virudaraja-bhayaikiran Trayilókka- 
riyan ana, "Tammaóayanena S'ipiypa-Nallilam nan$sy punSey nár-pál-ellaiyum kuduttén i 
navan Gagai-karaiyil kural-paSuvai koravan 
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At the same village, in Malli's field to the east. 
(Grantha an Tamil characters) 

S'avumiya-varushattu Vaiyasi-madam 10 svasti Srimanu-maha-mandaléSvara hariraya-vibhita 

bhashaikku-ttappuva ràyar ganda éri-vira-Kampanna-udaiyar adaippatti .. Ila . .. ppar manittaril 

S'üdaiyaka .. takkuran Poludannavayattaya riyattanu .. k&tra-pramánam-panni kudutta pariSivadu 

.. Ra ..-.chchan Muduvola .. littai ..éa .. chchali pógaiyil pra .. tam-panni ..........-....... M 

pekkalai Periya S'attavàratil Nigalatotti Pilakuvallaiyil Puvatotti ullayitta Sidiyum kudi 

Tékkalilé perra vilakku pallikku oru panam vittu kuduttóm kudàdavan náttukkum paluuk:um 

Panjilatirkkum gadikk1 purambu .. tappim Vilikkuüjattukku Sakkaliyitturukkugaiyil itandukkum 
pun-karaiyáy kóttaiy-éri vetti tim perra padiyalé udaiyar tiruppadikku Tiakkappar Sorrapadikku 
S'iru-Nallàlan Vayitijanukku ratt.-kudangaiy-Aga kallu-natti kuduttóm Pulliyür-náttil. Táma:aikka- 
raiyil Tottivaiyyan Kandikkaiyan Mugumhilil Tuttivaiyyan magan S'à .. kkaá» .. . na udai ...... 
ನ್‌ nayena lettare kandu niga .. .. tinavai ............ tu tan vuru Bhayirava-perumalukku kollai 
ain-gulagam kalani ain-gu]agam kuduttén 

: 108௨ 


Al the same place. 
(Graatha and Tamil characters) 
Samyaya-varushattu Vaiygisi-midam 10 svasti $rimanu-mahà-mandaléSvara, hariráya-vbhà 
kku tappuva riyara gandan .... Kampanna-udaiyar adappattil lat*a .. nida 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


sh S'üdaiya 
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TENDON 20022 2422 kkum ............ ma ........ ಯಯ 6100೩ esse scence. duvena ............ 
pogai ......... da .daiyama ... ........ பரு. ஏட. 8008/0088 ........... virutta ...... 
nos ga Sila. 22222 பட Kaiyil iramdukku .. kkal. .... dai [ಟಟ `[ಿ udalyar tiruppadikka ...... 
த ரபி]... kku ratta-kudangary-àga kallu-nnaétti kuduttóm Pulliyür- 


28111 Tottigan-Sad y padinettu-náduy-u|làga palli. nam v.ttu kuttóm ............... nukku ......... 
kudidavan nattukkum palarakkuin Paijàluttukkam paraiykum padinettu-nittukkum purambu 
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At Satyavéra (same hobli), ou a stone set up in Garike-uatta to the west. 
F (Graatha and Tam Characters). 

syasti sri S'akábtam 1251 Kaliyuga-varusham 4432 n.él Ssllàninra ABgira-varushuin Avayi madam 
mudal-tiyadi Velli-kkilamaiyum tiruv-Onamum ni] svasti $:imanu-maha-pratipa-Sakkiyavatti $ri- 
Pósa]a-vira-Vallá]a- Dévar kumára S'iàge-dennáyakkar nayakka-pidigalil manu-maha-éàimantádipati 
Vaiyichcha-gavundarum Niraga-dévarnm Konga Iráme-n&yakkarum Pulliyür-nàitu Turavar Ammai- 
1187೩11017 Variyandai-chchiyaru Nambiravi-Settiyáru] ........... litta nàttavarum karrar Kávatta-dévar 
magan S'iyananukku S'ir-Chattiparattukku adaitta nan$ii punSai nir-pakk-ellaiyum dina-màniyam 
nikki kudaigaiy-iga kuduttóm ippadikku Sandiriditta-varaiyum Sellakkadavadu ilabgamam-péé&inàl 
Gengai-karaiyil kurài-pa$usai tonya pivattilé póvar nàttu oppam S'ómanáta 
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On a copper plate reccived from Major Cole. 
Sri-S'ankara || 

svasti Sri vijayábhyudays-Sálivàhana-Saka-varshangalu 1615 né varttamánakkesalluva 8 rimukha- 
náma-samvatsara-Kártika-Suddha-paurpami-sÓmÓparága-punya-káladalli — &rimad-rájàdbiiàja para- 
méÉyara praudlia-pratápa Srirappa narapati S'ri-Raünga-Ráya-Déva-maháráyaru Gbanagiri-durga- 
dalli ratna-simhásanárüdharági prithvi-simrajyam gaivutt iraiu Sadasiva-gotiarada Sugutüru-Mum- 
madi-Chikka-Raya-Tammé-Gaudaravara pautraráda Chikka-Ráya-Tammé-Gaudaravara — putraráda, 
Mummadi-Chikka-Raya-Tammeé-Gaudarayyanavau &:imad-vi da-márga-pratishthápanácháryyóbhaya- 
védántàcháryyaràda ‘Kautika-gotrarida Apastamba-sütra-Yajus-&Akhàdhyáy galàda Hosakóte- 
ethalada gurugalida Tirumala-Vinjamiru-S'rinivasicharyaravara pautraráda Anantachiryarevara 
- putraráda Venkaticharyaravarige barasi-kotta vartanó-bhü-dàna-dharmma-$ásana-kramav ent 
endare ádági namma alvikege salluva Anekallu-ubhaya-péteyalli yiruvantha Setti-vartakaru-mun- 
tada samasta-phana-kattu-janarige déSada péteyalli Nandi-kolu-meravanige-nimityavagi Nagartta- 
peteyalli Ká]ikà-dévi-meravanige-nimityavàgi Samayagira-Mutta-dasari-muiakadinada kalaha-bandu 
ubhaya-péteyannü arüpayáddu sariyashte távu yi-samvatsara-Asvíja-suddha 10 llu pété-manige 
dayamádi  vubhaya-pété-Setti-varttakaru-muntáda phaya-kattu-janarana karisikondu  à-janarige 
sammati-mádi pürvva-prakárakke déSada péteyalli Nandi-kólu-meravapigeyannu Nagarta-péteyalli 
Kaliká-dévi-meravamigeyannu  ágamádis: ubhaya-péteyannu kshémadalli yirasida-karana tawu yi- 
sthaladalli nirantara vasumadikondu dayamadi-yiruva-uimitya yi-ubhays-pété-Setti-vartakaru-mun- 
tada sakala-phanastarinda kula 1 kke .. adda mad.ve 1 kko‘ 1 vandu hana yi-simá-müladalli 
yiruva gavuda-prajegalinda kattida yéru 1 kke ragi ‘1 vandu kolaga maduve 1 816 "7 hana Kártika- 
Vaitikhada gaddé-phalagalalli kala 1 kke rasi 1 kke nellu * 1 vandu kolaga koduva-prakára sarva- 
Jana-sammatiyinda dàna-patra barasi-kottu  yidhévey Ada-kirona ಟ್ಟ yi-vartanega]annu 

vársham-prati-varshadallu baramádikondu yi-kasabé-ba]iya kótege hola pirva-bhigadaili yiruva (here 
follow details) ubbs jarcddlalaggadwatijiaih Gotiectign. Digitzadiay.eepagadia nàlku-ko]agà bhimiyannu 
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hola-gaddege gankha-chakra-sili-pratishth-yu  Vàmana-mudreyu sahi pratishteyannü mádisi yi- 
samvatsarada Kartika-sudha-paurnami-s6mdpariga-punya-kaladalli — sahiranyÓlaka-dàna-dhárá- 
pürvakavági dháreyann eradu-kottu yidhéveyidt-kirana yi-bhimige sallatakka Brahmana-nivéSana 
S'üdra-nivésana tóta tudike tipps muntádaunu anubhavisikondu yiral-u]lavaru yambadagi (grant 
repeated) áda-kàrana yi-bhimi-chatus-stind-valagana nidhi-nikshépa-jala-tara-pishina-akshiya-agimi- 
sidda-sádhyanga] emba  ashta-bhaga-téjas-sviimyangalunnu nimigü salluvadu yandu (again grant 
repented) tri-karapa-tri-vichakavigi dhireyann eradu kottu yidhévey &dakiraya yi-bhimigalanu 
nimma putra-pautra-piramparyavagi àdhi-kraya-dina-parivartanega] emba vyavahira-chatushta- 
yakke yógya A-chaidrirka-sthiyigaligi namma aramané Sréyas-chintanavannu ubhaya-pété-pra- 
jegala $ráyas-chintaneyannu nirantaravannu midikondu sukhadinada anubhavisikondu baral u]la- 
varu yandu Amrita-Mallikárjuna-svámiyavara  sannidhánadalli — barasi-kotta varttané-bhi-dina- 
dharmma-$ásana yint appudakke sákshigal]u  Hari.Harádigalu |! (usual final verses) 


Sri-Chika-Raya 


106 
At Hanasigá]u (Hosakóle hobli), on the sliace of the tank north of the village. 
svasti samadhigata-paücha-mahà-Sabda Káichi-pura-paramé$vara ........ .............. s... Sri-Báravi- 


gondam Narasingha átana bha . .. bàriya-Nandivarmmana magam ériman-Satyamangalada Cho . . 
Sri... ..sahana pendati . . .. kabbe (rest legible) 
108 and 109 
At the same village, on a stone set wp in front. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri Kaliyuga-varusham 4040 .. ..... .. ..... idanu] uingiya S'akara-yándu 1299 Sellaninza 
Kálayukti-varushattu MaSi-madam 2  Viyila-kki]imai na] érimanu-maha-mandalésvara ariráya- 
vibhida bhashaikku-ttappuva rayara ganda Immadi-Bhukka-ràyan prithuvi-rájyam-pannáninra kål- 
attu Srimatu Kándikkára-ráyara ganda Nigannzdaiyar pradàni PettiyaraSar RachcharaSar Sorpad- 
ikku Malaimandala-pperumá] Pulliyür-náttu maha-prabhu Nambi Iravisettiyarena nammudaiya 
magaludaiya .. .. .. laigalil Iraviyanpan Kééava-Séttiyar ullittarkku Pulliydr-nidu minrattonril 
nammudaiya paigir Pasigaipalliyai &idanam-akki vundikkaikku-chchellum Satu r-Simaiyum Seluttikk- 
ondu onrékar-panattirkul mariyádikku iruttu Santráditta-varai nadakakadavadu idu Am allay-enra- 
var Geügai-kkaraiyilé kuràr-paiuvai-kkonya pápattilé pózakadavar Aga Sàdanah-guduttóm Nambira- 
vi-Settiyar oppam Sri .........mbaraya-eluttu 

110 

At Kumbaladahalli (same hobli), on a vtrakal in Saidu Sábi's garden. 


svasti Sri sri-Nolambam prithuvi-rájyam geye Koyyara Ajayapálla Gorava Kolasidipa kadavu 
parivalli mundáge bandu Tadarabandi-Anileyara maga Nelmalla Annarmman aliye toruvan ikkist 
saggiyádam ay-gola-kalani padi-kolam aduvu .. -. (imprecatory phases). 1 
111 
At Kammasandra (same hobli , on a stone im pájári-Naijappa's back-yard. 


svasti Saka-nripa-kálàtita-samvatsara-satanga] 020 neya Hévalambi-samvatsaram  pravarttisutt ire 
tat-kalam éri-Rajarija-Dévam rajyam geyyutt ira Ayyapa-Dévana magam Gannarasam Dalga- 
vadiya Kuru-Kshandalchiyan Aluttire avara dindandyakam S'ridharayyanun nidum nàl-závundam 
Sinda-gavundanuy illu Sattimangalada simiya-sammandam Marayyanum Puniseyammanuy alate 
Tammalépadi gottar Chivandayyange ivar pél» nidu-sásanam gotta: idarkk 2y-mannigar sikshi 


akkaram boyda Kovarâchâriya magam Mapücichariss Saban eade Xodahse gottar 


32 
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112 


At the same village, in L ügappa's wet land to the west. 
: (Zamil and Graatha characters.) 
svasti Sriman-pratipa-ch akrava .. -. .. Sti-1fra.V allila-Dévar prithivi-rijyam-panpugiya ná]ilé So- 
bhá-sanvarchara:tu S'ittirai-máSam-mudal svasti $rimanu-mahá-pradhánan Vettarasa-danunáyakkar- 
ena Nambiravi-Seit yàrkku Gangapura .. turaiyil kilai-kodi ..le ivarukku kudangaiy-iga vitta kala- 
ni nilam panirandu-Salagai nilam 5 .. m .. idukku mudalilé 5 .. .... man i-kkandaga pannirandum 
fantiráditta-varai Sellakkadavadu inda kudangaiyai márrinàr (rjundagil Gengai-kkaraiyil kkurár- 
pasuvai-kkonra papattilé póguván 
113 


At jodi Lakkondaha]li (same hobli), on a stone south of the Veükataramana-svámi temple. 
svasti Saka-varusha 1301 Kali-yuga-varusha 4480 neya Sidartthi-samvatsarada Pushya-bahula- 
chavutiya Maügalavára ......... USOS DOOR EERE ta-káladali Srimatu ràjádhirája rája-paraméSvara 
ari-ráya-vibháda bhishege tappuva rayara ganda $ri-vira-Hariyappa-R&yaru prithvi-rájyam geyi ...- 
...riy avara séaipati Káuntikàra-Fáyara ganda Nigapna-Vodeyara kumára Dévappa-Vodeyaru (others 
named)  Nikarinchó]a-mandalada ^ Hullüra-náda Lakkagaundanahalli  Midarichasamudrada 
chatus-simey-olagana nidhi-nikshópa-jala-pàshánn-sidha-sàdhya-akshina-ágámi-téjas-svàmyada (rest 
illegible). 

114 


At Gubbi (Gubbi hobli), on a stone near the Garuda-kambha of the SÓómés' vara temple, 
svasti éri Kali-yuga 4528 Sakha-sam 1348 Parábhava-samvatsarada ...... -ri-rajidhiraja paramé- 
Švara Pratapa-Déva-Raya-Vodeyara simhasanadalu pruthuvi-rajyam geyuva l'iri-Settiya kumara Póli- 
Setti nillisida kamba 
117 
At Kitiganüru (same hobh;, on a stone in the 8dnabhdga’s indmati field. 


svasti Sri S'akábdé 1289 méle Plavaiga-samvatsrada Asháda-ba 1 llu Srimanu-mahé-mandalésvara 
bhásege tappuua ráyara ganda &ri-vira-Bukkapna-Vodeyaru prithuvi-rajya-maduvalli érimanu-mahi- 
sávantádhipati . ..-rayara ganda Lingaya-Này.karu Yalahanka-nida prabhu.... re-Déva (others 
named)....-. -e ௨௪ 
118 
At the same village, on the slab of the Garuda-kamba in front of the Gáyálasvámi temple to the cast. 
i (Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri Kaliyuga-varusham 4500 idil S'akabdam 1323 Sella svasti sri rájádhirája paramêśvara 
Éri-vira-Harihara-ráyan pridhvi-râjyam-paņņâninya kalattu Vishu-varushattu Tulá-nàyarru krishna- 
pakshattu S'dliyum S'gni-vàramum perra Prathamai uA] S'anpai-náttu ten-kürril Kitteyanüril 
gavun........ . Perumbachchériyil fáttu.. .. .. .. .. Tévapp.rumá]ukku.. .. .. .. dévarum.. .. .. -. 
Padidárippillai.. ........... 


119 


F ‘At Bommênahalh (same hobli), on a stone near the village gate, 
M. fi jayabhyudaya-S'alivibana-faka-varushaüga]u 2531 neya Saumya-samvatearada Pushya-éu 1 
4 FF பிக்க rija-paramésvara &ri-vira-pratápa sri-vira- Vehkatapati-Ráya-mabáráyaru 
woes sree -+-.Sasana-gallf ...........yavara appane vididu Tavarekereya Viraya-gaudappage 


kattisida e 89௧௪ ௨௨ s 
tt to tt 5௩ ௨௨ GED JangamwadiMath Collection. Digitized by eGangotri 
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At JyÓtipura (same hobli), on a stone south of the Jyótisvara temple. 

$ubham astu svasti Sri vijay abhyudaya-S’alivihana-Saka-varusha 1427 ...... Kshaya-samvatsarada...... 
.....-Ppupya-kâladalu ...... Kathári-Sà]uva Salu[va]-Immadi-Narasinga ...maharayara prithuvi-rájyam 
gayivutt iralu Bháradvája-gótrada Bódháyana...... Yajus-SAkheya KéSarasara makkalu Sómayyagáru 
dhareyan eradu kotta SéméSvara-dévastanada bhü-dánada dharmma-sasanada kramav ent endare 
Kólàla-chávadi...... Sómésvara-dévarige ............ leya Sàsanad-olagáda ............... tiya Tiru-Siva- 
mundira-stala hanneradu-halli--volagáda déva-hanada hola--gaddegalu dévatà-Svàmya-sarvvótpa- 
... tanumata-purassaravagi namma tande tiyi namma mund 6] ippatt-ondu mátá-pitrigalige 4-Gaya 
punya-lóka-prápti igabék endu tri-váchá-purassaravági dháreya .. .. .. nidhi-nikshépa-jala-pàshána- . 
yakshini-yágàmi-siddha-sádhyangal emba  ashta-bhóga-téjas-svámyangalu sarvvótpatta-samavági 
nivu madikondu Só:nanátha-dévarige shodasopachira nadevantági A-chandrirkka-stiyigalagi danadhi- 
krayangalige yógyavàgi sukhadind anubhavisutta baral ullavaru yendu nivu namma manah- 
pdrvvakav Agi vodambattu kotta ... (usual final verse). 


123 
At Bayiratti (same hobli), on the Jadémuniyappa rock north of the village. 


ಅ ಇ.ಪಿ. 135^ c ^ . A a e a . ப 
Musukunda-mah à-rushiya pitama Révana-Siddeya-dévar iddant Avanási-mámunigalu püjeya midida 
müla-tána 


124 


Al the same village, on a stone on the ridge of S'itdrappa’s field, east of the village gate. 
svasti $rimatu S'akha-varuáa 1250 neya Vibhava-samvatsarada S'rávana-su 15 Sukraváradandu svasti 
$rimatu pratapa-chakravartti Hoyisala-sri-vira-Ballala-Dévarasaru Unnamale-pattanadalu sukhadim 
rajyam gevutta yiralu $rimanu-mahá-pradhánam Ponnananavara makkalu Kamaya-dannayakaru 
Elahaüka-náda sénabéva Allálapaüge Bayirattiya gade bedalu chatus-simeyalu u]ladanu saha 
godagiyági koteü à-chandráyittar u]lana-bara saluhudu 


125 


At Mundüáru (same hobli), on. stones below the Garuda-kamba of the Channakésava temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 


svasti $riK aliyuga-varuSam 4000.. ri-varuSattu Pahni.. .. .. 
idil S'akábdam 1330 &ellàni.. .... sase.. .. -- 

nnàninra kalattu.. வல்‌ oo 

Mafjatima-dappáyakan ... sese eese. 


€, ಆಣಿ 


126 


At the same village, on a stone set up in Sunkada Pillayya’s garden. 


(Grantha and Tamil characters.) 
svasti éri 5 akarai-yandu 1247 Kaliyuga-varusham 4448 &ellàninra kalam svasti Sri & imar-pratàpa.. 
&akkaravatti Siri-PóSa]a-vira-Vallàla-Dévar pritivi-ráSiyam-panniy-arulà .. .. . 


^ v $ ee se ஒடி ee OX nt 

varusham . e eee In e dévarkka]  Vayiri-dévarkkum —S'ikka-dévarkku iru-kanda = 
kollaipum .. .. ... tikku . ಎ. ga kallu-nitti kudutóm idu marrinavan Gehgai-karaiyil kura, ga- 
ಜ್‌ ` CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri A-paSu- 


128 Hoskote Taluq. 
127 


At Vagata (Vágata hobli), on the north basement of the Varadardyasvémi temple. 
3 (Grantha and Tamil characters). 
Bhara-varusattu S'ittirai-máda-mudal S‘engalunirppillai-asirikku Marudériyi!é 
Kalani ku 4 Periy-ériyilé 44 kollai 55 


kana... .. .. vitta- 


128 


At Vagaja (Vágata lolli), on the north basement of the Varadarája-svámi tempie. 
Subham astu svasti Srimatu vijayibhyudaya-Salivabana-gaka-varusha sivirada 1418 raneya mêle sal- 
uva Viródhikri[tu]-samvatsarada Karttika-Sudha Utthàna 12 punya-káladalu $rimatu $riman-maha- 
pradhana Gavureya-danpáyakaru Vágatada Bhágirathapurada mahajanadgaligett ,vodavantu-káryya 
Vagatada gavuda-setti-pattanasvimi ............ volagida samasta dra halarige..rupa nimma vüra- 
"Varadarüja-dévarige Vágata....lu Parbbanaha]li dakshinada chatus-simeyanu Varadarija-dévara 
amrita-padige Utthána-dvàda$iya-dina dévara éri-padakke samarppisidevu Ada.. rasi namma aliya 
Appaji-Déva Vágattada adhikari Tippayara mund ittu &ila-stápanavanu hoyisi kottu 4-chandrarkka- 
sthayiy Agi nadasibahudu (usual final phrases and verse) 
130 
On the upper portion of the outer side of the temple wall. 

svasti kri bhash: ge tappuva riyara ganda sri-vira-~-Pradapa-Déva-Raya-maharaya.. . 
simhasanadaiu 11111111116 saluva.... ... kanna-Vodeyara nirüpadim bhu.. . odeya ...... 
yi-Muluvagaliva (rest illegible). 


. +. ratna- 
1೩೪೩೫೪. 


131 


On the plat-form of the dhvajastambha in front the same temple. 


Dundubhi-samvatsarada Marggasira-su 1 Su $rimatu Mulavagila Malahari-Déva-rávuttara makkalu 
Maya-Déva-rajeyaru Chandali-Déva-rávuttaru பலவு Varadarája-dérarige dipamálé-kambavanu 


tamma darmavagi mádisidaru 
132 


At the same temple, on the south basement. 
(Grantha and Tamil characters). 
878514 Sri S'akAbdam 1258 idin mêl éellaninra Yuva-samvatsarattu Adi-masam 22 tiyadi S'ik ... 
danika ......... Kshétrapálappillaikku ...... Ese NE ಇಸ್‌ Yajana-dévi va .............. pom 


132a 


At the same temple, on the north basement. 


(Grantha and Tamil characters). 
Viya-varusattu S'iitirai-máda-mudal S’engalunirppillai-Asarikku Marudériyilé kani aga vitta 
kalani .. 4 Periy-ériyilé .. 4 kollai .. 5 
132b 


Noe At the same temple, on the west basement. 
(Grantha and Tamil characters). 


Na l ; 
Yates Dae idaraan hu Kiruna கரக்ட்‌ ககர: 01254 by Se cot atu Pódhá.sü .. 


படப்பட 


பபப. 
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134 


At the same village, on a stone set up to the east of the Anjanêya temple to the 
south-west 37 the village. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti 614 samasta-bhuvanisraya ári-prithvi-vallabha mahárájàdhirája paramé$vara parama-bbatta- 
raka Dvárávati-puravarádhi$vara Yadava-kulambara-dvimani —sarvajüa-chüdámapi jayarája-rája 
malaiporuda-ganda ganda-bhérunda kudana-prachanda @kamga-vira asahiya-Sara S'anivara-siddhi 
Giridugga-malla jaladanga-Ráma vairibha-kandirava — Magadha-rájya-nimmülaka Pandya-kula- 
samuddharana  Chó]a-rája-pratishtháchárya nissamga-pratapa-chakravatti | ri-l'ósa]a-vira-Valála- 
Dévar prithvi-rajyam-payni aru]àuirka S'akábda 1258 idin mêl Sellaninra Dhátri-varushattu Arpasi- 
masa 25 ti &rimasu-mahá.prasàyittan Dati S'iüge-dennáyakkar tambiyár Vallappa-denpàyakkar 
svasti Sri Pulliyür-o&ttil Brahmadéya Ivattam ina Varadarája-Saturvédi-maügai.ttu asésha-maha- 
janaügalukkum udaka-püiva praménam-panni kudutta pari$ávadu iv-agara Kalkirai éri-kil Nàra- 
simha-vaykkalukku terku tiruvidaiyattam Ana Parudérikk-adaitta tirattukku vadakku nál-páleyum 
ulpatt^ kalaniy-adangalum.. varukku-tter.ku kalanikku merkku Varada ... ellaikku vadakku 4i.. .. 


. .. kilakku irukkui munpa .. dukku ........... உ littu sarva-mànim Aga Santiraditya-varaiyum 
Sellumpadi dhara-pirvam &ga-kkuduttóm chandráditya-varaiyu ipadi kallilum Sembilum vettikko]a- 
vum j-ttanmattukku anniyáya .. ನೆಡಿ $avan Gen ... kkaraiyil kkurál-pa$u-kkonrán papam-kolvan 


ippadikku .. .. Vallappa-dennayakkar oppam 
135 


At Karibirana Hosahalli (same hobli), on vtrakal No. 1 to the south of the village entrance, 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti sri Ka .. .. varusham 4442 ida .. l-ina Sakábdam 1263 mêl Salininra Vishu-yarushattu 
MAsi-midam 8 ndiyadi sri-vira-Vallila-Dévar pritivi-1Acbchiyam-pauni aruláninra nalil Ivattam an® 
Varadaraja-chchaturbédi-mangalattu ashésha-maga-janangalukkum svasti $ri Pulliyüril Periya® 
náttil ...... Weir Turavar Nada-fetti magan Mári-&etti Ir&mi-éetti S'imándai-Setti ullitta nátta- 
varóm Südana-pramánam-panni kuduttóm .... ..... ಇ 


136 and 188 


At Paramanahalli (same hobiti), on a stone lying near the tank to the north. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti érimat-pratapa-gakkaravattigal Sri-Pósa]a-vira-ViS$vauáta-Dévarku 78/60 4 vadu Hévilambi- 
samvatsarattu Karkata-nAyarru pürva-pakshattu Shashthiyum Attamum perra ViyAla-kkilamaj 
ayanattu nå} Nigarili-S'0]a-mandalattu Kuruvafigi-nád-àna Pulliydr-nittu Ivattattil Varadarija- 
chchaturvédi-mangalattukku muna] Karkiyai-ériyil adatta nilam oliya nikki ninya nilam NáraSinga- 
vakkalukku tern samastamum idukku puüjai nilattukku Ponnachchanpalli naájai run ai náp- 
pàl-ellaiyum S'evidai-Náràyana-chchatu rvédi-mangalattu udayár Tiribuvana-S'ó]i$varam-udayárkku 
pangu 4 kuli 
sva-dattim para-dattim va yo baréta yasun dhasi shashtir varsha-sahasráni vishthàyám jAyaté 
krimi 
137 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti 8/3 sama-bhuvanáériya $ri-prithvi-vallabha mabáràjàdhiràja paramésvara parama-bhatta 
à- 


tipura-varå Adhigvara Yidava-kulimbara-dvyimani sarvaiiüa- 
raka Dvaravatip C-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by arya ita chidamani jnyarüja-ràia 
33 
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malaiporuda-ganda ganda-blérupia kadana-prachanda ékimga-vira asahiya-Sira S'anivàra-siddh 
Giridurga-malia jaladamga-hRàma  vauibha-kapibirava — Magadha-ràjya-nirmmülaka Pindya-kula- 
samuddharaga Clhó]a-rájya-pratishtàcháyya nissaüga-pratápa-chehakravatti &ri-Posa]a-vira- Vallá]a- 
Dévar prithivi-rájyam-panni arulanikka S'akábdam 1258 idin mêl chehelláninra Dhátri-varushattu 
Appasi-misa &rimanu-mahá-pradhánan Dati S'inge-denpáyakkar tambiyir Valiappa-depndayakkar 


svasti sri Pulliydr-nattu ...... Brahmadéya ...... Ivattam âna Varadarija-chchaturvédi-mangalattu 
agesha-maha-janangalukku udaka-pürva pramánam-panni ku ...... pariSávadu iva ........... . ...bhavà 
NUN ಚ್‌! mà ...... ........... ..... UnAyakkar tambiyir Vallappa-deniyakkar svasti Sri Pulli- 


yür-náttil Brahmadéyam Ovattam ina Varadaraja-chchaturvédi-mangalattu | a$ésha-mahá-janaü- 
galukkum udaka-pürva praminam-poni kudutta parisavadu ivargal Kalkirai-éri-kil Narasimha- 
vaykkalakku terku tiruvidaiyáttam ina Marudérikk-adaichcha T: ... ........ kku vadakku achchuk- 
kattukku ulpatta nal-pal-elaikkum ulpatta kalani adangalum  puna-pratishthaiy-àkki ivargalukku 
dhári-pürvam-àga munbu irukkum kánikkai ullanuvum kalittu sarva-mányam Aga-chchandradi- 
tya-v-raiyuii-jellumpadi kuduttóm ippadikku-chehandráditya-varaiyum i-nnilam ulladu sarva-máni 
-.-. m-aga-kkondu nadattikkollavum  i-ddhanmattukku yàvar Silavar vigghnafi-jonnár undigil 
kKengai-kkaraiyil kkurál-pa$u-kkonrán papai-gollakkadavar ippadikku-kkallilu (m)fi-jembilum vetti- 
kkollavum ipradikku nam oppam 
139 
At the same village, on a stone set up in Naijundabhata's wet land to the south-east. 
(Grantha and Tamil characters.) 

872514 Srimat-pratapa-Sakravatti &ri-Pósa]a-vira-Vallá]a-Dór ar prituvi- ráchchiyam-panni arulaninr- 
ulla S'akarai-yàndu áyirattu-iru-nüyru 37 vad-ána Ananta- varushattu VaigáSi-másam manu-mahá- 
pradhina Tamma S'ingaya-dannáyakkarena Dámódara-Sómiyárukku pramánam-papnikuduta parisu 
Pullipür-náttu Karkirai udatta pa] kadakkail éri-katta kudangai kudutta ka]ani ka 3 i-kalani mu- 
kkandagamum $anndrávarai Selvadaga-kkallu-nattu kuduttóm S'ikaya-dannárum Pulliyür-náttu nått- 
avarum kuduttó idu lamkanam-pésinavaga] Geügai-karai-kkurá-pa$uvai konya pávatté póvargal 


140 
At Dévasettiha]li (same hobli), on the sluice at the eastern outlet of the tank. 


(Grantha and Tamil characiers.) 
syasti Śri S'akábdam 1253 mêl 601187107೩ Prajapati-varushattu Mi-niyaru pirva-pakshattu Dvitiyai- 
yum Velli-kilamayum perra Révati nâ} sri-sarvabhauma-chakravatti vira-Valla]a-Dévar manu-mahá- 
pradhanam S'in-dauuáyakkar nàyakkavádiga . Vaiéa-gavendan Nigadévalagar .. manni Vira.Gai- 
gan ullitta nàyakkavádiyga]ukku 6618110೩ Pulliyfr-nattu náttu-nàyagam-$eSavar Tura ...Amo:ai- 
BA so yÂN n. secs enn 11111! 
140a 


At Tiratiahalli (same hobli), on a stone lying to the south of the tank to the west of the village. 
(Grantha and Tamil characters.) : 
syasti Sri S'akábdam 1258 mêl chchellaninra vira-Vallà]a-Dévar prithivi-rájyam-panni aru]a Prama- 
‘Ghicha-varushattu Kumbha-nàyarru Pullyür-nádu rájyam-pappi .ru]&ninra manu-mahá-pradhána 


D:  Sibgaya-deppàyalkar pradhánaril Vaichcha-gavundanum Nágadévarum náda-náyagaii-jevár Tuyava 


Hámabadriravi-&ettiy&r Mari-Settiyar Irami-fettiyar S'imára-savundan Anaiyár ulhtta nit{avarum 
Kunachchabai "Elayidiru Kommali-siyar magan Vaichchannanukku ürnkku kí] kKittaipallattai ma- 
pal-olukki kattinapadiale kudahgei Aga vittóm idukku adaichcha nilam ivs-srikku adaichcha nilam 
ಟು ட்ட ஆத்‌ ಸ ogra te (ಕಕ, kudangai aga kuduttóm i- 
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^ 


dhammattai atilahganam-panninavan Gaüzai-karayil kurdl-paSuvai Konrán pàvatté pukadavan $ri- 
S'6mandtha (y)ipadikku (y)iv-éri-kattingn Mayila-gamundar magan Vaichchayananena 


1400 


At Kolatir (same hobli), in the mantapa of the Afjaubya temple. 
(Grantha and Tamil characters.) 
S'akábdam 1246 Kaliyuga-varusham 4425 àvadàya ............ «iyun-gudutt-arulugaiyil 
ivarukkun Dadi S'iigaya-denniyakka ............riyum idukk-adaitta nafijai pudjai nár-párk- 
ellaiyum kindk . 
140௦ 


At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
oo ooo ss Ja-kkilamaiyum Attamum pürva-pakshattu Tritiyaiyum Bráhma-yó .. .... .... -. r Nambi- 


ravi-Settiyar Ammai-niyan Mári-Settiyàr Irami-Set ............... vadágavum idil ivar pillaigalukku-p- 
Périyilun-Dümbigkuttai .........--... ku kshétra-pramánam-panni kudutta parisavadu Vida ...... 
1404 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). : 
Dunmati-varuSattu Áni-máda.. .. «+. ppillai magan Vayisava-pperumá]ukku... ...dayáttattilé kaniy- 
ága-kkudutta kalani .. .. .. lai kulagam pattum SandiAditta-varai ......... ೧60 
1406 


At the same place. 


(Grantha and Tamil characters.) 
Rákshasa-varushattu S'ittirai-máSam pattàn-diyadi Vana ....... Siete 


1407 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


ses... eo an Ana Kongaraiyar Mayili-siyar magan Tólappanena inda Narasinga-Nara ........... Son 
vattu nal vitta Mundisvavar tiru-munbéy-oru tiru-vilakkukku Télappa .........:. 5-* varai Sellak- 
kadavad-iga udaka-pürvam aga Silà-sthápanam-papni-kkudutté ..... 

141 


At Kádagó di (Kádagódi hobli), on the base of Garuda-kamba in front of the Anjanêya temple. 
à 
svasti ri S'aka-varusha 1329 neya Sarvvajitu-samvatsarada Asbáda-sudda pa 1 Sómavàradandu 
Dévi-settiya maga Malli-setti Hanumanta-dévaranu pratishteyanu mádisi dipamáleya kambava 


mádisidanu Subham astu mangala maha Sri 
142 


At the same village, on a stone set up near Agasara vadapu 

| (Grantha and. Tamil characters ) : 

svasti Sri Pürva-lé$amun-Gangeyuà-Gidàramuh-gonda Kó-pParakéSaripanmar Ana udaiyar &ri-RA- 

jêndra-S'ôla-Dêvarkku yándu muppattindávadu ^ Tadigaivaliy-àna Vikkirama-S'óla-mandalattu 
S'annai-náttu nattu-kkamundan  Permádi-gàmundan magan  Rájarája-vélàn Pattantir.& d 


EAS 3 Guat SA S a ri-kattu- 
vichchu manyu tümbumm-iduvittzc Dugas Marani angi -Gananajiyêmiyin pradishtittu X: 


pitterun 


132 , Hoskote Taluq. 


pinaiyulachchalub.. ttanainun-guduttu terkil tümbi...lérippatti elu-nürr-eymbadu kuli nila.. vittin 
idark-ahitam-ninaippin Gangeyidai-kKumariyidai pattir pávan-golvàn tangal ammaikku-ttané 
manayajan i-ttanmam rakshippàn Santati vaddhikka 


143 


At the same village, on the basement of the Kási-Visvésvara temple to the north-east. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri Vikkirama-S'éla-mandalattu S'annai-nát$u Pattantur Rajadiraja Dangiévaram-udaiyar 
Máhadévarku Kanta-mangala-éri u]váy Punnagarakattu êri ulvày kár-madi-kalaniyum Kuravan- 
kiraiy-éri-kil nir-nila u]ladu ivv-érikku pugunta S’elaikulipallatu vadakk-ulla nilamum Alamballattu 
terku ivv-irandu-pallattu ulpatta nilam Kadamangala Bamkiyar vamsattu kudangaiy-anubavik- 
kum-adháy i-nnilam Vangisvaram-udai Máhadévarkku iraiy-ili murrattu vittu kudukka.. du (y)i- 
damatai irakkuvàn Gangaiyidai Kumariyidai nadu patta pipam-kolvan Adium Kavilaiyum 


8111181 pàvattu paduván 
1432 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti ... Prajapati varuSatlu Kittigai-midam .. Edángódiyil udaiyar Vangisuram-udaiyan kóvi] 
... yitta ponnukkum kóyil #and-itta ponnukkum.. pattaróm engalil S'embattar magan Nága-battar 
imnáya.. ....dévadànam Ana Kuravangirai,. ngalam idiga yitta ponnukkum ivv-üril. . udaippu- 
kkatta.... .pàdi pon kudukkayil.. padi . .. nda..lakadal......ga kanda..... .. .. ea oe kuduttóm 
+. ya S'emba-battar magan Na .. battar.. .. mbattayarum .. .. battarum udaiyar.. . .. +. kum... 


*೬ -. eluttu 
144 


At the same temple, in the upper part of the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti $11 Parajvadi-gotrattu Dàmódiran S'ámundann âna Siva-Brammanan Rájadirája-Bangiivaram- 
udaiya Mahadévar kániy-vdaiya Mudigonda-S'0]a-Bramha-máráyan 


145 


At the same place, to the east. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri KAS appa-kottirattil.. radaraiyan maganukku Kolóttunga-S'óla S'annai-náttu-kula-rájar 


Rájadirája-Vangisvaram-udaiyar koyil kêni Aga kuduttár aiññûru kuliyum kuduttir fandiriditta-. 


varai nirka Ssydar 
146 


On a stone brought from the same village und set up Uy the side of the wall to the north of the 
Bangalore Museum. 


(Grantha and Tamil characters), 


1೫೩50 bri Sakabdam 1211 mér-chellininra Makara-nàyarru pürva-pakshattu Dradasiyum Viyála- 
ப. perra Rohini nal manu-mabá-prasáyittan S'indilyan Kóyil-mudaliyárena Irumbilidr- 
E Vira-Vallala-chichaturyédi-mangalattu mahá-janaüga]ukku ^ dána-pramánam- panni-kkudutta . 
ppakka-nittil Dommalür-pparru-ehChayanalivàyun-Goppipallyum 1121 parrukk-adaitta 


nanfey Men nAr-pAl-cllaiyil munbu am batta- vritti a- 
S a Aa Math Collection. Taam, pana IN f beibchandam mad. pporam > 
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nikki ulla nilam ,,,... S'aya-mêguttar pakkal.............. ++ DpEXZA -e «e ee ennt mon enm 
dágil Gamgai-kkaraiyir-kurár-paiuvai-kkonrán pavatté pógakkadavan $ubham astu 


simanydyam ddhamma-sétu nripanam. 
kálà kàlé pAlaniyd bhavatbhih 

sarvàn étàn bhàvinah páttivéndrán 
bhüyó bhayd yachaté Ramabhadrah 


147 3 
At Pajtandár (same hobli), on a stone near the hill. 


svasti sri S’akAbda 1265 neya Chitrabhinu-samvatsarada Pushya-$u 10 Sô svasti Srimatu pratàpa cha- 
kravartti-$ri-Hoysa]a-$r:-vira- Ballila-Dévarasaru Unpámale-pattanadandu sukha-rajyam geyavuttiralu 
srimanu-mahd-simantadhipati Chikka-Kallaya-Nayakkanu $rimanu-mahá-Sani-náda tehkana-bagiya 
Toravala-vitiya  Kádagóliya-stalida samasta-gaundugalu i-Sani-rijyada  sénabóva Perumba- 
cheriya S'AtuSava-Allilarnze 6118-5857೩18 midi kota kramav ent endade i-stala-miladolagana Ha- 
iandüra gadde beddalu chitu-sime pürba-maryáde yón-u]la hola-simeyanu sarbamányada kodagey- 
Agi chandra-Adittar ullanna-bara saluvantagi $ilá-Sisanava madi kotevu mangala maha éri kri 1 


149 
At the same village, on a stone in Shánbó J Sampangi-Ramayya’s backyard. 
(Grantha and Tamil characters). 
Soshtti sri S'aka-varusham ayirattu-munndrru-muppattumdnrin mér-chellaninra Kaliyuga nalayirattu- 
nanirra-napattonbadu idan  mér-chellàninra Kara-varushattil S'ittirai-mà 1 ti ériman-mah4- 
mandalagura ariraya-vibada paSaikku-ttappuva ráyara gandan Ariara-Déva-rayar kumarar Sri-vira- 
vigaiya-Bukkaraya  và]ukkun-dólukkum  nanr-ágavénum enru Mulavay-nattil sunkattil .. dikári 
‘Tiyaga-pperuma] manittaril Erumarai-nattil Sunkattil Karaikilin Puliyarum Alagiya Varadar 
S'okkaru Erumarai-náttil S'amaiyamandiripalliyill Ké$ava-nátar tiru-munbi tiru-nandávi]akkukku- 
‘chchellu-Jamayamandiripalliyil paraiyruw-maggattil .. muttiraiyil ulla papam ulldau ettanai maggam 
irundálun-dirunandávilakku $aruva-mániyam ága-chchandirattitta-varai naJakka'kadadága-kkall-adi- 
-chchu-kkuduttén inda danmattukku iyAdo .. var tappinal Gengai-kkaraiyir-kurár-pa$uvai konra 
pavattilé pógakkadavan Sushtti éri $rima j 
150 


At Dodda-Banahajli (same hobli), on a stone in the yindmatt field of S'ánabl.óga. 

Kalayukti-samvatsaradali Mummadi-Timmaya-Gavudaru Yalapanahalli Gabige nelara-kodage ... 
151 
At the same village, on a stone east of Subbaya’s inamalt field. 

‘Subam astu Svabhánu-sam-] Pushya-ba 5 lu Naüje-gaudana komara Kapaunage Gabi Hosahalli-kere 
kattidakka katu-godige hola kha 2 

; 152 . 

On a stone west of the same field. 

-Subham astu Svabhánu-sam-Pushya-ba 5 lu Naüjc-zaudana komara Kapa ; 
kattista-kárana kodige 2௨006 ௫014900௮௮0 Math Collection. Digitized by Sa Gabi Hosahalli-kera 


: 94 


134 Hoskote Taluq. 
153 


At the same village, on a broken stone lying in the hollow to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 
.mindar magan Vaichcha-gimund- 


were ges tenets tees ௨௨௩௨௪ ௨௨௫ ஐ ஓ ௫ 9௧௨ ಎಬ ௫௫92௨௨ ௪௨௧௨௨௫ ௨௨௧௨௨ ௨௨௨௨ ಎ೨8 ೌ * 


Choo ao 6 aoe we ಯ ಜಟ್‌! ಯ ಜ್‌ kudahgai ........ 
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At Chikka-Banahalli (same hobli), on a stone in Muninaijé-gauda’s field. 
syasti ri S’aka-varusha 1304 rinda mêle saluva Dundubhi-samvatsarada Karttika-suddha 5 S'óma- 
vára-Uttaráshàdhá-nakshatra-Subha-yóga-Subha-karapa-yuktavàd: punya-kaladalli svasti Sriman- 
mahà-mandaléávara ari-ráya-vibháda bhashege tappuva ráyara ganda chatus-samudradhipati Sri-vira- 
Rope Ape kumita Bukkauna-Odeyaru simbrajyam geyaütt iralu yivara sónádhipati ... 
manigalada .. .... meya-Nayakara kumára #ri-Viravala-Simha-Rayanavaru ...... ganda Nigeya- 
Nayakaru nage sarvva-vijayarttavigi Jayaügondachó]a-mandalada Toravali-nida Banahalliya 
müdana-deseya Pemmasamudrada-simeyali Kavusika-gótrada Purushdttama-dévanu ......... vattu 
kattida kereyu yidake saluva chatus-simey-olagana  nidhi-nikshépa-jala-páshána--siddha-sàádhya- 
akshina-àgàmi-tójas-svà mym agrahira Toravali-nada prabhugalu Raya-gaundana Márappa (other 
gaudas named) olagida s«vud v-prabhugalu A-chandrarka-sthayi dhárá-pürvvakavági kottevu (impre- 
hra 
catory phrases) aa 


At Belatir (same hobli), on a Garuda-kambha in front of the GÓ pálasvámi temple. 

syasti Sri S’aka-yarsha 1355 daneya $ri-Pramádicha-samvatsarada Marggasira-su 10 Sa Sriman- 
mahárájádhiràja raja-paramésvara $ri-vira-pratápa-Déva-Ráàya-maháráyaru sakala-sámbrájyam geyu- 
tam viralu $riman-mahá-müvaru-rà (east face) yara-ganda ..rakiya Pemmaya-Náyakara makalu 
Pemmeya-Nayakaru prithuvi-rajyam geyuvali Toravali-náda mahá-prsbhu Máchi-Dévana Dévi-jiya 
Dévi-jiyana maga Choki-jiya Choki-jiyana maga Dévi-jiyanu Tirumala-dévara sévege midisida kam- 
bhake mangala maha sri (north face) dévara nayavédyakke hola 4 gadde kham .. 1 gavanu salisi 
bahenu (usual final phrases). 


157 


At Handénahalji (eame hobli), on a stone in Balagai-Honna's field west of the village. 
svasti sri S'aka-samvatsara 1996 neya éri-Nandana-samvatsarada Karttika-Su 1 Sô srimanu-maha- 
inanda]ésvara ari-ràya-vibháda bhaSege tappuva riyara ganda $ri-vira-Bukkanna-Odeyara kumára 
Wk ren pritivi-rajyava máduva-káladali $rtimanu-mahá-mandalé$vara tura ...... 
SRR 12... stress 25௮௨௪ (DACK) ......-* ráhutu-ráya.. .... suliva ......... 
ganda ....... D mandalikara gauda .......arsaru Mási-náda Séshaváhana-Dévarsaru .... 
க்கை ೧೧೦೦೫ರಂ பணப்‌ sambandham Ole-nàdu-muntági â .. .. .. vagitinu yida are .. .. tolagida de... 


கய »39*"*accan*esue ೪6650666 டட ப 


D > உரச ducentes , 


At plier "w-agrahára, ane Ee on a stone XGA of the village gate. 


Fees "ica spes Viger chatus-simeya madi kotta ಜ್‌ yidda 
ollecu 


e 


Hoskote Taluq. 1: 


[y] 
೮೬ 


159 
At Arahalli (same hobli), to the south of the Gópálasvámi temple. 


(Grantha and Tamil characters) x 

svasti Sri S'akarai-yàndu 1237 Seilininra lráksha-varushattu Avani-másam 12 ti Ek&dasi Tingal- 
kilamaiyum Siddha-yógamum Málamu perra .. Siva .. Siddhiy4 nà]il udaiyár S’evidai-ndyanarku .. 

+ ..emá-siümantádipati S'akkaya-niyakkan kumáran VaiSandagali-dévan dhára-pürvam Aga vira- 
Vallaila-Dévarku nanr-àga nàmum nàdavarum Muttakkdr-parril Araiüranpalli nan$ai punsai nár-pál- 
ellaiyum ménókkina maramum kinókkina kinaru i-üril kánikkáran Ana kudi makka]um utpada nam- 
mida pérAlé nàj-vali oru Santikku nir-kulagav-uri idukku véndumpadi venjanamum tiru-vilakkum 
chantráttita-varai Sellakkadavad-iea ivv-ürai sarva-maniyam Aga vittóm inda danmattukku ilaüga- 
nam-panninargalum kattina padikattai kur tichchavargalum yAvar-chantra-striyarkka] u]adanaiyum 
kavurava-narakattilé kidappárgal idu Tamarai-kilan Avudaiyar eluttu remo es 00 ப ೫0160 ಎಂ te oc 


&rl-Máhésvara-rakshai 
160 


At Pandita agrahára (same hobli), in Muniyappa’s field to the north. 
(Gran tha and Tamil characters) 
svasti $rfman-mahá-mandalé$varam hariráya-vibháta bháshaige tappuva riyara ganda 8ri-Harihara- 
rayan prithivi-rájyam-pannáninra Tárana-varshattu Vaisigha-suddha Paurnamiyum Guru-váramu 
Atta-nakshatramum perra sóma-grahanattu $riman- müva-ráyara-ganda . . S'ópaya-nàyakar kumáran 
Mutteya-nayakkar Kasyapa- -gotrattu Dakshináàmütti-chakravattigalu .. Erumarai-nittu Muttasam- 


nh உன பலப்பட படப்‌ 1000000 
163 


At Gundár (same hobli), on ಇ stone near the Timmaráyasvámi temple to the north. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti samasta-bhuvanisraya Sri-pridhivi-valabha mahárájádhirája paramésvara parama-bhattiraka 
Dvaravati-pura-varithiévara Yádava-kulàmbara-dyumani rarvajtiia-chidimani malairaja-raja mat 
laipporulu-ganda ganda-bérunda kadana-prachanda ékámga-vira asaháya-Süra S'anivàra-siddh- 
Giridurga-malla jalatamga-Ráma Magadha-rájya-nimmülaka Chó]a-rájya-pratishthácháyya Pándya- 
mandala-khandana nissanga-pratdpa-chchakravatti rf-vira-PóSala-Rámanáta-Dévar prituvi-ráj- 
yam-panniy-arulanirka yandu muppatonba lavadu Kaliyuga-varsham náláyirattu-munnürru-ttonnüà- 
rru-nálu S'akábdam áyiratt-iru-nürru-ppadinaüju Sonya Vijaya-samvarsarattu-tTai-misam mudal- 
ttiyadi S'àttuváyar Tiyigarena Peunaiyarrukku-tten-karai Gunddr nafijai pufijai nár-pál-ellaiyum 
u]ppada-chChokka-náyan tanda $ásanattinpadiyó 78787. tamakku nanr-ágavum lrámanáta-Dévark- 
kum enakku nanr-àgavum Brahmanarukku udaka-pürvam ága-ddinam-panni sila-sthapanam-panni- 


kkuduttén 
162 


At Tattantr (same hobli*, in Nanjaiya’s hay back-yand. 
(Grantha and Tamit characters). 
svasti Sri Kudaiyamu]àn Alagai-kkonena Kundáyiyi-nàyinár tiru-Attiyir-perumalukku mudaliyar 
Parvida-rayar vitta Matandi-nattil Tatandril kudirai-chebárigaiy-adimai-chehárigai taragu ma- 
ganmai pattana-ppagudi eppérppattidum vttén dinam Aga ivai Kudaiyamulin eluttu nanr-Aga 


162a 
At the same village 


(Grantha an Tamil characters) 
&uvartti Siri Attimallannukku nanz-Aga e. e.s. 00m ಚ ess. yu katti chakravatti Si 
Tak manigam Aga vitten CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ட, 


ತ್‌ 


೩7೩೩. 


ANEKAL TALUQ 
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1 


At Sarjápura (Sarjdpura hobi), on a boulder in Jagtrdar’s field in front of the Paálamma's temple. 
svasti Sriman-mahi-maylalé8vara ari-raya-vibhida hhashege tappuva ráyara ganda müvaru-r&yara 
ganda pürva-paSshima-vuttarz samudrádhipati mahárájádhiràja raja-paramégvara &ri-vira-pratàpa. 
Vijaya-Déva-Rayara kumáraru Dàva-Ràya-maháráyaru prithei-rájyam geydali .. .. 1352 Saka-varsha 
salluya Saumya-samvatsarada dvitiya-Bhádrapada-. . 80-10 chandra-grahana-punya-káladallu &iman- 
mahá-man ... varu-rigara-ganla .. ya-Nàyakara makka]u Mayagaya-Nayaka (rest illegible) 

2 


At the same village, on a stone in Sol]épura-Veikataramanaiya’s field in the bed of 
Koratiganakere. 
Nandana-samvatsarada Ramajanu-tingalalli Mahammadu-Abdul-Bi-kuma:ti Asru-Bi Mogadum- 
sAnébana hendatise Ha:arattu-Khána-S&hébaru kotta mányada hola. 
3 


At the same village, on a stone near Mohadtn-sábi's house. 
maha-Parasi-ja Mahammadi-Khana-Sahébaru . .. baba Katim kotta kabarastána-mányada hola 


4 
At the same village, on a stone to the north of Kalikeiicha’s house in the Midiga street. 
Srimanu-mahárájádhiràja paraméévara &ri-vira-Harihara-Ràyara kumiraru Déva-Raya-Vodeyaru 
prithivi-rajyam geyuva S'aka-varsha 1340 ra Vilambi-samvatsarada Kartika-sudda 1 Su srimanu- 
maha müva[ru]-ràyara-ganda Junjubaya-Nayakara makkalu Jaka-Mudde-Nayakaru tamma Náyaka- 
tanakke salluya:Himmare-nàda Balla-gaundara kayalu santeya kattisi Bala-gaupda Chanda-gaunda. 
Madi-jiya tamma dévagam ayivatt-áru-déSada halaringe mukhyaváda .....:..: setti-...... -Tammi- 
Sefti-olagada-samasta-(back) nada halaru ku ........svámitanavannu Sádu-Goki-settiya makkalu 
Venkata-setti A nei makkala 1013150317 kotta salisuva mánya-hola kha 1 gadde kha 1 
santé-4ya .......... hi ... 80218 sarvvamányavági à-chandrárkka-stháyi Agi sulisuvivu (usual 


final phrases) 
i 5 


41 the same village, on a stone in the Chikkápuru grove to the south-east. 
Abdula Phukana maga]u Akuba-Bi Mogadum-Sahébana hendatige kotta mánya 
14.111. . ^ 7 m ‘ vul 
At the same village, on a stone in Doddakeré- kodigé-hola, west of the village. 
Éri-R&áma ʻe ೬೬ xa komára Bujanga-Dasara Sontakeré-kattu-kodigé-hola 
a 8 
5 s SAE the same village, on a stone in the mango-grove of Jdgirddr Mahomed Gauskhin, son of 
. * Mahomed Budankhán-- 
ரர ர ர ಲ ಟ taney hola 
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9 


At the same place, on another stone. 
Sriman-ma ...... rajadhirdja rija-paramésvara sri-vira-pratipa Sri-vira-Sadasiva-Rayaru ... prithvi- 
rajyam geye ++ ಎ ee eee 
10 


At the same village, on a rock in Téligudi Nafijundayya’s field. 
S'ukla-samvatsarada Asháda-&u 5 lu Channa-dévarige Mummadi-Tammé-Gaudaru kotía mánya 


Belanahalliya Annadanadavara ......- 1 
1 


At the same village, to the south of Nákaraddi's house near the Bangalore gate. 

(Grantha and Tamil characters) 

ve ce caste ச ப ப ಟಬ ಬ ಜು ಯಯ ಎ oco NAN EL EID ಎಂ 
a. +s. otta-varal.... 


seo cece oo SULrakku i-tté ಚ, ಎ. vo 


12 
At Sarjápura, copy of a sannad in Padmanábha-bha[ta? s possession, 


svasti éri vijayábhyudaya-S'àliváhana-Saka-varushaga]u 1655 vartamána-Pramádicha-nàma-sam- 
vatsara-S'ràvana-Suddha 10 yallu "Apastamba-sütrar rada KaAsyapa-gotrodbhavarida Téküra-Rámà- 
685131681೩ pautrarid Ananta-bhattaravara putraráda S'ámá-bhattaravarige sammatu Sarjapurada 
Gópálayya S'éshappanu nida-gauda Chinnó-gaudanu sand barasi kotta bhà- dana-dhara-grihita- 
dána-patra-krama hyágandare adigi sammatta SarjApura taraph Mugaliru mavuje Nerigadalli 
rijééri-Subba-Ravu Venkojiyavaru bhü-dàna kottanthà bhü-svásthya hola kham 3 hattu kojaga 
gadde kham 4 aidu kolaga i-prakara namma putra- pautra-párampariyági nâvu adis: -kodalullavaru 
nivu nimma putra- pautra- paramparyanta anubhavisikondü —nadisidanthávarige kalyâņa-chintane 


mádikondu sukhadalli ihadu (usual final verses) Gôpålaiyanavara Séshappanavara vappita Chinné- 
gaudana vappita 
13 


Copy of another sannad. 


svasti ri vijay&ábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varushambulu 1655 aguréti Pramádi-nàma-samvatsaram 
Jyéshtha-éuddha 1 Guruváram $rimad-yajanádi-shat-karma-niratulaina védamürti 86/0 Ramee 
&4strulavari pautrulaina Ananta-bhatluvari putrulaina Sámá-bhatluvár anê Kagyapa-goiram Apas- 
tamba-sütramváriki rájéSri-Pendelay-ammáji-pantulavári pzutrulaina Venkanna-pantuiavari putru- 
Jaina S'ivarám-pantulu-Venkatasubba-ràyaluváru Atréyasa-gotra ÁA&valàyana-sütr am anê mámu vrå- 
yiüchi ichchina bhü-dána-dhárà-grihíta-dharma-&ásana-dàna-patram san 1143 phasali miru bahu- 
dinálanuüchi mammunu á$rayiüchukoni i-Simalé6 unnáru ganuka mi-pürvóttaram v chárinché 
xyálaló mivarlu peddalu bahu-kutumbulu ani manassuna yefichi miku sukhahgà grásÓópàyam 
nadichétattu bhidanam iyyavalen ani máku sahkalpam undi i-Hosakóta Simalé sammatu-Sarjapuram 
tarphu Muga]áriló chellé majaré Nerigem anê grámam mA-jahagiruld “miku bhd-svastyam ichchina- 
vivaram kAdirambham grámánaku uttara-bhigina Jantakondapalle sarahádduna chénu kham ந 
nirArambham cheruvu-kinda $:i-svámi-tópuku pürva-bhágána achchukattu madi kham + i-prakárahg& 
padi-tümulu-chénu yédum-madisthala-nirdé&im chési i-dinam sô டக்க A pun vA ERR Sa- 
hiranyódaka-dána-dhárá-grihitamugáà éri-svamiki arpitamugânu tri-purushóldéSimugà tri-våchika- 
muga tri-karapa-Suddhig& bhü.dánam miku saivamAsyamugA ichchinaramu-ginra i-samvatsaram, 


árabhya mi-putra-pautra-paramparyantam  prati-varusham kAdSramba--nirirambham ulu sàznchi 
CC- 0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 35 
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phala-parachukoni mi-sadvrittitó snana san-hyanushthanadi-sat-kriyalu chésukonti miku niràchchhé- 
danagà bhd-svasthyam nadapitiché prabhuvulaku kalyána-chintana chéstü Sri-svamiki pri:igiinu 
sarramányamu anubhavistd sukhina undédi (usual final phrases) itul ani vrayifichi ichchina bhü-dána- 
dhárá-gritita-dàna-patram (usual final verses) i-sl6kala artham lessagà grahinchi nadipistüràvalenu 
(repetition of the same in Hindivi) 

4 16 


At Gónigatiapura (same hobli), on a stone near the Basava temple. 


ve ಇ. ಎ, ಆ VijJayábhyudaya-Sálivàáhana-Saka-varushanga]u 1488 mêle saluva Akshaya-samvatsarada 


DOPO MR ralu $rimanu-rájàdhirája raja-paraméSvara Sri-vira-pratipa &ri-Sadásiva-Ráyaru prithivi- 
rajyam ...... $»2...Ayyünna-gauda-ayyanavaru (rest illegible) 
22 


At Külugondaha]li (same hobli), on a stone near the Tirumala-déva temple. 
Subham astu syasti Sri vijayábbyudaya-S'álivàhana-$aka-varusha 1454 neya N andana-samvatsarada 
- Vaisákha-suddha 1 lu $rinad-ràijàdhirája raja-paramésvara Sri-vira-pratipa Achyuta-Ráya maha- 
rayaiu prithivi-rajyam geyuttam yiralu $rimatu Banika-dandanaykara makkalu Timma-Nayakaru 
Atri-gótrada ...... pati .. . ... Agastya-dévarige .. .. .. Atrija-gótrada Aévalayana- -sütrada 
e. soe ೬ Acliyuta-Raya-mahirayarige .. . . 


26 


At Volagere-Kalluhafli (same hobli), on a stone near the village gate. 
Sriman-mahá-n&yakácháryaráda Lakka-Náyaka-Kátama-Náyakaru Raghuuátha-dóvaru Hanumanta- 
dévarigà *Bilagondanahalliya-simege salluva Kattarikuppa-gramavanu amritapadi nandádipa 
nadavaháge........ bu]a-dàsayanige kotta dharma-sásana (usual imprecatory phrases) 


27 
At Tindlu (same hobli), to the south of the village entrance. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti 8/1 Tiribuvana-nalla Pürváda-ráyar vá]ukkuu-dó]ukkun jayam-àga S'andichchuva .... sarku 
mana .. tja kalani kzndagam vittar. 
28 


At EDS (same hobli), near the chávaqi within the village entrance to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti kri .. .. ppada .. ra .. Nágana Odappana-udaiyar nirdpapattikku .. .. kagiva .. ppadabadaippa 
Vana-ndaiyar KáS$arum Sanapovan Erumarai-nattu-nayagai-jevar Madi-siyar Kambayarum Niganna- 
udai muttira .. órattu tim fga............ ditya-varai nadattakadavar Aga . 
i-tdhammatiokku tappmavá] Garigaiil ee a kora pavattilé GH பட hanes 
dóshattilé pogakalavan. 


29 
At the same place, 9nd stone. 
(Grae: and Tamil characters) 


cm agibiam 1998 Nala-varushattu Ádi-másam 20 m tiyadi .........mudai etira-mahandá .. kê 
Sriman-(ma)-mahardjarija paramésvara éri-vira-Bukka- ಜ್‌ ಆ டா Seyánipra kálattu 


- * The ola tame of Sarji 
aen b. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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$riman-mahá-mandalésvara ariráya-vibàda bhashaikku-ttappuva ráyara ganda yara ganda Naganna- 
udaiyarukkum ... mara Deppana-udaiyarukkum dhammáttha-kàma-mókshattu 81 ಧರ [ಚ 
r Deppanna-udaiyar subastav-Àgi Paulasya-gótrattü Sadasiva-battar Pamba .. tara .. .. lürnda .. 

na-mudaliyàrukku $6 .. bó... da eluttu .. .. .. ... YUTA ............... eluttu 


30 


At Chamménaha]li (same hobli), near the shanbog’s field. 

(Grantha and Tamil characters) 
Éri-Pó£a]a-vira-Iràmaná-Dévarku yándu 3 vadu Irájairája-Karkata-máráSar Tamattalupar.. tolukkum 
válukku nanr-àga Erumaraiyil Mattapina Virapartra Tlaiyapillaiarkum vittar .. .. lattai-chchurru- 
i .. kandaga-kkollaiyum vittéa Attàlarena ittui mirranavan Gengai-karaiyil kura-ppagu-kkonran 
pápan-golvàn.. tama ......rukku ava ..yárolayoru.... kkum... pada . . Jukum ..hga 


31 
At Kommasandra (same holt), near the shanbog's field to the south. 


(Granthz and Tamil characters.) 


Nagana-udairuku Erumarai-nádu Sellu-kalatil Mádeya-nàyakka Nár.. m Kalakcsi S'avundeya-naya- 


kkan Turuüjipalli-chChakkai.. $yan......... $i .. ruku 199-011 tuka .. kail ivarukku kalattukku 
gella .. kollai 9 ku kalani 9 ku Aga kul: .... llakadavad-iga.. vusarva-mánya ..........- . udakam 
kudutén 

32 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
sovatti $rimatu S’aka-varugam 1807 Kenya .... ku Kaliyugam 4186 idaumér Hariyana-udaiyar 
tiru-rasiyam-panugira kalatil 


33 


Near Channigapura (same hobli). 
(Grantha and Tamil characters). 
vadu Arattima .. .. vali-pPallavaraivan Seyvitta tin 


34 


At Hemv17e (same hobli), near the entrance. 
Grantha and Tamil characters). 
Tang OOO EO ya .. ttu-kKandiyachcharar karumam-áráy ......pandé arañ- 
jeydáu Sedan aran-gattan páda ..ram tirambámar-chenni-mél vaittu ೫೫೦]1&1 Nigarili-S'óla-man- 
dalattu. M á&andi-nàtt-Irumanami-virutti 
35 


At Chintalamadivdla (Bidaruguppe hobli), on a stone in Siddd-reddi’s field. 
svasti fri S'akabda 1854 Paridávi-samvatsarada Mágha-5uddha J Só-lu Srimat-maha-mendalégvara, 
rijadhiraja-paramésvara parva-paSchima -dakshina-samudradhipati Sri-vira--pratápa Déva--Riya- 
maháráyaru prithuvi-rájyam geyiva-káladalii Mulavagila-rajyada Sàrakkiya pPemmeya-Nayakaru 
Badda-Bisilindege kotta tyfga-sisanada kiamav ent endide namma Naykatanakke saluva Béhà 
náda Husukürali kotta manya (here pow deke a 170 AREEN RAI Phrases) RC 
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39 


At Néranagalta (same hobli), on a stone in Doddamuni-reddi’s field, west of the village. 


rM Suddha 4 Sómayáramandu Harihara-Ráya rájya-máduttiruvalli Singevo ............ Naya- 


karu (others named.) ......... ...... 
40 


At Muttánallüru (same hobli), on a stone near Vaddar-Rámuq's house. 
fiimatu-S’aka-varusha 144 .neya....samvatsarada Vaifika .... .Guruvà .. .. .. .. $ri-mahà- 
rajadhiraja rAja-paraméSvara sri vira-pratipa ... va-Ráya-Vodeyara Singa-Náyakaru ......... 

41 
At Handénaha]li (same hobli), to the north of the entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri .. mahá-mandaléérara Tribhuvana-malla (y)trá$a-Karkata .... yar tólukkum våļukkuñ- 
jeyam Aga Mandala-raya .. .. na] kattina êri Ana Daga.. 1116 Brabmauar pannirandu pérku padi- 
nettu-kkandaga-kkalaniyum kollai dànam & ......... gai ..1 tto .. ndali ... xri -s.e .. ಎ ಎ -. kadava 


44 


At Máyisandra (same hobli), on a stone in Kôlkâr Chanda’s garden. 
friman-maharajadhiraja rajn-paramésvara vira-Harihara-maháráyana kumára Déva-Ráya-Vodeyaru 
prithvi-rajyam geyuva S'aka-varusha 1332 neya Nandana-samvatsarada MarggaSira-Su ... Sriman- 
mahá-müvaru-ráyara-zauda Juijój-Nàyakara ೫೩11೧1೬ Hiriya-Mudiya-Nayakaru namma Niyaka- 
tanakke saluva Hirasu-nàda Só:nagondanahalliyalu .. .. santhénü kattisi &-Hirasu-náda prabhu 
Chokka-Déva Mara-Déva Nimi-nida Kétappa Gangi-Dévan .... prabhugalu ayivattaru-désada 
halarige mukhyaráda Gunde-setti Taramu Tirumalla-setti Sahadévi-settiya Mafichi-setti-volagida 
samasta-nidd Halayakóte-pattanasàmitanavanü Mari-settiya makka]u Dandi-setti-Tirumala-setti- 
galige kotta salisuva manya-hola (details of gift.) santeya Aya namma mane pattidi hasu-ettu-katte- 
kudare-tottu madiveya sunka sarvamányavási a-chandrarka-sthayiyagi salisu koduveü (usual final 
phrases) yi-mariyAdeyalli sukhadim bhógisuvantàgi nadu hala ... ra kotta 6868೧೩ mangala maha 
&ri Mancha-setti-saméta müru-bhàgavági anubhavisuvaru yivarige mane hattu-ankanavanü sali- 
sided Sri 

45 
At the same village, near the large entrance. 
(Grantha and Tamil characters) 
೧೧೦೧೫೧5 ಆ... ....m&emalla ........ da-ráyar télukkum vá]ukku jayam Aga S'óma-gavundan 
Madaiyan magan Vairan kayadina ériyil Riltolur Mádavan Vallala-perumaluku Bava-samvarsar- 
attu Nana .. raiyil danam vitta kalani é]u-ku .. gam idu pallam a .ladu .. .. .. kax-kka]ani . kula- 
gam Kottaiydr Mudali-pilJai ka]ani aiñ-guļagam Mádila . Udaiya-pillai kalani ain-gulaga-may vittad- 
uttaivayida ,........ KAS கரக்க 
: 46 


At Halbha|li (same hobli), on the south basement of the Varadarljasvdm temple to the west. 
AU d (Grantha and. Tamil characters). 
உ TEMOR Nea Yallla Divae pri... rajyam-panninirka Kródhi-varshattu Vaigaéi-m Irugalüril 


Rr உண்க A an aa irandukku Mattikirai.. -. nnaga peri-éri 011111೩ nañ- 
i GC manam ai yappal ci achehukkatculladu va.. s... ட கடவ e 
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påkki ullibta பப ಬಜ „kku vadakku S'embálvàrpallikku-tterku iruvad-adi-kkólàl irandayir- 
attu 500 kuliyum aril natta-priptikka vadikk | Mudu .. .. 1 pannir-adi-kkolal aimbadu kuliyun-gai- 
kkondu sri-séaapati parivattanaty-iga i-ppiiz-irandum vith i-nnilan-gai-kkondu tiruv-Ali-kkallu- 
natlu-kEo SR re ಪಾ sues JANGE PENA Jayapani 55... அவி வை 
bhattanum 


46a 


At the same temple. 


(Grantha and Tamil characters). 


SVAN ET va-samvarsardttu. . ttirai-mása ..... வ Vijaya-Tantrapa- 
TEA) Anake máJlanena ...... ........... na-malla .. .... ..... rayarudaiya válukkun-dó]ukk- 
um vijayam Aga Mudigonda-S ó]a-inandalatta niji 'óla-vala-nàttu MuraSu-nattu Palaiyapa.. .. 
ಇಂಬ ಗ AALS: CEES -làuam &..... s... o -o ri-maügalam ina Varada.... 
cs e ப்ப ee ee ee eee palli kittu pattagal  Mádéva hattan Nárayana-bhattan S'emba- 


bhattan Dévarija- -bhattan Vallala-bastai D.vikara-bhatta . S’omisiyarayyar-bhattan ........ 4 
bhattan Siya .la-bhattan Allali-bhattin Midhava-bhattan .. vaga] padiné ........manana . 
bat .... ve .. naivar Ana ..lériyilé terkada y-ppallam agappada kudutta kalani irupattaru-kanda- 
gamu Marudarkuttai mél-kàttilé kollai pidinoru-kandagamum ilargal natta-iruppum dend-irai tand- 
irai vichehuppáttam ullitt. anaitt-fiyam ilandu .. nàyané vikrayattukk-uritt-iga chandradita-varat 
dhamma-dinam Aga-kkuduttén Visayatarminn ana Tantrapàlanena i-dhammattukkuhgam ninaitta- 
van Gam zai-karaiyil kurál-pasuvum Bralimatiyum kollakkadavan 


sva-dattám para-dattàm va yo haréta vasundhardim 
shashti varsha-sahssrani vishthayam 117೩8 krini 


47 
A 
At Anekal, on a copper plate in pessession of Annaddnappa. 


éri-S’ankari | ári-Chikka-Ráya-Tammappa-Gaudaru | svasti $1 vijayabhyudaya-S’alivahana-s ika- 
varushangalu 1536 né Ananda-nima-samva‘sarada Kartika-Suddha 15 là Srimad-rijidhiraja raja- 
paramésvara &ri-vira-pratápa $rimau-mahá-mandaléSvara $ri-vira-Rama-Déva-maharaya-ayyauavaru 
Penagondeyalli ratna-simhisanaradharigi sámbrájyam gaititirald $rimatu Sadasiva-yotrarada Su- 
gatüru-nàda-prabhugalàda Chikka-aya-[ammappa-Gandara — pautraràda Yimmadi-Tammappa- 
Gaulara patrarida Mummadi-Tammappa-Gaudaru Kapila-gótra Ápastamba-sütra Ya jus-Sakhádhy&- 
yigalada Krishnaiyana pautranáda Lakshumaina putranáda Kàdu-Bhárati-Timmaiyage barasi kotta 
bhfii-dina-dharmma-Sisanada kramav ent endare namma álvikeze saluva Hosakoté-fimé Samétana- 
halli-valitavàda Halasihali-grama 1 yidakke :órida vupagrima Tippasandra-grama 1 sahi sêmêpar- 
&ga-punya-káladallà sa-hiranyódaka-dàna-lhàrá-.pürvakavági Sadásiva-pritiyági kotev Adakfirana yi- 
gramakke salluva yallé-chatus-simé-val gana kere-kuntegalu ane achukattu tóta tudike phala-vriksha 
sunka suvarnádàya sakala-bhattidaya nidhi-nikshépa-jala-taru-pishina-akshina-AgAmi-siddha-sAdh- 
yaügal emba ashta-bhógza-tójas-svàmmyavannu &zamádikondu dánádhi-kraya-bhózyav embó vyavahá- 
ra-chatushtayakku salühàge nimma putra=nutra-piramparyavigi 4-chandrarkavagi anubhavisikolutta 
yihadu yandı (grant repeated). hogo-terize kuri-verige maga-terige sakala-kinikegalannu &gamádi- 
kondu dánádhi-kraya-bhógyav embévyavahara-chatushtayakku nimage salühàge nimma, 
pautra-piramparya A-chandrárkayü sukhadalli anubhavisiko]utta yihadu yaud 1 barasi kota 
éasani (usual final verses) 


putra- 
dharma- 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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49 


At the same villcqge, on the basement of the Anjanéya temple in the south of the Timma dyasvdmi 
temple to the cast. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri ... 1302 Kaliyuga-varusham 4481 Sellaninga S'iddhatthi-samvatsarattu Tai-mida 23 ti 
pürva-pakshattu Trayolasiyam Velli-kkilamai nal  Káttigaiyilum svasti sri Indü-ráya- “baratan 
Harihara-náthan kumara A -ràyan sabrajyam-pannavénum enya 21018881 Támandai Adinatar 


magan dévar dhammam aga Adi-Narayana-perumilai êri arulappanni .. .. 


52 


At the same village, on a rock in the grazing ground to the east. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Bujabala-Vira-Gaü-pPófala ............mda u eee ee ட 1 ee ee டட Makar 
dévarku vitta déva-dinam Pommalakattu 


53 
At Bahadarpura (same hobli), on a rock in the Shanbog’s field to the south. 


(Crantha and Tamil characters). 
svasti Sri........ e.. Jukku 301101 .. . .. nir-vatt-aru .. Periya-dévar madam ittai máyrina .. n 
Gamgai-karaiyir-kura .. paSuvai konràn papan .. Ivan 


54 


At Vanakanahalli (same hobli), to the south of the entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 


cesso RESI esoo oocoto 6000000 பவ வ அ அ அ அ அணை டை 


டக டப்ப உக 


svasti sri Bra. .. putránàm ut&àrpanna vaisyar Hasra-gottira sa .. vanittaya .... ....... e. -o 

Kayavanan .. kkapattanattu vaisya-vanigan Kasa .. tiram déSintarikku-kkusdlukkun- gálokkom nj nir- 
vArtt-irukkum Periyadéva-mudaliyàrukku i-mmadattukku 718108] vaittu-kkudutta Nogu .. .. manai- 
Yum .. -. lakkinavan Gangai-kkaraiyir-kurár-patuvai-kkonrán pukka narakam-puguván i-ttanma Tay- 


alam Parmman Máhésvara-rakshai Ha . nany-iga 
55 
At the same village, to the north of the entrance, 
(Grantha and Tamil characters). 
svastiári Vikkirama-varushattu Taiy-mádam-mudal ésrimar-p'ratipa-takkaravatti $ri-PoySala-vira- 
Vallaja-Dévar kumarar A marai-udaiyavar ಯ T a Nagadévaraiar kumáran S'ôgudaiya-nâyakkar 
kêlattil ... nnattar paltanattil vairiya .. .. ya Nalla-náyan pérràl Nalla Vináyaka-pillaiyárrukku 


Adgulakkón .. Angulakkanayum eu NM 5 ST ந வை னை ಜಟ ಟ್‌ ಹ್ಮ 
... Nalla-nayanena 
* 56 
Ts At Geratiganabele (same hobli), on a stone to the north of the village entrance. 


DORT nin) secs 1417 neya Saivajitu-sarmpvatsarada Vaisáka-suddha ..... .. Tyiganna- 


Gatda .. -. Nayakatanake salluva Sfviteya-nadolagina Geretenabeleyanu kd darma- 
Asana. ; CC-0. a anwa Math Collection. Digitized by eGangotri 


HI ௨௨௨௨ 
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58 
At Kámanáyakanaha]li (same hobli), on a boulder in Chikkanna's kandáyam field. 


A . art 3 
Raktikshi-samvatsarada Ashádha .. .. Srimatu Sugatüra Mummadiya-Thammé-Gaudra Jayasingana 


maga Mummadi............... Singaséna-Náyaka rAja-jagaladalli siya . .... Kaliniyakanahalli-gra- 
mavanu nettara-kodegeyàgi (stops here) 
60 


At Bidarugere (same hobli), on a stone near the northern kodigé field. 


Pramiti-samvatsarada Migha-su 2 lu $rimatu Sugatüra Mummadi-Chikka-Kiya Tamme-Gaudarayana-- 
varu Bidurugere ...... gaudarayarige kodisi dárey ereda kodige sürya-chandrarugalu. 


62 


At the same village, to the north of the entrance to the west. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti sri sirvabhima-chchakkiravattigal PoSala-vira-Va làla-Dévar prithivi-ra;yam-panniy-arulanin- 
TA .. oo e+e ೬ og ೬೬ Shattu Adi-ma en osese உட Periya-nittavarum IráSindira-S'o]a-nàttu- 
niyagafi-jeyvvarum .. eree eo eee DAY AGA JeVVAL IUe ச அ ates ளி nå dévadà .. .. .. 
ಎ೦ 5000 800 ರಂಗೋ e ಸಸಯ பட்ட ಔಟು ...... kå five - 

ಗ S' ಗಾಜಾ S5. . num .. jal... .. Kéta-Settiyàrum Murasd ......... 
படத IDEE ttu ainüürruvarum .........]attu Sx nasiyum el Vira-S'dla . kkarum sirudaiya . 
ಆ Na yil .........yum S'uguli Párángalauum a$2sha-mahá-janahgalum Machchi-dévan Paliyal- 
analari-dévanum Vannakkaya ..... 


aas d. ee eee er ಇ 


64 


At Másténahalli (same hobli), on a stone in Chikka- Rudrappa's wet land. 
svasti §.imatu S'aka-varusha 1349 neya Parábhava-samvatsaradi Phálguna-su 1 lu Sriman-maha- 
rájàdhirája ràja-paramé$vara $ri-vira-Vijaya-Ráya-maháráàyara kumára Pratiipa-Déva-Raya-maha- 
ráyaru prithivi-rajyam geyavagalu dévara banta ériman-mahà-müvari-ràyara-ganda J ufiju-Obeya- 
Nayankara makkalu Chikka-Timmaya-Nayankaru griman-mah&-Morasu-nada mahá-prabhu Chok- 
ka-Déva  sime-náda-volagàáda  mahá-nádu —$riman-mahá-vodda-bevahári ubhaya-N iui-DéSiyarge 


mukhyarappa Trayald (back).... dige enisidda Macha-Déva vaha .... pattana-simi .......... 
(rest illegible) — 


65 
At Hilallige (same hobli), in the street near the Shanbog's house. 


(Grantha and Tamil characters). 
Sa 520007೦ ಗಂ -3 rajat malaiprava-ganda S'dlaraya-stipanichiriya Pandiya- 
raya-pratishtachariya Magadaráya-mattaka-Süla iraya-puli iràya-zandabérinda éri.vir a-Valàla- 
Dévar maharáya-kumirat $rimanu-mahá.$&mantáli Ekkatti Virakkamba S'6.ni$ waiya-ndyakkanna 
makkan Vageyarikkarum Allapparimakkarum Veppir-nattu ... li palagai . . lapattanattil Kalum- 
alangilin Pattanakavarim-Marapai-jettiyarku ... tan ... Judi- kkudutta P ivv-ür Samana- 
maldr Ta .. .. daduvin S'ôna ..  ..irupadu cusam udaivar . 


VERY ALE NS T 
Gg (1 aA ಯಯ ess Jam pattanattukkn eee Surattukkum mûvarâl 
ee eae oe | pathana-Su ......... langilin ma ............... ttaya KéSava-dé ............ ma 1 
A A tae leans Rani oe தக EUR NN a 


- "cc jetgambBai 1128 ೧0/೬೮07. PigitidkêbyeGangetima ....... - na patana-&u 


144 Anekal Talug. 


s: SOLE பா... i ru. na ..... Gitta-varai ............... lum pa Gan 
liskku ........., ttunai ........... ntti kudut ...... la malluga .... napaua... vama ...... rappa- 
SAGE oso MDA sus... ಜ್‌ 


67 
At Háragadde, to the north of the entrance. 


(Grantha and Tamil characters). 
viyaparigala padinen-bamiyil virakodiyárun 5 amaiyamandarikku katti-kkudultom Páraügalani tal- 
am 4ga-ttéSa-Anai ೩178870111 anai i-kkaisálaiyum palliyum pugundu nalivàr undagil volangai-tta]- 
attukku-ppilaichehavan 

68 


At the same village, on the slab laid in front of the inner doorway of the Channakésava temple. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti sri Attimalla-Paridirayar Pirangalaniyil maha-jauatgaluk PaSumayattil ériyilé irupadin-kay- 
da-kalaniyam AttondaSáganapa]li nila-muludum dànam ága vittom i-ttànam-alikkuvàr Gengaiyida- 
Kumariidai ......... ........ பத 

69 


At the same temple, on the south basement. 
(Grantha and Tamil characters). 


Varadéviyir Machchala-deviyir S'ukla-samvatsarattu S’ittirai-masa . ............ Sri- Vaishnai 
rakshai 
70 
At S'ddosakóte (Háragadde hobli), on a stone on the southern bank of Mari-Ráchanna's field. 

Syasti Sri Viayabhyudaya-S‘alivahana-saka-varushangaln 1723 né varushakke salluva Durmati-nàma- 
samvatsara-nija-Jéshta-bi 13 Budhavaradalli Marri-Gauda-pautra Tammanna-Gaudana putra 
Mari-Gaudanáda ... Nàrana-S'etti-pautra Madava-S etti-putra Rama-S’etti.. nadayavaru yikkartaru 
kattista kere kunte tópu kodigé-hola bijavari kham .. 12 


71 


At Kadajakanahalli (same hoblij, on a rock in the pasture-ground. 
Sugatüra Immadi-Chikka-Raya-lammé-Gaudaraya-ayanavaru Kadajakanahalliyaru A-Timmanige 
nettara-kodige àki-kota mánya (imprecatory phrases) 


73 


At Bommondahalli (same hobli), on a stone in a dung-hill pit behind the Karaga temple. 
svasti Koaganivarinma-dharmma-[mijhara[jajdhiraja IKovalAla-pura-varé$vara — Nandagiri-nátha 
$riNiti-Permmánadi-varmma Ereyappa prithivi-rajyam geye Nágattaran-aju Manga/a-Bivanpan 
embóau Nága-Dévan embónu ........ .... Kadambüre turugalnola kádi satta mangala mahi Sri 


74 


On the back of the same stone. 
(Grantha and Tamil characters). 


< cw $n Kuló:xuhza-S' ola-Déva-rayar ana Kaava-dévar prithvi-rajyam- -panniy-arulánirka Tirut- 
tu y-ammekku añäůrpava ட. dimayanêndaêr pattanattil Alaga-pperumá]ukku 


Attidvir .. "ie e në p-pàl-ellai ANA dina vittén ittai yarakkinavan GON ಎಎ ಎ படட oe 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Anekal Taluq. 145 


75 


At Bommondahalli (same hobli), near the Anjanéya temple to the west. 
(Grantha aad Tamil Characters). 
svasti Sri Kundániyil nayanir KéSava-pperumal A rpasi-ttirunilukku Pongai éri-parril Kannaman- 
galamum (y)idark adaitta naüjai 007511 nir-pal-ellaiyum vira-ValliJa-Dévar tolukkum valukku 
nanr-àgai........... gavédikkalai .............. வை Tiruvada .. v-drril pperumálukku tiruvidaiy 
áttam Aga dinam-panni-kkuduttom 


76 
At Jigapi (Tigani hobli), on a fragment of virakal at Siddhánti Sulrahmanya-s'dstri’s house, 
svasti Ko[Acu]nivarmma-dharmma-mahá[ràji]d siraja Kova...... ...pura-varé.. .. .. giri-nà... 
; 78 


At the same village, on the south wall of the Varadarája temple. 


( Grantho and Tamil Characters}. 


A 
svasti éri Raktákshi-samvatsarattu Ani-nidatu Tiribuvana malla-pPürvádaràyar tólukkum vaAluk- 
kum jayam-iga-ppallichchivigaiyarum tirumunkottigalum talaiy-edupy Arum  katti-káyaru marrum 
eppérpatta dàyamu. ........ acceperit det es 


79 


At the same village, on a stone in Kunilüru-Reddi's field south of the village. 
svasti sri .. .... 1344 neya sanda S'ubhakritu-samvatsarada Bhadrapada-su i S6-Ju Sriman-maha- 
mandaléivara rájádhirája rája-paraméévara ari-ráya-vibháda bháshege-tappuva-ràyara-ganda chatus- 
samudrádhipati vira-Vijaya-Ráya-maháráya ... prithivi-rajyam geye Mulavigilali.............. 
prithivi-rájyam geyyuttam irala érimatu ... . ..... Maficbaya-Náykara makkalu Naüjaya-Mádéva- 
Náyakkaru Chikka-Sangama-Náyakkaru Jiguuiyalli sakhala-simbrajyam miduttiralu .. ...... majan- 
angalige ............ 


80 


At the same viliage, on the bund of Doddakere to the north. 
(Grantha and Tamil Characters). 
elec eco s. © ra-Vallala-Dévar pritivi-réjyam-panniy-arulanirka S'iddhátthi-samvatsaratu 
Márgali-má£am élàn-diyadiyil Vaichchaya-nayakkarum S'iàgaya-nüyakkarum S'uguni-ilugira kalat- 
til S'uguniyil periy-éri udaigaiyil S'irikósa Márappan tan kaiyil pon vittu élu udaippu-kattugaiyi-l 
S'uguniyil asésha-mahá-janatisa]um náttavarum Vaichchaiya-nàyakkarum S'ibgaya-náyskkarum kadi 
ivv-éri kil kudangai kaluni irandu kadappu chandráditta-varai sarva-manyam Aga kuduttóm idukku 
ilaàgannam-panninán Agil Gengai-karaiyil kurá-pasuvai konya pápattilé póvàn. 


81 


At Bannérugatia (same hobli), on the northern portion of the main entrance of Champakadháma- 
l sami temple. 


svasti śrî S'aka 1 ...sanda Krôdbi-samvatsarada Áshádha-ba 13 A Srimanu-maha-mandalé$vara, ari- 
ràya-vibháda basege tappuva-rayara-ganda rajidhiraja-paraméivara chatus-samudrádhipati Sri-vira- 
Harihara-Ráya-kumára Sri-vira Bukkanna-Vodeyaru svasti sriman-Banndrugalta-Damédara-dévarige 
upira-nandA -divige-manamále .. ...... Kámanaüra-valitada Rámarahaliya-sthalada Khanamangala- 
vanü a-chandrarka-sthayiyagi dhara-pirvakavagi kotteü (usual final phrases) mangala maha wi 


$ri-Ramaniatha 3 EN 
z CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 37 
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On a second stone at the same place. 


svasti Sri S'aka-varuslia 1285 neya S'ubhakritu-samvataarada Aávija-ba 12 Va S&imanu-mahá-manda- 
Jika-Sri-vi-u-Bukkanpa-Vodeyaravara kumara Mallappa-Vodeyaru prithvi-ràjyam gevutiralu $rimanu- 
mahá-sàmantàdhipati .. yudJa-ganda Bachanalli .. .. -e rayara kumara toríhatta-vira-ganda Vira- 
bhadra-désra-kanti-miduva rahutara-ganda Vennikala Máyi-Nàykana kumára Mallappanavaru 
syasti ಕಣಿ Bannüraghattada &ri-Dàmódara-déva rige voppira-nandi-divige-vanamalige Homaliga-nada 
sunna-bareya salage .. .... ...kárupa ..,.-...ragi kottevu. 


88 


In the lower portion of the north wall of the same doorway. 
(Giautlia aad Tamil characters). 


878804 ri .. .......- ..arula Vilambi-varushattu Tai-.. ............ .nà] ..... ಎಐ ...]-mudaliyár 
rayanar Damêdara-pperumal .......... ಯ ಟಾ na ürgalukku maru .,.......- . kkum tari-irai tattar 


ppát ..... ...kadai-irai u]márátta ,.... .. .. ..iralyum alai-iyai sarva-mániyam Aga vitta. tamam idu 
mirrinavarga] Gengai-karaiyil kural-patu-konra pavam-k »]vargal 


84 


On the north pillar of the same doorway. 
(Grantha andiTamil characters). 
svasti sri Dunmuki . Taiy-madam Datiya S'0.naiya-daunakkar magan S’in-dauniyakaru pPonmaniga- 
nattu-pPeriya-nattavarum S'iigaya-danniyakkar vasalil natta pidigalum nàyanàr D&módara-pperu- 
mà] tiruvidaiyattam âna palliyu ulldr ullavaiyszril aliv-anniyayam apürváyam manai-tirai erpér- 
.patianavum Sayavva-manniyam Aga kuduttóm idukkku (y)langanam-panninavan Gengai-kkaraiyil 
.kurál-pasuyai-kkonrán papattilé póvàn 
85 
At the same place, on u stone lo the sou'h. 


svasti Sri S'aka varsha 1336 neya Manmatlia-samvatsarada l'ushya-á1 12 Sô-lu $rimanu-mahá-rájà- 
dhiraja raja-paramésvara s1i-vira-pratipa Déva-Ráya-maháráyaru prithivi-rajyam geyuttiralu sri- 
manu-maha-pradhanam dakshina-samudradhipati Yiranna-dinyayakaru Bannüragattada $ri-Dàmó- 
dara-dévarihge eradu nanda ...... vanamaleg + (rest illegible) 
86 
At the sume place, on a wail to the south of it. 
A 
svasti śri Saka-va usa 1343 sında Plava-samv3tsara Asháda-sudha 2 Và $riman-mahá-maydalé- 
vara ari-laya-vibhida básege-tappuva-ráyara-genda chatus-samudridhipati £ri-vira-Bukkagna- 
Vodeyara kumára 611 vira-Mullappa-Vodeyaru prithivi-rajyam gevuttiralu &$man-muhá-pradhánam 
Kakyapa-gotrada Vira.. ... nia Mallapps- Vodeyarige saka]a-saukyav ágabék endu svasti $ri-Bannüra- 
gattada DAmódara-iérarige ... vopirage.. ...... yopara-nanda-divige-inanamale nadava ... pemmaliga 
darada ... Yindalasáliyanu ... yand nado .. .. madida A-chandrarka-sthiyiyAzgi dhàrà-pürvakavági | 


kotteti (usual final phrases) i 


87 
py On the same 101111. 


Lo S'aka-viruska 1278 neya Muimatha-samvatsarada Bhadrapada-sudha 11 Budhavára lalu 
svasti ಸಜ ತ ಸ. (2 9? 0 ೦ ಆ1।52ಐುಟು1 ರ್ಕ Ake MEAnglifmira Bukkannanu Mallappa- 


r 
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Vodeyarige darmmavági Bannürugaiteda $ri-Dàmódara-dévarige bitta pátra-pavitra . madideti yi- 
darmmakke (rest illegib’e) 
ss 
At the same place on a pillar to the south. 


4 “2A a A As os "n ^ As 
Subham astu svasti Sri ...,.. ..... Dhátu-samvatsarada ASvija-ba 12 lu srimanu-maha-mandalésva— 
ram ari-ràya-vibàda bisege-tappuva-rayara-ganda ‘Sri-Tiramana-Rayana kumiia Narasimha-Vode- 
yaru prithivi-simbrajyam geyu (rest illegible) 


89 


At the same village, on a beam of the mantapa near Suvarnamukhi-lirtha. 


&ubham astu S'aka 1741 né Bahudhanya-samvatsarada Vaisakha-Su.dha-Aksha-tritiya-su-muhurta- 
dalu Bévüra sthalada Bengalüru-Phavujudáru Lihgarájayya-arasinavaru Champakadháma-stha-Ráma- 
dévara prityarthavàgi Vahni-giri-stha-Suvarnamukhi-sarovara sÓpána ramyavigi kattisidu su-tirtha- 
bhivriddhi || 


90 


Ai Bihgipura (same hobli), on a stone near the village gate. 

svasi sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varushangalu 1632 sanda vartamánaváda P ramádi-samvat- 
sarada VaisAkha-ba 12 lu érimad-rajAdhirija rija-paramésvara-apratima-pravudha-pratapa vire-nara_ 
pati Mahisüra Sri-Krishna-Raja-Vadeyaraiyanavaru Atavala-Sáhage baresi kotta tamra-sisanada kramav 
ent endare ninu máduva pakira-darmakke Bengalüra-sthalada Jigani-hdbali Bingipurada-gramada 
huttuvali kan ga 200 innüru-varahákke kraya kan ga 2000 yaradu-savira-varahannu Haidar-Ali Badurg 
anu bokkasakke vopistan áda-kárana yi-grámavanu nirupádhika-sarvmányavági pakirara dharmakk- 
kodisi yirddarinda ninu-muntida pakiraru yi-dharmavanuu Sàévatavági à-chandrárka-stháyiyági vam. 
4a-pirampareyagi nadesikondu grámavanu anubhavisikondu baruvadu yi pakira-dharmakke biltjti- 
kottiruva Bingipurada grámada pattinalli (usual inprecalory phrases) cendu baresi-kotta tamray 
&àsanada prati silà-5àsanà iri-Kr.shua-Dá:a 


91 


At Vajarahalli (same hobli), on uppára-bande to the south. 

svasti Sri vijayábyudaya S'àlivàhana-Saka-v rushangaln 1686 nê vartamánakke salluva Párthiva-nàma- 

Samvatsarada Kartika $udda 15 llu $riman-Mahisára-nagarada simliásanada Alv.kcge salluva Behga_ 

Jüru-valitada Jizani-hóbali Vajaahalli-hattira yiruvanta Sriyavara dévasthanada paditara-dipirádhane 

archane-paricháraka--abhishé <a-sahasranima--mantrapushpa--chatur--véda-pirayana-purana--Sravana 
rájà-sirvàda-nabba-pai va-tithi-stapanashuyvit-a-sambal:t-bharti-méla-muntéda Sovegalannu sar0ddaray 
Agi-dévara: 88ve mádikkondu yi0-ritige avaravura dyakattina-mérige A-chandrark vesthayiyagi nadadu 
baró-bagge yi-dévasthanakke nadadu baruva mányada bhümi ೪1068661 koda héli maharaiésiiyavara 
appané-prakarakke Jigani-stha]ada adhikarru parupattégarru Sincbhigaru gauda J igani-panchinan 
adavaru sala mányada bhumi .. .. .. 

93 
At the same village, on a stone near the Soméévara temple to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 


. a a ' ` t A ^ ௩ . ಸ 
svasti $$... ಹ ಟ್‌ ......S'embiSura ......ya-n& .. nar tirudai .. .. .. da-nàyanàr ti 


4 1Y8k8. iade ಟ್‌ es 
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iraikka .... kkappan S'embindaiy-ina Pürva-máráyan S'ivachchamutti ... 
 MáSi-mádam iduvitta tümbu 


KANKANHALLI TALUQ. 
:0: 


1 


At Neffagere (S6manahalli hobli), on a stone in the waste land to the east of Chinnayana-katfe. 


ಸ sri jayabhyudaya- SAlivahana-Saka-varushaniga]u 1416 neya Ananda samvatsarada Pushya- 


Su 1 Adityaviradalu bharadvaja-gotrada A&valàyana-sütrada Yaju ...... Soma-jiyarige ........-- 
$riman-mahi-dannayaka Timmayya-Déva-mahá-arasu .....-..--.- « Gharma-Sisanada  kramav 
ent endade ..... ಇಷ್ಟ ಸರ್‌ ಬ ಸಿಂ ಎ2 ட NAGA Dhiinilya பைவ்‌ பப dharmavagi ......... 


eradu kottev Agi .. «eee 


2 
At Hald-Agraldra (same hobl), on a stone near Doddiv&ra netta. 


svasti sri vijayabhyudaya.. .. .. .. Saka-varusha...... vartamána-Sarvajit:u-samvat:arada ... 
E ac. ಜ್‌ i : $ri-mahárájàdhirája raja-paramesvara Sri-vira-pratapa-Harihara-maharajara kumára 
Ràmachandra-Déva-Odeyara prithivi-rajya maduttihalli Vommalige-náda muha-pra .................- 
ಹನ ಸ ಯಜ Sock தட btn AEE 20200000 TEMENAN 
cece cece cee ce ee ee es SIEYVA-büdbá-parihárcavási Acland arkka-sthayiy Agi Nandanátha- dévara 
EN ala regen epi kottevigi sukhadim éka-bhógyav agi bhégisuvaru sunkada Appannagalu 
savirada .... -ee eee ee SUMKAVAN .... ce ec ee ee ee ve ee ee oe we (USUAL final phrases and verses)... 
nada oppa Sri-Damodara . «esse cece > 


3 
At Háróha]li (Hardhalli hobli), on a stane at the western waste-weir of Veiqalayyanakere. 


svasti &i vijaya-S‘ilivahana-Saka-varusha 1455 mêle saluva Nandana-samvatsarada Agvija-ba 22 
lu srimat-rajadhiraja rája-paramésvàra vira-pratapa Achyuta-Ráya-maháráyaravara ...... Timmay- 
ana ....-... Varada-Timmayanu Haruvahalliyalu salisi ... Tiruvehgadanátha ..........-. netta 
he avu....  ..ko:ita ...... gandana ...... "gs ee 84 ee ee saree ce ೬೬ Alübhavisikondu 
baruvadu ......... Kofta grima-dána-dhai ma-sádhana (usual imprecatory phrases) 


5 
At Dyácasan tra, (seme hobli), on a stone near the lipi-álada-mara. 


£rimatu Rudhiró lgàri-samvatsarada Chaitra-$1 1 la Madayana mammakkalu Channaiyannanavaru 
Nagulubana maga Bommipage Chullakana-simeyolaze titi kattida kereya ke]agaum chatus-simeyam 
&-chandra-süryaru-ü]avópariyantara kolage-mányavági kotteti (usual imprecatory phrases) séua- 


bóva Adeppana baraha Sri Sri Sri. 
6 
At Gáná]ukoppa (same hobli), on a stone in Sidda’s field to the east. 
syasti kri pratápa-chakravaitti sri-Hoyisala &ri-ira-Ballá]a-Dévarasaru prithivi- -rajyam ನ 


-samvatsarada Phàl oya-Sudha-pafichami- -Budhaviradalu,.....,.....Sihgaiya-dantayakara ving 
Nala san 5 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotrt yardanhayakaya vineya, 
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Macheya-Nayakaru Hommaliga-náda (various persons named) Chokka-nadan-olagida samasta-gavu- 
dar-olagi la halaba-hadifejentu-samayatt kadi pattana-simi Nagappana maga Chokka-Settiyaraüge 
Gálibá]a santé-kattisuvallige Gra madana kereya moddal-ériyalu kodige (details of land and various 
tolls specified) 
7 
At Hullugondahalli (same hobli), near the Busavana yudi at the entrance to the west. 
(Graatha aud Tamil chovacters). 

svasti sri S'akarai-yàndu 1220 Senra Durmu.... .. ...-samvatsarattu Ani-mása ptiva-pskshattu 
Paiichamiyum Sovara Magamum perra nå} S'okka-nàyan magan Tama .. .. Iva .... வ eee ee ee ee 
Démi-dévarkku Pallagámundanpalli nadje punge nir-pirk-ellaiyum dhárà-pürvakam Aga danam 
aga kuduttén i-tdham idukku ilaàganam-pésinàr undagil pratàpa-sakkaravatti Poyinlan vira- Vallila- 
Dévar natta natta ......-......lamburattil sarva-mAuiya-sidhanam Aga kallilum Sembilum eludi 
ப ச ர பயி]. ee ee ne .+.-.pan.....---.. ಇ +.... e Dagipuram.......06 
tturpuram Pû ........ .. Ja-dévar .... ..... ...... râyar parril.......:... Vaigundamaiga .... 
ಆಟೋ ivv-irkka .. kkuppaipuram Arruka ... ..rku .. mbalapuram .. ಟ .. i.. makka 
ப பப்பி ப பபப sa di... .-.tauma........... prata ...... dda 


8 
At Chikka-Maralacádi (Maralavadi loli), on a stone in the lane to the south-west of the village. 


$ri-Gurulinzàya namah | Subham astu svasti $i vijayibhyudaya-S'alivahana-Saka-varusha 1405 né 
salutiha Plsva-samvatsarada Jéshtha-gu 10 lu &riman-mahá-mandalika médini-misara ganda Kathári 
Sáluv& Sáluva-Narasiüàga-Rája-Odeyaru Mangandiballiya Mádirájagala makka]u Domma-náykagalige - 
kotia purada-dharma-£ásanada kramav ent endade namma Channapattanada-rajyakke saluva Hom- 
maligeya-nádolagana Chikka-Manalavadi A-kelagana Habbuhalli-sahavagi nimage sarvamanya-puray- 
Agi sa-hiranyódaka-dàna-dhár&-pürvakadim kottev-Agi à-gráma-à-.. .. vali-Habbuhalli saha chatug- 
Simeyolugada váji-küpa-tatàka-paribalita nidhi-nikshépa-jala-pashana-akshini-Agami-sidha-sidhyan- 
gal-emba ashta-blióga-téjas-svàmya-muntági ..........siddáya sése 8078 suvarnidaya mukhyav- 
ada sam:sta-...yanu nimma putra-pautra-pàrampareyági  dAna-idhi-kraya-parivartanakke 
saluvantagi à-chandrárka-stháyiyági anubhavisikondu sukhadal ihad-endu tri-karapa ... yinda vodam- 
battu kotta dharma-Sisana | (usual final phrases & verse) 814 oppa $ii-Tirumalayya yint-i Ojà-Basa- 
vayyana baralia 


10 
At Agrahára (same hobli), on a stone in yeré-hola to the south of the tank. 
&i-Ganádlipat«) é namah | $ubbam astu .................. ಲ jayábhyudaya-S'àli Ahana-Saka-varusha 


1461 noya Vilambi-sa:pvatsarada S'rávana-ba 7 là $riman-mabárájádhiràja rájn-paraméévara $ri- 
vira-pratipa-Achyuta-Riya-maharaya prithivi-rájyam gaiütam iralu Chanuapattanada-simey ௨ Homm- 
alige-nida sthalada Bralimasamudcada-agrahàrada Rámamna-bhattana maga .................. Nágay- 
€ ava maga Pilliraya ..................vana makka]u Varadaya (rest 1110/11) 1 


11 


St Lévarahalli (same hobli), to the cast of the Dévammana qudi to the south. 


reino eei > (Grautha and Tamil characters). 
ಚ Srl Sanmuniyn-samvachcharattu Masi-madum 15 ti 2... ಶಹ6ಟ Madji-getti magan : 


Anni eti pati vete DOE DAS garmwads ಲ ೪ಅಘ೪ಧ1 11೭ ?ಊ0 att ಓಟ tinum pattanan 


“Raia 


pe S 
= 
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ippadikku iv-Anachchetti.. tay .. .. .. .. nelanam kudutté Seyvittana...... Saranda Maiiji-Setti i.. 
varu Saydin valaitta.. manai-magan S'ikkunni 


12 


Ai Elachavádi (same hobli), in Honnégauda's field to the west. 
(Graitha and Tamil characters). 
svasti iri Pugal-mádu vinga Je-mádu virumba Nila-magal nilava Malar-maga punara urimaiyir-chiran- 
da mani-mudi-sidi Minavar nilai-keda Villavar kulaitara énai-mannavar iriyai-urr-ilitara-ttikk-anai- 
ttum .. tan gakkara-nadatti viSai-abhishékam-panni vira-Singhasanattu Avani-mulid-udaiyá]lódum 
virr-irund-aruliya Sakkaravatti &ri-Kulóttu&za-S'óla-Dévarku yandu narpattonbadivadu Mudigonda- 
SG ............. « 80 Soyama <<< es socer nee CGINONI AOTAN. பப்பட்‌ ப 0௨ ப) PA SCEL 
e hs nn nne Sides ಇೂ oo Ja-maydalattu Rájéntra-S'ó]a-vala-nàttu.. lattu..........-. 


tupizallill T TUs ம்‌ mesons a aaa a rents n Sakka-gamuuda .. ... ..... S'inja-gàmundan puli-kutti .. — 
esses... ೬೬ ೬೬೬೬ pattin ivan agamudaiy ........ | VaSava-gimundar magal S'ikkavai ti-ppanial 
13 


At Chikka Balligere (sume hobli), to the west of the Basava temple to the north, between the two temples, 
(Granta and Tamil characters). 

svasti Sri S'akarai-yàndu &áyirattern-nürru-ttonnürru ettu Senra Nala .svasti sri Saruva-buvana_ 
chchakkivavatigal PoyiSala-vira-Iramanita-Dévarkku tolukkum valukkum Seyim Aga . ttara-uttira- 
arpudaiyam Aga késagaipapandama.. vad-aga ViramalliSvaram-udaiya-nayandyku dévaru má&-Mágé-- 
&ura.. m pugaikku ... «eee ಯಯ amudupadi na 27 ಬ ಟ್‌ arsi 20 vali uppu uri milagu àl- 
‘Akku .. .- -. c. eee tta-kkapiyamu......ru mánant palam 4 velam 4 pal ná]i tayir nali tiru-nantá- 
vilakku 2 pagal-vilakku 10 Sandi-vilakku 40 tiru-mór-püchchu 2 iru-kalasju i-chChivasthana-edupp-* 
ichcha Pevalayándárkku 6 ppüsikka vitta kollai 4 kandagam kalani 3 mu-kkandagam achchanA- 
virutti $3lakadavadu ivarkku mada-ppur vu iz. vitta mag 3 ka mangala Para.. Svaram rakshai 


18 


At the same village, in front of the tank to the east. 
É (Grantia and Tamil characters). 
SVS SII Sa. . vira-VallAla -. sass ease ee ce ein sae no Kuja.. பட்‌ ஒவ Vimisnraram- 
udaiya Ma 44 ee ee ee ee ee ee ee eee ee ee oe i-ttanmam-irakkindn kurdy-pavattil vilan 


19 ; 


At 166 (é-Kabbahalli attached to Dodda-Kabb thalli (Kódihalli hobli), on a stone to the south of 
a tamarind tree. 
A 
svasti Parábhava-samvatsarada Ashidha-su 7 lu Sriman-Chima-Ra‘a-Vodéraiyaravara Gummala- 
purada ` simhásanakke ^ karta ^ Rácharanni-Gahgasvámi-avarige Kabbahalli-sthala paduvana 
Basahali-grama 1 kke saluva dharma-bhümiyannu ,..igi bidisi kottu à-chandrárka-sthàyiyàgi kotta 
matha-manya yidakko prati-nimadhéya Gangálharapura vanda stalt prabha Mallapa-Vodéra 
oppita $ri-Nàdáni-Vodeyaru (usual final verse) 
- 20 


At Bannimukkondlu (same hobli), ou a rock in Mandana-ké te to the north of the village. 
ert S'alca-varusha 1407 yélineya Visvivasu-s unvatsarada Vaisakha-Sudha-\ksha-tadigeyalla $rimat- 
Chikka ...... kumira Sivanappitodeyanpudio4ti idm &uaydch onyitized by eGangotri "^ அத்‌ 
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21 ನ” 
At the same village, on a pillar at the door of the Råmêšvara temple. 
Sukla-samvatsarada Mirgasira-sudha 5 Bésigala-nida mahá-prabhu Channa-Viranna-Odeyara 
komara Viré‘vara-Odeyaru hanavige yi-bala máruva baraiolage nüra-yippattu-honnu nüra-yippattu- 


salage-bhattavauu kottu Rámeya-dévara kallu nilisuva yunahz-pratishteyági nadasidaru kallu- 
kutiga Pebójananu vondu-gala hattu-mandiyanu taleya burndeyanu uruti hóguvada ulahidaru 


23 
At Balépura (same hobli), in Durgégauda's field. 
(Grantha and Tamil characters). 
vasti $i Mudigon la-3'01a-mandalattu Rajéntra-S'6] a-vala-nittu S'iyal-náttu Kalagarru & i-Polir- 
pullakaran-indin Pali-indin magan llaiyándàn Poysala-Narasiiga-Dévan  S'iyal-náttai keduttu 


Annaiyanpaliiyill itt& 70880 .. rayun-gudaiyum vila konru .... du pattin ivan 


24 
At Hosadurga (same hobli), in Kartyauda’s field to the north. 
(Grantha and Tamil characters). 

eee. Bala-chChigal-nàd-à]vàr Mára-dévarena en agaram KA.. vayalavapa-chchaturvédi-manga. 
lattukku nin dhara-piryakam ága-kkudütta S’ettiériyum Kuttattamman ériyum  Turaiyudaiyán- 
palliyum Pammadipalliyum Va$avándaikoppamum ivai nanSey puüjey nay pál-ellaiyum chantra- 
ditta-varai-chcehellakadaved-&ga-kkudutta ^ i-ddharmmatukku ^ langhanam-panninavan Gamgai- 
kkaraiyir-kurál-pa$uvai konri pukka naragattir-puguvin Prayigai S'riramganáta-bhattanum 
Mundalapodaitan Venkádu-bhattanum ullitta a$éshamum anubavikkakkadava dévadanam tiruvudai- 
yattam véda-vritti nikki vritti muppattonrum sarva-mániyam i-dharmattukku lamghanam-pannina- 
van Gamgai-karaiyir-kural-ppaguvai-kkonran pukka narakam-puguvar fubham astu 


25 
At Allakadakalu, attached to Kólagondaha]li (same lolli), in TilLégauda's field to the south. 
(Grantha and Tamil characters). 
2 ೬ ೬೬ Pemarafan .... popittira S'ikkayan renditti S'avakkámmai Anilpádi-kkámundan 
S'ikkaya-nàyakkan tambi Pükkaya-náyakkan .........- - 
26 


At the same place, 2ud stone. 

(Grantha and Tamil characters). 
svasti kri vira-Vallila-Dévan prithvi-rájyam-paupiy-n ujanizkka Mudigonda-S'ó]a-mapdalattu Irá- 
jentra-S'óla-va]a-náttu S'igal-náttu Mukküdal vada-kirw Anilióvádi, kániya]lan Visa nàyakkan man 
Sikke-nayakkan Virodikri-sammachcharattu u]avar muyaimé ..ttiüga] S'igal-nád-á]vàru Murasadi- 
rüyarum pagaiyay S'igal-nàd-á]vàru Mura&ádi-ràyar pa.: ta nile 'Pumbikireku ..aimbadu kudurai 
Pidichchavidattu Mura&ádirà ., r .. .. du vandu Tumbikireil vitta Kavepiley-alichchu Anilevadi ay .. 
idattu Visa-niyakkan magan Sikke-naynkkan kotte nadu vél'kkàran póvanóv-en;u Murasidi- 


rayar .. n 
ee ee ௨௨ es se 
BST ಲ್ಪ Collection: Digitized by eGangotri 
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ez 


27 
At Chikka- Mudade (Uyyamballi hobli), on a stone between the Vira-gudi and the Basava temple. 
‘syasti sri vijayábhyudaya-Sàlivàhana-$aka-varusha 1485 né Rudhirddgari-samvatsarada Chayitra- 
$u 1 $riman-mahárájádhirája raja-paramé$vara Sri-vira-pratapa-Sadasiva-maharayaru prithivi-rajyam 


geye ... raha $riman.mahá (10 lines illegible) (back) .. ndeya ............... saluva chatus-siniey-olag- 
ada ...... kula sakala-suvarnádáya ........ பப்ப (rest. illegible) 
28 


At Kétekoppa (same hobli), on a stone in Pájári-Mallayya's field. 
svasti érimat-pratapa-[chakravartti] Hosala sri-vira.Ballila-Dévarasaru prithvi-ràjyam geyutt iralu 
Nandana-samvatsarada S'rivaya-Su 2 Bri ...... .]ayada Mara-déva . . Ramanitha-Dévara 
so cere ce : 46600 oo ೦೦ à pradhanara Baliba . DAS TART ೦೦:೧೦ ೧೦೦ oc 
೧೦೦೦೦೦೦೦ Mara 1001 A-dalava yiridu kádidalli 4-Mara-dévara báseyavanu Bhima-tévana maga 
driya-Madeya-sahani à-.. .. .. da]ada-kára $arauam-àdalli hinde hati m kedahi samayava madi 
svarga-nàkasthan-àgalu mo Alva Vira-Déva Kávéri-vallabha . கட்டடப்‌ ப்ப 
todadara donke médini-miseyara gandara ganda Mára-lévara m iseyaviauu S'arey ಹೀಸ” kadi 
svargasthan-àdanu àtana anna Bhimaya-sàhaniyü tamma Méleyanàda-Náyakanü nettida vira-gallu 
mádida áchári...... Pükauda Dévója mangala maha Sri sri 
29 

At Dodda-Koppa (same hobli), on a stone near Kandérayya’s field. 
S'rimukha-samvatsarada Karttika-§u 1 Sriman-maha-mandalésvara Sri-vira-Nàraga-Déva-Odeyaru 
prithvi-rájyam geyuvalli srimat-Sigala-nida-maha-prabhu Dandagaltitana dammakar ta ಸಾಲ 
kéSagandanavaru Koppa ......àgi yiddalli Banajiga-payikakke ár-ondakke ga 14 man .., dere ... 
... vodambatta jaivagana okala-maganigi aramba yavange odambata.. .. mana (usual final phrases) 
vójana maga Atiyójana baraha manga]a 3 


30 
A 
At Chikka-Koppa (same hobli), on a stone near the Anjangya temple. 

svasti Srimad-raja ...... Hoyissla-vira-Ballala-Dévaru prithivi-rajyam geyuttam iralu S'aka-varu- 
‘sha 1259 sanda Yisvara-samvatsarada Chaitra-$u 5 S:-vàradalu svasti Sci. e e.. .....l&. nada 
SAVITA .... ce ce ce ce ce oe patfapga-svàmi ೈ ರು, ne tne ce ce ee kaddàya sunka (rest 
illegible) 

31 

At Nallahalli (same hobli), on a stone in S'rikantaiya’s field. 

*svasti Sri vijay&bhyudaya-Sáliváhuna-Saka-varusham 1452 neya Vikrutu samvatsarada Asvija-gu- 
‘dha 1] Adivaradalu Sriman-maha-mandalésvara Sri-vira-pratapa Sri-vira-Achyuta—Déva-mahara- 
yaru prithivi-rájyam geyutt iralu Sigala-náda mahá-prabhu Raya-Vodeyaru Channappanavaru namma 
$ri-guru  Ozaitanya-dévarige Annigahalliya-sthalada .Mukodala-simeyadola Nátanapura-Nalla- 
halliya grêma 2 se ...... gultigeyági kota Silà-sásanada kramav ent endade á-grámagalige saluva 
chatus-sime-volagida kere-gadde--beddalu-tóta--tudike-suvarnádáya.-sutka--nidhi--nikshépa-akshini- 
Agamiyanu á.chandrárka-sthàyiyági anubhavisikondu baruvadu kareya ...... gu 30 honnu &-kshá- 
tradalu (rest illegible) s 

32 

At the same village, on a rock in Náragondaha]li Ráchappa's field. 


‘svasti &ri vijayabhyudaya-S‘dlivahana-aka-varusha 1485 mélana Rudhiródgár. --Samvatsarada Kar. 


A lu $riman-mahárá) ádhirà aja rája-paraméSvara Sri-vira- 
tika-ba 1 6.0 pk Mam Collection. Digitized 5 ratépa $riman-mahá-mapdaléivara. 


S9 
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ce Se a Li Li ^ A 
médini-misayara ganda Nathari-Siluva Narasinga-Ràyara kumara Tamma-Raya-arasara pradhána Al- 
uva-Si-Narasinea-Rayara maga Narasana-Nayakaru Vidyinagaradalli sthira-rájyam geyutt iralu.. .. 


ammanavaru Sigaia-nida mahá-prabhu ..........sana-Nayaka hireya komára ...... ..... Dévappa- 
Nayaka... .. .. mayanu sthira-Náyakatanava nade.. ttalli......... kanapurada Keüchaviraya-Vodeyara 
makkalu .:...... ... yarige mukhávalige saluva Chapagáli A-stalada Channasamudravanu pudavág! 
kota-samandhs ....... gal emba ashta-bhóza-téja-svàmya ... .. kottevu || 

35 


At the same village, to the north of the Virara-gudi in Puti$gauda’s field to the west. 
(Grantha aud. Tamil characters). 
svasti Srimanu-maha-mandiléSvara Tribhuvanamalla Talekádu Wongu Nangili Koyàrür Uchchangi 
Pànuügal Gangapidi Nulambavadi Vanavasi-pannichchiyiranum konda bhusabala Vira-Ganga 
Vishnuvarddana Pésala-vira-Vallala-Dévar pritivi-rájyiya-pannánirka Mudigonda-S'ó]a-maydalattu 
Ràjentra-S'óJa-va]a-náttu — S'iyal-náttu $ri-Nára$inga-Pó&al]a--S'jyal.nád-à]vàr ^ Vipdür--kóttai-mél 
edutta püsalil Padi-nattil Ilamarudûr tTi .. .. .. kka Kámanja-gàinundan megan Alemballil S'áman 
Kumarandan S'aka-varusa கரம்‌ .....ttu-padinettu Vilambi-Sammachcharattu Mituna-másattu På- 
diva Nayirru-kilamaiyil S'yal-nad-Alvyir Mádévan udané S'Aman Kumarindin vira-suvargattukku 
kkudangai àyiratt-ainüru kuli 
36 


At Maralébékuppa (same hobli), on a stone in Kempir8-Gauda’s field. 


Subham astu syasti ಕಣಿ jayAbhyudayav ida Saka-varusha 1887 neya Tárana-samvatsarada Chayitra- 
Su 3 allu S'riparvvatada Mallaraja-dévara amritapadige Mallikarjuna-Raya .. .. .. jyam geyivali Pa- 
vitara-gaudana makkalu Sivanappa-gaudanavaru Kallàpura-gràmake  saluva chatus-Sime-valagági 
(back) puraya kottev agi (imprecatory phrases) bodidava Sugunáchári Chenna-Basav-annaayagalu 


37 


At the same village, on a stone in Madé-Gauda’s field to the south of Sávanakatte. 


svasti Srimatu pratipa-chakravartti Hoyisala Sri-vira-Ballala-Dévarasaru pruthvi-rájyam geyyuttam 
yiralu $rimanu-mah&-pradhánam Sómaiya-dannàyakaru Srimatu Kavéri-vallabha Sigala-nida Mára- 


Dévaru (others named)......yamahalliya kere-olagida samasta-prabhu-gaudagalu Pramádi-samvatsar- 
ada Palguna-su 1 . balire Yararáya . nu maga Mallannange Dadigola .salluva nid ...... vàgi sande 
yaradu Pidári kottn kramay ent endade (details specified, ........................ ) 

39 


< . At the same village, on a stone north of the Basava temple. 
svasti yadi Sri-gurubhyo namah syasti sri vijayábhyudaya-S'ülivàhana-Sakábda sávirada nánüra 
yippatt-entaneya Kshaya-samvatsarada S'rávana-$u 5 lu érimad-rájàdhirája raja-paramésvara 
gaja-béntekára ..... 1.. mahA-mandalésyara éri-vira-pratápa $ri-vira-Chikka-Ráya-Odeyara bhandá- 
rakke saluva Magani-simeya Sigala-náda maha-prabhu Vigné$vara-Odeyaru Halage-Odeyarige namma | 
Naya...nage saluva Marehalli-grimavanu sarvamányav Agi kotta dharma-Sàsanada kramav ent 
endade Márehallige saluvantá #ime-yaleya chatug-Simey-olagida kere-gadde-beddalu-yattu-guyalu- 
Kattu-kiluve-ane-achchukattu-tota-tudike ....--.. ko]a-sakala-suvarnnádáya- bhatt&ádàya-kádáram- 
Dha-nirfiramblia-jala-pashiina-akshini-Agimi-ashta-bhéga-téja-svimyavant. anubhavisikondu A-chan- 
drirka-sthiyiyagi putra-pautra-püramparey Agianubhavisikolliy endu namma sya-ruchiyim tri-vacha 


bittu-kota-baradaya muntagi 
SEU aradáya-muntági saryaminyada purada dharma-sádana (usual imprecato 28 Å VOTES, 
by CC-0. Jangamwadl Mat urada dh igitized by des : pen 
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AL the same village, on a stone to the south of the Virara-gudi 


svasti $: iman-mahd-mandalésvara ari-raya-vibhida bhásege tappuva-rayara ganda Sri-vira- Bukkanna- 
Odeyaru prithivi-rajam geyuttam iralu S'aka-varisa 1273 Khara-samvatsarada Ashidha-Su 13 Bu 
Sigala-náda Marehalliya Sivana-gaulana maga Vira-Sómiji danava káya-hódalli hebbuliyav iridu ta 
sorggastan Adanu mangala maha Sri 


௪ 


41 


At Mullahalli (same hobli), on a stone near the Basava temple, west of the village. 


[A 


Sri svasti Srimat-pratapa-chakravartti Hoyasala  Sri-vira-Ballala-Dévarsaru prithivi-rajyam 
gevidav-iralu Saga-varusha “1246 sania Sirvari-vatsarada Kartika-suda 7 A svasti ári buja-bala 
vira-Ballila Sigala-nidan à]uva Mára-dévanavaru Andiganavolu kotta vrittiga ...... hagalu Agarada 
Brahmésvara-dévarke (many gaudas named) olagila samasta-gaundagalige kotta sásanada kramav 
ent endade tappu taüdi danda undige (other tures specified, and usual imprecatory phrases) mangala 
maha Sri S'ànabóva Aligana baraha. 


42 


At the same village, on a stone in Sonnaya's field. 
Prajótpatti-samvatsarada Philguna-su 13 Sómaváradandu $ri svasti sri bhuja-bala vira-Ballala- 
Hoyisala Sigaa-nádan á]uva ...... . eee : 


48 


At the same village, on a rock in tôti Másti's field to the north-east. 
(Grautha and Tamil characters) 
svasti i$. Vira-Vallala-pPoyigala-S'igal-nad-alvan-a ..l Prabhava-samvarsarattu PurattáSi-mááa- 
ttu-chChevvay-kkilamaiyil Mara-gimundan ............ kana manda .. 'Tinnür Mullaipalliyil 


Toruganüril Namasiri magan KétteraSanukku Mo .. .. Mára-dévan Alkkaiyil kudutta éri...... . 
wee. Rakka-gd oo ಸೂಟ ಎಷ ee N MA ಎಎ ಎಬ eee ಒಂ nn ve li-gamindan Madivala Masa o eO ஸம. 


44. 


At Haléhunisékoppa, attached to the same village, in the V4rédévara gudi. 


(Grantha and Tamil characters) ` 


svatti Sirimanu-mandalésvara Tribuvana-nalla Talaikkádu Kogu Naügili (Ko) Koyárrür Uchchangi 
Pinungal Vanavisi Gangapidi Nulambapidi Palasigai-panniruy-chiyaramun-gonda buSabala Vira- 
Ganga-pPoyisala Siri-NAraSinga-Dévar _ pitivi-rasiyam-pannanirka  Mudigonda-S'óla-mandalattu 
Tráséndira-S'óla-vala-náttu-chChigal-náttu-kKara-Sammarchcharattu ^ apra-pakshattu Purattidi- 


22858111 Pafichamiyum Attamun-Tinga-kilamaiyum perra ...... TU ndi-náyakka .. m 
S'igal-nad-flvir Mádévarum ...- payAudigapalliyiléyu — ...... m porudav-idattu Tandalapadiyil 


kanikkaranamu .- ta Irà$an magan Ankaya-nayakkan kudiraiyaiyua-gudiraiy-Alaiyun -gutti-ppa dai- 
mugattai-kkeduttu vira-fuvarkam-perran ಇ 


P *So in the original: but S'aka 1246 = Raktákslii ; S'avyari = 1222, 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At Gánadoddi, attached to Madivála (same hobli), on an cil-null, 
(Grantha and Tamil characters). 
Amballudaiyàn S'avzuándai S'e .............. , yar magan ...... panni S'àmundai ....., ndai magan 
Maralvann itta gina 


46 


At Purusagonduhalli (same hobli), on « stone in a Víra-gudi, south of the Band-dévi temple. 
svasti srimatu pratipa-chakravartti Hoyisala-vira-Baililu-Dévarasaru prithvi-rajyam géyutt-iralu 
Vijaya-samvatsarada Bhádrapada-bahu]a 10 Bra-vàradindu Kávéri-vallabha karad-iva-dàni toda- 
dara dohki mare-hokara káva biredara bàyi-bondige miseyara gandara ganda Mádiga-Dévana-gauda 
seo oo Purusagondanahaliya Bima-gaudana maga Rime-gauda Ranna-Ojeya Midiga-Déva- 
gaudana ...... Malichiyana mêle etti hógi kaduvalli tanna bese-vakkalada dak ... kumàra Riya. 
Hiradana maga bedige návidanahge bigan o]agádavaru árdava müdalli Ràma-gauda band-ál]an 
iridu kadi svarggastar ádaru átana tande Bime-gauda mádida vira-gallu mádida àchàri Tistatipura 
Kandap-ója mangala maha Sri Sri 


47 


At Náyakanaha]li (same hobli) , on a stone in Javara’s old back yard, cast of the village. 


svasti samasta-bhuvanisrayam  sri-pruthivi-vallabham — mahárájádhiràjam paramésvara parama- 
battarakam Dvardvati-pura-varadhisvaram YAdava-kulimbara-dyumani samyaktva-chüdámani Male- 
Raja-raja Malaparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan asahiya-fura S'anivára-sidda Giri- 
durgga-malla chalad-aüka-Ráma vairi-Bhairava Magara-1& ya ......... Pandya-rajya-pratishticharya 
Choja-rajya-sthapanacharyya .... pratapa-chakravartti Sri .. .. na Ws pratápa-chakravartti 
éri-vira-BallA]a-Dévarasaru pruthvi-rajyam geyuttam 11810 ........ Srimanu mabà-pradhánam 
Dádeya-Sómaya-danpáyakara kava Narasingaya-danpáyakaia kumára Jaya.. .. mund-ittu árimatu 
bhuja-bala Hoyisala vira-Ballà]a Sigala-nád-à]a Mára-Dévaru $rimatu Sigala-náda maha-prabhu 
Arulahalli Márappa (others named) olageyige kotta silà-sásanada kramav yent endade Aruli- 

` halliya chalu-simé-volagula gadde-beddalanu sarbbamanyavagi midi Modale-Settiyara makka]a: 
karya-kaulannabara salu .......... 6e... res manya (usual imprecatory phrases) ........... ... 
Mara .... | 


48 


At Sálanür (Sdlandr hobli), on a vtrakal in 7100118611 field, west of the village. 


S'ri-rajya-vijaya-samvatsara-Satyavikya-Permmanadiga]-ippatt-ombataney & Chayitra-másada perey- 
201826 Ereyapparasara maga .......... Vigi..-. Yarappa-dala . ೬ಎ ೬೬೨೨೨೨0೧ VAPPA «+ ಇಬ ಎ೨ 
darmma .. .. Santanu ... kalarud-yodedádi .. ee .. .. talt iridu almi sattam 


49 
m ‘ At the same village, on a stone inySanté bádi. 
E ಟ್‌ -.. pratapa: Rubi Rta: ತಾ ப்‌ A am geyutt iralu ......... gala ..... ச 


ಸಸರ ಲ ಲ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ xo 
yi-gatinda ,,,....., Dammadapurake 


“alee É 
T hi ತ] ee 55 »a ೨೦ ௨௪ ce oe no ೨9 to tt 
(retard re hire-gersyam .... seee 


z * 356-0! Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At the same village, on the bund of the tank to the south-east. 
(Grantha and Tamil characters). 
'S'àttanür .... -sri-Kadavuli.... ram-udaiyárkku ivy-ür Tàmarai-ériyum idin ki] e.s.. e +. = 
kkiyattil bhůmi vitta. ............... vu-Éeydàn kural .. Geügai-kkaraiy .. ಎ eee 


51 


At Kenundla, atinched to the same village, near the Garuda-kamla to the south of the Basava 
temple to the west of the village. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti éri Kella-gàmun dan magan S'otta-gàmundan vitta manai áiratt-ainüüru Michchandaikku 
ittai alippin Gengaiyir-kurár-paSu-kko . yan pi. ....... a 


52 


At Dünlürwu (same hobli), on a stone in Kapinappa’s field east of Kundtiru-doddi. 
svasti éri Erayapam prithivi-rijyam geyutt ire Nolamba-Sénemárana maga Mendanna tu .. yu- 
galola ............... 
54 


At Kaiichanahalli (same hobli), ow a stone in Naijayyana Madaiyya’s field north 
of the village. 
... VijayAbhyudaya-S'alivihana-Saka-varusha 1461 neya ...... samvatsarada ........lu $rimat 
wooo ooo e Tajidhiraja vira-pratápa Achyuta-Ráya-maháráya ...... cháryar Ada Sriman-maha- 
-dandanayaka sukha-rajya (rest illegible) 


56 


At the same village, on a stone in Agasara-Subba's field west of the village. 
‘S‘rimukha-samvatsarada J éshta-gu 11 $árimanu mahA-mandalésvaram ari-raya-vibhida bhasege-tapp- 
uya-rayara ganda sri-vira-Narasimha-Vodéru prithivi-rájyam geyutt iralu Dévara-Vodeya-Nàyakaru 
bettada ... Halsüru kottiddalli Dugga-Bommeva.Nayakaru Haruva Dya{back, vana maga Malsana. 
makka]u Chokkóji-Virójiga ......... (usual imprecatory phrases). 


59 


At 56 manáthapura (same hobli), on the Garuda-kambha in front of the Somandtha temple. 
svasti $rl S'aka-varusha sanda 1347 neya ViSvavasu-samvatsarada Chayitra-ba 12 $rimanu mahá- 
mapdalésvara $ri-vira-Vijaya-Bukka-R&yara kumára Pratapa-Déva-Rayaru sukha-rájyam geyye Hani- 
$ra-náda mahá-prabhu Ráma-Dévana maga Dévappanu yi-tirthadali svarggasthan águtale Sómayya- 
Dévara diparidhanege yi-kamba-pratishte mádidake mangala maha Sri 


63 


At Kurubarahalli (same hobli), on a stone in Maiicha’s field south-west of the village. 


Durmati-samvatsurada Jéshta-bahu]a 2 lu $rimat-Achyuta-Ràya Malapanna-ayanavara káryya-karttar 
Ada Virupana-Nayaka-ayanavaragalu kodage-shasanada Amritanitha ..... 


+» . dévarige kot 
{rest illegible) otta 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
40 
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At Kabhaja (same hobli), on a stone in the Véra-gudi north of the Kabbdlamma temple. 
svasti $rimat-pratápa-chakravartti-Hósa]a. $ri-vira-Ballà]a-Dóvaru prithivi-rájyaà geyutt iralu S'ala-- 
yarusha sásirada 2]3 neya Khara-samvatsarada  Márggasira-ba 11 Bukajaütara-kulada Kabbahála 
Sdma-gaundan maga S'áürannanü sadana Haniyüra Sahaneyüra santege hógi barutt iddalli kallaru. 
tigi kadi svargga-sthan Ada Atana kade Sóma-gaundanu átana annandaru midisida kallu mangala. 
maha ài 


65 


On a stone to the north of the same temple. 


Saumya-samvatsarada Jéshta-su 3 Sô svasti samasta-prasasti-sahitam............+. déva-- 
divya-Sri-pàda-palmárádhakar appa Sri-Mulayi-Riya-rajadhaui §ri-Pratipa-Déva-Riya-maharaya-- 
fas. tanaya china-bandárada ............ aliya Chikanna-Naudácháriyara makkalu Malepáchári-- 
yaru (others named) olagada samasta-Nagaratara Pafüchá]aü .......... ... Mardji-Bayirdjanava- 
rige kotta sisanada kramav ent 600816 .. .. .. Kabahá]a stala .. halli Hiriyüra .... marake akas&- 
like ..... ..... anubavisuviri (rest illegible) 
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At the same village, in front of the K6{ts'vara temple to the south-west. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti $11 Mudigonda-S'6]a-mandalattu Rájéntra-S'0]a-vala-nàttu-kKilalai-náttu-kKalagüru Kadapáv-- 
āna.. Sii-KéSava-Satuppéedi-mad ...... kkaniyaélan Kadapá-maráya ............ mülattanam-udaiyár 
dévar Kottisvaram-udai .... ..-.. kku dárü-pürvam pannina bümi puiiji-nilam áyiram udan .. .. 


67 


At Hachchalu (same hobli), on a stone in the lane east of the village near Chábu-sábi s field. 
svasti Sri Kumara vira-Nárasihga-Dévaru prithivi-rájyam geyyutt irddásalu Nala-samvatsarada 
Jéshta-su 10 Adivaradalu Sri-bhuja-ba]a Vira-Ganga vira-Ballala-Déva. ............ Bandahal]iya... 

...jiyana (rest illegible) 
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At the same village, on a stone in Mohadin-sabi's field to the cust. 
svasti 811 bhuvan4éraya Sri-prithvi-vallabham mahárájàdhirája paraméSvaram parama-bhattar Ada 
Dvárávati-pura-varádi$vara Yadava-ku]imbara-dyumani samyaktva-chü 
cháryya .. .. .. .. pratapa-chakrayartti Hoyisala vira-Ballá]a-Dévarasaru Dórasamudradalli prithvi- 
rajyam geyutt iralu Saka-varusha 1240 ttaneya Ká]ayukti-samvatsarada Magha-ba 10 Bu. svast 
i ............... darmmavági ..............-.---. niyola Sigala-nàd-àluva Mára-Dévanavaru à-nàda 
samasta-praje AE க்‌ RES ಜ್‌ . (others named) Dao t aat OO UE ಟ್‌ a a 
Rákshasa-samvatsarada ...... aramane s- se-s ses. o- கல்‌ ಗರ ಜ್‌ அளத ப்ட்‌ 
ணை diyági sanda má ...... Achala ... simeya ....--....., ya volagigi nidhi- 
. nikshépa-muntagi (rest illegible) E 


Eu the same village, on a stone in Channdchdri’s field, north-west of the village. 


is rS ಕೀ [ಕಗ್ಗ §ii-prithuvi-vallabham maharajadhirajam -- parama-bhatiraka Yadava-kulim. 
ara-dyumayi Barvojtia-chüdámani Mal alerâja aia Mulaparola ganda ganda-bhérunda pratápa-cha- 


2 AEG) ction ized by eGangotri 


ಸಲ್ಪ 
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kravartti vira-Baliá]a-Dévarasaru prituvi-rijram gayuttam ire Sakha-varusha 1240 neya.. ..... 
Kálayukti-samvatsarada Magha-su 12.. .. bala .. pradhánam Dàdi-Sómeya-dannáyakaru Máradévi- 
Dévanavaru Jógài Akkalàdu pattani-»và ni Parepa-Settiyan ........ Sana la kramav ent endade 


ಹಾ 0 EUIS பப balap aa ೦೮ ೧೦ aereo oo e co co oc ca BREESE 
-« (rest illegible) 


70 
A 
AL Chikk Alahalli (same hobli), on a stone in Pájéri Basavayya's field, east of the village. 


Ananda Samya sa rads S'rivana-bahula 5 Sô svasti samasta-bhu .. .. .. Sri-prithvi-vallabham mahá- 
rüjidhirájam paraméSvaram parama-bhattárakam Dvaravati-pura-varadhisvara Yádava-kulàmbara- 
dyumani sarvajia-chidamayi Maleraja-rija Malaparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan 
ékdnga-vira asahiya-sira Giridurgga-malla chalad-ahka-Rama vairibha-kanthi(ra]va Makhara-rajya- 
nirmmála Chéla-rajya-pratishtacharya Pándya-rà;ya-kula-samuddlaraga nissaüka-malla pratápa- 
chakravartti §ri-Vishnubardhana-bhuja-bala-déva Hoyisana Kavéri-vallabham kared-iva dani 


todadara donka .. .... .. bàyi ......... kota maha-dani Mára-Dévanu ......... (others named) ràja-guru 
Haradayya-dévarige à-SÓvanna-dévarig: ... ..... dévarige Mára-Dévanu nádagala .. galu kotta sása- 


nada kramav ent end (rest illegible) 
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At Hosahalli (same hobli), on a stone Lo the left of the Vira-gudi im K6{é-hola, south-east 
of the village. 


svasti Sri pratipa-chakravartti Hoyisal $ri-Nárasimha-Dévarasaru prithvi-rajyam geyuttam iralu 

Siddharthi-samvatsarada Jéshta-su 1 A, kávalagára Goleyana ... Chikka-Bédi Suranaha]lige daleya 

hariv-iridalli Barafijaraka-gaundana makkalu 4-tir-alivina sere turu harivalli tammaya bhümig- 

Agi biddavaru Kéta-gavunda (others named) Aru manisaru bittu sarggastar Ada anibara kallanu Káli- 

gaunda Mude-gaunda A-Kili-gaundana makkalu küdi madisida kallu sattu hadada bhümi mangala ' 
maha Sri yi-biddavarige (here follow details of grant) 
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At Halkür (Halkár hobl), on a stone in Påñchâlada Mantedayya's garden, north-west of the village. 


S&ubham astu | Sri namas tuüga-ó&c. || 


Vinaváditya-nripàlauindav Ereyangam Bittigam ..... | 
೧೦0000 &-Narasimhanindan achalam Ballálanim Nárasim- | 
ha-naréndrágraniyiude Sóaa-nripan-emb ... bala ......... | 
vinayámbhónidhi Narasimhan aras Adam Hoyisananvayadol || 


svasti.sama .. .. ná$rayam Sri-prithvi-vallabham maharajadhiraja .. .... svaram para-bhattA: akam | 
Dvárávati-pura-varàdhisvara .. .. .. Jàmbara-dyumani sarbajia-chida[ma]ni Maleràja-ràja Mala- 

paroļu ganda ganda-bhárunda kadana-prachanda S’anivara-sidda Giridurgga-malla Chalad-anka- 

Rama vairibha-kanthirava Mazara-rijya-nirmmülana Chó]a-rájya-pratishtácháryya Pándya-rájya- 
samuddharana Kádava-Ràya .. ....  .pratápa-chakravartti Hoyisana éri-vira-Narasimhva-Déy z 
arasaru Srimad-rajadhani Dôrasamudrada nelavidinolu sukha-sahkathà-vinódadi prithyi. = 
geyiüttam ire Atana mantri-chidimani svasti $rimanu mahá-pradhànam Sómaya-dannàyak 


giyi-govala ganda-pendàra manduljka jab syasti srimnnuymahàmradhàpam Kumára- 


rajyam 
ar-aliya 
Dorabhakkare- 
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dannüyakaru madana -. .. daradim .. .. jyam geyiütta Saka-varusba 1199 neya Yisvara-samvatsa- 
rada Mirggatara-ba 80 Sdmaviradandu Chikka-Gaügavádi -nàdo]agala Maddür ida $ri-Nárasimhva- 
chaturrvédimangalada S'ivapurada Svayambhu-Sri-Vayijyanitha-dévara kandu namaskáram midi 
&-dévarige déva-dánav ágiha &-nádo]agana Halugüru Bódaraha]liyalu nati kota khága nibandi (axes 
specified) o]agàdam ahav ellavanu &-dévara amruta- padigcüm nanda-divigetim end-endigeüm sarvva- 
bàdhá-pariháravági A-dévara sthánápati para-désiya appar Ada Bavayijade-jiyara maga Vodeyappa- 
1173117888) Bima-jiyana maga Vayijade-jiyarigetin dara-pirbbakam madi kotei (usual final phrases 
and verse) Daynayakappa &ri-guru ji 


t 
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At Harihara (same hobli), ona stone north of the Basava temple east of the village. 


Babudhánya-samvatsarada Chaitra-su 1 là Srimatu Krushna-Raya-pradhina Kampa-Odeya-danniaya- 
kara Nanjayanige ........ handayara .......... mádida grama Hariharada grêma 1 Chanibápura- 
grüma 1 Sóligiri-gráma 1 antu 3 grama Harihara-dévarige ......-. mádida mánya..... 

(usual imprecatory phrases) Malaiyana baraha 


A 
E: 74 
At the same village, on a stone sou'h of the V$ra-qudi. 
S. érimatu chatus-samudràdhipati Harihara-Rayara kumara Praudha-Riya-Odeyaru prithivi-rájyam. 
x geyyutt iralu Sakha-varusha sávirada-müuüra-müvatta-nalkané-varu[sha]da Nandana-samvatsarada 
EG Vaisikha-su 13 80-10 Bettada vijaya-sthaluda ........ Hariharada Basavaya .... .... << ripisida 
i vira-gallu. 
GES 75 
22 
At Niffüru (same hobli), on a stone to the south of the entrance of the Aiikandtha tem pie. 

E Nittüra Ankanátha-dérara gandhakke Nittdra suükadolage varusha-varttaney-igi ga 1 pa 2 

EG saluyudu. 
a hc v 
Er S x 76 ப 
pes |... At the same village, on the basement of the southern outer wall of the same temple. 


Ee 


| namas iuüga-&o. || 
a "sasti samasta-bhuvanásrayam $ri-pritvi-vallabham maharajêdhirajam rå ... parame$varam parama- 
- bhațtârakam Dvárávati-pura-varàdhiraram Yádava-kulámbara-dyumani Malarája-rà .. Malaparulu 
ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda Sanivára-siddi Giridurgga-malla chalad-anka-Riman asahá- 
ಸ್ರ பப்பி rana-ranga-dhira vairibha-kapthirava Chó]a-rájya-pratishtácháryya Pándya-kula-samud- 
if  dharana Kadava-Réya-disapatta nissahka-pratapa chakravartti Hoyisala bhuja-bala §ri-vira-Ballala- 
-Dévarasaru Dórasamudrada nelavidinalu suka-sankatà-vinódadim prithvi-rajya geyvuttam ire S'aka- 
oe 221 neya Vikári-samvatsarada Asada-su 5 Bra || &rimanu-mahá-vaddabevahári vubaya-Nàná- 
y4la-mukhyar appa Vásudéva-Nàyakara makka]u Elambilákátu Narayna-Nayakaru Chikka- 
x Re]ayale-nàda Nittüra Mandala-svamiyara maga Sóvanna (others named) 
má arbbaikamaty av gi A-Nittura &ri-Svayambhu-$ri-Ankanátha-déyara 
sólarada aliya Rima-jiyana maga Sdri-jiyange gotta sĝsana- 
g dde beddalanu sakalà-báda-parihárav Agi â-Añka- 


ant) en sib agi da 
udaka-pirbbakam midi 4-Rámá-iiyana maga Sáriyáde-]ly- 
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mattam Saka-varusba 1229 neya Parabhava-samvatsarada Chaitra-su 5 Só | sriman-mahardya- 
rajaru Karárada Paņeya-Ràüttara maga Brahma-Dévanu 4-Nittura halli Haranür samas ta-ga- 
udugalum halarum halinentu-sameya ..... dammila sarbbaikamatyar igi Svayambhu-Sri-Anka- 
nitha-dévara stánápati Sdri-jiyana maga Miyi-;iya (others named and details of grant specified) sarba- 
bàde-parihàravàgi à-Aükanátha-dévara amrita-padi nandadivige dara-pirbbakam midi kotta datti 
(here follow further details and usual final phrases and verse) 


77 and 78 


AL the same temple, on the west ant smth basements of the outer wall of the garbha-griha. 
(Graatha and Tamil characters). 

svasti samasta-bhuvandSriyam 1i-prithivi-vallabham maharijadhirija paramésvaram parama- 
bhattàraka Dvarivat'-pura-varidigvara Yidava-kulimbara-dvimani sarvajtia-chidimani malairaja- - 
raja ma ...... lugaida-ganda-bérunda gagana-prachanda auékinga-vira hasahiya-Sira Sani- 
vara-siddhi Giridurga-malla $aladamka-Rima — vairiba-kandirava Makara-rajya-nirmmila $'óla- 
rájya-pratishtáchàyya Pándiya-kula-samuddharana nissamka-malla Vishauvadlhana nissamka-pra- 
tápa-chakravatti —Poyisa]a.$ri-vira-Nárasimha-Dévar prithivi-rájyam-panniy-aru]àninya  S'akarai- 
varusham &yiratt-iru-nürr-orupatt-irandu Senra Sarvadári-samvatsarattu S'ittirai-másam onbadên- 
diyadi Asviniyum -Paichamiyum pe ...... yirra-kkilamai nil svasti S$rimanu-mahà-vatta-viyàpári 
ubhaiya-nàánidéSi Malaryála-mukhyar âna Il umbilikkattu-kKovinlan-dévan ana Vasudéva-nayak- 
kar Kilalai-náttil Nettüril Ahkanátiávaram-ndaiya-nàyanàr $ri-Yimànam  jirnóddháramum panni i- 
nnáyanár tiruvamud-utpada alivukku vitta dànam periy-éri-killIdaiyàniyil kalani aymbadin-kula- 
gamum S'ettiyériku vadakku-tTandinpálil kollai münru-nüyam periy-ériyil .. n kodiyil tiru-nanda 
vanattukku vadikké kandaga-kkalani i-nnandavanan-jeygira dlukku jivanattukk-Agarum ippadikku- 
pponn-ara ittu mayn-ara-kkondu vittén inda aymbadin-kul iga-kkalaniyil kólai pa$&nammó]lu pô- 
gattal mêl varam-un .. nárpadinaiyüju śalagai idil na] onrakku tiruvamudukku a: isi munnaéliyum 
Aindra-pajaikku ar'$. nil yum iv-angikku-kkuttuv-ari$.y-utpada And-onrakku-kkaliyu nellu irupatt- 
onbadu falagai nikki nellu-ppadinaru-falagaikkum panam onrukku-chchalagai vilaippali panam 
padinàzum inda-kkollai mag .. .. nüyrukku iraiy-undàm pana-muppattirum Aga-ppanam aymbatt- 
irandu ippadi nal onrakk&u-tti ,..... .. likkukku ennai ulakku nmná&.... chcehsllakkadavad-Agavum 
idukku And-onrukku e....$dagai ambattumü .. . idukku-kkaliyum panam padinéttu val u-ppa- 
Jam nA; onrukku palun val Aga nadattakkalavad-igavum aAnd-ongakku-kkaliyam panam pattum 
vellam na] onrukku irand-ága nadattakkadavad-igavum And-onrukku-ppanam ettum ney nal 
onrukku-kkál-mánam 'nadattakkadavad-igavum ànd-onrukku-ppinam ettam uppa milagukku- 
ppanam ni... ... .....ga mélpüchchukku And-onrukku-ppanam drum Aga-ppanam aymbattir- 
andu ippadi kuyaiva ... mannun-galaniyun-gondu  $endiráditta-varai püjai Sellakkadavad-iga i- 
ttanmam vittén Tlambilàkkáttu Vàsudéva.nàyakkarena i-ddhammattukku vishnam-panninàr undá- 
gil Gemgai-kkaraiyil kuray-pa$u-kkonrán pávan-zo]ván . 


sva-dattiim para-dattam va yo haréta vasundharim 
shashtir varsha-sahasrini vishtayam jiyaté krimi 


79 


At the same temple, on the basement to the south of the doorway. 
(Graatha aad Tamil characters.) 
Virólikratu-samvat. . rattu S’ittirai-mida-mudal Iruhganda-Varadarena Nettir Ankaaitésvaram-ud- 
aiya-náyanàr ammurdupadikl:pi 8. Jangamwadi Meth Collection: 50449 egitean Salagaiyum pattu-kkula. 
41 
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gam icukku 24] ourukku amudupadi arisi nanaliyum .... — . .... 3 münru ku]i Sellakkadava .. .. 
ಹ ಸತ ್ಪೌ್ಥ್ಪ ...m pullum bamiyuin ullada .. .. yum inda tanmam nada .. .. .. 
ve sese sess ೬ inttanmattai ......... ೦೦೦0000 ಹೆ 


so 


3 -lt the same village, on a stone at the north waste wei of the tank. 
svasti sri 


namas tunga-&e. || 
syasti samasta-bhuvaná$raya Sri-prithvi-vallabham maharajêdhiraja paramésvara parama-bhattà- 
rakam.. .. .. Yadava-kulambara-dyumani sarvajia-chidimaui Malaparu]u ganda gayda-bhérunda 


kadara-prachunda.. .. Magara-rajya-nirmmilana...... wees es Nildava-Raya-disapatta | nissanka- 
pratapa......... $yi-Nárasimha-Dévarasaru Srimad-rajadhini-Dorasamudra-nelevidi ......... pratipála- 


- nadim sukha-sankathi-vinddadim ràjyam geyuttam iralu ..........:....... 2೨೬ 000 ON SOOO SD 0 
ee ೩೩೬೩ ೩೩ 2೩ 2೩ -e ௨௨ pradanam ......gonda ganda-pen lira ... gàvàyi-danpáyakar-aliya [Iiriya-Keleya- 
dannayakaru Srimad-rajadhani-Chikka-Gaigavidiya 1107] 1001 ೬ nelavidinoju...... .. dagiri-Séma- 
nitha ......... dayadim kotta stiti..................-... tonuam Cholanahalli ರ್ಸ್‌ 
2೦೦೦೦೦೦೦೫೫ ೫ ag PES eee அபபட Hoysala-vira-Ballaja Alalagi Réys-ji ... 
... ganda svami ....sitara-ganda Béhdra $ri-Rámanàtha-déva-dibya-$i1-pàda-padáráda 
karum  sadu-guru  Hadadayya-dévara pidiridakarum Adamalati-dévannana Ala-déviya su- 
putiar appa Vira-Ghantyaya Bhimana.. staya-Nayakanu tamm-arddyaru...... dayya dévatiradisu ... 
Sri-Ramanatha-dévara dévàlyava mádisi à...... &rimanu-mahá-pradàna-S5meya-dannáyaka .. .. 
«--..--...-.kayyalu Kelale-nà ......Gavudanahalhya béd:konda Saka-varsha 1188  neya 
Kródana-samvatsarada Asvayija-ba 12 Budavarad andu tamm-árádyaru Hadapayya-dévara su-putra 
Saraghghata-Mayanna-Sovannangala kálam kachchi ...... Gavudanahalliya dár&-pürbbakam midi 
bitta datti Sri-Nittura-Sómabanáthuge Bettada ...... -. ೬೬. Gavudanahalliya bittanu dévara boga 
taae eere- es eee denaha]liya sime isinya (rest effaced) 


81 
At the same village, on a stone in Anké-gaudws field, north of the village. 
svasti ri samasta-bhuvanásraya (ity-àdi-birudánkita) &ri-vira-Dallà]a-Dévarasaru prithvi-rajyam geyutt 
DOT RES Paribhava-samvatsara-Asviia-ba 13 £0 netta silà-sásana-kramav ent endade.. .. .. 
.»--pradhanaru ....-. a-e Náykaru .. 2 00 oe se os ce se ie ರ್ರ n -e.e + Volag Ada nádugala Vira- 
Paüchála-v.ttiyola Aru sattadu taüdi-mánya 8-08 .. Juva dévara makkalige saluvaudu makkal illad- 
iddade auna-tammnaiige avare Adi (rest effaced) 


82 
At the same village, on a stone in Manché-gauda’s field, north of the village. 
svasti Siimanu mahi (ity-idi-birudànkita)-511-Vishnuya dana sri-vira-Narasimha......... Dórasamu- 


drada nelavidino]u su ............ Saka-varnsha 1206 neya Svabhanuesamvatsarada Chayitra-su J 
Bra-varadalu gifinatu Chikka-Gaagavádiy-àda Kije-nà]a Nittüra Sima... ..... éri-pratishte-mádalu 
(rest effaced) $ 


" 83 » 
AA fir. E Ai Dolardyi-Kodihalli (same hobli*, en a stone near the Basatés'vara temple. 
ಯು ಟಟ ಲ ಲ ೩01 .. .. yara makkaln S'ernpayi-danniyakaru bitta .. --. VER 


வக்க os பட்ட ப க பப்ப வரி ಜೌ ம பரி நூருல்‌ Vitti .. ttt Y 
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Káleya Máchaya ..... manegala ....., salaha gad le beddala ...... dana ss ee ಸರಾ எக்க 
saluha gadle bedda . gigi dra chatu-stmeyalu saluh: ......... chandridityar ullanna-baralu salu. 
vantigi kotta Sivapura .. ...... Rudra-pratishthe-vibhuti-prasidav igi ganisu ...... ‘rest illegible) 


84a 


At the same temple, on a stone on the jagati of the Garuda-kamba. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Mudigonda-S'óla-mandalattu — Irájéndira-S'ó]a-va]a-nattu . Kilai-náttu Peravedakkéttaiyil 
irundu — éri-Nárasinga-pPoyéala-kKilalàdiráya-kKàchchi-dàvar — Khara-sammaencharattu Vaiga- 
inásattil S'endapádi mêlé eduttu-pPondattil kKáchchi-Jévar padugirapódu mindu pattiu Kilalai- 
nittu Nedu£á/attil pümiyàlan Mannayar . tt aragan 


84b 


At the same place 
(Grantha and Tamil chai acters). 
$vati Sti Mudigonda-S'ó]a-mandalattu Irájénd ra-S ó]a-vala-náttu-kKiliai-nittu-p Peruvedakottai 
il Bujabala-Vira-Ganga-p Poysala-vira-Vallala-kKilalidirdja-Vacheh:-dévat .. .. .. .. .. Nagayan 
eduttu vandu Plava-sammachcharattu. AippiSi-miSattil Tippaliyar 2. .. o .. +... rundu kádugira- 
pôdu Kanaiya .................. 


85 


At Hagdditr (seme hobli), in front of the Basava temple to the west. 
(Grantha and Tamil characters.) 


KA La KA kkum vellAlan Madai-kulattil Ala-gámundan .. -- Attiyar-kulattil Pamma-sêmundan 
....marugan Angindan karambai véttaiyil puli piija vidattil- puliyai-ppada-kkutti pattan . 
Agándàn . chchittira chcheydan Indójan .. .. ttu .. .. k kaniyalan Mudaiyana 


86 


At Elachavádi (same hobli), on Gaviya bande to the west. 
(Graatha and Tamil characters. 
svasti samasta-prasasti-sahita &ri nanu-mahá-mandalé$vara Tribhuvana-malla 'lalaikadu Nangali 
Koyarrür Ushchangi Pannngal Vanavasi .... Nolambavidi Palus:ge . pan ............ gonda ...... 
‘éanka-malla pratápi —Poyisala-4zi-Vishpuv ೬001312೩ Sri-vira-Ballaja-Dévar .... chchiyam-panniy- 
arulánigka Mudigonda-3'6]1-mandalattu Iràjénd;ra-S'ó]a va]a-náttu-kIo]y — ..... .. ಯ dirdja- 


mangalam . .. ügaiyür Kilalidirija-Vaichcha-dévar ta ........ Sos S'akarai-yándu  áyirattu-nür- 
erbattirandu Sanya kálat ............... kkiruti-sumvasarattu Peruvettukkó:tat . 1 eduppichcha kóyil 
-déva Mallikáchchuna-lévarsku — déra-S'iva-dànam Az Ilanjiki ........... ... vam aga ikkandu 
.... tamipati Manga-déiattu .... kuvi «sses. a- e 4 44! 
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At Kunttr (same hobli), on a virakal to the east of Holuyéri, sot. «f te village. 


-svasti $1 samasta-bhuvanisrayam $ii-prthvi-vallabham ....... se வவ .. ..... . saügráma- 
Bhima varibha-kula-kanthiravam Adiyama..-.-.-..--..... Kaiicht-kadchana Kádava-kula- 
Kálàntakan Magara-rájya-nirmmülanam 001೩-187೩ pratishtàchà .. Pándyana-ràjya kólàhala Kà 
-dava-Raya-disipatta nisanka-pratipa chakravartti Sri-vira-Nàrasihga-Dévarasain prithivi-rijyam 


geyuttam iralu Saka-varisa ಸ ಯು ಬ ಮ ಮಂ ಬು ರ್ಟ oandu ...... Kaluvara MAdi— 


164 Kankanhalli Talug. : 


28111878 maga Sakala-gatidanu Kündatüralu ga...valli kadi svargastan ádanu .. ....... gaüdana 
maga Midi-gatt}ina Makagaudanahalli-kalivall: bildu svargastan Ada A-Saka ... gatilina maga 
MUNERE C ULL. vi ec 

8s 

At Yelachagere (same hoili), on a fragment of a viralal. 

Satyavikya Po.. .. diga] ràjyain.. yuttite Kittapalli.. dir-alivu turugolola Chif&ka]-Marayya satta... 
ಟಟ ಬ್‌ ಚಚ 
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On a copper plate from JKánkánha]li Agasara Naga. 


Subham astu | .. .. udari samtsaram-nidu putinadi sásanam| yidi lédannuvàru girdhabhan ai jan- 
minchuul { Kalyána-patianamaundu Yisvaruni chamatanu Virabhadrudu  janmiüchchina-nádu | 
Kalyana-pattanamandn — &ili-Sàsanangá Virangantta Madivalayya-jananam 1 4-Kalydna-pattanam 
paramata-bhásamandu Madivilayya-matam gaddu | anddu sili-Sisanam vadannavidu gárdhabham- 
kadupuna battunu 1 yindu nalgn-samudra!alézinn Simba-Sadásivudu  chésina nirnayam  ehatus- 
samudrálayandunnu | vartana chésiyichinidu ganku vubbaku nirnayam ru 1 tki yil-gudki yillu- 
varusa-prakáram bhojanam vakk-Akunu sahaginu yi-prakáram Madiyayya uiruayam chési nadi- 
[1160110811 yi-prakaram y:yyanivadu kutanaku dürastudu adi-nimityam rajakuniki  á-Yisvarundu nir- 
nayam chésindi 1 Azam-katta | sugam-katta | dobbudu-gifijalu | náànabálu-katta | gaüjimadi guggullul 
murikoieu nadividi-kumbalu moga-$i$u buttite rupayi 1 áda-Sisu buttite ardha-rupiyi rajasvala ayite 
vastrain | sárevastam | ney: iruntadu | danya ...... toka konguna akshantala biyyam ....sólalu 
vakkalu 12 ákulu 12 pasupu-gommulu 12 yi-prakiranga déSamul6 sakala-janulu chikalavaniki naqi- 
piüchagalaváram talakattuku gam ......pendliki gam.. vachchi yiyyagalavàram yi-prakàram nadavaka- 
೪1016 Kisild Brahmatya chésina-pátakána bólurà (on the top) Kalyána-pattanamanda BasavéSvara- 
$vàmalaváru nirnayam chésind: | Madiválaiyaku challatagindi | mallepüvalu | talabila biyam | bódu- 
ganta | puli-tólu | kálipsm dhara-biyam turikásulu.. (back) dem | pasuvi-toka | varisarivi | yi-birudulu 
yabaiyaru-déialavaru yichindi | yidi kadu lédapte KàSiló g6-hatya-Brahmatya-sisu-hatya chésina pipam 
sachunü | nadi[vi]di-kumbam gora-talakayi .............. AE : 
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Copy of a capper inscription from the same person. 

svasti &1 vijayabhyudaya-S'ilivàhana-Sakábdah varushangalu 1622 nê sauda vartamánavádantü 
211185 11೩-51110112. 10 Somavaradavarige Vutta ridi-Gundalapy4té-bali Bhutanahalliyinda hajimaru 
valagakke mallige-hivu mudisi mattu tamma kuntige suttikondu Bhutanahali-Chaunigarayana 
dévastanadall: vilagi midutt ifalu ditó-grámadall-iruva Madivi] -Channa Settiyu yi-valagadavaranna 
nivugalu mallize-huvya muditakka-pabati villay endu hüvannu kilalu ashtarale hajAmaru namage 
saluvadu yilave nàvu nivu déSi-nàdinavara hattarakke hogi kéluvay endu yivaralli matabarigali ava- 
rali matabarigali vikarttaragald seti-gramidhipatigald yinnü muntàda janagalanno yi-Madivala- 
Set'galanuu dé&vlavaru nidinavaru gràmádhipatiga]aunu kélidaru nivugalu hajimarw mudidu-yidda 
mallige-liüvannu hyáge kittiri yandu ké]uvalli hajamaru mudadukondidda 18/7117 tåyi mallige-hà- 
vannu lijan mudiyaki Jala yendu yî-Madivàļa-Ssțigaļü 0652-3811 vara kada 1161119811 hajama- 
‘Tali mitubari Rimpuri-Venkatachaluvanu dé$i-nàdinavaru kéluvali nimage hüvu saluvadu yilav endu 
Madivila-Sctigalu heluttàre nivu hyige mud:diri yandu 18101411 désa-nádinavarige Rampuri-Venkata- 
chal avant நியம avarannu nammannu Kaichige kaluhisi-kodi alli Sisanudalli hyág» yirattado 
Mage naliyuwês endu hêjuvali high Agali yendu Madivala-Sotigalalli mitabari Dod Japyayé-Palya-Vew- 
kot -Sotiyannu karasi Aga tenet wadi WIR 6614 1:2 ೪4400 yGangbéluttiri yendu kéluvali nàvugalu 


Kankanhalli Taluq. 165 


summane hóguvadu yilla Kanchiyalli mallige-huvva namige yillavayite návuga]u déSa-nádinavarigu 
kulakkü tappu koduttéve yila haj&marige yilavàyite avarugalu yidé-tappu koduvaháge karáru baradu 
kaluhisikottare návu hozuttéve yeudu déSa-nidinavarannu Madivala-Setigalu kéluvali hajámaralli 
Rámpuri-Chaluvanu karasi dé$a-nádinavaru kéluvali háge ágali yendu  yivaragalü avaragald 
déSa-nadinavarige kararu baradukottu ^ Kaüchige  horataru  Madivá]a-Setigalü-muntádavaru 
Doddapyáte-Veükatachaluva-Seti (others named) yinnu-muntàdavaru madiváligalu haj&marali Doda- 
pyáte-Gundayya (others named) yinnu-muntadavaru avarali yivarali matabarigali kadi yinnu désa- 
davarali Danapála-Seti Gundal-Alaiyyanavaru saha kadi Kafichige karadukondu hózi Kafichi-gra- 
mada adhipatiga]à karunikaru adhipatigald dó32davaru nádinavaru doda-doda-manushyaru subakshata- 
davaru Maisüru-mahásástrigalu Varadaivyang iru Rimafijaiyyanavaru Kondapádhànigalu Varadai- 
yangalu Rámaüjaiyyanavaru tamma staladivaru Danapála-Setaru yinnu-muntáda-samsstaru kadi 
ha;Amarannu malig»-hüva mudadu-kondu-yidarinda Madivali-Satigali kittuh&ákidarindà navugalu 
yivarugalannu karadukonlu bandu yiruttév endu Kachi-désa-nádinavarannu yi-Danapála-Setaru 
kéluvali avaragalu hélidaru NiSikambhala-dévasthànsdalli yiruva $á$ànavannu 108161 nódidare 
héluttév enda héluvalli vivuragalu tegiyari yandu héluvali adara kharchu 40 rüpáyi &gabék endu 
ali gramidhipattigalu ké]uvali hajamara kaiyali 20 rüpáyi Madivála-Setigala kaili 20 rüpáyi 
saha 40 rüpiyi kharchu kottn $y&syánavannu tegisi vólisuvali hajimarige kempina-ganagala-huru 
kempina-hodapu sine katakade-bigalu yidu hajimauige saluvadu 76111೬. syasyauadali yidadarinda 
hajimirige malige-hüru saluvada yi'av endu déSa-nadmavara gramilhipatigaju karanikara saha 
hélidaru mattu Madivali-Satigalu $yásyánavaanu tegiyuvali madivalige Malige-mahá-dévige saliy- 
iruvadu malige-hiva bili-gmagala-huvu bili-chhatri bili-hodapu kuda -yóri yiruvalà Malige-mahá- 
dêvi Madivala-Setarige saluvadu endi Kaiichi-5yásyánadalli Nis&kambhada-dévastháuadalh yiruvadu 
yidanuu Kalyinala Basappanavaru midida $yá$yànav endu héluvaru idasnu bhéda-mádidare (impre 
cation) yidannu nó lidavaru channági bhélisuvadu hajimaru dé$a-nádinavarige tapu koyu yinnu malige 
hfivavannu mudiyuvadu yilav enda Kaüchiyali karáru baradu-kottu banda yiruttáre yidara nakal- 
annu namma kulastarige kalisiruttéve yidara vilé-patrike Dodapyáteyali yirutte tiladiruvadu 
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In Kánkánaha]lli, on a. stone in the Dégala-matha. 


§ri 6ri vijaya-jaya ... svasti S'Mivàhana- . . ... . Samvatsara *1608 nê Plavanga-samvatsara- 
Jéshta-sud lha 15 ES Srimad-rajadhiraja aude 2 ಜಸ $ri-vira-Maisüra-sidda-vadeyar ida 
Déva-Rija-Vodeyaru aluttiralu Virupasamadrad -3ramadallu Dalaváyi-Komáraiyyana tàyi Timmam- 


manayaru .. . svastiyannu sthirav Agi igumAdi mathavannu 58 ಗಿ 878! nadesuttà anubhavisutta 


baiuvadu. 
92 
At Kánkánahalli, on u stone neur Channaddsayya’s house in Vajara-btdi. 


svasti samasta-bhuvanásrayaun Sri-prithivi-vallabham mahdrajadhiraja .... .. Dyáràvati-pura-var&- 
` ahtévara 018813೩ Hoyi ಎ. ಎಎ ಎಟ ene D6varasaru prituvi-rà. ರ E ses esr o 
S'akha-varu .... se.. -- ...Svayija-su 18 e. e- -ee ೬೨ ere +. da hiriya Kamma .... ...... 


nididiga ಉಟ badagi kammáza ......  .... thaváda samasta-vira ...... c... 
8111/61 ಚ ಬ್‌ ಪನಿಯ Auttaa ப்பட்ட பபப -e~e cece டப jugAdOla .. .. stalangalu 
1 erie akala Pada ASS பண்ட்‌ gâdal ..........< ee மமக LL. 
Bros osse ப வ eeSaluvudu ....+. +. (back) ட ட salluvadu adikáru yilladirdade à .. 
உட்‌ haar ee sut a saluva lu ... .. - ..- Achara-vichAravu sudà ... ..... &-Páüchá]a- 


117880೩ CCHSSlangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


#S'aka 1608 = Kshaya ; 
42 


166 Kankanhalli Taluq. 


Arasikere sa ..... ಜ್‌ eem ove o Â paticha-gidukada harakeyanu Dórasamudrada 
maryádeyaman itta ...... ಟಟ ರಾ 4! 2o Harilara ....., Hoysila mangala 
maha sri 
93 
AUT. 


Al Malagdla (Kdnkdnahalli hobli), on a stone to the south of the Mahadévésvara temple. 
.. -. «- waha-mandalégvara ari-ràya-vibháda bháshege tappuva ràyz1a ganda pürva-dakshina-paschima- 
samudrádhipati Hindü-Ràya-Suratrá]a éri-Bukkagga-Vodeyara kumara .... Odeyaru prithvi-rajyam 
geyuttiralu svasti Sri vijayábhyu ......... S'aka-varusha 1296 Ananda ... samvatsarada Magha-su ,.. 
Sód-andu-.. ... na-simantddhipati Doda-Kallimáya-Nàyaka . .... navara nirüpadinda vappa ...... 


_... kKaniya.......... hada kula ........ pana maga ......... nappa Kampanna ......  svàmi..- 


22,2௨௦௨ KOA cece cee ose ೩ f... ddale sahavigi mate .... 
94 


On a stone in front of the same temple. 
érimat-Salivahana-saka-varusha 1584 nê Subhakritu-samvatsarala Márgaara-$u 15 Sthiravara- 
dalu érimad-rájádhirája-rájósri-Maisüra-Dáva-Rája-Vadérayyanavaru  MolagAla-Malade[vé]svara- 
syàmiyavarige Sisanava hakisikotia krama yens endire svániyavara. paditara-dipara ihanc-rathotsaha- 
Bóvege namage saluva Kanikaranahalli-simegala gadiga] adiy Agi gurikaru parupatyagatu suikada 
manihyagaru Sónabógaru raiitaru ránuve modaladavarige âu miti mádida........ vara Káünikáranahalli- 


'gurikára kam ga 19 (back) yi-pArapatyagAra “3 &6nabóz iru suhkada Sénabdgaru saha jana 1 kke *1 


A 


mukháni ràutara ... rege .. kam *2 rAnuve sunkada kárakónarusaha jana 1 kke kam " 1 lu varu- 
sham-pratiyd prati-varushangaliga Mahadé[vé]$rara-svàmiyavara bhandarakke koduvaháge kattale- 
yannu mádisi yidhéve yi-dharmakke gurik&ra-pàrupatyagára-$ónabó garu manihyagáru ráütaru 
ránuve-modaládavaru (#mprectory phrases) 
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-~ At Virdpasamudra (same hobli), on a rock near Dévarakere. 
S'alivàhana-sakhada varushanealu 1594 nó varushada ViroAhikritu-samvatsarada Chaitra-ba 5 lu $ri- 
matu Déva-Raja-Vadéraiyyanavara álikeyalu S'rirangapattanikke saluva Kanikaranahalliya sthalada 
Volagila-MahadévéSvara-svamige kotta Virüpasamudrada bhümiyalu vadadu yiruva kereyanu kattis! 
jimnodharaya mádidavaru Horalugalla Viranna-vadéra-dévara pautrarida Virabhadrayara putrar 
ada Bhadrapa-dévara kere || 
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At Bidikuppe (same hobli), on a virakal in S'atkara-gauda?s field. 


Vijaya-samvatsarada Chayitra-su 1 lu Büdikuppeya gauda Chidappana maga Dévappana huli kachchj 
sattaddakke hoyida viragallu Páliyada Nágóji tiddida rahu 
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At Araldlu (same hobli), on a stone in the plain »f the agrahdra north east of the village. 
” sasti S'aka-varusha 1828 neya Vikrama-samvatsarada Pushya-6u 10 GuruvAradallu ériman-maha- 
_Manda\tivara ari-raya-vibhida bháshege tappuva 14yara ganda $ri-vira-Harihara-Ráyaru prithivi- 
, Tajyavan Blusa-külada]i &riman-mahA-mandaléévara éri-vira . malla-Ráyana kumara vira-Narayana- 
Déva-vodéra pradháni -.. Chapya-yodeyaru Aru]abá]a-ájyavanu à]uva-káladali Sigala-nada mahá- 
> CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ; 


Kankanhalli Taluq. 167 


prabhu Arulahala Vüra-gaudana su-putra Alla-gauda Márasamudrada-kereya ti(back)ban ikkuva 
thàvinalli hógalu addabidda.. munna Véba-kalukut.ga midi .. .. A-kalakutiga tüban ikkuvadakke 
kalakutiga-Güliyójang vodambadisi kha 2 gadde kha 1 hola miz-ankana mane yishtu manya namma 
saruchiyinda vodambattu kalla nettu kotyevu tabu hodevodey Adare GüTiyoja máduva umbali-gelas- 
ava niu keduveü Tirumalenithana baraha 


58 


AL the same village, on a stone in the yard of the oil-miller Muddamma. 
svasti sri vijayábhyudaya S'aka-varusha 1312 neya Prajótpatti-samvatsarada Vais&kha-$u 5 Gu-llu 
&riman-mahá-mandalézvara $ri-vira-ari--raya-vibhida bhashige-tappuva-rayara ganda Bukka-Rayan, 
kumára-...... ..  .. Vodeyara pradhàna Sidhaya kaikondági Siga‘a-nida maha-prabhu Aralahàla- 
Márappana maga Sidyaya....-- + bhannana koppada Bommannaua vole dina .. .. kuva nagarava 
..... tirigibaliiga .... . Hagabeya-guddadalli hoyalu tági.. .......-...+.+- 
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At the same village, on astone in the field belonging to the Ndrdyana temple south-west of the village. 
svasti Sri jaya .. ...... ..varusha 1315 daneya S‘rimukha-samvatsarada S'rávana-$u 1 Su-dina 
Ériman-mahá-mandalésvara éri-Viramalla-Riyana kumára Nàrapa-Déva-Vodeyaru prithivi-rajyam 
máduttam iralu S'anga-appana adhiküradalu Sigala-ná]a mahá-prabhu Arulahála-Mára-gaudana 
maga Chikka-Ayivannanu $ri-Náráyana-lévara amrita-padige (back) Hiriyakereya kelage khanduga- 
gaddeya dhara-parvakav Agi kotta-dharmakke alupidavaru Gangeya tadiyalli kavileya konila papadalli 
hóharu mangala maha Sri sénabóva-Appannana baraha. 
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At Bêluppe (same kobli), below the Peepul tree to the west. 


( Grautha and Tamil characters). 


eoe cue ತಟ «ee T8-Vallàla-PóSa ... ..-.--. magan Mára-dévan Lrà........ mmarc- 
hattu Vaigà&-má .... ... Embayilakachehuvà ......... magan Mara-gimundan ass seren 
mêl Mára-dévan ........ . kondu varugira ... . .- -. yudakottaiyi..... ಎಎ ...- kuduratyai...... 
36€ magan Máraita «. வ .. eee Kal. பட பபப ட்ட 
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At Turgani (Tuùgani hobli), on a stone near asvatha-ka/(e near the tank bund. 
svasti Srimat-pratdpa-chakravartti Sri-vira--BallAla-Dévarasara kumárà vira-SOmapa-daynayakaru 
Sigala-nàdan àlva-káladalli Vannigaha]li-Mára-Dévan á]da-káladalli vodadangálüra .. .. ukara-gaada 
mari-ila kava Tuhganiya (6 ayya-Niyaka Dallalapa-N&áyakanu tann-fralliiha Déra-S’etti.. .. 
a 


Erumala-S'ettige Nala-samvatsarada K Artika-ba 15 A-dalu,.,......... mádisila ker» .. .. .... ಎ. ಎಷ 
kotta kodagiya ...... endu sa ige-gad teya .. .. ..ru Mila-Setti bitta dina .............. c 
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At Rampura (same hobli), on a stone near the village gate. 


svasti sri Saka-varusha ? 1507 neya sanda Vyaya-samvatsarada Vaisakha-ba 13 yaln srimau-maha, 
mandalégvaram {ri nad-Rititara-Ray.-Odsyaraya prithivi-rajyah geyulu Srimat-N®'a-nAdana maha 


prabhu Tung 11118 “Kalayaienavara makkiu Ramaya (others named} Diwmüdwa-dev 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ara aùga- 
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raüga-bhógakke namma halli Rámapuravanu kotteu à-ürolage dévaru ga 12 honnu  mikáda 
(back) gramavanu nammadu yi .... Ar Adaru alupidade Gangeya tadiyalu kavileya konda pàpa- 


dalli hoharu yi-Sisanam ......... 
- 107 


At Kalluhalli (same hobli*, on a stone neur the village in Chikka’s grove. 
svasti Srimatu pratápa-chakravartti Hoysalada vira-Ballà]a-Dévarasaru prithvi-rajyam geyutt iralu 
Saka-varusha 1216 nê Vijaya-samvatsarada Bhadrapada-ba 10 Bhri-vàradandu KAvéri-vallabha 
karad iva dani mare hokkare kava todardara donki biridara baya hondige miscyara gandra ganda 
Madiga-Déva (others named) tamma Sàtaya-Nàyakanü tanna maga Koreyd tande-makkal-irbbarü 
bageyada Méljiyana mêlu eti hogi káduvalli A-dalava mêdali rávuttanan ittu 6116-8181 iridu kadi 
‘svargasturu &-Sáteya-Nàyakana maksalu Viranya-Rimannanu midisi vira-gallu-mádida Achari 
Tittadaripira Kandapója mangala maha Sri sri &-Sáteya-Náyakana maga Rámanna-gaudanu biseya 


Choka-Settiya hayidu svargasthan ádanu 
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At Alldlusandra (same hobli), on a stone at the village gate. 


&ri-Duimuki-samvatsarada Jyéshta-bahula 7 lu rája-ári Komara Imadi-Jagadêva-RAya-ayyanararu 
Pasapinapal: ala Javinaru pratishte mádidu KAsi-Visvanatha-svimige Kanukanali-simvyolagina 
Alalusamudra-gramavannu sarvva-manya-agrirav Agi kottevu i-grimukke salluva ... danav Agi 
kottevu entu barasikotta 2118-585811೩ $ri-VisvéSvara Dévaru 
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At Hebhidurum6tlu, attached to Bannikuppe (same hobli), in Virégauda’s field to the west. 


(Grantha and Tamil characters.) 


ಗರ್‌ maypa .. ......../ambalippu ............ ramanan S'ivàrappuratt .. .. Pami-$4ti aru 
டப்ப aes vidavaguttan Kadai Vaiyichchi-dévan vi .. .. .. nai-ppàdattil Vimanádan .. 50 oc 
gavun.... ....karu..mu . ....... hgai-kkaraiyil kural-paSuvai-kkongin pávatté pOgakada- 
yan: unn. Kaliyuza-varushattu-chehakarai-yáàndu 1368  chchenra Króihana-samvatsarattu 


Parattis -nasattu "Pinzat-kilamai-pPaüchaminà] ninra $1danam oppa $ri-Virabhadra (the underlined 
| portion in Telugu characters) Sellappillai eluttu 
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at Mudavåli (Mudavddi hobli), on a stone in Kánkanahalli Subbayya’s field. 


o dede oon DAE ಜರು ಸಜಿ ganda-bhé ............ Hoyasala-pratápa-chakravartti-&ri | 

tese -e Déyarasaru prithivi-rijyan geyutta............ prabhavam Visvakarma-kulasthar-àda .. .. .. =: 

- — déra-guru-jauu.. .. .. .. ru Visvakarma-nirmitarum appa samasta . ..... S'aka-varusha ? 1228 neya 

> Parabhava-samvatsarada A&vija. "m c உத்‌ .. rajadhani-Dérasamudrada Hiriya-Kam- 
Ts mata-Biti-Kammata-mukhyavida nala-kéqa1a ......... kammára akkasále yl-prakárav Ada samasta- 
—— —yira-Paüchá]akke kota t&mra-Sásanada padiya sila- ಟ್‌ kramav ent 6116866 6189 &]uva rajyad- 
x . Olage Sirva-namagyad. stalangalu praihinaru pasáyitaru nayakavAdigalu makkalugal olagáda 
- Kanda .., bıra liha stalanzalu Siripura-maha-mane Manne ......... int ivü-o]agáda-nàduga]a badagi 
ton ஆட்ட ekkasále ಟೆ samasta vica-Pafichàjeügla yi QA halar ...... (0. -ee (bao) 
de 2 E n . sumbala biga antu 
S .. kaiyali dáreyan 


zt ERSTER bittevu .. 
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112 


At the same village, in Gollahalli Liigé-gauda’s field to the east of the lane in the north. 
(Grantha and Tamil characters). 
TE n Sama .....ttuma....tu kila...... poy ..na mura ......... Sivina...... ttu ke 


114 


At Chikka Mudavddi (same hobli), on a stone in Channé-gauda’s yard. 
S'ubhakritu-sam-Chayitra-Sudha 1 lu $rimatu rájàdhi......hà | raja-8ri..... Muduvádiya......ppa-gauda- 
rigid yi-Bandiganaballiy emba gramavannu .. .. yagi nimage putra-pautra ...... mánya ............... 

116 


AL Murakani (same hobli), on a rock of Sülikatte. 

Dundubhi-samvatsarada Mágha-ba 5 lu Srimatu Channapattanada S'eruináre-Déva-Vodeyarü Kaggalla 
Bayireya-Náyakana maga Tippanage Nàyakatauakke bitta Murukuiuya-gràmadalü à-Tippana-Náya- 
kara Bayireya-Nàyuka .. . 

117 

At Vudárahalli (same hobli), on a rock in front of the temple in the Siddésvara hilt. 
Pramádicha-samvatsarada ‘ASvija-ba 1 lu bágilu nirisitu Siddaya-dévarige 
118 


At Bandiganaha]li (same hobli), on a rock behind the Aijjanéya temple. 
gubham astu S'ubhakritu-samvatsarada Chayitra-Suddha 1 llu érimatu ráj&dhirája-mahárája-rája-éri- 
Máda...prabhu Vodeyar-ayanavaru Muduvádiya Timappa-gaudarigi Chauné-gaudarigd yi-Bandigina- 
halliy emba grámavannu 4-chandrarka-sthayiy Agi jnimage kodige-umbaliya kotteü | nîü nimma putra- 
pautra-pàramparyaü yi-gramavannu auubhavisikondu bahudu | (usual final verse) sri-Rama. 
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CHANNAPATNA TALUQ 
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1 


At Gollahalli attached to Bánandüru (Bidadi hobli), on a stone north of the Basava temple. 


Vijaya-samvatsarada Jéshta-Suddha 2 lu Achyuta-Ráya-mahár&yaru prithivi-[rájyam] geyuttam iralu 
bhandárada Kondapparasayana kárya-kartaru Timma-Rájagalu Magadi-Kefichenamallaya Sidaya- 


gaüda ೬೬ -- (rest illegible). 
2 


At Banniguppe (same hobli), on a stone in Shánbhóg Lakshmindranappa’s field. 


grimam-mah&-mondalégvara ári-vira Triyambaka-Raya- 


Plavanga-samvatsarada Kártika-Su svasti 
kotta 


TY Odayarige siluha Sondeyakoppada kaluvalli Bannikuppeya ayagalu Bayirappa Bayichanua.. 
Rs Dandana maga Sonavirayanu à-Bannikuppeya danava ka]adu hodadu hóhalli kallara kadi kadi 


- r biddudakke ............... 


= அ > b 
E Sn 1 3 
i ಸ E 
ನ 3 At Kempadyávanaha]li (same hobli), on a rock im front of the Atta-Basava temple. 
srimatu Dalaváyi-Jurchaya-Náyakaru Viródhi-samvatsarada Jéshtha-suddha 7 Parádaha]li Narasinga 
a palyadalli kotta pura ...... (rest illegible) 
4 


At Gópanaha]li (Bairamangala hobli), on a stone in the Shánbhóg's field, on the river bank. 


"svasti samasta-Sri-prituvi-vallabham maharAjAdhirijanum paraméSvaranum Dvárávati-pura-vará- 
. dhisraranum Yàdava-ku]àmbara-dyumani sa....chüdámani Maleraja-raja Malaparolu-ganda gan- 


Z 2 . da-bhérunda kadana-prachanda ékánga-vira ...... subhatar-Aditya pS marttanda .. ...Chéla-Raya. 
~ stapa ... Pándya-[Ráya]pratishtácháriya Kádava-Ràya-nirmü]a ráya-huli-Cráya ganda-bhérunda 
.. li 


n sanka-pratapa-chakravartti éri-vira-Ballá]a-Dévarasaravar rájyam geye ahantigi Sakana . 
oram ainuga aivita aidaneya varisada Prajota ....-sauvácharada Chaitra-su 5 8 Sêma- 
andu Holattiyakala-stalad-olagana Kariyahoriy& EN Benahaneyapurada chi- 
naga. pS Magumurichi-dévaAged Karapaügeü punar-ddháreyági:kottanu (here follow 


ip^ Mura 
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6 
At Harisandra (same hobli), on a stone to the east of Chikké-Gaudana-doddi. 


Pártthiva-samvatsarada Bhádrapada-ba 9 Bu svasti Sri vira-Narasiiga-Dévaru prithvi-rajyam gevutt. 
iralu Tolaviyadandiüge 710೩೯೬ ...yadu etti nadadalli Bomma-dévana maga........... .... mechi 
murudi.. Bücha.dévana munde samayava madi satu svargasthan Adanu sri mangala maha Sri 


7 


At Hágalahalli (same hobli), on a stone in Patél Verkaté-Gauda's land in front 
of the village. 


svasti samasta-bhuvandgrayam &ri-prithvi-vallabham mahárájidhiràja param&$varam parama-bhatt- 
âraka.. .. .. .. va-kulambara-dyumani sarvajia-chidAmani Maleraja-raja Malaparolu ganda ganda. 
bhérunda kadana-prachandan asahAya-Sdra ékánga-vira Sanivara-siddhi Giridurgga-[malla] chhalad- 
anka-Rima lókaika-nátha pagevar-Antaka-...... svara-Svayambhu Dvárávati-pura-var&dhisvara Hoyi- 
sana-pratápa-chakravartti bhuja-bala ...svararu ......... vira-Ballá]a-Dévarasaru Dórasamudradanele- 
vidinalu sva-rajyam gevuttiralu......varusha 1256 neya Bháva-samvatsarada Karttika-suda 7 lu sri. 
mauu-mahá-sávantádhipati ............ Nayakaru rájyam må ......... érimanu-mahá.................. 
vuda-makalu bhi .................. int-olagida-Simeya praje-gavundagalu küdi i-nàd-olagana Hágala- 
haliyanu sarba-godagi Agi $rimanu-mahá-.., kala-náda prabhu Kittanaleya Honna-gavudara makalu 
Biranna Honnapa Maleyapa Maiichapa Chika- . .. .. (rest illegible) 


10 


At Channaméré-gaudana-doddi, attached to Sugganahalli (same hobli), on a stone in 
Channamdra’s land. 


svasti $rimatu pratapa-chakravartti Hoysala éri-vira-Ballala-Uév-arasaru pritvi-rajyam geyutiralu 
§rimanu-mahA-pradhinam éri-vira-Sémaya-dann iyakara makkalu Si.. .. dannayakaravara besadim.. 
Kátimaligeya banda ...... Dà...... S'aka-varsha 1240 neya Kálayuktákshi-samvatsarada Bhadrapada .. 
ಎಬ ... ... Tama Muduvettada Bücha-Dévana maga ........ (many named) olagida samasta- 
gavundugalu 12004 nattu kotta silà-Sàsanada kramav ent endade à-Manneyüra chatus-simeyanu 
dhárá-pürvvakam midi Bichi-dévana maga Bittapana makkalu-makkalige saluvantági bhümi- 
chandrarkkar ulla nattu kotta kodage mangala maha sri ivaringe dandi sa...» ge saluva banda 
sanava .... 7000೩ éri-Vithalanitha Sri Balabhadra 


12 


At Channamdnahalli (same hobli), on a stone in front of the Hanumantaráya temple. 

svasti samasta-bhuvanáérayam  Sri-prithvi-vallabham maharajidhirAjam paramésvaram parama- 
bhattarakam — Yádava-kulàmbara-dyumaui sarvvajtia-chüdáma ni Maleraja-raja Malaparolu ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachanda S'anivára-siddhi Giridurgga-malla DvArAvati-pura-varAdhiSva- 
ram apürvva-rüpa-Kandarppa Chó]a-Ráya-stápanüchárya —Pándya-Ráya-pratishtáchárya Magara- 
Ráya-mastaká-süla Kádava-Ráya-kanda-kundá]a rAya-huli-riya ganda-bhérunda pretápa-chakra- 
vartti Hoyisala éri-vira-Ballá]a-Dévarasaru Dórasamudradali prithvi-rajyam gevutt iddali S'aka- 
varuía 1941 neya Kálayuktákshi-samvatsarada Pusya-ba 7 Va $rimanu-mahá-mandalé&vara Tribhu- 
vantmalla bétey-odde-gauda .. .. hatta-mala bhuja-bala-Bhima hadavala-Mari...sihaniyaru Bombiya- 
dunnayakara Chikkeya-sahani (bnck)yar." kumira Bingeya-danndyakaru ............ vali-nàd-olagena 
Chandimádiyahalliyanà .. gudisi pattan wam mádisi R&malihga-bhattage kotta Sild-Sasana-kramay 
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ent endade Máyi-bhattage nadava svámya (here follaw details of gift with certain regulations) .. . . bi- 
Nayakaravaru tamage ... paftanavant madi santheyu kattisi terige ... vali-nida samasta-praje 
avudugalanü mund-iffu á-chandrárkka-stháyiyàgi nadavantigi kota sila-Sisana (imprecatory 
phrases) mangala mahi éri Singeya-dannayakar ugala voppa $ri-Naudinátha i-sisanava barada 


sénabóvaru:. maneya .. rannanavara tamma náda-sónabóva Ti .. mannana baraha 
13 


At the same village, on a stone built of the Viragdrara-gudi in front of the. village. 
svasti $rimatu pratapa-chakravartti vira-Nárasihga-Déyaru prithivi-rajyam geyuvutt iralu Bahu- 
dhanya-samvatsarada Jéshta-ba 5 A Chennamadihaliya. Kaiichiya-Naykara maga Cheluvaiyyann 
Honganürihge Chikka-Kétayya-dannaykaru tone hóhutav iddali hodeyali tigi tài besagondu déva- 
lókake sandaru 


16 
At Aijûru (same hobli), on a stone near the Mart temples 
svasti Sri S'aka-varusha sávirada yinnü - neya Kar a-samvatsarada Asvayije-ba ಕತೆ nu mahá-manda- 


léévarám ari-raya-vibida bi. .. ppuva riyara ganda chatus-samudrádhipati $ri-vira-Bukkanna- 
Vodeyaru prithivi-rajyam gaivittiralu érimadu Kaluvali-nida prabhuga]u Talavadiya Bamanna Ganga- 
vidiya Madanna (others named) olagida samasta-praje-gavundugalu érimanu muha-sivanta-déva 
dinara-lóka-ganda Moyale-Naykara tamma Chenneya-Naykaringe emma Kaluvali-nida Vayijüru ita- 
kke saluva chatus-simevu kodageyigi chandri-süriyaru ullanna-bara Baijüru kodage nadevantigi 
Channaya-Naykage nádu kotta kodege itakke én-ondu bandadd nádu pariharsi koduvudu (usual 
imprecatory phrases) mangala maha &ri : 
18 

At Banniguppe (same hobli), on a stone near asvattha-katte in front of washermen’s houses. 
svasti Sri vijoy&bhyudaya-S'alivàhana-Saka-varushatga]a 1689 sanda vartamanavida Sarvajitu-nima- 
samvatsarada Ashêda-su 781% &rimad:ràj&dhirája raja-paramêsyara apratima-vira-narapati j| ma | 
Nayabu-Haidar-Ali-Khin Badatavaru’ pritvi-sámrájyam geyuttirala’ Sä.. -Saidu-Mahammadu 
Akali-S'& Kádriya vrittige baresi koffa paravineya kramav ent endare nivu máduva phakira dlar- 
makke Ohannapattana-stha]ada Bannikuppe-gramavannu nimige yinimigi kodisi silà-pratishte- 
mádisi kottu yiruyadarinda yi-grimakke salluva vupa-gráma yelle-chatu-Simeyadudali ... .... 
bhümi salidante nivu nimma putra-pavutra-paramparyav Agi á-chandrárka-stáyigalàgi sukhadim 
anubhavisikondu baralullavarü yanda barasi-kotta darma-paravanu yi-Bannikuppe-gramada pattinali | 
yi-dharmakke Hindfralli yaru addi-madidagyi 12841/8111 gó-hatya mádida-hágü mátri-gamana- 
mádida-háge Musalamánaralli yi-dharma-pattinalli addi-nadasidavaru Makk&dalli handi-bhakshane 
mádida-háge yandu baresi-kotta paraváne 


20 
At Hullukere-Gunnfüru (same hobli), on a stone in the téru-bédi, on the Révana- 


5144880010 hill. 


mah svasti kri vijay&bliyudaya-S'livihana-Saka-arvuslia 1454 noya. Nandana-sdimvatsarade 

Bik aba 2.10 elmariü-mah&rájadhirja rája-paramó&vara éri-vira-pratüpa Sri-Achyuta-Raya- 

arias ಜಯ್‌ geüttam idda samayadalli Sri ...... Chàvappa-RAyánavara kárya-kart- 
: legible) CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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23 


At Bydlakuli, attached to the same village, on a stone near the Basava temple. 


svasti Subham astu svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-Saka-varushaügalu 1569 neya Sarvajitu- 
samvatsarada Margasira-ba 7 li Maisüra Kanthirava-Narasa- Raja-Vadeyarayanavaru Channapat- 


பஜன்‌ ல Ma]aüra Apraméya-svamiya NULLE. Bc mahájanakke nánà-gótra náná-sütra 
Brihmaua . .... Balaku]i-gráma 1 kke yi-grama cha .. .. (rest illegible) 
24 


At Kétahalli (same hobli), on a rock rear Siddabéyi’s field, 


svasti Sri vijayabhyudaya-S' alivihana-saka-varushangalu 1449 neya Sarvajitu-samvatsarada Kartika_ 
ba 19 lu érimam-maha-mandalésvara rajadhirija raja-paramésvara éri-vira-pratipa Krishna-Déva- 
maháráyaru prithvi-rájyam geyitittiralu ... Tipanna-aya-vadeya Krishna-Déva-mahár&yara nirüpa- 
dim punya .........-. ಜ್‌ kramay ent endare dárá-pürvakavági Tirumaleyali Yisvara-déva- 
rige kotta ......... Krishna-Déva-maháráya ......... halli Sabakereyannu nid Ramésvara-dévarige 
amritapadi-ahga-ranga-bhóga ... chatu-simey-olagada nidhi-nikshépa (rest illegible) 


25 
At the same village, on a stone in Sále-gauda's cocoanut garden to the north, 


svasti Sri pratàpa-chakravartti Éri-vira-Ballà]a-Deva-arasaru prithvi-rajyam gevuttam iralu Viródhi- 
kritu-samvatsara- -Asüdha-su 5 lu srimanu-mahá-pasáyitaru Mahámanda-Dévaru Malaldru-Rama- 
gaudange .. . yalu kotta kodigeya sásana-kramav ent 'endade (rest illegible) 


26 
At Nágóhal]i (sume hobli), on a stone near the village gate. 


svasti ri vijayabhyudaya-S'alivahana-faka-varusha 1583 neya Vikári-samvatsarada Mágha-su 10 14 
grimad-rajadhiraja éri-Khavana-sihébara-ayyanavaru S'iddalingé-paudar-esarigeyu umbaliya kottev- 
Agi Kelale-náda Channapattana-stalada: yihà ... A-sthalada Nagavalli-grama chatu .. .. ge umbali 
(rest illegible) 

30 
At Jukkanahalli (same hobli), on a stone in the jungle to the south-east of the village site. 


svasti ri bhuvanagraya &1i-prithvi-vallabham mahárá&jádhiràja paraméévara Yadava-kulambara- 
dyumani (5 lines gone) pratapa-chakravartti Hósana Ári-vira-Ballá]a-Dévaru prithvi-rájyam gevutt- 
iralu Saka-varusha 1236 neya Ananda-samvatsarada Bhádrapada-suddha 1 ‘A Srimanu maha-manda- 
léivaram (4 lines gone) irasara mayduna.. ಎ. see kottadu (details of grant and usual imprecatory 
phrasés) 


31 
At Kavandpura (same hobli), on a stone in Banniguppé-Chitdé-gauda’s field. 


svasti Srimatu pratà .. .. .. Hoysana &ri-vira-Ballá]a ........ rájyam geyuttire Saka-varusha 1242 
neya Raudri-samyatsarada Jéshta-Sudha 12 Sanivàradandu Srimanu-mahá-pradbánam Siüge 

dannáyakara .. ..Malesigereya .- .. Naüjanahalliya Mafiché-gaudana | maga ‘Vijicganda làgeya- 
(emprecatory y phrases) CC-0. ಸ Math Collection. Digitized by eGangotri TUS diy : 


44, 


174 Channapatna "l'aluq. 


382 


A 
In Channapatna, on a copper plate in possession of Akil Sha Khádri Dargadár. 
svasti Sri vijayAbhyudaya-S’Alivahana-Saka-varshangalu 1682 sanda vartamánavàda Pramádhi-sam- 
vatsarada Vai&kha-ba 12 llu érimad-rájádhiràja ràja-paramésvarápratima-praudha-pratápa vira- 
narapati Mahisüra sri-Krishne-Raja- Vadeyar-aiyanavaru Akala S’abage baraSikotta timra-8isanada 
kramav ent endare |ninu miduva pakirara darmake Channapattana-sthalada Mogehali-grámada 
hutuvali kam gu 600 áru-nüru-varahakke kraya kam gu 6000 áru-sávira-varahavannu Haidar- 
Alli-Bahaduranu bokkasakke vapistan áda-kárana yi-gramavannu nirupádhika-sarvamányavági 
pakirara-darmakke 106151 yiruvadarindà ninu-muntáda-pakiraru yi-dharmavannu 8869101೩81 â- 
cbandrürka-stháyiyàgi vamsa-pirampareyd nadasikondu grámavannu anubhavisikondu yi-pakirara 
dharmakke bittukotiruva Mogehali-grámada patinalli Hindüralli yáru adi nadasidare (usual final 
phrases) Musalamánaralli yaru yi-dharmada pattinalli adi-nadasidaru Makkadalli handi-bhakshane 


mádida déshakke hégal u]Javaru endu bare&i-kotta timra-Sasana | 
Sri-Krishna-Rája 
33 


A 
In Channapatna fort, on a stone west of the doorway of the Aijanéya temple. 
§ubham astu svasti éri vijayabhyudaya-Salivahana.saka-varusha 1475 neya Pramádi-samvatsara- 
Sravana-ba 101ü árimanu-mahárájàdhiràja paramésvara SadáSiva-Ráya-maháráyaru prithvi.rájyam 
ge ... S&riman-maha-mandalésvara Ramarija-Kote-Déva (rest illegible). 


34 


In Channapatna, on a stone lying near the Railway line, about half a mile > 
west of the Station. 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'Aliváhana-Saka-varushanga]u 1678 sanda vartamânavâda Dhátu-náma- 
samvatsarada Kartika-Suddha 10 llu Mahiśûra Daļavâyi Dodaiyanavara pautraráda Kalale Virarája- . 
araSinavara putrarâda Nañjarâjaiya-araśinavara manavárte-gurikára Viraiyyanavaru yi-kere-kattisida- 
bagye yi-keré-kelage kattu-kodigye banda gaddeya dévarige Brahmarige saha dhárey eradu $ilà-pra- 
tishte-mádisi kottuyidhe (usual final verse) $ri-Apramaiyya-svàmiyavarü éri 


35 


At the same village, on the sluice of Rémammanakere to the north west. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti ári siriya Malavdril irukku viyapêri Kalumalam-udaiyin S'ivanan Vadugappannai Seyvitta 
ttimbum toftiyum 
36 


At Harür (same hobli), on a stone near Vdjara Narasimha’s house in the southern street. 
898811 samasta-bhuyaná&rayam Sri-prithvi-vallabha mahár&jadhirájam Malaparolu ganda ganda-bhór- 
unda kadana-prachandan asaháya-süra Sanivára-siddhi Giridurgga-malla chhalad-anka-Rima Pándya- 
Ráya-pratishtácháryya Chó]a-Ráya .........,.. Hoyisa]a bhuja-bala nissanka-pratêpa chakravartti 
&ri-vira-Ballá]a-Déyaru prithvi-rajyam geyuttam iralu Saka-varusha 1222 neya S'árvari-samvatsara- 

a YAMAJA ............janafga ... .. DOE $rimanu-maháráya.. ...:.-- es soe. 
Kamayya....,.,......Sirappanavaru. . me es... oo oo Brimanu-mahá-vaddabyavahàri ubhaya-Nánà-Dési- 
^ A ........mUkhyar appa ......... settiyarige kotta 8118-6888808 kramav ent endade Malalüra ... 
rola * ௧௧௨௨ ೨೬ -e gala tapputavudi mávu alasu ........ i S saluvadu ..........-- (usual 
precnory phrases) ₹₹06-0: Jartgantwedt Math Collection. Digitized by eGangotri 


& 
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At the same village, on a stone in Mdri-kodigé field. 
Subham astu 
* ೨೬ ೬೬ fO. bhujabhiramas 
samásritàmbhó;ja-sahasrabhànuh | 
pratyartthi-dantávala-patichavaktró 
jiyach chiram rundra.. Gundanáthah || 


svasti samasta-lóka-nátha Sri-dharani-ramana nikhila-lókéSvari.... ..stápanáchárya . ... $riman- 
maháráj&dhirája r8ja-paraméSvara chatus-samudradhipati éri-vira-Harihara-maharayarn ériman- 
maha-pradhinam sakala-darufana-saha .. .. .. mariyadi-stapana-danda .................. sakala-guna- 
gana-ratnákara ...... sakala-ka]là .. ......... . உ piriya mata .. .. .. Sakala-jaga .. .. -- kamala 
eos. o para-riyara........ Sthüpanáchárya śrî.. .. .... éri-vira-Harihara-Ràya-maháráya .. .. 
....guna-ganátisaya Tirumala-éri .... Gundapa-dannáyska-voleyara  sukha-samaya-vinódadim 
prithvi-rájyam geyuttam ire S'aka-varugada 1318 neya Yuva-samvatsarada .. ba 1 À dityav&ra- 
dinadalu .... $rimatu mahi (6 lines gone) Nánà-DéSiya ..... ..vági Kelale-nidige mukhyav-áda 
hiriya-Malaüra-stalada chatus-simey-olagana Hiriydrida Vijayadannüyakkapattanada Horapattana- 
giriya $riman.mabá-mukhya-vadda-byavahári Sindava-kulada pattaua-svàmi Keti-Settiyara makkalu 
Kaliyappa-Settiyarigd hadinentu-simeya keyali kotta samstha-Sisanada kramav ent endare Vijaya- 
dannáyakapattanada patta ... (rest illegible) 


38 


At the same village, near the entrance to the north. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Mudigonda-S'óla-mandalattu Rajéatra-S’ola-vala-nattu-kKilalai-nattu  Malavdr Ana 
Rajéntra-simha-chchaturvédi-mangalatil vada-pidagai Pivdril Somisvaram-udaiya Mahadévar 
koyilil tiru-kkarraliyum amudupadi $àttuppadi parikala-parichchinnamum tiru-vijakkum ujlaga 
vénduvanay-ellam feyvittin $ri-Nàrasimha-Dévan pridána sa&rvàdikári samasta .. .. .. .. 7861081 
Naduvi-nàttu-ttiru-Mu .. .. ppàdi-nágtu Emapperür Mullular-dévar Tiruvalandurai-udaiyár Seyvitta 
tanmam i-ttanmattukku ahitam-ninaippin Gegai-karaiyil kuràl-pa$uvai konra pavattilé viluvan 


39 


At Mainákanahosaha]]i (same hobli), on a stone north of the Krishna temple. 
fubham astu $ri-Naüjunda-linsavó gati Ksbaya-samvatsarada Chaitra-ba 8 Bu Sriman-mahá-déva- 
dévóttama Sri-Nafijundésvara-dévarige Aneya-béteya Nafijaraya-Vodeya .... Mallarája-Vodeyaru 
sarvamányavagi samarpisida jódiya Hosahalli-simeya linga-mudré-kalla háki 


40 
At the same village, in Siddégauda’s field to the south. 


(Grantha and Tamil characters) 
Srimat-pratapa-chakravatti — Pósala-&ri-vira-Vallá]a-Dóvarasar _pridivi-rajyam-pani 
Pramáthi-samvarsaratu Kattigai-misam . pattu S'imananavara Malavir asésha-.na .. 
See 


©6000 98996658 lai sasse பக பட்ட mai ௩௨௪ ௧௧௨௨௨ ss lla ayamum Achandrarka-sthayiy-aga ೪೮ ೨ಎ 
kadavadu er 


arulAnnirka 
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42 
At 701/0110" (Honganür hobli), on a pillar in front of the Ammanavara gudi in the Gopdlakrishua, 

temple. 

(Grantha and Tamil characters). 

svasti Sri Tiru manni valara iru-Nila-madandaiyum por-Cher-pavaiyum S'ir-ttani-chchelviyum tan 
perun-déviyar Agi inb-ura nedu-tuyil dliyul Idaiturai-nádum tudar-vana-véli-ppadar Vanavasiyam 
Éu|li-chehü]-madit Kollippikkaiyu nannark-aru-muran Mannai-kkadakkamum  pór-kadal Tlatt- 
araifar-tam-adiyum ahg-avar-déviyar-óhg-elil mudiyu muon avar-pakkal Tennavan vaitta Sundara 
mudiyu Indiran-àramum tendirai-lla-mandala-muluvadum eri-padai-kKéralan  muraiyir-chüdum 


kulam danam ágiya palar pugal-mudiyum S'eh-gadi-málai-chehang-attir-vélai-ttol-perun-gávar-pala- - 


palan-divu ma-ppo .. dandar konda  Kó-pParakéSari manmar âna $ri-Rájóndira-S'ó]a-Dévaku 
yandu élàvadu Mudigonda-S'óla-mnandalattu-kKe]alai-náttu-pPunganür Trilókkiya-madévi-chcha- 


turyédi-mangalattu S'ava .. .. .. .... 
42a 


At the same place, on another pillar. 
(Grantha and Tamil characters). 

ವಾಸ ppatta S'ómayáSiyàr magan Pàlaiyan Brahmani Ponnakkan MaSappai iva ...... 
Kundavai-Vinagar-Alvarku «ru santi tiruv-amud-ariSi ... liy-àga irandu santiku ttiruvamudu 
Seyvarkku ............... nel vilaiyum nilam ávadu 1277/2023 Ulpatti kattérikku mérkum ten- 
parkk-ellai .rì ......... Ráyana-battar pulattukku vadakkum mól-párkk-ellai mérpadi ............... 
lakku kilakkum .. da-pirkk-ellai .. .. .. Jama .. kka i-nnilam iraiyalichchi-kkudut .. m Punganür 
ana tT rayilôkkiya-mâdê-chcharuppadi- -mangalattu Sabhaiyóm chChar uc .. nbadin 
kala . ju i-ttévarkku ivy-ür Sabhaiy6m Śantirāditta .. <... -. e. pOD sose seni ಪಾಪ laiga - 
ivu .... . mbadin 64 .. di-kôlâl padi ...... kula nila. mit ...... varkku .. ........ Irájóndira- 
S'6]a-Dévarku yándu 2 vadu mudal iladi ...... i-kallil vettu ... tt& i-kóyil .. ........ .. nanakkan 
Palligondán suvanti i-$á$anam e]udinén ivy-ür ür-kànakka . Bráhmanan Arahgan Bhimayanena 
ivai. n eluttu Harih 

i 43 
At the same village, on apiece of stone lying to the south ofthe Añjanêya temple near the eastern 

village entrance. 


on eb co)! alil Ededore-n&dum todar-vvana-véli-ppadar vVa . » £1... Sundara-mudiyum Indi- 
ranaravum tendire-I]a-mandala-mu]uvam Cha that rr e EY mélvarum Chándimat-tiv arap-' 
karidiy irittiya chembom ‘iruttagu ......... 

45 


At the same village, on a stone to the south of the Márt temple near the village entrance. 


cee Maharajadhirajam rája-paramésvaram .. .. .- gean ganda-bhérunda ...... kánga-vira 
Sonivara-siddhi Giridurgga ..........- raya Malo rêja ..-. pratishtêchêarya .., ..... Kádava- 
Ra... ಚ ಟ್‌ -eese -e +» 78788870 .. ,,, eee oc dradalli prithvi-rajyam 


೧೧೦ 06.50 ದಿದ DE pa-Nayakarayya (rest illegible) 
»e 


LAE At the same village, on a vtralal near ETIN to the south of the 7010 temple, 


m MU Dalan darsi Éri-vira-Nárasimha-Dévarasaru pu gévutiralu ant avara 
pra aili-Déva-dannfiya .. n&yaru Yuva-samvatsarada Jóshta-mása ... .. sagundada-kéteyali 


Kadi Kanaka-NAyaka 00-0; aRpgantanhilacol Abana theta நிரா midide viragallu 
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47 
At M6 génahalli (same hobli), on a stone on the tank bund. 

Tiru-magal=pd ..... Nela-cheiviya . ..... yme pündame mana kkola.....m-aruttarali Venga-nádu 
Gangavadi ...... mbavidiyu Dadigavadiyu ... .... Jaga ......... dum Kollamu ......... mandalamu 
tndiralu .. ...f0... eee. ee suse eer se s Yana Srí-Rájarája-Dévarkku yardu Kelale-nadu 
Punganüra.. .. chaturvvédimaügalattu paduvana...... Müreleyole.. ..... ...Rajaraja...... nama mádida 
ers ee padi seva... kudutta ...... man ...... 

48 


On a stone near the western sluice of the same tank. 

svasti srt 

niti-Astra-krama ........ .sadà mahim | 

palaya .... dharmmajad Nitimárgga-nripóttamah || 
srimann-Niti ......... nadizal prithvi-rájyam geyye ......... va-samvatsarado] svasti $rima ...... ಜೂ 
S'ivamárésvaravum Jagdharavum ...... Nagharé$varavum ..... . kóteya Nitimarggésvaranuman Alva 
riman-Mavadi-Chillnka-dévar hiriya-piriya-keregam tat-simantaradol-ulla kiru-keregalgam edeyam 
gele.. .. .. -. llam bittuvattava...... ntivu]l]|annegam kundade .....,...... .. var-ellam bittuvattava kala- 
dole kuduvar (usual imprecatory phrases). 


49 


At the same village, on a stone north of the Mari temple 
(The same as No. 32, above) 


50 


On a stone in the same village. 
Subham astu; mahdrajadhiraja raja-paramé{vara .... vira-pratapa Achchuta-Ráya-maháráyaru 
pritvi-rajyam gaiüttam yirallà NanjundésSvara-dévara amritapadige salluva masangalu............ 
.. . sahiya i-grámadalli pürva-modalàgi dévarig endu baha sunkavannu bhandarada boksadalli 
. upayugav abante koduttiru | niuig anujieya ......... arasa-Angada-Raya pantam madiru Bomma- 
ràju ........ Aclchuta-Ráya-maháráyaru hádidavol .,.. .. .. mmugari Nanjundé$vara-dévara...... hoge 
2. Kempa Bomma-raja bidisidiva sunka (wuprecatory phrases) 


51 
At Mélagalu (same hobli), on a stone near the village entrance. 


svasti samasts-bhuvanáérayam — prithvi-vallabham mahfrajadhiraiam rija-paraméSvara Yadava- 
kulàmbara-dyumani  sarbbajfia-chüdàmani MalerAja-raja Malaparolu ganda kadana-prachaudan 


asahàya-Éüran dkinga-vira vayiribha-kanthirava Chó]a-Ráya-sthàp wáchàrya ...... pratishtacharyya 
Magara-Raya-mastaka-si...duva-Riya-kanda-kuddala jagada-Gopala patta...... tribhu.. .. Chánakya- 


Narayana abhaüga-ráütta-ráya migevara-ganda-káya Kotambara-dévi-labdha,..... Narasinma-Raya- 

gajà .... Sri-vira-Balià]a-Dévarasaru pritvi-rájyam geyuttiralu Saka-varusha 1126 Raktakshi- 
samvatsarava Karttika-ba 1 Bra... bandi .. +... .. ripu- Ravana...... kápalli .. .. mukodu kadete.. 

DG SE lêbhi -raya-gajênkusa sakaja-Vidyidhara ...............tila-Dévi-sukumáàreru Tatêja-shuputra 
Tirtharàjánuja:u Naga-Déva Chanda-Dévam ..... உ Singhana-dvipada .....$-i-vira-Balla 
ólaisi .........Stala madisi-.., Moligehalli chatus-si-neya vivara (details gone)... 
catory phrases) 


la-Dévarig 
Umso (pre 
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52 


At Kédamballi (Virupákshapura hobli), on a stone south of the Majalés'vara temple. 
598511 $1 vijayabhyudaya-S ‘alivihana-saka-varnsha 1421 neya Siddhárti-samvatsarada Ashida- 
£u 1 lu #rimanu-mahi-mandalésvara médini-miseyara ganda Kathari-Saliva SAluva-Tmmadi-Narasin- 
ga-Ráya-maháráyara kirya-kartarada Narasanna-Náyaka-Vadeyaru prituvi-rajyam geüta yiralu Aéval- 
Ayana-sitrada Bháradvija-gótrada Penugondeya Ha ...dereya Mà...... arasara Mummadi-Dévagala 
makkalu Timmarasaru Poyisaua-náda Channapattayada Kédamballiya Malalésvara-dévarige kotta 
sádanada damma-sásanada kramav ent endare namma Virammarasam . - yavara Náyakatanakke 
saluya Kédamballiya simeyolage Nittira bhatavittiya-staladolag Elasigeya-gramavanu Kodamba- 
Hiya Malalé-vara-dévarige ... amrutapadi-nayivédya anga-rahga-vayibha ... prativarusha — másó- 

tsavagalige yi-gramuva ...... (rest illegible) 


53 


On a stone to the south of the entrance of the same temple. 


namas tunga-&c. || 


Subham astu svasti Sri vijayábhyudaya-S'àlivàhana-&akha-varus$a 1457 neya Jaya-samvatsarada 
Bidrapada-su 12 ya punya-káladalüà Sriman-maharijadhiraja rája-paramé$vara Éri-vira-pratápa- 
Achyuta-Raya-mahariyaru pruthvi-rájyam geyuttiralu Hoyisana-nada Channapattanada-simeya Kô- 
dainballiya Sriman-maha-déva-dév6ttama Sri-MalaléSvara-dévarige A &làyana-sütrad 1 Ruku-sikheya 
S'rivatsa-gótrada Penugundeya-simeya  Adyada-VáranáSi-Sürappaga]a makkalu Midarasard poda- 
vatta kotta bhü-dána-dharma-sidhana-kramav ent endare namma vodeyandiru bhandirada Timmap- 
apayyanavara Náyakatanakke saluva Chavnapatanada-rajyada Kódamballiya-simeya-Nittüru-bhata- 
vittiya-sthilida  Saragüru-grámavanu Achyuta-Ráya-maháráyarige “dharmay Agabék-endu Kódam- 
balliya $:i-MaJalé$vara dévarige aüga-vayibhava-téru-tiruná]u-tirupapi--másótsava-pallakiya-sévega- 
lige Saragiri-gramavanu 780 dárá-pórvakavági kottevagi yi-gramake saluva cbatus-simege 8118- 
sthápanava mádida yelleya sthalada vivara (here follow details of boundaries) (back) ..................... 
nidh.-aikshépa-jala-pashana-akshina-igAmi-sidha-sidhyav emba  ashta-bhóga-téjas-svàmyavanu yiü 
elaü Malal¢s-ara-dévarige Mádarasarü tri-vüchá.. dáreyan eradu kottarigi Saragüra-gráma-Ma]alé- 
fvarada bhandarakke &-cehandrárka-sthiyiyàzi Achyuta-Ràya-maháráyarige dharmav àgabék endu 
kottevagi &-chaudrarka-stáyiyàgi salaluladu yendu kotta dharma-sádana (usual final phrases and 
verses) yi-Saragür.na stanikatanakke Chandrasékharage gadde hattu-kolaga hola khanduga saluiidd 


54 


In the lower portion of a stone to the south of the same temple. 
(Granthz and Tamil characters.) 
svasti &ri . ka .. . Kodambuliyfr Ana 8ம்‌ ......-. Saturvédi-mangala ..... ೬ ೬೨೨೨೬೬ Manalé&va. 
ram-udaiyar kóyilil tanmam sarva-Adikari S'éranándi-nayakkar Ana S'éramán-peru ... | tanma 
55 
= eee At the same village, on a stone in front of the Ganésa temple. 
reese da Pusya-su 2 Bu Ériman-mahá-mandalósvara ari-raya-vibida bisege-tappuva-rayara-ganda 


ory a. Sri-Vira-Mallapodeyara kumára Timmanna ಟ್ಟ ಚಚ nmn (impreca~ 
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56 


At Garukahalli (same hobli;, on a stone near the village entrance. 
gri $ubnam astu | 
namas tunza Ke. , 


svasti £ri vijayabhyudaya-S ‘alivahana-Stka ....- =: sanda vartamánaváda Vi$vávasu-samvatsarada- 


Mágha-ba 12 Guruvara-S'ivaratri-punya-kila .... Kavéri-madhyavarttiya . .... punya-kshétra- 
dalli S/ri-Ranga-svàmiyavara sannidhiyalli ...... dhirája rája-paramé$vara raja ......birud-ent-embara 
ganda dharani ... eee 'Iuda-nànà-varna ಚ $ri-Déva-Rája-Vodeyara kumara Déva-Rája-mahípála- 
karu Siiraügapatiana-simhásanárüdharági sukhadim pruthvi-rájyam geyalu titi mádida Garikha- 
halli-grama-pratindmadhéyavida Dévaràja .. . - kotta gisanada kramav ent endare ...... ರೋರರ್‌ 


Cháma-Rája-Vadeya[ra] psutrarida Dévi-faju-Vadeyara putrarid. Déva-Rája-mahipálakarn tàü.. 
ve ட்ப ಇ ಜಾ ooo» SOzila-grama Kálik:re-gràma .. .. grama Dasarahaj}i-grama Raménahalli- 
grima (rest illegible). 

57 


At the same village, on a vírakal to the south of the village entrance. 
svasti sri vira-Nárasinga-Dévaru prithvi-rijyam geyuttam iralu Párthiva-samvatsarada Philguna- 
dasami-Guruvára landu .. .. .. .. Tuncani-nád-àluva Gavudana maga Bima-gaudanu huyalalli biddu 
svarggastan Adanu Uma-gavudana ma .. ... Maramma madi nilisida viragallu .. .. .. .. 


58 
On a second virakal, at the same place. 


svasti $ri vira-Déva-Ráya-Od^yaru pritvi-rajyam geüttam walu Saka-varusha 1339 nê varusha Hê- 
valambi-samvatsarada Bad. apa:la-su 8 £ri-Garikehalliya grámada ...gaundana makkalida Dakivanua 
Sannaha-Kétauna ibbaru tamma ...... kamba-sa ..... ಹ [ಬಬ MR sattaddakke mad da 
viragallu 


59 


at the saine plac’, on a stone of the jagati-katte. 
svasti $rimatu pratàpa-chakravartti $ri-vira-Balla]a-Dévaru pritvi-rájya geyuttam izalu Krédhana- 
samvastaradi Bhádrapada-su 2 So-da sri natu ...... vanta mahájaua Chakravartti-bhatta .... 
(rest illegible) 
63 


At Banantahalli (same hobli), on a stone near the Hanumanta temple. 


ACA EE &ri-Vi$vanátháya namah | Subham astu $ri-vijayábhyudaya-S'áliváhana-Saka-varusha 1459 
nê .....samvatsarada S’ravana-ha 14 lu Krishna-Raya-Vodeyara kumára Kampa 
sarvamányavági kotta (rest illegible) 


63 
At Iggalür (same hobli), on a virakal near the S'ambhulinga-déva, temple. 


svasti $rimanu-mahá-mandalé$vara ari ...... vib&da b&sege-tappuva-ràyara ganda Sri-vira-Bukkanna. 
Vodeya ...... káryya-kartta Hariyappa-Vodeya ...... pritvi-rijyam geye eee OAKA-Varisa, ன்‌ 
1365 neya Rudhird igari-samvatsarada Kartika-su 1 Maügalavàradallu Ig x 
heggadegalu déva (rest illegible) 

ಶಿ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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On a stone near the same temple. 


svasti Sri samasta-prasasti ...érimanu-maha-mandalésvara Tribhuvana.. .. .. .. kidu-Kongu-Nangali- 


Koyattüru-U ..... . Hanungalu-Heddore-adi ..... konda ...... Ganga Vishnuvarddhana $ri-Nà- 
rasinga-Ho ..... . [Ba]llá]a-Déva prituvi-rajyam geyuttam i... .. ga-varsha *sásirada tombatta-entu 


Vikari-summachcharada Vaisikha-bahula-patchami-Vaddavara ..........--. Iegalüra Kauvara- 
Bamma-gavunda (others named) ... rugAlolu kádi sattu sarggasta .. .. .. Sri... 


65 
AL Yeliyür (same 11016), on a stone near the eastern gate of the villane. 


svasii Sri vira-Nacasihma-Dévaru pritvi-rajyam geuttam iralu Bahudhánya-samvatsa: ada Ashida- 
&u 1 lu ári.nanu-mahá-pradháuam Kumára-vara Chikka-K éteya-dannayakaru Pürvádi-Ràvana mélena- 
varu bandu Honni .. radalu bittu Chüdanátha-dévarige namaskára-mádahódalli dévarige belliya hari- 
vàuavanü kottu pattavannu kattiy à-dévara Chikka-Gangavádi-nád-olagana déva-dinuda Yalevüru- 
Binatiyaballiya nidu-vattada ....  nele-nibandi-kallaru-benya-tappu-taudi-vola ...... kalani 
ga 300 kke à-Kéteya-dapnàyakaru 4-dévara umruta-padige dáreyan eradu parithavisi kotta padi akki 
nitya-padi dina 1 kke ko 12 lekkade varusha 1 kkam akki sa 316 kkam nellu sa 432 yidu yaradara 
lekkadallu éruva nellu sa 86 ko 4 antt nellu sa 518 ko 4 kkam ga 1 kkam sa...ra lekkada ga 103 
pa 6 à tuppa .. » 1 lekka varusha 1 kka sa 4 ko :0 kkum pa 1 kkam ba 2lekkada ga 18 enne dina 
1 kkam ko 1 le varusha 1 kkan. sa 18 kkam pa.. kamba 2 lekkade ga 22 ganda nitya pala 1 lekkade 
varusha ] kkam pala 860 kkam ga 1 kram pala 10 lekkade ga 36} ádüpakke ga9} 4-vileyada pu- 
chchakarppürakke ga 30 dévara vastra panniru ele adake ártiya-karppüra-volag-Ayitakke gadyA- 
na 81 pana 37% antu yi-mareyadeyalu dévara amrita-padi-srik&riyakke kottu sarvva-báde parihára sar- 
vva-namaSyaváya Agi &-stalada honnanü dévarige kottcü yi-maryyadeyalu barada $ilà-Sásanaü 
magga-dere hoga-dere sarvvamánya (usual final verse and, imprecatory phrases) 


66 


At the same village, on a stone to the south. 
svasti Sri bhuvauáirayam pritvi-vallabham mahárájídiràjam paraméSvaram Dváràávati-pura-varà- 
dhigvaram Yádava-kulámbara-dyumani sarvajüa.chüdámani Malerája-ràja Maleparolu ganda ganda- 
bhérunda kadana-prachandan asahiya-sira ékAnga-vira S’anivira-siddi Giridurgga-malla chalad-an- 
ka-Rama vairibha-kauthirava Magara-rajya-nirmmilam Pandya-rajya-disapatta Chéla-rajya-pratishta- 
charyya nissaüka-pratápa-chakravartti Hoyisaua-Sri-vira-Nàrasimha-Dé:aru prithvi-rajyam gevuttav 
iralu Chaudanatha-dévarige Saka varusha sávirada-yinnüra-hannondaneya Sarbbaj:tu-samvatsarada 
Magha-ba 14 Sô Ghatada-kelagana dandinalu Ammaiyall idlalh Sivarátriyalu Palavira-Chaiichama- 
gauda Bánarattahalinu dévara amudupadi-püjeyà ...... magea-tere-hoge-dere-lavana-paücha-káruka- 
ka]u-kaibanna-nülu-karbbuna-d:]awmid:-heneya-ku]a-mukhyaváda sarvya-Ayavanu — &-Chüdanátha- 
dévarige sarbbamányam madi dhárà-pürvv ule 7 Agi 01111 (11111077೩7 eradeii (usual imprecatory phrases) 
——— — ráiyábhyudaya mahga]a maha Sri barala $énabóva-S'ámayana mávaru. 


= ad M ES : 67 

T 3 ಜಾ ಟ್‌ ಟ್‌ 

pe, அலைத்‌ ET ^ Xi At Bévüru (Malüru hobli), on a rock in Timnappuna-bet(a. 

4 3 im va. 

"D ‘Prawathi-s Pam vel atsarnda Vayisâkha-suddbadalu mahatu-Mallikar,una-dévara karunada sisu Bettada-vo- 


ட்‌ : deyaru Ram imayya-Dôvara nigh pa-vididu Tirumala- dexare pratishthemAdidaru ? Mádava-Dásayyanü dévara 


*So in in the 2 Original ;' 3 but S'aka 1098 exp.<= Durmukhi ; Vikári ಜಾ 1161 exp. 
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püje geyisidaru chandra- üryanu vullanaka yi-tinakke Mádhava-Dásayyanavar alla yand andóru 
(usual imprecatory phrases). : 
68 


On the east pillar of vuyydle-mantapa to the south of the same temple. 
&ubham astu S'àlivàhana-SAkheyuli 1582 varushada méle nadava madyama-bisigeyalli Plava-samvach- i 
arada Bhidrapada-Suddha 2 18 déva-dévóttama Bévira bettada Veükatósvara-svàmiyavara sêvege 
Bálóji-Haipsti-Ràyara kumira Dund6‘i-Haipati-Rayaru mádista-séve Máda-arasugalu i-dévastanakke 
terige gatida ...... modal ada (rest illegible) 


69 
At the same temple, on a rock to the north. 


éri-Sandhikavata-nima-grimasya  S'ru'ashénó guru-sishyé S'áatishéna-prasishyó S'rishéna-tishya- 
Chandrashénasya 
Nimba-grámasya várunyám d si Kunda-sila-talé | 
siddhàs Sandhikavátasya bahavó muni-puüg avih 1 
Ashadha ... panchamyam Uttarabhadraya sala | 
chandré sannihité siddhas Chandrasóna-muni-prabhuh || 
sad-bhavana-visa rana-visadatma ...ni dagdhó maha-vrata-maha-mani-bhasi-késah | 
gushkas susila-jaladhi — .. suvrittih idyéshu sad-gati-gaté muni-Chandra 508೬ || 
§asir iva sakalam prabhisya lokam Srita-gupa-Sila-tapó .. sva-bhasa | 
gatavati param astam adya Chandré tirayati lokam imam tamas samastam |i 


Chandrashéna-guru-pragishya .. .. -. gashépa-ichajya .. .. -. Janati Sidigata ardda-masa-samaptih 
Nadyavasi-gaud Damakadali-kantiyar ardlha-misó sam&ptah Arela Gaügsséna-kantiyar «e -e 
samápta 


4 


70 
At the same place, on a western stone. 


bhadram astu Jina-Sisanaya Sandhikaváta-gaj3: vaya Chandrasé ...... Nigaséna-gorava Kirukun- 
dadu] sanyasanam nóntu mudippidar. 
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At the same village, on a stone in S'y&ámaiyangár's field, close to Holagé ri. 


Subham astu 
namas tuhga-&e. | 


grt svasti samasta-vastu-vistara-prasasti-sahitam sa&masta-bhuvanü$rayam Sri-pritivi-vallabham 
Malaraja-rija Malaparolu ganda Yidava-kulimbara-dynmani sarvajia-cbidimaui Malava-Raya- 
mastaka-sila Hammira-Raya-Brahinardkshusa Kádava-Ràya-króda-sArddüla Radi-Raya-vadabinala, 
Pàndya-Ráya-pratishtácháryya ^ Ohó]a-Ráya-sthápanácháryya Magara-Ráya-nimmülana tehkana- 
chakravartti riya-huli-rAya ganda-béruuda nissanka-mallu pratàpa-chakravartti Hoyisala Srii 
Ballala-Dévarasaru — Árupasamudra-nelavidági prithvi-r&iyam geyivuttam vihali SE m ey 
piadhinam லபக்‌ CE muvvara ganda Pésáli-Hanuma aras-adka-sdnag Ara pee 
a chakravartti Yedavankada Kamalarasara maidunandi à cae yon 
yad | andiru Nágarasaru Béhtra Kandappa- 


MiArappatigalu mund-ittu Hariba-S'ettige kotta Silà-sàsanad1 kramav ent endade Sak: 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri AEa-varusha 1958 
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டது Pu 
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neya Prajótpatti-samvatsarada Karttika-su 1 Bu | à Béhàra tenkana-kadeyalu Bommarasana 
hesaralli pattinavannu 1811191 a-p.aftana .. shtara chatus-simeyanü hasubeya-kallauü uedisi kottu 
&-pattanadalli (back) ...... 


da terigeya .... ... modal igi yaan ... Siri subbaminya (rest effuced) 
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At the same village, on a virakal lying to the south of the temple on the Rdmé‘varadéva hill. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti Srimanu-maha-mandalégvara Tribhuvana-malla TalakAdu Gangapadi Uchchangi Panungal 
Vanavasi Palusigai Velikkiramam Pettugpai-pariyantam-ága-kkonda bhujabala-vira-Ganga-loySula 
hasaháya-Sira-chObauivara-siddhi Giridurgga-malla salatahga-Ráma nisahga-pratapa Hosala sri- 
Vishnuvar ..... . llà]a-Dévar pratuvi--rájyam-panni ೩೯೦1೩೧171೩ Mudigouda-S'dla-mandalattu 
Rajéntra-S6la-vala-vattu-k Kilai-nattu ............... varipusavala-Vira-Ganga-pPoySala. . vira-Vallala- 
kKu]alüdi-raya-Poyala-dévarku mun-gànikkai Maraiyan turanda bhashai kkuduttap::liy-àvadu 
Naja-sammafarattu Márgali-másattu S'a . $a .. kilavar natta nA . Ja nàlu-págaiyilum 11111 ೬ Aral . 

.. panamum pada .........-.. 22000೦700000000೧00 
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At Magénahalli (same hohli), on a stume to the south of the eastern entrance of the village. 
fri namó'stu. 


namas tunga-&c. || 


svasti samasta .................. reese ra-prasasti-sahitain samasta-bhuvanà .. .... prithvi-vallabham 
Chilukya-chakravartti Male .. ja lalana-Mindja Mala rola ganda .... ... - prachanda Yadava- 
Narayana ... da ..; ra ......... ..matiá$virw vira-Mahéivara chhalad-anka-Rama bala-ma ......... 
dugga-malla birud, ..... chhalya Saniyára .. .. . ... ..... da-bhérunda ............ára .. ses 
131813137೩ aan ee 0೩೫9೩. ooa o o .. ON OO 13. ON பக oo ma...... 
AU . ganda... . Vrikodara sakala-Vidyàdhara ............ Dhanañjaya médi ...... niya 
S'anivà ...... ma-Ràya-króda-SArddüli Radi-Ris a-vadabinala Chéla-Pandya-pratishthapanacharyya 


e.s... e-  Yádava-kulàmbara-dvimani sarbhajaii-chidamani êkênga-vira vairibha-kanthirava 
Chól]a-R&ya-sthápanücháryya —Pándya-Ràya-pratishthácháriya — Makara-rájya-uirmmüla raya-huli- 
raya ganda-bhérunda ráya-gajánkusa nissanka-malla pratápa-chakravartti Hoyisala 4ri-vira-Balla- 
la-Dévarasaru  Arupasamudra-nelavidág: prithvi-rijyam gevutt iralu avara maneya pradhi- 
nam  frimanu--mahá--mandaléávara — Sómarasaru — K»lava]a-nád-o]agana — Maguvanaha]liyanu 
Chittári-Bala--Setti--Masana--Settiyavarige kotta sila-sasa (back) nada kramav ent endade 
Saka-varsha 1241 neya KalayuktAkhya-samyafsat ada Marggasira-su 1 A Mugulanahalliyalli tamma- 
dey dage annan-odave tammange tamman-odavey annange anna-tammandir : ara illadirdade nantar- 
ishtaru-tottina-magange mukhyav Agi saluüdu ant ard illad-iddade §-aputrika-dana-kaga dévalyakk 
ikkuvadu tammadi emba vártte illa vodava-tale yokka-barana hádara ..danda undige muntigi â- 


de வ sarbbamányay agi à-Muga]anaha]]i Nàn&-Dàsi-patt anav Agi santheya katti chandrárkka- 


ail 


ran ullannabarg nadavantási nattu kotta SilA- 68387೩ (usuali imprecutory phrases and verses) 


D int-appudakke &-Somarasara §inabdva Siva-dévana baraha à-Sóvarsara voppa &ri- 
ಗಟ mangala maha ór 


ddr uad Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At the same village, on a stone within the village yate to the north. 

Subba: astu | Srimatu maharijadhiraja rája-p:ramó$varam &ri-vita-pratapa-Achyuta-Raya-maha- 
rayaru prithvi rå yam gxitiiawm yiralu NanjurdéSvara-dévara  amrita-padige saluva Mugulanahalli 
Gaudigere Hosaha]li yi ... gramadulli parva-mndalazi dévarige sandubaha sunkavannu bhaudarakke 
Hiriya Timmappayyanavaru  atikàráv iralu ..... .... nàdeya Kempadévarasa-annagala .. chika- 
tammandiru Bommarája .. . varu Achyuta-Réya-maharayarige ........ Timmappa Bomma ... 
gru gulanahalii NadjundéSvara-dévara padige sallabék cendu Bommarija ......... risi- 
danta sunkê (imprecatory phrases) 
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At Chikkéwiha]h (same hobli), in Bokkana Hanuma’s field to the west. . 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti $i S'ikkayanpalhy $anrudunum kondattu ...........mu.. e ...llin dhammattukku- 
kKana ppa-śețt:yârkku vitta kuduiggai ... chchaya-kapilaiku irupattirandu-adi-kk6lal kuli 
áyiatt-àiüüum inda dhammattukku ilanganam-panninár undásil Gangai-karaiyil kurál-pasuvai- 
kkonranukk-ulla pavam undu 
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At M lêr (sume hobli), on a stone to the south-side of the main entrance of the Kaildsésvara temple. 
svasti samnsta-bhuvanigraya ári-pritvi-vallabha mahár&jálhirája paramésvara parava-bhattaraka 
Dvardvati-pura-varadhigvara  YAdava-kulimbara-dyumaui sarvvajtüa-chüdámam — Ma'er&ja-ràja 
Maleparolu ganda ganda-bérunda kadana-prachanda ékánga-vira asahàya-süta Sanivara-sidda Giri- 
durgza-malla chalad-aüka-ltàma vairibha-kanthirava Magara-rájya-nirmmülaka Chóla-rà.ya-p: atisht- 
Acharyya Káfüchi-kánchana-kannapüraka Kadava-Raya-kulintaka ... ...........rvantaka Pándya- 
diSàpatta svasti Sri pratüpa-chakravartti Hoyisala $ri-Vishnuvarddhava-$7i-vira-Bal!á]a-Dévaru 
sukha-sankathá-vinódadim pritvi-rajyam gett iralu Saka-varusha 1228 neya Purabhava-sam- 
vatsarada Philguna-ba 1 Va-du érimad-anàdiy-agrahàram | Rijéndrasimha-chaturvédimaüga ada 
$rimad-asésha-mahájauangalü $rimatu-mahá-pradána:n Jitraya-danniyakara ... &va]a ... gana- 
kumara Késappaud A-Maladra $ri-Kailàsó$vara-stán&pa ..riyágideyara maganu Sri-Krittivasa- 
hridayarige kotta sila-SAsanada kramav ent endare à-árl — ........ -iere oe .. gandu-makka]- 
ullavaru anubhavisuv:ru hennu-makkal-adade ...... maiyolage asésha .. ...... . .Srikàryyakaü 
saluvudu .. ... fi-Kalakani . Adavarige saluüdu yi maryyádeya ... madi dharmmavanu... à-muhá- 
janangalu arasappana ...... A-chandràrka-stàyiy Agi ..saluvant Agi baresidi $ili-Sisana (usual 
imprecatory phrases) 
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At the same temple, on the north wall near the garbha-griha. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri pugal süInta punari.,.agal silat puviyil ponnémiy-alavun-tan-némi nadappa vilangu-Ja.. 
sess eoe nene Jaiilan-g0-pparuvattu vikkirama-ttolilal S'akkaragottattu-ppidu-manam-punarntu. 
maduvaraiy-ittam Vayirágarattu vari ayira... . .....2... esee. -.-..-.Kontalav-araigar tan-talam viriya 
vAl-ugai-kalittu-ttol-vali-kAtti pox-pari-nadàtti vadai-tiSai vagai-sidi-tteny.sai-tté-maru-kama 


gal podumaiyum Ponny-&daiyu nan-Nilapp-àvai tan tanimaiyun-tavirttu punida-narriru 


Sida ... 
“nila-vilagatt 


mani-makutam muraimaiyir-chüdi tann-adiy-inai ..... உட உட y-Aga-tton-nila-vantar 
......Dai Manuv-àru peruga Kaliy &ru vaguppa sen-gol tisai-torui-jella ven-kudai iru 


“thea 


» 


> CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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se eso sess tU tiru-nilal ven-nili-tti ...oru-tani-Méruvir-puli. vilaiyáda vár-kadariivváptarattu 
püvar tirai-vidu tandu kadaiü-jori-ka]iru murai-murai nippa........-+.--..+. giya Tennavan kar- 
un-talai parunt-alaittida-ttan pon-nagara-purattidai-kkidappa i-uná] pir-kula-pirai-póla nir-pilaiy-ann- 
un... ....... dir kódirr-alladu tan-kai-vill-edir-kódà Vikkalan kall-edir Nangili tudaügi Mana- 
ಟಟ ಟ್ಟ ಫಜಚ್ಮಾಾ ್‌ ೧ m patta ve .. ven-galurum vitta tau- 
mánamui-gürma viramun-gidappa 6117೩ malaigalum mudugu nelippailinta nadigaluii-julan. . .. . .. 
೦೦೦ ೧0 Ooo ndêdawa ............ kadalgalum talai-virittal-amara kuda-tiSai- d 
tu tanun-dan.. . ........... mudugu nelippa . yand-edir-mariy a Jaya-pperun- ಬಂ et IN 
ntu kudutta pugali . Selviyum vAlA vitta madandaiyar-it.. ... ಎ ... . . mil:du kudutta ven-gari- 
niraikka]un-Gaünga-mandalamuii ............ nav-ennu . på.. irandum ra Tkondu indi . 
galodum Paindi-mandalan-golla-ttirovullad-adait ...... - ೬೬ ೨೨ Titta ........ ra-váriyun udai- 
ttày vandu vada-kada ... .............. ten-kadal-padarvadu-póla tan perui-;énaiy-évi Pa..... varum 
poruda porukalatt-adugi veruvi mudugu ne]iltt-ódi ... . nena-ppukka kád-ara-ttudaittu nánudalai- 
ppadutta marr-avar . mmai-vaüjagar tiriyum pochchai-véi-juram-érri-kkorra vi... ya-sthambam tiéai_ 
toru nirutti muttin-Salapamum mu-tTamil-pPodiyilu matta-ven-gari-padum maiyyi-chChayyamum 
Kanniyun-Gan...ynn-gai-kkond-aruli-kkurogala. kulaiya-kKottár-utpada neritoru nilaigal-itt-aruli- 
ttirai-kola sunhasanan-taritt-aruli-ppa ..$ai mévalar vananga vira-simhásanattu-pPuvani-mu]ud-udai- 
yálódum virr-irunt-aruliya Kóv-Irájakésari-vanmar ana chakravattigal Sri-Kuléttunga-S'dla-Dévar- 
ku yandu padinéjavadu Mudigonda-S'ó]a-mandalattu Rà:xéndra-S'0]a-vala náttu-kKilalai ............... 
nattu-pPeriya Malavür ana Rajéndrasimha-chatuvrédi-mangalattu | mahá-sabhaiyóm engalür Rå- 
jeudrasimha- -iivaram-udaiya Mahádévar kóyililé kütta-kkuraiv-ara-kküdiy-iruntu  engalir-chchirr- 
angadi-ppattattal.. lla àyah-gondu ivv-û Rájéndrasimha-i$vara-udaiya Mahádévarkku ningal vaitta- 
t£tiru-pPanahgád-udaiya ..... tiru-nandavilakku onrum i-tdévarkanmigalé i-ppáttan-gondu chandrád- 
itta-vara Seluttuvad-àga thàrá-püvvam-àga kuduttom mahi-Sabhaiy Om paniyàl ivv-ür madhyasthan 
22 22 oe Makkodan arag-Ana Dharmapriyan eluttinàl tanta sabhé ......ppadi kal-veitinén ivv-ür kal- 
tachchan Aravindalóchanan Chandragékaran âna Rájéudra-Sóla-kKi]alai-nàtt-Asári .............. ಗ್‌ೆ 
ಜ್‌ oe n ena (11-- 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


svasti Sri svasti samasta-prasusti-sahita Srimanu-mahá-marndalésvara 'l'ribhuvana-malla Talaikkádu 
Kongu Nagili Koyarrür Gan .. padi Nujambavadi Uchchangi Vanava‘i-paunirchchayiram Panangal 
Valagigai Velitkiraman-gouda bujabala jagadékama .. ta .. Sri-Narasimha-Poy$ala-Dévar prithivi- 
1ajyam-panniy-arujanirka Ma]avür Ana Réjéntrasinga-chchatuppédi-mangalattu Valliyatt-Ilaiyavilli- 
nilam ;vv-üril mélai-ttimbil nilam kil-park-ellai terku-nókki-ppóna kannikkálukku mérkum te.- 
park-tllai Tlaiyavilli-nilattukku vadakku mél-park-ellai terku nókki-ppóna kannikkalukku-kkila- 
kkum vada-park- . lai kijakku-nókki-ppóna kannikkálu . kku-tterkum | i-nnár-párk-ellaikkun-nadu- 
‘vith nilam perun-gólà! nüru kuli Svabhánu-samvatsarattu ‘Ani-masattu ivv-ür Sri-Kayilasam- 
udaiya Mahádévarku.ttiru-nantàv'lakku-kkuduttén Mahádévannena pon-aray-ittu man-ara-kkoudén 
Mahadévannena 
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= a A y At the same temple, on the north wall at the front angle. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sinan mahi பப மு ப aston Alger 0114083859: Nayaka .. ಎ.ಎ ಎಐ + e 


* 
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At the same temple, on the west basement of the gópura to the north of the entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 4ri Malavür ana Irajéntra--imha-chchaturvé li-madgalattu asésha-maha .. .. -e m Hémalambi- 
samvarsarattu Atti-masa 16 nti Satyánanda-svámigal magan Nilakanta-dévarkkum ipadi iraiy-iliy- 
Aga sila-SAsanam-panni-kkudutt6m asésha-inahá-janangalóm i-nnilat . 
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At the same temple, on the east wall and basement. 
(Grantha aad Tamil characters) . 

svasti Sri Malavür ina Irijéatra-simha-chchaturvédi-mangalattu ashé-mahá-janaügalóm Vikirama- 
Samvasarattu Atti-inisa-mudal Satyinanda-svamigal magan Nilakanta-dévar i-nàhl ivanukku 
kudaügai Aga A... méttil kalani .. 400 m tittu-tteruvil ma 3. m sarva-minyam Aga vit ,.. bhanda 
kku vàügi itta ga 160 kil nA ........$1i-Apraméya-perumá] kéyilukkun érikkum vàhgi itta ga 
250 kkudaügaiy-àga ............ 800 m tittu ..... ಚಕ ಹಿಂ © er ruvil mi 3m Aga kalani kuli &yiratt- 
iru-nürrukkum manai draraikkum , kina ga 200 k ...... “rupa lum kai-k ......ivanukku áechand- 
rirka-stahi Aga ivan makka} maramakkalukkum i-ddhaamattukkum | nadatta-kkadavóm å .. .. .. 
mmanaikkum kudangai tirai manai-panam nir-küli vi ..... pputta adi .. .. kikkakka avo 
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At the same temple, on the back of the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). 

svasti ári Tiru manni valara iru-Nila-madandaiyum pór-S'aya-ppávaiyum S'ir-ttani-shchelviyum tan 
perun-déviyar-ákki inb-ura nedu-tuyil-Gjiyul ......... dun-tudar-vana-véli-ppadar-Vanavasiyum Sulli- 
chchü].-maui . Kollippikkaiyum nannark-aru-muran-Mannai-kkadakka...... ..... -kadar-l]att-araisar 
ta-mudiyum áüg-avar-déviyar-Óhg-.. . mudiyu muun avar-pakkal Teunavar vaitta ŝunta .. .... yum 
Indiran-aramum tendiraiy-Ta-mandala-mulupadu ss. «+. Padai-kKéralar muraimaiyil sidun- 
gula-danam-fgiya pa .. .. e gal-mudiyum Sen-gadir-malaiyum $ang-adir-vélai-ttol-perun-zàval pala- 
palan-divum $sruvil S3navil irubattoru-kal araiSugalai katta Paraéuriman mér-aruii-Jántimar-riv- 
aran-karudi iruttiya Sam-borriru-'tagu-mudiyum bayan-godu pali miga Muyaügiyl mudug-itt-olitta 
JayaSingan ajapp-arum  pugalodu pid-iyal Irattapádiy-élaravilakkamum nava-nedi-kkula-pperu- 
malaigajum vikkirama-virar S'akkaragottamum mudira-vada-vallai Madura-mandalamum kà-midai- 
valaiya Námanaiyakkópaiyum veii-‘ilai-virar Panjappalliyum paSidai-palana M isupi-déS$a mum ayarv- 
il-van-kirttiy-Adinagaravaiyil $andiran-dol-kulatt-Intirairatanai  vilaiy-amar-kalattu-k 
OE ttu pala-danattodu riyai-kkula-dana-kkuvaiyum kitt-arun-jeri-milai-Otta-vishaiyamum pûśura- 
[JE ಗಡಿಗೆ . ........ttu vand-urai-S6lai-tTandabuttiyum Tranasdranai muran-ura-ttakki 
ಆ svp: da-Saral Vangila-désamum todu-kala .-S'eh .. .. .. -. piManai vef-jamn-vilAgatt-afijuvitt- 
aruh ondiral .. . -- -- pendir-bandáramum nite ee ttiraeLada.... . . lar-ttirtat-eri-punar- 

Kaùgai ಟು ಉೀಉೀ lutti .....vijay6 .. .... dáratt-arai.. nai var-kayam poru-kada . Luba 
kkariyodum-agappadu ப்பட்‌ maiyil pigikkiya ,.. ..... nidi-ppirakkamum ......... kana.. por-ttolil- 
vAgulil Vichchâdira-ttô .. namum moytt-o ...... pudavamum kaa-mani-kkadavum nirai .... unai 

yum .. .r-eyiz-xon-Malaiyürum Al-kadal-agal ............ ngamum kalaügA-val-vwinai-Ilahgà&6 .. 3 
nirai ... .. ppilamum kavalam-purisai Mévilibangamu . v ]ai-ppa .. .. dai Valaippandar cR 

ttakkor .. gal ......kóla ... tida-ma-val-vinai, Madamalingamum  kalàmu .. zam kalai- 


a . ^ a lo Ay í H a ಇ Am Qun.-ti . 
lámari-désamum ténakkalar-pol Mà andeka aqi ೫ `೫,೬901-101%887 ೫188-11-11 ram E 


um må- 


4" 


ತ 
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pporum dandálkkonda Ko-pPara .. Sari-panmar ana udaiyár $ri-Rájéntra-S'ó]la-Dévarkku yindu 
irupattumünr-àvadu — Mudigonda-S'óla-mandalattu tàjéntra-S'ólu-va]a-náttu-kKi]alai-náttu Rå- 
jéndrasimha-chchatuvvedi-mangulattu mahá-sabhaiyóm  uduiyár  Sri-Rájéntra-S'ó]a-Dévar pani- 
magan S'6]a-map Jalattu Kshatriya-Sikàmanir-vala-nàttu — Vula-náttu-pPuliyür-pPuliyür-kiJavan Viù- 
galakáttan pakkal ppon-kondu 008818: Rájéutrasimha-iSvaram-udaiyár kóyilil elunt-aru]uvitta À da- 
vala-Rájéntra-S'ó]Jasimügarku irandu podakku pód-onrinukkz tiruv-amid-arisi iru-niliy-iga arisi 
11101111111 i-tiévar nambirattiyarku irandu pódaikku pól-onrinukku ti ruv-amid-arisi iru-ná]iy-àga 
arisi nanaliyam Aga arisi kuraniyinukku nellu padakku ninAliyum ivargalukku kariy-amudukku 


nellu najiyum neyy-amudukku nella iru-niliyu ...... ku nellu iru-niliyum adaikkay-amudukkum: 
ilaiy-amuduk .. .lu iru-ndliyum Aga .. Sata .. .. .....náliy-ága nA] muunürr-arupadinukku 


nellu nürr-oru-ka ..'.... ni aru-nàlikkum  irai-ilichehi-kkudutta nilam-ivadu TIrájéntra.S'óla- 
೪ನ 1181-11-11: pàyum S'ôla-sikåmsni-vi .. gattil i-ttévargalukku irai-ilichchi kudutta nilam-ivadu 
.. kalukku ten-pirk-ellai dr-nilattukkum .. .. ntan-$Ólai ..tta nilattukkum vadakkum ......vakkA- 
lukku kilakkum vada-párk-ellai Nàgala-déva ......... kkum dévadána-nilattukku-t. .. .. ma ... la... 
kku mérkum naduv-ulla nilam oli ,.. nr ivv-ür-kkólàl kku]i &áyiramum i-ttévargalu ......... ngalai 1- 
nnilattal vanta irai iruttu dévarga]ukku .......... Seluttuva. ..... ... kuduttóm mahá-sabhai- 
yom ivargal pinikka ...... ivv-ür tachcha ............ nén ivai enn-e]uttu 
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At the same temple, on the west basement. 
(Grantha and Tamil. characters). 

svasti bri Tru manni valara iru-Nila-madantayu ........ r-pàwai .. ... . r-ttani-chchelviyum tan 
perun-tévir-àkkiy-inb-ura nedu-tuyil-iliyu] Idaturai-nadum tudar-vana-véli-ppadar-VanaváSiyum Sulli- 
chehal-madil-kKollippakkaiyum nannark-aru-muran-Maunai-kkadakkamum porn-kadal-Ilatt-araiga- 
ta mudiyum àng-avar-déviyar-óng-elil-mudiyum munn avar-pakkal tTennava . vaitta suntara-mu.. .. 
fla-mandala-mu]uvadum eri-padai-kKéralan muraimaiyil chchüdiya kula-danam-agiya palar pugal- 
mudiyuii-jeh-gadir-mAlaiyui-jang-adir-vélai-ttol-perun-giva -ppala-pa]an-tivu . i-jeruvir-china-vél iru- 
pattorukal arai$azalai.. tta Parasurizfin mél-varufi-Jántimag-riv-aran-karudiy-iruttiyaSem-borriru-tta- 
gu-mudiyum bayangodu pali miga MuySangiyil mudugi.. .. .. .. lapperum pugaledu pid-iyar-Irattapá- 
diy-élaraiy-ilakkamum naya-nedi-kkula-pperu-malaiga]um vikkirama-vira S'akkaragottamum mudira- 
vada-vallai Madurat-mandalamum kamilai-valaiya Nàmanaikkónaiyum —vefi-jilai-vira-pPaüjappa]liy- 
um parSadai-ppalana Mááuni-dé$amum ayarv-il-van-kirttiy-Adinagaravaiyil chehantiran-tol-kulatt- 
Intiravirádanai vilaiy-amar-ka ... ttu-kkilaiyodum pidittum pala ...... ..... ...... dana-kkuvaiyun- 
gitt-arum Seri-mulaiy-Otta-vishaiyamum pisura-Sér-nal-kK 6salai-nadun-Tanmapélanai vem -munaiy- 
alittu vand urii-‘dlii-tTandabuttiyum Iranasiranai muran-uga-ttakki-ttikk-ana-kirtti-tTakkana- 
Lalamnm GovintaSantan máv-ilint-óda-ttansáda-Siral Vanzála-2ó$amum todu-kadar-Changamotta- 
Mabip3lavai vetizama-világatt-aüjuyitt-aru]i ondiral-yánaiyu . pen ...... m nittila-nedun-gadal-Uttirae 
Ládamum veri-malar ..... tat-eri-puner-Kangaiyum alai-kadal-naduvut-ppala-kalaf-jelutti-chChanga- 
rama-V.jniyorr migapanman áziya Kidáratt-araiSanai vagaiy-am poru-kadal-kkumba-kkariodum aga- 
ppadutt-urimaiyil ppz ikkiya peru-nedi-ppirakkamum Artt-avan-aga-naga-ppor-ttolil-vasalil Vijjadira- 
tOnamum mottalir-puna-mani-ppudava-kkana... .......... nirai-Sri-Visaiyamun-turai-nir-pPannaiyum 
von-malaiyüre -. -ron-Malaiyfrum 4j-kadal-agal-44] Mayirudingamun-galangA-val-vinai Ilangá- 
Vopanwh-gópp-uru-nirai-punal Mà-pPappálamuü-gzával-am-puri$ai Mévilibangamum — vilai-ppan-dür- 
ed Milaippandirah-galai-ttakkêr pugal talai-tTakkólamun-di .. .... naiMadamaliigamun-gala- 
xt E. ன்‌ Nilamuri-désamun-dé ದಗ பலக i Má-Nakkav&ramun-dodn-kadaz-kkàval-kkadu 
iramu-m3-pperjmefandqasdcvadacsieepitaméoripastangotna udaiyar $ri-RAjóntira-S'0]a- 
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Dévarku yándu 13 .. Mudigonda-S'dla-m ndalattu vada-karai Irájéntira-S 'ó]a-va]a-náttu-kKilalai- 
náttu Irá$intirasihga-Saruppédi-maügalattu sabhaiyóm ivg-ür........ paramasvamigalukku virru- 
kkudutta nlam-Avadu kil-pirk-ellai Mara ..... shaya-déva-battan bümikku mérkkum ten-párkk-ellai 
UR kka .. .. ..... pulavaymari-vaykkalukka kil sabhai........ .. ku kidanta munnüru kulikku 
kilakkum Aga i-nnár-páll-elaikku naluva-patt: milam ..]i munnürum virru-kkuduttóm sabhaiyóm i- 
ppümikku véndu . ......... yamum $untiratita.. ....Sabhai... «ta... kuduppadarku igai-ttica- 
viyamum Dévaridai-kkondu virru-kkuduttó u sabhaiyóm  ivy-Irájéntira-simha-chchatuvvédi-uan- 


galattu sabhaiyóm ivv-ür-yáluà-ganattàr ....... kkikKa ..... ...... kkiramavittan magan Tónaiya- 

kkiramavittanakku  virru-kkudutta  nilam-áva'u — kil-párk-ellai — ivy-ür-ttiru-mülastánam-udaiyàr 

nilattukku mérkum  ten-párk-ellai ..... wee ae e 1411114110 TIE M e ಟೂ ನಂ : 
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At the same temple, on the west wall to the souti. 
(Graatha and Tamil characters). 

OLIO DE puyatt-iru-nila-valayam tan-mani-ppin-ena-ttangi-ppan-mini-kkorra-ve .... .. ga-pperra 
táyilum péni marr-ulav-arai-kalal-aragar tann-a ........ ரசி oo so oe --. kkum Vikkalan-raunoda 
vari-Silai-ttada-kkai niá-Sàman ......... ga-tturatti Ang-avar Vengai-uátt-idai mindum-avar vitta .. .. 
rot ndu keda-ttákki mA-dzndaniyakan S'&mundarásanai Serr-avan Sirattinaiy-aruttu mar .. .. .. 
.. Nag: lai-enum togaiy-aii-jiyalai mugattodu mükku vérakki pasai.........  .porudu paribavan- 
dirv-2na-kkarudi-pporu-punal-kKadalSa ......... giya Vikkalau S'iiganan enr-ivartam.nodum enn-il- 
gimanturai ವಾಟ್‌), vittu tan-runai-maunarun-tànum pinn-adutt-irundu vada-kadal-ena vagu 
teen em 8 ೩೬ voce ೨ -e Ki adal-puri-Kósalai-S'inganai kodi-ppa ...............veh-galirrodu .... .. ೬ 
«e. oo. Kétaraiyan tindiral Máraiyan Iragayan igal . ya por-kódai .. ri ................ mc ear sinna- 
binnaü-jeyd" pinnai mudaliy-ana Maduvanan ôda viritta talaiyodu பப்‌. ப o0 oe ae 00 oc ES 
mudaligal ana varum amar-pór-ppanni-ppazad-iliut-Ó Ja nanniya Ahavamallànu m avarkku .. . .. 

ICE Er ven-galirrinal vilakki vágai-kond-anz-avar ttiramum var kula-danamun: ம்பா 
galün-düraly um pe... . n-Simaraiyum kiga-kkodiyum makara-toranumim ottaga-niraiyum 
Ul6kdsaramum Putppaza-ppidiyum pora-kalirittamu ...... . ... too parittu &y-oli-vira-Siisd$ nam 
par tolav-éri elil-tarum Ulaga-mulud-udaiyál-ódum visai-mani-makuta-véyntu.. . tli ...... ravi 
Pottappi-véntanai varanat vanai-kalal-Kéralan yumai tar-chCliananatan tambiyai por-kkalatt-alangal 
&ül-pa$ui-talaiy-aritu polaü-galal-Tennaaai $ri-Pallavan magan S'iruvanai min-navil-mani-mudi 
Virakésariyai maduvaraiy-ongal udaippittu .. .. 11 3 éralar-tammodu S'ehgiraiyar-kulan vér-parint- 


ôdi mél-kadal-vila vár-inai ...rzgiri-chchelut ... .. Janta ee lenmearuü-galirrin Irattarai-kkavarnta 
kannayal-kalirrodum katti pannu-ppidiyodum-ang-avar idun-tirai-tanta ...-.. ... .inindun-jül- 
"punal-kondattu.. ........  - -. kuritta vem-bóril dandanayakar-tammil tindiral-Val .................. 


m Vafjippayyanaiyum pilgu-mada-kkalirru-pPirama-dévanaiyum Bandára-Tóraiyan-tannaiyum on- 
diral S'attiyannanaiyum Sandivikkirami Pattiyannan-taunaiyum .. .. ttagu ............ -- teriyal Vi- 
manayan-tannaiyum má-madi-Vangáranaiyum nA ....Gaü.. Nulambanai-kKadavar-kénai mangul- 
mada-yánai-Vaiytumba- -ràjanai irun-talaiy-arintu terum-punal ttanádu-kKahgai-má-nagar tadaittu 
ponga ......-.--++.varam pAr-chchefiz0l- Sslntti véla-nidivai vilakki nitiyil vira-ttani-kkodi ttiyiga- 
_kodiyodum érpavar varug-enru nirpa-ppor-ttoll ......... M di ......... virr-irundu mév-aru-Manu- 
neri-vilakkiya Kév-Irajakésarevaumar âna udaiyár ಹ ಟ್‌ ಚ yandu nàlà .. 
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At the same temple, on the north basement. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Gangai gonda-S’6la-vala .. -. 1 S'iva-Brarámnan Bárad wasi S'ama .. .. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri A 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 


ee e.. itu Irájénntra-SÓla-valu-n&ttu Kilalai-nd .... . . i-kKunamahgalam-udaiyár chChanpaka 
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At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Tribuvaua-walla Konériminkondan ......ttu Rájéndira-S'ola-vala-ráttu | Kilalai-náttu 


Malavir .. ......5.. 
88 


At the same place. 
( Grantha and Tamil characters). 

«e... turai-nidum tudar-vana-véli-ppadar-Vanavisiyun-julli-chchil-madil-k Kollippakkaiyum nan- 
nark-aru-m" ..n-Mannai-kkadakkamu poru-kadal- Hatt-wraigar-ta-mudiyum áng-avar-déviyar- óhg- 
elil-mudiyum munn-avar-pakka ..... var vaitta Si ......yum Intiran-àramum tendirai-Ila- 
mandala-nilavalum eri-padai-kKéralan mu 0... .  v-arap-karu.ly-iruttiya-5embog r.ru-ttagu- 
mudiyum bayaügodu pali miga Muyangiyil mud ize tt-olitta Jayasingan nlapperum-pug»lodum pid-1yil- 
Irattapadiy-é] wa‘y-ilakkamum nava-ne-kkula-pperu-malaizalu mà pperun-tan .... ... Ko-pPara- 
késarivanmar Ana éri-[ràjéntra-S'ó]a-Dévarku yindu 3 ivadu Mudigonda-S'0]a-mandalat .. .. .. 

..nnudaiya panen müsrlum oru-pangu nin kalluwitta kuja-kkarai Durkeyàrku dárá.pürvam-àga- 


kkudutta pari ......ta ennudaiya irandàm-ittiló .,., Jaichchittu ........ ga-kkudutta kul: 300 
rum i-tTurkayyár-kóyilil £4 .. ...... agappada kuli 15 m ivv-ür-yá]un-ganattáru ........... . kirama- 
vittan tóttattukkun . ka .. ...............-- «cen taviya nirsa iraiy-ilichchi-kkuduttóm sabhaiyóm i- 
Dnilattal vanta suvàmi-bEógattàl va ......... vittana nellu enbadin-kalam 1-112-10 ...... ttukkum vaitta 
nivantam-àvadu i-tTurkaiyarkum 8a ......... kkn-ttiruvamu ... risi...... liyinàl vanta nellu ...... 


vaitta nellu ............... ..... ney-enpai nàliyinukku nel ppadakk-iga vaitta nellu padinain-zalamum 
... Ipadi aradippanu ..... llu aiy-ñåliy-âga ózr-itta kku vaitta nellu padinen-kalanéy-iru-tini-kkuzu- 
myum....-.padi.... .....ttu ...-.. nkalané-taui-kkuruniyum Aga i-pparisu i-tTurkaiyarku 
Santiráditta .. ..... ..... Éeyd-i-chehilà-lekai: kallil vettin&n iv-ür iuchcha-iéAriy-Anu Munnurruva 
Karunákara-á&áriyancna 11116 ....., tu 
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At the same place. 
: (Grantha and Tamil characters. 
svasti ari Mulavir Aua Rá;óntrasimha-Saturvédi-mangalatt: yà]uü-ganattà ru] Angippurattu Tiru- 
varaügamá]i-bhattan ana S'riramgadásan ena ivy-ûr sri-Naiyilasam-udaiyarkku-tti ru-ppalh-e]uchchi 
Éandirádita-vara Sellakkadavad-Aga S'iddáti-samvarcharattu Kátigai-másam j-kkóyil kániyálar S'i- 
valókam-udaiyan vafamum Déva-ppillai vagamum kuduta ga 1 i-kkachchávam 1 .. poli.. yálé nittam 
. eru-kulaga-ariói amudupadi éellakkadavud-iga tiru-ppali-elichchikku kuduttén iv-iruvar vasitilum ` 
“ex “Sru-nundavijakku kudutta ga 1 Sandi-vilakkuku kudutta panam 5 i-kkachchinam mu..-- ņam adj 
90067108 ‘Sandiriditta-vara Scllakkadavid Arm 1-tira nundavijakkum ie:hchaudi-vi] .kkum Sella- 
Exadavid-Aga i-ttaamam mah&jaua munnága i-kkoyilil Sisa-Birimanar vas ib-guduttóa. Yirangada- 
7 nena yi-ttamattukku alvu-ninaittàn GcAgu-kk:raiyil kura... oo SU .. .. ko. Fan pàvan-go]ván 
Eas Evara-rekshai CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ! 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 
+. Sri Naduvil-nàttu Mudiyür-udai-cnchiyar Avadaiy andi Malavür Sri-Kayilisam-udai Maha- 
dévarku sandhi-vilakku vaittapadi .. ...... koyil püjikkira Tillainàyakan-bhattin-pakkalé Virodhi. 
sa:nvatsarattu-tl'ai-mása-mudal nálu-panam :ingat-pá ......... ttikku-kkuduttu...... i-ppaga-va 
EN ல idakka ....r 


58: 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
esses ceeeeeeeeeeekkiyun-terku nókkiyum pons vàykkálukku vadakkum kilakkum vada-park-ellal 
KAlakkolal kilakku nókki-ppóna vàykkálukku — .... ........ iennál-ppáll-«llaikkum naduvu-patta 


nilan-guli uürru-nálu i-nnilam ivv-dr ári-Kaiyi .................. daiya-paramasvámiga]ukku-ttiru-nuntá- 
vilakkukk-iga i-nnilam sabhaiyár-idai Tvvaykki-tTonpaiy-kkira maviitan vilai-kopd' i-nuilatiál vanta 
kre-draivyamum irai-draivyamum $antirà ........ ಜ್‌ MER sabhaiyómé irai iruitu-kkuduppad-aga 


Ivvaykki-tTonaiy-kkiraingvitan ............ du sabhaiyóme santiriditt.-vara i-bhümikku eppér- 
ppatta iraiyum ittu-kkuduppad-iném sabhaiyóm i-nnilam Sri Kaiyilásam-ud.unya-paramasvámigalai 
Arfdipparé tin véndum payir-chedu murrüttum anubavittu i-ttiru-nuntavilakku muttamai nigatam 
nali-ulakk-ennaiy mu........... .......nuntivilakku erikka-kkadavargal-Avavum i-pparigu filà-lékai- Sedu 
kuduttóm sabha:yó n i-ddhanmam sabhaiyomé rakshippóm-ágavum i-ddhanmam Sri MAhésvara-rakshai 
ivv-lrigéntrasimha-chehatuvvédi-mahgalattu sabhaiyóm ivv-ür yáluü-gapattàru|] Ivvatykki-kKanak- 
kanal-kkiramavittan magan Kónaimagan e . .................. munnürrukk-adutta nilam-ávadu i-nnilatt- 
ukkn kil-párk-elai Pulava . ]avéri-kkália-ninru terku-nokki ppóna punarkkalukku mérkkum ten- 
párk-ellai ‘-kkal mérk..-nokkt-ppona váykk ilukku vadakkum mêl-pê rk-e(ke)llai ür-nilattokhu-kkilak- 
kum vada-pirk-elliu ara kkál-kkólàl mérku-nókki-ppóna kalukku-tterkum i-nnál-ppáll-ellaikkum 


naduvu-pa.... :  .. nilam kuli nürr-rupa'ta/yntu i-nnürr-irupattaiyntu kulivem ivv-ür Appira, 
méya-Vinnagar-Alvarkku maddiyanatukku ni$atam iru-nah-aris: ticuvyamidukkum tingal nàhy neyy- 
amuduku.... நு. yay kondu vi atamum tiravamudukku muttámai ida ....  nn.ágavum i-nuilam 


sabhaivár idai Ivvaykki-tTonaiy-kkiramavittan vilai-kondu i-nnilattál vanta kre-draivyamum irai, 
draivyamum Ivvaykki-vTonaiy-kkiiamavitt wn 1081 ara-kkondu sabhatyomé | Santiráditta-vara i-bhim_ 
ikku vanta irai eppérppattadum iruttu kudupp6m-an6m sabhaiy6.n i-nnilam A ppiraméya-Vinnagur-à]v- 
Arai árádippáré tán véndum payir-Seydu murrüttum auubhavittu i-ttiruvamudu  . i-nneyy amudu 
nigata.. amudu-Sey vikkakkadavir-Agavum ippadiku $il&-lóka:-Seydu kuduttóm sabhaiyóm i-ddbanmam 
sabhaiyomé  rakshippóm-ánóm Alvàr aruluchcheya ivv-amnudu-Seydu tiru-ppari ...  ......i- 
ttirukkóyilódum adainta Karumánikkam-ennum .. nantavinam ulakka-kkadavarkkó nivantam-àga 
Al EE dittàr idu éri-Vaiyishnava-rakshai i-ddhanmam irandum rakshikkum éri-Mahéévara-gri- 
padangalum sri-Vaishnavar-$ri-pàdangalum en-srisin-mélana sabhai panikka i-kkallil eluttu-vettinén 
ivv-ür-'achcha-áSáriyan âna Mun .. .... .. Karupákarà&.. S:riyauena enn-eluttu 


ಈ 


58/1 


At the same place, 
(Grantha aud Tamil characters), 
svasti sri S'rimukha-samvatsaram S’éla-manda ....  Náràyama-kkiramavitta nilam a 
ponn-ara ittu mapn-ara-kkopdu .. .. .. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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At the same temple, on the south basement 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Malavdr ina Rájéndrasimha-chchaturvódi-maügalattu aSésha-maha-janangalém Satyán- 
anda-dévar magan Nilakanta-dévarku Manmadha-samvarsarattu Masi-midam irupattu-onrán- 
diyadi munná] ^ praméya-pperumái tiru-kólan... ........ jikattalé $áman-gilambuga:yil i-ttirukkólanga] 
midatale Nilakanta dévar.. .. .. ngina ga 180 i-ppon náril-muppadukkum ivanukku-chchandraditya- 
varai kudangaiy-à ......,.... tta tittu-tteruvil ten-Siragir-KoOmadattu-kkondir máligai manai 
münrinül a-mmuppadum Aragaméttilé Pádagattu-chChingapperumá] ka.nakku-tterkadaiy-kkalani 
kul: ... . nürum wai i-prakárattukku Silà-sásanam-panni-kkuduttóm aSésha-mahá-ja .. .... 


90 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
„e sooo. Valli]a-Devar .. * ......Srimanu-mahá-pradhànan Ang? ....... ೧ 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters), 
messe ..-ce-}CITEYA-ppavaiyum Sir-ttani-chchelviyum tau peruu-déviyar-akkiy-inb-ura nédu-tuyir-ulival 
Idaiturai-nadun-dudar-vana-véli-ppadar-Vanavasiyum $u]li-chchà]-inadil-Kollippüàkkaiyum naynark- 
aru-muran-Mannui-kkadakkamum poru-kadal-I]att-araisar-ta-mudiyum áng-uvar-déviyar-óng-«]il- 
mudiyum munn avar-pakkarrennavan vaitta suntara-mudiyum Inüran-àramum tenditaiy—lla-mianda- 
Ja-mu]uvadu. ..... ttol-perun-gával-pala-palan-tivum seruviral-Sinavil irupattoru-kal araisugalai katta 
ParaSuriman  mél-varuün-Jántimarriv-arani-karudiy-irutuya sem-bor Tiru-ttagu-mudiyum  bayan- 
godu peli miga Muyahgiyi mudug-itt-olitta Jayasingan alapperum-pugalodu pid-iyal-Irattapadiy- 
élaraiy-ilakkamum nava-nedi-kkula-pperu-malaigalun vikkirama-vira Sakkiragottamu  mudirai 


-vada-vallai Madurai-mandala ..... .. mida! .. ...... nagarav nyil santiran-tol-kulatt-Intiraviratana- 


vilaiy-amar-kkalattu-kkilaiyodum pidittu-ppala-Sa .. —ttodu virai-kula-dana-kkuvaiyumn-gitt-arufi- 
jeri-mu]aiy-Otta-visharyamum pisura-Sér-nal-k Kosalai-nadun-Tanmapalanai vem-munai alittu vand- 
urai-S6lai-tTandabuttiyum Iranusürauai muran-uga-tcàkki-ttikk -auai-kkitti-tTakkana-Làdamun-Góvi 
ntuSanran máv-lhitt-óda-ttangáda Sàral Vangalades :mun-todu-ka ....... .. + ....... yum alai-kadal- 
naduvir-pala-kalaü-jelutti-cbOhangiràáma-vijiyórtunza-pin:man &siya — Kidàratt-araiyanai vágaiy- 
am-poru-kadal-kumba-kkariyodum ^ agappadutt-uriimaiyir-p ru-nedi-ppirakksmum — ártt -avann-aga- 
naga-ppor-ttolil-vasalil Vidyádhara-ttóramamum — moytt-alw-punai-mani-ppudalvamum  kana-mani- 
kkadavamum  nirai-éri-Vijaiyamum turai-uir-pPannaiyum van-malai reyirron-Malaiyürum á]-kadal- 
agal-:ül-Máyirudingamum kalan.... . naiy-Tianga ..... ...... pugal tala/-tl'akkólamum kida- 


- mavali-vinai Macamaliigamum kalamudir-sudun-tiril Iàm-iri-déSamum ténakkalár-polil Ma-Nakka- 


váramum todu-kadal-kival kadu-murat-Kidaramum m4-pperun-tandar-konda Kó-pParakéSaripanmar 
dna udaiyar $ri-Ràjéntra-S'ó]a-Dévarkku yandu 18 avadu Mudigonda-S’6la-mandalattu Kilaiai-náttu 


Periya-Malavit Ana Rajéntrasimha-chaturvédi-mangala .. 


91a 


$ 3 es, At the same place. 


NS sed arubewirka Vibhava-sammatsarm'ti Sit ...... ara ittu n:anp-ora-kkondu 


4 CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri E 


^ 
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On the south wall. 
(Graatha and Tamil characters). 
Mudigonda-S'óla-mandalattu Karikala-S‘éla-vala-natiu — Periya-Ma]avár RAjéndrasimha-chchat - 
uvvédi-mangalattu Rajéndrasimha-isvaram-udaiyar kóyilil S'óla-mandalattu Arumoli -e-e .. > 
e... y-àna S'ivaüana Gandaraditta ... ..... nápatigal Rájarà$a ....l va ... elund-aru- 


Juvitta-UmA.. ....  .........Sahita Gandaráditta .. vidangar .. ತ y2 -- vilai-kuduttu 
iyai....chchi .. ........ .. n kaJani ........ lippallattil ........ .. lam kil-párk-ellai Raje- 
ntira-S"'0)uw; டப பபப 112. ಇರ್‌ Yee R nda-Sól]a-Brahmádhiràjar Vira ............ 
IMU ಬಿಟ್‌ ಸಹಗ. ERE ಬಜ o Jukku. c: ಇ வை SATAN os og "099.260 c0 
kéyililé.......... simhésvaram-u .. .. .. .... kku kudutta nilamum .. .- .. ... Ivan vára-ttavasam 
wise ..m anubhavittu munn-iyai....ta ........ +» ku-kKurikkimalai-ppüttai .. .. ppl 
Jic munnürum  ága-kkuli ni .. ma raiy-ilichchi ............ kachchinam  pannirandn 
ponn-ara-kko ee seis ese seee Mal av semen daiyar Narayanan Kida .... Vijayapálan 
iyv-ûr ..... 200.. ta ss e sere Van ce co YANA ಚ kopdu r8. ಫ್‌ eee udaiya-p ... .... : 
ಸರಿ ,........ vittan 
92a 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters.) 
svasti Sri inta mandapamai-jevittin kKarikkudaiyar-tTillaikkittan 


93 


At the same village, on the south basement of the Apraméyasvami temple. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti éri Rijéndrasimha-chchaturvédi-maugalam Ana Periya-Malavir prahara . ttukku Brabmana- 
ttavudaiy-illai tavudaikku idam-kuduttir undigil Gamgai-kkaraiyilé gó-Bráhmanarai vadhitta 
pátakam-anubhavikkakkadavarga] ippadikku sri-Aprawéya-pperumal 


- 


94 


At the same temple, on the south wall. 
(Grautha and Tamil characters.) 
svasti 811 Mudigonda-S’éla-mandalattu ............ Malavir ana  Rájéntirasinga-chchaturvédi- 
mangala ............ eluchchikku Santiráditta-vala Selvad-igavum Pingala ,..:......... Vangippurattu- 
tTiruvaraügamá]i-battan — ............ kulaga-arist amudupadi Selvad-àga kndutta ko ........ . m 
nambimarum anusandittu uichcha oru-kulaga-arisi ........... . | munnága Appiraméya-pperu ..... "- 
... Selvud-Aga .. .. ttiru-nandavilakku 


At the same place, 
(Grantha and Tamil characters). 
....méya-pperumá]u .. .. .... Juñ-gañattåru} .............. . Káttigai-mà ............ l nån kudutta 
sence. mudupadi chantirà ..........adat Seluttakkada ........tugi..... 


ee ttagal Mr 
94b 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Malavür Ana Bajeéntrasinga-Satu .. .. ೩. .. .. Appiraméya-p 


| ல perumàl-kóyilé kü 
೩೬ -e ೬ S&üvarcheharattu Tai-mása-mudal inta Appira ........... t Ee ೫೫18 kütta-kku . a 
1711711300 inta Appiramé ...... 00.0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ^ ^'^: Wiruppadi- 
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At the same place. 
(Zamil and Grantha characters.) 
svasti ri Malavar Appiraméya-àlvárkku .... ........ ttu tiru-nantavilakkukk-iga Appirameéya- 


nambiyar ..,......... 8 yi-kkachchá ......... ttalé Santirádi ......... xs 
95 


At the same temple, on the north wall. 


(Grantha and Tamil characters). 


ಯಯ pdu irupattu-münrávadu Mudigonda-S'ója-manda'attu — IráSéntira-S'Ó]a-va]a-náttu Kilalaj 
nattu ......  Irasentirasinga-chchaturvédi-man ............... mahá-$abai -... .... 448 rattil 
ugant-aruliya Manavil-Alvarkku aál-amudupadikku vitta ............ r-tümbilé mérkadaiy mér-pàrk- 


ellai S'óla-Pàndiya-vàykkálukku kilakku .. . ..... terku nokki ., .. 2. ಎ೬ ೬. .. Fkkum vada-park- 
ellai Kémapurattu Dàmódaran uilattukku terkkum i-nnàr-park-el ...... $a-manikka-vaykka- 
lukku kilakkum .... . patta nilam na ........ nam-ága iv-ür-kkólàl kuli 140 idanukku kilak- 
kil Mámbá]ai mél -pàrk-ellai S6Ja ............ rkkum ten-páàr .. .. lai ku .. vi .. .. vadakkum i-nnár- 


park-ellaikku naduvul patta nilam iv-ür-kólá! kuli 120 kalavaipilaikku mél-párk-ellai ............ 

rk-ellai Nimbayanu ......... kku naduvul pattu nilam iv-ür-kólàl kuli 120 i-ttiru-murratil uganta 

உ mbilhskku ningal amudupadikku vitta .. ............ na vaykkalukku ter ............ 1 terkku 

nokki pona vaykkalukku kilakku nókki | ona vàykkálukkum ür-nilattukku mérkkum ten-park- 

e...rkku nókki pona váykkálukku terkkum ... kkü kilakkum ......... park-ellai mérkku ...... .. 
95a 


At the same glace. 
(Grantha and Tamil characters). 


E pik ku VAY eed ೪ பல்லு AAM தத தை ಜ್‌ iv-ir Appiramé 
ಜ್‌ வைபவம்‌... நகர... IAttukku ter .................. 
lai Madurintaka-va . .. .. kolAl kuli ............... 

96 


At the same temple, on the north basement. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti 811 Malavür ana [rajéndrasimha-chchaturvédi-mangalattu a8ésha-mahA-janamgalom Sid- 


dhatthi-sa ...... ..... sarattu Adi-mása ಸಜ ಟ್‌ vyavasthai-pannina padi iv-üril grihamga]-u]lavai 
kshétram nashta .......... Ajfia ............... lum grihamga ........trattódu upathiy-&ga åjñå- 
krayam-idakkadavdm-allav-igavum gribamgal sa ............ iy^ .. yagai ......... ga. ti... 
lé ko ..... oco S paoukku à-chandràrkka-stháyiy-àga-chehellakkadavad-àgavum i-dharmmatukku ati- 
lamghanam-paninar undigil Gamgá-tirattó g6-Brihmauarai-kkonra påta pe-kkadavargal ........... : 
-..-..... kkadavóm ippadikku ür-oppam &ri-Apraméya 

974 


At the same place. 
ರಿ is i t (Grantha and Tamil characters. J : Y 
E cu ಸ Ee ku Satyananta-svamigal magan Nilakanta-dévar Vam ..... ; samvat po tu 
ei am erigandikku kudutta ga .. 5 m... ......mga 260 m Aga ivanukku aprishtam-aga 
da ae. ient. nága) sarvamánya-nimánnyam-akka vitta griha-kshétraigalulcku van- ` 
RR galukku vishamat-jonnárga] "undágil kaliniku nir payumpodu yivar kalanikku nir-piya- 
Adavad-fga ............06-0.Jangamwadi Maygelegiagupiiized by eGangotri 
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At the same place, 

(Grantha and Tamil characters-) 
ಜಾರ பட simha-chchaturvédi-mangalattu Apraméya-pérumalukku svasti $rimat Mádakkudi Nana- 
mutti-dévarena ivv-firil Apraméya-perumá]ukku Vilambi-samvarsarattu Avayi-mása-mudal Sandi-vilak- 
kuku kudutta panam 5 i-ppanam afijukkum tiga] aivv-ulakku-ennai polifai polivad-ágavum po...rá . 
tiruv-àràthanam-pannuváré tiru-vilakku Seluttakkadavàrgal-àgavum ippadi 1681760 kuduttén Madak- 
kudi Nanamutti-dévarena i-dhammattukku auisayam-ninaippir Gamgai-ktaraiyil kkural-ppaéuvai- 
kkonrán-pàpam-ko]vàr aram-aravark-a .................. 


98 


At the same village, on a stone in Chakravarts Gópáláchárya!s garden. 


svasti samasta-bhuvanáSrayam prithvi-vallabha mahárájádhir&ja.. .... ...rádhísvara ...... Malerája 
ಸಃ kadana-prachanda ......... nissanka-pratapa-chakravartti 180715 ana sri-Vishnuvarddhana 
ári-vira-Ballála-Dévaru sakala-pritvieràjyam geyutt malu Sakábda 1249 nó vartamànadav Akshaya- 
samvatsarada Kartika-Su ... mi $riman-mahá-pradhánam ... Sürai-dannàya kara makka]u Siügóva- 
danniyakara ASraya-adhikari Permmadi Ane-vari Madanachiri Madananga] adhikáradalu Mudi- 
gondachóla-mandalada ....  mahásramada  srimad-anidi-agrahiram Hiriya-Malavirada Sri- 
Rajéndrasimha-chaturvédimangalada srimad-asésha-mahajanangalu &riman-mahá-vaddabyavahári- 


gaļu Nánà-Dési-nakhara ............ mandaguddali sarva-désa nada ................ .. sarvarige 
kotta niyama-sásanada kramav entendode (rest contain details, which are much effaced) 
99 


At the same village, on a stone near the Vérdchari’s house in the 3rd street. 
&ubham astu Prajótpatti-samvatsarada Pushya-su 10 lu ériman-maharajidhiraja Sri-vira-pratipa 
Éri-vira-bhuja-bala Tirumala-Ráya-Déva-maháráyarugalu ^ dannáyaka-Narasappayyanavara kárya- 
kartarada Hamparasayyanavaru Malaldra Appanna-hebaruva | Pálagóda Timmana-hebaruva yivar- 
olagàda Hebáru Malalira janarugalige kotta-Silà-Ssana-kramav entendare | nidu ........ 
mánya-gadde bhümi kodagi-gadde .. .. liruvu udu 1 kattu-mádiruva chakra nå ga 4 aksharadalu naku 
varaha yidakke kotta-kodage Lihgana 
101 


At the same village, on the south pillar in front of the Gópálasvámi temple. 
( Grantha and Tamil characters). 
svasti éri Tirumayilappdril Tiruvirunda-perumá ............ 36822222212 ಎಎ ಯಡಿ E 60. 06 00 6066 62 c6 oc 


m fai .... ee o» sos so ooo oo 
102 


At the same place, on the north pillar. 
(Grantha and Tamil characters) 
svasti Sri Gundür S'üriya-dévar Seyvitta tin 


103 


At the same place, on the front pillar. 


(Grantha and Tamil characters) 


* A H LJ L ^ i 
svasti &ri Odalan S'ólan Mutti-pilleicéeyiydta/détMatn Collection. Digitized by eGangotri 
49 
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104 
At the same temple, on the upper south beam of the Ratgamantapa. 


: (Grantha and Tamil characters) 
vasti Srl Tirumayilappdril Tiruvirunda-perumà] Samaippitta dhamma inda uttaram 
ತೌ 105 
s At the same place, on the upper beam. 
: (Grantha and Tamil characters). 
‘svasti Sri Punganiril Rayappa-Setti magan Nilappa-Ssthyir dhammam indav-ut tiram. 


106 


At the same place, on the beam of the south ankana. 
(Grantha and Tainil characters). 


svasti ಕೆಣಿ Truigandi-p Purushóttaman dhammam inda uttiram. 


107 


At the same place, on the south front pillar. 


y (Grantha and Tamil characters). 
svasti éri Pavir S'êmannan Seyvitta tin. ai 


At Kûdlûr (same hobli), on a stone near the entrance of the cook room of the Rámadéva temple. 


- sri-Ráma svasti ér !-vijayabhyudaya S’alivahana-gaka-varushaigalu 1751 ne sanda-vartamánaváda 
Sarvadhari-nima-sam 1 S'rávana-Suda 2 Mangalavaradallu Kanakinahalli Venkatalakshmiyu 
- Küdlüru éri-Rámasvámiysvara dévastána sri-Ramanavami-utsavada katle nadeyuvante Küdlüru 
; uenis Iu paka ME kraya-lab lhavigi banda ರ tehgina tOtavannu voppisi- 
yd éne. 
b 109 


eorr At the same temple, on the south side of the entrance to the east. 
Bee vel. (Grantha and Tamil characters). 


ae Mudigonda-S'6la-mandalattu ட்ட -5'6 ]a-va]a-nátfu-kKi]alai ಹರರ 4 
110 


At the same temple, on the south wall. 

(Grantha and Tamil characters). 
igonda-S'dJa-mandalattu Rájentira-S'óla-va]a-náttu Rajaraja-chchatungalattu tiru- 
ma-pperumAjukku ivv-üril irukkumi .......... .. nila-pparivarttanai-panni- 
Raksl a-simmarsarattu Purattádi-mása .. ......... Budan-kiJamaiyum perra 

vil 1 ilam-ày (01-110 Een vi s.e. ooo ku ür-kkalaniyilé 
Taree 
೫ ‘ambi ak . . Boo up i-Gargunaráma- 
aluh if isha-mahá-ja ...... .... dûr S'inga-pperumál- 
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At the same place. 


(Graatha and Tamil characters). 
89880 Sri Kidali Rajaraja-chchaturvédi-mangalattu S'arkunaráma-pperumá]u ......... ೧೦೦೧೧೦೦೦೦ 


madappuran-guli ... i-kkuli aiññúrum tirutti-chchantiraditta-vara Selvad ...-.. . ... galappadi- 
udaiyin Tirumalapidi Rajasiiganena. 


112 


At the same temple, on the south basement. 
(Graatha and Tamil characters) 
svasti Sri Mudigonda-S'óla-vala-náttu Kilalai-natfu Küdalür âna Rajaraja-Saturpedi-mangalattu 
afésha-mabhá-jeuaügalóm .. ntana-samarchcharattu Shttirai-máéam S'ashti vira-Narasinga-Dévar 


pituvi-rijya .... ......... vundikkai .......... ... márakka gáàmundu-kuduttu ivanukku 
pürva-mariyádi kudangai kuyyal geyu aga ...... ku kudabgaikku mêrku kolla kul: nánüru 
manai-nilaiyum Sandiraditta-vara .... .... vom a$ésha-manáà-;anahga .... .....-. 

1122 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters), 
svasti sri i-kkoyilil ManavAlariman ... méSa-pperumalai elunt-aruluvittàn Agammi ...ja-sriya-8- 
auri-pandita-páda-püjyan ana Tirunár&yana-bhattan 


114 


At the same village, on a stone in front of Dodda-Yalle-gauda's house. 


gvasti Sri vijayábhyudaya S'Alivahana-Saka-varushangalu 1689 ne sanda vartamánaváda Sarvajitu-na- 
ma-samvatsarada Sravana bu 10 lu érimad-rajidhiraja rája-paramé$vara praudha-pratapa vira-nara- 
pati | mà rå | Navabu Haidar Ali Khan Bhádaravaru pritvi-sámbrá&jyam geyuttiralu ha | Saidu Ma- 
hammadu Akala SA Khádriyavarige barasikotta-dharma-paravanige-kramav ent endare | nivu maduva 
pakirara dharmakke Channapattana-stha]ada Kudliru-gramavanou nimage yin&mági kodisi sila-pra- 
tishthe-madisi kodisi yiruvadarinda yi-gramakke saluva upagr&ma yalle chatus-sime-madhyadalli 
g0-pAdad agala bhümi nilladante nivu nimma putra-piramparyav Agi &-chandrárka-stáyigalàgi sukha- 
dim anubhavisikondu baralullavaru yandu barasikotta-dharmma-paravàuu yi-Rüdlüru gràmada pat- 
tana (imprecatory phrases) 
: 115 

At the same village, on the west basement of the Mangaléévara temple. 
. ( Grantha and Tamil characters). 
svasti 6/1 Küdalür Ana Rijarija-chchaturvédi-manzalattu MangaliSvaram Ana Vallalisvara-udaiyarku 
Kacbehulin magan Maniyándànena Santi-vilakkukku itta ..4 Santiradita-vara Selvad-Aga vittén 


116 


At the same temple, on the north basement. 

( Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Mudigonda-S'0la-mandalattu Rájantra-S'6la-vala-náttu-kKilai-náttu-kKüdalür ana RA; 
chchaturvédi-madgalattu udaiyár Mangalisvaram-udaiya Mahadévarku oru Sandi-vilakku & 
ditta-varai $elvad-ága vaiyttón — Purushamánikka-Sstti.. ti Máraiyyanena panam münra-ar 


ttarmattukku agitam-ninaippin 66188111732) Coltection: Bigitizechby-eGangotri 


aràja- 
andirà- 
alyum i- 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
S'aka .. .. .. 1334 n mêl Sellaninra Parimáthi-samvatsarattu ..e sese.. 
117 
At the same temple, on the west basement to the south af the entrance. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Idangai-má-Sénaikku-chchónápati S'ámanta-Mipdándi nå .. oe .. .. 
kkilakku natta tichchakula-kkallukk-utppatta pun$ey ni ..... ಬಿಜ್‌ பட்ட 
118 


. Manalür áàrrukku- 


At the same temple, on the north outer basement. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Kůdalůr âna Rájarája-Saturvédi-mangalattu udaiyár Vallá]lisvaram-udaiya Mahádévarkku 
. ೬೬ os oo lla Eyürpuduvulàn à.. ndánena Santi-vilakkukkum itta .. 4 i-ppana 4 santiraditta- 


varai Selvad-Aga vittén 
119 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti &ri Küdalür Ana Rajaraja-chchaturvédi-madgalattu VallaliSvaram-udaiya Mahadévarkku .. 


120 


At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
syasti ri Mudigonda-S'ola-mandalattu Rajéntra-S’6la-vala-nattu-kKilalai-nattu Küdalür ina Raja- 
rija-chchaturvédi-maigalatiu udaiyàr Maigalisvaram-udaiya Mahidévarku nitta.... . vam S'an- 
trasékara-dévarai elunt-aruluvittan 


121 
At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti éri Mud gonda-Só]a-mandalattu Rájéntra-S'6]a-vala-nàttu-kKi]alai-nàttu-kKüdalür Ana Rája- 
raja-chchaturvédi-mangalattu udaiyar Mangalisvaram-udaiya Mahádévarku Tiruvalaigid-udaiyar 
magan S'embondiyágiyena Santi-vilakku 111೩ pana münr-araiyum nitta .... vam Santirdditta-varai 
Belvad-iga vittén 
122 
At the same place. 

, " ಹ "m A (Grantha and Tamil characters). 

rêja A. ees dla-mandalattu Ràjéntra-S'6]a-vola-náttu-kKi]alai-nàgtu-kKüdalàr fina Raja. 

mates. udaiyár Mangalisvaram-udaiya Mahadévarku-tTottang:lan B'angándá- 

KANGA ಪ ಫ್‌ ಲೋಟೀಯೀೀೀಟಲಲ $elvad-Aga vittén 
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193... 
At the same Lemple, on the south basement. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti samasta-bhuvanaégraya &ri-pri .. .. ತ háràj&lhirája paraméSvara parama ...... +... rávati- 
pura-varàdhiévara Yadava-kulimbara-dvimani sarvajüa-chüdámani malairàja-rija malai .... la- 
ganda gandabhérunda gadana ........ -e . ba-kapdhirava Magara-rajya-ninmmulana Pandya .. -e 
exco JYa-prathi ose oe co os oe se Visvàvasu-samvachcharattu .. ......-. ni-kilama/-nà] Mu .. gonda- 
S'óla-mandala ..........udaiyár Vallalisva .............. dévarku  ........ AUDA 


124 


At the same temple, on the north basement. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti s.e «ee aa. hita mahá-mapdaléSvara Tribuvana-malla ..... ......-. ...Koyárrür Uchchangi 
ಸ ಎ೨ e Vira-Vallála-Déva .. ........-.- Sri Küdalür Ana Rájarája -chchaturvédi M 
oo. ram-udalya Mahadévarku .. ..... UP ER ttara-chchénapati magan Vayirà .. ..... *. tiru- 


nantavilakku .. .. ..... rólikkirutu-samvacücharattu-pPaügani-má$a-mudal-àga vitta ...-..... ITA 
iru-udrru-narpaduku itta .... ee... 


125 


At the same temple, on the south outer basement. 


Tou. 


(Grantha and Tamil characters)s 
svasti 803 Mudigonda-S'0]a-mandalattu Ràjéntra-S'ó]a-va]a-náttu-kKi]alai-nàttu Küdalür àna Ràja- 
ràja-Saturvédi-mangalattu udaiyar Maigalisvaram-udaiyarkku S'óülapàmbar-kkilàn UdaiyindAnena 
ganti-vilakkukku itta . 32 

195a 
At the same place. 

( Grantha and Tamil characters). 
eese seres o Pümándi-náyakkanum Iru ....... S'Akkaya-n&yakanum .. see. ce ce: m-udaiya 
Mahádévarku-ttárà-pà .. ಪ್ಪ ಎಂಟ oe ಸಯನ see" 
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To the west of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters). 
ve ce cece sees. éra-dánam-ága vittóm Kilaladiraja ....- -- dévanu..... chchi-d3vanum i- 
ttanmattu ... - diy-àga-tt&ára-pürvam panni-kkudut .. ..... ee ce e yándàr Ana Virabadira-ppillai 
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AL Malürpatna (same 61), on the south outer wall of the Náráyanasvámi temple to the west. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri K6-pParakéari-panmar Ana éri-Rajéndira-S ó]a-Dévarku yandu münràvadu Kilalaiy-nattu 
Manalir-ppal Nigarili-S'ó]apurattu .. .........- . nda-S'ó]a-Vinnagar-àlvárkku Pungantr Ana Tirayi- 
lékkiyamAdévi-chchaturppéli-mangalattu sabhaiyir dévadàna iraiy-iliv-Aza Sandiriditta-va, y 

kudutta nilattukku Manalür-ériyin-ninram nir-páchclikko]la Sandiráditta-vala nir paya, udaka_nt 
vafi-jeydu kuduttóm Manalir tokkuartyumaad mak 00೬68 Digttcawey daxgodidla-Vich dai ee 


5e 


198 ந்‌ E Taluq. 

danum Idava-gimundanum ullitta üróm j-nnir-pàyámal taduttaraiy aiy.nbad ka pon manyi 
iruppiyttum nir-paytti kkolvad-iga ittu-kkuduttóm .. ...lakku ..... ಎಐ 1259118012: 222 vada- 
PI Manalir ,.. la... ಯಯ . pallam SESS e. oe eee ೬೬ ೬೬ kum ten-párk- 
ellai ......... - lr ES mérku*. ಜಾ ಟ್‌ ಜಾ ಜಟ... lam Jayangonda- 
HOLS 5 5 ಚರಗ CONS SOL SS Cal S'óla-Vichchádira-gàmundanum 


Idava-gamundanum Era drom es Sdlla eludinén S'óla- vic ichchádira-gàmundan kanmi Velli- 
yannaunena ivai enn-eluttu Hari.. 
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At the same temple, on the west wall. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti 814 Tiru-maga] pola-pperu-Nila-chchelviyun-danakkéy-urimai pindamaiy ma na-kkola- kK anda. 
lür-S'àlai kalam-aratt-aruliy Vengai-nidun- -GangapAdiyuo-NulambapAdiyun-Dad igaivaliyum Ku- 
damalai-nadui-Gollamuh-Galingamum murattolir-Chingalar Ila-nandalamum Ir attapádi-élarai- 
ilakkamum munnir-ppalan-divu pannir-àyiramum  tindiral-venri-ttandác-kkondu tann-elil valar- 
dliyall-elli-yindum tolu-tagaiy vilangum yandéy S'eliyarai-tté$u-ko] 61 1807 IrájarájakóSari-pan- 
mar Ana Irájarája-D6varkku yandu 23 àvadu Gaügapádi-kKilalai-náttu -pPeriya-Ma]avür 8 ana Irajan- 
dirainga-chchaturppédiy-mahgalattu  sabhaiyóm  i-nnáttu Manaldr-ppAl Nigarili-S’élapurattu Ja- 
yangonda-S’éla-Vinna rar-Alvar pirutishtai-Seydu na] nangal i-ttévar koyilukkéy kitta -kkuraiv-ara- 
Kkküdiy-irundu Jayangonda-S'6la-Vinnagar-Alvarkku ningal udaka-pàrvvam seyda parisi Jayangon- 
da-S'ó]an marakkálod-okku náli Jayahgonda-S’élanal niSatam iru-náli arisi tiruvamirdu-kkudutta 
nilam mu-kkandugam i-nnilam mu-kkauduzamum Midéva-battar magan S'ahkara-kkiramavittar 
dagakkattu mér-kkadaiy vadakkil tàmbil kilakku nókki pónda vaykkalukku vadakku Odappurai Då- 

médira-kkiramavittar bümikku terkku éri-karaikku kilakku j-nning-ellaikku utpatta nila-mu-kkan- 
dugamum náüsalày uludu payir-Seydu ko ........ .. hgouda-S'olan-ennu-marakkAlal nellu-ppadi- 
nen-kalané  iru-tüni-kkuruniyum niraichch-alavu taya nel Jayahgonda-S'o]a-Vinnagar-álvár $ri- 
"óyilukkáy kodu-vand-a]andu attuvad-iga $Sandiràditta-vára Sá$vatikam-àga inda Sisanam Jayan- 
gonda-S'óla-Vinpagar-àlvàrku 8eydu kuduttóm .. Periya-Malavür âna lrájóndiraáihga.chcharup- 
pédi-mangalattu sabhaiyóm i-nnila-mu-kkandugamum i-ttévar-kanmigalé $uttu-kkadanukkum vårat- 
tukkum aduttukolla-poera otti-kkuduttóm sabhaiyóm sabhai panikka inda Sisanam-eludinén ivv- 
fir kann tàn Gandan Gandaridittanena ivai enn-elattu 
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At the same temple, on the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri K6-pParakééari-varnmar ina Sri-Rajéntra-S'éla-Dévarku yàudu 3 Avadu Gangapadi-kKila- 


XE X lai-nattu Vandür ana S'ó]e-mádévi-cheharuppédi-mangalattu Vachcha-gottirattu-pP& .. .. chchaya- 
E num Kausika-gottirattu Subrahmani-kkiramavittanum Bháratduvàja- góttirattu Vishnayanum 
KU Ew | ப்பட்‌ Jaunaya-kkiramavittanum Bhárattuvija-góttirattu? Madisüdanaiyanum Vachcha- 
oe Len d . góttirattu Divàkarayanum KauSika-góttirattu Kumarayanum ullitta sabhaiy oh-gaitt-ittu i-nnátfu 
உ. அதனது COPS Nigarili-S’6]:purattu Jayahgonda-S’6]a-Vinnagara-ttévar diva-kanmigal kaiyyáli- 


No war éri- "bandárattil yàügal kondu kadava nellu mudal Jayangond .-S/ólan marakkálàl.. munnürru- 
f 2 Wa kalamu-gondu kalayêm konda pariéivadu ór-ráftaikku kêlattu váy .. mu-kkuruni-aru- 
E nali-ppa 3-11೩. polindu vind. nellu nürru-kkalamum i-nelu payyana8a veliya nelu aimbadin- 


dd E T ; kalamum ல... .... sDigitized by. Gage m yándu 3 Avadu mudal 
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andiráditta-vara kar-padar $e ... ttala mulai madi nikki-kküttil vedumbádan niraichch-alavu tů- 
nellu i-ttévar tiru-murrattilé kodu vandu Jayangonda-S’élan marakkalalé alandu attuvad-àcavüm: 
inda nelu tanda-vandárkku mey-kkandu nigatam iram... $óru kuduppad-ázavum . nirum neruppum 
pugimai-ttaduttum va .. naittum toru-ttagaittum tandi-kkolla-pperavirgal-igavum ^ taduttu-kketta- 
du taduttal méll-edutad-igavum  i-nnellu-chchandiráditta-vaga Seluttém-Agil i-ttanmam-rakshikka- 
- kkadava Srivaiyishnavarum Tiraiyayirattu Aidddrruvarumm-iraiy-ili Ayira-kkalanju pon manri 
iruppittum ^ Sandiráditta-vaya  Seluttuvittu-kkolla-pperuvárgal-àgavam i-pparis-otti Jayanhgonda 
S'óla-Vinnagar-à]vàr bandárattilé kodu-S:nr1 6r-Andu nürru-kkalam-Àza-chchandiráditta-vara nel 
atta-kkadavom-iga otti-kkaitt-ittu-kkuduttoin i-ttévar-kanmigalukku Vanddr ana S'ólja-mádévi- 
chcharuppédi-mangalattu sabhaiyóm idanukku vikkaii-jeyya ninaittàr Gengaiy-idai Kummariy- 
idai naduvu Seydár Seyda pavan-golla javastui-seydu $andirüditta-var Sella nelu atta-kkadarom= 
Aga otti-kkuduttom sabhaiyóm sabhai pauikka-ppaniyà! Sisanam-eludinén Kilalai-nittu  nàttu- 
kkámundan S'óla-Vichenádira-gàmundan kanmi Velliyannanena ivaiy-enn-eluttu Hari 
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At the same temple, on the south wall, 
(Giantha and Tamil characters). 

avasti Sri étad vigva-nripa-& éni-mauli-malopalAlitam 
Sisanam Rájarájasya Rájakésarivamman 1 
svasti ri Tiru-maga] póla-pperu-Nila-chchelviyum-danakkéy-urimui-pünd. amai mana-kkola-kKandalir- 
chChálai kalam-arutt-aruliya Veügai-n$dun-Gaügapádiyum Nulambapadiynn-Dadigaivaliyum Kuda- 
malai-nidun-Gollamun-Galidgamum murattolil-S^ingalar Tla-mandalamum Irattapádi-élarai ilakka- 
mum inunnir-ppalan-divü páuuir-iyiramun-lindiral-venri-ttandár-zkoudu tann-elil va]ar-üliyul]-elá- 
yindum tolu-tagai vilagum yandéy Seliyarai-ttésu-kol Sri-Róv-Irájarájakésari-panm ೩೯ Ana éri-Rája- 
rija-Dévarkku yêndu 28 âvadu Gangapidi kKi]alai-náàttu-pPunganür ana Tirayillókiya-mádóvi-chch- 
aturppédiy-mangalattu sabhaiyóm i-nnàttu Manallir-ppal Nigarili-S'ólapurattu Jayahgonda-S'óla- 
Vinnagar-Alvirkku pirutittai-Seygira nal tiruvamidukku udaka-pürvvam pannina arisi nisatam iru- 
niliy-iga vaiytta nellu niSatam ai-ünáliy-agu ór-àudu müunüp-azupadu nalaikkum vanda nellu Jayan 
gonda-S ‘dlann-ennu-marakkallal vanda nellu padinen-kalané-iru-tüni-kkuruni i-nnellu padinen-kalané- 
iruetüni-kkurumikkuü-zudutta hilam-àvadu Porikirai edir-vàyil mél-palk ellai Manalir ellaikku 
kilakkum ten-pfrk-ellai engalür-kkollaikku vadakkum kil-park-ellaiy  kal-nittin ellaiy-pperu 
varambukku mérkkum vada-piykk-ellaiy Manallür-ninrum efgalir-pPorikiraiy-6rikku nir-payum 
pallattukku terkum 1-nnfng-ellaiy-ujlum sgappatta nilattiléy engaldr alakkum 3ರಿ1181 padin- 
&&nnum.. oru-pidi-kkóllàl irand-Ayirittu-^nnürru-aimbadu-kuli nilam Jayangonda-S'éJa-Vinnagara- 
Alvarkku Sandiraditta-vala tiruv-amirdukku-ttéva-dina-iraiy-iliy-iga vaiyttu-kkuduttóm Pungandr 
ána Tirayilókkiya-mádévi-chchaturppédi-mangalattu sabhaiyóm  i-ttanmattaiy-alihki — ninaittán 
Gengaiy-idaiy-kKumari-idaiy naduvu Seydár Seyda pávattaiy-kkolvad-ágavum i-ppari$-otti &&sanam- 
jeydu kuduttóm Jayahzonda-S'óla-Vinnagar-à]jvárkku Punzanür Ana Tiraiylókkiya-mádévi-:hcha- 
ruppédi-mangalattu sabhaiyóm sabhai panikka $ásanam-eludinóa ivy-ür-kkánattàn Divákarayan 
Vafavayanena ivai enn-eluttu Hari.. ........ var 
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At the same place. 


(Grantha and Tamil characters). 


svasti Sri Ti .. maga]-póla-pperu-Nila chchelviyun-danakkéy-urimai-pindamai mana 


S : ; : ere l -kola Kå z 
taļûr-chOhâlai kalam-arutt-aru]ty^ ೭18 9811618/6366841 yuo Ra d OR Rn Ta digaivaliyum m A 


200 Channapatna 'laluq. 


malai-nà.. m Kollamum murattolil-S'ingalar Temp dalamuin Irattapaidi-Glarai-lakkamum munnir- 
pralan-divu pannir-Ayiramum tindiral venri-ttandar-kkondu tann-elil valar-üliyull-e ಎ... .. ಎಷ .. ... 

a9 b ೧೮೦ DO 56 ss . .ttu-kkuduttu 
#andiriditta-vara éifvatikam-iga, SiSanafi-jeydu i-ttanma $-lvad-ága vaiyttu-kkuduttóm Nigarili- 
S'ólapurattu nagarattóm i-ttanmai-jellamal ninaiyttàn Genga-idai-kKumari-idaiy naduvu 661680 
patta pàvattaiy-kko]ván-àga i-ppari&i dévarkku $Sà$inam-$eydu kuduttóm  Nigarili-S'ólapurattu 
nagarattóm ivarkal solla 88580೩ n-eludinén nagara-kkanakkan S'évulàn Malaiyan-dévanena inda 
fàsanam feyvittin Kilàru-kilavan Tamil-Mipperaiyan Gandarádittau ivai enn-eluttu aram-ara(var)- 
varkku aram-alla tunaiy-illai 
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At the same temple, on the north outer wall. 


(Grantha and Tamil characters). 
syasti sri Tiru-magal-póla-pperu-Nila-chchelviyun-danakkóy-urimai-pündamai mana-kkola-kKanda- 
lür-S'àlai kalam-arutt-aruliy ^ Vehgai-nádun-Gangapádiyun-Nu]ambapádiyum ^ Tadigaivvaliyum 
Kudaga-malaiy-nádum Kollamum Kalinhgamum murattolir-Chingalar {la-mandalamum Irattapadi- 
élaraiy-ilakkamum munnir-ppalan-divu panuir-àyiramun-diudiral venri-ttandár-kkondu taun-elil- 
valar-üliyu]l-ellà-yàndum tolu-tagai vilangum yándé S'eliyarai-tté$u-ko] $ri-Kóv-Irájarájakésari- 
panmar Ana 6ri-Irijaraja-Dévarkku yándu 23 ávadu  Gangapádi-kKilalaiy-náttu Vanddr ana S 6]a- 
mádévi-cheharuppédi-maügalattu sabhaiyóm i-nnityu Manalir-ppal Nigarili-S'ólapurattu Jayan 
gonda-S’ola-Vinnagar-Alvar pirutishtai-Seyda nal i-ttévar $ri-kóyiiilóy nangal kütta-kkuraiv-ara-kküdi- 
y-irundu i-ttévarkku udaka-pirvvaii-jeydu tiruv-amird-arisi Jayangonda-S'ólan marakkálód-okkun- 
nàhyàl niSatam arii iru-naliy-&ga ivv-arisi iru-nálikkum kudutta nilattukku kil-park-ellaiy Muguli- 
ppabgun-ninrum terkku nókki-ppóna vaykkalukku mór«kum ten-parkk-ellai Periyavadikku vadakkum 
mél-párk-ellaiy Tanma-Setti-viykkalukku kilakkum vada-párk-ellaiy Küdal-maduvukku terkkum 
Aga i-nnáng-ellaikkum agappatta nilattiléy engalür nilam-alakkun-gol pAnniru-8in-kol Irájóndira- 
S'ólanál mu-kkaudaga-uilamum déva-dina iraiy-iliy-áca $Saudirálitta-vara Sà$vatikam-ága śâsanañ- 
jeydu kuduttóm i-nnilattukku engaldr éri-nir-payu uír-páchchi-kkol]a-pperuvad-àgavum iraikku-nir- 
iraittu-kko]la-pperuvad-àgavum  i-ppariáu $Sàsanan-jeydu kuduttóm sabhaiyóm i-ttanmam Sandir- 
Aditta-vara fellimai ahitam-ninaittóm Gengaiy-idai-kKumariy-idai naduvu Seydar 86 .yda pavan- 
golvad-aga javastai-Seydu Sandiraditta-vara Sasanafi-jeydu kuduttom Jayangonda-S'óla-Vinnagar- 
Alvarkku Vandür Ana S'61a-mádévi-chcharuppédi-maügalattu sabhaiyom sabhaiyar panikka s4sanam- 


eludinén Kilalaiy-nattu nàttu-kkàmundan S’6la-Vijjadira-gamundan ...... Velliyannanena ivaiy- 
enn-eluttu i-nnila-mu-kkandugamum i-ttévar kanmigaléy vara ......... ttu-kkadanukku ...... aduttu 


kolla otti-kkuduttóm sabhaiyóm inda Sisanam adikariya] Nittavinóda-pPallavaraiyar adikárattil 
Kilalai-nádu ullitta nádu vagai-Seyginra Kiliru-kilavan Tamil-pPeraiyan Gandariditan Seyvittadu 
aram-aravarku aram-alla tunaiy-illaiy i-ttanmattai irakshippán nigatam  àyiraü-gurár-paSu-ttàna nr 
5676೩ palan peruvan Sri-Vaikundam-peruvàn 
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At the same place. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti sri Ko-pParakésari-panmar Ana #ri-Irajéndira-S'0] © Dévarkku yandu 3 ávadu............... 
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At the same place. 
asti & ATi (Grantta and Tamil characters). 
sy Mu maini valara iru-Nila-madantaiyum por-Cheya-ppivaiyum S'ir-ttani-chchelviyum tan 


perun-téviyar Agi inb-uxa THe HAMA Menga gee ig aed aen (1011-00 adaw-Vanavisiyum $u]]i- 
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A 
chchil-madil-kKollippakkaiyum nannarkearu-muray Magpai-kkaqakkamum poru- -kadal-llatt-araigar 
ta-mudiyum ang-avar-déviyar-ong-elil-mudiy um muna avar-pakkal Tennavan vaitta Suntara-mudi- 
yum Intiran-àramum tendi1ai-1]a-mandala- nuluvadum  eri-padai-kRéra]lan muraimaiyir-chidun- 
.gula-danam ágiya palar pugal-mudiyui-jen--gadir--m àlaiyufi-jang-adir--vélai-ttol-perut-gával-ppala- 
palan-tivum Seruvir-chinavil irubattoru-kal araiSugalai katta Parasuriman mélvarui-Jántimarriv-aran- 
karudiy-iruttiya $em-borriru-ttagu-mudiyum bayangodu pali miga Musaigiyil mudug-itt-olitta 
S'ayasihgan alapperum pugalodum pid.ya Rattapádiy-élaraiy-ilakkamum nava-nedi-kkula-pperu-ma- 
laigalum vikkirama-vira S'akkirazottamu mudira-vada-vallai Madurai-mandalamum ka=midai-valaiya 
Námagnaikkónaiyum vei-jilai-vira Paaja-ppalliyum páráadai-ppalana Masuni-désamum ayarv-il- 
van-kirtiy-Adinagaravaiyil chchantirau-tol-kulatt-Intiravidanai .. .. .. .. .. mar-kalattu-kkilaiyodum 
pidittu-ppala-danattodu nirai-kula-dana-kku vaiyuü--citt--arufü-jeri-mi]aiy-Otta-visha'yamum pfidura- 
gôlai nar-Kósalai-nádun-Tanmapálanai vem-munaiy-alittu vaud-urai-Sólai-tTandabuttiyum Irana- 
Süranai .. .. .. .. «e kki-ttikk-apai-kkirtti-tTakkana-Làdamum Góvinta$antan mav-ilint-6da-ttangida 
8881 Vangá]a-déiamun-todu-kadal-chChan?a;notta-Mahipá]anai 708 -jama-vi]àgatt-18juvitt-aru]i ond- 
iral-yanaiyum pendir-pandáramum nittila-nedun-gadal-Uttira-La ............ .. ttittat-eri-punar- 
Kangaiyum alai-kadal-naduvir-pala-kalaii-jelutti-chChadgirama-vijaiyérruiga-panman &giya Kidaratt- 
araiyanai vàgaiy-am-poru-kadal-kkumba-kkariyodumm-agappadutt-urimeyil ppirakkiya peru-nedi 
(About 8 lines are wanting here) 
kkus. 2252202 Yam Seyda arisi Jayaügondi-S'Ólan marakkiléd-okkum 7811 Jayaügonda-S'ólanál 
nigatam iru-nàá]i arisi tiruv-amirdu-kkudatta nilam mu-kkandugam i-nnilam mu-kkandugamum 
pà.. van...... rk-ellaiy S'idaraiyan nilattukku mérkku ten-parkk-ellaiy Tippayan nilattukku vadakku 
dete ellaiy Kariya VaSavayan nilattukku kilakkum vada-pàrkk-ellai ür-ppümikku terk........ 6 
når-pårk-ellaikkum naduvu patta nilam mu-kkandagamum nangaléy uluvittu attuvad-ana, nellu Jay- 
ahgonda-S'ó]ann-ennu marakkállàl nellu-ppadi .. ...... .........n&y-iru-tüni-kkuguniyum i-pparisu Jay- 
angonda-S'ó]a-Viunugar-àl]vàr irt-kóyilukkév kodu sangru alandu attuvad-àgavum otti $ásanam-Seydu 
kuduttóm Küdalür ana lràjairája-Saruppédiy-mangalattu áavaiyyóm ivarga| panikkav-e]udinnén ivv-ür- 
kkinattin Orri Tiruvéngadattena ivaiy-enn-eluttu Hari i-nnila mu-kkaydugamum i-ttévar kanmigalé 
ಜಬ ಟುಟ್‌ ಟ್‌ க கக ce ce ce cee ore es es 
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At the same village, on.a stone to the north-east of the drkés'vara temple. 


. samasta.. ena 2 Kó]ála-pura-paraméSvara Nandagiri-natha $ri-Permm: anadi- 


cs rajyam Eds 532852 ೦೦೮೮ ೦೦೦೮ 
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At the same temple, on the outer side of the south wall. 


(Grantha and Tamil characters): 
SVA .. (೧೦0೦೧೦೦ . du 2 àvadu Manalir Kottayan Uttaman Ana ‘S'ola-Vichchadira-kkémundaaum 


Vidiyan a Ana Idava-gimundanum ullitta drom Perundáma Adittan Küttádiy-àna Irumadi- 


S:6la-marayan-idai náügalivv-ür-ppàl Nigarili-S'óJapurattu. Arumolidéy த்தம்‌ Mahadévarku 
tiru-utsavam edukka Ganapatiyar 11220125 nal “mudal ss. ಲ್ಪ 
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At the same temple, on the wall to the south of the inner door. 
( Grantha and Tamil characters). 


svasti ri Arumo]iiviram-udaiyà .. ,, .. .. Prajipati-Samm&rcharattu Taiy-mà .. mudal 
arattimattuku SCHAUEN A LL RN an Malaiyágdàne ಲ್‌ ಚ Kómáji al tiruy- 
kaiyyil odukkina ...... . discit breit Callectjop, Digitized by eGangotri vcte rA. 
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On the wall to the north cf the ‘same door. 
(Grantha and Tamil characters). 
syasti prasasti-sabita árimanu-mahá-mandalésvara Tribuvana-malla Talaikkadu Kongu Nangi Koy- 
árrür Uchchaügi Panangal Palasigai-paunielichàyiraman-gonda busa-bala Vira-Ganga 26681೩ jaganéka- 
malla Poyéala-Sri-Narasimha-Dévar pirutuvi-ri .. chiyam-panuiy-arulànirka Mudigonda-S’éla- 
mandalattu IrAjéndira-Séla-va]a-nattu-kKijalai-nattu Manaldr ana Nigarili-S'ólapurattu udaiyar 
Arumolichchuram-udaiyárku-ttiru-nundàyi]lakkukku Mérpadi-kilin Malaiyandinena Pramidisa- 


Samvasarattu .. ........... wees ence தது Purattadi ...............e tiru-nuntávvilakku vaittén 
++. 10000 Mérpádi-kilàn Malaiyàndánena ti .. .. -. -- divilakku vaittu ........... pon mioru 
po S C . (4 lines illegible) 


vum ittón "Márpádi-kilón Malniy&nd&nena i-ttanmattai agita-ninnippin Gengai-kkaraiyil kural-pasu- 


kkonra Piramavatti-paduvan 
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On the outer side of the north wall. 
(Grantha and Tamil characters). ] 
eese «te ce co oe oe oo liysuvaram-udaiya Mahádàvar ......-...........- Marudándaka-dévan magan 
Palliperiya ..... ...... kk-itta venkala-ttipa-mani oru pon .. ..........-+- ftén Palliperiyanena 


: 139 
On the north outer wall. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti éri Tiru manni valara iru-Nila-madandaiyum pór-Cheyar-pávaiyuti-Jir-ttani-chchelviyun-dan 
perun-déviyar agi inb-ura ne ........ . .... Siyum &u]li-chchü]-madit-Ko]lippákkaiyum nannark- 
aru-murag Mannai-kkadakkamum  má-pperun-tandár-konda K6-pParikéSari-panmar Ana üdaiyàr 
Bri-R& .. ಎ... cases mAdévi-chcharuppédi-mangalattu sabhaikku-chchamainda aaa Bà- 
rattuyàji Echchalayan magan Marayanum Barattuvaji Narayanan magan PA ............ mayájiyár 
magan Kommayanum BArattuvaji Mádavayan magan Vaéavananum Barattuvasi Nárbyana-kkirama- 
vittar magan Durg&yanenum Kausikan Márayap . ....... var magan Náráyapanum Báráttuvàji 
Kuyarayan magan Vasavayanum ullitta sabh aiyóm Kilalai-nattu Manalür-ppál Nigarili-S'ó]lapurattu Aru 
ee ee.. ee ce ae kkum iraiy-ili déva-danam-aga ninga) kudutta nilam-avadu Idavan-kiraiyum Ümattan. 
kiraiyum ullitta nilam kil-pigk-ellai Arakkiyürkku-ppÓó ........ ...yil S'Amantan-kiraiy-ellai- 
kku vadakkum mérpadi S’ullidr-ellaikku vadakkum mél-park-ellai Nigarili-Sólapuratt-ellaiklkum 
Mana ....--......mi-nnáng-ellaiyu] agappatta nilam oliv-inriyé punseyyum nír-nilamum ponn- 


ara-kkondu mann-ara virru-kkuduttóm mur-chol .. .. .....m i-ttanmattukku ಕಷ್‌ 
Gengaiy-idai-kKumariy-idai $eydár $eyda pávaü-golvar sabhai paniyàl sahásanam  ..... 
ivai en eluttu Idavan-kirai Arumo]iávaram-udaiyàr uvachcharkkum Jayan . Arm kudutta 


nilattukku ellaiy-ASarudi S'Amantan-kirai ki]- kadai-kóppuklu-ppóna valikku Mk ரவி கக 
nilam .. 900 600000 


140 


On the inner side of the east wall. 


ச | (Grantha and Tamil characters). 
a ஷ்‌ ಕ es es. vana-malla Talaikkadu Koügu Naüga « .....nangal konda buSa-bala Vira- 
18 jaga . itae ce உ -e prithivı-râjyam-paņņiy-aruļànirka Mudigonda-S'0]a-map...:.....-.. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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On a pillar in the same temple. 
(The upper portion is effaced) *ta-gunigrant kêmini Kafichiyabbegam || puttida} ariv abbimánam :. 
». yaBg......... pa ... charitam .. .. Vattu .. .. yilaka ...yen erasi .. .. Ekala..v& jp ... «ese ace 
n Abava-Saunda viran udaram Kannaya bhárada Nannapa-nripam maha-sàmantam | à-Nannapayya 


..raja-bhü ... tega... 1 migila nànelà .. ந்தம்‌. ಲ ಟು ಯಯ ಯ .. .. 


143 

At the same village, on a pillar in potter’s field. 
(1st side) rajadhiraja Kovalala-pura-varéSvara Nandagiri-nátham jasad-uttaran Ws kulantakam 
samarai ...... kadana-kapthiravam Sri-Permmanadiga] prithu ...... geyye tat-pada ...... samasta 
CUT oie OO ET ta-pita-kaijata.........]Ja-sambhavam .. .. .. vamSa-pradi.. .. .. .. (2nd side) .. ... 
fijanéya ...... iraveya ..... kalakalàpa...... -. pandita-priya ...... mala .....ratna .. . bhishana 
.. +. dvijati-ko ...... nallam ...... mallam ......... (8rd side) mallinga .... Malaliro] mádida ...... 
(4th side) ...... rapa ...... NEY kavile ...... hódavara .. .. 
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On a virakal at the same place. 
svasti Saka-varsha 918 neya Durmmukhi-samvatsarada Bhidrapada-masada su 4 Kadambayyana 
ma... fri .yammo] anéka .. kula Kakkayyanu Ayyayyanu ....-....--.+- 
145 


At the same village, on a stone built into the steps near the Varadarájasvámi temple. 
( Grantha and Tamil Characters). 


TA A Bes nu-maha-mandalésvara Tribuvana-malla Ta ............ 0 aSaháya-Süra S'anivára-Siddi 
-Giridurga-malla ............ rka Mudigonda-S'óla-mandalattu RÀ ಲ ್ಸ್‌ಲ್ಪಫಫಫಾಾಾಾ್ಯಾೈ್ಚ್ಛ 
146 


At the same village, on a stone near the tank to the north. 
svasti ri vijayábhyudara-S'álivàhana-S$ika-varushangalu 1686 varushanga]u sanda vartamanavada 
"Svahhánu-samvatsarada Pushya-éudha 2 lu $rimad-rájàdhirája paramésvara maha-pratapa N avabu 
Haidar Alli Bahadaravaru prithuviya-sAmbriiyam geyuttiralu Saidu Mahammadu Akal Sha Khada- 
riya akshara barasikotta-paravinige-krama yent endare | ninu'máduva pakira-dharmakke Channapat- 
tanada sthalada Ma]ürupattanada grámavannu yinàmági kodisi silà-pratishthe mádisi kottide grà- 
makke 88101೩ upagrimagalu elle chattus-sime .. .. -. .. ses sere ++ svámya nimma putra-pautra- 
pAramparyavigi à-chandrárka-stáyiyági sukhadind apubhavisikondu baralullavaru yandu barasi- 
kotta-paravanige i-Malürupattanada grama ,.. ...........--.(¢mprecatory phrases) 
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At the same village, on a virakal in front of the Ghaudés'var& temple to the north. 
svasti friman-mahA-mandalé#vara ari-ráya-vibhàdha bhisege tappuva-rayara ganda ತಾ 
_drAdhipati Sri-vira-pratapa,..Déva-Raya-mahirayaru prithvi-rajyam geyvuttiralu SONNEN. 
It has been found impossible to jit tig விக UNE NAR SAE SN Sized by eGangotri - ae e ala, 
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lürapattanada gaunda Dodi-Settiyara maga Tirumalaya sukhadim yiruttiralu S'akha-varuga 1359 
neya Pinga]a-samvatsarada Vaisikha-su 1 Sé-varadalu Honganüra huyalolage biddanu átage avara 


anpandiru nillisida viragallu 
148 


At the same village, on a stone in front of Vira-gudi. 
svasti $riman-mahá-mandalé$varam ari-ráya-vibháda bhásege tappuva-rayara ganda chatus-samu= 
dradhipati &ri-vira-pratápa Déva-Raya-Odeyaru prithvi-rajyam geyuttiralu Ke]ale-nàda mahi-pra. 
bhu Malalirapattayada Kitti-gaudana makkalu Mafijappa-Déva-gaudanavaru sukhadind iruttiraly 
S'aka-varusha 133€ neya .... ... .. Jaya-samvatsarada Chaitra-ba 2 S‘anivarad andu A-ayya-tam- 
mandiru ` Eleyakériyalli hoguttiraligi Kálatamma  Huchchanavaru Bommakuna — Márasiüga 
..-...nettara......-.-.vanu kottam ko ........ agi 4-Singana taleyanu hoyisi biddu svar- 
gavan eyididaru-viragallu nillisidavaru avara tamma ... Sopnappa avara makkalu Chikka-Sonnappa. 
Dévappanavaru pratishtisida viragallu yi-viragallu tiddidavaru Gali Allappanavaru mangala mab, 
Sri Sri 
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At the same village, on a stone to the south of Vtra-gudi. 
svasti Sriman-maha-mandaléévara ari-raya-vibhida bhasege tappuva-rayara ganda chatus-samudradhi- 
pati $ri-vira-pratápa Déva-Raya-Odeyaru prithvi-rajyam geyuttiralu Kalale-náda Malalürapatta- 
nada gaudara Máyi-dévana maga Mayitammanu sukhadind irutt iralu Saka-varusha 1353 neya 
Viródhikritu-samvatsarada Mágha-ba 14 Budhaváradalu S'ivarátriya upavisaviddu Mallaya-dévara 
banadalli jagarav ibaga kajlaru déválayava muttalàgi ka|laranu gàyava madi tind gháyavági bandu 
pádyaü S’ukravara-dina vira-svargavan eydidanu âtana tamma Maichiyanna tamma annage nilisida 
viragallu managala maha ri ári 
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At the same village, on a stone in Bára's field. 
Bvasti faimanu maha-mandaléSvaram ari-raya-vibhada bhásege tappuva-rayara ganda chatus-samu- 
dradhipati $ri-vira-Bukkanpa-Vodeyaru . prithvi.rájyam geyutt iralu éri-vira-Ballala~Rayana Bala- 
vaükappa-Nàyakarige mukhyam appa ganda-raja-Bhima Raya-Nayakanavaru Kongu-náda madhyadalu 
Kundavdra-durgadalu rájyam geyutt iralu Saka-varusha 1291 neya Saumya-samyatsarada Bhádra- 
pada-Su 12 Bu à-Ráya-Náyakanavara turuvina hindu Kávériya tiradalu yiral agi Tiruvanambiya 
Kampannu-vodeyarasara samvarapadali yittu turava hidiyal agi Kelale-nida ^ mahá-prabhu 
Malalürapsttanada Yereyahga-kulóddhàra Bomma-gaudana tanübhava Vijayannanu tamman Alu 
va-Raya-Nayakanavara nirüpadim ta.. Ma]aliya pA ....vigi turova maralchi ... A-hAdiyalli .. 
ravuttara tividu vira-sargavan eydida .. .. ... Vijayannanayar-apna Ráma-gaudana ....-.... dan agi 
3 “Mangala maha sri | 
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Li At the same village, on a stone in T mmá-máJige-hola. 
ரூ. Suhham astu || svasti samasta-éri-vijaya .. .. .- .. áriman-mahá-mandalóSvara chatus-samudrádhipati 


OE TES. 

a a nis ಜೀ ಟ್‌ bhandarakke karttaráda Timmappayanavara, 
VA ETT. x ಬ Madarasayyanayaru | Sáliváhana-Saka-varusha 1457 neya Jaya-samvatsarada Bhádra- 
PET (9 12 Guravàradallu Érimatu-Malalürapaftanada mahá-prabhu Halegeyappa-gaudarige &-chandrár- 

eub 2 Lr க்‌ ‘umbali...kotta paleya vivara &-Ma]alürupattanada Harn-kérige saluva Bejjanu 


Plu ay e s 4 
LADY ட்ட! pene at pfpurakke saluva chatus-sime-viva 
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On copper plates at Abbdr (210/0: hobli). 


(Down to line 69 corresponds with Dod-Ballápur No. 30, above) 


paiicha-chatvarimsad-adhika-chatus-satya samanvité | 
S'aké sahasrabda-yuté S'aliváhana-samjüiké || 
Svabhanu-vatsaré mási Karttiké dvádasi-tithau | 
Tungabhadra-nadi-tiré VithaléSvara-sannidhau || 

sri nad- Vaishnava-siddhánta-sthápakàya mahátmané | 
vy&khyátákhila-Sistráya jüàna-vairágya-Sáliné | 
parivrajaka-varyaya Sinti-dánti-yutáya vai | 
Brahmanya-tirtha-sishydya Vyasa -tirthiya dhimaté | 
Kelalé-samjta-nádau cha Channapattana-simani | 
Honganiru-sthalé prá;yé pratishthitam anáratam || 


(3 lines following contain details of boundaries) 
Hosahally-Atikuppakhya-grima-dvaya-samanvitan | 
Talavra . syapalliti prathitam Subham uttamam || 
Brahmanyaticthapury-Akhya-pratinAma-sa:ranvitam | 
srimad-Vyasa-yatindro’pi vairágyádi-gunánvitah || 
dvatrim&ad-vritti-samyuktam sishyébhyas tam adan muda | 
sarvamányam chatus-simi-samyutam cha samantatah || 
sarvatas chaiva sasyadhyem priharamadi-samyutam | 
nidhi-nikshépa-páshánidy-ashta-bhóza-samanvitam || 
vividhai$ cha phalair yuktam n&ná-bhózyam sa-bhüruham | 
vápi-küpa-tatákai$ cha kachhénápi samanvitam 1 
putra-pautrádibhir bhógyam kramad &-chandra-'árakam | 
d&nasy&ádhamanasyápi vikrayasy&pi chóchitam | 
parita-prayata-soigdkaih purdhita-purassaraih | 
vira-sri-Krishna-Dévéndra-maharay6 mahA-manah || 
dakshiná-sahitam dhár&-pürvakam dattavan muda | 
tais tais samantatas chiuhair dikshu práchyádishu kramat [| 
simaitasy&grahárasya likhyaté déSa-bhashaya | 
(here follow details of boundaries in Kannada) 
` Krishna-Déva-maháráya-Sásanàch cha Sabhápatih | 
abhanin mridu-sandarbham tad idam támr.-Sásanam || 
Krishna-Déva-mahárája-sásanàn Mallapátmajah | 
tvashtà Sri-Viranachary6 [vy]alikhat tamra-‘fsanam || : 
(usual final verses) *éri-Virüp&ksha 
154 
At the same village, in Lakshminarasappa’s field to the east of the Bairédévaragudi 
to the south east of the village. 
: (Grantha and Tamil characters), 
svasti fri Malavir âna Rajéntrasimha-chchaturvédi-mangalattu asésha-malii-janahgalum Kaman 
chchettiyarum Vikári-samvarcharattu Tai-misam 11 tiyadi Appi-dril gavunda Midi-gavundar "un &- 
*In Kannada characters, CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ಮಹಮ 
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Malli-gaundanukku #ilê-Sêsanam-panni-kkuduttapadi  ivv-üril i-mMalli tin kattivichcha éri-kil 
ಸ dM Ree kalaniyum ai&nüru-kuli kollaiyum ivanukku $antrárka-stáhiy-àga darai- 


vàttu kudu .. .. asésha-mahi-janamgalo.n ......... ... ndanukku kudangaiy-iga kudu. 

Oc 05 00 00 ರರ GOOD van oruvan avalamghanam ... ....... var undagil Gamgai-kkaraiyil gô .. .. 

yum 18008 mat à-pitákka]ayum .................. y-Agakkadavar ss... e... eee oe.. Sri-Apramé.. 
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At Chakkere (same hobli), on a stone in front of the Tirumaladéva temple. 
Subham astu svasti éri samasta-vijayábhyudayaváda Srinatu-Saluva-Raya-vamSa-ratna Achyuta-Déva- 
maháràyaru pritvi-rajyam geyutt iralu S’Alivahana-Saka-varusha 1456 rara mélana Jaya-samvatsara- 
Chaitra-si 5 lu Srimatu Kelaleya-uáda sri-Rajarfjachola-chaturvé dimangalavida Küdalüra-sthalad- 
olagana Chakkereya-grámadalli déva-Jévéttama-Sri-Tirumala-dévara gudiya jirnóddhárava madi yi- 
sthanavanu srimat-yéda-mArga-pratishthicharyaru Chakrakólu Vijeya-chüdámaniyáda Nallànu-Tim- 
maráya-chakravartti-ayana priya-Sishyaráda sri-Ramayya Rámánujammana maganu Nàráyanayyan- 
avarige ráya-bhandárada Tin.mappa-ayvanavara nirüpadim Küdalüra asésha-Hebbáruva-mahájan- 
angalu Malalira Hebbàruvaru asésha-mahijanaigalu yi-grámada asósha-gaudu-prajegala sammatav- 
Agi stanika-Narayan-ayyanavarige éri-Tirumale-dévara Srikaryyakke chakra-kallin-olagádanthá hola 
gadde magga mane vana maduveya kanike yishta nadasal ulavaru || yi-sthánakke samaya-varttane- 
varu biráda &üdu yilla || (usual final verse and phrases) subham astu S'rirahga Tirumale $ri-Káüchi 
Yadugiri *1008 Tirupati- 
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At Hotteganahosaha]]i (same hobli), on a stone near Venkaté-gauda's house. 


§ri-Ganidhipatayé namah nirvighnam astu_Subham astu 
namas tuAga-&c. | 

syasti kri vijayábhyudaya-S alivihana-saka-varusha 1435 neya S'rimukha-samvatsarada Vayisükha-$u 
8 lu &rimenu-mabárájádhirája raja-paramésvara $ri-vira-pratápa-Krishna-Ráya-maháráyaru prithvi- 
rajyam geyivutt yiralagi érimatu-Dévarayapattanada Timman-Odeyara makka]u Keficha-Sémana- 
Odeyaru namma svami Krishna-Raya-maharayaru namage Nayakatanakke palisida Channapattanada- 
simeyolagapa Küdlüra hiriya-kereyu khilavagi yiralàgi namma svêmi Krishna-Ráya-maháráyarige 
dharmav Agabék endu Aksha-tadige-punya-kaladalli Manga'éSrara-dévara sannidhiyalli 106810೩ 
sthalad olagana Mélani Hosaha]li-gràma 1 nu kereya bhandige Salavagi dháreyan eradu kottevigi 
&-Hosahallipa grAmakke saluva chatus-simey-olagana nidhi-nikshépa-jala-pishana-akshini-Agdmi- 
siddha-sádhyav emba ashta-bhoga-téjas-svimyavand  águmádi anubhavisikondu Küdalüra kerege 
bandi 4 Mogehalliya kerege bandi 2 ubhayam bandi 6 nu yikki varusha-varushamprati kerege 
mannanü-àki sukhadallu anubbayasi bahudu yendu kotia sásana (usual imprecatory phrases) 
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At Sankalakere (same hebli), on the sluice in the bed of the tank to the east. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti (sti) samasta-pragasti-sahitam éri-piritivi-valla ... &ri-Vishnuva..........-+++++++ Bala- 
. Diva prithvi-rijya .......... xu no அகத வி simbah. ee oe 
d S ಆಡ್‌ < tuxpédi-mafgalattn . 2 S'Onanna-gavundan.... tta ಟಿಟಿ 
Si -- tan: Ya Eo EE OE E SO ECKE] TOTO LI TA. 
ட்டா 
gai pe 


டட ப பட பபப க டக க 


ತ ಕ ಭರ್‌ J^ UUITIDUAAMA | பப்பி, e ಜಗತ 2 ಎ. ಭಲ ess 
i Math Collection Digitized bhv e 
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kala .. ttarai ,.. tümbu ... la ...... Kalani falagai ............... eene , kkudui னக "enini 
dcr nta kaJani ೋ ಟಚ್‌ ಟಾ ್ಕಟ Sandraditta-varai kudangaiy-Aga iva ... 
... tiru-nantavanam-ága Sellakkadavadu .................. tal: vanmanukky ..............- tas i- 
pparigu ...... madan.... m-panui-kkuduttóm .................. eene ees MSs ப்ப. non 0000 
Me Me ಚುಮು Soon KG mê. PANE De sonconn d E cob ador nakkan elutta 

158 


At Chakkalár (Mudigere hobli), on a stone north-east of the Basava temple. 

subham astu svasti sri vijayábhyudaya-Sáliváhana-saka-varusha 1400 neya Vilambi-samvatsarada 
Chaitra-Su 10 lu grimatu Varadarája-Dévaruga]u .. .. ಎ. +. .... .. Gaudahalliya Mudirája-Vodeyara 
makkalu Doddayya-Vodeyarige .... purala dharma-Sisana-kramay ent endare namma Náyakata- 
nakke saluva .. .... chávadige sérida Chakkalüra-giámavannu ... ...ge pura-mathavigi kotta 
sammanda á-grámakke saluva gadde beddalu tôța tudike one achchukattu gali guyalu kirukula suv- 
arnádáya suka magga ...nidhi-nikshepa-jala-pishina-akshini-Agimi-siddha-sadhyahgal emba ashta- 
bhóga-tója-svàmya-muntági sarva-svàmyavanu nimage sarvamányavàgi &-Chakkalüra-grámavanü 
ériman-mahá-mandalé$vara médidi-misara ganda Kathàri Saluva Sáluva-Narasihga-Rája-Vode- 
yarige dharmmav Agabakendu návu nimage sarvvamanyav agi puravagi kottevu nivu nimma putra- 
pautra-paramparábhivriddhiyági 4-chandrarkka-sthayiyagi dànàdhi-krayakke saluvudigi Narasinga- 
Raja-Vodeyarige dharmmav ágabékendu kottevu niva sukhadim anubhavisi bhógisólu yendu kotta 
pura-dharma-sádhanava kottevigi yiarthakke namma ishta-daiva Varadardja-dévara mundittu 
namma stri-putra--jfiati-diyadinumatadim sa-hiragyólaka-d&na-dhárà- pürvvakavàgi namma tri- 
karana-Suddhiyali tri-vàchà kottevu (usual final phrases and verses). 
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At Honndyakanakalli (same hobli), on a vtrakal in Siddaiya's field. 


svasti frimatu Nitimargga-Permmanadigala pattam gattida pra[tha]ma-varishadandu Gotteyanna- 
gávundan dr-alivinolu kádi sattu sarggastan ada ......... 
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At the same village, in Venkataramana-Setti’s field to the north-east. 
(Grantha and Tamil characters). 

Svasti samasta-prasasti-sahita $rimanu-(mahá) mahA-mandalésvara Tribhuvana-malla Talaikkadu 
Gangapidi Nulambapádi Kohgu N angili Koyárrür Uchchangi Vanavasi Pênungal Palasigai-pannich- 
chiyiramun-gondan asaháya-éüra S'anivára-Siddi Giridugga-malla $alatahga-Ráma Poyéala-vira- 
Vallàla-Dévan iraiy-ili-dóva-dánam-àga Mangaligvaram Ana Vallilisvaram-udaiya Mahádévarkku 
S'óbakira-sammachcharattu-kKi]alai-náttu mél-kirru Arakkiraiyil svasti Sri Dusabala-Vira-Ganga- 
pPoysala-vira-Vallá]a-kKilalàdiráya-Pammi-dévanu munaiy-A] ana &énápatiyu küli-chchévagarum 
iv-Arakkiraiyil manniya véndungola àya-dáya.. .... .. ga manichchar-péru ittanaiyu vittóm eG sri 
Bugabala-Vira-Ganga-pPoySala-vira-Vallala-ppor-kéyiz-Kilaladi-raya-Vachchi-dévanu padavala Aai- 
chchándánu iv-üril manniyam véndungola àya-dáya vana manichchar-péru vittóm i-ttanmatai dára- 
parva panni-kkuduttóm Nambiyándán vira-Vallàá]a-Sénápatikku i-ttanmatai alippin Gengai-karaiyil 

kurAr-pasuvai-kkonra pávattilé pévin ivai Marasari eluttu 


161 
At Maikunda (same hobli), on a stone in front of the Dandamma temple. 


88811 sri Saka-varisham entanüra-müvattaydaneya .. .. Nitimárgga-Permmánadigal prituvi-r 


àj - 
geyyuttire Küdalüra xp ee Maükundakke bitta stiti-kramam &vudu endade adda-der: | e 
na] ga .. Ver CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri x: kárudere 
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162 
At Kukkür (same hobli), on a stone east of the Vira-gudi. 
sosti érimanu-mahirAjidhiraja rája-paramésvara básege-tappuva ràyara ganda Hatihara-Rayara 
kumára Pratapa-Déva-Riya-Odeyaru rajyadhipan àdalli Sálivàhana-Sakha-varu$i sávirada munnüra 
nilyat-entanoya Parábhava-samvatsarada Margasira-su 7 Bu Kódambaliya Kala-gaudana maga Bayi- 
channa Lakkannana samvajadalli sastra-gayadinda bidda Kukku-grimAdhipati Maüche-gaudana 
maganu vira-svargidhipan ida Dévappana SilA-stiti Sakha-varusha sávirada munnüra ayivattaneya 
Kilaka-samvatsarada Margasira-su 1 Sémavira-dina pürvvàhna-káladalli satra-gita-vádya-prajá- 
samühadolu dharmma-purassarávági Indra-léka ....sil&-stàpane àyitu Subham astu raa ...... ne 
santu sri 
163 
On a stone to the north of the sume Vtra-gudt. 


(Nagari characters). 


*$ri-Achyuta 
Subham astu 
Achyuténávani ...... mam ......... náthén&chyuta .. .. | 
gramd’yam yajamánáya dattó vijaya .. .. .. .. tam || 
(usual final verses) Alankári-dikshitaru 
164 


A 
At Anigere (sume hobli), on a stone north of the Narasimha temple. 


Subham astu svasti éri vijayabbyudaya S'álivàhana.Saka-varusha 1436 neya Srimukha-samvatsarada 
Pushya-ba 2 lu $riman-mahárájádhirája ràja-paramóévara Sri-vira-pratipa éri-vira-Krishna-Ráya- 
maháráyaru prithvi-rájyam geyifitt iralu $rimatu Dévar&yapattanada Timma-Odeyara makkalu 
Keficha-Sémana-Nayakaru Bhairavapattanada Janirddana-dévara ainritapadi-naivédyakke Maka- 
ra-sahkrinti-punya-kaladallu Narasimha-N&yakange punyavagi Viniyagerege prati-namavigi Soma- 
samudrav emba prati-nimava midi sa-hiranyódaka-dána-dhárá.-pürvakavági &-chandrárka-stháyi- 
Agi nadavudu endu ,., kotta .... «eee eee ee 


166 


At Magiru attached to Gaudagere (same hobli), on a stone in the centre of the village. 
ಚಾ. Vishu-samvatsarada Kartika-su 7 lu érimatu Kádira-Sáha-sáhóbaravara matakke 
... pali Haidar Alli Khan Bahadaravaru kotta dharmakke Maganira-grima-sisana yi-dharmakke 
yaru addikondard Kásili g6-hatya mádida pipakke hóha .. .. Musalamánaru handi bakshane .. .. .. 


167 


At Byddarahalli (same hobli), near Mannugadde bayal to the north. 
: ( Grantha and Tamil characters). 

svasti $riman-mahá-mandalésvara Tribhuvana-malla Talaikkádu Kongu Nangili Koyágrür Uch- 
chahgi Vanavasi Pinungal Gangapádi Nulambavadi konda asaháya-S$üra nissamka-pratápa Poyéaja- 
— $ri-Vishnuvaddhana-vira-Vallàla-Dévar prithivi-rájyam-panpi arulaniyka Mudigonda-S'ó]a-manda- 
— ttu Rájéntra-S'ó]a-vala-náttu Kilalai-nittu mél-pàgai Marudür âna éri-NArasimha-chchatarvédi- 
 mahgelattu S'ingapperumá]ukku Bhujabala-Vira-Ganga-Poy#aJa-vira-Vallala-kKilalidirdyu-Pammi- 
Avan viy-pndaitta káy-madakki adi-vitchi vinnappam-S.yda pari£ávadu S'ingapperumá]ukku tiru- 
madaippallippnram Aga Pilava-samvatsarattu Márgali-mása-mudal-àga en kottai Veppür ina 
“In Kannada charactere GU: Jangamwandr Mati Cottection. Digitized by eSarmgotrt ^ ನ್ನ 
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Vengéérarakulakala-nalliril pidágai Tegattangiraiyai S'ingapperumá]-ttiruvedi-malarilé dhárá-pür- 
vakam ága-kkuduttén inda Tegattangiraiyai tirumadaippallippuram aga kuduttóu i-tTegattangirai- 
yil nal-pal-ellaiyilum tiruv-à]i-kkallu-nat4u tiruvidaiyáttam-àga kuduttén i-ttanmam Sandira-Siriyar- 
gal ulladanaiyum fellakkadavid-àgavum i-ttanmattukku alivu-ninainda undágal Gengai-kkaraiyilé 
go-Brühmaparaiyum mátá-pitákkalaiyum vadita papattilé pévar ippadikku ivai Kilalai-nattu vé]án 
eluttu ivai Kilalàdaráyar eluttu ivai Mu .............. . arivén S'ikkayanpalh Námarapákka Manava- 
dai-perumál .. .. e.. ayiven Pulpidiyil VaiSrivaya-Setti ippadi.. .... » « raiyil Mádéva-Sáman- 
tane.. 
168 


At Márchanaha]li (same hobli), on a stone to the south of the eastern entrance o, the village. 
-. +. prasasti-sahitam érimatu-pratépa-chakravartti raya-ganda-bérunda Maleraya-raya Maleparo]u... 
nda víra-Ballá]a-D6varu prithvi-rajyam geyuttiralu Dhatu-samvatsarada Margasira-su 1 Só-dandu...... 
samasta-mandalikara ganda Kendalihana putra ráüttara ganda Marachi-Cévarasaru Márachana- 
halli Katika-dévarige 4-Marachanahalliya pattana-svà...Mari-setti-ojagádavarige kotta sásanada 
‘kramav en...... ... mdaguddale Charanigana madi mányav 4gi.................. = 


169 


At Mêkah (Máka]i hobli), on a stone below the TávarBkatte north-west of the village. 


Durmmuki-samvatsarada VaiSaka-su 1 Sukra{varajdallu $riman-mahà-mandaléSvaram vira-pratapa 
Déva-Raya-Odeyaru prithvi-rajyam geyutt ire Srimam-mahi müru-r&yara-ganda Rayade-Nageya- ^ 
Nayakara makka]u Gopiya-Nayakaru Chavude-gaundana maga kallara-ganda Kéta-gaundange 
kotta nádige nama Náyakatanakke saluha Makaliya káluvalli Gópasamudrav endu tala-gaüdage 
hostági tira katti karuvan ikki Grim badagalu hosa-kereyanu kattida-samvandadim kattu-guttigey 
Agi gavudu-godigeyigi nati kottevu &-kereya kelagiha gaddeyalli bijavari khanduga gadde ürim 
badagalu ...naha hola bijavari khanduga bejalu yidannu sarvamanyavagi kottevu (usual imprecatory 
Phrases) sati-putraru sahavági odambattu kottevu || Kéta-gaundanu Muddaya-magalige dhárá-pürvakav- 
Agi kere kattuga migula gadde.. .. yi-dharmavan endendigü nadesuvevu (imprecatory phrases repeated) 


170 


At Kannamaigala (sume hobli), on a stone on the jagatt-katte in front of the Mádhavaráya temple. 
svasti Sri Vijaya-Lakshmiságara-agrahárakke sérida Kannamangala yalle Hosaballi Mangapatna 
i 
Gollaha]]i Chámanaha]li bhümiyannu sahi S'rimanta mahárájeári Pürnayanavaru...agrahára ...... 
vritti 12 E 


171 


On the basement of the same temple. 


svasti Sri jayabhyudaya-S'aka-varsha 1214 naya Khara-samvatsaradali Srimanu .. .. Mahadév-arasaru. 
prithvi-1&jyam geyuttam iddalli T Kannamangalada ..............- ಗ ರರು voice waves 


172 


At Maiigdpattana attached. to the same village, on the sluice of the tank. 
(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sci vira-Vallala-Dévar  prithivi-ràjyam-panniy-aru]ànirka — Vikári-samvatsarattu S EUR 
mása . m mudar-tiyadi nA] ka .., va]i-nàttu Kandamangalattu Kandaya-n&áyakka .. .. . kk ea 
(15 lines in K@rhadooelsraciirt-Calleyibla)igitized by eGangotri ಎದ 


53 
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thivirajyam-pagniy-arujanirka Kandaya-náyakka............ DAYAN eere eee jattilsa .. - 
“Be 99 ௪௦ ௨௦ ees ** ಚಚ oe 173 
At ihe same village, in Kenchégauda's field to the south west. 


(Grantha and Tamil characters). 
svasti Sri Mudigonda-S’éla-mandalattu Trajéntra-S'dla-vala-nattu-kKilalai-nattu-k Kanda-maigalam 
âna Vira Na .... sec. cc ce ce oe oe -o lûrkkU so .-. ooo oo ose oes kkamar ... ta lee 
sees. «+» R-Vishaiyamum bel oe sss- soo eee os Ja... nakkakira .. .. Setti ‘kilavar $ri-Rája .. 


.. yaka-dévan Sorpadiyal Mu .... m-udaiyàn ಲ pålar magan...... eee es osere 
$e...nenad-üga ©. e... sees ee eem nS -sese eo SOla-ka ... vara-Komayan yándu Pramádi 
másam ana pürva-pakshattu .. ...... se ee ee. ce ee M pefTaVa ..........ಎೂಎಎ Messe 
176 
On a stone built into the roof of the same temple. 
A 
SN EA . 1277 neya ......... tsarada A .. .... .. nu maha ......... diyaràya ..................... büda-pari- 
DATA -........ Bukkanna-Odeya ... prithvi-rájyam ge ............ maha-simantadhi ............... nuda 


Nayaka (others named) ......... 3 177 


At Tadakavágalu (same hobli), on a stone on the asvatha-kutte near the village entrance. 


Subham astu &ri vijayabhyudaya S'Alivihana-Saka-varusha 1469 neya Plavanga-samvatsarada S’ray- 
ana-su 18 lu érimanu-maháráj&dhirája ràja-paraméSvara Sri-vira-pratapa Sadasiva-Déva-Réya-maha- 


rayaru prithvi-rAjyam geyuttam yiralu.. ... e «sess e- *« Allijanatha-dévaru...... ........ ds 
: 178 
At Vadavatta (same hobli), on a stone near the Bágé-Basavanna temple. 
svasti sri samasta-bhuvanagrayam 4ri-prithvi-vallabham mahéré ..... ೦೦೦೨ದ A ores eee 
jya-pratishthacharya ......... Sri-vira-Ballà]a-Dévarasaru prithvi-rajyam geyuttam yiralu S'aka-varusha 
sanda 1256 neya Bháva-samvatsara-Phálguna-ba 10 S6-dandu ಕೇ! ......... ganda süryaka .. .. .... 
. vara ganda mare-huka ... -kávanu ........ o -ee JATU ...... Volenàda Badeya-nayak- 
ana maga Alappa-náyka.. salavan.. adim éri-vira-Ballàla .. .. .. .. .. dim Beletüra kallinalli ,........ 


kàheyági biddu......-..... ss: o.e- -. -Alappa-náylana maga Baramanna 


Madappa ರ್‌ ಲಾ ೧೮೧೧೨೬ eR E ಬಂಜಾರಾ ಜಯ 
೩79 


At Télavddi (same hobli),.on a stone to the south of Vira-gudi in Agasara Narasa’s 
field, south-east of the village. 
svasti éri pratápa-chakravartti $ri-Hoyisala-vira-Ballàja-Dóvarasaru prithvi-raiyam geyuttam iralu 
Manumatha-samvatsarada Chaitra-su 1 Bu-ralu Halavadiya Buda-gaudana maga Allappanu Rama- 


nàthadévanu Kunugilu .. .. itfu......... Allappa-nàyakanu Madi-Géyindanu kálagáraru turuva hididu 
kadalli malla küdittiyanu kügi àtanu izidu avaram (stops here) 
180 


E At the same village, on a stone to the north in Viranagudi in front of the Sémésvara temple 


to the south-east. 
(Grantha and Tamil characters). 


டட Kalêktuhga-Sêla-Dêvarkku yandu .. .. vadu Mudigonda-S'éla-mandalattu Rá&éntra-S Óla- 
೫೫೬... pdf gold: Math-Cottection KANA EPOR ರ magan ೬ 
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a.so... wedine kandamum eee. Tumm-erudit soo ௮22௦௨ «cles aree KUdUrAyUm Pe சன ಚ್‌ | 
t... so JAkkamêr, a ರ ಬಚ್ಚ ere ನಾ EKA 78 22 ciel ie 9 IDRBQU MERE 
— lái... cee cece ce DA cee eese ತಟ .. + kudi oo 000 ee ತ ಟಟ 


181 
At Kittakallu (same hobli), on a stone north-east of Perumá]u-Modaliyar's field. 

Vikru[ti]-samvatsarada Asvayija-Suddha 3 lu grimanu-maha-dévadhidéva éri-Kelale-nida Yibbelaki- 
halliya sri-SéméSvara-dévarige amrita-padige ‘ rajyadhipati Timmappa-Nayakaru Lingarasayyanu 
Pilénahalliya kottaru yi-dharma dévarige chandra-süryar u]]a pariyantaü nadeüdu (usual imprecatory 
phrases). 

182 

At Dasavára (same hobli), on a stone to the east of the chávaqi. 


&ubham astu svasti sri vijay&bhyudaya-S'áliváhana-Saka-varushanga]u 1545 agunaneya Rudhirddgari 


gamvatsarada Vaitikba-bahula 12 nédu Srimad-rajadhiraja ......... raja rája-paramésvara $ri-vira- 
pratipa $ri-vira-Ráma-D6va-Ráyalayya.................. ndara ........ Érimatu-prithvi-sámrájyamu 


cheyuchunda yundanga .......... o - rugabaséna-nighatha-svamik ichchi dhárá-dána-sahádyalu 
anga-ranga-vaibhavalu-modaluga-gala aninni sagangàánu.. .. .. .. Vishnuvardhana-gótra-pavitra.. .. 
Rana-Peda-Jagadév.-Rayagarig amityulaina Jagadéva-Rayaningari putrulu ràja-Sri-Kumára-Yimmadi- 
Jagadéva-Ráyaningáru samarpiüchina bha-dina-Aya-dharma-Sisana-kramam etlanann..... mara-Náya- 
katanaku nadache Chanuapatnam-sammatu chellamam magi kilalalaina Dasavaram-gràmánaku chelle 
kuppa Kiluvali sahagánu challe chatus-sima tandri J agadéva-RayaningAriki punyanganu sahiranyóda- 
ka-dhárá-pürvakangánu samarpifichina. ..... ganu &-grámánaku challe 4-chatus-simalo nidhi-nikshépa- 
jala-páshána-akshina-ág&mi-siddha-sádhy ambulu aniyedu ashta-bhéga-téjas-svamyalunu  mírai.. 
shádagaügánu tri-vAchakangAnu 4-chandrarka-sthayiginu nadache 4a-laguna samarpifichina gráma- 
sisanam (usual final verse) 
183 


‘At Dodda-Gaigavddi (same hobli), on a stone to the south of Víra-gudi near 
the Aijantya temple. 


Jaya-sam |Chaitra-su 2 Sô | dalu Srtmatu-pratApa-chakravartti Hoysala bhuja-bala &ri-vira-Ballà]-Dév- 
arasara rájya Hiriya-Gangavadiya Balahari-gaudana maga Kétannanu Ramanita-Dévara dhali banda 
üranu yiridu ... seru hóhalte yiridu marachi tanu bidda 


i 184 D 
At Aükanahalli (same hobli), on a stone under a tamarind tree in Government land, south of 
Hunisédoddt. 
svasti Sri samasta-praSasti-sahitam ... tipa-chakravartti Ho .......... . ... Ballila-Dévarasaru pritvi... 
SSE Pramádicha-samvatsarada ............ $11manu (8 lines gone) ..... ಸ್ಪ 
mava hinde .. .......dikivágila bitta satrada...... kond s. andas s dE Et > 
mkalu mányadalu ............ JADU 82 .- «sees: e+ JOU ......... deyalu ....... .. mangala 
maha Sri E 
185 


A 
At Akkür (same hobli), on a stone to the west of the Añjanêya temple, 
svasti samasta-bhuvanáSraya prithvi-rája Sri-vira-Ballaja-Dévarasaru prithvi-r&; 
A 4 à 3 . «yam geyuvatt iral 
érimatu ... mabi-pradbna Die Aap dapi ಬ ಎ na dolagana Mirappang. 
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kuppeyanu tri-bhuvana-vandi-jana-chak ravartti Tirtharája-dévarasa Niga-dévan-avarugalige Saka 
1268 neya Vishu-samvatsara-Kárttika-su 10 Bra || tyága-sthalavági A-chandriarkavigi kotteü Sántars- 
aya-Sénappanavaru tamma kodigey &gidda $-Márappanakuppeyanu  ubhayánumati,,.dárá-pürvakavági 
kotte». .. .. (imprecatory phrases) ......... 


186 
A 
At Malár (Malaru hobli), on copper plates in possession of Aji Singaldcharya. 
(ZY éri-Ganadhipatayé namah | 
namas tunga-&c. |  Harér lilà- ಹಂ. || 
kalyanay4stu tad dhàma pratydha-timirapabam | 
yad gajó'py Agajódbhütam Harinapi cha püjyaté || 
asti kshiramayád dévair mathyamanAn mahámbudhéh 1 
navanitam ivódbhütam apanita-tamo mahah || 
tasyásit tanayas tapóbhir atulair anvartha-nàmá Budhah 
punyair asya PurdravA bhuja-balair Aydr dvishim nighnatah | 
tasy Ayür Nahusho’sya tasya purusho yuddhé Yayátih kshitau 
khyátas tasya tu Turvasur Vasu-nibhaé Sri-Dévayani-patéh | 
tad-vamsé Dévaki-jAnir ddidipé Timma-bháüpatih | 
ya8asvi Tuluvéndréshu Yadóh Krishna ivanvayé || 
tatóbhüd Bukkamé-janir Tévara-kshitipalakah | 
atrisam aguna-bhramóam mauli-ratnam mahibhujam || 
sa-rasád udabbut tasman Narasávanipálakah | 
Dévaki-nandanat Kámó Dévaki-nandanád iva || 
vividha-sukritóddámó RáméÉvara-pramukhé 
muhur mudita-hridayas sthiné stháné vyadhatta yatha-vidhi | 
budha-parivritó náná-dánàni yo bhuvi shédasa 
tribbuvana-jandédgitam sphitam yasah punaruktayan | 
Kávérim 860 badhvá bahala-jala-rayam yo vilahghyaiva Satrum 
jiva-graham grilitvà samiti bhuja-balat tañ cha rajyam tadiyam | 
‘kritva S'riranga-pürvam tad ‘api nija-vasé pattanam y6 babhasé | 
kirti-stambham nikháya tri-bhuvana-bhavana-stüyamáuápadánah | 
Chéram Chó]am cha Pandyam tam api cha Madhurá-vallabham Mánabhüsham 
viryódagram Turushkam gajapati-nripatim chápi jitva tad-anyán | 
&-Gangá-tira-Lariká-prathaina-charama-bhübhrit-tàtàntam nitantam 
khyátah kshouipatinim srajam iva 61:28 &àsanam yo vyatanit || 
P Tippáji-Nágalá-dévyóh 'Kausalyà-&ri-Sumitrayóh 1 . 

dévyór iva Nrisimhóndrát tasmát Pantirathad iva | 
virau vinayinau Rima‘LakshmanAv iva nandanaü | 
jatau (II a) Vira-Nrisimhén«1a-K rishna-Raya-mahipatt | 
Rahgakshitind rachyuta-Déva-Rayau rakshá-dhurinàv iva Rama-Krishnau | 
Ob&mbikáyám Narasa-kshitindr&d ubhav abhütám uragéndra-sarau || 


ಇ ನ s E virag &ri-N&rasimbas sa Vijayanagaré ratna-simhâsanasthah 
< " USE — kirty& nitya nirasyan Nriga-Nala-Nahushán apy avanyám athányán | 


x pc UI. 2-566 r B-Sumérór avauisura-nutas svairam â chédayAdrér 
BN. «Spicer vymenatwese Moi saja harana ged Pa apan PANY am "646858 || 
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nana-danany akárshit Kanakasadasi yas ári-Virüpàksha.-déva- | 

stháné Sri-KalahastiSitur api nagaré Vénkatadrau cha Káüchyám | 
S'risailé S'ónasailé mahati Hariharà'hóbalé Sangamé cha | 

S'rirangé Kumbhaghóné hata-tamasi mahà-Nanditirthé Nivrittau || 
Gókarné Ràmasétau jagati tad-itaréshy apy aséshéshu punya-| 
sthánéshv àrabdha-nápáàvidha-bahala-mahàá-dána-vári-praváhaih | 
yasyódaüchat-tu ratga-*tr.tita-vasumati-dhü]iká-pálikàbhih | 
kshmábhrit-paksha-chchhidólyattara-Kulifadharótkanthità kunthit&bhüt || 
brahinándam vifva-chakram ghata-mudita-mahá-bhütakam ratna-dhénum | 
saptambhédhims cha kalpakshitiruha-latiké kafichanim kàmadhénum| 
svarna-kshmam yo hiranyisva-ratham api tulàpürusham g6-sahasram | 
hémaSvam hóma-garbham kanaka-kari-ratham paücha-làngaly atán$t || 
prajyam praSisya nirvighnam rájyam dyàm iva Sásitum | 

tasmin gunéna vikhyáté kshitér indré divam gaté || 

tató'py avarya-virya-Sri-Krishna-Raya-mahipatih | 

bibharti mani-kéyira-nirvisésham mahim bhujé || 

kirtya yasya samantatah prasritayá visvam ruchaikyam vrajéd | 

ity 4gankya pu & Purarir abhavad bhálékshanah práyasah | 
Padmákshópi chaturbhujó'jani chatur-vaktrobhavat Padmabhüh | 

Kili khadgam adhát Rama cha kamalam vinim cha Vani karé || 
Satrünám vasam 6:6 dadata iti rushá kin nu saptamburasin | 
nánà-séná-turanga-tritita-vasuimati-dhà]ikà-pàlik&bhih | 

samsoshya svairam état pratinidhi-jaladhi-srémikim yo vidhatté | 
brabmánda-svarna-Móru-pramukha-nija-inahá-dàna-tóyaw a néyaib || 


Ub] stutyaudáryas sudhibhis sa Vijayanagaré ratna-simhásanasthah | 


ಹ  — M 


kshmápálàn Krishna-Raya-kshitipatir adharikritya nitya Nrigadin | 
a-pirvadrér athdsta-kshitidhara-katakad à cha Hémachalantad | 
&-Sétór arthi-sártha-Sriyam iha bahulikritya kirtya babhasé ॥ 
kritavati sura-lókam Rrisna-Ráyé nijimsam | 
tad anu tad-anujanmá punya-karmachyuténdrah | 
akhilam avani-lókam svimSam 6tyAri-jéta | 
vilasati Hari-chéta vidvad-ishta-pradátà || 
ambhódéna nipiyamána-saliló gastyéna pitdjjhitas | 
taptó Rághava-sáyakágni-Sikhayá santapyamánas sada | 
antasthair badabámukhánala-Sikhá-jàlair viSushkó dhruvam 
yad-dán&mbu [..... -]ட ambudhir ayam pürnas samudyétaté | 
samajani narapálas satya-dharma-pravind | 
Vijayanagara-rájad-ratna-simhásanasthah | 
Nriga-Nala-Nahushidin nichayan rája-nityà | 
nirupama-bhuja-viryaudárya-bhür Achyuténdrah || 
kshiti-pratishthápita-kirti-dóhé práptó padam Vaishnavam Achyuténdré | 
adhyásya bhadrásanam asya sünur viró babhau Vénkata-Déva-Ráyah || 
pragisya rijyam prasavàstra-rüpó vidvan-nidhau Vénkata-Riya-bhiipe | 
abhágadhéyád achirat prajánám àkhndalàvásam athádhirüdhé | 
Timmámbà-vara-garbha-mauktika-mani Ranag-kshitindratmajah 1 
kshétrálankaranéna pilita-maha-Karnata-rijya-sriyA | 

#So in the original -0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotr 
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$auryaudárya-layávatà sva-bhagini-bhartr ‘agat-triyina | 
Ráma-kshmápatinápy amátya-tilakaih kliptabhishéka-kramah || 
3 fri-Vidyánagari-lalàmani mahá-sámrájva-s:mhásané | 
santána-drur iva sphurau sura-girau sambritya vidvéshinah | 
á-Sétór api cha-lWimid rachayan rájüó nijàjnákarán | 
sarvin pálayaté Sadá&iva-mahárüyas chiràya kshamam || 
vikhyata-visranti-nayasya yasya pattabhishéké niyatam prajanim | 
Ananda-bashpair abhishichyaminA dévi-p dam dirSayaté dharitri | 
gotroddhara-visdradah kuvalayápidipaháróldhuram | 
(IIIa) satyàyat a-matim samasta-sumauas-stómáyanaikáyanam | 
safijita-smriti-bhi-ruckim sa-vijayam sannandaka-Sri-bharam | 
yam éamsanti yas6-dayafichita-gunam Kris'inávatàram budhah || 
vikhyatam bahu-bhóga-Árihga-vibhavair uddámu-dánóddhuram | 
dharména smriti-mátrató'pi bhuvané daksham praja-rakshané | 
prapta yasya bhujam bhujaügamahibhrid-dig-danti-kürmópamam | 
pativratya-patakikéti dharani janantu sarvé janáh || 
yat-sénà-dháli-pàli S'aka-masaka-samuchchátané dhüma-rékhá | 
rómá]i kirti-vadhvà iva bhuvanam idam sarvam antar-vahantyah | 
véni niniyasiva prakatita-vihritér vira-lakshmyA ranágré | 
Sàntyai jimdta-pantim kila sakala-kbala-stoma-davanalinim || 
Tungim éva dayim padambuja-yugam S'ónám cha Krishpàm tanum | 
raktanila-sitam Trivénim anaghim vikshim giram Narmadàm | 
tirthaniti sam&vahaty avayavaih S'éshádri-vási vibhuh | 
prayo yasya visésha-bhakti-muditah pattábhishéka-Sriyé || 
Oshadhipaty-upamáyita-gandas tósliana-rüpa-iitásama-kàndah | 
bháshege-tappuva-ráyara-gandah poshana-nirbhara-bhd-nava-khandah | 
rajidhiraja-birudd Rajaraja-samamhatih | 
svaraja-rajamana-éri; Sri-r&ja-paraméSvarah || 
.müru-ràyara-g:sndánkó Méru-langhi-yaSó-bharah | 
்‌ Éaranágata-mandárah para-riya-bhayankarah || 
karadàkhi]a-bhüpál«h;: para-dararsahédarah | 
Hindd-raya-Suratrina Indu-vaméa-Sikhàámanih ॥ 
gajaugha-ganda-bhérundó: Hari-bhakti-sudhanidhih | 
varddhamánápadána-&rir ardha-nàri-Natéévarah || 
ity-Adi-birudair vandi-tatyà ni: yam-abhishtutah | 
Kàmbhója-Bhója-Kálinga-Karahátàdi-párthivaih 1: 
sauvidalla-pad-m práptais sandaré-ta-nripàpadah | 
só'yam niti-viSáradas surataru-spardhi]a-visránanas | 
sarvOrviga-na‘a: (III) Sadisiva-mahariya-kshami-nAyakah |: 
வ்‌ bahay adgada-nirvikésham akhi]àm sarvamsahám udvahan | 
Er = ag : vidvat-trána-pariyanó vijayaté vira-pratàpónnatah || 


ios avatira-dyayAbdhindu-ganité S'aka-vatsaré | 

Is 3 yatsaré Kalayukty-Akhyé masi chishidhs-namani || 

* pakshé valakshé punyAyim prathama-dviAdasi-tithau | 
E TEM ಟ್‌ அதது! Tuhgabhadra-nadi-tiré:Vitthalésvara-sannidhau || 
I Esa vor v crt BhivedvéjinvayAmbhOdhi-parijatayitatmans | TU 
ಖಾ ಂ "vo TL 
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yasasviné Yaju’s-sakhadhyayiné’bhishta-dayin6 | 
prapédushé véda-marga-pratishthacharya-varyatam || 
prakhyátóbhaya-védántàchárya-varyàya bhüshnavé | 
éri-bhash4-pada-siddhanta-védiné jita-vadiné || 
mrishtànna-tarpitànóka-Sishtáchàra-dvijanmané | 
ashtidafa-purinartha-hrishtiSaya-saroruhé || 
sambhritàSósha-surabhi cha [...] vraja-sóbhiné | 
sach-chakránandakáya Srisahüyápara-mürtayé || 
kavyé $rávyó nava-rasotpataké nátaké'picha | 
gadyé hridyó smritau chàpi gidham praudhim upéyushé || 
Anantárya-kulámbhója-ravayé punya-kirtayé | 
Tiruvénkatayacharya-pautraya paramaujasé || 
Srimad-Amvarayacharya-chira-punya-phalatmané | t 
Tiruvénkutayfichitya-Sékharadyx mahAtmaué | 
Chennapattana-simistham Kaila-nàdau kpitaesthitim | 
{5 Unes following contain details of boundaries) 
Kondarájapuram chéti prati-nama-samaéritam | 
gramam Máchénaha]yákhya:n sarva-sasyópasóbhitam || 
sarvamányam chatus-sima-samyutam cha samantatah | UA 
nidhi-nikshépa-pashina-siddha-sadhya-jalanvitam | 
[IV a] akshiny-ágàmi-samyuktam éka-bhégyam sa-bhüruham | 

vápi-küpa-tatákai$ cha kachchh&árámaisé cha samyuta il 
putra-pautradibhir bhogyam kramád 4-chandra-tarakam | 
dinidhamana-vikriti-yogyam vinimayóchitam || 
SitamS6r vamSa-ratnam samajani [...] Nanda-nàmátha jajné | 
tat-santatyam Chalikka-kshitipatir udabhüt tat-kulé Bijjaléndrah | 
tad-vamSam SÓmi-Dévó'lam akrita vimatat sapta durgaui hritvà | 
pautras tasy Araviti-püra-patir abhavat Pinnama-ksouipalah || 
bhd-kalpafakhi prathitA raviti-Pukka-kshamapo’bhavad asya sünuh | 
Ballàmbiká tasya babhüva patni Purandarasyéva Pulémakanya || 
asmid asésha-bhuvanàvana-Vàárijàksháchchhringára-rájavad ajayata Rama-Rajah ॥ 
Lakshmi-samana-charita lalana -matalli Liakkambika Ratir ivajani tasya dévi | 
tasyádhikais samabhavat tanayas tapobhis S’1iranzarija-nyipati8 S'asi-vamSa-dipah t 
Asai jvalatsu bhuja-dhámasu yasya chitram nétráni vairi-sudrisim cha niranjanàniy 
sati Tirumalàmbik& charita-lilayárundhati- | À 
prathâm api titikshayá vasumati-yaSórundhatim | 
HimimSur iva Róhinim hridaya-harinim sad-ganair | 
amódata sadharminim ayam avàpya virügranih 1 
svairam sudrig-bharana-jàta-ruchis su-vrittas | 
svàlóka-dürita-tamás tanayas tadiyah | 
atrása-vrittir avadita-guninuvarti | 
Sri-Ráma-Rá:a-narapi]a-manis samindhé | 
yasmin pra&isati mahim jagad-éka-viré | 

: bhang6 nadishu patagéshu cha pakshapátah | 
vallishu pallava-ruchir vanitá-ratéshu | 


nivi-viméchafram: ABER AY ANT p Flame (j7ed by eGangotri 
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yasya pratápa-tapanó Yadunátha-mürtér | 
&pádayaty ari-kuláni samákulàni | 
sámanta-bhüpa-sadasám kara-pankajani | 
Sévajushim muhur ahd mukulikaiÓti ॥ 
vitarana-paripitim yasya vidyá-dhurinàm | 
na [IV b] khara-mukhara-vini-nada-gitam nigamya | 
Diss anukalam ayam áválàmbu-bimbápadésád | 
amara-nagara-Sàkhi lajjaya majjativa ii 
Bharata-mahita-bhima bháti yasyànujaumá | 
Sg vara-Tirumala-Rájss sáhiti-Bhójarájah | 
nidhir akhi]a-kalánàm agrajanmórubhaktir | 
vinaya-naya-samétó vairi-gandharva-jéti | 
yasyanujas Sri-vara-Vénkatadri-Rajah kshitau Lakshmana-chiru-mirtih y 
E jyà-ghósba-dürikrita-méghanádah kuravan su-mitráéaya-harsham indhé || 
sumatér asya dhirasya Sutràáma-sama-téjasah | 
Soma-vamSavatamsasya sünritàlápa-$óbhinah || 
hiranya-kasipu-kshétra-dána-sádara-chétasá | 
= simha-samhananéna Sri-nrisimhatvam upóyushá || 
Niti-Sastra-viséshartha-nir+jollasa-bhanuna | 
Vishnu-bhaktigra-ganyéna Vishnu-bhaktánukampiná : 
- Kónéti-Ràja-bhüpóla-chira-punya-phalátmaná | 
Konda-Rája-nripáléna guna-ratna-pay ddhina | 
vijüápitasya vinayád vimata-dhvànta-bhásvatah | 
vivatisayi-viryasya vidushám kalpasákhinah |! 
prájya-Karnáta-rájya-8 ri-sthápanáchárya-vi$rutah | 
sáhitya-rasa-sámràjya-bhóga-Bhója-mahibhzjah | 
Atréya-gotralankara-manér Manu-zaya-sthitéh 1 
ant-embayara-gandasya Hari-bhakti-sudhá-nidhéh || 
Nahushópamasya nana-varna-sri-mandalika-gandasya | 
embiruda-ráya-ráhuta-véSyaika-bhujanga-biruda-bharitasya |i 
vikhyáta-biruda-manniya-vibháva-lilasya vijaya-Silasya | 
vi$vambhará-bhriti-sphuta-visruta-dharani-Varáha-birudasya i! 
vinayaudáàrya-sámbhirya-vikramávása-vé$manah | 
vira-&ri-Ráma-Rájasya vijfiaptim anupálayan | 
paritah prayatais snigdhaih puróhita-purógamaih | 
vividhair vibudhais Srauta-pathikair adhikair gira || 
Sadasiva-maha[ Vajray6 mánaniyó manasvinàm | 
sa-hiranya-payó-dhárá-pürvakam dattavàn muda || 
sarasa-Sadasiva-Raya-kshitipati-varyasya kirti-dhuryasya | 
E fásanam idam $aráàsaua-DáSarathór amita-héma-dána-ratéh || 
EL inridu-padam iti tamra-SAsanartham mahita-Sadásiva-Ráya-:ásanóna | 
- abhanad anugunam vachó-mahimná sarasataréya Sabhápatis Svayambhüh |} 
à f SadáSiva-mahàráya-$ásanàd Viranatmajah || 
3 j ட eade e 1188818 &ri-Viran&cháryó vyalikhat têmra-$isanam || 
4 NW (usual final verses) ri-Virüpáksha (in Kannada characters) 
^ i s CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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b 143 
In Bangalore, on a large metal bell in the watch-tower to the east of Halstir tank. 


(Chinese).—Fa lun ch'ang chuan. Hain shih Wang Chih Lung Wang Chih Hung ching haien 
San Yüan Kung Kung feng. Fo jih tseng hui. Ch'ien Lung Wu nien pa Yüeh chi tan kuo tai min 
an. Feng t'ao Yi Shun. Huang tu Kung ku. Titao hsia ch'ang. Wan Ming le yeh. Wu ku 


feng teng. 
HOSKOTE TALUQ. 


34 
At Nandagudi (Nandagudi hobli), on copper plates in the possession of Subbanna, archak of the 
Dharmésvara temple. 
(Grantha characters) 

„namas tunga-Sira$-chumbi-chandra -chàmara-chàravé | 
trailókya-nagarárambha-müla-stambháya Sambbave || 1 | 
bhdyasyai bhavat&m bhütyai bhüyád Anana-kudjarah | 
ahur vihára-kàntàram 86801811 yasya yoginah |i 2 | 
kshémam val prachurikuryat kshonim vyudavahan ayam | 
krédakritér abhüd yasya kridi-palvalam ambudhih : 3 || 
asti kshirarnavédbhitam apàm pushpam anuttamam | 
amlánam yasya nirmályam ádhatté &vas-lávarah ॥ 4 || 
sadámóda-nidhés tasya santiné yadu-samjniké । 

Sangamd nama rájàbhüt téjas-süryas tad-anvayé || 
réjé tasya. yaSas-sindhau saraniva Surápagà| 
sarva-ratna-nidhés tv asya samrüdhànàm tandbhuvam ‘| 

` madhyé Darka-mahîpålô maninàm iva Kaustubhah | 
tasya Gaurámbikà-jànés tanayóbhüd gunadhikah || 
hára-gaura-yaSab-püra-hári Hariharésvarah | 
yash shódaáa-mahà-dána-ya$asám dig-vihárinàm ॥ 
Tribhanga-Manga-K à]inga-Vangasthás chümarádibhih | 
rajané yam nishévanté raja-chinhais svayam dhritah || 
rájadhiràjas tê (LL a) jasvi yò raja-paraméSvarah | 
bháshátilabghya-bhüpàló bhuja-grandhi-madónuatah ;; 
máüla-ràya-ganádháró para-ràja-bhayankarah | 
Hima-rája-suratránó vandi-vargéna varnyate || 
éri-Tungabhadra-parikhé nagaré Vijayahvayé | 
pitryam simhasanam prápya pálayau prithivim imam |! 
Nandi-pádódbhava-Kshíra-dhuni-bhàgé ’pa-savyagé | 
Dharmméégvara-mahaléva-sadanésanya-dik-sthitam || 
Dharmmaraja-kritam dina-sasanam Dvaparé vibhuh | 
parikshya bahudha jirnam DharmméSa-sadanam punah y 
udbárya மா நவமி DAN கன்டு bangotri 
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S'akábdé rangalékabdé viré Vikriti-vatsaré || 

vasantartau Chnitra-másé Méshé cha ravi-sankramé | 
&ukla-pakshé punya-tithau Dvadagyam Guru-vásaré || 
Pushya-nakshatra-samyukté kalé Süryagrahópamé | 
Gajak6na-puri-rajyé ramyé Kshira-nadi-taté || 

Pinákinyàh pürva-bhágà S’atafringasya paschimé |. 
Dharmmé$yara-puram Madhya-puram savra-sadha ...yam |i 
iti namna jagat-khyAtam Dharmmé8vara-samarpitam | 
sarva-mányam sfshtabhoga-téjas-svamya-samanvitam | 
chatus-simi-vibhigéshu Silà-sthápana-lakshitam | 
4-chandra-tarakam bhójysm aséshépadhi-varjitam || 
vápi-küpa-mahá-véSma-tatakáráma (11 b)-samyutam | 
Dharmmésvaráya dévaya varákhya-S'iva-gótriné | 
lokinugraha-Dharmmésa-purasthiya sva-buddhitah | 
pradat sa-héma-salilam prasünákshata-pürvakam |! 

dadau HariharéSoó'yam Dharmmákhya-S'iva-saunidhau | 

yê nripáh panti dharmmam mé mad-yamSasthah paré'pi và || 
Dharmmésvara-maha-kshétré pálayéd 6878-8168781 | 
nitya-naimittikam kuryAd dévatà-savidhéshu cha |! 

ihaiva dhanaván $rimán 6006 siyujyam Apnuyat | 

raja chéd ya$asó bhütvà mandalàdhipatir bhavat | 
tad-ürdhvam S'iva-sáyujyam gachchhanti cha na saméayah ॥ 


&ii-Virüpiksha (in Grantha and Kannada characters.) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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26 


At Sirimangala (Horár-Müddgere-1ád— Mercara Talug), on a stone lying in Bhaktana- 
kote in the Minakolli Forest. 


érimatu S'àlivàhana-Saka-varusha 1466 neya Kródhi-samvatsarada Chaitra-iu 1 là Sriman-maha-man- 
dalé$vara Chaüzá]va-S'rikantharasuga]u Lingaun-odàru-dévar,ge Biguiaiakétege salluva bhümi- ` 
yanu sarvamányavàgi kott wu (usual final phrases) 


27 
At Hortir (same nåd), on a v&rakal lying in paisari land bearing Survey No. 5$ 


TTT harahabe .. .. .. .. leya Michi-ga .. r ánega.. sti $rimatu.. Munivaradityam nahó . uliya 
Hérüra etti kattisidake .............. magam Hérüra kô ... karambha ga handala ...... mu dévala... 
ma negardda... nahana arasa .... endala mannane så .... munna nela...... vandu huttidam niba.. 
...isuva.. ]da Hêrûra Alapa yidam Changiluva alaükarisida . .. Munivaráditya Malala.. karasi Va.. 


eere ra bada ladu pattana-svàmiys sô.. ya kondu hosa mu .. kávaka.............- ....2& Oppigam 
eraba sara த பப்ப ಗಯ ರ ಪೋ ರ ಲೊ ௦௦00 COE ರವರ occ 


28 


At AndagÓve- Kallür (same nid), on a virakal in Basavésvara-d&va's jodi land bearing 
Survey No. 89. 


98881 S'aka 366 Krolhi-samvatsara .... ... .......ma tale gadisi satta Atana santati .. .. -- -. 


esses kotta s. ... ss «- hàra ........... para konda sali ..... run (usual imprecatory 
phrases) Büchagan abb Atana ma .-......... paroksha-vineyava må. . resida baredam Bavanayya 


29 
On the Kumda hill (Bet tiyat-ndd—Kiggaindd Talug), on a pillar of the Ayyappa temple. 


A 
ಯಯ Isvara-prasaunanigi ... Bettiyattu-nádu Kunda la-bettada male nelasiruva Mabadaiya- 
ra ilimayavida purápa-gudiyannu nava-nettavigi S‘ivalayadallu jirnóddhàra miduvadakke yi-nádu 
takka mokastarü àdiyág: sarvé janaru mattu Ammati-nàdu Kakkéri-gràámada takka mokastaru saha 
anumati pattu S'àliváhana-Salkáhda varusha 1776 kke Kali-varusha 1955 nê Auanda-nàma-samvat- 
sarada Tulà-mása 18 nê Kártika- uddha 15 Guruvarakke Kali-sanda dina 1810060 dina sanda . 
gubha-martadali prarambhisida yi-maha-sthala ji rnódháradallu Maneppandra.. .. .. Tévararpitavendu 
maulya kottu géva mádida janara vivara .... tadaldra ... mádisida ..sáya madidavaru &ànabhà- 
garu Bráhmana-Vehkapaiya subhédiru Kodandé-a Mudaiya párupatyagàru Maneppandra Puchaiya 
bAgilu-nilake siya mádiSida Kodandéra Médaiya dévara pinivata terekala metukela saha siya 
mádidu Sanvandra-Polaiya Maninde Timmaiya-gavuda Chinné-gaudant Channappa NandiSvarana 
prasannakke saya mádidu Kunda-grámada jahagiradir Hay&tta-Kàna-sábi yi-mére sarvé-ianaru 
küdijirnóddhàra mádida yi-sivalaynia kelasad Paibgala n&ma-samvatsarada Vaisikha-guddha 15 
S'ukravira $ubha-muhürtadalu yi-Sivànugrahadinda püraisidhe yi-&éve-mádidavarige ಜ್‌ 
saukhya paradali mukti CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri se ee Yihadali 
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At Nallür (Hattugattu nad), in the hittal to the west of Titaramddu Mádayya's house. 
DATE Kodaügá]a .. e maga ...... .. 0116 àáldade mendu yati-varargg ellam sádaradi bili .. 
உ pi[da]do] eragi tilidan i-sura-kirtti bhadram astu jina-fisandya Sina Maduvanga-nada dora 
Kiviriy Ayyaügal Chángalada basadiyo] pauneradam 1101100 mudipidan avara makka] Bákiyu Bukiya 
niris dar 

31 
At the sane village, on a stone on the tank bund bearing Survey No. 117, near Tütaramáda's 
house. 
bhadram bhüyàj Jinéndranam &àsanáyügha-náSinà | 
ku-tirtha-dhvánta-saügháta-prabhinna-ghana-bhànavé || 


svasti Sri 
pa.. dhanam paratra-hita-karanakam paramópakárakam | 


kude ta ... tAldi .. yatiga.. matiga .. .. bhayA.. dantama.. | 

tadeyade muktiyam padeven endu vichárisi bandhu-varggava.. | 

bidisi samádhiyam padedud elliyum achchari Jakkiyabbeya || 
Kastiri-bhattarargge avara Sravaki Chandi-yabbe-gavundi ... yara mantraki Jakkiyabbe sanya- 
sanam geydu mudipida] || Akeya ganda parama-éravaka Edayya mangalam 


32 
At Niduta (Niduta hobli), on a stone in Birédévara-vana. 


svasti Sri......dbhayasya S’aka-varusha 1140 Bahudhánya-samvatsarada VaisAkha-ba .. .. baliya 


guga... davaru ... Malapanahaliya Mallikarjjuna-dévara pra .... Gadmádu-Anilenà.. ... Mullu- 
nadu ekóti ........ tA muntattu 4-Mallikarjjuna-dévara.... hora bhümiya ja . nam...... yanna 


Lakanna Jaka-Rámaya ..-. .... Hiriya-Viranna Chika-Viranna........ (here follow details of 
gift) Malli-gauda.. Hiriyapna-Virannaügeyü sa.. gi amrita-padige bitta (usual final phrases and 


verses) 
33 


At Nandigunda (same hobli), in Government kharáb land bearing Survey No. 147. . 
svasti Sriman-mahá-mandaléSvara Chó]a-Kongáluva-Déva pritivi-rajyam geyutt ire Riye Padumala- 
Dévi Námala-Dévi Tó]üra Duddarasa Badraya-dandaniyaka Hadiyara Karikanna yint inibarum 
muntág irddu Manmatha-samvatsarada Kumbha-m isa-Adivára-dasamiyandu MT egere 
kkam anna-ttammana makkala makkaliig ett aidu saluvudu sunkada bédungolu llc parihira 
Heggade-gadyana Ganahüralu ondu-hallige hana vondu kánike gadyina Ganahdral ondu-hallige 
hana vandu ara-tere handala hana parihára Ganga-siddhaya horagigi aya daya bitti besa haduva-gérige 
Pariharavam bitta Vira-Chola-KongAlva-Déva kottudam tapa nudida Gangeya-tadiya kavileyam 
Brihmananam konda brahmatiyam konda || eppattarolage maneg aiguju bhatta saluvudu Gahgaman- 


. ge Büchanaüge: 
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xe? At : E. 
__ At Mullàr (same hobli), on a first stone to the west of Parsvandtha basti in the Basti temple. 


(Ast si | svasti S E aye A 
i satire ades அவரகக samvratanra-éntadgn] 986 neya Kródhi-samvatsaram parivarttti- , 
TU pco M x See eerie Pürvvábhádrapada-nakshatramm  inodayadal | 
= f Ava. JAN -mi a-tata- tat — A s "Y ಕೆ] ^ s 4 
$ dre macula tate eba kila manjer RBA Bs bAlankerita-cha (2nd side) ru- - 


Coorg. 221 


charanaravinda-yugalam bhagavd-Arhat-paraméSrara-parama-bhattáraka-mukha-kama]a-vinirgatà- 
gamamrita-gambhirambhorasi-paragar appa érimad-Guuaséna-pandita-dévar ^ mmóksha-lakshmi- 
nivasake sander (3rd side) 

gurugal siddhánta-tatva-pravachana-patugal Pushpaséna-vratindrar | 

vara-saüghaum Nandi-sangh:un Dravila-gana-mahárungulàmnáya-nátham | - 

paramArhanty-ádi-ratna.traya-sakala-mahá-Sabda-Sástrágamádi-| 

sthira-shat-tarkka-pravinar vrati-pati-Gunaséuáryyar Aryya-praydtar || 

35 
On a second. stone to the west in the same basti. 

Dharmma-setti baredam svasti S'aka-varsha 980 tteneya Vilambi-samvatsarada uttarayana-sankran- 
tiyandu éri-Rajéndra-Kongilvam tamm ayya mádisida basadige kotta Háruvanahal]li Arakanahalli 
Nidutada Godala khapdugan 3 ke (similar grants in other villages) Sri-Rajadhiraja-Kongalvan-abbe 


Póchabbarasiyar itamma. gurugalu Dravila-ganada Nandi-sanghad Arungalànvayada Gunaséna= 
pandita-dévargge midisi dhara-pirvvakim kottaru || (usual final verse). 


36 
On a third stone, at the same place 
RE ಹಿ yanidhi Satya ... .... .. .. ..-: la-Dévi || bhitala ... ..... vinirgata ...... lókya- 
vikhyáte .. .. ...... yana mókshade .. .. .. varnna ............ YdAmulam ... panida .. máfi-... ..... n 


urvvipá]a-bhüta .. barasida kárupiy odava ......na vachaua kaya vaddiga ... t ullina 
bant ire sa .. .. .. ೬೬ ta divijalóka y kbam............. Prithuvi-Nongà|vau arasi. ... 


37 
On the north wall of Pársvanátha basti in the same basti. 


S. yam- 


svasti Sri-Rajadhiraja KongAlvau-abbe Póchabbarasiyar Dravila-ganada Nandi-saighad Arufgalan- 
vayada Gunaséna-pandita-dévara guddi midisid y basadi, mangala maha. 


38: ; 
On the basement of the same basti. 


svasti Sri Rájéndra-Chóla- "Kon! {Alvana putra $ri-RÀ ... Kongalva .. ... vasa-sthanamam tamma 
gurugal Tivula-ganad Arungalanvayada Nan li-sadghada Gupaséna-pandita-dévargge .dhárá-pürvva- 
kam kottam mangala maha Sri ri. 
39 
Near Chandranátha basti in the same basti. 

svasti gri S'aka-varsba 1318 neya. Pramódüta-sumvatsaradu Vaisikhn-sudiha 5.. e.. radallu éri- 
Mila-sangha Dési-gana Pustaka-gachchhada . .. Kondakundánvayar: Aryy a-S‘ubhéndu-k.nd -V ijaya- 
Xirtti-dévara pri - » lli-dévaru i-sthinamam paded uddharisidaru. śr 1-Raja 
Suguni-Déviya ಟ್‌ Vijayaderien dvari :....... Sva-janani .. .... â Pôchabbarasige pun- 


yártthavági pratishtheya midsi .. ... . bitta dru Anilavidiya Nelabihalliyam (here follow details of 
gifts and their boundaries ; and, usual final phrases) + 


ಜರಾ Koagalva 


40 


Near the mantapa in front of Chandrandtha basti. 
svasti &r$ S'aka-varsha 1138 nó Dháàtu-samvatsarada Jéshta-Su 15 Man vA 
se Varadallu I 
கிவி TY Ràya-kataküchàryyar appa Vidyálhara Büchi-dé:arasaru mudipi SNO. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by Schr M A P PEE SRL e die 
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On the Pádada kallu in front of S'ániis'vora, basti in the same basti. ^ 


Gunaséna-panditasya gnróh Pushpaséna-siddhinta-dévasya &ri-pàdam 


42 


On a stone in the enclosure of the same basti. 


svasti Sri Gunaséna-pandita-dévar agalisida Naga-vavi nakarada dharmma 


43 
At the same village, on a first vivakal on the tank bund. 

Sri S'aka-varsha 999 neya Piigala-samvatsara ...  ............... $ri- Rájéndra-Chóla-Koügálvam 
rajyam geyyutti .. ... Atana pattad arasi Padmala-Dévi sattu ......... nipa kávaradindam tánum 
tanna penda ...... . 

44 

At the same place. 
Uttama-Chola-Setti sa ... báleya ...... khalgadindam ...... tale gadisi sattam | 
45 


At the same village, on a virakal in Virardja-gauda’s threashing floor. 

svasti samasta-prasasti-sahitam mandalika-Náràyananum Maleyam benkonda-gandanum baraņâi 
gata-vajra-paiijararum appa sri Harihara-Déva Chola-Dévara rájyadandu Durmmukhi-samvatsarad- 
Chaitra-Suddha-pafichami-Sémavaradandu Mu]lüra kótege Beluhu-nadu Goddubadi Mulivariditya- 
nada Mallikàrjjuna Nidita Menasa 72068181 nâd ellam nerad etti bandu mutti kéteya hattisidalli 
Boppa-gaudiya Malleya Mullüra koteya kadu ati hoyadu vanka-dháradolage biddanu biddalligey 
&tange vira-saseyigi Másávi mükhyavági tra mindy Alu neradirddu MuJlira gaddeyolage Máko- 
veya mannol]age gadde 8 Hidijegallali gadde 5 int entu gade Boppa-gaudiya Málaiya-Mádaiyanavaru 
hosa-amini-kere sahita ga 9 kke Masavi dru neradu avarige sarvva-b&dhá-parihàravági máridaru yi- 
mariyáde yesad ulludu i-kalla Vonataleya Baichácháriya maga Ba'rdja mádida kallu $ri-Kopana- 
tirtthada sénabóva Sáteya i-§sanada akharava bareda mangala maha &ri 


46 


At Málambi (same 70019), near the old village site. 


svasti Süryyánvaya-sphuratara-stambháyamána .Chó]a-kula-gagana-gabhastimali sakala-jana-durita- 
harapa-nipupa Kavóra-kanyaká-sakhiyamáoa Chó]a-mahá-mahipati Éri-Rájakésarivarmma Permmá- 
nadigal nillade Panasdgeya ká]egadal ottikeydam neriya .. d... ren endu átanan adahidar ssattar 
endu pirdu-kárunyadinda pattava katti nAda kudug endu Parichama-móráyargg attal âtam Kshatriya- 


- — Éikh&mani-Rohgá]van endu pattava katti Málavviyan ittar (witnesses) 


^ 


e. 47 
A e o ae At the same place. 


೧೨೪೨೫೫೫] A$vija-&uddha 5 lu érimatu-Venkatidri-Nayakara Krishpappa-Nàyakaru Mà- 


Jombi-Ráchà-gauqu. 
palisi kodadu kandi e idhóve 
CC-0. iodadu kandiya ga 12 hanneradu Er ain pahan onyadu 


Coorg. 223 
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At Mesana (same hobli), in the trench of the fort in ruins. 
svasti Sri Koügálva rájyam geye Komarayan Sundara........ ede turu kole kattistar alli ... n â- 
bara turuháran otti ...... 881287187೩ ... da KongA .. Gokipayana ... Máravürà .. ppatti kotta.. 
danida séniyara ... .. 
(Images of Sundaran and Kumdran with the names attached) 


49 
At Hosahalli (same hobli), on a stone near Paniydlada-katte. 


svasti S'aka-varsha 993 neya Sadharana-samvatsarada Chaitra-másada amáváse yandu $rimad-Rajén- 
dra-Pyithuva-Kongàlvam Su]ligódina Gauratiya-kereya kelagana makki müdana haduvana gida 
holagigi ayvattu-khandugada bhümiyam Hoshavali ... SiddhéSvara-dévargge archchaná-bhógakkam 
dhárá-pürvvakam bittam Rajavallabha-setti kerege kott& gadyánam 40 àdavalam gadyánam 13 
(usual final phrases and verses) 

50 


At the same village, on a stone in the paddy field near Timmayyana kere. 

svasti S'aka-varsha 993 ne .. Sádbárana-eamvatsarada Chaitra-másada amávásiyandu &ri-[tajéndra- 
Prithuva-Kongálva rájyam geyyuttire 18080878111 Siddhésvara-mahà-dévargge Posavalliya Nira- 
8817006808 keyyal ponnare kottu mannare kondu pattu-khanduveya Adavalam kottam tappidam 
kavileyan alidam 

51 
At Dodda-Malate (same hobli), on the sluice of Honnammana kere. 

"&rimatu Pártthi[va]-samvatsarada Phálguna-$u 10 Guruvára Annadáni-arasinavaru yi-tüba kattisidaru 
katidavaru Venkataiya Malaiyya Bomarasaina baraha Basalinga-dévaru Nanna-gaudana káladali 
&yitu 

d 52 

At Ganagür (same hobli), on a stone near the village entrance. 

VU ETUR rada Vaisikha-su 10 Mangalavéradandu — tenka-Gunda-nàd-eppattakkam kâruņyam 
. geydu...... rtode gand illadirddade henninge hennu-makkalinge saluvudu (usual final phrases) $riman- 
mahá-piadhána Padivala-Bánamma-Rájana putra Heggade-Nákana barada mangala maha sri .. 
damatta-vesa ..... -. ... Vajjaragila Bayalanáda Bammdja geyda sasana | 

53 ச 
At the same place. 


err prithivi-rájyam gaiyuttire tå iva .. -... - .... dandauáyakan int anibaru mukhya 


di sd nad- TR aya diya Vodeyappa Hodndpáya. hana kanike.-sa bittam | ......... 
sarvvàyn ..--..-. Manumatha-samvatsarada Jéshta ...S'ukraviradandu aya diya saha ......... 
wa kárunyam ERIS uen ed Kofhgálva-Déva || 
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At Góm- Marár (same hobli), on a first stone near Kañchuvåla tree. 


೧೦೮ ..mattiya ga ...... kereya kelage gadde gannu ೬. .. .. Dévigereya kelage 
NG ko 1 Mávinamakki-volage ko 10 antu ga 4 beddalu vara müdana-vóniyim ba desi "Sade gànnu 


‘Ara beddalu.. kópa vonnahgi tale metti sale koudu Gópála-Dévana. dandina kànike m 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by டல ane-vana solage 


na lade erad- 


224 Coorg. 

biti yinn ishtu sarvvaminyavigi sva-ruchiyinda kottaru yint appudakke &-Mallidéva Haribara 

dévarasar-oppa &i-Chenna-Sadáéiva 
55 

Ona second stone, at the same place. 


(The first part is gone) dévarasaru prithvi-rajyam geyutt irddali Yadavu- nada Gattabadiya gadiya 
külegada bavaradali Chikkeya-Nayaka biddaudu Chikkeya-Néyakana makkalige &-Malli-dévara- 
saru Harihara-dévarasaru Tenka-nida samasta.................. 


56 
At Dodda-Kanagálu (same hobli), on a second stone in Gauda’s field. 


éri-Mila-sangha DéSiya-gana  Pustaka-gachchha Kondakundánvaya Iügulé$varada baliya . 

"S'ubhachandra-dévara priyagra-sishyarumappa Prabháchandra-dévara nisidhi Tarana-samvatsara- 

Chaitra-Sudha-patchami-S' ukravaradandu muktar ádaru. 

: 57 
At Yi agr (Yagava-nádu), on a stone in the Suggidéva temple. 

svasti S'akha-varsha 1017 neya Yuva-samvatsarada Srávana-másada sudi-bidige Adi adandu ériman- 

mahi-mandalasvara Tripurádhi$vara Balindr: a-kula-kamala-mar ttandam Chaturmmukha-gandam- 

Saranigata-vajra-pnii tar am vairi-gaja-késari balivara Bhiinam saügràáma-Rámam. Malepara nandana- 

vanam samstutya-vandi-janam para-mandala-sirekizam ayyan-aükakára S'iva-pàda-sékharam satya- 

ratnákaram ripu-hridaya-karkkasam aras-anka-Rakkasam anék a-nàmávali-mukhyanappa  Duddara- 
' sam Hitteyarasara J upjala-Dévigam putti.atula-bala- parákramanági .nava-yauvanürüdhanum vijaya- 

lakshn-f-kintanum Agi Maleyam pratipalisi ripugalam bedari_ behkondu' kótégalam nirddhatisi. 

S'akávatáranum Kali-yuga (back) 'Takam Saharu- -nádumam Pákuvàdiyum modaligi pr atipalisiy Aldu 

padinaydu-kudureyum ayvattu Jenkarum inndr-ay vattu-ekkatigarum naluvettaydu ku]a-puttigeg 

Ayad Alum anéka-praje-parivira-bandhu-varggamun tala-varggamum — kula-strí-Chikkala-Déviyum. 
- besakeyye su ... jalideyim Raja .. .. kereyam katfisi .. .. yaman ettisi diva ... ru Brahmanargge va. 

..... oo lisi tore galdeya midisi anéka-dharmmamam besagi S'iva-lóka-práptan ágalu sahódaram 

Jijarasam snéhadim paróksha-vinayam geydu vira-sisanamam bareyisidam 

Molateya Duddhamalla sandhi-vigrahi sénabhóva Rájimayyana magam Bamma-dévan intu Duddha- 

rasam mádisida tore-galdeyam mAlikoudavam (usual imprecatory phrases) mangala maha éri 


58 
At Kalakandtr (same nád), on the pedestal of Brahma-déva. 


Raudri-samvatsarada Jéshta-suda-pafichamt Adivaradandu Handra ......... dara Pari ........ ru bije: 
mádisida 311-MAnika-dévaru mangala maha Sri Sri. 
59 


At Chaudlu (same nád), mear the Suggi temple. 


E ESEN asti Srimanu-mah&-mandaléSvaram ............... een Narayana ಲಾಲ ಹ 
si Diva. பப .Aluttire Hévilambi-samvatear ada Migha-misa pirva-paksha-pafichami- -Aśvinî-- 
en 000೩-0029380 ೩೧ರ Ha‘ihara ೬೬ .. Kundfringe pürvvad: uli henninge saluva sviste mariyádiya 
kot otta kr rêma ent endade henniüge henpu-maka]ihige tottina makka]inge saluvudu Chavada (others: 
alu-mukhyavigi i int-i- nâdu-nakharake chandrâdityar vilannabara kotta Sisana-mari- 


ónabóva Jinayya kalla ho oyda Malô 
4 er puero. danganiwadi Ma sa Wigitized by eGangotri 


Coorg. á 225 


60 
At Háróhalli (sume nåd), in Gauda's paddy field. 


-Teyalayya Jübu kalam kalchi ... ..... tvvad'm Barariya Ereya .. ange bitt agrahara | mattam Chatt- 


. 


ayyam Dháraka Balaha Konganivarmmam kalam kalchi kottam. . bitte Ponnamannange vattadim .. .. 


61 
AL Garagandtr (Gadi-mádu hobli), on a first virakal in the way leading to S'ántaviramma!s house. 


RITU .-. svasti $rimanu mahá-mandalésvara Tribhuvanamalla Vira .. 
matu Changálva......... mahima...... ..... ditya-dévage................ ee. 


65 
At Siraha (Bilaha kobli), on u stone in front of the Ramés'vara temple. 


sri Jaya-samvatsarada Phalguna-suddha-pavuinami-Brehavaradali Hoysana bhujabala §ri-vira-Balla- 
la-Dévarasaru prithvi-rijyam geyuttiddalli Biluhu-nád pada... S iriyüra kasapa.. gavudagala Biray- 
ana maga Máyannaüge S’irivurada Mallikárjuna-dévara ashta-bhéga-téjas-svamya nidhi-nikshépa- 
jala-páshána-&gámi-mukhyavági Máyannange  káluga berusigi dhareya yeradu kota Sasana (usual 
imprecatory phrases) $ri . mare vakkara kávaru sri 


66 


At Mudarahalli (same hobli), on a stone under a tamarind tree near the village entrance. 
Subham astu 
&rimat-parama-hamsánàm parivrajaka-sattamam | 
Kaivalyákhya-mahá-yógim sada jnánaika-tatparam |, 
Bélüru-Krishna-bhüpas tu âhûya ya.. kuiijaram | 
Mádravalli cha grámas tu dattam Krishnárppanam Subham || 
kimartham dattam ity ukt8 (stops here) 
67 


At Hulakódu (Kodli hobli), near th. Kannésvara temple to the east of the village. 


Vikári-samvatsarada Phálguna-sudba 5 Vadavaradi Trinamé:a-Dévanganavaru Ghatada kelage hógi 
.. +. li Hulukóda-Chikkannaya Bomma-gaudaua biragallu Kalina-bója gadadu ......... Démmayyam 
Chikkannaya ... ge ...... f 
68 
At Heggadahalli (Kanime hobli), on a first stone near the Basara temple. 
§ri svasti Sri vijay&bhyudaya-S'àlivàhana-éa kada varusha 1652 neya  Sádhárapa-sumvatsarada 
Mágha-ba 2 Bhárgavaváradallu Kudumada Mainjuuátha-svàiiyavara sannidhiyalu nadava dàvatá- 
Séve-bagye Havéri-Virap-odéru sarvamánya-saükétavàgi bitta Heggadahalli Sirangala .. ubhaya- 
gadige saluva upagramn 29 nu &ilà-sthápita mádisi bittu kottadu sri 
69 


At the same place, on a 2nd stone. 
gri-Kudumada Mañjunå ha-svamiyarara saükéta Sri (damaruga aud tristla) 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 57 


ERN : 
iraiigdla (same hobli), on a stone in the field of the Basava temple. 
rivaigalada Macha-givundsm Siriyama tandi vira-[gallu] Mácha-gondana maga Kàva- 


ಷಸ 


TRANSLATIONS. 
BANGALORE TALUQ. 
1 
Date 1628 4. ' 


(Teluguj—Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja rája-paramósvara vira- 
pratàpa vira-Rama:Déva-maharaya, seated on the jewel throne, was ruling the empire of the 
world :—when, of the Asannava-kula, the Yalahanka-nád prabhu Kempanáchaya-Gauni's grandson, 
Kempe-Gauni's son, Immadi-Kempc-Gaunayya was 1uling a peaceful kingdom in righteousness ;—all 
the people of Bengalür péte entered into the following agreement ;— 


Be it well. Obtainers of all favours from their own Mahankalika, worshippers of the lotus fest 
of (the gods) Ganésvara Gaurisvara and Vira-Náráyana, chief men in Ayyavale, all the 6811/701೩ of 
both Nánà Désis of this country and other countries, and all the Silumtla of both (sects of) the 
Nana 196815 of Pekkonda Penugonda Bengalüru Gálüru Chikkanayinipalle ... Ballapuram Katiparti 
Ava.. Chandragiri Kó]àla Kottakóta Kavéripatna Ráyakóta NaraSipuram Bélüru Hebbüru Nága- 
mangalam Ikkéri Bastipalli and other places,—for the offerings, festivals and other ceremonies of the 
god Ranganitha of MutyAlapéte in Bengaldru,—made application to Kempe-Gauni, and granted 
certain dues (specified) 


Usualimprecatory verses. Signatures. 2 


Date 1633 A.D. 5 


(Telugu)—.. .. in order that dharma might be to the Yalahanka-n&d prabhu, Immedi-Kempaya- 
Gauni, and his sons and grandsons in succession, as long as sun and moon endure,—Guijari Viéva- 
. nàtha had the dharmaédla maha built (in tha year specified). 


3 
Date 1855 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the disciple of Siddhagiri-Güs&vi of Sómav&ra-péte in the 
Punaha-shaharu-kasabe (Poona city), Vijayagiri-Gésavi’s disciple, Bhagavantagiri-Gosivi,—the 
hata mánya field (specified), with house, threshing-floor, and manure pit, belonging to Dharm&- 
dikshita, to the east of the Távarekere village in the Bégür talik attached to Bengalüru, which 1 
have bought from Dharmá-dikshita's grandson Shàm-bhata for Company Rupees 400, —I have grant- 
ed, for the love of the god, for the offerings, illuminations, priest and servants of the god Manchi 
Sóméávara in the Aralépéte of Bengalüru. Imprecations, " 


Whoso maintains this with good will, his feet be on my head. 

(signed, in Mahratti) —Bhagavantagiri-Gogayi 
(Telugu) --Signature of BhagngaptaginiaW Miter dsc Sidbgeici GS dadailstridisciple Bijogini G 
: 1-Gosavi 


A 


DAT 


= —rr n 


Bangalore Taluq 
S3 4 
T Date 1830 A.D. 


இழ்டம்‌ (Telugu)—Obeisance to Vishnu! his lofty head kissed by the chámara-like crescent moon, the 
Y. foundation- pillar for the city of the three worlds. May the tush of the Eoar, the sportive form of 
Hari (Vishnu), protect us, supported on which the Earth shone, with the snowy mountain as a 
canopy. 

Be it well. (On the date specified), when the rájàdhirája raja-martinda, rája-t6jÓ-nidhi, rája- 
kanthirava, praudha-pratápa, Krishya-Raja-sirvvabhauma, was ruling the empire of the world, 

seated on the jewel throne in the midst of the two Rávéris :— 

For the offerings, illuminations and festivals of our family god VenkatéSvara Sugriva,—we, all 
those of the 39 gótras of Vira-Kshatriyas of the Mélu-S’arkaru-vamSa in this place and in other 
places, have, of our own will, caused to be written and given a dána s'ásana as follows ; ;—those in 
Bengaliru, agree to give for each family per annum 1 rüka, at Gokalashtami 2, at Navaratri 3, and 
for each marriage 3 : those in other places, agree to give 1 rüka per family per annum, and for reach 
marriage i. To be continued as long as sun, moon, mountains, earth, sky and the seven oceans 
endure,—by us, oursons and posterity. Imprecations. Signatures, 


5 


Date 1858 A.D. 


. (Tdugu)— Date. The tomb of Mánápati Venkataramanappa-Náyini of Kalyánadurga in the 
- R&yadurga-samsthàna, who attained to the feet of Virüpa ou the date (specified). 


6 


Date 1953 A.D. 
(Ndgart characters). 


On the seal are a tiger in relief, and the sa/@ka or rod, with sun and moon above. 


May he protect us, the original Boar, on whose tush the shadow of the mountain-like Earth 
made her appear as if for joy she had grown double. Display, O tongue, thy courage,— I beseech 
thee with folded hands,—in publishing the praises of the kings of the Lunar race ; albeit the utter- 
ance of the victorious deeds of kings is so pleasing to thee, why should [ implore thee ? 


From the luke the navel of the divine creator of all, the protector of the three worlds,—which 
contains all the world,— Vishnu, sprang a lotus ; at which S'ri, who was born from the lotus 
E. ‘as her home, rejoiced that she would now ever without separation enjoy union with her beloved. 
_ From that lotus was born the divine Vidhi (Brahma), an ocean for the play of the waves the sayings 
| éruti (or védas), a householder whose household duties were performed by the ever graceful 
hárati, creator of the world with its revealed and hidden things, its past present and future, its 
[- formed. and not-yet-formed life. From his mind was bern the sage (hamsa) Atri, of pleasing 
character, dling i in appoinied forests, ever pure of mind. From his eye issued a stream of mercy 
of SME as if the foam of which was born, giving joy to all People, the oe Chandra 


“Sy! 
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joy to kings dependent on them, devoted to learning, maintaning their thrones by the continual 
performance of sacrifices and festivals, 


Among many such kings who thus in turn bore the burden of kingdom, was the mighty king 
named Sala. Once on a time, that king going into the woods near to S’aSapura in order to worship 
his family goddess named Vásanti, saw there a holy muni and sat down by him for a moment in” 
peace. While unarmed, intent on worship of the goddess and reverence of the muni, the noise of 
wild beasts suddenly arose in the forest. After them a tiger appeared from somewhere, his claws 
such as to split through mountains, with an immense tongue issuing from the cave of his wide-open 
mouth, sparks flying from his eyes which looked up, while his tail was raised on high, and his roar 
filled all the points of the compass. In the language of his own country that muni exclaiming hoy 
Sala (strike, Sala !), he at once slew it with the s'aláka (or rod) which he gave him. Whence all the 
kings of that line were called , Hoysa]as, while the tiger, going to svarga, as if from desire to con- 
stantly witness their fighting, became fixed on their flag, by the wind from the feathers of the arrows 
discharged by whom their enemies were shaken. Then was'born the king Vinayáditya, the bright- 
ness of whose fame illuminated even the abodes formed of creepers within the caves of mount Meru, 
delighting in the game of putting down the pride of hostile kings, able in inventing many new modes 
of works of piety. From him was the king Ereyanga, who placed his feet in order like a crown on 
the heads of kings, who by the smoke of the burning cities in which his trained horses had trampled 
to death all his enemies brought tears into the eyes of the groups of gods who had assembled for 
Sport. Vishnu was his son, whose footstool was tinted from the radiance of the jewels in the crowns 
of prostrate kings. The black smoke of the sacrifices offered in the villages given away by whom 
heightened the whiteness of his fame. The clouds of dust raised by his prancing horsemen rose like 
smoke and blinded the eyes of the goddesses in the sky ; but afterwards the waving of the flags on 
the temples he had erected blew it away. F 


His son was the king Narasimha, who, overcoming the valour of hostile kings, consigned them 
to abodes in the caves of the mountains, In enjoying the sport of setting up pillars of victory 
relating to his numerous conquests his arm was like a pleasure-loving serpent. 3 


His son, whose feet were served by the wives of hostile kings, was the king BallaJa, who 
deprived all his enemies of their wealth. For the pleasure of serving him and dwelling in his city, 
many hostile kings collected together the funds they had reserved for time of calamity. The wind 
from the breath of the nostrils of his prancing horses caused the enemies to shake; while in the fire 
of his anger the lines of his enemies’ cities were burnt down. The flashing of the sword in his arm 
brought death into the faces of his enemies, and on his merely litting his bow the hostile kings fell 
‘down in obeisance before him. His queen was the beautiful Padmalà, the hands of all kings folded to 
herin homage. His fame in whiteness was sister to fresh jasmin, sandal, nectar, Kailasa, the 
moon, moonlight, the swan, a pearl, or the Ganges. | 


To those two was born the son Narasimha, with the signs of pleasure to all the world, like the 
moon on the shore of the milk ocean. And from them was born as Lakshmi, praised by all people 
trusted by all kings, the famous Sómalá, adorned with the garland of good qualities. When the 
earth was supported in the arms of that king, S'ésha went about his own business of tw 
the top-knot of Dhirjati (S'iva) ; and the eight mountains at the points of the compass, hearing th 
songs of his praise sung by the Gandharvas, echoed back the songs. When, his mind im gt le 
the desire for war, this king Narasimha came forth to battle, what kings could stand befor ಕಾ in 

expedition of victory, the points of the rods which bore the banners that preceded hi e him TOn an 


the sight of which was sufficient txcglutspestheadritet GDibi6oeneisitegd ஷ்ஷ்‌. S = flames 
` “in his going 


ining round 
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forth to war in the autumn, the wives of the hostile kings and their retinue were so filled with fear 
that the tears streaming from their eyes produced the rains of that season. That the king of the 
serpents supported on his soft head the heavy earth pressed down by the tramp ofthis king Nara- 
simha’s troops was no wonder, for the smoke of the burning cities of his enemies buoyed it up. 

Vikramapila, Pamsa, Makara, and the fierce Hoysáryama, became as animals which he offered up 
in sacrifico, his enveloping arrows being the darbhe grass spread round it, the battle-field his sacri- 
ficial hall, his anger the fig wood for kindling fire by rubbing, the hosts of his enemies the fuel, his 
glory the fire, his words of threatening the mantras, the result (or reward) of it the setting up of 

Chola. 

His son was the king Sói-Dàya whose birth so far from being a festival of rejoicing to his ene- 
mies was an omen of death. At the birth of that lord all the evil doers were filled with sorrow, while 
the good were filled with joy and all the points of the compass exulted, all troubles were removed, 
and sins were driven afar. Mighty was Sdi-Déva, whose feet were surrounded with the heads 
of prostrate kings, At his coronation-anointing the sounds of the trumpets went beyond the mountains 
at the points of the compass. Brilliant is the river in flood of his fame, which laid the dust raised 
by his enemies, put out the flames of their glory, .. .. Indra and Upéndra, purified the breasts of 
his enemies' wives (by washing off all ornamental marks, on their becoming widows), dragged off the 
clustres of buds the crowns of hostile kings, and bore away the troubles of the world. The 
movements of his horse and foot over the batttle-field raised a dust which obscured the sun, but 
the streams of blood flowing from his enemies was as oil feeding the fires which lighted it up. Was 
it the wind caused by his waving banners when he went forth to war that raised the waves of the 
sea ? rather was it the plunging into the waters of the armies of his enemies smitten by the strokes of 
his sword. 

. Inthe pure ocean the Bháradvája-kula, born in the Soma-vamsa (or Lunar race), was the king 
Chiddarasa, chief among the virtuous and among those who bear arms, His fame, white as jasmin, 
the moon, or ivory, was daily worn as an earring by the wives of the gods. His clever wife was the 
famous Vudanachi, seeing whose wealth Kubéra fled with shame to the ends of the world. From her 
was born a daughter named-Sémala, a collection of the essence of all gems, of slender waist, in 
beauty surpassing Rati, her hand adorned with a lotus, like Lakshmi in removing the troubles of 
the needy. To the king Soma she became the crowned queen, and by her gifts put to shame the 
tree of plenty. With firm faith in the feet of Chandrávatamsa (S'iva), that wife named Sómalà, 
along with the fame of king Soma, ascended to heaven, and with it took up her long abode. 


He, adorned with all titles, of pure character, the king Sémésvara, dwelling in the great capital. 
named Vikramapura, which he had created for his pleasure in the ChéJa-mandala that he had 
conquered by the might of his own arm, (on the date specified), at the time of the eclipse of the sun, 
in consequence of a discourse on the many gilts proper to be made on that day,— for the final happi- 
ness of his crowned queen Sómalá-Dévi,—giving to Madanapalli along with Mattikatta, situated in 
the Kalukuni-nád-vishaya,—the rent of which was 140 nishkas,—another name of Sómalápura, 
formed it into 70 shares, and made a grant of them to Brahmans of many gótras and to gods, with 
pouring of water. 


The grant repeated in Kannada, with numerous details of the rents payable. He thus gave to 


பத த 62 shares, 1 for the Rig-véda khandika, 1 for the Yajur-véda khandika, 1 for the 
ம்‌ SAma-véAa khandika, 1 for bhatta-vritti, 2 for the god he had set up in the town, 2 for the tank,— 
altogether 70 shares 


the annual rent;of which, payable to the palace, was ga 140. 


— 


—————M—— — ——— - 
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For many yugas and kalpas, as long as the sun's chariot goes forth, as long asthe sea rolls 
with waves, as long as rivers male and female flow, as long as the sun shines and the earth stands 
firm, as long as the sky with its constellations lasts, as long as Sétuand Méru continue,—so long may 
‘this gift of the king 561085985೩ endure. Other usual final verses. 


(signed) —Sri- Vira-Somés varasya. 
Ga 
Date 1297 4.D. 


* (Tamil)—I, Kéil-mudaliyar, the great pasáyitta of the 580611] ೩ g6tra, gave (on the date speci- 
fied) to the mahdjanas of Irumbiliür, alias Vira-vallila-chchaturvédi-maugalam, the villages of 
S'ayanallày and Koppipalli, included in the district of Tommalür in Ilaippàkka-nádu, (excluding the 
lands formerly granted) as firuvidaiyáttam, batta-vriiti, pallichchandam, madappuram .. ......, 
situated within the four boundaries of those villages.. .... ....... (Usual final imprecatory sent- 
ence). May there be prosperity. Rámabhadra again and again entreats all future kings that they 
should from time to time protect this bridge of virtue, which is common to all kings. 


7 
Date 1791 A.D. 


(Persian)—As soon as the foundation of this palace was laid, its head was saised to heaven 
with joy. Oh, what a lofty mansion, a home of happiness, its summit being above the skies. It is * 
house of glass in purity, all who see it are struck with wonder. In magnificence it rivals the sky, 
which hangs down its head with shame. The description alone of this palace, when heard by 
Faridün,! caused him to go to his long sleep. I sought by computation according to Zar? for the: 
date, and an unseen angel said—'*A, house of happiness," 1196 (1781 A.D.). When the painting 
of this new palace was finished, it cast the beauty of China into oblivion. I sought for this date 
from Khizir? the wise, who said—‘‘Doubtless it is envied by heaven," 1206 (1791 A.D.) 


8 
Date 1440 A.D. 


Be it well. (On the date specified), in order that the rájàdhiràja rája-paramé$vara vira-Déva- 
Raya-mahiriya might be seated on the (jewel) throne,—Mallarasa, the adhikdri of Hejjunka in the 
Sondeyakoppa-vénte, sent by Rayauna of Pattana, gave to the god Chokkanatha of Dombalir a grant 
as follows ;— Wheres formerly whatever customs-olficers came to Sondeyakoppa-yénte made a gift 
of their share of the hejjunka leyied from those who came to any of the villages within the four 
boundaries (of the land) belonging to the god Chokkanátha of Domba]ür,—in order that the former 
custom may continue as long as sun and moon, and that all empire may he to our Rayanna- 
Odeyar—we grant our respective: shares as a gift to provide the offering at dawn of the “god 
Chokkanátha, to continue as long as sun and moon. ‘Imprecations. 


er 


AR ancient model king.of Persia, noted for his justice and generosity. 


2 ie ம்‌ â lating by abas instead of the ordinary adj A 
A system invented by Tipu Sultan, calculating by 2 ary abjad, the Arab nota T 
among Muhammadans. (See Mysore Gazetteer, revised edition of 1897, Vol. I, Appendix, p. 812). tion in common use 


3 ras mini i in. discovered and drank = 
‘A prophet who was minister to &.king of Persia He isoovered and. dran of the fountain of li பு 
By some he is confounded with the prophet Elias, and likewise with Si. George of England, whom a an S bacame immortal. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ey call Xhizir Elias, 
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Eres die i Date ? about 1270 A.D. 
E Ec  (Tamil)-—I, Alagiyár, made ......in the name of ...... inthe temple of S'okkapperumá]. 
These two door-posts are his charity. 
10 
1 ` Date? 1266 A.D. 


(Tamil)—(On the date specified), I, TalaikkAttu Iravi Tripurántaka-Settiyár of Tombalür, alias 
Tésimánikka-pattinam in Iaippikka-nidu of Rájéndra-S'ó]a-vala-nàdu—along with (my wife) Pirpati- 


myself,—so that he might be worshipped to save from re-birth Nambi Travi-Settiyar, (his wife) 
S'ridéviyakka aud their descendants, and for victory to the arm and sword of Tribhuvanamalla 
Vembi-deva and his descendants, — the wet and dry lands with their four boundaries in the village of 
Jàlappalli, the tank at Vinnamangalam and certain other lands (specified) below the big tank of 
Tombalür, and made them over, along with some other lands (specified), to the holder of the temple 
land, Iráma-pirán Allala-nambiyar, for conducting the worship. I also gave over, with pouring of 
water, the charge of this temple to Talai S'ankarappácháriyan Tillaináyagan's nephew Manali 
Tripurántaka-pperumá]-àcháriyan, granted him the right of officiating at consecration, and gave him, 
for meeting the expenses of repairs to the temple, certain lands (specified) to descend to his sons and 
grandsons for as long as the moon and the sun exist. Further, I granted certain lands (speci- 
- fied in each case) to the holder of the temple land, Kaduvanudaiyán S'üriyan S'ambandar, to the 
pu temple servants and to Sokka-pperumA} Manikkam ............ cesser 


Kávéri, the grass and the earth endure, and the Brahina-kalpa lasts. 
biyár. 
11 
Date 1290 A.D. 


- (Tamil) —Ix the 36th year of the reign of PoySala virn-Rámanáda-Dévar— 


. .. made for the expenses of festivals of the god S'okkapperumá] of Tombalür is inadequate, the king 
3 remitted (on the date specified) 10 pon out of the amount that was being paid by (the village of) 
1 Usual final imprecatory sentence. 


12 
te Date ? about 1800 A.D. 
il y—{This 171೫0೦1 is mostly gone). 
ರರ ಗಜ ಜ್‌ ಫ್‌ ಲಲ್‌ . of the followers of different 


f the campers is the pet ent of the ED ANE SO a je 


-Settichchiyàr, granted, as tax-free temple property, for the god Tripuràntaka-pperumá], set up by, 


(Those who violate tbis charity) shall incur the sin of having slaughtered tawny cows and Brüh-. 
mans on the binks (of the Ganges), and shall be born worms in crdure for as long as the rocks, the: 


I, Allaja-nambiyar, made a gift of one-third of my land in Tombalür to S'avari-pperumá]-nam- 


On a petition being made by the inhabitants of llaippàkka-n&du, the officer S'ella-ppillai, the. 
— terhple-manager N | udiga] Náráyana-tàdar and some others (named), to the effect that the provision, 
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13 
Date ? about 1200 A.D. 

(Tamil)—According to the stipulation made by Tripurántaka-pperumá] Embe-dévar of Tombalár, 
alias Tésimánikka-pattanam, ofllaippàkka-nádu in Iràjarája-SÓóla-vala-nüdu, five panams (are 
sanctioned) for lamps for two months. 

14 


Date 1821 A.D. 

(Tamil) --This is the sacred marriage hall built (on the date specified) by Tirukkanam AyyA- 
mudeliyar’s son Védagiri-mudeliyàr for the god £ri-Subbariya-suvimiyar of Alar. (The same 
repeated in Telugu). 

15 
Date 1876 A.D. 

(Tamil)—(On the date specified), the pensioner S'aràngu S'aduppéri S'abápati-mudeliyàr made 

a gift of this housefo r the festval in Kiritigai of the god Sri-S'’6mé@svara-Suvami who has been 


pleased to reside in Arasa-ma-nagaram. 
16 


Date 1410 A.D. 
Be it well. (On the date specitied), at the time when the rájàdhirája rája-paraméSvara vira- 
Déva-Ráya-O Jeyar was ruling the whole empire :—Bommanna-Netti’s son Machirisa-Setti had this 


6800111616 pillar made. 
; 18 


Date ? 1803 A.D. 
(Tamil) — (This inscription is mostly gone). : 
While the (mahi) mandalésvara, (Tribhu)vanamalla .... «+++. ಸಜಾ ees o.. (on the date 


specified) set up this stone .. .. ಎ. .. s. 
ப 19 


Date 1524 A.D. 

May it be prosperous. (In the year specified), in the time of Krishna-Raya,—Singapa-Nayaka 
granted for the offerings to the god in Singapura, tho Chiga Bettahalli (village), to Hiriaya Varada- 
rijaya, son of Timmanayya of Pattana, of the Rámánuja-káta. : 

21 
Date 1349 A.D. 

Be it weil. (On the date specified), when the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Bal!ala-Déva- 
rasa was in Unn&male-pattana, ruling the kingdom of the world :—all the subjects and farmers of 
Elahaka-nád, and the mahA-sivantadhipati, champion over mustaches, Chikka-Bayiraya-Nayaka’s 
son Honnamáraya-Nàyaka, granted to the nád-sénabhóva Alá]a, land (specified) at Jekkür in this 
- nad. as a sarvvamdnya kodagi, to continue as long as the sun and moon, 

23 
Date 1305 A.D. 


(Tamil) —While Pósa]a vira-Vallà]a-Dévar was pleased to rule the earth — 


(On the date specified) I, Chakravatti-dennayakkar, son of Perumál-déva.de 
granted, with pouring of water, exempt from all imposts, tho wet and dry lands 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


nniyakkar 
| including ponds, 
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tanks and all other kinds of land, and excluding former gifts, within the four boundaries of S'ivapura, 
situated in . .. pa]li, alias Ganga-Nàráyaga-chaturvédi-imangalam,—a village ? granted to me with 
pouring of water, as a sarva-mánya, by the inhabitants ot Ilaippàkka-nádu,—to Ganga-Narayana- 
pperumA], Periya Kondabhatta and others. (Usual final imprecatory sentence) 


(signed, in Kannada) — Alá]anátha . 


24 
Date 1342 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the prazàpa-chakravartti Hoysana vira-Dallája- 
Dévarasa was in the city of Unnámale, ruling a peaceful kingdom :—the maha-pasiyita, champion 
over mustaches, Chikka-Bayireya-Nayaka’s brother-in-law Choleya-Nayaka, the great Yelahaka-nád 
prabhu Bayire-Déva and others (named), granted to the mahá-sávantàdhipati Pemma-Dévarasa‘s 
son Allayya, lands (specified), as a sarvvamdnya kodage. 

25 
Date? about 1140 4.7, 


(The upper part is gone). 
RS fighting with Hoysala-Déva’s dandan&yaka Udeyamayya in K idambür, —Hegsads Micha- 
gonda's son Machi-déva pierced many and died. 
26 
Date ? about 1450 -1.D. 


... . When the mahá-mandalés$vara Praudha-Ráya was ruling:—the Kukkala-nid ruler 
Bukka-Nasaka granted Bommahalli in that nåd, [ree of all imposts, for an agrahára, remitting 
the customs one way. Imprecation. 


27 
Date 1868 A.D. 
Be it wel. (On the date specified), when the :nahá-mandalésvara, subduer of hostile kings, 
champion over kings who break their word, master of the four oceans, Bukkanna ... (rest effaced). 
28 
Date 1580 A.D. 


Be it well. (On the date specified), —in order that merit might be to Achyuta-R&ya-maháráya 
and to our father Basivappa-Nàyaka,—Hóróhalli, belonging to the Sivanasamudra-sthala, which 
Achyuta-Raya favoured to Sólür Basavappa-Nayaka’s son Krishnappa-Náyaka for his office of Nayaka, 
have we granted for the decorations, illuminations and offerings of the god Tiruvengalanatha of 
Singapura, to be held by the Ramanuja-kita. 


29 
Date 1849 4 D. 
“Beat well. (On the date specified), Anneya-Nàyaka's son .. be-Nfyaka ... slew and fell. 
Apparently repeated, 
ட 6-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri | 
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30 
Date 1644 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mah&rajadhiraja rája-paramésvara vira-pratápa 
vira-Sadasiva-Raya was ruling the kingdom of the world : —the maha-mandalésvara, the Marita 
Vithalésvara-Déva-maha-arasu’s agent Rachir Narasimhaya granted, for the offerings of the god 
Allálan&tha of Jakkür, the Allálasandra village in the Sivanasamudra-éime of Elahaka-nàd, with 
all rights (specified),—in order that merit might be to Vithalésvara-arasu. 


31 
Date 1340 A.D. 


Be it well (On the date specified), when the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballà]a-Dév- : 
arasa was in Unnámale-pattana, ruling the kingdom of the world :—the great minister, Kimeya- 
dandan&yaka's son K&meya-dannáyaka granted to the nád-sénabhóva Allá]a the lands according to 
former custom belonging to the fort of Hàramaravür, as a sarvamánya kodage. 


32 
Date about 1080 A.D. 


Be it wel. When Kuléttunga-Chéla, the Sanne-nid ruler Kadeya-Nayaka’s warrior, 
Mummadi-Setti's son Gáliyana's younger brother, Rima-déva went forth for hunting, and in the hun ¢ 
let fly (an arrow) at an old boar, he was wounded and killed. (Apparently a grant was made for 
him). 

) 34 
Date 1842 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the refuge of the three worlds, [favourite of earth 
and fortune], mahêrajêdhirêja raja-paramésvara, sun in the sky the ತೋ crest-jewel of 
omniscience, ...... the pratápa-chakravartti Hoysaja vira-Ballá]a .. < was ruling... 
a grant in Elahaka-n&d (details effaced) E 


i 36 
Date about 750 A.D. 


Be it well When Sripurusha-maharaja was ruling the kingdom of the earth: called. 
Polettalvor, Kukkara who was ruling Bidirkkal in Karika-nad, drove out the Pàlikkári-nád 
people, and smiting the whole force of foot-soldiers, fell. 


Ambi-Achári's son Naga made tiis. iE 


- Date ? about 980 A.D. 


Be it well. When Indara was ruling,—Dharmmagudu, piercing ೧5 ೦೮೦೦15 


e. Went en svar 
A grant was made for him. Imprecation. 99a. 


38 
Date about 1000 A.D. 
Be it well: MAdi-g&munda being ...... this Periyar, —Siriyüra's aon Márasinga, when th 
of Inbatir were carried off, died. When Chaüra was ruling he died, ous 
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> 39% 
eee Date ? about 1260 A.D. 
| aml) - (rhe first part of this inscription is gone). 
I I granted, as a charitable gift i in connection with a éráddha, all the wet and dry lands within 


the fo four boundaries (given in detail) of ........ ^e including the trees overground and the wells 
RE underground, and all the profits, to eleven Brahmans of various gófras. (Usual final imprecatory 
த sentence). May there be prosperity. 
40 
Date about 820 A.D. 


Be it well When Permmánadi was ruling the kingdom of the earth :—and No]ambs Siva- 
E mara was rulin Morasu-nid sof the 11181೩11. ೪87258, Nijapa's son Ayniga received from both 
EG Kings a dévabhóga, and for the increase of ... caused to be given 2 kandugas of land to Traildka- 
š Vira. 
A. "Ereyappa and the Brahmans of Mangala are witnesses. 
x Kailása-pandita wrote it. Imprecation. 
To the Nayaka 5 ploughs of land, 2 


Date 1343 A. D. 

Be it vell. (On the date specified), when the pra&t&pa-chakravartti Hoysala vira-Ballája: 
Dévarasa was in Unnimale-pattana, ruling a peaceful kingdom ;—the mahá-s&vant&dhipati Chikka- 
— Kalaya-Nayaka, and all the farmers of Kádagódi-stha]a in the tract within the stream on the south 
side of the great Sanne-nád, granted to the sánabhóva of this Sanne kingdom, Perumbichari’s (60%) 
Satuvéla Alaja, a stone $&sana as follows ;—all the wet and dry land according to former custom 
included within the four boundaries of Hattandür in this sthala, have we granted a8 a sarvwamdnya 

Kodige; for as long a8 sun and i moon endure, making the grant with a. stone 68580೩ 


Great góod fortune. 
z 42 


aca டர Date about 820 A.D. 


Beitwell For the settiog up of ? Siva Bhima, the Ninety-two granted land (specified). Im- 
precation, 
When Ra amalla-Permmánadi was ruling the kingdom was this erected. 


43 
Date 1283 A.D. 


44 


Date, 1834 AD. 
piss pratipa, Panels vira-Vallaja-Dévare= 


Jate specified), for as 


and Vaichcha-giminds 
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long as the moon and the sun endure, the villages of Pammasamudra and Pammakigai, as a 
Kudangas, to... .. mara-kkavunda’s son S'okkanna and: Selvandai. (Then follow boundaries of the 
villages). 

47 


Date ? 1346 A.D.1 
(Tamil)—While the maha-mandalisura Hariyappa-udaiyar was pleased to rule the earth— 


(On the date specified), ..... Vallapa ....nnàyakkar, the mahd-jana of Irumbiliyür and the 
inhabitants (a few named) of Veyür-nádu granted to S’evida-pergadaiyar,as a 80196-710110, the wet 
and dry lands within the four boundaries of Udaiyaupa]]i, including the trees overground and the 
wells underground, and the taxes pürváya and apfirvdya. 


50 


Date 1451 A.D. 


Beit well. (On the date specified), at the time of an eclipse,—the mahérajidhirdja rAja-para- 
méévara, master of the ... southern and western oceans, Déva-Riya-maharfya’s son (rest effaced). 


51 
Date 1301 A.D.2 


(Tamil) —The prat&pa-chakravatti &ri-HoySa]a-vira-Vallá]a-Dévar intimates the following to the 
heads of mathas and sthdnikas in the temples situated in the Hesar-Kundáni-kingdom, Virivi-nidu, 
Má&andi-nàádu, Muraga-nadu, S'okkanáàyan-parmu, Pennaiyándármada-n&du,  Aimbulugür-nádu, 
"mlavür-nádu, Kuva]àla-nádu, Kaivára-nádu, Ilaippakka-nadu, and all other nádus:— 


(On the date specified), we have remitted all kinds of taxes, including the tax on looms, the 
tax on goldsmiths, tribute and tolls, hitherto paid in the gifts to temples, etc.—déva-dénam, tiruvi- 
daiydttam, madappuram—of our kingdom and granted the same, with pouring ofwater, for certain 
gods, to provide for worship, offerings of rice, enjoyments and temple repairs. 

Accordingly, be pleased to take possession of the villages S'ürikkuttai, S'ingaman-kuttai, 
Kóva-&amuttiram and others which are the tax-free temple property of the god S'Ümanátha-dévar 
of Kufijiyir, make adequate provision for worship, offerings of rice, enjoyments and temple repairs, 
and live happily, praying for the prosperity of ourselves and our kingdom. 


52 
Date 1508 AD 
(Telugu) —Be. it well. (On.the date specified), when the mah&-mandalósrara rájádhirája r&ya- 
paraméévara «++. -> vira-pratàpa vira-Narasinga-Ràya-maháráya [was ruling} ;— 


Imprecations. 
i 53 


Date 1304 425 
z (Tamil)—For victory to the sword and arm of the refuge of the whole world, favourite of earth 
and fortune, mahâràjâdhirâja paraméévara, lord of the excellent city of Dvàrávati, sun in the sky of 
ee 


Th e S’aka year given is 1209 corresponding to Vyaya. As Hariyappa is mentioned as the king, 1909 may be a mistake 4 
e 


Phe Kali year given as corresponding to thé Sava jaar ead! Madi. Hedy oipatiged Dv 6(3270011 or 1969. 
“Jhe corresponding Kali year is given as 3649 which ought to be 440 
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the 886818 family, crest-jewel of the all-knowing, king of the hill kings, champion over the hill chiefs, 
terrible to warriors, fierce in war, sole warrior, unassisted hero, S‘anivAra-siddhi, Giridurga-malla, 
a Rima in firmness of character, a lion to the elephants his enemies, uprooter of the Makara 
kingdom, establisher of the Chó]a kingdom, raiser up of the Pandya family, the fearless dioc 
chakravatti, Hófa]a-6ri-vtra-Ballà]a-Dóvara$ar— 

The inhabitants of Periya-nàdu in Másandi-n&du including Pilla-gàminda, the superintendent 
of .. .. Vira-Vall&]a-dóva-n&du, and the officers (some named) made the following grant for the 
god S'iragahge-udaiya-n&yan&r :— 

While vira-Vallaja-Dévarasar was ruling the earth, punishing the wicked and protecting the 
good, having taken his residence in Dorafamuttira, after having led an expedition against the Ariyas 
in the north, destroyed the fort of Nakkigundi and achieved victory— 

(On the date specified), we, the inhabitants of the nidu, granted, with pouring of water, to con- 
tinue for as long as the moon and the sun endure, the wet and dry lands’ with their four boundaries, 


including the trees overground and the wells underground, in the villages of Nerkundi and Eru- 
mêrkkadappalli of our nàdu, in order to provide for offerings of rice for the god S'ivagefigai-udaiyár. 


He who confiscates land, whether given by himself or by another, is born a worm in ordure 


for sixty thousand years. (Usual final imprecatory sentence). This charity is under the protection 


of 1881889885. May there be prosperity. 
55 


-Date about 750 A.D. 
When S'ripurusha-mahárája was ruling:—............ Máreya . 
66 


Date 1366 A.D. 
(Telugu)—Be it well. (On the date specified), Nàzasáni,—the wife of Nárapa-Setti, son of the 
great vadda-vyavahári, Bava-Setti of Gundapalli in .. várika-nàd, acquainted with both ways (or 


. pierced and fell. 


" ereeds),—in order that her husband and other (relatives) for twenty-one generations might obtain 


merit,—had this tank constructed, to continue as long as sun and moon. 


57 
Date 1632 A.D. 

May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Achyuta- 
Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—the Chokkanaha]li village in the Sivana- 
samudra-éime belonging to the Elahaka-kingdom favoured by Achyuta-Ráya-mahBr&ya to Kempa- 
Dévarasa for his office of Nayaka, havo we granted for the Iraya temple of ..... aoc 

59 
Date 1346 A.D. 


"ES (Tamil) —While the mab&-mandaléévaras, subduers of hostile kings, champions over kings 
i ms their moro éri-vira-Ariyappa-udaiyar and Bukkana-udaiyar were ruling the earth— 


m 
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(On the date specified), we—the great patfa-viyapdri Muttiyara$an Iļaman S'uvásá-n&yakkar 
and the inhabitants of Tentarpu-Turaivali-nádu' in S'anai-nádu of Rájéndira-S'0]a-va]a-nádu in 
Nigarili-S'ó]a-mandalam— granted, with pouring of water, certain lands (specified), together with 
the right to sell or mortgage, to Gangádhara .. .. of Saraua-Kausika-gotra, a resident of S'enji- 
agaram in ... chchi-ür-nádu of Tonda-mandalam. (Then follow boundaries of the lands granted) 


60 
Date 1337 A.D. 


(Tamil)—During the time that the pratipa-chakravatti Hó&a]a-vira-Vallàla-Dévar was pleased 
to rule the earth— 

(On tha date specified), we, the inhabitauts of Turaivali-nidu aud Vira-Vallala-Déva’s son .., 
ya-Nayakka, granted, with pouring of water, to continue for as long as the moon and the sun 
endure, the wet and dry lands with their four boundaries, including the trees overground and the 
wells underground, in . .........-- ...of Turaivali-nidu, to certain persons (named) at the rate of so 
many shares (specified) each, We gave them (these lands) as a sarva-mánya. (Usual final impre- 
catory sentence), May there be prosperity. Ramabhadra again and again entreats all future kings 
that they should from time to time protect this bridge of virtue, which is common to all kings. 


61 


Date 1332 A.D, 


Be it well, (On the date specified), by order of the mahá-maudalesvara the Hoysanéávara 
vira-Ballaja-Déva Chó]a-maháràja-rája,—Belaga Bemeya-Nayaka and others (named) with all 
the subjects and farmers, in order that Tolavandi Bommi-Setti’s son Bayire-Setti’s younger brother 
Mukuti-Setti as pattana-svàmi of Chika-Hüdi might establish a fair, granted him a Kodagi of 
land (specified), with dues, tolls and other payments (specified). Signatures. ; 


Ilastana Jakana wrote it. The engraver of this S4sana was Engôjw’s son Bairója. 


63 
Date 1332 A.D. 


Be it well. (Ou the date specified), by order of the maha-mandalésvara vira-Ballàla-Deva,— 
various lands (specified) were granted as kogage to Be]aganchi Mayi-Náyaka's ...... Machi-gavuda. 


64 
Date 1795 A. D. 


: (08 the date specified), Atup&kam Aun&male-Mudaliy&t" 5 lawful wife Venkatamma's dharma- 
chhatra was enlarged by her eldest son Raya-Bahadur ரகவ ட்ட Mat in memory of his 
senior uncle Venkatachala-Mudaliyar's lawful wife Mangatáyi-amma. 


64: 
Date 1798 A.D. 


e in Tamil. 
Tho samen CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


lae $m 
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Er IR i 65 

E a aa Date 1301 A.D. à 

^ Xn (Tamil)—The pratapa-chakravatti Bri-Hoysala-vira-Vallá]a-Déva intimates the following to the 

heads of ma/has and sthdnas in the temples situated in the Hesar-Kundani-kingdom, Virivi-nidu 

Masandi-nidu, Muraáu-nádu, S'okkanáyan-parru, Pennpaiyándár-mada-nádu, Aimbulugür-nádu, ' 
Elayür-nádu, Kuva]àla-nádu, [Kaivara-nadu], Ilaipp&kka-nádu and all other nádus :— 

(On the date specified), we lave remitted all kinds of taxes, including . tribute, present, the 
fax on looms, the tax on goldsmiths, and tolls, hitherto paid in the gifts to temples, etc —déva- 
ddnam, tiruvidaiydtiam, madappuram and pallichchandam—of our kingdom and granted, with 
pouring of water, certain? vibhavas for certain gods, to provide for worship, offerings of rice, 
enjoyments and temple repairs. 

Accordingly, be pleased to take possession ofthe villages (four named) and separate pieces of 
land, which are a déva-ddna of the god S'embisvaram-udaiya-n&yanár of Tamaraikkarai in 
Veppür-parru, make adequate provision for worship, offerings of rice, enjoyments and temple 
repairs, and live happily, praying for [the prosperity of ourselves and our kingdom.] 

66 
Date 1866 A.D. 


(Tamil)]— The order of 787616187೩, In the sea-girt earth, the? ruler Kandichchuran did 
charity in former times. 1 will unhesitatingly place on my head the feet of him who protects the 
charity of another. ; 

(From the date specified), we—the mahá-ganas, the heads of mathas and sthánas, the reciterg 
of the védas, the’ temple manager (darma-katiar) S'embàndai, the pijdris Vaitti-battar, Mádéva- 
battar and their sons, Mára-battar and his sons, the Kaikkólar (? weavers) of the fine temple at. 

: 2 Kavarippinà, the ? málachehédi $ri-Virabattira and the servants performing various duties, from the 
- pfjri at the top to the scavenger at the bottom—having assembled on the seat of justice, agreed 
.among ourselves to measure out a certain quautity (specified) of paddy and pay certain taxes 
(named) to sri-Rudra-sri-Mahéévara of Chitramé]li Perukkilan-Dirukkavanam residing in the temple 
of S'óma-i$varam-udaiyàr of Tamaraikkiyai in the northern division of Veppür of MaSandi-nidu in 

tinh  ájéndira-S6]a-va]a-nádu of Nigarili-Só]a-mandalam. .. ......... -....... 

BT i 
Date 1865 A.D. 


(Tamil)—During the time that’ the mahA-mandalésvara, subduer of hostile kings, champion 

over kings who break their word, éri-vira-Bukkanna-udaiyar's ison Kempanna-udaiyar was ruling 

cO the date specified), &ri-Rudra-&11-Mahésvara of Chitraméli Peruttá]an-Diruttávanam,! 

ie temple manager (danma-kattar) S'émbándai-déva's sons Tambana ............ Pamma-batta’s 

ol = Onna-batta’s sons'and ............, having assembled on the seat of justice in the temple of 
aram-udaiydr of Támaraikkagai ...... ss Veppür-nádu in Rájéndra-Sóla-vala-nádu of 


ಮಿ 


dla-mandalam, gave the following grant to ......son Sómaná-dévar of the Kausika- 


y» 
= 
4: 

4 


pati Tambana-jiyar having received ;full payment in gold, gave, with pouring of 
sion of one-third of the lands (specified) „which I had purchased from .. ...... 


VOLO 
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68 
Date 1247 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), for the success of the arm and sword of .... . Neo I, 
S'embandai ...... of Tamaraikkirai, granted certain lands (specified) to a certain number of persons 
(named) at the rate of so many shares (specified) each for reciting the védas in the temple of 
Séyamiéuram-udaiya-náyanàr. They shall enjoy these shares for as long as the moon and the sun 
endure. 

(Usual final imprecatory sentence). 

Pemmattaiyár of Veppür granted some lands (specified) below the big tauk of Vengalür for 
the god S'embaáuram-udaiya-nàyanár. I, Küdal-amáttiya's son Amittiyan, 2 renewed the grant 
of the above lands for as long as the moon and the sun exist. 


(Usual final imprecatory sentence). 
69 


Date ? about 1300 A.D. 
(Tamil)—To the god S'okkapperumá] of Tombalár .. .. 


70 
S Date ? about 1600 A.D. 


At the feet of this (god) BasavéSvara the river called Vrishabhávati rose, and flowed with its 
stream to the west. 


71 
Date ? 1894. A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahA-mandalésvara vira-Immadi-Bukkanna's .. 
.. SON .., vira .... was ruling the kingdom :—.. .. Nayaka (rest illegible). 


72 
Date ? about 1350 A.D. 


(Tamil) —We, Pamma-battar and S'embu-battar, having received full payment in gold, gavo to 
Pillaiyár full possession of the land and the house which had been ours for a long time and trans- 
ferred to him the service for fifteen days ......... in the temple of this god, which we had pur- 
chased from Kulainja-battar. : 

The signatures of Pamma-battar and S’embu-battar. Witnesses to the grant: Varadi-déva- 


kon and .S'okkannan. 
TE 73 


Date 1381 A.D. 
(Tamil)— While the destroyer of hostile kings, the maha-mandaléSvara &rf-vira-Hariyappa-udai- 
yar was at S'annai Mü]aváyil— 
, (On the date specified), I, AM: piramata .. .., champion over traitors to their lords, made ೩ 
grant of lands (this portion.is. gone) for the god S'ivanéSvaram-udaiya-náyanár of Vélür in Turaivali 


n&du. (Usual final imprecatory sentence). 74 


Date about 1300 A.D. 


amil)—This inscription gives merely the usual Hoysala titles without mention; ^ 
ssa hak thus We granted, witif Gôut AgBr gA Ath Collection. Digitized by eGangotri 5೫/0010 any king, 


nr 
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75 
Date 1304 A.D. 

(Tamil) “(From the date specified), the inhabitants of Periya-nádu in S'aruga-n&du, the 
superintendents of Vira-Vallá]a-dóva-náàdu, S'embi-dévar and Villa-gamundar, and several others 
(named) seem to have made some grant. PG 
Date 1306 A.D. 

(Tamil) —While the pratapa-shakravartti &ri-Pósa]a-vira-Vallà]a-Dévara$an was pleased to rule 
the eatth— 

(From the date specified), we granted, with pouring of water, asa déva-dána for the god 
Villisvaram-udaiyár of Villagàmundanpalli, the village of S’attaidévanpal]i in Erumarai-nadu, tho 

tank Avanjikattu of the village and all the wet and dry lands adjoining the village, including the 
wells underground and the trees overground within their four boundaries, in order to provide for 
worship, sacred service and offerings of rice. This village shall continue as a sarva-mdnya. (Usual 
final imprecatory sentence). 


- Villa-gámunda's son seems to have made a grant of the village, excluding the portion of the 
cultivators, as a déva-dána, exempt from taxes, to ...... yindai ட 


77 


Date about 1310 A.D. 
(Tamil)—For victory to the sword and arm of the pratápa-chakravatti vira-Vallá]a-Dévar— 
We, the inhabitants of Ku.. .. nidu and Periya-nádu ...,remitted certain taxes (named) .. .. 
78 
Date 1495 A.D. 


May it be prosperous. (On the date specified), Linga-ráhuta's son Lingena granted . . ngade- 
pura of Jakasandra, two parts for the god N figanitha of Bélür and one part for the god Channa- 
kéáava. Imprecations. ; : 

t (118 79 
Date about 870 A.D. 


Be it well In the victorious year of the S'rirájya, under Satyavakya-Permmadi’s Kali-yuga 
Hanuman, Nagattara,—the Irvvuliydr odeya, Irugamayya’s son Siriyamayya, fixed sluices to the two 
tanks, had the eastern tank built, and obtained the bitturatja of the three tanks. — Imprecation. 


80 


Date 1515 A.D. 


May it be prosperous. . Be it well. (On the date specified), at the time of an eclipse of the 
moon,—whén Krishna-Ráya-mabárüya was ruling the kingdom of the world :—Sivannapa-Nayaka, 

in order that dharma might be to his father, ‘granted a field to provide for keeping up a cart for the 
m. : e av. j , 9 

pr Sin 

Hec. E OMS Date 1868 A.D. 
ee. (On ಟ್ರೂ களில்‌ ரக்ஸா ಲ ಲಂ ಂಳ ಬ vira Bukkanna-Vodeyar's son . 
payne ofeyar was in the city of Mujubágil, ruling the kingdom ofthe world:—that 
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Kampanna-Vodeyar's son Kàmaiya-Nàyaka, in the presence of the farmers of this kingdom, granted 
to Elahaka-nád Allala-jiya’s son Tanniyappa, lands in Belartta of the Torevali-nàd of the south of 
the .. .. nti-nàd, as a sarvandnya-kodage, - 


Date 1426 A.D. 


Having the supreme profound syád-váda as a fruit-bearing token, may it prevail, the doctrine 
of the lord of the three worlds, the Jina doctrine. 


Be it well. (On the date specified), of the ári-Mála-sangha, Désiya-gana, Kondakundánvaya 
and Pustuka-gachha, Pra .... .siddhánti-déva's disciple Subhachandra-siddhanti-déva's lay-disci- 
ple Chakkimayya’s (son) Nagiya Kariyappa-dandanáyaka ......--...... when ruling Morasu-nád, 
made a grant (effaced) for the Kaliyür agrahira, that the Chokkimayya Jinálaya might continue as 


leng as sun aad moon. Imprecations. 
83 


Date about 890 4.7.1 


Be it well. When,—a spotless moon in the sky the Ganga-kula praised in all the world, the 
self-chosen lord of the Lakshmi of sovereignty over the earth decorated at her waist with a zone of 
the wide circle of the waters of the ocean, his greatness adorned with the ornament of these and a 
host of countless virtues, —árimad Ereyapparasa, having made all his enemies powerless, was ruling 
the Gangavádi Ninety-six Thousand under tbe shadow of one umbrella :—on ordering Nagattara 
along with his feudatories and the army to Ayyapa-Déva in order to fight against Bira-Mahéndra,— 
fighting in Tumbepádi, when the battle was losing ground, going close up among the elephants, he 
slew and died. 


Hraring that, Ereyapa was pleased, and binding the Nigattara crown on Iruga, gave 
him the Bempür Twelve, secured by a 685808, as a kalnád. Those are as follows :—HBe:npüru, 
Tovagüru, Püvina-Pullimangala, Kütanidu-Nallüru, Nallüru, Komarangundu, Isgalüru, Dugmonel- 
malli-Galanjavagilu, Sáramu, Elkunde, Paravüru, Küdal. 'Thus much, with the fields anp 
boundaries, did Ereyapa give for the dutiful Nága[tta]ra. Great good fortune, 


85a 
Date? about 1900 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), for the benefit of my father Sembandai-jiyar, I, Vallala-jiyar, 
made a grant for the god Tirunig3gvaram-adaiya ..... -. to provide for offerings of rice, sandal 
and other requirements, and for a procession duriug the festival in the month of S'ittirai. (Usual 
final impresatory sentence). This grant is under the protection of Mahésvaras. 


85b 
Date about 1962. A.D. 


(Tamil) —L, Rajaraja-K arkata-maharija S'okkanàyan, granted the wet and dry lands with 
their four bounlaries in the village of Orriyávanpalli for the god Tirunigisvaram-udaiya Mahádévar 
An tho lower part of the stone is taken up with an elaborate piece of rude but interesting sculpture representi 
to which the inscription refers and the admission of the hero to paradise. See Mysore Inscriptions, 
Xp. Ind. VI, 40. The stone is now in the Bangalore Museum, j 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


pres ng the battle 
frontispiece ; or better 
> 
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85c 
Date ? about 1110 A.D. 

(Tamil)— During the rule of Poyéala-Déva:—Tamattindan, alias Murasu. ....rájan, son 
of Muraéu-nid-ilvar, terrible to titled kings, who was the son of S’éla-vélar—one of the gimundas 
of Murasu-nidu in Rájéndira-S'ó]a-va]a-nádu of Mudigonda-S'ó]a-mandalam— granted certain 
lands (specified) below the big tank of Veppür as a dévadána, caused a surrounding wall to be 
built at a cost of 500 pon, and gave certain lands to Periyiydin, alias Nárpattennáyira-battan, 
son of Era-battan, for conducting the duties of superintendent of the matha (médépattiyam) 
in this temple .. .. .. se se se oe soo : 

(Usual final imprecatory sentence and final phrase). 
86 
Date ? about 1970 A.D. 


Tamil)—(This inscription has no beginning). 
se... -e pákkam-udaiyan's son Alagiyar set up (the image of) a goddess to be taken out in 
procession in the streets ............ Vilakkavayiran gave a lamp-stand weighing eighteen 


(?palams). 
87 


Date about 900. A.D. 


Be it well  Nágattara's house-manager (mane-magadin) Pégüra went to svargga and the other 


world. 
88 


Date about 900 A.D. 
Nágattara's daughter Tondabbe, ending her time in the manner appointed, died. 
90 
Date about 1400 A.D. 
Be it well, For the god Nagaré$vara, Béhür Challandi-Setti’s son Gaudu-Sonnappa gave 


vessels (namely)—a tray, a tripod, a bowl for the wave-offering of perfume and incense, and a 
conch-shell. 
91a 
Date 1294 A.D. 


S ಸ —In the 40th year of the reign of the universal emperor éri-Pó£ala-vira-Rámanáda- 
ies 05೩} 

As there had been no provision made formerly for offerings of rice for the god Kadikandiya. 
Éuram-udaiya-n&yanár,—to provide for offerings of rice for the god, I, Kulóttunga-S'0la-Tagadádi- 
uM Mare. S'ika-dévar, granted (from the date specified), to continue for as long as the moon and 

© sun exist, certain quantities (specified) of paddy from lands situated in different villages 
(named) (Usual final imprecatory sentence). 
915 
ಹ i Date ? about 1300 A.D. 
(Tamil)—(This is only a fragment), 

Som: P 

ப்ட்‌ டு rE todevegjuen atukerhcagiscincenigiideuycagdegn, bell and conch-shell to some 
. charity is under the protection of Mahéévaras. 
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93 
Date ? about 950 A.D. 


......Parmmanandi-bhattàraka had this stone set up for Ravikánti-siddhánti, who was 
Mankabbe-kanti. 
94 
Date about 900 A.D. 


May prosperity be to the Jina $àsana. $rimat Nigattara’s daughter Tondabbe, performing 
sanyasanam, expired. 
95 


Date ? about 950 A.D. 
(The first part is nearly effaced). 


..... Raya’s son . .. ೬ disciple of ....,—Kumáranandi-bhatára, with his face towards 
Kamapura and Madambapattana of the Bide-kanda, according to custom wandering about .. -. .. =. 
96 


Date? 1402 A.D. 


Obeisance to Simba-S'iva. Copper $àsana of a gift. Obeisance to Siya. Obeisance to 
S'ambhu &c. 

In order to understand the meanings of words do I adore the parents of the world, Parvati 
and Paraméévara, united like a word and its meaning. 

Be it well. (On the date specified), to Tryambaka Namassivaya, of the guru-kula, priest of 
(with numerous praises) the god Nagarésvara of Nimbápuri in the Bháskara-kshétra, who appeared 
to Kalikála-Chó]a,—the mahárájadhirája raja-paramésyara rája-pratápa, a lion among kings, master 
of the northern southern eastern and western four oceans, champion over.. chieftains, a spear for 
the head of Málava-Ráya, a gan la-bhérunda to hostile kings, the Vira-S'aiva Vira-Pratápa-Chóla- 
Ráya having made a representation to (with an immense number of epithets) certain Settis (named), 
the heads of the caste,—they agreed toa grant of the following payments ;—For the worship, 
festivals and all ceremonies of the god NagaréSvara, all those of the gótras of a thousand rishis, 
settled that for those of their third caste, wherever they may be, they should pay 1 hana per house 
per annum ; and for a marriage, 2 hana. Imprecations, 

List of places to which this applies ; and directions for honourable treatment of the bearers of 
this 1888/2೩ when they come to collect the dues, 


97 
Date 1347 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandaléSvara, subduer of hostile kings 
champion over kings who break their word, vira-Hariyappa-Vodeyar was ruling the kingdom of 
the world :—.. .- ---- the... Kali-nád prabhu Gaudapa's son Honnapa granted. . .. as a kodage with 
all the taxes (specified). Imprecations. t 

98 
Date 1298 A.D. 


Tamil—(On the date specified), I, Irijairja-Karkata-maháràjan, granted, with : 
water, as a madappuram, the wecandafasmenimaitivictheirDifbiaed HpoGndioies (ಅಸು E of 
4 he wells 
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underground and the trees overground, in the village of Vamayanpalli of Vepptr-parru, to the emperor 
of ascetics S'ivajfiina-panditar S’embi-jiyar. He shall enjoy (these lands) for as long as the moon 
and tha sun endure. (Usual final imprecatory sentence.) He shall have this grant engraved on 
copper and stone. The signatures of Véttaiyir-chokkar, Nirukkanatti-udaiyàr and Elumbódar. 


99 


Date 1262 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), T, Rájarája-Karkata-mahárája S'okkanáyan, granted, for ...... 
Tribuvanamalla-pur&diràyar, alias Tàmattà...... , the wet and dry lands with their four boundaries, 
including tanks and ponds, in the village of UdayaSamuttiram, to the mahdjanas.. .. including the 
pf járis Ilayavilli-Alvar, Bàléndu-mauli . -.... .and Gangaya-vibudhan .. ...... 


100 
Date 1294 A.D. 
(Tamil)—In the 40th year of the reign of the universal emperor $ri-PoySala-vira-[ramana-Dévar— 
(On the date specified), I, Irájairàja-Karkata-mahárájan Tamattima ...., granted, as a 
charitable gift, for feeding Brahmans, AnumaSamuttiram and Unangimáran-kuttai, situated withi n 
the boundaries of Veppür, together with the adjoining wot and dry lands with their four boundaries, 


including the wells underground and the trees overground, to the 28 men of this village who should 
conduct the duties of fánapatis. (Then follow names of the 28 men). 


I, TAmattamavar, made the above grant, with pouring of water, as a charitable gift, to 
the 28 men, with the right to sell or give away (the lands), for the benefit of the king's sacred 
body and of myself. 

This charity shall last as long as the moon and the sun. (Usual final imprecatory sentence). 


101 
Date 1361 A.D. 


Tam il)—(On the date specified), Vallappa-dennáyakkar, one of.. .. .. .. of the mahá-manda- 
é&vara, the champion over kings who break their word, Ariyappa-udaiyar, and the inhabitants of 
Veppir nidu—S‘okkayappan and others (a few named)—seem to have made a grant. 


102 
Date ? 1320 A.D. 


(Tamil)—This inscription records a grant of lands, exempt from taxes, to Appar, son of 
Ulagiyalvar. (Usual final imprecatory sentence). 


104 
Date 1879 4,7. 


(Telugu)—Obeisance to Rámánuja. Joined to the sacred feet (i. 0, the disciple) of the estab- 
lisher of the path of the vàdas, promoter of both vélanta (the Sanskrit and the Dravida), Tirukó- 
vilûr Yatirajasvami,—Trifirapura 07676 Poli-Setti’s (sou)—to Krishnappa-Náyini's sons Nara- 
simbalu-Nayini and Perumálu-Náyini, the brother, —Subriyalu-Nayadu, (on the date specified), 
gained the holy place of the sacred feet of the Acharyas (1. e. died). 
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105 | 
Date 21652 A.D. 


May it be prosperous. (In the year specified), Channappanna-ayya’s agent Yallapa-Náyaka 
remitted the marriage tax in the Sáraki-Sime, for all castes in the Bhandárüda village, and the 
A 
villages belonging to the Amrapura temple. Imprecation. 
106 
Date 1851 A.D. 


Bo it well. (On the date specified), in the presence of Mari-Vrishabhéndra-svàmi established 


at the one-leafed bilva tree of the Bande-matha,—adorned with all titles, Krishna-Rája-Vadeyar of 
the Mysore State made a grant for the service of the majha. 


108 
Date about 1060 4.7, 


(Tamil)—(This inscription is incomplete and contains only & portion of the historical intro- 
duction, which gives neither the name of the king nor the regnal year.) 


Be it well. [In the .- .. year of the reign of K6-pParakésarivarmar, alias $ri-Ràjéndra-Dévar, 


who,—] having made the two noble ladies—the goddess of fortune and the goddess of the earth— 
his great queens ; raised.. .. his brilliant white umbrella ; destroyed the strong Kali ; and bestowed 
beautiful crowns, set with jewels vying with one another in brilliancy, on his father's younger brother, 
Gangaikonda-Só]an of overpowering strength, with the title the proud Irumadi-Sólan ; among his 
younger brothers of warlike strength, on the irate Mummadi-Sélan, with the title Sóla-Pándiyan, 
whose valour destroys enemies on the battle-field ; on Vira-Sólan, the lord of Kôli, who wore the 
warriors ankle-rings, with the title Karikála-S0]an, the lord of the ancient earth ; on Maduránta- 
kan, whose strong and broad hand wielded the sword in warfare, with the title S'óla-Gangan ; on 
the good Paránta-dévan, endowed with strength of shoulders, with the title S'óla-(A)yyóddhyarájan ; 
among his sons, whom he affectionately cherished in his generous heart, on Iràjéndra-S'ólan 
praised on this earth, with the title Uttama-S'ólan ; on Mudigonda-Só]an, who wore a garland 
made of a cluster of flowers and of fine opening buds, with the title S'6]a-Janakar&jan of great valour, 
in whom the glory of the race of the Sun rests; on Irattapádikonda-S'ólan, who maintained the dignity , 
of pure Tamil, with the title S'ola-Vallaban ; among the sons of his sons, on Madurintakan, who 
wore sounding ankle-rings, brilliant as the sun, with the title S'undara-S'ólan ; and on the peerless 
Anaichchévagan, whose hand held a strong bow, with the title Nirupéndra-S'ó]an ;—was resplendent 
on earth ; and who—when the impetuous and angry S'alukki Ahavamalla,—having heard the 
report that the Valavan (the Chó]a king), desirous of war, had marched upon Iratta-mandalam of 
superior strength, and had destroyed its fame : 


2... and many districts and towns,—exclaimed, 
«This is a disgrace to me !’’, sprang up, his eyes burning with rage, went to the beautiful great 
tirtha Koppam, and commenced hostilities, though the shower of Ahavamalla’s straight arrows pierced 
his elephant's forehead and his own thighs aud mound-like shoulders, and though the Warriors 
wearing ankle-rings, who had mounted the warlike elephant along with him, fell, —not mindi 
all this, directed (against the enemy) many matchless warlike weapons and sent to de ing 
Jayasingan, the younger brother of the valorous Chalukki, tha warlike Pulakési, the tgarland- NE 
ing DaSapanman ; among proud princes, the mandalika (A)śôkan, Araiyan of great cu wear- 
Mottayan, who wore a garland of opening buds full of honey, the unfailing N Such 
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other princes without number; whereupon the terrified S'alukki, having been utterly routed, along 
with the steady Róvan, Tuttan, armed with a spear, Gundamayyan, whose hand held a death- 
dealing weapon, and many other furious princes, fled, with dishevelled hair, looking behind, with a 


bent back, ಟಟ ಟಟು»೬ು್ಶುರ್ಮ್ರ nnn n n ತ ne 
110 


Date 1336 A.D. 


Beit wel. When, (with usual and other titles, including) a spear for the head of the Málava 
king, a Bairava to the Gurjjara king's minister (vajér), a Brahma-rákshasa to Hemmira-Ráya, the 
form of ...to Adava-Ráya, the establisher of the Chola king, the setter up of the Pandya king, rooter 
up of the Magara king, displacer of the Kádava king,—Poysala vira-Nàrasinga-Déva's son vira- 
Ballàla-Dévarasa was in the residence of Dórasamudra, ruling the kingdom of the earth in the enjoy- 
ment of all manner of pleasures :—(on the date specified), when the mahá-s&mantà dhipati, champion 
over the world of men, Meyile-Náyaka Chenneya-Nayaka was ruling the Kukkala-nid;—the Kukkala- 
nad mahá-prabhu...Honna-Gauda's son and others (named) granted the ...... village as a sarbba- 
mánya-kodege, with all rights and taxes (specified). Imprecations. 


Written by the sénabhóva Jakkanna. 
: 111 


Dale 1840 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles, including) consumer of-the 
forest Séuna-Raya’s army, terrifier of Chola, Gaula, and Gurjjara, a Rudra of the last deluge to 
Telunga-Raja, a wild-fire in burning up.... Kadava-Raya, the Poysala pratapa-chakravartti 
Vishnuvarddhana vira-Ballála-Déva was ruling the kingdom of the earth in peace and wisdom :— 
when performing his anointing to the kingdom, in the year Vikrama, the king's son,—the mahá- 
sAmantAdhipati, champion over the world of men, Kodiya-Nayaka’s son (with numerous epithets) 
Mayileya-Náyaka's younger brother Chenneya-Nayaka, for the support of . .. animals, cattle, birds, 
and jall other living beings, and the service at all times of (the goddess) Gangá-dévi, made the 
Rámasamudra (tank) as a work of merit, expending 3000 honnu, in order that Mayileya-Nayaka 
Chenneya-Nayaka may rule the earth in peace as long as the sun and moon endure; and had 
this stone $4sana of this work of merit inscribed, Benedictions and imprecations. 

The nàdsénabhóva KéSava-déva's son Anantbanna's writing, 


112 
Date 1156 A.D. 
(Tamil)—During the rule of $ri-Nárasinga-Poysala-Dévar.— 
(On the date specified), Achchalaiyan, the perkadi of Kukkal-nád-&lvár's kingdom, on the 


- Occasion of an attack on his town Tippür by Muraśâdi ...... and many gámundas of the nádu, 
having defended his town and killed many, fell. ; 


Máehchi-dévar.. .. .. .. , caused this stone to be set up... ses... . 


114 
"d Date about 1262 A.D. 
qos பதக்‌ Dharma granted by Rájarája Ka[ra]kada-m&ráya Chokka-Náya. The Talegatür 
moon eter or கடலை Kamayya and all the other பட. foras long as sun and 
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114 and 115! 


Date about 1262 A.D. 

(Tamil)—I, Rájarája-Kakkata-máràyan S'okkaniyan, granted Talaigattür S'ivapuram, together 
with the wet and dry lands within its four boundaries, to Muttin Kamayan and other MahéSvaras. 
(Usual final imprecatory sentence). S‘dgudaiyan shall? improve and enjoy certain lands (specified). 
(Then follow names of the donees and details of the shares). I, Kám&-dévar, will exact a fine 


from and expel from his vritti any man who either leaves S'ivapur am for good, or slanders another, 
or commits adultery. S'üriya-déva gets ten kulaga of wet land. 


116 
Date? 1578 A.D. 


(In the year specified), the great champion over the three kings, Bammaya-Nayaka made to 
his guru Battarayya a grant of the Turuvalarahalli village. Its boundaries. Imprecations. 


117 


Date 1339 A.D. 


Be it well, When (with usual titles) the pratipa-chakravartt. Hoysana vira-Narasimha-Déva’s 


son vira-Ballala-Déva was in Dórasamudra, ruling the kingdom of the world;— (on the date specified) 
when the mahá-sàmantádhipati, lord of the world of men, Kéteya-Nayaka’s son Mayileya-Nàyaka 


Channeya-Nàyaka's son Kóteya-Nàyaka was ruling Kukkala-nàd;—the prabhu of that Kukkala-nàd 
(rest effaced). 


118 


Date 1705 A.D. 


May it be prosperous, Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraj a raja-paraméé.. 


vara praudha-pratápa apratima-narapati, born in the Atreya-gótra, Mahiéir-nagara Déva-Raja_ 
Vaderaiya’s son, Kanthirava-Narasa-Rája-Vaderayya, seated on the throne of S'rirangapattana, 
was ruling the empire of the world :—for the offerings and illuminations of the god Venkatésvara 
which his father had caused to be newly set up in the fort of Bengaldr belonging to his government, 
he made a grant of Kottanür in Gottegere belonging to the fort of Bengaldr, together with its hamlets 


Kólàtapura, Tidadahalli and Bilappanaballi, altogether 4 villages, with all rights. Imprec. 
ations. 


120 
Date 1840 A.D. 


(In the year specified), Jinjanna-Nayaka’s son Jakkanna-Náyaka, in the time of Ballala-Raya, 
gave Kattu-Nayaka’s Jaddapura to Pàátàlabhóji-vodeyar's son -Siddayáji-vodeyar, within the four 
boundaries belonging to Kátta-Mallikàrjunaráyapura. Imprecations. 


The engraver of the 68687೩ was Avarigere Nalója's son Basava-vÓja. = 
122 


Date 1408 A.D. 


Be it wel. (On the date specified), when the mahárájádhirája rija-paraméévara, vi Pu 
Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :— the adhikàri Hay akasa made Pe 
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Tirumalenatha of Kannelli in Kukkala-nád a grant of two looms, free of tax. 


Usual final verses. 
123 


Date 1495 A.D. Lol Gu ts, Ne 
May it be prosperous. Beit well. (On the date specified), when the. mabá-mandalé&vara, | 


champion over the mustaches of the world, Kathári-Sàlva, Sáluva -Immadi-Narasinga-Ráya-mahà- x iM 


raya was ruling the kingdom of the world :—the mahi-mandalésvara Góde-Ráya (with various ` 
epithets) made, to the sons of Timmarasa, the temple. priest of Vakkejallimangala and others 
(named), at the time of an eclipse of the sun, a grant of the Gangadihalli village in Kukkala-nad 
belonging to his Nayakship, giving it another name Timmannarijapura, as an agrahára,—in order 
that merit might be to Immadi-Narasinga-Riya-maharaya,—with all rights. 


126" 


Date about 1650 A. D. 
The Elavakka-nàd prabhu .. .. ? Chennaya-Gauda granted to [Yesavanta]pura Kempa- 


Gauda as a kodage .. 


127 
Date 1431 A.D. 


Obeisance to Ganadhipati. Obeisance to S'ambhu ಹಿಂ. 

Beit well. (On the date specified), when the maháüràya rája-paramé$vara . vira- Vijaya- 
bhüpati-Ráya-mahàráya's son Déva-Riya-mahariya, on the throne of Vijayanagara, was ruling 
the kingdom of the world in peace and wisdom :—by the personal order of that Déva-Raya-maha- 
raya,—for the offerings and decorations of (the go 1) Sóme-déva in front of the town in Sakana- 
samudra,—the great íninister Mangappa-dannüyaka s son Pratapa-Raya granted a dharma-$àsana 
as follows ;—for the offerings and decorations of the god Some have we granted the VirdpAkshapura 
village, whose rental is 20 honnu,—a hamlet of Dévasamudra in the Yelahanka-nad, belonging to 
and under Sivanasamudra granted for our office of Nayaka;—making it Vijayadévaráyapura, and 
with that Devaráyapura, land (specified) under the old tank of Dévasamudra,—at the time of the 
eclipse of the sun,—in order that long life, health and increase of wealth may be to Déva-Raya- 
maháráya, and from love to Paramésvara. Details of the rental, of the ceremonies to be performed, 
and of the seven persons to be employed to minister to the god. Usual final verses. 

Written by Pratápa-Ráya. 

129 
Date 1842 A.D. 


Be it well (On the date specified), when the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Ballá]a- 
Dévarasa was in the city of Unn&male, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the nobleman 
(ekkatiga) of his house, the mahá-sámantàdhipati, champion over mustaches, Chikka-Bayireya- 
Náyaka and a number of others (named), with all the farmers, made to Nagavira Máragonda's 
Marapa a grant of Nigisettiyahalli with half the lands under the old tank of that village, as a 
Kogage, for as Jong as the sun and moon endure. : 


132 


Date 1376 A.D.1 


.. (Tamil) — While the inghà-mandalós : ile ki i ings 
: -mandalésvara, destroyer of hostile kings, champion over kings who. 
pic Mar word, 1௦68-0 அடவு வியப்ப வப்‌ ೪೫೬೪೪ ಜಿ Suratrina (Sultân) of 
Saka 1290 ಆ given as corresponding to the cyclic year Nala. Bot Nala =Saka 1299. “ட அதக Re 
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-.. made a grant in Arupe.. .. in the Sivanasamudra-Sime, Imprecation. 
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the Hindu Rijas, the maharaja paramásvara éri-vica-Bakkanna-1daiyar was pleased to rule the 
earth— 


(Un the date specified), I—the maha-simantadhipati, champioa over the three kings, champion 


over kings who break their word, Mayalaya-Nayakar’s sou Dévaya-Nayakkan —granted, with pouring 


of water, to continue as a sarva-mdnya for as long as the moon and the sun endure, certain lands 
(specified) in Dévasamudra, alias. ....palli, of Ilaippákka-nádu, toa number of Brahmans of 
various gotras. (Usual final imprecatory sentence aud final Sanskrit verse). 


133 
Date 1307 A.D, 

(Tamil)—(From the year specified), for victory to the sword and arm of the pratipa-chakravatti 
&ri-Pósala-vira-Vallà]a-Dàvar, and for the banefit of Vallappa-dennàkkar, we—the mahi-prasAyitta 
Ninrán, the superintendent of the ? western portion of MaSandi-nadu, S'embi-dévar, Villa-gimuudar 
and other (three named) inhabitants of the nidu, and Kovandai—having cleared the jungle in the 
tract of land adjoining Peru-Erumiar, ? levellel the ground, built a village; constructed a tank by 
? removing the sand, and namzd the village Vachchilévarpuram, granted to Vachchi-dévar the village 


and the wet and dry lands adjoining it, with their four boundaries, as a madappuram, exempt 
from taxes, for as long as the moon and the sun exist. (Usual final imprecatory sentence). 


The signature of Ninrin. ‘Che signature of the accountant of the nàdu, Periyapillai. 
134 
Date 1308 A.D. 


Be it well. When the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballila-Dévarasa was ruling a 
peaceful kingdom :—and the great [minister] Dévanna’s [son] Mudeya Allapa-dandandyaka was 
ruling Elahaka-nad ;—the sarvvidhikari Uriyayna, with all the chief farmers, madea grant of 
land (effaced) at Hebála to ...... (in the year specified). Imprecations. 


186 


Date ? 1089 4.7.1 


(In the year specified), we, Marige-Gauda, willgive to auy one for this (idakke) 10 hana, 5 
hana, 6 hana. At this rate the nád-s&nubóva ... kola Nachap pa will ... the Gauda’s paddána. 
Imprecation. 


187 
Date ? 1676 A.D. 


(In the year specified), Rüpa-Déva-Rápi's son Balleya-Ráya-Ráni granted to Samudradakóte 
Disa’s son Nammáluvár, as a dásó ha, land (specified) under the old tank of Hebbala belonging to 
our office of Nayaka, and in other places (specified). Impr ecation. 


138 
Date 1538 A.D. 


(On the date specified), when Achyuta-Raya-mahfraya was on a secure throne :—Mecharasaya 
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139 
Date 1386 A.D. 


(On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, subduer of hostile kings, champion over 
kings who break their word, vira-Hariyappa-Vodeyar Bukkanna-Vodeyar was ruling a secure 
kingdom :—the mahá-sámantádhipati, champion over the world of men, Mayileya-Nayaka’s son 
Kéteya-Nayaka made to Bankodi Déva-Perumál's son Kharyya-déva a grant of Jübanaha]li in the 
Yalahaka-nàd, as a sarvamanya-kodage. 


139% 


Date ? 1287 A.D. 

(Tamil)—During the rule of the emperor of the whole world PoySala-vira-Narasinga-Dévar—in 
the time of Mannimanavidai-udai-gandan S'ikka-dévar of TlaippAkka-nadu,—I, Periya-Trelóka- 
&ettiyàn, built (in the year specified) the tower of the temple of the god S‘ivanisvaram-udaiyar, and 
granted some land, exempt from taxes, to S'ó]a-bhatta's son Kaüka-battan. I, Vairi-battan, had the 
work of the vimána done oo se ie ச oe ane 


139b 
Date ? 1273 A.D. 


(This inscription is fragmentary) 

(Tamil)—(In the year specified), some praddnan (minister) seems to have made a grant, 
with pouring of water, to provide for offerings of rice for some god of .. .. Ràma-chchaturvêdi- 
man 

amid 139: 


Date ? 1286 A.D. 
( This is also fragmentary) 


(Tamil)—It seems to record a grant of lands by the mahájanas of some place to provide for 
oil for Jamps etc. for some god. 


140 


Date ? about 700 4.7.3 
(Elephant on the seal) 


Be it {well From the victorious residence of "Kalinga-nagara, which was like Amarapura 
(the city of the gods), devoted to worship of the lotus feet of the divine Gókarna-svàmi,—who is 
set up on the pure peak of the Mahéndra mountain, master (guru) of things movable and 
immovable, the sole architect (séfradhára) for the creation of all the world, bearing the moon 
as his crest,—having raised the shout of victory in the ‘struggles of many battles, his two feet 
illuminated with the rays from the groups of jewels in the crests of the circle of all the 
feudatories prostrated by his valour, the mahárájádhirája paramésvara &ri-Rájéndravarma's son Sri. 
Dévéndravarma-Déva, being in good health, (thus) commands the householders residing in the 
Sidhatà village and its neighbourhood in Varahavartayi :—Be it known to you that this village,— 
for the worship, incense and offerings of ParaméSvara-parama-bhattaéraka,—to Ratuka, a resident 


de Kali year 4313 is given as corresponding to Hévilambi. But Kali 4343—Plava;and Hévi]umbi —Kali 4339. 
T ps 1237 A. D. is meant; but this year does not fall within the reign of Narasimha II (1220-1235). 
“Nhe inscription 5 3 
(111... Collection. Digitized by eGangotri 
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of Palukésu, of the Káteya-sütra, performer of the five vows,—in order [that merit, long life and 
glory may be to our mother, father and ourselves,—at the time of the sankráati, with pouring of 
water, has been given. [is boundaries are here written (details of boundaries) . 

By Navanitarasi-guru, dwelling in S’riparvata, was this established for the sritriya. 

As to this are the verses delivered by Vyàsa;—By many kings has the earth been enjoyed, 
Sagara and others ; whosesoever is at the time the land, his is then the fruit. Whoso takes away 
land given by himself or by another is born a worm in ordure and with his fathers cooked. 


Written by Utnina Srikhandi. 
141 


Date? 481 A.D. 


Be it well. Success through the adorable Padmanabha. resembling (in colour) the cloudless sky. 


A sun illumining the clear firmament of the Jàbnavi (or Ganga)-kula, possessed of a kingdom 
sprung from the swift victory of his azm, adorned with the ornament of a wound received in cutting 
down in battle the hosts of his cruel enemies, of the Kánváyana-sa-gótra, was $rimat Konganivarmma- 
dharmma-mahadhirjah. 


His son, inheriting the qualities of his father, possessing a character for learning and modesty, 
having obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government of his 
Subjects, « touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who expound 
and practise the science of politics in all its brauches, having well distributed faithful servants, 
author of a treatise on the law of adoption (dattaka stra), was Srimat Midbava-mahidhirajab. 


His son, uniting the qualities of his father and grandfather, having entered into war with 
many elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four oceans, of wonderful skill 
acquired from riding rutting elephants and horses, distinguished for wealth gained through the four 
modes of attack, was $rimad Harivarmma-mahadhirajah. 


His son, devoted to the worship of gurus, cows and Brahmans, meditating on the feet of 
Narayana, was $rimad Vishnugópa-mahádhirájah. 

His head purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, his two arms grown 
stout and hard with athletic exercises, having by personal strength and valour purchased the king- 
dom, reviver of many thousand donations and sacrifices for long-ceased festivals ofthe gods and 
Brahman endowments, performer of the offering of first-fruits (dgrayana), remover of the fear of 
others, his two arms shining with gens of hard knobs produced by drawing his bow, his 
race glorified by his great and wide-spresd fame as the waterlilies by the rays of the moon, was 
érimat Madhava-mahadhirajah, 


The beloved sistar's son of $ri-Krishnavarmma-mahadhiraja, —who, anointed with the final 
ablutions of th» completed horse-saerifie», was the sun to the firmament of the auspicious Kadamba- 
kula,—having obtained the anointing to the kingdom on the couch of the lap of his divine mother, 
enjoying to ths full th» essence of the three objects of desire without one inferfering with the other, 
his mind illumined with the increase of iearning and modesty, of a wide-spread fame gained ius 
victory in inauy Wars which made the three worlds appear as one milk ocean, a lake to the lotus 
of compassion for the bees the eyes of frir women disturbed by the shower of the arrows of the 
god of love, reckoned the chief among poets, the ablest among the most able, was &rimat Kongani- 
mahádbirájah. 


By his son, successor to the qualities of his father, his broad chest embraced hy the ar 
yh a | ms 
of one who desired him thougac 853 81,08 10870638 ரிக்க) seangfirianother, Surrounded by 
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feudatories subjected by the exercise of the three powers of increase, surrounded by ministers 
attached to him by constant affection and gifts, having with the sharp sword in his hand cut 
down and with his arms uprooted, the hosts of his enemies, of a form glorious with virtue and 
set with the gems of the daily improving qualities of the best of men, though not matured in 
age yet possessed of ripe virtue, a mine of the clustres of many distinguished qualities, in 
punishing according to desert the equal of Vaivasvata, having sufficient agents for protecting the 
castes and religious orders in the South, having good subjects, of supreme righteousness, meditating 
on the feet of the divina Kamalédara (Vishnu ),—what more?—by the Yuddhishtira of the Kali age 
by érimad Kongani-mahárája—in the third year of the great wealth increased by himself, in the 
month S'rávana, on new moon day,—to the maintainer of the sacred fire, dwelling in Mahásénapura, 
Vasasarmmii .. .. (rest illegible). 


5th plate missing. 
P 142 


Date? 1105 4.D.1 
(7180018 characters). 
Obeisance to S’ambhu, adorned with the points of the rays of the moon, the.. .. tree of plenty 


Be it well. When, the refuge of all the world, favourite of earth and fortune, the maharájá- 
dhirája paramésvara patama-bhattaraka, boon lord of Kalyána-pura, bestower of widowhood on 
the wives of the hostile elephant-riding Bhagadatta kings, a sun to the lotus the OChálukya-kula 
fierce in war, a bow to Kalinga, a sun among champions, self-sustained hero, bold in the field of 
battle, displacer of ASvapati-Raya, destroyer of Gajapati-Raya, smiter on the head of Narapati-Ráya 
tanner of the deer the feudatories, the daily terror of the four quarters of Konkana, a son to-the 
wives of others, having a flag with the crest of a golden boar, adorned with the glory of all lines of 
kings, born in the Sóma-vam$a (or Lunar race), $ri-Vira-Nonamba-chakravartti was in [Kalyana - 
pura, ruling the kingdom in peace and wisdom :—on making a victorious expedition to the South 
from the Henjara village, katukam utulitam, in the S'aka year 366, tlie year Tirana, in the darle 
fortnight of the month Phalguna, on Thursday, at the time of new moon, — 

The principal Gangavadikara, the vadda-byavahdri of the Chá]ukyas, Maro-Satti, of the Halahadi 
village, in the Kunda-nad Seventy district of the Gangavidi Ninety-six Thousand, having in the 
Henjara battle pierced the horse and brought down the honour of Kilva-Raya,—there were given 
(to him) the five-fold gifts,—umbrella, palanqnin, escort, throne, and land with fines and excise,— 
given with the eight rights of full possession, and with all ceremony. (Details of the land, and 
boundarie s Witnesses, 


Written by the highly accomplished Odváchari. 


Whoso seizes upon a span-breadth of land, or so much as a finger’s breadth, shall linger in hell 
till the deluge. 


BE” Approved,—Ari-rdya-mastaka-tala-prahdri (smiter on the heads of hostile kings). 
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OLADEVANAHALLI PILLAR (NL- 1) 


NELAMANGALA TALUO.: 
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11 

Date 1029 4.7. 


Be it well. To the Odeyar who was ruling? Gange, the East country, and Kadiram, who was 
the K6-pParakésarivarmma, &ri-Rájéndra-Chó]a-Déva, the 18th year of his reign :— 


Yuddhamalla-Déva's dandanayaka, of the Bharadvaja-gotra, Appanayya's , son Vámanayya, 
when his guru Mauni-bhattáraka obtained siddhi (or final emancipation), on his departure (or 
death), had Siddhéévara made. And for the offerings to the god, and the perpetual light, giving 
money to the ná]-gávunda of Kukkanür-nád in the Vikramachó]a-mandala which is Dadigava]i, to 
the gávunda's son Rattakulakala-Chola-gavunda, and to Banapura Nityavinóda-M ànika-Setti, 
bought 12 kandugas of rice-land under the Bánapura tank,—and by the king’s favour, gave it as a 
déva-bhóga. This land, by the pole of 16 spans, is 1440 kammas. To this (here come many names) 
being witnesses,—~the writer of the stone 685೩/1೩ was the mahdmAtra Ajavarmmaya's son, the em- 
peror (or master) of $àsana expressions, PupyaSarmma. 


Chhay4-paramégvara’s son was named Stambhanátha. His son, versed in the meaning of 
the Kajágama, was the yati Dvipanàtha. His disciple was born Mauninatha-munipa. The bearer 
of the commands of his sandals, the learned Rüpasiva, devoted to the S'ivdgama, shines in the world. 

For the temple of 5144185987೩, Rüpasiva-pandita is the master. Imprecation. 


„Be it well. At the rootofa sacred big tree (srí- vriksha) in Chandrapuri, situated by the 
Western Ocean, was stationed Adhinátha, by only thinking solely on whose ,lotus feet are destroyed 
the results of the (evil) deeds committed in former births. His disciple, waited on by kings, among 
the circle of great ones the greatest, was Chchhayadhinatha, whose head the keenest rays (chhdyd) 
of the sun (dinandtha) do not affect. An intoxicated bee at his lotus feet, called Stambha, was 
Dahalidhinatha. Awakened by the dust from his lotus feet, was Dvipanátha the world-renowned. 
His disciple, invincible by other disputants, was Mauninatha, in the form of Rudra. Like a bee at 
his lotus feet, the best of the twice-born, was Vamana, chief of ministers. At the time of his guru's 
decease, he caused to be made of stone, in the name of his guru, the Siddhéévara temple, com- 
plete with enclosure, etcetera. And to the god S'iddhésvara 12 kandugas of land in Banapura 
were granted with faith by the dandanáyaka Vamana. 


Usual imprecatory verses. 
In this land the Siddhéévara achéri is master of 2 kandugas. 


2 
Date 1585 A.D. 


May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu &c. 


Be it, well. (On the date specified), the maharajadhiraja raja-paraméévara, master of the 
southern eastern and western oceans, hunter of .. ..., Venkatapati-Raya-mahfraya, in the presence 
of the Virdpiksha linga, for the god Mallikarjuna which Tirumale-Dévi-amma ......in the city of 

EET Ta TANG NE ள்‌ அகத ட்டது உர கவோ ட்ட GU POR a ETT 
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Vijayanagara, .....- made a grant of the Binnamangala village in the .... nàd-Sime belonging to 
the Penugonde-nad, with all usual rights. Usual final’ verses. 


Gangapa's writing. 3 


Date 1110 A.D. 

(Tamil)—Be it well. The S'aka year 1032. “The year Vikrita. 

In the 41st year of the reign of Kév-Irajakésaripanmar, alias the emperor &ri-Kulóttunga-S'6la- 
Dayar, who,—while the goddess of Fame became conspicuous, while the goddess of Victory desired 
him, while the goddess of the Earth became bright, and while the goddess of Fortune wedded him— 
rightiully wore the excellent crown of jewels ; caused the wheel of his authority to roll over all 
regions, so that the Villavar (Chéras) became disconce:ted, the Minavar (Pándyas) lost their posi- 
tion, and the other kings retreated with disgrace ; performed the anointment of victory ; and was 
graciously seated on the throne of heroes along with his queen Avani-mulud-udaiyal :— 

I, Rájarájan Kulóttunga-Só]an, alias Kulóttunga-S'ó]la Adimügka-chchengirai, lord of S'aya- 
varanallür in ArikéSari-valanádu of Rájarája-Pándi-nádu, grauted, as a déva-dàna, for the god 
Muttiévaram-udaiya Mahádévar of Vinnamangalam in Kukkanür-nádu of Vikkirama-S'0]a-manda- 
jam, the village Nakkür of the same nádu and the surrounding wet and dry lands with their sum- 
mer and winter crops, together with many taxes, including the tax on Aummari, 2 the cotton cloth, 
? the cloth on the loom, the tax on the plough, ? the cow of the house, the family tax on the Asi- 
podu-makkal, kor and murchuttu. 

I have set up this stone and have (also) caused it to be engraved on it that this charity shall 
continue as long as the moon and the sun, and that those who protect this charity shall obtain the 
merit of those who perform meritorious deeds between the Ganges and the Kumari (Cape Comorin), 
while those who destroy this shall incur the sin of those who commit sinful deeds between the Gan- 
ges and the Kumari. This is under the protection of Mahésvaras. 


The order of S'andichcharan. In the sea-girt earth, the ? ruler Kandichcharan did charity 
in former times. I willunhesitatingly place on my head the feet of him who protects the charity 
-of another. . 

Land has been enjoyel by Sagara and many other kings; whosesoe ver was at any time the 
land, his was then the fruit. He who confiscates land given by himself or by another is born a 


worm in 01107௦ for sixty-thousand years. 
4 


Date ? 1354 A.D. 
(In the year specified), Virupayna-Nayaka-ayya granted land (specified) to Appayya-pandita. 
Za 
Date 1038 A.D. 


(Tamil)—In the 27th year of the reign of Kó-pParakésarivanmar, alias $ri-Rájóndra-Sóla- 
Dérar, who,—while the goddess of Fortune, having become constant, increased, and while the 
goddess of the great Earth, the goddess of Victory in battle, and the matchless goddess of Fame, 
having become his great queens, rejoiced— in his extended happy life-time, conquered with his great 
‘and warlike army Idaiturai-nidu ; Vanavasi, shut in by a fence of continuous forests ; Ko}lippikkai, 
‘whose walls were surrounded by s'u]li trees; Mannai-kkadakkam, of unapproachable strength ; the 

crown of the king of tam (Ceylon), which was surrounded by the impetuous sea ; the exceedingly 
‘beautiful crown of his queen ; the beautiful crown and the necklace of Indre, which.the king of the 
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surrounded by the clear sea ; the crown praised by many and the garland of ruddy rays, which 
were family treasurss worn in succession by the warlike Kéralan ; many ancient islands securely 
guarded from time immemorial by the sea resounding with conchs ; the crown of pure gold, worthy 
of Lakshmi, which Paraguriman, who in anger extirpated kings twenty-one times in battle, had 
deposited in the inaccessible S’andima island, having considered it a secure place ; the renowned 
IrattapAdi Seven-and-a-half lakh (country), together with the immeasurable feme of Jayasinga, 
who, out of fear and ,to his disgrace, turned his back at Muyangi and hid himself ; the great 
mountains filled with the nine treasures; S'akkaragottam, whose warriors were brave ; Madurai- 
mandalam, whose fortresses had cloud-kissing banners ; Námanaikónai, which was surrounded by 
groves ; Paüjappalli, whose warriors possessed cruel bows; Má$uni-déSam, abounding in green 
paddy fields ; a great heap of family treasures along with many other treasures, ufter having 
captured, together with his relations, Indiraviratan of the ancient race oi tie oun, in abattle 
which raged at SAdinagaravai of ancient great fame; Otta-vishaiyam, surrounded by dense 
? bamboo thickets which were difficult to approach ; the fine Kégalai-nadu, where Brahmans are col- 
lected together ; Tandabutti, whose gardens abounded with bees, after having destroyed Danmapála 
in a hot battle ;sDakkana-Làdam, whose fame spread in all directions, after having fiercely attacked 
Iranasdran ; Vangála-3é$am, of unceasing drizzle, from which Góviudasandan, dismounting from his 
horse, fled ; elephants of great strength, women and treasures, after having heen pleased to frighten 
on a hot battle-field Mayipála of? S'angottal, who wore the warrior's ankle-rings ; Uttira-Ládam, 
surrounded by the vast sea which abounded with pearls ; the wave-throwing Gangai whose sacred 
waters were full of fragrant flowers ; and who—baving sent many ships in the midst of the billow- 
ing sea and having captured S'angiràma-viéaiyóttungaparman, the kine of Kadáram, along with 
his victorious fine elephants which had (well-formed) frontal globes and resembled the impetuous 
sea—took the great heap of treasures which he had rightfully amassed, the Vichchádira-ttórapam 
at the war-gate of the enemy’s extensive city, the wicket docr set with jewels of great splendour, 
and the door set with large jewels ; the extensive S'ri-Vijaiyam ; Pannai, watered by the river ; 
the ancient Malaiyür, which had many hill fortresses ; Mayirudingam, the moat around which was 
the deep sea; Ilangásóbam, of undaunted heroic deeds ; MA-pPappalam, having a system of 
full streams; Mávilipangam, which had fine fortifications as defence; Vilaippandür:, full of 
Juxuriant green jungle; Kalai-ttakkélam, praised by great men versed in the sciences ; Mádama- 
lingam, of steady heroic deeds ; Ilimuri-déSam, whose fierce strength was increased by enmity ; 
Má-Nakkaváram, surrounded by gardens resounding with bees ; and Kadáram, o! great strength, 
guarded by the deep sea ;— 


We—Manikka-chchetti of Vinapuram and other inhabitants of Kukkandr-nigu and Rájéndra- 
S'dla-gimundan of Vinnamangalam, the gimunda of the nadu—granted, with pouring of w. ter, to 
be enjoyed for as long asthe moon and the sun endure, 500 kuli of land (boundaries given), 
measured by a rod of sixteen spans, for the goddess Chimundésvari under the? silk-cotton tree 
to the west of Siddhi$varam in Koliyambürchchey of Kukkanür-rádu in Vikrama-S'óla-mandalam, 
to provide for offerings of rice once a day, for worship at the three times of the day, and for one 
piyjdri. I, Rajéndra-S'éla-gamundan of...... pamangalam, son of the gámunda of this nadu, 
wrote this. The signatures Of ............ eese 


Date 1768 A.D. 


Be it well (On the date specified), the rijadhiraja raja-paramésvara praudhe-pratapa 
apratima-vira-narapati MahisieRgishaga Bidar Mad ೮55188 681588/190%68111007 and given to ihe 
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Pesh-Imám Ahmed Saidu a copper 888808 as follows :— Whereas for the mosque which you have 
made i in Sontekoppa of the Nelavangala-stha]a you receive from the Athavane (or revenue) at the 
rate of 27 varaha,—as an utidr (or rent-free land) for this amount, we grant you the Dábanüyakana- 
hal and Mattanakaruchi villages of the Nelavangala-stha]a, yielding a revenue of 27  varaha, to- 
gether with their fields, for the mosque. Imprecation. UST. 

(signed) —Sri-Krishna-Raja 

9 
Date ? 1333 A.D. | க 

(On the date specified), —Be it well. When, (with usual titles, much effaced), the pratapa-cha- 
kravartti Hoysa]a vira-Ballá]a-Dévarasa. was in Hosabetta, ruling in peace the. kingdom of the 
world:—and the mahá-sávantádhipati, Naralóka-ganda, Mayileya-Nayaka Janneya-Nayaka was 
ruling Kukkala-nád ;—to the great Kambáda prabhu, Mantapa Nága-gavuda's.. Márappa-gavuda,— 
in the presence of various gaudas (named) and atl the subjects and farmers,—was given a kodage. 

Written by .. .. ........ meyanna 

EO 
Date 1533 A.D. 

May it be prosperous. Obeisance to Ganadhipati. 

A Bo it well. (08 the date specified), —Achyuta-Ráya-mabár&ya/s B. BOND .......... =... Qdeyar’s . 
Mallappa-anna | granted. to the god Mallikárjuna the  Hárókétenahalli village of the Son kakon 
sthala, which he had mortgaged. 

12 
Date about 1880 A.D. 

Very much of the inscription is effaced. 

When, (with usual titles), the pratapa-chakravartti Poysala [vira-BallaJa-Déva] was ruling the 
kingdom :— (15 lines here gone). Regulations made by all the cultivators (halaru) of Dambala, that 
if any one among them died without children, his elder and younger brothers were to have posses- 
sion. Ifthere were no brothers, his son-in-law and grandchildren were to have possession... If 
there were no such relatives, the property to go to such work of charity asthe cultivators decided. 

Any transgression of the rules of this caste the cultivators will inquire into, and punish the 
offenders. And vira-Ballála ? approved of the same customs in Dérasamudra. And certain dues 
were granted for some guru. 

_,, Such is the stone sAsana, copy of the copper ‘Asana granted at the time when the great minis- 
ter, sole champion of the world, Jáleya-dannáyaka was ruling Kukkala-nád. 


The sénabdva Linganna’s (son) Mardja’s writing. 


15 
Date ? 1351 A.D. 


(On the date specified), the mahá-mandalésvara Mallapanna's son-io-law Vtruppanga-Náyaka 


Granted to the Gejagaraguppe batta, Lakshmaya-déva, free of all imposts, Vimalaságara, as ೩ 
battagrahára, CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Date 1840. A.D. 
Be it well. (Oa the date spacified), when (with usual titles) vira-Hariyappa-Vodeyar was 
ruling the kingdom of the world :—And the maha-simantadhipati, champion over the world of men, 
Mayileya-Nayaka was ruling Kukkala-n&d ;— (resf illegible). 


22 
Date ? 1766 A.D. 
(On the date specified), to Khaki Shah’s younger brother Haji Sáhéb, instead of rice land as ೩ 
Kodiji for bul ling the tank, we have granted the Tirumalipura village, to continue to Sons and 
posterity. 
ni 23 


. Date 1859 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the. great subduer of hostile kings, champion over : 
kings who break their word, vira-Bukkanna-Vodeyar was in Basapattana, ruling the kingdom of ; 
the world:—the mahá-sávantádhipati Mayileya-Nayaka's younger brother Yójaya-Nàyaka and. 
Santeya-Nayaka, with all the subjects and farmers of the great Pa.. nad, (made some grant), 


~ 


24 
Date about 1065 A.D. i 
(Tamil)—This inscription is mostly gone. The first portion gives an account of the exploits 
of ‘the Chola king (Virarajéndra I) who is Said to haye seized the queens, valuables andi 


vehicles of some enemy aud to have frightened Áhavamalla, The latter portion appears to record 
‘some grant by. one Mummudi-S’ ól]a-gámunda. 


25 . 
Date 1050 A.D. 


(Tamil)—In the 38rd year of the reign of Kêv-Irajakêsaripanmar, alias éri-Rajichiraja- 
‘Dévar of bright intellect, who, while the ‘moon waxed ‘with added beauty, was born to render 
‘conspicuous the ancient race of the hot-rayed god ( the sun) ; who caused his umbrella, planted 
under the shadow of (? his father's) white umbrella, to cast its shade over the kingdom of his 
father who conquered with his army Gangai of the prosperous north, Ilangai of the south, Mahodai 
of the west, and Kadáram of the east ; who swayed his sceptre over every region ; who cut off on the 
pattle-field the beautiful head, which was adorned with large jewels and was never without the 
golden crown, of Mánábaranan, one of th» three renowned kings of the South: (Pándyas) : who 
sent the king of Vénidu to heaven ; who killed the king of ? Stangam! ? on the battle-field - ; who 
caused to be destroy ed the ships at Kánda]àrc-S'àlai on the sea-coast ; and who assumed the rai 
worthy name of Jayatgonda-S'dlan— DESIRE 


` I, the commander (sé24-pati) Jayaůzoņda-S;ôla-Vâņakôvaraiyan, agree to reccive 
Jandlord's share two-fifths of the wet crops and one-fourth of the dry crops in Monnet 2 the 
re alias Vikkirama-S'ó]a-mandalam. pieces 


‘Those who violate this agreement shall incur the sin of thoes who h = 
cow. w and Vásaráti (Benares). ave destroyed a tawny 


! Kalingam in Chik-Ballapur 21. 


——— 
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26 
Date 1521 A.D. 


Be it well. (On the date specified}, of Kamakshi-Déva-Raya’s 7೩105೩. . .. Tippanna-Náyaka's 
son Kemba-Nayaka granted this pura to Karimàá-vodeyar. Imprecation. 


28 
Date 1521 A.D. 
Similar to the above, the pura being granted for having a tank made. 


31 
Date 1533 A.D. | 

Obeisance to S'ambhu. Be it well. When, the - mahárájadhirája rija-parameévara vira- 
pratápa Achyuta-Déva-maharaya was ruling the kingdom of the world :— 

May it be prosperous. Be it well (On the date specified), in Hesaraghatta, otherwise called, 
the Sivasainudra agrahára, in the Kákó]u-stha]a in the Sivanasamudra-sime of the Elahanka-nad, 
belonging to the Chéldr chávadi,—...... . of the Bháradvája-gótra A&valàyana-sütra and Ruk- 
Ska, had this temple built, and having brought a Kasi linga (or linga from Benares), set up the 
god Chandramauligvara, with Nandikésvara and Vighné$vara-—And on making petition to the 
Brahmans, many learned Brahmans of various gótras, sütras and names, at the auspicious time of 
consecration, for presenting various offerings (specified) for the god Chandramaulisvara on the bank 
of the tank formed in the Arkkavati (river) —granted land (specified). Its boundaries. Also 
an enclosure for the temple, a house for the priest, and a street, with the land adjoining it, the 
Brahmans granted. May it be prosperous. Obeisance to S'iva. 


Date 1535 4.1. 


And in the year Maumatha, they made certain additional grants, the ground for the god's 
precincts being insufficient. 


Date 1536 A.D. 


And in the yeac Durmukhi they granted the temple kodige to Dasi for cultivation, And,— 
by order of Achyuta-Ráya,—A ppanna granted for the god certain lands (specified). (rest illegible). 


. 83 
Date about 750 A.D. 


Be it well. By S'ripurusha-mahárája, to Rudrasarmma-somayaji’s son Sakkaharasarmma, 
was granted the village named Attigundür, formerly a Brahman endowment, iree from the entry 
of cattle, horses, the king's men, and all other troubles [or imposts]. Usual imprecatory verses. 


34 
Date? about 750 A.D, 
Beit well, When the brave Ettaldhora was ruling Kukkanare-nàd,—the servant of Ettal- 


Ghora’s village, the watchman Jatta, in the Pogundi battle, smote and died. Some land was: 
granted for him. 17720771೩61 Math Collection. Digitized by eGangotri 
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35 


Date 1459 A.D. 


(On the date specified), the champion over three kings, ganda-bhérunda .. . .. Chikkannae 
Nayaka, in Vx cum Mr which is the sacred village of the Linga god named Genge-déva 
of Bettiyagere, within the Kuru . . nad belonging to our office of Náyaka we grant to Sripat 
lands (specified). (rest illegible) : 

36- 
Date 1286 A. D. 


(Tamil)—(on the date specified), Vallà]a-S' ettiyaru, granted some land for the god Ayapadai- 
dévar.1 (Usual final imprecatory sentence). .... se Sri-Hámanáta.. .. (was ruling) the earth .. .. 


37 


Date 1038 A.D. 


(Tamil) —In. the[22nd]year of the reign of Kó-pParakésaripanmar, alias ári-Rájéndra-S'0]a- 
Dévar,. who? &c—[? On: the application] of Iratta-kula-kàla Rajéndra-S’éla-kkimundan, the 
gámunda of (Kukkanir)-nadu, and Nittavinóda Manikka-chchetti, the gàmunda of Vanapuram, the 
king granted, as: a dóva-dána, for the god Siddésvara-dévar of the temple at Kolifambichchai 
in Kukkanür-nádu built for.. .. .. of KÓnérinmai-kondán Rajaminikka-mivénda-vélan by Uyuddha- 
malla's commander (danda-ndyaka) Appayan Vamanaiyan, the two véli of wet lands below the tank 
of Vánapuram, which, after making payment in gold, the above Vamanaiyan had purchased ; and 
was pleased to order that the grant should be engr aved on stone and given[to the party concerned]. 

And in accordance with the royal order that has been received, signed by the royal secretary ` 
S'emba.. pparaiyan and dated on the 111th day of the 22nd year, the two applicants named above 


?took possession of the above lands (boundaries given in detail) to provide forthe requirements 
of the above god. 


88 
Date 1301 A.D. 


(Tamil) —(This inscription is gone in parts but is almost identical with Nos, 51 and 65 of ths 
Bangalore Taluq). 


The pratápa-chákravatti $ri-IIoySa]a-vira-Vallà]a-Dévarasar intimates the following to the. 
heads of mathas and sthánas in the temples situated in the Hesar-Kundáni kingdoms &c.— 

(On the date specified), we have remitted all kinds of taxes, including, among othors, tribute, 
present, the tax on looms, the tax on goldsmiths, . ...., tolls, the good bull and the good cow, 


hitherto paid in the gifts to temples &c—déva-ddnam* &c—of our kingdom and (granted) 
.. for certain gods. 


- Accordingly, the heads of 110/1129 .......-.the villages and lands .... ..., make adequate 
provision for the worship, offerings of rice, onjoyments and temple repairs of the god 
Mahadévar, and live happily, praying for the prosperity of ourselves and our kingdom. 


_ This (grant) is under the protection of the kingdom, of the inhabitants of th» nAdu and of the 
Mahéévaras. 


1 EE m Eel 
The Kannada dative dévarge occurs. 


se nda 


The historical part of this inscription is identical with that of No. 7a above. 
See Bangalore Nos. 51 and 65. CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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: a 38% 

3 Date 1118'A.D. 

; (Tamil)—The Saka year 1035. The year Vijaiya. 

r - In the 48rd year of the reign of Kóv-D àjaké&arivanmar, alias the emperor éri-K ulottunga 


S'ola-Dévar, who! &c— ' fe 

1, Rájaràjan Kulóttuhga-S'6]a Adimayka-chchengirai, lord of S'ayavaranallür in Arikégari- 
vala-nadu of Rájarájan-Pándi-nàdu, granted, as a 6078-0818, for the god Aivarkandiévaram-udaiya 
Mahádévar of Periya  Mattakkür in Kukkanür-nàdu of Vikrama-S’éla-mandalam, the village Vela- 
pala and the surr: ounding wet'and dry lands? &c— : 


ಸಜ; sv $. 38b 


Date 1292 A.D. 

(Tamil) —Ia the 37th year of the reign of (with usual Hoysala titles)? Poysala-sri-vira-RAma- 
nátha-Dàyar --50139 one granted, as a déva-lina, for the: god Aivarkanda-nàyanár, (some lands in) 
Tigaikkóttai of Ilaippàkka-nàdu, with Payarukattam in the middle. -He who'destroys this charity 
is a traitor to his lord and will go in the sin of having killed a tawny cow on the banks of the 


Ganges. 
38c 


Date about 1050 4.7. 


Tamil —(This inscription is incomplete and is gone in parts). 


[In the ...year of the reign of K6-RajakéSarivanmar, alias éri-Rajadhiraja-Dévar], who took 
the head of (Vira)-Pándiyan, the Salai of Kéralan, llangai and Irattapádi :— 


. , Rajidiraja-vélan, the gàmunda of Kukkaaür-nàdu in Vikki rama-S'éla-mandalam, seems to 
-have granted for some purpose one-tenth of the produce of ‘the land and of all kinds of other income. 


"39 
` Date? 1566 A.D. 


de > ಜೆ When Narasinga-Déva was ruliog the kingdom of the world:—.... Lakkayya .... (in the 
e year specified), had a perpetnal lamp made for the god of Ayvaraganda. 


41 | 
perm Date 1720 A.D. 


May it bz prosp2rous, Bz it well. (Oa the date specified), the Taytr prabhu Kemparájeya- 
arasu’s son Disarijaya-arasu,—Teppada Bégir during his reign being attached to Nijagal-durga, 
otherwise called S'üragiri-durga,—and that Teppada Bégir belonging to Muddu-Basavaiya and 
three others who were like his sons and children,—the Rajeya-arasu, by means cf Mudda-Basa- 
vaiya, had the god Gangadhara set up. 


Xm 
The historical part of this inscription is identical with that of No. 3 above. Only instead of the usual nila-magal 
nilava ava we have here nila-maga} vajura. 4 | : 
Sis: ಬಾಸ "e Heri pd part is identical with the corresponding pars of No. 3., only for Kar 
inks இப்பட்டம்‌ ಅಂ ಎ RR exar. Hae கடல by eGangotri 
: — Bangalon 9. ಚಾಡಿ ea. அதிர்‌ 

; VK Tw: 


1 ಚ್‌ ಚಟ we have here 
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42 
Date 1551 A.D. 


(Nagar eharacters) 

Obeisauce to S'ambhu &c. Invocation of the Boar, 

Among the three sons of the king S'riranga, famous for defeating his enemies in battle was” 
Tirumala-maharaya. Being anointed to the kingdom, he ruled all the world, like Hari in the 
irimürli. His farther praises. His wife was Channama-Dévi, and he had the title Dharani- 
var&ha. In Kanchi, S'riranga, S'ésháchala, Kanakasabhà, Ahóbaládri, and in other temples 
and holy places did he many times make the tuld-purusha and other great gifts, with grants of 
land. 

The rájàdhirája rája-paramé$vara, master over the three kings, born in the Atréya-gétra, (on 
the date specified), in the presence of the god Ramachandra, granted to Brahmans (their praises) 
Sillaghatta, otherwise called S'rinivàsapuram, with its hamlet Nrisimhapura (boundaries in detail), 
situated 5 krêsa from Kakudgiri adorned with stone temples, in the Gülür-Sime of Marugulu-nád, 
belonging to the Penagonda kingdom attached to Hastindvati,—with all usual rights (specified), 
forming it into 18 shares, (Names &c. of the donees). Usual final verses. 


This copper $ásana was written (or engraved) by Viraiyo Ganapáchárya in the presence of 


(the god) Rama. Praise of the king. 
(signed) —&ri-Ràma. 
45 


Date ? 1744 A.D. 


(In the year specified), the crowned Channavira-déva of the Kambá]a matha granted to Kemp- 
odeyar of Kempóhalli a title for travelling round the town, and recorded it on the stone Sásana to 
continue as long as sun and moon. Imprecation. 


46 


Date? about 1800 A.D. 

From the rock at the tank at the boundary of Tyámagondlu in Nijagal taluq to this stoneis ` 

5280 Krishnarája yards. 
47 
Date? 1489 A.D. 

(In the year specified) the Kálesále people gave the Talekere village to Kambála Siddere-vode- 
yar,—in order that dharma might be to the mahá-mandalé$vara, champion over the mustaches of 
ihe world, Narasinga-Ráya-maháráya. Imprecation. 


48 


` Date about 1560 A.D. 
(Nearly all effaced). 


In the reign of SadAsiva-RAya-maharaya some grant was made at Bommarahalli. 
49 


Date 1579 A.D. 


May it be prosperous. ‘Be it well. (On the date specified), when the râjâdhirâj 


&vara vira-pratâpa S'riranga-RfaOwinngeulYagi Use kin edian HigiizeRA ERATE a. . a râja-paramê- 


(rest effaced). 
10 
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51 


ಹ್‌ Date 1763 A.D. 

May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu ಹಿಂ. Invocation of the Boar. 

= Be it well. (On the date specified), the rajêdhiraja rája-paramésvara  praudha-pratàpa 

C apratima-vira-narapati Mahisür Krishna-Rája-Vadayaraiya granted to Abhala-somayaji and others 
(named) a copper Sásana of the: sale and gift of land as follows ; ;—Machanahalli and Gottikere- 
pilya, with tank and pond, in the Kambalu-hébali of the Süragiri-stha]a, under the. Pattana-hobali- 
&ime-vichárada-chávadi, the revenue from which, according to the local $ànubhága Narasaiyya’s 

accounts, under all heads (specified), is 140 gu,—and Appugondanahal]i in Heggunda, the revenue 
of which is 10 gu,—the villages altogether yielding a revenue of 150 gu,—you having made 
application requesting orders to grant them by sale, and having paid into the treasury the price- 
1500 Kanthiràyi varaha, through Venkata-raya,—these villages are granted to you, with all usual 

Tights (specified), to be enjoyed to sons and posterity. Usual final verses. 

trae (signed) —$rt-Krishna -Ráàja 
52 
Date ? 1566 A.D. 

(In the year specified), —in order that dharma might be to Kempa-Raya,—Kali-Nayaka buil, 
meat Têmagodlu, and for the enjoyment of (the god) Cheluva-Veukaté$vara agreed to ‘give for 
each person 71 gati. Imprecation. 

53 

Date 1374 A.D. 

e May itbe prosperous. (On the date specified), when, the maha-mandalésvara, hunter of 
chieftains, subduer of hostile kings, champion over kings who break their word, Sangaméévarat 
Ráya's son vira-Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—.. .... Náyaka's son 

- Bayappa ... of ...... in the Hoysana kingdom,—in order that dharma might be to his father .. .. 

and his ses Chaló-nákitti,— made grants of land (specified) in our inane, to Ganga-Déva- 

- < Odeyar. Imprecations. 

54 

Date about 970 A.D. 

3 In Manne, in Márasingha's fight, the Narayana of the world of men, slaying with ...... and 
|. putting to flight, the gods were Pd and took him to the abode of svargga, Kali Tunga. S'ri 

loved him to the full, 


t 


57 


Date 1319 A.D. 


| the date specified), vira-Ballaja-Raya, for the offerings and service of milk and butter for 
od iri Tirumale, granted Ambalagera Purushanahalli as a sténa-mdnya to Chikka-Dása's. 


r r Mottagara Exibnudévacgan as 


e E the time of an eclipse. » 
ka ಅಟ the. d, (dore) o of 43 
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S'ivagange, Gülür, and Manne-Sime, and the prabhus of the four villages, granted as a stdna-mdnya 
the great place of salvation where (the god) Tiruvenga]anátha of Sakuna was manifested. Impre- 
cation. (signed) —sri-Ráma 


60 
Date 797 A.D. 


Be it well. Success through the adorable Padmanábha, resembling (in colour) the cloudless sky- 


A sun illumining the clear firmament of the JAhnavi (or Ganga)-kula, possessed of strength 
and valour from the great pillar of stone divided withasingle stroke of his sword, adorned with the 
ornament of a wound received in cutting down the hosts of his cruel enemies, of the Kanvayana-sa- 
gotra, was Srimat Konganivarmma-dharmma-mahádhirájah. 

His son, inheriting the qualities of his father, possessing a character for learning and modesty 
having obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government of his subjects, 
& touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who expound and practise 
the science of politics, author of a treatise on the law of adoption (dattaka 884௧), was sriman 
Mádhava-mahádhirájah. : 

His son, uniting the qualities of his father and grandfather, having entered into war with many 
elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four oceans, was $rimad Harivarmma- 
mabidhirajah. 

His son, devoted to the worship of the twice-born, gurus and gods, meditating on the feet of 
Narayana, was ériman Vishnugópa-mahádhirájàh. 

His son, whose head was purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, having 
by personal strength and valour purchased his kingdom, daily eager to extricate the ox of merit 
from the thick mire of the Kali-yuga in which it had sunk, was sriman Mádhava-mahádhirájah. 


His son, the beloved sister's son of Krishnavarmma-mahádhiràjah,—who was the sun in the 
firmament of the Kadamba-kula,—his mind illumined with the increase of learning and modesty, of 
indomitable bravery, reckoned the first among the learned, was $rimàn Kongani-mahadhiraja, 
named Avinita. 


His son, having the three powers of increase, who had brought anxiety to the face of Yama on 
account of the smallness of the residue left after the countless animals offered to him as a tribute 
(namely) the brave men consumed in the sacrifice of the face of the many wars waged for Andari, 
Alattür, Porulare, Pelnagara and other places, author of a commentary on fifteen sarggas of the 
Kirdtirjuntya, was named Durvvinita. i 


His son, the lotuses of whose feet were yellow with the swarming bees the lines of the crowns 
of savage kings rubbing against one another, was named Mushkara. 


His son, of a pure wisdom acquired from his being the abode of fourteen branches of learning, 
distinguished for his skill among those who teach and practise the science of politics in all its 
branches, a rising sun in dispersing the clouds of darkness his enemies, had the celebrated name 
S'rivikrama. 

His son, whose broad chest bore on itselfthe token of victory in the shining scars of wounds 
received in many battles inflicted by the tusks darting like lightning of huge elephants, possessed of 
the essence of all the sciences, having gained the three objects of worldly pursuit, of virtuous life 


EE —— ME 
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Apparently refers to the place where tae inssripNonris-ollection. Digitized by eGangotri 
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and daily increasing glory, was named Bhüvikrama. Who, moreover, had conquered the Pallavéndra 
king in a terrible battle in the place named Vilanda trodden to dust by the feet of a hundred ele- 
phants maddened with streams of blood issuing from the door of the breasts of warriors forced open 
by all manner of weapons, called the Raja Srivallabha, in the enjoyment of fortune obtained by 
victory in a hundred fights. 


His younger hrother, whose feet were irradiated with the brilliance of the myriad jewel suns 
in the diadems of the great kings bending down before him, the self-chosen lord of Lakshmi, was 
named Nava-K&ma, beloved by the good (sish/a-priyah), his fame in destroying the hosts of his 
enemies being the theme of song. 


Of that Kongani-maharaja whose other name was Sivamara, the grandson, the groups of the 


_ toes of whose feet were illuminated with a rainbow light from the rays of the numerous jewels set 


in the bands of the crowns of prostrate kings ; who had fixed his faith on Narayana; raging with 
fury in the front of war horrid with the assault of horses, heroes, men and elephants ; terrific in 
anger (or, Bhimakópah) ; no less a captivator of the glances of young women the most skilled in the 
joyful art of love than a subduer of the world ; laden with spoils ot victory gained in many most 
arduous wars ; a lion to the herd of elephants the hostile kings, a lion among kings (or, Rajakésari). 
Moreover, a sun greatly illuminiug the clear firmament of the Ganga race, a terror to hostile kings, 
a protector of the fortunate ways of good men, having obtained a good kingdom, a king of superior 
qualities among all kings, ever victorious is the Raja S'ripurusha, a head-jewel among princes. To 
women, a Káma (Cupid) ; in the use of the bow, the son of Dasaratha (Rama) ; in valour, the son 
of Jamadagni (ParaSuràma); in great wealth, Balari (Indra); in great glory, Ravi (the sun); in 
government by himself, Dhanésa (Kubéra); of a mighty and splendid energy ; the benefactor of 
all things living, whom the poets daily praise as the creator Brahma. He, also, the middle of 
whose palace echoed the sounds of the holy ceremonies which accompanied his daily rich gifts, — . 
was S'ripurusha, the first so named, Prithuvi-Kongani-mahádhirájah. 


His son, the chaplets on the crowns of all the kings bowing down to his glory caressing his 
two lotus feet; the sharp bright sword in his arm embraced by the goddess of victory on pulling 
down his enemy the king Vallabha with its band ; the pillar his arm streaked red with the drops 
of blood oozing from the temples of the elephants of opposing hostile kings split open in the front 
of battle ; having his enemies overthrown with showers of arrows from his bent bow drawn back to 
his ear ; the sky filled with hundreds of banners won by victory in war; a king who on his 
becoming angry the hostile kings go in a moment into the mouth of Antaka (Yama), horrid to 
behold; filled with twining entrails and streams of blood ; lighting up also the ten cardinal points 
with the glory of his fame as unspotted as the rays of the moon ; distinguished by all the marks 
of an emperor ; desirous only of benefitting others without seeking any benefit for himself ; having 
by his administration of justice rooted out the evil practices of the Kali age ; his skill in the 
practice of politics putting to shame Brihaspati ; his character like a stone pillar for the support of 
dharmma destroyed by the myriad deceits of the host of evil kings ; the, world of the twice-born 
gratified with his constant bestowal of gifts ; whose donations by absence of divided desires and by 
benefitting all the world, exceeded the pouring forth of water by the regent elephants. Moreover. 
placed in the world of endless calamities like twisted top-knots, supporter of the fine arts ; ; friend 
of the learned ; able in protecting ; the birthplace of pure qualities ; a guide of kings ; 17977 ೩5 

೩ poet ; skilled in poetry ; having seen to the farthest shore ofthe Phagisuta-mata! difficult to 
understand ; of firm intellect which was a touchstone in the science of logic ; his insight into the 


essence of ' e ಕ ಸಟುಟ anal the pride of the learned ; of 
o — AQ! Chios ಸ Aedui cun o PREDA bin 2s 
Patanjali’s ‘system. 


Nelamangala Taluq. 41 


profound knowledge in expounding the system of the great yati born from the mouth of the female 
elephant (hastint-vaktréibhava-yuti pravara-mata) ; far-seeing in discussing the new enquiries into 
many subjects proposed by the learned ; perfect in the system he had adopted of the management of 
horses ; a sun in causing to unfold the lotus garden the science of acchery ; author of a treatise on 
his own sytem of the treatment of elephants (gaja-mata) ; of no mean inteliect ; builder of an orna- 
mental bridge ; gratifier of the circle of the learned ; skilled in all matters connected with the 
drama, its combinations and branches ; by his unequalled form surpassing Makaradhvaja (the god 
of love) ; his head purified by prostration at the lotus feet of Makaradhvaja's guru (or father, 
Vishnu) ; of distinguished fame from victory over the Vallabha army, supported by Ráshtraküta 
Chálukya Haihaya and other brave leaders, which had encamped at the village named Mudugundar- 
Dhora’s ? cavalry (Dhórássiyam), the most powerful in the region, which had spread over all 
quarters, he conquered by the showers of innumerable sharp arrows discharged by his arm,—this king 
of exceeding glory, (dispersing them) like the sun with his invincible rays dispersing the darkness, 
cartain to rise, s2cure in his own sphere. He, t99, who, like Mari, was ever reverenced by Dvijapati 
(Brahmans, otherwise Garuda) ; like the sun, daily duly rising; like the world of serpents, free 
from fear (otherwise, birds) ; like Atmikara, without spots ; though Daryyodhana (or, a strenuous 
fighter), yet rejoicing in the qualities of Arjuna ; though the ocean (otherwise, master of armies), 
not a refuge for water (otherwise, fools) ; though the moon (otherwise, of patient disposition) not 
united with spots (otharwiso, faults). By the oraamauts of the Rishtraktita and Pallava lines, the 
crowned kings named Gorin la-Rija and Nandivarm ni, was he anointed to the kingdom, they with 
fheir own hands binding the crown on his brow,—the sun to the clear firmiment of the renowned 
Ganga line, Kongani-maharaja lhiraja paramésvara &ri-Sivamàra-Déva. 


His son, the groups of his enemies destroyed by the strokes of the sharp sword in his arms, 
the minds of the good gratified with his having gained lasting fame acquired from both sides 
(his own and that of his enemies), of fortunate character, giving no place to the evils of the Kali 
time, a sun to the wide-spread sky of his own race, foremost among those who understand and 
‘practise the science of politics, having received shouts of ‘Well done’ from the delighted sons of kings 
on witnessing his skill in riding horses, his mighty arms like serpents encircling th» goddess of 
victory who appeared on many fields of battle, —during his righteous reign the earth was rájanvati > 
as his valour increasad to the full, dhummu was greatly promoted, valiant ones as many as he 
required ensured his safety, and the universally loved Lakshmi uniting with him became permanently 
wedded to a husband. He, too, like Pitamaha (Brahma) ministered to by many royal swans (or 
princes) ; the lotus (or Lakshmi) his dwelling ; like Madhumathana (Vishnu) in filling the three 
worlds with three paces (or his great valour) and patting 10 sa his enemy Bili (or the powerful); 
reposing on the king of the serpents (otherwise, of un 11128 ishing state); like Dhürjjati (Siva) an 
1578೯೩ in unfading dominion ; a Virabhadra (or fira: hero); like Kárttikéya celebrated in all the 
world as Svámi ; possessed of a Sakti (or energy); like the great.Méru in overtopping all other 
mountains (or, by his greatness surpassing all other kings) ; of great magnitude (or great honour). 
ಯ ea ಟಂ aes of his AAAS ப்ட்‌ world forgot tlie glory of Manu and the others 

e P es of his valour threatening to burn up the world betook itself to the 
ocean (as the submarine fire). Who, also, in the battle field shows himself an enemy, to wives a 
friend, to his own people an ally, to the darkness his enemies a sun; to those who are discomfited 
in battle and take refuge with him, in many ways an asylum ; to wealth au abode : shining im m 
Anto the darkness of the ignorance of the most learned, and illuminating them with his clear S ட்ட 
‘a moon in giving pleasure to all the waterlilies (or the circle of the earth) * in keeni TER 
mind, a Garuda. Moreover, he whom all the world. ( 081638 to praise Tats : ಸ Vishnu in his 

: » Who oa his intending to maka 
11 
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donations evan the nine treasures are insufficient, whose courage puts to shame those who have won 

i by deceit an l even the dwellers in paradise, of wido-spread fame, the joy of all the world, was Mára- 

- simhi. Who, also, though giving pleasure to the lotuses, is not hot-rayed ; though associated with 

the gool (otherwise Rikhasas), yet uot a Nrisimha (or man-lion) ; though sporting on the backs 

of rutting ಲ ಯಲ್‌ ಹಟಾಚರ್ಚ್ಮ್ಮಮ್ಟ having a bow (or being the resort of the 

- — good), having no arrows (or not going ೩5103) ; although adopting the danda-ntli system, not given to 

— — inflicting punishment (dand1).1 Moreover, the dust (or pollen) from whose lotus feet covers up the: 
bees tha jewell»d crests of the feudatories prostrate before him. 

By him, having another name Lika Trinétra, having the rank of Yuvarija, whose mind was 
fixed lik» a baa on the lotus feet of the Thousand-rayed (the San) —when, all the feudatorics having 
baen decorate (prasádhita) by himself, (the king) named Márasimha was ruling the entire (akhanda) 
Ganga-mandala ;— 

There was, the commander (sénddhipati) of all the feudatories, holding Arhata as supreme, 
supreme} in the performance of dharmma, having acquired the powers of counsel, government and 
energy, named S'rivijaya, who also like the sun eclipsed by his glory the glory of all others, yet 
though of such great glory he did not distress the world ; aud though like Indra he issued inviolable. 
orders, did not split the mountains (or cause dissension in the gótras); and though like Guha he sub- 
dued by his power all his enemies, he was not a youth ; though like the moon giving pleasure and 
able in enlighteniag the world, ha was not involved in night (or faults); although like the ocean the 
resort of all maaner of living creatures, not soiled by clay or mud ; though like a bird able to see 
to a great distance, not a consumer of flesh ; though surrounded by S’atakratu (Indra), Budha (or 
the learned), Guru (or priests), and Mitra (the sun or friends), yet not incurring a curse on account 
of the wives of others; though like Jhashakéta (the god of love) having brought all people into 


to its grandeur. And by order of him who had decorated (prasádhifa) the circle of feudatories, éri- 
_ Marasimha, —the exalted S'rivijaya obtained the Kiru-Vekkdru village, and gave it to the-holy 
Arhat t:mple which hs had created in Manyapura. Its boundaries. 


There was Toranicharyya, of the Kondakundanvaya, the wisest man of this country, living 


among the people, enlightening the world by his glory. To him, who shone like the sun, was 
= Pushpanandi the disciple, learned and the head of his gana. His disciple was Prabháchandra, 
— who hal mal: his ೩0213 here. Dstsils of lands given (? to him) under tanks belonging to Jadiya. 


ke of the bright fortnight of Ashidha, in Uttara-Bhàdrapada, Monday, was the $àsana issued. 

|... Witnesses to this gift, —the existing officials of the Ninety-six Thousand. 

Usual imprecatory verses, 

By Vis$vakarmmácháryya, acquainted with all the arts, skilled in the art of painting, was this 


61 , 


Date 802 A.D. 
as the abode of Védhas (Brahmi), and with: 
ead of Hara. (S'iva) was adorned. 

Rares at , 


—  — subjection, yet removing the distress of young women ; (much more in the same strain) —in Mánya- . 
x nagara did S'rivijaya cause to ba made an auspicious Jinéndra temple, lofty, immaculate, suited ' 


in the S'àbnali village, who hal dispersed the darkness his enemies, established the good way 


Tha S'aka year of this—three months after the seven hundred and nineteenth year, on the 5th ` 


na written. Details of lanl (granted to him), to be maintained asif a dévabhóga or temple: 
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Moreover, there was,—his broad chest shining with the arms of S'ri around his necl as if the 
garland of the kaustubha, possessed of virtue (or Satya), having by his long arms subdued the 
circle of his enemies (or by the teeth of the discus), but not of dark (or Krishna) character,— 
Krishna-Raja in the earth. An ocean in which all the great kings took refuge from fear of losing 
their territories (as the great mountains took refuge from fear of having their wings cut off by 
Indra's discus), difficult to overcoms (orto cross), shining with great and brilliant victors (or 
jewels), the asylum ofthe learned (orthe gods), was the Chalukya family,—from which like 
Mandara with ease he quickly drew forth Lvkshmt (or the wealth of royalty)—Vallabha. 


He had a son, who filled all the points of the compass with his glory, who though a sun 
delighted all kings with the mildness of his rays, Dhóra, gifted with courage, witherer of the bloom 
of the lotus faces of the wives of his enemies, whose fame was worn by the ladies the points of the 
compass as a garland, united to Lakshmi who though she had passed over the elder (brother) was 
free from blame, dwelling in a pure country in which faults were at no time committed! ; by his 
gifts degrading Karnna ; the regent elephants ashamed to see how his gifts exceeded those of 
othars retired to the points of the horizon ; seeing how he had for a long time bound Ganga,—never 
conquered by others, filled with great might, having seized the world, of reputation unequalled by 
others, —Kali, through fear that he too would ba seized, fled afar. Hemming him in between his 
own force on one sile and the sea on the other, ha obtained from Pallava, who had submitted to 
him, huge elephants, and greater than the warriors who had drawn their swords, and fiercer than 
the monsters of the deep, mide the watar of their pride to ooze out, yet himself never displayed 
any pride. Vatsa-RAja, who as in sport had seized for his own the Gauda kingdom ,—entering into it, 
with his unequalled army he swiftly drove him into the impassable desert (Maru or Marwár), and 
took from him only the pair of white umbrellas like the rays of the moon which belonged to Gauda,— 
causing his fame to spread in a moment to the farthest points of the compass. Kali, which had 
long been established, he drove afar by pure conduct, bringing back to the earth again the glory of the 
Krita-yuga ;—how then was this great wonder, that Nirupama became Kali-Vallabha ? 


From the righteous Nirupama was born, like the moon from the ocean, of pure mind, his 
lofty head placed ai the feet of Paraméivara,? like the sun daily rising from the high eastern 
mountain, beloved by the good,—Gévinda-Raja. While he, the abode of all good qualities, was 
king, the Rashtrakdta line rose above the rivalry of others, as the YAdava race on the birth of 
Madhuripu (Krishna), and his equals became inferiors ; by his gifts his dependents were decorated 
with pearl garlands (or his enemies were deprived of garlands or jewels). Seeing his more than 
human form, and his ability to deliver the three worlds from disorder even as Krishna,—if he 
wished to give it him,—he truly said to his father,—‘‘Father, let your rank and sovereignty of the 
earth be; you have given me the inviolable necklet (the badge of the Yuvarija), and I have worn 
that as your command". 

When that father, together with his fame, had departed to be an ornament to svargga,—he, 
though only one, by his energy deprived of their glory the twelve famous kings who like a fire of the 
last day came upon him desiring to unite in acquiring the whole wide earth. By him, foremost 
among the merciful, Ganga was released from the burden of his cruel chains and sent to his own 
submissive country, but he in his pride showing a return of hostility, before the brow was wrinkled - 
in ೩ frown, was again subdued and swiftly bound. Seeing arrows discharged from bows upon the 


} 
The contrast is with the moon whose orb is spotted. Many of the sentences have double i ich iti 
to show in translation. meanings which it is difficult 


2 
There is a double meaning ir thigang, gkhej prakah Math Collection. Digitized by eGangotri 


_ the application of his beloved son, and being agreeable thereto,— 
For the Jina temple, an ornament to the lady the weste 
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animals, (otherwise, the bow and arrows in his hand), the bandhujtva plant spreading in glory, 
(otherwise, his promotion of his dependents) and the lotuses increased in ‘every part (otherwise, 
his wealth increased in all directions), —taking him to be the autumn season, like the rainy 
season Gürjjara disappeared somewhere through fear, and even so beheld that season in his dreams. 
Discerning from a distance that Lakshmi (or fortune) had taken refuge at his fect alone, the politic 
Milava chief folded his hands to him (in obsisance), being a learned man, too feeble in power to 
withstand the powerful, the home of policy which discriminated between his own and others’ 
greatness. Established in his camp in the Vindhya mountains, the king Márásarvva, hearing 
from his spies that he had come to his country, and thinking in his mind that he was Dhruva, 
bringing heirlooms never before obtained by others, gained his friendship by casting himself at his 
feet with his wealth. Passing the rainy season overcast with clouds at S'ribhavana, from there he 
came with his army to the bank of the Tungabhadrà. Remaining there, he received in full the tribute 
due from Pallava through his ministers, produced at a glance from his eyes, this subduer of hostile 
kings. At half a word by the mouth of a letter bearer, the Vengi king, wherever he was, constantly 
performed his service without intermission by his own wish, and built for him an outer wall, lofty 
as the sky, of marvellous splendour, with the constellations around its head like a garland of 
pearls. Through fear hostile kings accepted tha order for his pure service, and folding their hands 
in obeisance, took refuge, placing their heads at his two feet, valuing this above that of the 
priceless jewels with which they were decorated. 

By him, reflecting that this life was as unstable and transient as wind or lightning, for the 
sake of supreme merit, a gift of land was made asa temple endowment (déva-bhoga). He, also, medi- 
tating on the feet of the parama-bhattàraka mahàràjàdhirija paramé$vara Srimat Dhárávarsha- 
Déya,—the parama-bhattàraka mahárájàdhirája paramésvara prithvi-vallabha Prabhütarvarsha 
Srimat Góvinda-Ràja-Déva,— 

The brother of him who by the three forms of power had subjected the world, was named 
S'aucha-Kambha, his elder, who by his generosity, dignity and other qualities surpassed the kings 
of old, a sun in dispersing the darkness the elephants hostile kings, of pure character, whose fame 
like moonlight pervaded all regions,—by him, S'aucha-Kambha-Déva, with another name Ranavaloka, 
who had accepted the command of the rajadhiraja param ésvara sri-Prabhitavarsha, — 

Of the Kondakundánvaya, in the Udara-gana, there was, praised by the world, living in the 
§/Almali village, famous in the Taidat-vishaya, Tàrapáchüryya, securing the fruit of penance, by the 
influence of whose wisdom all evils were removed. The pandita celebrated in the world as 
Pushpanandi, was that muni’s disciple. His disciple, daily increasing in glory like the moon, 
remover of evils, destroyer of the impurity in the heart, eclipsing the orb of the moon, was 


-— Prabháchandra. 


By his instruction in dharmma having the heart satisfied, a son of 121೩12227೩ in truth, in glory 
eclipsing the sun and in giving (or water) the celestialelephant, the husband of S'ri, his qualities 
overpowered the heart of his enemies in order to force Lakshmi out of it, like Vishnu mighty in. 
destroying the power of Bali (or the powerful), a model of valour, by his valour subduing the hosts 
of warriors, like the lion full of courage, was he with the well-known name Bappayya. His son, 
his arma pole to support the creeper Lakshmi, was a punisher of his enemies. Listening to 


rn quarter of Manyapura, erected by 
the distinguished man adorned with a chiefship obtained from the favour of the rajAdhiraja 


 paramésvara ád-Nin -D&y i ified by prostration in worship 
bred டட ப்ப tius in Pad, arie lee 
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at the feet of the holy Arhad-bhatáraka, the great victorious generous ruler S'rivijaya-Raja, 
twenty four beyond seven hundred Saka years having passed, in his own year of victory,—in his. 
victorious caiip pitched at Manyaptira; dt thé tins of ai ‘eclipse of the moon, under the 
constellation Pushya, at an auspicious conjunctivh,—to provide for dances performed by dancing 
girls, singing, drums, offerings, sandal, and worship of the god, and for new works,—the . village 
named Pervvadiyür in the Ededinde-vishaya, freë from all imposts, with pouring of water, was 
given. Its boundaries; Add in Paderiyür dhe part'in teh was give. ‘Usual impretatory verses. 
62 
‘Date 959 AiD. 
‘Be it well, (On the date specified), to... s+, Bivayya (rest illegible). 
624 
Date ? about 1100 A.D. 
(Tamil) —(The first part of this inscription is mostly gone). 
Sri-KAima-déva . .., Rájéndira-S ola ...... add another (name | gone) granted, with pouring of 


water, as a sarva-mdnya, the wet and dry lands with their four boundaries in the village of Vettiya 
«esses, including the wells underground and the trees overground, together with all kinds of 


taxes, including, among others, s'és'ai and siddháya, for the god S'okkaperumá] decia Tombaliir. . 
63 ) 
Date 1288 A.D. 
Be it well. The great minister .. .. raja Nichaya ^s, (in the year specified), for the offer- 


ings of the god Siva Mallikarjuna granted lands (specified) in Nijagalipura. And besides the annual 
... paid in that Nijagalipura to the palace on the hill, the great minister Kambayya-daypayaka 


grantéd a 88480 directing that the officials and householders of that Nijagalipura should contribute 
for the work of the tank and for the god. i 
64 i 

! Date ? 1572 A.D. | 

May it be prosperous. Beit well: (On tHe date 8661888), when the mahár&jádhirája rája- 
paraméévara vira-pratapa (rest effaced) : 

| 65 
Date 1705 A.D. 
"Obeisance to Ganá&dhipati. Obeisarice to Sathbhu ಹಂ. 

Be it wall. (On the date specified, 1698 A.D.)in the reign of Chikka-Déva-Ràya-Vodeya- 
raiya,—the servant of the lord of this village, Bilugeli Kempardjayya’s son Dasardjayya began to 
build the stone fort of Nijagal, which had receivéd another name of S'üragiri-durgga. In Bahu- 
dhànya, Pramáthi and Vikrama (1698 to 1700) the bastions of the fort and the town gate on the 
east were completed. In Vishu and Chitrabhádu (1701 and 1702) the town gate on the south was 
made. In Párthiva (1705) the elephant gate on the east, this hall and the chávadi with the ‘ti 
face gate, and the Vighnésvaractenipla சன்று tora (21%0//ಎ1 chbiézsouyBSangotri ; iger 


12 
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"^ ^ e6. 
Date 1698 A.D. 
In this year the same person set up some god in Nijagali, and made a grant for it. 


67 


Date about 1115 A.D. 


- (Tamil) —When the mahi-mandalégvara, Tribhuvanamalla, capturer of Talaikkádu, the strong- 
armed Vira-Ganga-Poysala-Déva was pleased to rule the earth— 

During the governorship (@fchi) of Tribuvanamalla PoySala-SAmanta Mannai-nád-álvàn, I, 
Kora-gimunda's son Sáma-güámundan, granted, as a déva-dána, for the god Mallikárjunam-udaiya- 
Mahadévar of Pokkunda in Tendarru of Mannai-nádu in Nigarili-Sóla-mandalam, certain lands 
(specified) below Vidiyamkattu of this village. 

The pijari of this temple is Pala-batta, a S'iva-Brahmana of the Kausika-gotra, who holds the 
temple lands, He who protects this charity shall acquire the merit of having bathed in the Ganges. 

Another grant of lands (specified) to Brahmans. Mara-batta of the Ká$yapa-gótra shall have 
one-fourth of the lands. 

68 


Date ? 1152 A.D. 
(Tamil) —During the rule of Narasinga-Dévar— 


(In the year named) I, Kómu-g&mundan, granted certain lands (specified in each case) to the 

god (Mallikàrjunam-udaiya Mahádévar) and to Brahmans. 
69 
Date 1657 A.D. 

(In the year specified), Ajaraka Khan mahar&ja-raja 8ri-Sahuji-RAja-sahéb, in order that 
merit might be to himself, made grants of land (specified) to Bávánür Ahammad in Lakkür. And 
the order having been given to ,., dar Chand Khan, according to the order he made the grants 
(specified). Imprecation. . 

0 


Date 1720 A.D. 


Obeisance to S'ambhu &c. Be if well. (On the date specified), when the mahárájádhirája raja- 
paraméSvara praudha-pratápa apratima-vira-narapati Mahisir Krishna-Rája-Vodeyaraiya; ; seated 
“on the jewel throne in the western Ranganitha-svami’s S'rirahgapattana, in the Gautama-kshétra in 
the middle of the two Kávéris, in the Kuruvanka-nad of the Hoysala country :—for the offerings, 
lights and all other services of the god Lakshmi-Narasimha of S'üragiri-durgga, —Bi]agali Désarajaya 
having made application,—Gotigere, otherwise named Narasingapura, with its hamlet, in the 
Heggunda-hóbali of the S'üragiri-stha]a,—in the presence of learned men, and all the councillors, 
Krishna-Raja-Vodeyaraiya caused to be written and given a stone $asana, granting it, to continue as 
Jong as the sun and moon, for the. service of the god Narasimha. Usual final verses. 


P Um ps 
-- Date 1507 A.D. 


Inthe 4608 th Kali year, the year. Prabhava, on the 6th day. of the bright fortnight of ಟ್‌ 
‘Thursday, the earth 018260. fougatiwess efle Bitte lane tiinelesmith, . Viraiya’s son Dodda-Viraiya, 
| Qon sAsana. 
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$ 72 . . 


Date 1551 A.D. 


Prosperity to éri-Rama. Be it well (On the date specified), when the mahárájádhirája rája- 5 
paraméSvara vira-pratápa Sadáéiva-Dóva-maháràya was ruling the empire of the world :—(much 
effaced) the mahà-mandalé$vara Raja Aubhaléévara-Déva mahá-arasu granted the Bilanakóte village 
of the ...... sthala, belonging to the Gilir-sime in Ane ..... -- —favoured to him for his office of Nå- 


yaka by SadáSiva-maháráya,—for the god .. eee oo se. With all usual rights,—in order that 
merit might be to Sadasiva-maharaya, and to ‘his own father and mother. 
73 ; 


Date 1561 A.D. 


May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu &c. 

Be it well;- (On the date specified), when the mahárájádhiràja ರಾಣಾ vira-pratàpa 
Sadisiva-maharaya was ruling the kingdom of the world :—the mahá-mandaléS$vara Rama-Rajaiya 
having given to S'riranga-Rájayya-Déva mahá-arasu for Sadasiva-maharaya that village for his office 
of Náyaka, and he. protecting the Gulür-sime, was maintaining the temple and Brahman endow- 
ments and sarvvamdnya grants,—Chikana-Setti, having applied to S'riranga-Rájnya-mahá-arasu, 
granted the Hosahalli village at present belonging to the god ಜಹಾ ವಂ but. formerly granted z 
Praudha-Dêva-mahârâya for the god.. ..linga,............ | " 


74 


Date: ? 1768 A.D. 


May it be prosperous. Beit well (On the date specified), the rájàdhirája ipea 
vara Krishna-Ráya-mahárája's house horse-servant, Bóva's son Channana, made a grant for the sei od 


-Gangadhara. : < “ಗಗ [3 
75 re ப்ள 


Date about 1760 A.D. ; lá EM 


"May it be prosperous. (In the year ಸ name gone), Linga-Réjaya ** ೬೬೩೬೩೩೨4೨೩ for the 
பதத) CL pem $e "s Ld 


76 


Date 1752 A.D. - 
éri-Nanjunda. (In the year specified), for the temple of Viréévara=svimi of the throne of 
the upper cave,—the Dalavayi Nanjundaiya-arasu's service (a bell). Weight 50 sére. 
| | 77 pa oh 
Date 1760: A.D. : 
(In. the year specified), for the god Male Virabhadra of the matha of the upper cave of S'iva- 


gange, —Kempunülu S’intappa’s soas Virappa and 388167870೩ of their faith (presented) one big 


bell of 51 sérs. 
78 


Date about 1700 A.D. 


May it be prosperous.: Sali Naya! «a's (son) Bairava-Nàyaka's son Chikaiy a-Nayaka c 
au 
made the service or stairs to the hill. sed to be 
` CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized 3 Gang 
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79 
Date 1770 A.D. 
A 
{In the year specified); stone pillar! made by Ahala Niciakatani’s son Gaguya’s son Chiteya. 
Bo 3 
Date ? about 1760 A.D. 
Siddha-Ráma-déva was absorbed 1000 Garigadhara. 
$1 
Daie 1545 A.D. 

May it be prosperous. Be it well. (On the date specified); when the maharajadhiraja paramés- 
vara vira-pratipa Sadásiva-Déva-niah&rüya was ruling the enipire of the world :—Bhandi Basa- 
vahi-Náyakárasa's.BUn, in: the Gilfir-Mdrineya-sime of Male-nad favoured by SadiSiva-Déva- 
mábár&ya for thé office of Nayaka;—in the villages belonging to the god Gangidhara of S'ivagange; 
those belonging to the miàhutth-of Honnánimia's throne; thosé Beloliging to the throne of : the upper 
. cave; those belongihg to thé Chidnád& Kanthe maths; the - village of the Dharma cave, the village 

of Bayala Basava cave; and the village of Bálamuralà ‘Siddhaya-déva,—for the various kodagi 
: (lands) belonging to all these, remitted the jêdi and bédige for all; and made them all sárvváinántja 
(or free of all imposts),—in order that merit might. be to Sadasiva-Raya,—and at the auspicious 
time of S'ivar&tri, with the (approva) of various persons (named), set up this stone śâsana. 
Imprecations. H 
82 

Date? 1196 A.D. 
Be it well. (In the year specified), to the mahA-mandalésvara, bhujabala Vira-Náráyana, 
a lion to the elephant Pandya-Raya, Setter üp of Pandya-Ráya, (and a great number of other 
epithets, including) the goddess Bhagavati'8. warrior, champion over eleven chieftains, worshipper 
. of the lotus feet of the god Sidhanátha, —Rághava-Dévarasa's 8 sons Tipparasa, I Bairava-déva and Bom- 
marasa, Ballá]a-Déva (having given) Yalagali-nid ;—in order that Ballila-Déva might. rule the 


earth,— they granted Kenkere in that nad for thé offerings of tho (god) Sivagahgenátha, free of all 
imposts. Imprecations. & 
3 


Date 1532 A. D. 


Beit well (On the date specified), at the time of an eclipse of the sun,—when the maháràjá- 
dhiràja ràja-paraméévara Kathari Silva, vira-pratapa Achyuta-Raya-mahiraya was ruling the 
T. ; _ kingdom of the world :—in order that the anointing, worship, offerings, illuminations and all 
z ] other ceremonies of the god Gan adhara dwelling in the southern Kasi might continue for all 
on tine,—his doorkeeper . [RENS Ayaka, that mêrit might accrue to ಟಾ — made a 
Brant of the S'ripatihalli village, with ‘all rights. Tmprecations. 


= 84 
‘Date ‘about 1140 AD. 


p : “May this 860026 the fame óf the sun to the lotus this Mitra-kula, Vishnu of the ಟೋ 

S. even that Nayaka’s bisana, i 

EU. : CCD Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangoti ——. —_____- ———— 
E V This inscription is on an iron pillar. 
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A temple which caused the rays of the sickle moon to tremble did he make, the hill of S'ankara 
did he make strong above, a S'iva temple did he make, and in order to make known that it was 
filled with merit, with affection he made in the S'ivagatigésa mountain a temple which should be 
an abode for his family name,—the sámanta-Kunjásanam (or Brahma of feudatories). The jewel 
ornament of the Adala-kula, the sun to the lotus the Adala-kula, known as the Adala lord of 
exalted character, Bitti-Déva, of excellent fame, made this S'iva temple. For flower garlands, 
worship, offerings, lights, water, sandal, incense, fried grain, vessels and cloths, he gave the 
tribute of 2 pana payable to him. Besides this, in the name of his father, the Brahmésvara temple 
and Brahmasamudram village. And in addition, Jinalayas and Adalé$vara temples, and the Adala- 
samudra ; and the shining Vishnusamudra, as a tank filled with dharmma, did he have made and 
built that it might be for the exaltation of his own line,—the crest-jewel of the Adala-vamsa, 
Vishnuvarddhana. After that, in memory of his father’s death, he had the Béchasamudra tank 
built, and to complete the glory of S'iva and promote the temple of Késava, he gave five kodiges in 
land as dharmma, on the application of the Brahmans,—Bitti-Déva, the heroic king. Be it well 
with Vishnu-simanta, and may he live for ever. 


85 


Dale? 1152. A.D. 
Be it well. (On the date specified), the Hanuman in artifice, S'ivanna... for the offerings of 


the god Gangidhara, gave the Bittisamudra tank, Imprecation. 
86 
Date 1721 A.D. 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified),.. .. (rest illegible). 


87 


Date 1366 A.D. 
(On the date specified), Heggunda Baira-Dasa’s son Mara-Dasa, for the god Sivagaugenatha, 
on the rock in front of the mdchasdle set up this dipamêle pillar. 


88 


Date ? about 1120 A.D. 


On the (anniversary) day of the Chó]a-Ráya of the Kali age, Kencha-S'oma,—12070 Odeyars 
will eat (or be fed) in (the temple of) Gangádhara. Bitajele Nanjeya-déva, Chavarada Ganga. ... 


89 
Date 1721 A.D. 


May it be prosperous. Tirtha-Gangadhara. 
Be it well. (Oa the date specified), the Odeya of the S'iva cave (rest broken off). 
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1 
Date 1630 A.D. 


May it be prosperous. Obeisance to RAmésvara, greatly worshipped by Ramachandra, 
Obeisance to S'ambhu &e. Praise of the Boar. 


Be it well. (On the date specified) ,—at the divine lotus feet of the great god of gods, the 
emperor of the gods, Ramésvara-svami,—when the rijadhiraja ràja-paramé$vara vira-pratàpa 
S'ri-Ranga-Déva-maháráyaraiya, seated on the jewel throne of Ghanagiri, was ruling the empire 
of the world:—thy beloved votary, of the fourth gótra, the Yalahanka-nàd prabhu, Kempa- 
Nanje-Gauda’s grandson, Hire-Kempe-Gauda's son, Immadi-Kempe-Gauda, haviug made petition, 
caused to be written and given a copper éásana as follows :—The two villages Kanchugárahalli 
and Halusinganahalli, belonging to the Magadi-Sime, have I granted, with all. the usual rights - 
(specified), for the daily offerings and illuminations, the great car festival, and all festivals at 
the parvas,—and I pray that you will grant me the fulfilment of my desires, and protect me, bestow- 
ing full favour upon me. 

Usual imprecatory verses. 

This copper $àsnna was written by the hand of the secretary (rdyasta) S'eshayya, in the 
presence of the official Venkaiya. The worship and service of this god are granted to S'ikhá- 


manaiya. Immadi-Kempe-Gauda's approval. 
2 


Date 1669 A.D. 
May it prosperous. Obeisance to Virabhadrésvara. Obeisance to S'ambhu ಹಿಂ. 


Be it well. (On the date specified),—for the service of the lotus feet of the great god of 
gods, the emperor of the gods, Virésvara-svimi,—when the râjâdhirâja raja-paraméSvara vira- 
pratapa S1i-Ranga-Déva-maharayaraiya, seated on the jewel throne in Ghanagiri, was ruling the 
secure empire of the world:—thy beloved votary, of the Sadasiva-gotra, the Yalahanka-nád 
prabhu, Kempa-Nanje-Gauda's grandson, .Hiriya-Kempe-Gauda's son, ‘Immadi-Kempo-Gauda, 
having made petition, caused to be written and given a copper sasana as follows :— Hanchekuppe,. 
Vóta, Atimigere, and Kempapura, 4 (villages) belonging to the Magadi-Sime, have we given, with 
all usual rights (specified), for the daily offerings and illuminations, the great car festival, and all 
festivals at the pakshas aad parvas,—and pray that you may hav2 full mercy upon me and protect 
me, granting the fulfilment of my desires. 

With the approval of the priest of this temple, Lihgamaya, have we granted to Namasivaya- 
Sikhimani-dikshita remission of (the payment of) customs, forest watch, and bidumant to the 
palace. 


Usual imprecatcry verses. 


This copper bisana was written by the hand of the secretary (ráyasada) Enkapa, in the pre- 


sence of the official Kénapa and Yengatagiraiya. - 
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3. 


Date 1713 A.D. 

May it be prosperous. Obeisance to Gavi Gangadhara. Obeisance to S'ambhu ಹಂ, 

Beit well (On the date specified),—for the service of the divine lotus feet of the great god of 
gods, the emperor of gods, Gavi-Gangàdhara-svàmi,—when the rájàdhiràja raja-paramésvara vira- 
pratipa S'ri-Ranga-Dáva-mabáràyaraiya, seated on the jewel throne in Ghanagiri, was 
ruling the empire of the world ;—thy beloved votary, of the Sadasiva-gotra, the Yalahanka-nàd 
prabhu, Mummadi-Kempa-Gauda's grandson, Mummadi-Dodda-Virappa-Gauda's son, Mummadi- 
Kempa-Virappa-Gauda, having made petition, caused to be written and given a copper Sasana as 
follows :—The Udduralahalli village belonging to the Magadi-Sime have we given, with all the 


usual rights (specified), etc. (as in the preceding inscription). 
This $àsana was written by the hand ofthe serretary (rdyasta) Venkatapati, in the presence 


` 


of the official Annájaiya. 


The service and worship have we given to Komáraiya. 
(In Sanskrit) —Be it well. May it prevail the agrahára founded for the good of his subjects by 


the glory of the Yalavanka-vamsa, Kempa-bhüpa's son Vira-kshitipala‘s son, lord of the whole circle 


of the earth, Mummadi-Kempa-Vira-nripati, the setter up of Somésvara. 
(In Kannada)—Kempa-Virappa granted to Ummanna, the panchángi ot Magadi, Ungaságara 
: (signed) —Kempa Virappa. 


as an agrahára. 


4 
Date 1712. A.D. 

Obeisance to SéméSvara-svami. i 
A grant by the same person as in No 3 above, in the same terms,—of Jattanahalli, S'irupata- = 
halli and Kempaviranágadapéte, belonging to the Mágadi-Sime. The serrvice and worship of this = 
temple, at the time of consecration, in the presence of the god, have we given to Komáraiya. = 
This $ásana was written by the hand of the secretary (ráyasta) Venkatapati, in the presence = 
of the official Annájaiya and Huchchanna. = 
Mayanayakanahalli was granted as an agrahára for 25. = 
5 = 
cc 
Date 1674 A.D. = 
Be it well. (On the date specified), when the rájàdhirája paramêśvara S'i-Raüga-Ràya- ಹಾ 
raiya, seated on the throne in Ghanaziri, was ruling the empire of the world :—the Yalahanka- co 

nad prabhu Mummadi-Kempe-Gaudaiya, giving to Hárangahalli near Magadi belonging to him 

another name Mummadi-Kempaságara,—as bhatta for the tank, granted to Dàse-bóyi land (speci- 

fied) in Hálsettihal]i aud Sripatiballi. Imprecation. 
8 
Late 1524 A.D. 
Be it well. (On the date specified, —for the service of jewels of (the god) ‘Tiruvengalégyara of 

t matha 


Mágadi,— in order that merit might be to Krishņa-Ràya-mahâràya,—Tirumarasa of tha 
granted for the god's treasury the custo.ns and all tolls in the go's villages. Imprecation 
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eing this, Timmanya-danniyaka,—in order that merit might be to Tiruma[la]-Ráya,— 
1 the customs and tolls that hal previously been paid. 
Et ` Date ? 1578 A.D. 
ut Er _ (In the year specified), Iruva-Vira-radi granted to (the god) Tiruvengalaiya land (specified) in 
= Om — Pemmanahalli, for a daily tray of offerings. Imprecation. . 
8 
Date 1681 A.D. 
(Oa the date specified), when the rajidhirija paraméérara vira-pratapa Sri-Ranga-Raya- 
Déva-maharayaraiya, seated on the jewel throne, was ruling ths empire :—of the fourth gotra, 
the Yalahanka-nád prabhu Immadi-Kempaiya-Gauda's grandson, Mummadi-Kempaiya- Gauda's son: 
Mummadi-Dodda-Virappa-Gaudaraiya granted to Timmappaiyangar of the Srivatsa-gotra and 15 
other Brahmans, in the east of the Magadi-Sime, in the Yeleyür-hóbali, the two villages Kallikere 
and Donkanapura, : 
9 
Date 1194 A.D. 
Be it well. When (with usual titles) vira-Ballàla-Déva was ruling the kingdom of the world— . 
(on the date specified), (stops here). 
10 
Date 1194 A.D. 


Beginning as in No. 9 above,—goes on to say that the great minister ,.. Ganda and a number 
- of others (named) granted Uduvagere in Disarayanahalli-nid as a Xodige to Chakkarabhavi 
— . Manja-S'elt/s son Kóteyappa-S'etti.  Imprecation, 
3 -Date 1520 A.D, ಣೆ 
= Beitwell. (Oa the date specified! ), in the Sdlir-sime,—which Krishna-Ráya-maháráya 
T . had favoured for the office of Nàyaka t» Apparasaiya, son-in-law of the protector of the dharma of 
EE- ‘the maharêAjadhiraja raja-paramésvara Krishna-Ráya-maháráya, and agent for his affairs, Sáluva- 
E . Timmarasaya, —Nágisetti-halli have we, granted,—in order that dharma may be to Krishna-Raya- 
. mahüráya,—to our árádhya, Tataya’s wife (Zéviru) Nalladiyamma. in sole possession, as an agrahára, 
with all rights (specified). č 
x — Usual final verses, 


e 
ஆ 


4 E ‘he Sélar stone-mason 'l'immaya engraved it. 
12 


Date ? 1692 A.D. 


of the goddess of Bélakere, all the people 
Names nose who set up the stone. : 


ಪ anggak 


of the village 


———— 
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13 


Date 1340 A.D. 
(On the date specified), when vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of the world :— 
Kaya-dannayaka’s son Balapa-Nayaka’s soldier Madambala Danti-Satti’s son Alappa, being 
attacked in the Savandi road by robbers, fought in the...country, and took svargga by force. 


14 


Date 1169 A.D, 


Be it well. When (with usual titles) Hoysala Nárasimha-Déva was ruling the kingdom of- the 
world :—(in the year specified), when Kalaramangala 728೩-587801೩ and others (named) attacked 
“oss, and fought against the fort, Channa slew their Heggade, ...... (rest illegible). 


15 


Date 1315 4.2. 


Be it wel. When (with usual titles) vira-Ballila-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(on the date specified), the Kaluhür (with numerous praises) jagad-guru Varadárádhya 
and the senior ... of Dórasamudra, with the carpenters, blacksmiths, goldsmiths of the four nads, 
and all the Vira-Pànchá]a, uniting, granted a stone 885878 as follows :—For the god Allá]anátha 
are granted all the rice-fields, together with the tapu and tavudi belonging to them. Imprecations- 


16 
Date 1497 AD 


(Ndgart characters) 
May it be prosperous, Be it well. (On the date specified), for the god Vithala of Sátanür, Nala- 
sómayáji of .... granted as a kodagi. ...... 


17 
Date 1562 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the mah&-mandalésvara Rama-Rajaya-Déva-maha-arasu 
and the prabhus of Kaleya in Sati-nád, remitted to the people of Sati-nàd the taxjfor riding at 
marriages, and Sadasiva-Raya put a stop to riding at marriages in future. Imprecation. 

This dharma Chólenáyakanaha]li Gangapa-Náyaka and (stops here). 


18 


Date 1868 4.7. , . 
Be it well. With all titles, a great submarine firs to the ocean the Pásandas (or heretics), the 
original slave of the lotus feet of the king of S'riranga? , donor of a path to the jewel mantapa of 
the Vishnu-lóka,—Ràmáànuja triumphs, the king of royal yatis. 

(On the date specified), at the time when the maha-mandaléSvara, subduer of hostile kines 
champion over kings who break their word, vira-Bukka-Riya was ruling the kingdom of the 
world :—dispute having arisen between the Jains aud the bhaktas (or faithful), the Jains of all the nàds 
within Aneyagondi, Hosapattana, Penugonde and Kalyaha having made petition to Bukka- 


that the bhaktas were unjustly killing them,—at the hands of the S'ri-Vaishnavas of the eighteen aya 
ಯಾ ಬು Se ee 


nads, 


i ae . = ம 2 = 
is isi ion of the original at Srayana Belgola, No. 138. S'rirangam near Trichi 
AEN ACEO Gt. Jangamwadi Math Collection. வம்ப ಟಾ i 


where this inscription is. 
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including all the chief Acháryyas of Kóvil, Tirumale, Perumal-kovil, and Tirunáráyayapuram,! 
all the samayis, all the $divikas, moshfikas, the bearers of the tirumani and tiruvadi, the sons of 
the forty-eight generations, the Sàvauta-bóvarkkalu, the Tirukula and Jambavakula,? —the Mabá- 
raya (declaring) “We will not be a screen for your Vaishnava darsana”, gave the following decree :— 
In the five bastis, the kalasa, jagale, jagate and others the five big drums are allowed. To others 
they are not permitted. They belong to the Jaina samaya (or congregation). The S'ri-Vaishnava 
samaya, which has increased .. .. .. .. (most of the rest is illegible). 
19 
Date 1341 A.D. 

Be it well, By order of (with usual titles, including) the terrifier of Chola, Varila, Gaula and 
Gürjjara, the establisher of ChéJa-Raya, the sotter up of Pándya-Rája, a spear for the head of 
Makara-Raya, Trinétra to the Pallava Pallaváditya, ......to Jagadéva, ....--.... the pratápa- 
chakravartti Hoysana vira-Ballala-Dévarasa, (on the date specified), the following order was granted 
to the Vira-Panchála of Huleyanahalli in the Hulénahalli-nid :—(the details are nearly all effaced). 


Imprecation. - 
20 


Date 1888 A.D. 
' May it be unobstructed. Be it well. (On the date specified), the maharajidhiraja rája- 
paramésyara yira-pratapa Bukka-Raya’s soldier Vithalanatha had this tank and sluice made. 


21 


Date 1531 A.D. 
Be it well. (On the date specified’, by order of the maharijidhiraja ráia-paramé$vara vira- 
Achyuta-Ráya-maháráya's brother-in-law Nilaka-Raja’s (son) Singa-Raja-Vodeyar .. .. .. a grant 
was made of the .. -. .. ೬೬ .. pura village for the god Kallésvara. 


Date 1512 A.D. 
(In the year specified), in the time of the great Krishna-Riya,—Mayi-Déva and others made a 
grant of land for the god Kalinatha. Imprecation. 
z tL E | ; 
Date ? 1649 A.D. 


(In the year specified), Kéga-Some-Nayaka cleared the mortgage on the rice lands of Dévanakere 
and Hulikatte belonging to the god Kallésvara of Kalleha. Imprecation. 
25 
Date 1621 A.D. 

(In the year specified), the priest who performed the worship of Kallégvara, Linganna-vodeyar’s 
son Chandra&ékhara-vodeyar,—in order that merit might be to the Yalahanka-nád prabhu Immadi- 
Kempe-Gauda,—........ 2. ee r. 

Komara’s writing. 


mese four places are Satemene ர u  " ","4,ುೈ ೈ"ೈ" ","." ","., ೀ4 te: ; 


For explanation of these several names see S'rayana Belgola 0. 186 (in Vol. II of this Series). 
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24 
Date? 1649 A.D. 


(In the year specified), Kencha-Sémana-Nayaka granted for the god Kalle of Kalleha, lands 
(specified) in Dévanakere and Küligatte belonging to the Sólür-5ime. Imprecation. 


28 
Date 1558 A.D. 


Be it well, (On the date specified), when the mahárájàdhirája paraméSvara vira-pratápa Sadá- 
Siva-Raya was ruling the kingdom of the world :—the mahà-mandaléfvara, Konda-Ràja-ayya's agent 
Korlakunte Kondamá-Ná&yaka, in the presence of Achapa-dannáyaka of Kalya, granted to the god — 
Virabhadra's sam«ayáchára Kempa-Siddwe-déva’s (son) [V ira]bhadra-déva a sédhana as follows ;— 

.. pura which was formerly granted free of all taxes [by order of] Basapa-Nayaka, in the time of 
Narasinga-Ràya, we now grant to you free of all taxes. Imprecation. 


29 


Date 1674 A.D, 

May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the rájàdhiràja raja-para- 
mésvara vira-pratipa S'ri-Ranga-Rayanaya, seated on the Ganagiri throne, was ruling the empire 
of the world :—the Yalavanka-nád prabhu Mummadi-K empe-G audayya, giving to Heraliganahalli 
Ambógráma in the Mágadi-hóbali belonging to him, another name of Mummadi-Kempaságara, 
formed it into 12 shares, which he bestowed on the Brahmans named, granting them all the usual 
rights (specified), and made these over at the eclipse of the moon, to be enjoyed by them in perpe- 
tuity, they averting all calamity from the village. 


Usual final verses. 
30 


Date 1674 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja paramésvara S'ri-Ranga-Ráyanayya, 
‘seated on the Ganagiri throne, was ruling the empire of the world:—the Yalahanka-nid prabhu 
Mummadi-Kempe-Gaudayya, giving to Horaliganaballi in the Migadi-hobali belonging to him 
another name of Mummadi-Kempaságara,—for the tank, gave to Bavala Dasa-boyi lands (sp:cfied). 


Imprecation. 
31 


Date 7495 AD. 


Be it well. (Oa the date specified), at the time of the eclipse of the sun,—in order that. 
merit might be to the mahi-mandalésvara .. .. Immadi-Narasinga-R&ya,— ... ಎ. -. granted ...... 
.. .. for the offerings to the god Sankara of Manugal. Imprecation. 


32 


Date 1484 A.D. 


Be it well (On the date specified), when the mahi-mandalésvara, champion over the 
mustaches.of the world, Kathari-SAluva Na[rasih]ga-mabáráya was ruling the kingdom of ths 
world :—..+... . gave this village to Sidadéva-odeyar’s son Gangeya-odeyar, With all the fields and 
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33 
Date ? 1650 A.D. 


(In the year specified), Maru]a-déva of the Chikkabhávi throne, Chikkappa-vadeyar-déva 
granted to Siddaviranna-vadeyar-déva of the Herür Gavi-matha his Maruladéva-katte and Chikka-- 
déva-katte, with the lands belonging to them. Imprecation. . 


34 
Date 1688 A.D. 


(la the year specified), Kademane Viévéévara-bhatta, a resident of Kasi, founded the 


Alalukuppe village. E 
i : “signed, in Nigari)—Visvésvara. 


35 
Date 1667 A.D. 


(In the year specified), the Yalahanka-nâd prabhu Hiri-Kempe-Gauda's grandson, Immadi- 
Kempe-Gauda’s son, Mummadi-Kempe-Gauda, having had a matha built in Kasi, and a linga set 
up, granted for the dharma of the matha the Alalukuppe village, from love to Viśvêśvara. This 
888௧ ...... to Akshantala Mudu-bhatta. 

36 
Date 1649 A.D. 


(In the year specified), Basava (or bull) made by Kottahalli Santayiya’s son Madanaya. Basava 
mada by Arulakuppe Ramayya’s grandson Sambhulinga. 


37 
Date 1732 A.D. 


(On the date specified), the rá&j&dhirája rAja-paramésvara praudha-pratápa apratima-vira- 
narapati, seated on the jewel throne of Mabishdr, Cháma-Rája-Vodeyaraiya granted for the 
great god of gods, emperor of gods, master of myriads of worlds, the goddess Chàmundésvari, 
Daan with all usual rights (specified). 


38 
Date 1816 A.D. 
Be it well. When (with usual titles, including) establisher of Chola-Raya, setter up of Pándya- 
‘Riya,—pratapa-Nirasimba-Raya’s son Hoysala Ballala-Raya was ruling the kingdom of the 


world :—(on the date specified), he granted to (with numerous epithets) Vidyár&ju-batu an ele- 
phant, and Gajagáraguppe, with all rights. 


Imprecation. 
39 
; | Date 1815 A.D. 
— Beit wel, When (with usual titles) vira-Dallá]a-[Déva] ............... ;—(on the date speci-- 


fied , he mad» a similar 
ant to the aboye, nearly all 
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42 
Date 1712 A.D. 


Kempa-Virappa. Obeisance to S'ambhu &c. 

Beit wel. (On the date specified), when the rájàdhirája paramésvara S'ri-Ranga-Rája- 
maháráyarayya, seated on the jewel throne in Penugonda, was ruling the secure empire of the 
world :—of the Kagyapa-gotra, the Yalahanka-nád prabhu Mummadi-Kempe-Gaudaraiya's grand- 
son, Mummadi-Virappa-Gaudaraiya's son, Mummadi-Kempa-Virappa-Gaudaraiya gave to the 
Brahmans of the 24 vrittis of his agrahára a dharma Sisana of a gift of land as follows,—In our 
Magadi-Sime, forming Mayindyakanahalli, Madanahalli, and Hanumápura, with a garden of 200 
trees under tho Kempaságara tank, into an agrahára named Mummadi-Kempaviraságara, contain- 
ing 24 shares, he bestowed them upon the Brahmans (named), at the time of setting up the god. 
501085181೩. 

44 
Date 1475 A.D. 


eye: Be it well. (On the date specified), when Dóva-R&ya-mahár&ya was ruling all the empire :— 
the Hallikára of Sambuvanahalli, Tippe-Nayaka’s son Tirumala-Nayaka had this pillar made. 


45 
Date about 1515 A.D. 


The first part is gone. 

Sélar Kempanapura and Damminakatte, thes2 two villages, were granted for the worship and 
decorations of'the god Tiruvengalanatha of Kencha, with all usual rights (specified), —in order that 
merit might be to Krishna-Raya-mahiraya. : 

Usua! final verses, 

47 
Date about 1190 A.D. 


Be it well. When the mahá-mandalésvara, the capturer of Talakadu, [Vira]-Ganga [Hoysa]la, 
having burnt the...of all his enemies,... .................. Vade Utt 

(rest effaced). 

48 
Date 1540 A.D. 

May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), in the presence of the Virupáksha 
Linga on the bank of the Tungabhadra, ths.... ... raja paramé$vara vira-pratápa Achyuta-Déva- 
maháráya,—had Maravür, which possessed a former Sisana, restored,—in order that dharma might 
be to Narasanna-Nayaka,—and granted it with all usual rights (specified)., 


Usual final verses. 
49 


Date 1370 A.D. 
Be it well. (On the date specified), of, with all titles, having Nandin&tha, Bhringinitha and 
Virabhadra-déva as his chief (attendants), the god of S'ivaganga, whichis reckoned to be a new 
-Kailása, the western Varanasi, and an original place of the earth,—among the chief mahá-mahantus 
the yatisvararáya Sirigiri-déva-odeyar having given a command to the child of his favour Mayanappa' 
son Kallappa’s younger brother 30008 அரிகரன்‌ 91/08 Sdasakgakher, to build the town of 
15 
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S'rigirisamudra,—of the revenue from the lands and taxes of that S'rigivisamudra village newly 
formed by Virappa, one-half being aasigned to the king, 50 honnu will be taken for the god, and of 
the various taxes (specified) all over and above the 50 honnu is u/tár (or remitted). Imprecations. 


50 
Date ? about 1550 A.D. 


(In the year specified), when ........ Déva-maharaya was ruling the kingdom of the world :— 
in order that dharma might be to Uchangi Basave-Nàyaka,—a grant was made of some place belong- 
ing to Sirigiri. Imprecation. 

52 


Date 1564 A.D. 


Be it well. (On the date specified), Bisagür Kariya-Ohannappa-gauda's son Góvinda-gauda 
had the big stone gateway on the west of Bisagür made. Halaga S'riyya made it. 


54 
Date 1529 A.D. 


(In the year specified),—in the time of Krishna-Ráya-mabáráya,—the Ela[hanka-nád pra. 


bhu] .. .. -. .. yy2's son ..... . pa-Náyaka had the stone gateway made. 
55 
à Date 1806 A.D. 


Be it well When (with usual titles, including) uprooter of the Magara kingdom, establisher 
of the Chola kingdom, supporter of the Pándya-kula, the pratipa-chakravartti vira-Ballá]a-Déva- 
rasa was ruling the kingdom of the world ;—.. .... to Basavárádhya, the chief Vira-Panchalas 
(on the date specified) made some grants which are almost wholly effaced. 

57 
Date? 1389 A.D. 

May it be prosperous. (In the year specified), Panchigni.dikshita had the waste weir clearly 

dug out, had the breach built up, and restored (the tank). ்‌ 
58 
Date 1815 4.0. 


Be it well When the Hoysana pratipa-chakravartti vira-Ballila-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world ;—(on the date specified), the great minister ... Dévappa-dannáyaka and 
others (named) and all the subjects and farmers of Huleyanahalli-nid made a grant of...... to the 
Sauvareni sénabhóya Rajanna as ೩ kodage. 

59 


Date 1317 4.0. 
Beit well. (On the date specified), when the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Déva 


“was ruling the kingdom of the world :—that king made certain grants (mostly effaced) to the offi- 


ளே. =» of Gengeya-dann&yaka, son of Aluva-dannáyaka, one of the royal dapdanáthas of the 
court, ID TmpreGatidargamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Date 1540 A.D. 
May it be prosperous. Be it well (On the date specified), when the mahárájàdhir&ja raja- 
paramósvara vira-pratápa vira-Achyuta-Déva-Ràya-maháráya was ruling the kingdom of the earth 


in peace :—,.. chavara Timma ...,—in order that merit might be to... ess. Vodeyar,—made a 
grant of the ... muda village for the god Tiruvenga]a» Atha. 


62 


Date 1587 A.D. 

(On the date specified), when the maharajadhiraja paraméSvara vira-pratapa Achyuta-Déva- 
maháráya (was ruling) :—Pápeya-N&yaka-aya's agent Timmappa-N Ayaka remitted the marriage tax 
in the Sólür country. Imprecation. 

64 


Date ? 1280 A.D. 
(Tamil) —(The first portion of this inscription is gone) 
cove ceveccoe+evees May this charity continue ...... (On the date specified), I, Irugaman, 


granted, with pouring of water, as a pious gift, this temple and land to Panmi-déva-bhatta, a S'iva- 
Brahmana, of the Bháradvàja-gótra and S'iva-sütra. — - 
He who injures this charity shall incur the sin (of him who has) committed (it) between the 
Ganges and the Kumari (Cape Comorin) and the sin of him who has killed a tawny cow. 
There is no guide but virtue to those who ? understand virtue. 


66 
Date ? 1559 A.D. 


.. «« (On the date specified), Ramappa-rautta granted for the god Tiruvengalanatha of Nilagiri 
the flower garden of the town, rice land under the old tank of Puragiri, and the temple which .. .. 
and all the people had built. In-connection with this, for the muliga sujana 2 kásu, for the Léléra 
bullock 1 kásu. 


67 


Date 1554 A.D. : 
Be it well (On the date specified), when the maharajadhiraja paraméávara vira-pratàpa 
Sadagiva-Raya was ruling the kingdom of the world :—Rama-Raja S'riranga-D6va-mahá-arasu's 
agent S'ankaraya made a grant for the illuminations and offerings of the god Nilagiri Tiruvenga]a- 


68 
Date 1516 A.D. É 7 
Be it well. (On the date specified, in the year Dhatu, included in the first group)! when the 
maharajadhir.ija raja-paramésvara vira-pratipa Krishna-Raya-maharaya was ruling the kingdom of 
the world:—the agent for his affairs, Máde-N&yaka of the court, granted to J aggeya-Viranna- 
odeyar-déva of the pura of Arisinagunte a dharma-Sasana of the pura as follows :— Whereas in 
$$$ $< eres n 


Uttamam bisige—The cycle of 60 years is divided into three groups of 20,—the first, the middle, and the last 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ப 3 
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the 56101-811116 favoured to me by Krishna-Ráya-maháráya for the office of. Náyaka, you have formerly 
been paying jodi for the pura of Arasinagunte,—in order that dharma may be to Krishna-Ráya- 
maháraya,—having made petition to him, we have remitted the jódi and given it to you free of all 
imposts, with all the usual rights (specified). 


Usual final imprecatory verses. 
71 


Date 1982 A.D. 
Be it well, Obeisance to Gapádhipati, and S'ambhu. Invocation of the Boar. 


Be it well. When (with usual titles) the pratüpa-chakravartti Hoysana vira-Nárasimha- 
Déva [was ruling] :—(in the year specified), some grant was made apparently for the god Vikrama- 
pilésvara (nearly all effaced). 


Usual final imprecatory verses. 


74 


Date 1547 A.D. 

May it be prosperous. Be it well When the mahirajadhiraja paraméSvara vira-pratápa 
Sadasiva-Raya was ruling the kingdom of the world :—Salaha-Raja Chennaya-Déva-mahá-arasu's 
agent Mudagatta Panditayya,—-in order that merit might be to SadáSiva-maháráya,—granted to 
the god Virabhadra of 881೩೪841, the Rámápura village of the Bànavádi-sthala for the illuminations 
and offerings. 

Usual final imprecatory verses. 


75 


Date 966 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when Kannara-Déva ‘was ruling the kingdom of the 
world :—Ganga-Bhima, the son of Ma ... da named Durvinita, (apparently erected a temple, the 
inscription is much effaced here) | 

When the town was plundered, in his exertions for victory, Dadiga, the eldest son of Ganga. 
Gachchi, ná]-gàvunda of the Manne-nád Three Hundred, having gained an abode in Vaikuntha,— 
. he had a temple made for DadigéSvara, and granted for it lands (specified). The dharma of this 
temple will accrue to Dadiga. The work of this temple was done by Gangáchári. 


76 
Date about 1150 A.D. 
‘Bait well. In the reign of Vishnuvarddhana Hoyisana pratapa vira-Nàrasinga-Déva :—Gangi- 
Setti's son Pápi-Setti gave this tank to the god Narasinga. 
77 


Date 1219 A.D. 


E TN the year specified), when, by order of the pratápa-chakravartti, the Hoysané$vara vira- 
^ cS. +. samadi Maleya-Nàyaka's son Busuvayya-Nayaka was ruling his own nid Yenne- 
-Eere-sthala ;—the great senior merchant, chief of both (sects of) Nánà Désis, 2887841 Kalinátha- 


Setti and many others (named), granted Malasamudra. 4 QhikkarN Aranappa-gauda as a kodagi. 
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79 


Date1511 A.D. . 
Obeisance to S/ambhu &c. (On the date specified), the: great elephant hunter, Hanuman 
in artifice, distinguished by the name Gangádhara-déva, vira-Chikka-Vodeyar—for the offerings to 
the god Prasanna Gangádhara—gave Bittasamudra. Imprecation. 


80 
Date about 1100 A.D. 


A gsm ewe [Va]idumba-gayunda’s (son) Mayya 


ಲ್‌ in the ruin of ...... reganür, fought and 
died. A .. vanimáchári did the work of this stone. f 


81 
Date? 1340 A.D. 


(In the year specified), the pratapa-chakravartti Hoysana vira-Ballala-Dévarasa’s son, the 
mahá-sávantádhipati, champion over the world of men, Mayili-Nayaka, and many others (named) 
all the gaudas, having given Távarekere to Honnappa's daughter Bayichavve for the expense of the 
staff (of office—dandige),— Anni-déva's son Honnappa and others (named) will enjoy Chattanakunte 


belonging to the village named after her included in Bayichavve's kodagi lands. Imprecations, 


Késava's writing. The name of the village is Bayiravvehalli, a sarbba-kodagi. 
89 


Date 1524. A.D. 

Be it well, (On the date specified), in the time of Tirumala-Dóva-maháráya,—the moon to the 
ocean the belly of the mahárájádhirája rája-paraméSvara vira-bhujabala-pratapa, subduer of Gaja- 
pati and ASvapati, Krishna-Déva-maharaya,—in the country of the great Sá]uva of the army, lord 
of the four oceans, Timmanna-dannáyaka,—for the chief evening offering of the god Varadarája of 
Kalu-ür, equal to a new Kanchi,—K6napa-Nayaka, the bearer of Ganges water to Krishna-Déva- 
maharaya,—in order that dharma might be to Tirumala-Déva-maharaya and to Timmagna-dann&ya- 


ka,—made a grant of Marayanahalli, giving it another name of Danáyakapura, to continue as long 
as sun and moon endure Imprecations. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


16 


DOD-BALLAPUR TALUQ. 


:0: 


1 
Date 1510 A.D. 


May it be prosperous. Beit wel. (On the date specified), when the maharaiddhiraja ràja- 
paramésvara, champion over kings who break their word, champion over the three kings, lord of the 
eastern southern and western oceans, Krishna-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the 
world:—this king’s father Narasanna-Náyaka, having by the might of his arm gained possession of 
the Narapati throne, kingdom and land, and established a firm kingdom,—that Narasanna-Nayaka’s 
dalavAyi (or general) Gandaragó ... Nàyaka's son (rest built into the floor). 


2 


Date about 1535 A.D. 

May it be prosperous, Be it well. (On the date specified, details gone), when the mahá-manda- 
léivara rajAdhiraja rája-paramé&vara vira-pratápa Achyuta-Ràya-maháráya was ruling the kingdom 
of the world :—an agrahára was established, the details of which are effaced. 

8 
Date about 880 A.D. 

Be it well. When Mahéndra was ruling as king:—the Ganga king fighting, having cut to 
pieces the Aradare-odeya Chika-Kákamose,—in the battle of.... vi, Kalamani slew .. laka and 
gained the Indra-lóka. 

5 
Date 1586 A.D. 


. Be it well. (On the date specified), the great Avati-nàd prabhu Hávali Bayappa-Gauda, for 
the stone matha erected by Namasiviya-Kempi-Setti, granted the m4le-gdsu (or? tolls from 
the four quarters) as follows ;—In the Hanabe and Tippür countries, for every load of .. .. passing 
through the villages north south east and west, you will take at the rate of 1 müle-gásu. Impre- 
cation. 

6 


Date 1586 A.D. 


A grant in the same year as in No. 5 above, by the same Gauda’s son (rest effaced). 


7 
Date ?1596 A.D. 


Sri-Rama. (In the year specified), the Avati-nàd prabhu, Immadi-Havali-Bayirapa-Gauda 
ee to his sister’s son Panne Sonnaya a kdndichi-édsana (or right to lands) ;—1n Hávali- 
Mire invasion the villages belonging to you having been reduced, we grant to you as a. 
90460-901006 of equal value, land (specified) in the Antaravali village. 
Imprecation. — ೦೦-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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8 


j Date 1969 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when the pratapa-chakravartti Hoysana bhujabala vira- 
Sémégvara-Déva’s son Vira-Ganga-Déva Narasinga-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :— (rest effaced) B 


Date 918 A.D. 


Be it well. (On the date specified, figures gone), in the reign of. Ayyapa-Déva’s son .. .. -e 
Nolipa ;—.. .. Basava-Setti’s son,—when (with various epithets) Sandimalla came and carried off 
the cows,—Kadalvagil Chabbi-Setti, placing the cows in safety, died and went to svagga. 


10 
Date about 920 A.D. 


Be it wel. In the:government of Ajjuna Raha ;—Chabbi-Setti’s younger brother Maniyama- 
Setti, when the cows were carried off, placed: the cows in satety, died and went to sagga. 


11 


Date 1115 A.D. 


(Tamil)—In the 12th year of the reign of the inahá-mandalé$vara Tribhuvanamalla, capturer 
of Talaikkadu, the strong-armed Vira-Ganga-Poyisala-Dévar-— 

I, S'attayan, alias Viruntariya+bayankara (terrible to: titled-kings) Mannai-nad-alvan, son of 
Viruntaraya-bayankara’ Mannai-nad-Alvan, the gamunda of Mannai-nádu in Vikkirama-S'óla- 
mandalam, gave, with pouring of water, to the S'iva-Bráhmana Panma-batta, son of Penna-battas 
the temple of the god Mudi$varam-udaiya Mahádévar, (situated) on the eastern peak of the hill at 
Purkodi. Worship shall be conducted as long as my line and Panma-batta’s line continues. He 
who says to Panma-batta and to his descendants—‘‘Do not worship tha god Mudiévaram-udaiyar”— 
shall enter the hell entered by one who has killed a tawny cow between the Ganges and the 
Kumari. This is the writing of S'amasari. 2 


12 


Date about 1785 A.D. 


Sanad-nàma.—Besta Lakka-Náyaka Singi-Nayaka,—the service of the gaudike of the Tübagere 
kasaba having been conferred on you,—for your livelihood, land (specified) in this great village is 
granted to you as inámali ...... Acting according to the orders of the Government, being in obedience 
to the Amil, and wishing for the welfare of the Ahmadi (or Musalmán) empire, continue in peace. 
Date (gone) 


14 


Date 1328 A.D. 


Be it well. (Oa the date specified), when the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Ballàla- 
Dévarasa was in Unpámalepattana, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the great minister 


Punnava's son Méya-danydyaka made, to Chanaga of Maladipanapura in Elahanka-nàd, a grant of 
Haduvanahalli. 
அடவ ls அட Mi Gases ப படட babs 


The inscription is full of PeraiaGGe?miangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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15 
Date 1527 A.D. 
(On the date specified), for the... which the mahárájadhirája raja-paramesvara Krishna-Raya- 
maharaya had caused to be built, Savaka-Raja-Nayaka ...... 
16 
Date 1416 A.D. 
Be it well (On the date specified), the mahardjidhiraja rája-paraméSvara, champion over 
the three kings ASvapati Gajapati and Narapati, pratápa-vira-Harihara-RAya's son ...Raya-Vodeyar 
Tribhuvana-chakravarti ...... elder son Oba made at the mosque on the hill the Tirumale dépa- 


kamba. 
18 


Date 1328 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the pratápa-chakravartti Hoysala vîra-Ballâļa-Deva- 
rasa was in Unnàmalepattana, ruling the kingdom in peace and. wisdom :—-the great minister 
"Ponnanna's son Káma-dannüyaka made, to Elahanka-nád Vi .. da-Gaunda, a grant of Kuruvagere 


se asses 19 
Date 1519 4.D. 


Be it well, (On the date specified), when the rajadhiraja raja-paramésvara ........ Krishna- 


Ráya-maháriya was ruling the kingdom of the world :—to Rami-bhatta puranika and ......... pandita 

was granted the Kanchiganahá]u village, having given it another name of Singasamudra agrahára. 

(much effaced) ಕ 
27 


Date 1316 A.D. | 
(Tamil) —This inscription is mostly defaced. The date is the only thing that is legible. 
28 
Date 1647 A.D. 
(In the year specified), Samb&ji-Ráya granted to Channa-Basapa-vadér of the Saji-matha 
people’s matha the Hachipura (village). Imprecation. 
29 


ಸ Date 1471 A.D. 


Be it well (On the date specified), to [Éla]hakka-nád Hiriya-Bayire-Gauda's son Manche- 


Gaunda, ? a grant was made of Nandigunda. 
< 30 


Date 1530 A.D. 
| ` - (7160088 characters). 
Obeisance to GanAdhipati. Obeisance to S'ambhu &c. Invocation of the Boar and Ganéfa, 


; From the churning of the milk ocean by the gods arose like butter a marvel (Chandra), 
dispersing the darkness. His son was Budha, his son Purürava, his son Ayu, his son Nahusha, his 


= ட்‌ son Yayati, whose aon was Turast, porn, drom Res Acoli line was born, the husband of 


X 


dile ^ da 
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Dévaki, the king Timma, as famous among the Tuluva kings as Krishna among the Yadus. From. 
him was the husband of BukkamA, the king Iévara, a jewelled crown of virtues to kings. From him 
was born the king Narasa, the son of. Dévaki, as Kama was born the son of Dévaki. Many times 
did he with joy make the sixteen great gifts in Ráméé$vara and other principal sacred places, ’ 
according to the 8186785, surrounded by learned men, so as greatly to increase the fame he had in 
the world. Crossing over the Kavéri when in full flood, and seizing his enemy alive, taking 
possession of his kingdom, and making S’rirangapattana his own, he set up the pillar of his fame, 
and won the praise of the three worlds. Conquering Chéra, Chola, and Pinlya, and the Ma- 
dhurà kiug Mánabhüsham, as well as the fierce Turushka, the Gajapati king and others,—from the 
Gangá to Laaká, and from the eastern to the western mountains he imposed his commands on all 
kings. From Tippáji and Nágalà-Dévi he hal the sons vira-Nrisimhéndra and Krishna-Ráya, | 
who were like lêma and Lakshmana. 


Vira-Nárasimha, seated on the jewel throne in Vijayanagara, eclipsing in fame and policy 
Nriga, Nala, Nahusha and other great kings of the world, praised by the Brahmans as far as 
Sétu and Méru, the eastern and western mountains, ruled the kingdom, pleasing the minds of all 
people. Many gifts did he make in Kanakasadas, in the temple of Virüpáksha, in the city of the 
Kalahasti lord, in Venkatàdri, in Kanchi, in S‘rigaila, S'énasaila, Harihara, Ahóbala, Sangama, 
S'riranga, Kumbhaghópa, in the great Nandi-tirtha the remover of darkness (or ignorance), in 
Nivritti, Gokarna, Rámasétu! and many other sacred places, the streams poured out along with 
which filled again the ocean, which was dried up by the dust raised by the hoofs of his horsemen, 
and thus saved the mountains whose wings were exposed to be cut off by Indra's thunderbolt: 
Names of the gifts he made. Having ruled a perfect kingdom without opposition, this king of the 
earth, famous for his virtues, went to svarga, as if to rule the kingdom of the sky. 


Mightier even than him, the king Krishna-Ráya took the earth upon his shoulders as if a 
jewelled epaulette. From his wide-spread fame all nature became asif cf the same (white) 
colour, So that Purári (S'iva) could be distinguished only by the eye in his forehead, Padmáksha 
(Vishnu) by his four arms, Padmabhd (Brahma) by his four faces, Kali by her sword, Rama 
(Lakshmi) by her lotus, Vani (Sarasvati) by the lute in her hand, Overcome by his glory, the 
sun sinks into the western ocean as if quite unable to endure its distress of mind. As iffearing 
that the seven oceans would provide a refuge to his enemies, they were dried up with the clouds of 
dust raised by the earth trampled to pieces by the troops of his horsemen, but they were formed 
again by the measureless streams poured out with the brahmánda, svarna-méru, aud other his 
great gifts. As though, in order that the donations and wealth he had given might be long enjoyed, 
he would stay the chariot of the sun and provide resting places for the gods, he created pillars; 
stretching like mountain peaks into the sky, filled with the accounts of his victorious exped- 
itions to each point of the compass and with the names of his titles. In Kanchi, Sriéaila, 
S'ónáchala, Kanakasabhà, Venkatàlri? and other places, so as to add greatly to his glory, did he 
again and again bestow the great gifts described in the Sastras, together with the grants associat- 
ed with them. Punisher of warlike kings, able in protecting the world which lies in the arms of 
S'ésha, punisher of kings who lreak their word, giver of joy to his depend nts, fierce in war, 
. styled rájàdhiràja rája-paramáévara, Suratrina of the Hindu kings, destroyer of the tigers the 
evil, a gandi-bhéranda, disting ished by these and other titles; served by the Anga Vanga 


1 

; of pues uses is Chidambram in S. Arcot ; 2 at Vijayanagar ; 3 in N. Arcot ; 4 near Tirupati in the same ; 5 Con- ^ 

geeveram D con E xtnools 7 Trinomalee in S. Ar:ot; Sin the north of Mysore ; 9 in Kurnool; 10 uexr Raichur: 11 n 

_ "Trichinopoly ; 12 in Tanjore ; 13 and 14 in Kurnool த nN Reo Madura, 3 ear 
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Kalinga and other kings with such words as—'‘ Look on us'great king ! Victory! Long life! '"— 
his generosity praised by the learned, this king of kings Krishna-Raya, seated on the jewel throne 
in Vijayanagara, surpassing by his policy Nriga and (all) others, shone in the power of good fortune 
and the fullness of fame, from the eastern to the western mountains and from the extremity of 
Hemachala to Sétu. 


The world of gods having been taken as his portion by Krishna-Ráya, after him his younger 
brother of meritorious deeds, king Achyuta, took the world of the earth for his portion, subduing his 
enemies, surpassing Indra, and gratifying the desires of the learned. The moon of his fame moves 
in the world in all the tithis, and is ever waxing, ever giving joy to the chakdru birds, shining by day 
as well as by night, hateful to the lotuses (the evil). Swifter than thought or the wind ure his 
horsemen, the trampling of whose hoofs turns the world to clouds of dust,—why mention the slow- 
paced horses of Indra? Fanned with chímaras by groups of the wives of hostile kings imprisoned by 
him, distinguished as rAjadhiraja, the terror of foreign kings, and by many other titles ; often had 
he made the sixteen kinds of gifts in Gókarna, Sangama, Nivritti, the Suvarna river, S'ónádri, 
Parvata, Virinchipura and Kanchi, in the city of Kálahasti also, and in Kumbhagh6na.! The ocean is 
drunk up by the clouds, it was swallowed by Agastya, it was agitated by the arrow of Rághava, 
and is ever being consumed by the flames of the submarine fire; itis indeed always in process of 
drying up, but the ocean of his bounty is always full. By the Anga Vanga Kalinga and other foreign 
kings is he thus unceasingly addressed,— Victory ! Long life ! Supreme is this king Achyuta, estab- 
lished on the jewel throne, dwelling in Vijayanagara, rejoicing in the fullness of fame, excelling Nriga 
Nala Nahusha and other inferior kings, the home of unequalled valour and generosity. 


(On the date specified), in the presence of (the god) Vithalé$vara on the bank of the ‘Tunga- 
bhudrá, he granted to Rámá-bhatta's son Venkatéivara-yajva (satra etc. stated), in the flosakóta- 
Sime of Morasz-nà], S&nbápura as an agrahára (boundary villages named), with its three hamlets 
(named), giving it the new name Achyutamahár&yámbudhi, with all rights (specified). And accept- 
ing the proprietorship of the agrahára, he formed it into 24 shares, which he bestowed upon the 
Brahmans (named). Such is the 685878 of the gratifier of the desires of the learned, and destroyer of 
the pride of hostile kings,—having in view Achyuta’s (Vishnu’s) ordinance,—of Achyuta-Ráya. It was. 
engraved by Mallana's son, the carpenter Viranachárya. 

Usual final verses, (signed, in Kannada) —éri-Virupáksha _ 


91 
Date 1691 A.D. 


(Persian characters)? 


(First line nearly all effaced), 


.. Alzafar, Mohi-ud-din-Muhammad, Aurangzeb Bahadur, Alamgir Badshah, Ghazi-ul-maghazi, — 
in the year 32 of his reign, corresponding with the Hijri year 1101, the fort of Balapur Kariyátu 
was in the hands of the Sambá family. It then passed from the hands of Sambá-düd, son of Sivá- 
dad Marhátta, through the exertions of Khasim Khan, Faujdar of the Karnátak Government, a 
dependency of the Subah of Bijapur, and came into the possession of the Supreme Government. * In 
the year 34 of the reign, this fort was granted by the Presence to this humble servant Sheikh Abdulla, 


- known as Farukh, renowned in India as a descendant of Sheikh Farid-ud-dia 2185806 Chishti Al- 


ajrami, a resident of Badáyün, suburb of Chittür in the capital Sháhjah&nábád alias Dehli (Delhi), 
4 1433 334 EED ok UIC in ae capita, BDU —M———— 


ಭ್‌ BU : TNT 
Most of these places have been identified in the note above (ற. 65) 


த்த 


Persian inscription engraved AGr, Jenoargwagivats Calesiopnbidiiz60 puse Cangotri 


- 


“A 3 - 
= Originally u stone with a Hoysala inscription of 1267 (see the second part), the symbols at the top were removed and this 


ನ ಇತಿ 
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In the year 30 of the reign was this stone brought with great care from the temple of Fraya, 
distant 2 kos north-east from the fort, and was intended for a building. But as it contained the 
grant of a charity, was erected to perpetuate kis memory. ; 

By order of the above-mentioned Sheikh, this was written by his humble servant Sheikh Muham- 
mad Hafiz, 1 


Date 1207 A.D. 
(Kannada characters) : 
Obeisance to S'ambhu &c. Beit well. When (with usual titles) the prat&pa-chakravarti 

vira-Hoysala vira-Narasimha-Divarasa was in the residence of Dorasamudra, ruling the kingdom 
in peace :—And the mahi-mandaléivara, Tribhuvanamalla, lord of Nandigiri, sun in unfolding the 
lotus the Bhangi-kula, champion over adulterers, champion over the envious, a tiger to the bull the 
enemy, his elder brother’s warrior, Béchi-Dévarasa was in the residence of Yelahanka, ruling the 
kingdom in peace and wisdom ;— 


Be it well. Renowned in all the world ; having acquired five hundred vira-Sàsanas ; adorned 
with groups of many good qualities (such as) truth, purity, good character, justice, modesty and 
intelligence; incarnations of heroism; supporters of the Vira-Bananjn-samaya dharma; having the 

: flag of the white hill and Garuda ; conspicuous for highest energy ; lovers of the lady Fame; their 
broad chests embraced by the Lakshmi of victory acquired by their own arms; mighty in valour in 
the three worlds ; lords of Ahichhatra-pura ; born in the race of Baladéva, Vasudéva Khandali and 
Málabhadra ; having a spear-headed rod in their hands ; Kámadévas with a golden bodice ; adorned 
with ornaments of cloths ; connected with the Chéla-kula; of Chálukya descent; ...... who made 
cities.. .. .. .. of Jambu-dvipa ; the Five Hundred svàmis of Ayyávale, (with) the chief terror of both 
(sccts of) Nana 106815, the lord of the svamis of the city of the three worlds, Bhallila-Setti, and a 
number of other Settis (named). and all of both Nini Désavilas, the Nakbaras and! cee —all 
uniting, (on the date specified), for the service of the god '"Gavaré$vara, for the illuminations, deco- 
rations, offerings, and sixteen oblations, and for temple repairs, gave, to continue as long as sun and 
moon endure, the following grants ;—for cut grain, 1 pana per 10 loads; for cotton in the pod 
various ; for turmeric, 1 pana per 10 loads; for jaggory, 1 pana per 10 loads ; for betel leaves .. 


32 


Date ? about 1600 4.0.1 


Be it well. Jaya-Kaman (or desirous of victory) having gained heroism, with head bowed 
(to) Manda Mari, ninety-eight are deposited. 


3 Date 1851 A.D. 
(Oa the date specified), when Ràja-Naréndra-bhüpála was ruling the kingdom :—........ . 


38 


Date 1328 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when, prosperous with the title Vira-Gahga, the pratapa- 
chakravartti Hoysana Yalalaparasa was ruling the kingdom of the Punnàd Seventy nádin peace 
and wisdom ;—the minister Yenapaya apparently made a grant for the god VaraharéSyara. 


EE 


his is an enigmatical inscription. Berndenarandadr Maths Callacion Aig ied by (ಗರಯ : 
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Date 1867 A.D. 


Be it well. When the mahi-mandaléSvara, subduer of hostile kings, champion over kings 
who break their word, vira-Bukkanna-Vadeyar was ruling thé kingdom of the world:—(on the, 


date specified), the mahá-sámantádhipati, champion cover the three kings, ...... Nayaka’s son 
ಗು ರು RIDE the great Hulukadi-nàd prabhu Buinmarala Kot: ಚ. e. oe 
40 


Date 1541 A.D. 

May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), the Gandragolli dalavàyi 
Sonnappa-Náyaka's son Bairappa-Niyaka gave to Maleyakünta- déva of the throne of the upper 
cave of S'ivaganga a dharma-#isana as follows ;— < 

: When the maháràj&dhirája rája-paramé$vara vira-pratápa vira-Narasinga-Déva-maháráya 
was ruling a peaceful kingdom, in the Hulukadi-nád which vira-Narasinga-Déva-maháráya favour- 
ed to me for the office of Nayaka, the lands of the Simpidipura-Sime belonging to the Hanabe- 
Sime, and one pond, we grant to you,—in order that dharma may be to Narasinga-Déva- mahá- 
raya. Boundaries, aud repetition of the grant. Imprecations. 


41 


Date ? 1569 A.D. 

A grant by: the same to the same as in No. 40, of the lands in Gandragilipura-Sime and a 

pond. 
42 
- Date? 1493 A.D. 

May it be prosperous. Beit well. (On the dat» specified), when the maharajadhiréja ràja- 
paramésyara, champion over the mustaches of the world, Kathári-Sáluva Saluva-Immadi-Raya- ` 
maharaya’s son Sajuva-Dévappa-Nayaka was ruling the Tippür-Sime as a secure kingdom ;—the 
Hulukadi-nád prabhu Bayana-Gauda’s son Bayapa-Gaud , granted Bayirápura, to the south-east of 
Varadahalli in the Hejiaji-Sime belonging to the Tippir-sthala, to Singapaya’s son Tiparasaya, as 
an agrabira. Imprecation. 

43 
Date about 1840 A.D. 
Be it well. When the pratápa-chakravariti Hoysala vira-Ballá]a-Dévarasa was in Hosanád, 
ruling the kingdom of the world :=="rest illegible) 
45 
Date 1493 A.D. 
Another version of No. 42 above. 
; 49 


4 Date 1610 A.D. 
May it be prosperous. Be it well. (Oa the date specified), when the rájàdhiráia raja. par am- 


ĉsvara Vira-pratApa oes: Venkatanatidtvareabiravacawasceingithe empire :—the great [A ]vati- 
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nád-prabhu .....- Bayire-Gauda-ayya's grandson, Hivali-Bayirapa-Gaular-ayya’s son, Immadi- 


Havali-Bayirapa-Gaudu granted to Putanna-pandita (descent etc. stated) ...... [in the] Hapabe-[Sime] 
— ura. giving it another name of Immadi-Bayirapura, free of all imposts. And at the time of the 
eclipse of the sun, to Tirumala-pandita,—in order that merit might be to lus father (named),—gave 
. e.. as an agrahara. Usual final verses. 
50 


Date 1531 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the maháràjàdhiràja raja- 
paramégvara vira-pratápa vira-Achyuta-Ráya-mahiráya was ruling the kingdom of the world :— the 
Gandragolli dalavayi Sonnappa-Náyaka's son Nàgappa-Nàyaka granted for the god Chann akéSava of 
Kádanür a pura-dharma-Sásana as follows; —In the Hulukadi-nâd which the king favoured to me 
for the office of Nayaka, in the Hanabe-Sime, the KAdanir village, free of all imposts, was given, 
in the presence of the god Virüpàksha on the bank of the "Tungabhadrá,—in order that dharma, 
might be to Achyuta-Raya-mahiraya,—with all rights (specified). Grant repeated. 


Usual final verses. 
51 


Date 1464 A.D. 


(In the year specified), for a tray of offering to the god Gangidhara,—a lake of all perfection 
with the power of tlie. three Gangas, an ocean of mercy forgiving all (evil) deeds, ... donor of 
. to all the family o? the perfect, — of. Kakudgiri,—loftierthan all the highest mountains of the 
earth,1 —the great ganda-bhérunda to the three kings, Mallikàrjuna-maháráya's son Junjana-Ráya's 
sarvaniyaka granted a dharma-£àsana as follows ;—-In the Nelavangala-Sime belonging to our office 
of Náyaka, the Kanasavadi (village) have we given. Imprecations. 
52 


Date 1306 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) the pratápa-chakravarti vira-Ballala-D évarasa was ruling 
the kingdom of the world — (very much here and at the end effaced). 


(On the date specified), the carpenters, blacksmiths, goldsmiths and all the Vira-Pauchála of 
the four nàds, belonging to the Japigu-matha of the Hiriya-Kala-matha of the royal city Dóra- 
samudra, granted a copper Sasana as follows ;—list of taxes granted. 


55 


Date 1418 A.D. 


Beit well. (On the date specified), Madhure Yalala-heggade-gaunda’s son Samayada Kamara, 
fighting Kare Bomma, when 'l'irumale .. .. ..........- went to svargga. 


56 


Date 1418 A.D. 
Be it well. (On the date specified), in Madhure, Obbanáda Gandha’s son, in accordance 


with his vow, going to measure the wheel of the bowmen, ...... for 12 feet deep round the stone wheel 
remained without moving, began the? sacrifice, and made good (his vow). On the master (kh@vand) 


going there.. . . (sfops here) cc o. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1 
The copy supplied is very corrupt. 


1c 


ன. 
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À 3 Date ? 1271 D.D. 
Gil) -(rron the date specified), Perumáli-déva's sons Ponnappa and Allappa seem ‘to have 


58 


Date ? 1647 D.A. 
(On the date specified), Viripaksha-Raya granted the ViSranátha-Mülipura agrahára belonging: 
to Kámákshipura. 
60 
Date 1306 A.D. 
Be it well. When (with usual titles) the pratapa-chakravartti vira-Ballá]a-Dévarasa was ruling. 
the kingdom of the world :—(nearly all effuced) seems to correspond with No. 52 above. 
61 


Date 1338 A.D. 
Be it well.(On the date specified), when ............ ... Vira-Ballá]ja-Déva was in the residence of... 
...... ೬೬ ruling the kingdom in peace and wisdom :—(resé effaced) 


62 


Date 1432 A.D. 
Be it well. (On the date sp2cified), when the maharajadhiraija raja-paraméSvara vira-pratàpa 
-Déva-Ráya-mabáràya was ruling the kingdom :— (rest illegible). 
> 63 
Date 1716 A.D. 
Obcisance to S'ambhu &c. Invocation of the Boar. s 
Beit well. (On the date specified), when the râjâdhirâja rája-paraméSvara, the honoured (god). 
VenkatéSvara-svami, seated on the throne in Venkatáchala, was ruling the empire of the world :— . 
of the fourth gotra, the great A vati-nád prabhu Immadi-Sonna-Baire-Gaudarayya’s grandson, Gópála, 
udarayya's son, Dodda-Bairappa-Gaudarayya granted to SubbA-bhatta (descent etc. stated), in the 


ekête-hêbali of his Dévanfipura kingdom, Kurubarahalli with its hamlet Mavalipura, giving it an- 
same of Dodda-Bairaságara, as an agrahára, free of all imposts, with the usual rights (spec:fied). 


64 : 
Dale ? 1669 A.D. 
B ப்‌ Oa ae gats Lo the ப்படி பபப Kanthi-Ráiu, Kaa Rae, | 
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gifts throughout the kingdom. Then Puli-Bairava, than whom there was no one more ablein the 
world, recovered the elephant from th» (effects of the) sorcery. Whereupon they placed emerald 
bracelets on his two arms, gave him a complete dress of honour, and a thousand varahas,—and 
gave him the following gifts throughout the kingdom ;—in each village 1ga, in the town 2ga, in 
the district 1 sheep, for a marriage 10ga, for the threshing floor 1ga, ragi 168, and 1 load of straw. 
Imprecations. 

This déna-pat a was written in th» presence of (the god) Nanjundésvara. Witnesses,—the sky. 
fire, mother earth, sun and moon, etc. The writing is Gangapa’s writing. 


66 
Date ? about 1800 A.D. 
(Tamil) A moon to the ocran the VAdhila lineage............... Krishna-kumára ............ giver of 
HOY கணப்‌ the moon and the stars ............ respected by all in the world. 
665 
Date 1406 A.D. 
(First part gone). 


Be it well. (On the date specified), when the subduer of hostile kings, champion over kings 
who break their word, vira-Hariyappa-Vodeyar was ruling the kingdom of the world : —(rest illegible). 


67 
Date 459 A.D. 
Be it well. Success through the adorable Padmanábha, resembling (in colour) the cloudless sky. 


A. sun illumining the clear firmament of the Jáhnavi (or Ganga)-kula, glorious with the wealth 
of the kingdom acquired by the might of his own arm, ofdistinguished fame from striking through 


the‘standingl pillar, a wild-fire in consuming the stubble of the forest Bana,—was árimat Kongani- 
varmma dharmma-mahadhirajah. 


His son, inheriting the qualities of his father, author of a treatise on the law of adoption 
(6/1) stitra), adorned with a wound acquired from plunging into many wars, of a wealth and 
glory protected by Bhagavat,—was $rimat Mádhava-adhirájah. 

His son, whose fame acquired by (his) many elephants hal tasted the waters of the four oceans, 


skilled in riding on the best elephants and the best horses, the destroyer of hosts! of enemies,—was 
érimad Harivarmma-márájah. 


His son, endowed with the group of qualities inherited from his father and grandfather, in kingly 


policy the equal of Brihaspati, his mental energy unimpaired to the end of life, of a valour equal to 
that of Sakra (Indra), —was $rimad Vishnugépa-raja. 

His son, like Kubéra in the merit of smiting his enemies in great wars, a young (or rising) sun, 
his favour and his anger like nectar and like poison; his sins destroyed by religious rites and | nume- 
rous gifts of cows, gold, lands and other things; of wide-spread fame for his renewal of Brahman 
endowments long since desttoyed ; as performing the sacrifice of many wars, the sole sacrificer (in 
the world) ; like Indra, of valour invincible ; like Kubéra, wonderful in the possession f 
heaps of inexhaustible treasure ; like Yama in.his arrows which destroyed the battlements ot " 
neighbouring chiefs; of mighty victorious valour,— was Madhava-raja. the 


By his son Kongani-Raja was given to Kidasvamisva, a Taittiriya Brahman, chief RS 
anyakési-sütra,—to Kfidasvimi of Tippür in the Marugare-rashtra, in the manner of e Hir- 


RATES NE ETRE SAE அகல ம்‌. Brahman 
Ihe original, instead of the usual 2178 ௮29474 t tine MAP GRIS plate GUE LMS FARA == 


r 
t, 
; 
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endowment, 10 Kanduga of paddy land below the Mélür tank, free from all the eighteen castes, 
formed into a Brahman vritti, with pouring of water;—for the increase of merit and health was it 
given. 5 
In pursuance of which,—of a might invincible by any in the world, holding Brahinans as 
supreme, devoted to the worship of the lotus feet of Hara (S'iva),—by §riman Kongani-mahárája, 
of the Kkánvàyana-sa-gótra,—iu the 29th of the wealth of the great victories increased by himself, 
the year Jaya, the constellation being S'ataya,—to Kadasvamisva of the Madela-sa-gotra, with all 
..«., the Madela-vallabha Kadasvamin. 


Whoso takes away this land and transgresses this my order is a sinner and deserves corporal 
punishment, Moreover, as to this are the lêkas delivered :— Whoso seizes on land given by himself or 
by another incurs the guilt oi slanghtering a hundred thousand cows. To give oneself is very easy, 
difficult to maintain another's gift ; but of giving or maintaining, the maintaining (another's gift) 
is more meritorious. By many kings has the earth been enjoyed, Sagara and others ; whosesoever 
at any time was the land, his was then the fruit, 


The mahárája, to his own man Képya Divákara, gave 12 kanduga under the ...... This all 
should respect and maintain. .....+.-........-- those famed tor adherence to virtue. 
68 


Date 517 A.D. 
Be it well.2 Success through the adorable Padmanábha, resembling (in colour) the cloudless 


sky. 

: A sun illumining the clear firmament of the Jahnavi (or Ganga)-kula, famed for the strength 
and valour obtained by the great stone pillar divided with a single stroke of his sword, adorned with 
the ornament of a wound received in battle while cutting down the hosts of his terrible enemies, of 
the Kánváyana-sa-gótra,—was Srimat Kohganivarmma dharmma-mahádhirájah. 


His son, inheriting the qualities of his father, with a character for learning and modesty, having 
obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government of his subjects, of 
great intelligence improved by acquaintance with the best principles of the essence of various sciences, 
a touchstone for (testing) gold the learned, skilled among those who expound and practise the science 
of politics in all its branches, having well distributed faithful servants, author of a treatise on the 
law of adoption (da£taka-sütra) —was Sriman Mádhava-mahádhirájah. 


His son, uniting the qualities of his father and grandíather, having entered into war with 
many elephants (so that) his fame.had tasted the waters of the four oceans, of wonderful skill ac- 
quired from riding rutting elephants and horses, distinguished for wealth gained by the use of the 
bow,—was śrîmad Harivarmma-mahadhirajah. 


His son, devoted to the worship of gurus, cows and Brahmans, meditating on the feet of Nàrá- 
yana,—was érimad Vishnugüpa-mahádhirájah. 

His son, his head purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, his two arms 
grown stout and hard with athletic exercises, having by personal strength and valour purchased 
his kingdom, his sharp-edged sword dear to the demons whose lips were shrivelled with hunger, 
Teviver of donations and sacrifices for long-ceased festivals of the gods and Brahman endowments, 


daily eazer to extricate the ox of merit from the thick mire of the Kali-yuga in which it had sunk, — 
was Sriman Mádhava-mah&dhirájah. 


Mhe last part is ; pra x 4 
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His son, the beloved sister’s son of Kri-hnavarmma-mahadhiraja,—who was the sun in the 
firmament of the Kadamba-kula, anointed with the final ablutions of the uninterrupted horse-sacri- 
fice, — having received the anointing to the kingdom on the couch of the lap of his divine mother; 
enjoying to the full the essence of the three objects of desire without one interfering with the other, 
fearless though surrounded with all the bands of tributary chiefs whom he had subjected, having 
` parties of councillors attached to him by continual affection and gifts, his mind illumined with the 
increase of learning aud modesty, having adopted the character of the kings of the Krita-yuga, 
his wide-spread fame gained by victory in many wars covering the three worlds like the unbroken 
expause of a milk ocean, bold to give without stint, his inviolable commands placed upon the heads 
of foreign kings subdued by his invincible might, surpassing Kubéra in the growth of his wealth 
increased in many ways, ೩ mine of many glorious qualities, reckoned the first among the learned, 
the joy of the hearts of his beloved ones, in not transgressing the bounds of respect resembling 
the ocean adorned with gems, like Yama in punishing according to desert, like the sun in the 
greatness of his glory, like Vaivasvata Manu devoted to protecting tke Southin the maintenance of 
castes and religious orders, the friend of all, of high birth,—was Srimat Kongani-mahádhirája, 
named Avinita. 


By his son, whose broad chest was embraced by the Punnád-ràja Skandavarmma's beloved 
daughter, who herself had chosen him, though from her birth assigned by her father, according to 
the advice of his own guru, to the son or auother,—having by the growth of the three powers of 
increase brought into subjection all the bands of tributary chiefs; having brought anxiety to the 
face of Yama on account of the smallness of the residue left from the animals offered up by him as 
a tribute (namely) the brave men consumed in the sacrifice of the many wars waged for Andari, 
Alantár, Porulare, Pernnagara and other places ;—by Srimat Kongani-vriddha-Raja, having the 
name Durvvinita, the ruler of the whole of Pánnàd and Punnád,—like Vaivasvata Manu able for th 
protection of the castes and religious orders which prevailed in the South, the friend of all, of high 
birth :—the 35th of the victories and wealth increased hy himself, the year Vijaya being current,— 
to Srimad Dévagarmma, called Mahádéva,— promoter of the race of that sun to the world named 
érimat Válmíki,—of the Kásyapa-sa-gótra, expounder of the Vájaséni, was given the Bempar 
Tévara-stana named Kelale, with pouring of water. And also certain lands (specified, with bound- 
aries). Thus much did he piously give to Mahadéva. 

Moreover by Manu hath the $lóka been deli ered :—Whoso takes away land given by himself or 
by another shall be cast into terrible darkness for sixty thousand years. By many kings has the earth 
been enjoyed, Sagara and others ; whosesoever was at any time the land, his was then the fruit. 
To make a gift oneself is very easy, to maintain a gift ma de by another difficult; but of giving or 
maintaining, maintaining (another’s gift) is more meritorious. 

A gift made with pouring of water, one enjoyed for three generations, one maintained for six 
generations,—such may not be resumed : nor the gifts of former kings. 
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1 
Date 1828 A.D. 


(On the date specified), when the pratipa-chakravarti Hoysana vira-Ballila-Dévarasa was in 
à Unnpámalepattana, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the great minister Ponanya’s son 
Kümays-dapnáyaka made a grant of Tiynalu, ? in Nagavara-nid, to Yalahakka.. .. gauda. 


2 
Pate ? about 1430 A.D. 


Be it well. When, praised by all tho people in the world, the rüjidhirája rija-paramésvara 
Déva-Ráya-maháriya was ruling the kingdom of the world: — Penavale-Nàyaka's son Kadanna- 
Nayaka gave land (specified) to Tinnalu Tirumala-gauda’s son Bachaya-gauda...... 


A 


E தததி 3 
. Date1345 A.D. 


pov Be it well. (On the date specified), the mahà-n&yakácháryya, champion over chiefs who break 
their word, Viramaji Hiriya-Pemmaya-Nayaka granted t»? Ranganatha-bhatta’s son Bhavabhiti, 
Jala in Elabakka-nád, as an agrahára, free of all imposts. (rest illegible) 


ಸ ie i 10 
Dute 948 A.D. 


E ‘(On the date specified), when, entitled to the band of five chief instruments, Exo. of the Pallay- 
&nyaya-kula, boon Jord of Kánchipura, (with various epithets), Ayyapa-[Déva] was ruling the . 
a a —Kannènda e .. smote ... and died. And to commemorate his bravery (vtravan abhyantarisi) 


12 
Date ? about 1410 4.7. 


hen the ೫೫... NG rijidhiraja paramésvara, master of the four oceans, subduer of 

kings, champion over kings who break their word, vira-Déva-Raya was ruling the kingdom of 

ork i—ihe minister Hirana-danniyake-vodeyar granted Dévariyasamudra in Yelahanka-nád 

6 7818116, (rest illegible) 
a | ೩3 

i Date 1375 4.D. 

pecified), when ...... Bukkappa-[Vodeyar}was ruling the kingdom 
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14 
Date 1067 A.D. 

(Tamil)—In the 5th year of the reign of RÓ-pParakésaripanmar!, alias éri-Virarajéndra-Dévar, 
‘who, with valour alone for his companion and liberality alone for his ornament, wielded the sceptre ; 
destroyed the dark Kali; frightened Ahavamalla ; made Vikkalan and S'inganpan turn their backs ; 
and was graciously seated on the throne of heroes— 


On S'ómakka, wile of Vasavaiya alias Rayardya-vélan Pramádi .. ............, & landlord of 
Tippür in S'apnai-nádu of Vikkirama-S'ó]amandalam,—son of. Machchaiya alias S'óla-Vichchádira- 
Vilupparaiyar, who was the son of VaSava-gàmundar, who was again the son of Mólippála-gàmundar,— 
entering the fire, this stone was caused to be set up by PaSuponna-menti Rajadiraja-mivénta-vélar, 
lord of Tippür.. .. .. .. .. .. 

15 


Date1698 A.D. 
Obeisance to Gopila. Invocation of the Boar. Oveisance to S'ambhu &c. Invocation of 
Ganésa. 

Be it well (Oa the date specified), in Dévanapura, protected by the lotus feet of the lord 
of myriads of worlds, the ancient Purushóttama, filled full with the clustres of all auspicious 
qualities, the god Venkatéivara, together with Malana-Alunélumangd,—at the divine lotus 
tect of the god Madana-Gópála, together with Rukmini and Satyabhima,—your chief votary, 
of the fourth gótra, the great Avati-nad prabhu Mudu-Bayire-Gauda’s {grand]son, Immadi-Sonna- 
Bayire-Gauda’s lawful wife Kempamma’s son, Gépila-Gauda, for the service and ceremonies of the god 
Gópála, granted a dharma-5ásana of villages as follows ;—In the Dévanapura kiugdom, and Vadige- 
ha]li-hóbali, Só:nétiha]li, Mélàür, Vudlür, Chatuballi, Sagepahalli, 2 gardens, and a new tank at 
Sàvakanahalli, have we granted for the service of the god Madana-Gopilu (details of the ceremonies è 
and festivals). And for the temple priests, Upàrahalli, giving it another name of Gópalaságara. 

Also for the insignia in use from the first,—palanquin, umbrella, aud chamaras,—Bayichapura and 
Bayirapura. The archakas, agama professors, puróhitas, reciters of the védas, the repeaters of : 
mantras and the thousand names, the offerers of flowers and sacrifices, the providers of the sacred 
thread and garlands, the parupatyagara and $inabása, the musicians and dancers, and all other 
officials will permanently carry on the worship. If any fail, substitutes must be appointed and the 
service of the god carried on. Iu the garden granted, from whatever crops are obtained, the salary 
of the gardeners will be deducted and the balance devoted to the service of the god. The surplus : 
revenue of Malür and Madlár, and the Sávakanahalli new tank, after allowing for all expenses on 5 
the existing scale, will be devoted to the purchase of ornaments for the god. If there should be a 
deficiency the palace will make it up. Oa special occasions of royal ceremony 72 officials will perform 
the service of the god. Whatever ornaments, or cars or other vehicles are required for the god 
must be permanently provided. Besides the rent of these villages, daily allowances and other 
petty charges since ordered must be maintained.  Imprecations, 


16 
Dale 1698 A.D. 


(signed) — &i-Gópàla, 


A 
Bait well. (01 the date specified), Avati Immali-Baire-Gaud vs grandson, 


AR Sonna-Bai 
Gauda's son, Kempanna's son, Gópila-Gauda, for the festivals and service of the ಜರ 


god Madana- 
a jakésari in other inscriptions. CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri - 
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Gopila together with Rukmini and Satyabhàma, granted Mélür and Malldr ; and for the archakas, 
in the Somattanaha]li-hóba]i, Avarahalli, Hosakere, and Kempamma’s garden ; for the umbrella 
and palanquin bearers, Sávakanaha]li and Daichápura. From the revenue of these villages the 
festivals and services of the god must be carried cn. From any surplus, ornaments to be provided 
for the god. Oil will be supplied from the palace store. If (the revenue is) not suffic'ent, the palace 
will make up the deficiency. Offering of consecrated food to be given to those who come into the temple: 


Imprecations. 
20 


Date ? 1138 A.D. 

(Tamil) —During the rule over the earth of Tribhuvanamalla, capturer of Talaikkádu, the 
strong-armed Vira-Ganga-Poyiéala-Déva—(In the year named), this bilaga (? vtrakal) was caused to 
be built by Máchcha-gámunda, the perungadi (perggade) of the Gangas, a landlord of A vattiyür in 

A S'annai-nádu, son of Kava-gamunda, who was the son of Polla-gámunda, who was again the son 
of Uya.. -gamunda of the Ganga family. 


21 
Date 1342 A.D. 
(Oa the date specified), when vira-Ballala-Déva was in Virüpákshapáda.. ..... ...... we (ruling 
a peaceful kingdom :—...... Nayaka’s grandson Sonnaya-Nayaka gave to the great Kilajür- 
niger 
24 


Date 1988 A.D. 
(Tamil)—In tho 34th year of the reign of Sri-PoySala-vira-Ramanada-Dévar— 
This charity was granted by the inhabitants of Ilaippákka-nádu, the officer (of the nàdu) and 
Vallala ..........-- Usual final imprecatory sentence. 


25 


Date 972 A.D. 
(On the date specified), .. .. (all the rest illegible) 


27 
Date 1858 A.D. 


(Tamil)— Daring the rule over the earth ofthe mahá-mandalésvara, Sri-vira-Bukk anna-ud iyar— 
(On the date specified), | ee Brahmaráyan of Kaivira-nadu in ...... .. .. Sidla- 
mandalim, son of Slelvandai-dévar, granted, as a kattu-mániya ......... ose A 


28 


Date 1988 A.D. 


(Tamil)—I, the mahi-mandalésvara, Tribhuvanamalla, lord of Nandigiri, Vembi-déva alias 
E Nandi-déva—having made Kulaimámpa]]am of Koduvatti in the northern division of Sannpai-nádu of 
E Nigarili-Só)a-mandalam into a tank under the name of Nandisamuttiram, granted, (on the date speci- 
fied), with pouring of water, the lands below the tank, with power to sell or give away, to 32 Brah- 
mans under the following conditions :—that they should recite the védas before our god éri-Nandigvaram 
udaiyar,at the times of the equinoxes, solstices and transits of the sun from one sign to another and on 


-0 gamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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festival days ; that they should get an allowance of food for the service done ; that they themselves 
should levy fines and take possessionof the property of those without issue and divide the same 
between me and the temple ; and that they should convert certain lands (specified) below the tank 
into wetlands. (Then follow names ofthe donees and details of the shares, Also the boundaries 
of the tank, and the usual final imprecatory sentence). 

I made this grant ? in the presence of Ambala-perumá]. He and his descendants, aslong as his 
line continues, shall carry on this charity ..... .. ... .. the Adityas and Vasus .... ..... He who 
confiscates land, either given by himself or a another”! is born a worm in ordure for sixty thousand 
years, S'üla-pàpi ...ss ease se 

29 
Date 1352 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the maharajadhiraja rA ja-paramésvara vira-pratapa.. 

.. Rays-maharfya’s head minister Náganna-dapnáyaka-odeyar was ruling the kingdom of tb, 
world :—in Vadigeyahalli in Anjadu-nid, belonging to the maha-samantadhipati, champion over 
the three kings, Balavanka Darankiya-Nàyaka's son Tammeya-Nayaka, a grant (details ol which are 
gone) was made for the god Gavarésvara. 

30 
Date 1729 A.D. 
éri-Channakégava. Invocation of the Boar. 


Be it well. (On the date specided), for the service of the god Channakésiava in Vadigehalli, 
belonging to the Dévapfpura kingdom protected by the lotus feet of Venkatáchalé$vara Venkatés- 
vara,—the great ^A vati- nâd prabhu Immadi-Sonna-Baire-Gaudaraya’s grandson, Gopala-Gauda- 

raya’s lawful wite Kempamma's son, Dodda-Bairapa-Gaudaraya granted the two villages Settihalli 
and Angatta, belonging to the Vadigénahalli-hobali, with all usual rights (specified). 


Usual final verses. 
31 


Date 1525 A.D. 


.. (On the date specified), when the mahárájàdhiràja paramé8vara vira-pratipa Krishna- 
Ráya-maháràya was ruling the kingdom of the world :—(rest illegible) 
32 
Date 1407 A.D. 

May it be prosperous. Be it well, (On the date specilied), when the mahi-mandalésvara ... 
^... Champion over kings who break their word, vira-pratapa Déva-Ráya-maháráya, as master of 
the four oceans, was seated on the throne, ruling a secure kingdom :—-(with numerous epithets; 
nearly all effaced) Timma-Náyaka, in Anjadu-nád belonging to him, formed Mangasamudra into 
15 shares, and bestowed them, at the time of an eclipse of the sun, on Brahmans, with all usual 


rights (specified). List of tho donees. 
33 


Date 1574 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the priest of the temple of Chenne-déva of N 
Chenrappa’s (son) Ramapaya, made some grant to Bommanahalli Chika- gauda (m 
scription is illegible). CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


adigenahalli 
ost of the in. 


20 
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34 
Date about 1700 A.D. 


(The first part is gone). 
The Vadigenahalli fort having come into our possession, we grant to you, of our favour, 
Dandiganaballi, 10188018111 and 1 tank, belonging to the Vadigenahalli-hóbali, as an umbali, 


to be enjoyed by you to posterity. 3s 


Date about 1600 A.D. 

(On the date specified, details gone), the Elahanka-nád Kana ..ka-Gauda granted lands in 
Dandagénahalli for the god Gopila, as an d/iga-mánya agrahira (that is, on condition of per- 
forming the service). Imprecation. 

37 
Date 1698 A.D. 


38 
Date 1447 A.D. 


(On the date specified), when the mahirajAdhiraja raja ..., master of the four oceans, Viru- 
piksha-Déva-Raya-maharaya was ruling a secure kingdom :—the. Mumba .. darmanapura village 
belonging to Nallür-nàd was granted to ...... . 


39 
Date 1401 A.D. 


(In the year specified), at the feet of Tirumalenátha, your servant of the servant of servants, 

a HJ a ப A RSS r 
Perumá]a-Setti's son Mârapa made this stone work. It was set up by Achári. Aka-nâyska’s son 
Pati-0ja did the stone work. 


Corresponds with No. 15 above. 


40 
Date 1386 A.D. 


Be it well (On the date specified), the mahá-sámantádhipati Sonnaya-Nayaka’s son Chika-. 
Ankiya-Nayaka, from love to the god TirumalenAtha, set up in front of it this dépamále pillar, 
Prosperity be to the stone work done by the servant of the servants of tho servants of the god: 
‘Tirumalenatha. This pillar was made by achari Ponna-pille’s son Odeyappa. 


41 
Date ? about 900 4.D. 
Be it well. The Alde kalndd .... 2 granted by Punnád-arasa's son Simarasa.. . ...., 


42 
Date ? about 900 A.D. 


- 


Er து! well, When Akálavarsha éri-prithvi-vallabha, mahárájádhirája paramétvara bhzttáraka 
was ruling the kingdom of the world :—and by his favour Gangavása's son Govinda was protecting 
ರಾ Hundred and the Kunungil Five Hundred ;—from the Nandigunda Pasuvonna- 
இ... gini-gavunda having come in he wh A ây 
E தவப்‌ (101೪೫೦10 || pad, Mume-náyaga of the Nandi. - 
temple, saying I will ಬಸ | ik; front anc eda the cows in ta'e*y and nep 
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43 


Date? about 900 A.D. 
When A[kála]varasa's ... Kadukallu Pullamangala ? tax-collector (teriddra) was ruling 


Punnád ;—.... 
44 


Date? 1467 A.D. 


(7740014 charactere Boar seal)! 
Obeisance to GanéSa. 


Lines 1 to 40 correspond in general—allowing for some variations and omissious, and alteration 
of the names of kings, —with Nelamangala No. 60 above, down to S'ivamára. Thus, the first king 
is called Konkani-dharma-varma-mahádhirája (revercing the titular words, as also below), Mushkara 
is called Mókara, Bhüvikrama is calld Bhürivikrama, Nava Kama is called Nava Chokka, 
S'ripurusha is called Purushóttama, S'ivamára is said to be another name of Narasimha-dharma- 
varma-mahádhirája. The latter is probably a clue to the actual donor. 


In the third year of his reign, the year Sarvajit, the 7th day of the bright fortnight of the month 
Migha, Sunday, the constellation being A$vini,—iorming the Suradévapura village, in the Kakoju- 
mandala of Morasa-nàd, into 24 shares, he bestowed them on Brahmans of the Vàsishtha, Bháia- 
dvàja, S'rivatsa, Mauna, Bhárgava, Gautama, Ràthitara, Visvamitra, KàSyapa and Kaundinya gô- 
tras, of whose names a list is given, with gétras, süiras, etc. Then follow the boundaries of this 
agrahára, said to be marked out with sixteen stones bearing the sign of the Vamana or Dwarf in- 
carnation. 

(signed, in Kannada)—sri-Virupakeha 


45 
Date 1291 A.D. 


(Tamil)—In the 37th year of the reign of (with usual Hoysala titles) the pratápa-chakravartti 
Poy§ala-Sri-vira-Rimanatha-Dévar—(on the date specified), .. .. se ee ee eo dévaddnam, tiruvidaiy- 
1111 mada[ppuram).........--- .. Situated in IlaippAkka-nidu and the Janavaranátha-Nallür-parru 


46 
Date 1342 A.D. 


(On the date specified), when the pratapa-chakravat ti Hoysa]a vira-Ballá]a-Déva was in the city 
of [Unnàma]le, ruling the kingdom in pence and wisdom :—the mahá-mandaléSvara, terrifier of 
titled kings, --.----+---. made a grant for some god, in which the subjects and farmers of Ela- 
hanka-nad joined. 


47 


Date? about 1200 A.D. 


(Tamil)—This is the kés‘ari (2 boar) killed by Puliyannan, son of S'ámundayan, the perkadi of 
Aza... yar. 


TEOSESSE TT ET கை 


Te Se eee அ 
்‌ This is palpably ೩ Vijayanagara gravt, but the first part has evidently been imitated from Ganga plates in order t 
x lO en- 


hance its antiquity, although the Nagar? characters—in which the Ganga grants are never written, © opening obei 
೦0೮1೩೩೮6 


—and th 

—never found in Ganga grants,—etray the clumsy fraud, as well as the'sbape of the plates and the seal, the bo 

and the signature. EM : undary marks 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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48 


m Date ? 1826 A.D. 
= (On the date specified), the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Ballija-Déva's ........ cess 
(rest illegible . 

i 5 T 49 
E Date ? about 1200 4.1). 
(Tamil) —Corresponds with No. 47 above. Šo 


= Date 1348 A.D. 

} Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, master of the four oceans, 
-subduer of hostile kings, champion over kings who break their word, vira-Hariyappa-Vodeyar Bukk- 
'anna-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—the mahá-s&mantádhipati .. .. Maileya-Nàya- 
ka, the great Elakka-nád prabhu Bairi-Déva, and others (named), with all the fokuiere, granted to 
Bairi-Seiti’ s son Kariya-Nayaka the 80018618111 village as a sarbbamdnya-kodage for as long as sun 
and moon endure. 


51 

: Date 1697 A.D. 
ER Invocation of the Boar. Beit well (On the date specified), at the time of an eclipse of the 
moon,— when the rajadhi[raja], the god Venkatésvara, seated on the diamond throne in Venkata- 
chala, was ruling the empire of the world :—of the fourth gótra, the great ‘Avati-nad prabhu 
‘Muddu-Bayire-Gavudarayya’s grandson, Immadi-Sonna-Bayire-Gavudarayya's son, Gópála-Gauda- 
rayya granted a stone dharma-Aasana of an agrahára as follows ;—In our Dévanapura kingdom, in 
the Nallür-hóbali, giving to Bégür ancther namo of Gópálaságara, we have granted it as a sarvva- 
- amánya agrahára of 25 shares for the god Madanu-Gópála. (rest illegible) 
; 52 | 
>A Date ? 1648 A.D. 
|. (In the year specified), Sonnappa-Gauda granted this mênga to Peddapa. Imprecation. 

அத 58 
T Date 1287 A.D. 
ae .(Tamil;—Ia the 38rd year of the reign of the Poysala emperor vira- Ramanida-Dévar— 


E 
E. Es. For victory to the arm and sword of Irámanáda-Dévar and for the good of the nadu, (on the 
cm date specified), we— Mà .. -déva-niyaka, the son o tlie Earth, endowed with all ee qualities, and 


54 


Date 1340 A.D’ - 
{spetified), when tle prat&pa-chakravartti HoysJa vira-Pallala- 
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55 


~ Date 1518 A.D. A 


(Telugu) — Be it well. (Ou the date specified), at the time of an eclipse of the sun, —when 
the ràjàdhirája paraméivara the honoured god Venkatéivara, seated on the jewel throne in 


Venkatáchala, was ruling the kingd>m of the world :—the great Ahuti-nád prabhu.. (rest illegible) 
56 


Date 1467 A.D. 
Be it well. (On the date specified), the mahirajadhirija rAja-paramssvara vira-pratipa Déva- 
Ràya's Kajagi Anara-Niyaka granted land (specified) to Bhima-Setti of Jala as a Kodagi. 


è (signed) —8ri-Amaragonda-déva 
5 


Date 1382 A.D. 


Be it well, (Oa the date specified), for the god 128581೩ of Jala, —the customs officer of Morasa- 
nid, Rámarasa's son Dévarasa granted the loom tax, carpenter's (tax), washerman, barber, and 
potter's tax, and other taxes (details effaced). Imprecation. 


'. 58 


Date 1382 A.D. 


Be it well. (Oa the date specified), for the god KéSava of J ála,—the customs officer of Ela- 
hanka-nid, RAmarasa’s son Dévarasa granted from the village tax 8 honnu for a perpetual lamp. 
Imprecation. 


59 


Date 1412 A.D. i 
Be it well. (On the date specified), for the god Chennakéfava of Vishnuvarddhana-chaturvédi- i 
mangala, which is Jála,—for an offering at dawn, the mahi-simantadhipati, Chaluvalika Chaundeya- 
Náyaka's son Chaundeya-Nayaka made grants of land (specified) in Muttagadahall in Nallür-nád. 
Imprecations. 
60 
Date 1828 A.D. 


Be it well. (On the date specified), in the time when the pratipa-chakravartti Hoysala vira* 
Ballala-Dévarasa was in Urannámalepattana, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the great, 
minister Ponnaya's son Hoya-dannáyaka, Elahakka-aád Mayilige-gauda, and others (named) granted 
for the god Chennakósava of Jala, the two villages Jala Tarabanahalli and Anáda]a, with all 
rights (specified), with pouring of water, ia the presence of the god Lakshmi-Nrisimha. Impre- 
cations. 61 


Date ? about 1275 A.D. 
(Tamil) —This pillar was caused to be ட by Allalar, son of Ramapiran of S' 
62 
Date ? about 1975 A.D. 1 
(Tamil) —Ihis pillar was cause tohaumadedrcRemmandalpsoaaoi emba-gimundar, 


irukafijippadagam, 


21 
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63 
Date ? about 1275 A.D. 

(Tamil)—This pillar was caused to be made by Ariyavanigan Maran (? and) Patfanasvami, 

Periya-dévan. 
64 
Date about 1565 A.D. 

(On the date specified, details gone), when the mahArijidhiraja rija-paramésvara vira-pratàpa, 
master of the eastern southern and western oceans, Sadisiva-Déva-maharaya was ruling the 
kingdom of the world—Ráma-Rája Tirumale-Déva .... . (rest illegible) 

65 


Date ? 1577 A.D. 
(In the year specified) Hiriyana-Gauda granted in Máradehalli to Golamaya ... a kaftu-kodage. 


Imprecation. 
66 


Date 1495 A.D. 

Be it well (On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, ...... Narasinga-Ráya- 
maháràya was ruling the kingdom of the world :—a grant to Tirumale-bhatta and other Brahmans 
(named) of various vrittis (as stated). 

67 
Date about 780 A.D. 

Be it well. Among Bhivomma Kirdliga’s servants, Konamiru Ganga, joining in battle with 

Duggamára's army, smote and fell, 
68 
Date ? 1687 A.D. 

(In the year specified), the mahá-mandalé$vara Tribhuyanamalla, Ráutraya Sámini and all 

the farmers of the Elahakka-nad gave to Bágalür Anta-gaunda and others (named) a kodagi, 
69 


Date 1750 A.D. 

May it be prosperous, At the feet of the god of Garalipura. 

Obeisance to S'ambhu ಹಿಂ. Beit well (On the date specified), the rájàdhiràja 101160: 
Krishna-Raja-Vaderaiya, at the feet of the god NanjundéSvara of Nanjanagfidu, presented the 
villages Mahadéva-Kodigehalli, Gerapura, Yadayür and Pura, in the Dyfvandahalli-sthala 
belonging to Channariyapattana-hdbali, and 1 tank, free of all imposts. 

70 


Date 1698 A.D. 
Éri-Góp&la. Invocation of the Boar. 


°° Boit well (On the date. ified) the Y " d -abh Bayire-Gaud I 
poe. dote goes 165), 10060561, Dp rabu. Bayire.Gaude's son Immadi- 
Sonna-Bayire-Gauda’s lawful E Kempawma’s son épala-Gau a, for the offerings and festivals 
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of the god Madana-Gopila, granted, in the Nallür-hóba]i, Chikkoha]]i, Singónahalli,—and in the i 
Vadigenahalli-hobali, Madlür and Melür,—and in Savakanahalli, Hosakere, Hosavite, and the 
Harábi Baliyana garden. 
71 
Date 1698 A.D. 
Corresponds with No 70 above. (See also No 15). 


72 
Date 1888 A.D. 


(On the date specified), the mahá-s&ámantàdhipati Manchaya-Nayaka’s son Gunannaya-Nayaka 


granted to ...... Dévanna’s son Bayire-déva lands (specified) as a kodagi, free of all imposts, in the 
presence of all the subjects of Elahakka-nàd and Nallür-nád. 5 
73 


Date? 1371 A.D. 


(In the year specified), the three temple priests, agreeing together, caused to ba written the 
following $isana ;—the kiug who rules ihe Nallür-nád, of the castes who entered his city with him 
when he came, the washerman caste .. 


The other castes outside, of the tribute which the king gives to the god, from the commencement 
to the areca-nut at the end, whatever may come, will enjoy it each in his own quarter, 


74 
Date about 780 A.D. 
Be it well When Ajjavarmma ruined Kasardr,...... Pennandür Kirttanpa opposed Dügga- 
måra’s force . ...and smiting, fell. 
| 75 


Date 1046 A.D. 


(Tamil)—In the 29th yea: of the reign of Kóv-Iràjakéáirivanmar, alias &ri-R&jádirája-Dévar, 
who—while the goddess of the Earth was resplendent under his fringed white umbrella, which 
was as beautiful as the moon—wedded the goddess of the lotus flower (Lakshmi), wielded the 
sceptre and destroyed the dark Kali ; who bes:owed beautiful golden crowns of brilliant jewels on his 
father's younger brother, his elder brother, his illustrious younger brothers and his upright sons, 
naming them Vánavan (the Chéra king) of great beauty, Vallavan (the Chalukya king), Minavan 
(the Pandya king), Gangan, the king of the people of Ilangai (Ceylon), Pallavan who wears 
golden ankle-rings, and the king of the people of Kannakuchchi (Kanyakubja), and was pleased 
to give these renowned ones the dominions of those kings ; who, during his agreeable settled long 
life, cut off on the battle-field the beautiful head, which was adorned with large jewels and was 
never without the golden crown, of Mánábarapan, one among the three kings of the South (the 
Pándyas); who seized in battle Vira-Kéralan, who wore large ankle-rings, and was pleased to have 
him trampled down by his elephant Ativàrana, which was an ocean of fury ; who chased away to 
the ancient Mullaiyür? close by S'undara-Pándiyan who, having lost on the battle-field, along 
with his endless great fame, his single white umbrella, the thick white fans formed of the tail of 
the yak and the throne, fled with dishevelled hair and tired feet; who sent the brave kine of 
Vénadu to heaven, and caused by his anger the ruin of the three kings of the famous? NOE : 
who, while the guilty Villavanc (herGhivacking) paling, ೫೪02 diêwebangaglaint, fled from his dom ட்‌ 


1 
The meaning is not clear. 
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“pion and hid himself in the jungle, caused to be destroyed his ships at Kánda]ür-S'àlai on tha 
coast of the undiminishing sea as easily as he would put on a benutiful fresh vanji flower (garland) ; 
who—when, by his irresistible army led to cause terror even to Ahavamalla, the latter's army, (in- 
cluding) Gandappayyan and Gahgádaran, was destroyed along with elephants whose temples swarmed 
with bees, and when the warriors of great strength, Vikki, Vijaiyádittan and the fierce S’angappa- 
yan, and others retreated like cowards—seized beautiful elephants adorned with frontlets of brilli- 
ant gold, along with horses, secured an ? easy victory and caused Ko]lipàkkai of the enemies to be con- 
sumed by fire; who, with his matchless army, openly took possession of the crown of large jewels of 
Nigala-Vikkiramabáhu, the king of the people of Ilaügai surrounded by the tempestuous sea ; who— 
when Vira-S'alamégan, who, believing that flam (Ceylon) surrounded by the roaring sea was superior to 
Kannakuchchi (Kanyakubja), had entered the fertile country with his relatives and put on the brilli- 
ant crown, took fright on the battle-field and dismounting from his strong elephant fled with dis- 
grace—seized his elder sister along with his wife, cut off the nose of his mother, and, when that king 
of S'ingalam, having in order to wipe out the disgrace returned and fought with the sword, perished 
on the battle-fiell, took his beautiful golden crown of large jewels ; who also took the brilliant 
crown of large jewels of the king of llam, S'ri-vallavan Madanarájan, renowned as a descendant of 
Kannaran ; who, having led his warlike army a second time into the northern region, chased away in 
battle Ganjan, Dinakara-Naranan, Ganavati, Madiéidanan who wore a garland of flowers swarming 
With bees, and many other kings, and caused to be destroyed the palace of S'alikkiyar (the Chalu- 

kyas) in the city of Kampili surrounded by fragrant gardens ; who distributed among those versed in 

the four vadas (Brahmans), to their heart’s content, the tribute paid by the cruel Villavar (Chéra), 
Minavar (Pandya), S'alikkiyar (Chalukya) of the? Skanda family,';Vallavar (? Pallava), Kofalar, 

Vahganar, Konganar, S'intukar, Ayyanar, S'ingalar, Pangalar, Antarar (Andhra) and other kings, 

and the revenue collected as the one-sisth share of the produce of the earth ; who followed the path 

of Manu, which illuminates the whole world, and performed the horse-sacrifice ; and who was seated 
on the throne having acquired very great fame under the name Jayangonda-S'0]an— 

Kuradi VaSavayan Viman, alias Jayangonda-S'0]a-vé]àn, the gámunda of S'annai-nádu in 
Vikkirama-S'ó]a-mandalam ; VaSavayan Michchi, alias Kidárangonda-S'óla-vélàn, of Nadumanir ; 
Samun ...... Kaliyan, alias Tayila-kula-kila-vélin, of Gaügapuram ; S'àmundan, alias Rájarája- 
vélàn, of Pattantal; the Brahman VaSava-niyakan, a member of the assembly of S'innagaram ; the 


Brahmans Singadukkan and S'ingan Tévaran, members of the assembly of Kurappi ; the Brahmans 
Jannaiya-kramavittan and Angádi-kramavittan, members of the assembly of I.. tturai ; ArattaiSdran 
Kulamánikkan, alias RajadirAja-kKadaérangonda-S’éla-vélin ; and several others (named) seem to 
have made a grant, to last for as long as the moon and the sun endure, to 18271788೩1 .......... 
during the festival of the goddess ...,........ è 


May the line of them who protect this charity prosper. Their sacred feet shall be on our head. 


76 
Date 1050 A.D. 


(The meaning of portions of this inscription is not quite clear.) 

(Tamil)—In the 33rd year of the reiga of Kéy-IrajakéSaripanmar, alias $ri-Ràjádiràja-Dóvar, 

__ who—while the goddess of the Earth was resplendent under his fringed white umbrella, which was 
as beautiful as the moon—wedded the godless of the lotus flower (Lakshmi), wielded the sceptre 
: and destroyed the dark Kali; who bestowed crowns of brilliant jewels on his father! (?), elder 
ಸ coer brothers and sons; who sent two of the three kings of the South (the Pándyas), 
ತಾ toceatergendagh/at5 He tiyadi 9881883 to be destroyed the ships af 
Father's younger brother in 


the previous inscription. 
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Kánda]ür-chChilai on the sea-coast of S'éralan, who was armed with the warlike bow ; who cut 
08 the heads, adorned with beautiful golden crowns, of the king of the people of Ilangai (Ceylon), 
of the bewildered Vallaban, and of the king of the people of Kannakuchchi (Kanyakubja) ; who, 
having led his fine army, took with ease..... .. while the rutting elephants sent against him 
by the Karunádagar (1818121285) lay rolling on the earth; who, when the hostile Vijjayan, 
armed with a strong long sword, took fright and fled with a bent back, ? seized ...... with his 
victorious army his father along with his mother ; who, when Ahavamalla, on being drawn into 
battle, becoming frightened, sent out some valiant men, seized them, and writing clearly on their 
breasts that even Ahavamalla was a coward, sent them back ; who, marching with warriors bearing 
the tiger banner,...-......the inhabitants of the three places—S'iru-turai, which resembled 
the sea ...... Ativárana, Perun-tugai and ? Umadi-tuyai ; sketched the tiger [of his banner] high 

on ? Netti-giri, and set up a fine lofty pillar of victory ; who ? played at ball with kings who wor- 
shipped his feet, hoisted his tiger banner ......... and gave away to beggars the ancient treasures 

of his antagonists ; who ............. out of the fines paid by the valiant Vallavar ; who seized 
large treasures, having routed in battle ... nnan, Kalidasan, S'ámundan of Vi... peruntur, the RE 
warlike Kommayyan, and ... lava-marájan ; who, having ......... sharp arrows......... the beautiful 
head .. .. .. , destroyed that enemy, and, on those who escaped ... .........-...-- taking vefuge at his 
feet, extended his protection to them ; who ? punished S'ayakairavan for having allowed Tammudi 

to take refuge with him ; who, having marched with anger, caisel IrattapAdi, which was watered 

by many rivers, to be consumed by fire, and enjoyed the pleasant-possession of the beautiful : 
Seven-and-a-half-Lakh (country); who followed the path of Manu, which illuminates the whole 
world, and performed the horse-sacrifice ; and who was seated on the throne, having acquired 
very great fame under the name Jayagonda-SÓlan— 


The following sdsana, having been caused to be engraved on stone, was granted „to the senå- 
pati Rájéadra-S'oli-Brahma-máráyar, authorising him to take? during h's life-time half the 
share of the produce of S'annai-nêdu in Tadigaivali alias Vikkirama-S'óla-mandalam :—he was to 
receive, adding the increment and wrai-ndli, one (part) of the government share and one-and a half 
(parts) of the cultivator's share on wet lands; adding the increment as above, one (part) of the 
government share and three (parts) of the cultivator’s share on forest tracts 2nd ploughed fields ; 
and, adding the increment, the whole produce of the land on which Kummari cultivation was 


carried on. 


May the line of him who maintains this grant prosper. He who destroys this shall incur the 
guilt of him who has committed sin between the Ganges and tho Kumari; shall incur the guilt of 
him who has destroyed a tawny Cow. Vallavaraiyan’s ? oath. 


77a 
Date ? about 1100 A.D. 
(Tamil) —This is the door-frame caused to be made by Kannanan. 
77) 
Date ? about 1100 A.D. 


(Tamil}—This is the door-frame caused to be made by Vámanan. 
: : CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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. 78 and 80 
Date about 1300 A.D. 
(Tamil)— When (with usual Hoysala titles)............ (was ruling the earth]—......... exempted from 
taxes [lands granted as]dévadánam, tiruvidaiydttam, batta-virutti, பப m a i 
Duggai-pat(i and Pidári-patti. (Usual final imprecatory sentence) . 
79 


Date 1267 A.D. 


(Tamil) —I, the mahá-mandaléSura, Tribhuvanamalla, lord of Nandigiri, ruler of three nádus, 
champion over adulterers, Apnan-abkakára, Vembi-déva—made (in the year named) a grant, with 
presentation of 8 pon, of the lands in the village of Bhayapepalli to the priest of Gangapuram, 


81 


Date 1425 A.D. 
(7767018 characters) 

This is the $ásana of the king Déva-Raya, a tree of plenty to the world, whose glory is sounded 
by the hum of the bees the crowns on the heads of all kings. M ay Héramba (Gané$a) grant to you 
the attainment of perfection without any obstruction, the drops from whose (elephant) temples form 
wide channels for the fields. Obeisance to Yajiia Varaha (the Boar from the sacrifice), who in sport 

& raised up the Earth, the world of serpents (Pátála) being sufficient for him to plant his hoofs on. 


In the line of Yadu was formerly the king Sangama, the breezes of the chàmaras (that fanned 
him) being the long-drawn sighs of the wives of his enemies. From him was the great king Bukka, 
whose arms were a support to the vine the earth, and whose sword in war provided the celestial 
nymphs with husbands and thus became their mother-in-law. From him was born the king 
Harihara, whose powerful arm outdid the pride of the king of serpents, and for whose fame in the 
worlds that of Nahusha is but a cloth spread for its feet to rest on. The fame diffused by the flashes 
of the creeper his sword was like a clustre of flowers, the drops of nectar from which were the tears 
from the eyes of the wives of his enemies ; through whom the sixteen great gifts, but rarely given by 
former kings, became the daily rule. That supreme king of kings—-having performed all the dharmas 
prescribed in the védas, and placed his feet on the heads of Gajapati ASvapati and Narapati,— 
2 $ obtained as ೩ son Déva-Raja, who was another Déva-Raja (or Indra), merciful and the remover of 


E the earrings of the wives of his enemies. By his unassisted arm he protected the ocean-girdled 
earth so that it was freed from thorns (or opponents), and the fear of him covered the bodies of the 
be ? terrified hostile kings with drops of sweat (otherwise, ornaments). From him was the king Vijaya- 
= c Bukka, heroic, a rising sun to the lotus the heart of the goddess of learning ;, in the lotus whose 


face Vani, in his eyes mercy, on his breast Lakshmi are ever dancing. The swan his fame, plunging 
into the four oceans as into a pond, and desiring increase in the shelter of its lotuses, swallowed the 
bulbs of the fame of his enemies. Of him was born a son,—a god of love to women, a lion to the 


elephant hostile kings, a wild-fire to the forest of poverty,—the king Déva-Raya, sole hero in 
- the world, 


x Assuming the crown, ௨8 S'iva crowned himself with the moon,—like Vishnu reposing on the body 
Y E Hc king of serpents, the king Déva-Rája seated himself on the auspicious throne inherited in 


NEE EN 
* Land granted toa Jain dem e. "Land green for the maintance of a mp{ha. 
3 Dh. angam Math Goll 

த ೨೫ they ring together when Bie Nester are doing oning? eed. bec Io hat i is, he made them widows; 
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regular succession. As the bands of heavenly women on seats around the stems of the trees of 
paradise recite his praises, Karna shrivels up, the cow of plenty shams to be asleep, Dadhichi 
gives vent to long sighs, the Chintimani becomes a common stone, Where have you cast away the 
discus? where have you put the digits of the moon ? where have you sent the S'akti ? where is the 
sugar-cane bow ? and where have you placed the thunderbolt ?—thus do women ever question Déva- 
Raya, discerning in him the signs of the various gods. 

The Suratrána of Hindu rájas champion over the three kings, that king Déva-Raya, himself 
like another form of dharma, to (with sütra ಹಿಂ.) the head of the line of physicians, Arunichaléfa- 
pandita’s son, the famous and learned Sálagráma, otherwise named KéSava, (on the date specified), 
at the time of an eclipse of the moon, in the presence of the god Chandramauli, in the Bháskara- 
kshétra on the bank of the Tungabhadrá, this king of kings granted the Ilitore village, situated in 
tha Halasür -sthala in the S’ivanasamudra-Sime of the Yalahakka-nád, together with its hamlets 
Mádigondanahal]li and Sáduha]li, as an agrahára, freed from all imposts, and with all usual rights 
(specified). Thus was it granted by the victorious Déva-Ráya to KéSava-pandita. : 

Usual final imprecatory verses.. 

(signed, in Kannada) —iri-Virüpákaha. 
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|i 
Date 1559 A.D. 

Be it well. On the date specified), when the ràjádhirája raja-paramésvara vira-pratapa vira- 
Sadàsiva-mahárüya was ruling the kingdom of the world :—the maha-mandalésvara Ráma-Ráya 
Tirumala-Raya mahá-arasu's agent Sugatür Timmapa-Gauda-ayya,—in order that ‘merit might 
be to his father, mother, guru and daiva,—made a grant of Simasandra of the Nanjiguli village 
belonging to the Sugatir-Sime, with all rights (specified), for the offerings tothe god Mallikarjuna 
of Nanjiguli, and made it over to the temple priest Apaji, directing him to continue the worship. 

Imprecation. > 


Date 1559 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the maharijadhirija paramé$vara vira-Sadásiva- 
maháráya was ruling the kingdom of the world :—the mahá-mandalé&vara ... Náráyapa-Rája .... 
....in order that merit might be to his father and mother,—for the offerings to the god Malli- 
karjuna, made a grant of Vittasandra,... Nanjiguli, belonging to the ...fime, with tank, pond.. .. .. 


3 
Date 1566 A.D. 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified),—in order that merit might be 


to Sadasiva-maharaya, —Sugatir Tammappa-Gauda made a grant of "Dásarahalli, otherwise called 
Dévapura. Imprecation. 


4 


Date 1581 A.D. 


May it be prosperous. (In the year specified), Sugatür Tammaya-Gauda granted to Dévapura 
Hiriya-Raya-vodeyar-déva and Ettina-vodeyar-déva a dharma-Sásana as follows ;—in Dévapura 
which we have given to you, we remit the taxes (specified), and grant it to you free of all imposts. 
In that village will you remain, performing prayers and Siva worship. By order of the feet of 
Mürtiayya, this is to be carried on without fail. Imprecation. 


Date about 870 A.D. 
Be it well When Maindam Nolamban was ruling the Ganga Six Thousand :—Nelligeldaya 
haying carried off the cows, —tracing their tracks, Posa Mendi, known as Sire Sagura, ascended to 
saggz. This work was done by Pompra Póta. Whoso destroys the stone set up by the Brahmans 


2௨௨௨38 a great sinner. 
10 


: Date 1023 A.D. 
Be it well. When Rajéndra-Chdla-Déva_was ruling the kingdom of the world :—(on the date 
- Specified), PadiyarakksSojaijneqavadidies san eri [44 thas ginger sister Manniyabbe, around 


i 
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the temple. . .. granted for the Nelligere tak 57 gadyana in gold, 359 Ey grains of rice, and 42 
porul ; for rales and ascetics 37 ೫071. Andádi Nolamba-Setti’s son N irugunda-Setti and Hana 
abbe, these two, were the agents (kárapakar) in having this made. 

This dharmma will belong to Padiyarakka Palayya-gaund a. 


11 


Date 1041 4.D 
(On the date specified), when Rájéndra-Chó]i-Déva was ruling the kingdom of the world :— 
Kaivara-nad Sarakkanir Kittambi Másara-gàávunda's -son Malli-gavunda, on his son Chavayya- 
gàvunda's son-in-law ^ Mácha-gàvunda's daughter Lakshamma-gavundi hearing that the. 
she-buffaloes and cows of Sarakkanür had been carried off, attacked the enemy, fought, recovered 
the cows, died and went to sargga. 


Written by Mudigonda-Chola Patti. 
12 


Date about 900 A.D, 


Be it well. [When]Kannadi-arasa [was ruling] Kaivara-nàd :—S'ubhavandrinam gave one- . 
third share in Charukkanür, (retaining) the other two parts.! 


Imprecations. 
13 


Date ? about 900 A.D. 
Be it well In the auspicious reign of Urala of Kalavara:—when Malle-givunda and Chàvà- 
gavunda were ........ Tuva-gamunda died, .. .. Erreyagga had (? this stone) founded, 
14 | 
Date about 900 4.2. 
Beitwel. When Ayyapa-Déva was ruling the kingdom of the world .— .. ೬ on the cows 
being carried off] .. zdied: Duggapa had. this made. 
15 
Date ? 1645 A.D. 
In the Sidnahalli village, (in the year specitied), ...... கப்பர்‌ ಸಗ granted to Sonneya, 
asa Umen land (spécified). ; 
17 j r 
Date? 1652 A.D. 
(In the year specified), Sonnaya-Gauda granted to Banahalli Sékharayya a Kattu-kodagi for 
a tank. The Bagula tank being breached, in consideration of your building up this TH ಪಟು we 
give you land (specified), to be en: 10766 as long as sun and moon endure. 


18 


` Date? 1128 A. D. 


(Tamil) — During ‘the rule of the possessor of all titles, Tribhuvanamalla, capturer 
Talaikadu Kongu Nangali Koyarrür Uchchangi PAnungal Gahgapádi and Nulam(ba) af 
the strong-armed Vira-Gatga-PóSa]a-Dévan :— while Ganda månņikka-Bram Padi, 


Adirdjan was ruling 
SS 


e inscription contains several Tamil words. 


28 
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vára-n&du, (in the year named)!, Mudigonda-vélàn's son Muttan Machcha-gimundannadi 
=. — “alias Mudigonda-toruvá]an's son S'ànmagan Máchchanaükáran fought and died in Må.. S'ól]amára- 
ias - fingatir of Kaivára-nádu in Nigarili-S'd]a-mandalam during the destruction of the city. 
ಕ I, his son Nigan, set up this stone śàśanam in the form of acircle. I, Machcha-gamundan, 
granted to him certain lands (specified) as a kudangas. 
19 
Date 1745 A.D. 
. . (In the year specified), the Hajarat Navàb Dilàvar-Khàn-sáhób's servant Darga-Sultan’s 
younger brother Jhán-sáhéb, gave to S'ivanópura Kalaya’s son Tirumala-Venkata this $ásana of 
a kote-manya rice field. 


20 


Date? 1705 A.D. 
(In the year specified), the Bhimapura Sunnapádi tank embankment being breached, the $ina- 
bhága S'ivayya had it built up, for which this is the sasana of a kaffu-kodagi-mánya rice-field. 
21 
Date about 750 A.D. : 
Be it well. By Kongoni Muttarasa’s order, smiting the army of Káduvatti, Siya-Vallavarasa 
ascended (to svargga). Kama set up (tbis stone). 
22 
Date about 150. A.D. 
` Bait well. Siya-Vallavarasa fell in Kovalala, The noble Kamar granted 33 ..........., 


free of all imposts. 
; : 23 
f- - | Date 1495 A.D. 
c su Be it well (On the date specified), when the mahá-mandaléévara, champion over the mous- 


` taches of the world, Kathári Siluva, Sál]uva-Immadi-Narasinga-Ráya-mabáráya was ruling the 

kingdom of the world :—the great min'ster Gande-dannayaka-odeyar’s agent Jagapa, joining with 

the official Timmaya, made a grant of land (specified). 
à 24 

‘Date 1745 A.D. í 
(In the year specified), the Husukür Navab Ulla ... s¢u-sahéb’s ? father-in-law Darga-Sultàn's 
‘son Husén-sáhób gave to Morasi Venkata land (specified) at S'ivanápura... .. 
E TN 25 
DES. Date 1720 A.D. 

(In the year’ specified), Hajarat Darga-Kati-Pir-sahéb made a grant of land (specified) to 


27 
ச Date ? 120] A.D. 


(Tamil) ( In the year named), Dàvi-&iyar's son S'okkappan, Achcha-gAmindan and ‘his son 
à gra spe to S'okkappa-nàyakan .... + se eee 


^ Pa 4 
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28 


Date 1530 A.D. 
May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira- . 
Achyuta-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—Muluvagil Sáluva-Kenchanna- 
. Náyaka's son Virappa-Nayaka and others (named) having agreed together, granted a stone Sasana, 
giving to Chaturvédi-mangala Krishna-bhatta’s son Sómanàtha-dikshita the two villages Voddara- 
halli and ...... of the Nandaguli-sthala belonging to the Nallir kingdom, with all usual rights 


(specified). ಧದ 


Date? 1566 4.D. 
(In the year specified), Távarekere Viraya Bireya-Gauda granted in the Muddanahalli-staua 
in Hosahalli, to Tammaya-gauda’s son Uchhanna, land (specified) as a ka/fu-kodige-mánya. 


35 


Date? 1562 A.D. 
(In the year specified), the Dharméévara temple priests Hariyappa, Chaina-jiya’s son Chikana, 
and others (named) gave to Kappayya-purusha a $isana as follows ;— (res illegible). 


36 


Date about 1065 A.D. 

(Tamil) —Be it well. In the 2nd year of the reign of Kov-IrajakésSarivanmar, alias &ri- 
Rájamahéndra-Dévar, who, while the law of Manu flourished in regular order, rescued the great 
earth from being common property, destroyed the dark Kuli with his sceptre, and was graciously 
seated on the throne of heroes under the shadow of his white umbrella— 


I, Kanavayyan Irugayyan, alias Gandarmánikka-Brahma-m&ráyan, of the Kaundiliya-gotra, 
a Brahmana of Nondukolli in Kaivára-nàdu of Vijairajéndra-mandalam, mads over, for as long as 
the earth, the moon and the sun endure, Iravi-Sandira-Irugi$varam alias the temple of the god 
S'ómisvaram-udaiyár, with its management and the endowments made for providing for oblations, burnt 
` offerings and expenses of worship, to Tiruviyalür Paraíijóti alias Agorasivan—the noble son of S'ada- 
Siva-pandita, who had his matha at 'Tiruvüru in ..... vikkür alias Jayangohda-S 0la-puram of 
Perumbinappadi... .. nàdu in J ayahgonda-3'0]a-mandalam—and his descendants. 


I also granted, during an eclipse, 150 kuli [of land] below the tank for the god S'ó[mi]Svaram - 
udaiyar, 
May the line of him who maintains this prosper. He who destroys this shall incur the guilt 


of having killed a tawny cow. 
37 


Date about 950 A.D. 


Be it well. Entitled to the band of five chief instruments, of the Pallavànvaya, favourite of. 
earth and fortune, glory of the Pallava-kula, the Pallava-Rima, champion over ........ ., >of one 
word, —Iriva-Nolambadhiraja gave to the Nandigoli gavunda, .. .. miya Basappa the management of 
all the temple endowments in his Kayvara-nid and Nekkundi-nàád as the ruler of the toss 


Imprecations. owe 
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39 


Date 1549 A.D. 

_ May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the mahárájàdhirája ràja- 
paramésvara vira-pratapa vira-SadáSiva-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—of 
the Bháradvája-gótra and Sirya-vamsa, Kotakára Ráma-Rája-Odeyar's son Raja-Odeyar’s son Rima. 
Raja, with his younger brothers and his son-in-law Linga-Rája, gave to PitAmra-déva’s son Rang- 
appa (gótra etc. stated) and other Brahmans (named) a dharma-Sásana of a gift of land as follows ;— 
Giving to Obalahalli, of the Nelavágil-sime of our Náyakship, in. the Ersa-nid belonging to the 
Bélür-chávadi, another name of Tippasamudra, we grant it to you as an agrahára, with all rights 

: ified). 
(specified) A 


Date about 1145 A.D. 

(Tamil) —While the mahi-mandaléSvara, &ri-Narasimha-bhujabala-Pó$a]a-Dévar was pleased 
to rule the earth— 

I, 8 sri-Narasiiga-Poéa]a-BrahmAdirAjan, the gamunda of Kaivara-nidu in Nigarili-S'dJa- 
mandalam, granted, with pouring of water, as a pious gift, the pool (Aus/ai) S'ihgakattu, situated 
on the open side of the big tank at Nondangolari of this nádu, naming it dcc. 
to Karumánikkálvàr of Támaraichcheru Agaram and Dévééa-bhattan of .... ?in equal shares 
Dévé&a-bhattar may have this enlarged into a big tank and . sese ೬೬ co ns o Caused to be 
given to Góvinda-perumá].. .. .. .. (Usual final imprecatory cum : 

Brahmadirfyar’s servant... .-........ 

| 41 
Ju Date ? 1698 A.D. 
(In the year specified), Rauta-Raya caused to be written and gave to the Holeyas of 
Koltutanahalli a kere-kodage 6858೩ as follows ;—uuder the Doddagivanahalli tank[restored] by your 
hands, a mánya of .. .. have we given to you. 


" Date 1389 A.D. 

Be it well When (with usual titles, including) the uprooter of the Magara kingdom, estab- : 

blisher of the Chola kingdom, supporter of the Pandya-kula,—the pratápa-chakravartti Poysala-vira- 

Bailala-Dévarasa, as sole king by his own valour (nijada virada 6ka-ráya-rájavági), with vira- 

ES Vijaya-Virüpákshapura as his residence (1610081607, was ruling a peaceful kingdom :—(on the date 

specified), the minister descended from that king (tasya rájánva; ya) Dadiya Somaya, with Rayana 
and Bana Jallappa-dayniyaka (rest illegible). 


: Date? 1640 A.D. 

(In the year specified), to Subbaráya was caused to be written and given ೩ kere-kodagi Sasana 
as follows ;—the big tank of Korati being level with the ground, you having restored it at your own 
expense,—land (specified) is granted to you as a kattu-kodagi-mdnya, of the value of 100 Subbaráya. 
a Mira to be enjoyed to posterity. ; 


: 45 
ie m ; A ‘Date 1919 A.D. 


ರ್‌] 
pS ம்‌ . Tamil) “This i is t o be made (from the month ಡಿ br 1. RUE ಬಾ 
i Sage x பவனில்‌ ட்‌ E m 


AL உ. Y டக்‌ ஆள NE, TNS PU 
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46 


Date 1727 A.D. 
(In the year specified), the rajadhiraja Manuk6ji-Raja-Sahéb granted, to Hadakanaha]]li Bayire= 
gauda, land (specified) in front of the town as a kere-kattu-kodage. 
47 
Date ? about 980 A.D. 
When, of the illustrious Pallavànvaya, favourite of earth and fortune, glory of the Pallava- 
kula, of one word,—Nolambadhiraja was ruling the kingdom of the world:—Chó]a fighting with 


Nolamba’s force (stationed at) Bijayitamangala,—in Perdele, Nolambarasa fighting died. When he 
dicd, Nolamba ..., Nolamba-Ráya's dear son (stops here). 


48 


Date ? about 980 A.D. 


Be it well. The younger brother of Ranugayya of the bodyguard, Nolambarasa’s Mallapa, 
fighting with (Ma]nnara, and killing Mannara, ...... fighting, ... Ranugayya .. -. .. Imprecation. 


49 
Date 1840 A.D. 


(Tamil) —While the pratápa-chakravatti, Poysala-bhujabala-Sri-vira-Vallà]a-Dévar was ruling 
the earth—(from the month named), we —Tenzal Vallappa-dannayakkar and the inhabitants of 
Kaivára-nádu—granted the wet and dry lands, with their four boundaries, in this village of Nelavay- 
ppalli and shares in Kaivára-nádu to Periys-G5.aali and Kariya-Gómáli-dá$u, having set up 
[boundary] stones marked with the discus[of Vishnu]. (Usual final imprecatory sentence). 


50 


Date 1379 A.D. 

(Tamil) — (Oa the date specified), We—the ma-Samantadipati S'onnaiya-nàyakkar's son Aù- 
kaya-nAyakkar, the superintendent of N ond wguli-né lu, Achcha-gamin lar, aud Narayanan and 
Véngadam-udaiyán, the pêjdris in the temple of S’elva-Narayana-pperuma] at Nondahgu]i,—have 
agreed to exempt from taxes, for the first two years, the lands brought under wet cultivation below 
the tank.... ...in Nondanguli, built by Pammi-Settiyar’s son Periya-perumá]-Settiyár, one of 
the Vaisiya-vániya-Nagarattür .... e. ... .; and thenceforward, the remaining wet lands, after 
taking away two kudangai, shall become the property of the god. This charity of Pammi-Setti's 
son Periya-perumal, who built this tank, shall continue as long as the moon and the sun endure, 
'The two feet of him who carries on this charity for the god shall be on my head. Hari, Óm. May 
there be prosperity. This tank, which is the property of the god S'elva-Nár&yana-pperumá] of 
Nondanguli, shall continue as long as the moon and the sun endure. 


51 


Date 1343 A.D. 


(Tamil)—(On the date specified), I— Adkeya-nayakkar, son of S'iva-nayakkan, who was th 
son of the mahá-s&mantádhipati Maüjeya-n&yakkan—granted to,..varaga-gimundan’s gon a 
mokki .. .. of PA ...... lambanf tfe ೪109೬1 ಈ NENAS சல RURAN The inhabitants SUE 


nadu, including Kusa:gàámundan, S'okka-n&yan ........... : 


Pea 
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€ 52 
Date about 1300 A.D. 

(Tamil)—During-the time that ., .. .. NaraSihga-Dévar's son, king of the hill kings, champion 
who fought the hill [chiefs], terrible to warriors, unassisted hero, vira-Vallala-Dévar was ruling the 
earth, ee e cop to ೨9 coo 99 6529 oe 9೬ ee 

53 
Date 1728 A.D. 


(In the year specified), Annáji gave to S’ésh6-pant a kaftu-godige for having the big tank in 
front of Sülibele, Viranna's tank, built. Imprecations. 


54 
Date ? 1602 A.D. 


(In the year specified), Sugatir Mummadi-Chika-Ráya Nanjapa-Gauda gave to the Golla 
Bala’s son Eramáda this nettaru-kodagi-mdnya field. . 


55 


Date 1728 A.D. . 
A repetition of No. 53 above. 
56 


Date about 1380 A.D. 


(Tamil)—(From the date! specified), we—Dati S'ingeya-dannáyakar, one of the ministers of 
PoyéaJa-Sri-vira-Vallaja-Dévar, and the inhabitants of Pulliyür-nádu, including Nambi S'óma-&etti- 
yar, Pulimára-gámundar, Anaiyár, the accountant of the nidu, and others (a few more named)— 
granted as a kudangai, exempt from taxes, to last for as long as the moon and the sun endure, to 
Nambi Dévi-&ettiyàr, the pool situated between Attivallai and S‘dlivallai adjoining S'attiparam, 
which, after clearing out the silt, he made into a tank, naming it Iravigattam ; and gave a sddanam 
to the above effect. (Usual final imprecatory sentence). Then follow signatures of three persons. 
This is the writing of Alagiyar Pándiya-dévar Anaiyár? of the raised hand (probably meaning 
liberal). 

57 


Date 1524 A.D. 
Beit well. (On the date specified), whet Krishna-Riya-maharaya was ruling the kingdom 
of the world :—in the Muluvàgil-Sime which Krishna-Riya-mahariya’s son favoured to Sakshi 
Chinnama-Náyaka, to the east of the new tank of Bettahalli, Benkachiya-gauda—in order that 
merit might be to his father and mother,—gave .. .. ೩5 a pura to Virann-odeyar for the perform- 
auce of S'iva worship. . Imprecation. 
i 58 
Date ? 1688 A.D. 
- $ri-Ganbdhipati. (In the year specified), Hajarat | gave to China Appaya ೩ sur ugu-mdnya 
(as specified) for building anew Ettinavadayapura. ? E 
3 ruis portion is mostly Gara D angarhwadi Math Collection, Digitized by [Sn ಕಾ 


சட்டத்‌ 


ರ 
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63 


Date 1412 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahi-mandalésvara, rajadhiraja rája-para- 
mé$vara, master of the four oceans, Harihara-Ràya's son Déva-Raya-Odeyar was ruling the kingdom 
of the world :—his general Sonnaya-Nayaka and others (named), uniting, made some grant which 


is effaced, Imprecations, 
64 


Date ? 1699 A.D. 
$ri-Venkaté$vara. Khán-s&héb Ismál-Mammad-Khár (in the year specified) gave to Benga]ür 
Venkata-ráya's son Bala-setti ? the Nagarénahalli village. .. .. (rest illegible) 
68 


Date? 1685 A.D. 


Near Bettadahalli, (in the year specified), for the tomb of Bübü-sáhéb, Girapanaballi Dilávar- 
' bayi—in order that long life might be to her daughter—for a chatra at which food might be given to 
those who come there, granted a field (rest illegible). 


69 
Date ? about 1550 A.D. 


(Much of the first part gone) - 

To the obtainer of the pure S'ivàchára of good people, Namassivàya-déva, a grant of the land . 
of Kétipura was given as a svdsti from 50110616, as follows ;—Kadumanapura belonging to Attibele . 
and ........ Sülibele are granted to you, with all rights (specified). Sivanaya-gauda's son Dévaya- 
gauda,—in order that merit might be to his mother,—granted this to Suttür Chennaya-déva’s dis- 
ciple Namassivaya-déva. 


70 
Date 1580 A.D. 
May it be prosperous. Be it well (On the date specified), Déva-Raya-Niyaka made a grant 
to |Su]ttàr Ganganaya's son Chennaya-déva (rest illegible). 
71 
Date 1649 A.D. : 
Be it well. (On the date specified), Hiriyagira-Raya’s ... when the mahár&jádhirája rája- 
paraméivara vira-pratápa S'ri-Ranga-Rája-Déva-maháráyarayya, seated on the jewel throne of 


Penugonda ... (rest illegible) : 
"73 


E Date 1560 A.D. 
(The first part gone) ்‌ 
Be it well. (On the date specified), the mahá-mandalé&vara ...... —in odor that merit "Rue 


might be to Era-Sómarájayya,—Sugatur Tammappa-Gauda grantal the Anupuhalii 
belonging to the Neluvágil-sthala for the offerings of the Prasanna Gangidhara Linga of Siv 
~ Imprecation. 


village et 


೩೮೩೧೩ 
೮೦-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 668/0011 
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74 


Date 1839 A.D. 
(Tamil)—The great prasáyittar S’ikka-Vittappanavar and the officer S'àngananavar gave a $dSana 


to the ddsigal, including........ பபர்‌ பம மப்பு eere ,to the effect that (from the date specified) 
they should build under the name of ......... ti-puram .......... ೦೦೫೫0 in Pulliydr, and that when they 
build .................- to them to the east of Pulliydr ........... ೧೦೭೮೫೧೮೦೧೮ ಕ 

75 


Date 1343 A.D. 


(Tamil) —During the time that the refuge of the whole world, favourite of the earth, maharaja- 
dhiraja paraméévara, king of the hill kings, champion over the hill chiefs, terrible to warriors, 
fierce in war, sole warrior, unassisted hero, S'anivára-siddhi, Giridurgga-malla, a Kama in firmness 
of character, establisher of Chola and Pándya, a spear for the head of Magadha-rája, victor in all. 
regions, ......... Narayana-raya, hunter of elephants, worshipper of the holy lotus-feet of Visva- 
natha-déva, the pratapa-chakravatti Hoysala-Sri-vira-Ballala-Dévar was pleased to rule the earth :— 


His chief minister, the great minister Dadi Sómaya-danpáyaka's son Vallappa-dannayakkar ; 
the commander-in chief, the mahá-sámantádhipati -gandar-gili (a bull to champions), Maiijaya- 
niyaka’s son Ankaya-n&yakkar ; S'émana-nàyakkar ; the maha-Samantadipati Mi ,,....... nayakkar ; 
and the inhabitants of the nádu, including Nambiravi-Settiyàr—the superintendent of ......nrür- 
Kufj-nàdu alias Pulliyür-nàdu in Nigarili-S'601a-mandalam—and others (three more named), granted 
(on the date specified), for as long as the moon and the sun endure, certain lands (specified), including 
the trees overground, the wells underground and all other things besides, as a kudangai, to S'ima- 
nan and other sons of Turavar Ammai-náyan, the superintendent of the nádu. 


(Usual final imprecatory sentence,) 
76 


Date 1509 A.D. 


Beit well. (On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, master of the northern 
southern eastern and western oceans, vira-pratapa Virüpáksha-Ráya-mah&ràya was ruling the. 
kingdom of the world :—apparently a grant of some village whose other name was Sómepura. 


77 
Date ? 1679 A.D. 


May it be prosperous. (In the year specified), Bánatür Anantaji-pandita granted to Karapana- 
halli Mára-gauda a. sthala-manya in his own village and in Satyavarakere. 


78 
Date? 1682 A.D. 
. (In the year specified), Sugutir Tamma-Gauda ? made a grant of Karapahalli 00.60 06 ೧೦ 
ಆತ್‌ | 79 
Ar sc இதத்‌ | Date 16€1 4.7. 
x ers , Beit well. (On the date specified), when the rAjadhirija paraméSrara vira-pratapa S'ri-Ranga 
Da ಸಟುಹಿ ಜತ್ತ Wascolingdtheveniplat OBlldtienworitr edt esettotTammappa-Gauda granted to. 


ಒರ dur Oe 


ந ans w E 
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Puruchónahalli .. .. .. Basavaraja-dévarayya, Dodda Nallür belonging to .. .. —in order that merit 
might be to Immadi Tamme-Gauda. Imprecation. 


80 


Dak 1538 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Achyuta -Ràya-mahàráya was 
ruling the kingdom of the world :—the lord of Bankápura, ... na-Nayaka, made a grant (details 
gone) for the god Channakésava .. .. .. .. 

81 
Date 1330 4.7.1 


(Tamil)—While the pratapa-Sakkaravatti Sri-PoyS.Ja-vira-Vallala-Dévar was pleased to rule 
the earth— 


(On the date specified), we—the mahá-sàmantàdipati S'ómanádan, who was the superintendent 
of Pulliydr-nAdu and one of the officers under the great minister S’ingaya-dennAyakkar ; and the in- 
habitants of the nádu, including Turavar Nambiravi-setti, the superintendent of the nádu, and 
others (four named)— granted to Tayila-siyar's son Vaiyannan, as a mániyam, the tank Tayila-Samutti- 
ram, which he had built, having got the silt cleared out? by the people of Nallirpalli and Vada- 
karupalli ; and set up a stone to the above effect. This shall last as long as the moon and 
the sun endure. The signature of the inhabitants of the nádu—ári-SÓómanáta. 

This is the writing of Anaiyar, the accountant of the nadu. 


82 
Date about 750 A.D, E 
May it be well. May merit increase. 


Ugra-KAmésvara’s elder sister Arasarambá granted for the god Perkiga of Nagarattoru, from 
all large measured lands and from the watchmen's dues, a kanduga by measure ; from all the . .. of 
the 12 villages of Nirattir, a kanduga by measure. Imprecation. - 


83 


Date about 750 A.D. 


May it be well. Singavallarasa, Kama of Kamas, gave to Perbbá Pandelereya horses, a bent 
bow, servants, land and house. Imprecation. 


84 


Date about 720 A.D. 


Be it well. Ganga-mahá-náiga's'son Bideyanni-ratli, when the cows were carried off, fought, 
placed the cows in safety, and gained the world of gods 


. 85 
Date about 750 A.D. 


He fell upon .. llaha-Chóla, Aya’s son Maldayya. This work was done by NONO Kâmasara- 
àchári's son Kévali. 


li S'ukla is given a espondi 4 , x 
E onec mar crane ಸೀ ಯ ಯು ಯು ಮ ಮಂಜು ಎ 4427, but S'uk]a வ 


aka 1252 
25 
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86 


- Date about 720. A.D. 


Be it wel, When Sripurushayya was ruling. the Kerekunda Three Hundred :—binding on him 
a badge (of honour), he gave to Ganga-mahá-náiga land (specified). And binding a badge (of honour) on 
S'ripurusha-nàiga, gave him land (specified). Imprecation. 


87 


Date about 750 A.D. à 
Be it well. Ponnáchári made Kojota-gavunda’s son Eyeyamma-Velachi-gavunda’s crown band, 


88 


Date 1565 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when the mahárájàdhiràja SadáSiva-Ráya, seated on the 
throne, was ruling the kingdom :—a grant (details gone) was made for some god,—in order that 
merit might be to Dévappa. Imprecations. 


90 


Date 1342 A.D. 


(Tamil)— (On the date specified), we—Dévappar, elder brother of Pasaluva S'ikka-Vittappan; 
who was the great prasáyitta in the house of Dati S'ómeya-dennáyakkar's illustrious son S'ihgeya- 
denn&yakkar's younger brother Vallappa-dennayakkar, the great minister in the palace of Poyéala- 
&ri-vira-Vallá]a-Dévar ; and the inhabitants of Pulliyir-nadu, including Turavar-nüyan, Tambiravi- 
Settiyar and others (five named)—granted, as a kudavigai, certain lands (specified) to Siyanan, 
(son of) Turavar S'avukka-dévar, the superintendent of Pulliyir-nadu ; and set up a stone to the 
above effect. The signature of Dévappanavar. The signature of (the inhabitants of) the n&ádu— 


Sri-Sómanátha. 


93 
Date 1385 4.7.3 
- (Tamil)—For success to the sword and arm of ...... the victorious universal emperor Éri-vira- 
Harihara ...... , while the Kantikara-rayar-ganda Náganna-udaiyar was pleased to rule the earth, — 


Teppauna-udaiyar’s charity. 
. Råjaråjar and the inhabitants of the n&du, including Turavar Nambiravi-Settiyar, the superin- 
tendent of Pulliydr-nidu, made a grant, to last for as long as the moon and the sun endure, of 


certain lands (specified) and all kinds of taxes (several named) for the god Varadarajan of Pulliydr, 
(Usual final imprecatory sentence), 


94 


Date 1564 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Vikrama vira-Sadá$iva. 
Raya-mahArAya was ru ling the kingdom of the world :—Yaradimma-Ráya's agent, of the 8868511೩. 
gotra, Sugutàr Mummadi Chika-Raya Tammappa-Gaudaraiya’s grandson, Tammayya-Gaudaraiya's 

- son, Chika-Raya Tamma-Gaudaraiya, for the offerings to his favourite gods Sêmêsvara and Vira. 
ಇ... given as cor ய மாறா ரர DOR QUE ran. 
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government, giving it anothar name of Virabhadrapura. Also, to the east of it, the hamlet Ráma- 
gaudanahalli, and to the south-west of it, the hamlet Hosahalli. Altogether 3 villages, with all 
rights (specified), making them over to th» archaka Nilakanthaiya and his posterity. 


Imprecations. (signed) —Chikka-Ráya Tammappa. 
96 


Date 1884 A.D. 


(Tamil) —While the pratàpa-chakravatti $ri-vira-Vallá]a-Dóvar was ruling the earth, during 
the time of one of his sons, S’inga-danniyakkar's younger brother Vallappa-danniyakkar,— 
Nidindai, son of Tirumaiyiláppür-udaiyàn Turavan alias the superintendent Gangapura-mandalika 
Bali-dévan, having formerly endowed the temple of Tiruvégambam-udaiyar at Mu ...... in Kuruk- 
kuiiji-nadu of Nigirili-S'éla-mandalam after having removed ? thorny bushes, regulated the service 
and substituted a stone pedestal for the brick one,—his son Ammai-nàyan,—to whom certain lands 
(specified) were granted by the inhabitants of the nidu and the king as a Kaftu-kkudangai for 
having built certain tanks (named) and sluices,—gave (on the date specified), with pouring of water, 
to continue for as long as the moon and the sun endure, portions of the above lands together with 
others situated in various places (all specified, with details) as tax-free temple property for the above 
god, in order to provide for worship, offerings of four nà]i of rice at the rate of two nà]i twice a day, 
lamps at the rate of two in the morning and five “in the evening, garlands, sacred bath, conchs; 
drums and other various requirements. He also granted certain taxes (named) in four villages 
(named). Those who bought and sold horses in some villages (named) had to pay respectively ' 
one panam for each animal; Marappan and S'óvudaiyappan, of the Kasyapa-gotra and Bêdhayana- 
sütra, sons of S'Óóvadaiyappan, who was the son of S’etti-battar, were to be the holders ಈ the: 
temple land. (Usual final. imprecatory sentence). 

This (charity) is placed under the protection of all MahéSvaras, of the inhabitants of this 
nádu, of the king and of the assembly. 

Ammai-niyan, the Turavan of the town Maiyilai, having fostered charity, attained to the feet 
of Tiruvégambanidar, whose abode is Kayilai (Ka lasa). If a man, understanding the nature of this 
charity, protects it, he will attain to S'ıva-lôka ; if, on the’ other hand, he injures it ம்‌ 
folly, ? he courts misery. 

Another grant, by the same min, of lands (specified) to TuravAsiri Kaliyuga-meyyan, who 
built the temple. l : 


97 


X Date 1381 A.D. 
(Tamil) —During the time that the pratàpa-:hakravatti vira-Vallala-D3var was pleased to rule 
the earth— 


(On the date specified), Ammai-náyan, son of Tirumayiláppür-udaiyàr T'urávar Nadandai, 
who was the superintendent of Tirakkuiiji-na lu, ........ ve s» .... built this tank and sluice. The 
? boundary of this tank ...... ..Kongai-nidu ... sess ಟ್ಟು o : 


98 
Date 1837 A.D. 


: (Tamil)— During the:rule of &ri-vira-Vallála-Dévar—orn Murári-dàvar's son lràmara&ar car 
off the cows in TaAmaraikkiraigctheigojdsmith ah Xráje'aosonicV ah dn eGonotii nd of Turavar Sone 
mai- 


peat F: 


100 


jtyar's 8 son Tánappan, recovered the cows (on the date specified) near the tank to the east of Nallür- 
palli and died. 3 
Tànappan made this figure and had the stone engraved. 
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99 
ax Date 1337 A.D. 

E (Tamil)—(On the date specified), the goldsmith MárÓja's son Varadan, a friend of Turavar 
2 Ammai-§tyar's son Tánappan, on the cows of Tamaraikkirai being carried off, recovered them near 
3 x ; the tank to the eastof Nallirpalli and died. I, Tánappan, had this figure made and the stone 

ES ಸದನ engraved. 

ERST ee - 100 
AM : Date about 1880 A.D. 
E Eas (Tamil)—For success to the sword and arm of víra-Vallá]a-Dévar, the inhabitants of Pulliyür- 
E 5 nadu and Vaichcha-gimunda’s (son) S'ómanádan, made a grant of land (specified) .. .. ... ...to 
É E: Téva-perumá] for reciting 2 the scriptures before the god ಜಾರ NArAyaga-perums], 
3 101 = 

EC xs Date 1075 A.D. 


(Tamil)—Be it well. The Saka year 99[7]. 

In the 6th year of the reign of the emperor &ri-Kulóttuhga-S'0la-Dévar—.. .. gappara$an's son 
S'émaraigan, Nagamaraiéan, Gaiigaigond-araiéan and others (four named) of Nilattür Perubalapura 
in Kaivara-nidu of Nigarili-S'0]a-mandalam, seem to have made a grant to a S/iva-Brahmana of 
the Kaéyapa-gotra for the god éri-Ramifvaram-udaiya Mahádévar...................... 


102 


Date 1267 A.D. 


- (Tamil) —(In thes: year named), I—Tamma$ayan alias Trayilókka-r&áyan, a descendant of Sambu- 
kula, lord of Gédaviri, terrible to titled kings,—granted the wet and dry lands with their four bound- 
aries in the village of S'riya-Nallálam, in order to provide for the noonday offerings of rice for the 
god (name not given). (Usual final imprecatory sentence). 


103 
Date 1369 A.D. 


(Tamil)—-S’fidaiya . .. and Poļu.. -., servants of [lakkappar,—who was the betel-pouch carrier 
ofthe mahi-mandalésvara, subduer'of hostile kings, champion over kings who break their word, 
$ri-vira-Kampanna-udaiyar,—made (on the date specified) the following grant of land:—.... ...... 
as er. The Nagalatotti [caste] of Periya S'attavàram and the Puvatotti and other castes of 1 
Jaguvallai granted one panam for every village .. ....'l'ókkal. He who does not pay shall be an 
st from the nádu, the assembly and the Paüchàá]attár......... cece ee ee 


granted, by order of Tlakkappar, the king's ? spittoon carrier, S iza-Nallalam, as a 
Mai i, to Vayitijan, for having scaled the fort and? died of wounds. ...... ; and set upa 

eis effect. Another grant seems to have been made by Tottivaiyyan Kandikkaiyan 
, and by Tottivaiyyan’s son SA ..... of Mugamba], Also another 


வலம்‌ Digitized z eGangotri 
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1034 


Date 1369 A.D. 
(Tamil)—(The first part of this inscription is mostly gone). 


This is similar to the above : the same servants of Ilakkappar, the betel-pouch carrier of 
Kampanya-udaiyar, are mentioned ; also the grant of S'ira-Nallàlam as a ratta-kudaigai. Alter this 
comes the grant of one pana" for every village—We of the Tottigan caste in Pulliyür-nádu granted 
one panam for every village situated in the 18 nàdus..... .. He who does not pay shall be an outcast 
from the nàdu, the assembly, the Paüchá]am, the Parai and the 18 nadus. 


104 


Date 1332 A.D. 


(Tamil)—(On the date specified), we—the maha-samantadipati Vaiyichcha-gavundar, Niraga- 
dévar and Koüga IrAme-nayakkar, officers under the mahi-pratipa-Sakkiravatti sri-Pésala-vira-Val_ 
lila-Dévar's son S'inge-denpáyakkar, and the inhabitants of Pu]liyür-nádu, including Turavar Ammai- 
nàyan, Nambiravi-Settiyir and others (two named)— granted to Karrar Kavatta-dévar’s son S'iyanan 
certain lands (specified), excluding former gifts, as a udaigai. This shall continue for as long as 
the moon and the sun endure, (Usual final imprecatory sentence.) The signature of the nidu— 

Sómanáta. 


105 


Date 1693 A.D. 


Be it well. (On the date specified), at the time of an eclipse of the moon, when the rájádhi- 
raja paraméSvara praudha-pratipa narapati Ranga-Raya-Déva-maharaya, seated on the jewel 
throne in Ghanagiri-durga, was ruling the empire of the world :—of the Sadasiva-gotra, Sugutür 
Mummadi-Chikka-Raya Tamme-Gauda's grandson, Chikka-Ráya Tamme-Gauda’s: son, Muinmadi- 
Chikka-Raya Tamme Gaudarayya,—to the establisher of the path of the védas, àchárya of both 
védantas, of the Kausika-gótra Apastamba-sütra aul Yajus-Sikhi, the guru of the Hosakéte- 
sthala, Tirumala-Vinjamüru S'rinivàsachárya's grandson, Anantáchárya's son, Venkatáchárya,— 
caused to be written and given a dharma-8isana of a grant of land for his livelihood, as follows ;— 
Whereas a quarrel arose between the Settis and merchants and all the other people belonging to 
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the phanas in both pétes of Ánekal belonging to our government, on account of the procession of 
the Nandi-kólu,—and by means of the Samayagaras and Mutta-dasaris, on account of the procession 
of the goddess Kalika in the Nagarta-péte, and both pétes were in disorder ; —And you, in this year, 
on Aévija Suddha the 10th, paid a visit to your house in the pête, aud summoning these people (as 
above named) made them agree that according to former custom the Nandi-kólu procession should 
pass through the DéSuda-pét>, and the goddess Kálikà's procession through the Nagarta-péte, and 
‘restored the two pó;es to order ;—In order that you may remain in this place and always live here, 
with the consent of allthe people we grant to you from the S'ettis and merchants of both pétes 
and all the other members of the phana,—for each family, 1 adda; for each marriage, 1 hana ; for 
each plough used by the farmers and subjects within the boundaries of this country, ]_kolaga 5 
for each marriage, 1 hana; in the Kárttika and Vaisakha rice crops, for each family, end XE 
sure, and cach heap, 1 kolaga. According to these rates from year to year you will recei 
to the east of the fort of this kasabe we grant to you the lands (specified), th ve. And 
» the Brahman houses 


SRI JAGADGURU VISHWARADHYA 
JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 


1 ம்‌ Apes cr a 2 
The cyclic year Augira is given as corresponding to the S’ 


1255 and Kali 4434 aka year 1351 and the Kali year 4892. But ನಿನಗ ವಾದ 
oan 4 ப = 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri aka 


Li 


: 26 


102 Hoskote Taluq. 


ம்‌ : and S'üdra liouses on which will belong to you, together with the gardens, storehouses, manure heaps 


and all other properties. : signed) —&ct-Chik-Ráyo. 


Grant repeated. Usual final verses. 
: : 106 
Date ? about 900 A.D. 


Be it well. Entitled to the band of five chief instruments, supreme lord of Kanchipura, . 
Se - Bársvigonda Narasingha,—bhis .. servant Nandivarmma’s son Satyamangala Chó.... .saha's 
wife ...... kabbe (? had the tank made). 


108 and 109 
Date 1379 A.D. 


(Tamil)—During the time that the mahá-mandalé$vara, subduer of hostile kings, champion 
A over kings who break their word, Immadi-Bhukka-Ráyau was ruling the earth— 

By order of Pettiyarafar Rachcharasar, minister of the KAntikkara-rayar-ganda Nàgann-udaiyar, 
I—the Malai-mandala-pperumá], mahá-prabhu of Pulliyür-nàdu, Nambi-lravi-Settiyár—granted 
(on the date specified), as dowry, the village of PaSigaipalh in my share of one-third of Pulliyür- 
nádu, tomy daughter's sons Iraviyannan, KéSava-settiyar and others. They shall? levy taxes 
within the four boundaries and pay a? nominal tribute not exceeding one and a quarter panam. 
This shall last as long as the moon and the sun endure. (Usual final imprecatory sentence). I 
granted this s'ádanam. (signed)—Nambiravi-settiyar. The writing of .. mba-ràya.. 


110 
Date about 900 A.D. 
Ba it wll. When 8:i-Nol unba was ruling the kingdom of the world :— when Koyyara Ajaya- 
palla (and) Gorava Kolasddipa were running through the gate, coming in front of them, Tadara- 


baudi Anileya’s son Nelmalla slew Annaramma, and placing the cows in safety, gained sagga, Five 
ploughs of rice land and ten .. .. of ...... were granted for him.  Imprecation. A 


111 


Date 997 A.D. 


E Be it well. (On the date specified), at the time when Rájarája-Déva was ruling the kingdom :— 
and Ayyapa-Déva's son Gannarasa was ruling Kuru-Kshandalchi ......... of Daligavadi ;—his danda- 
nayaka S'ridharayya, the nâd and the nà]-gàvunda Sinda-givunda being present,—in connection with 
the land of Sittivangala, Marayya and Puniseyamma made a grant of Tammalópádi to Chavandayya, 
And on their request the nad granted a bisana, To this the five mannigar are witnesses. To the en- 
graver of the letters, Kovaráchári's son Mánikáchári, they gave a kanduga of rice land as a kodanye, 


112 


Date 1843 A.D. 
(Tamil) During the days that the pratipa-chakravatti $ri-vira-Vallàja-Dàvar was ruling the 
ARM the date Specified), T, the great minister VettaraSa-denndyakkar, granted, as a budan- 
_ gai, for as long as the moon and the sun exist, certain lands (specified), to Nambiravi-settiyar, 


இலது அக்க அ > 
_ (Usual final imprecatory senten 6): i 
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113 
Date 1380 A.D. 
Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Hariyappa-Raya was ruling 
the kingdom of the world :—.. .. ri’s general, champion over Kántikára-Ráya, Naganna-Vodeyar’s 


son Dévappa-Vodeyar, and others (named) mud: a grant of Madarachasamudra of Lakkagondanahalli 
in Hullür-nád of the Nikaril.chéla-mandala, with all rights. (rest illegible). 


114 


Date 1426 A.D, 


Be it well- (On the date specified), when the rajadhiraja paramésvara Pratipa-Déva-Riya- 
Vodeyar was on the throne, ruling the kingdom of the world :—Piri-Setti’s son Póli-Setti had this 


pillar erected. 
117 


Date 1367 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalesvara, champion over kings who 
break their word, vira-Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of the world:—the mahá- 
sávantüdhipati Lingaya-Nayaka, the  Elahanka-nàd prabhu |Bayijre-Déva and others (named) 


made some grant. 
118 


Date 1401 A.D. 


(Tamil)—During the time that the ràjàdhir&ja paraméévara $ri-vira-Hsrihara-Ràyan was 
ruliug the earth— 


(On the date specified), a grant seems to bavo -been made to [the temple of] Tévapperumál .. 
.. Situated in (the street called) ...... perumba-chchéri .,.......... of Kittaiyanür in the southern 


division of S'annai-nádu ............... 
119 


Date 1610 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the rájàdhirája rája-paramé$vara vira-pratipa vira- 
Venkatapati-Raya-maharaya ne ruling):— . . according to the o'der of . ..., for Tavare- 


kere Viraya gaudappa was built .. ... 
` 121 


Date ? 1506 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when Kathiri Siluva, Siluva-Im- 
madi-Narasinga-Ràya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—to KéSarasa’s son Sómay- 
yagar was given a dharmma-Sásana of a gift of land for the temple of the god SdméSvara, as fol- 
lows ;—in the lands belonging to the god in the 12 villages of Tiru-Sivamandür-sthala.. .. .. belong- 
ing to the Kó]àla-chávadi, we grant... ..,—in order that our father and mother, and twenty one 
generations before us, may attain to the world of merit,—with all rights (specified). These may 
you take possession of and enjoy, performing for the god the 16 ceremonies. Imprecation, 


123 
Date ? about 1000 A.D. 


The original place where the, cag Nan UIRE ಲ nagane), grandfather Révana-Siddeya- 


déva was, and Avanâsi-mâmuni per orined worship. 


Ny 
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124 


Date 1328 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Vallála- 
Dévarasa was in Unnimalepattana, ruling the kingdom in peace :—the great minister Ponnana’s 
son Kamaya-dannayaka granted, to the Elahanka-nád sénabhóva Allalapa, lands (specified) at 
Bayiratti as a godagi, to continue as long as sun and moon, 

125 
Date 1408 A.D. 


-  (Tamil)— This inscription is fragmentary. The name Maijatima-dannayakan occurs. 


126 
Date 1324 A.D. 


(Tamil)—-While the pratipa-Sakkaravatti siri-P6:ala-vira-VallAla-Dévar was pleased to rule 
the earth—..................(In the year specified), a grant of land (specified) was made to 
Vayiri-dévar 2d S'ikka-dóvar, and a stone set up- 


(Usual final iniprecatory sentence) 
127 


Date 1334 A.D. 
(Tamil)—(From the date specified), lands (specified) were granted to S'ehga]unir-ppi]]ai-& Sari. 


128 
Date 1491 A.D. 


May it be prosperous. Be it well (On the da‘e specified), the great minister Gaureya-danná- 
yaka, to the Brahmans of Vagata, which is Bhagirathapura,—with all the gaudas, settis and 
others,—grantcd lands (specified) for the offerings to the god. Varadarija. Imprecations. 


130 


Date about 1440 A.D. 


Be it wel. When, the champion over kings who break their word, vira-Pratápa-Dóva-Ráya- 
maháráya, seated on the jewel throne,.. ... :—by order of,..kanua-vodeyar...... belonging to Muluvagil 
ooo (rest illegible). 


131 
Date ? 1502 A.D. 
(In the yer specified), Nulavigil Malabari-Déve-ravutta’s sons Maya-l éva-rijeya and 
Chandali-Déva-ravutta had this dpamále pillar made for the god Vara laraja of Vogatta. 
132 


Date 1335 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), a grant of Jand was made by? Sikkaedannayakar for Kshé- 


traråla- ்‌ ai seeses 
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1320 


Date 1846 A.D. 
(Tamil) —Same as No. 127 above. 


132b 
Date ? ? about 1340 A.D. 


(Tamil) —A grant seems to have been made £o ..........ಎಎ. Of the S'rivatsa-gótra and Bódhá- 
[yana]-sütra, to provide for the expenses of the tiru-mulai (aiikurdrpana) festival of the god Vara- ' 
darájan of ... vattam ............ 

184 


Date 1336 A.D. 


(Tamil)—While the refuge of the whole world, favourite of earth and fortune, maharajadhiraja 
paraméévara parama-bhattaraka, lord of the excellent city of Dvárávati, sun in the sky of the 
Yádava family, crest-jewel of the all-knowing, king of victorious kings, champion who fought the 
hill chiefs, terrible to warriors, fierce in war, sole warrior, unassisted hero, S‘anivara-siddhi, 
Giridugga-malla, a Rama in firmness of character, a lion to the elephants his enemies, uprooter of 
the Magadha kingdom, raiser up of the Pindya family, establisher of the Chola king, the em- 
peror éri-P6Sala-vira-Vallala-Dévar of unshaken valour was pleased to rule the earth— 

(On the date specified), the mahi-prasiyitta Dati S'ibge-dennáyakkar's younger brother Val- 
lappa-dennayakkar granted, with pouring of water, certain lands (specified, with boundaries), asa 
sarva-mdnya, exempt from taxes, to continue for as long as the moon and the sun exist, to all the 
mahdjanas of the Brahmadéya village Ivatta.n alias Varadaràja-chaturvédimaügalam in Pulliyür- 
nidu, with permission to have the grant engraved on stone and copper. (Usual final imprecatory 
sentence). ‘The signature of Vallappa-dennayakk: ar. 2 


135 


Date 1342. A.D. 
(Tamil) —During the days that Sri-vira-Vallala-Dévar was pleased to rule the earth— 


ಷ್‌ 


(On the date specified), we—the inhabitants of the nàdu, including Turavar Nada-setti's son 
Mari-Setti and others (a few more named)— ............ ಹಾ in Periya-nádu of Pulliyür ..... .... Made a 
grant to all the mahájanas of Ivattam alias Varadarája-chchaturbélimaügalam UC aaa NAN es 


136 and 138 


Date 1297 A.D. 

(Tamil) —In the 4th year of the reign of tha pratàpa-jakkaravatti Sei-Pósala-vira-ViSvanátha- 
Dévar— 

(In the year specified), a grant was made of lands (specified) to [the mahájanas of] Varadarija- 
chchaturvédimangalam in Ivattam of Pulliydr-nidu alias Kuruvaüji-nádu in Nigarili-S'óli-mand- 
alam ; and also for the god Tiribuvana-Chó]tivaram-uda/yár of S'evidai-Nàrày ana-chchaturvédiman- 
ಗಾ, (Usual final Sanskrit verse). Re 


Date 1336 4.7, 


(Tamil) — While (with usual Hoysala titles, see No. 134 above) the enperor &ci-PéSala-vira, r 
ಸ of unshaken valour yeagapleasrmate calbettine eatth-ey Ganggi 


ಕ್ರ 


106 ; Hoskote Taluq. 


(On the date specified), I, the great minister Dati S:ige-dennZyakkar’s younger brother Vall- 
appa-deuniyakkar, 2 renewed, with pouring of water, the grant of certain lands (specified, with bound- 
aries), to continue as a sarva-mdnya for as long as the moon and the sun endure, to all the mahá- 
Janas of the Brahmadéya village Ivattam alias Varadarája-chaturvàdimaügalam in Pulliyàr-nàdu, 
with exemption from the payment of tribute and other taxes. They shall enjoy these lands as a sarva- 
mdnya for us long as the moon and the sun endure. (Usual final imprecatory sente::ce). They 
shall have this engraved on stone and copper. This is my signature. 


139 


Date 1314 A.D. 

(Tamii)—While the pratipa-chakravatti éri-Pósa]a-vira-Vallá]a-Dévar was pleased to rule the 
earth— 

(On the date specified), we—the great minister Tamma S'ingaya-dannayakkar and the inhabit- 
ants of Pulliydr-uidu— granted to Dámólara-S'ómiyár certain .ands (specified), as a kudangai, to 
continue for as long as the moon and the sun endure, for having built the Karkirai tank in Pulliyür- 
nadu, which had been breached and gone to ruins; and set up a stone to the above effect. (Usual 


final imprecatory sentence). 
140 


Date 1332 A.D. 


(Tamil)— (Un the date specified), Tura .. Ammusai ......... superintendent of Pulliyür nadu 
which belonged to VaiSa-gavundan, Naga-déva, ........ and Vira-Gangan, officers under the uni- 
versal emperor vira-Vallá]a-Dévar's great minister Singa-dannayakkar, ..................... 


೩40೧ 
Date 1881 4.7.3 


(Tamil) —While vira-Vallà]a-Dévar was pleased to rule the earth— 


(On the date specified), we—Vaichcha-gavundan and Naga-dévar, ministers of the great minis- 
ter S‘ingaya-dennayakksr, who was pleased to rule Pulliydr-nidu, and the inhabitants of the nádu, 
including Turava Rimabadriravi-Settiyar, the superintendent of the nadu, and others (four named) ,— 
granted to Kunachchabai..........-...-- mali-Siyar’s son Vaichchannan certain lands (specified) 
as a kudangai, free from all imposts, to continue for as long as the moon and the sun endure, for 


having built the Kittri-pellam tank to the east of the village. (Usual final imprecatory sentence), 
(signed) — Sri-S6manatha. 


I, Mayila-gamundar’s son Vaichchayanan, built this tank. 
1406 
Date 1323 A.D. 
(Tamil)—Dàdi S‘ingaya-dennayakkar seems to have made a grant of land. 
140 c, 


Date about 1830 4.7, - 
Manil —Numbiravi-ettiyár and others (named) made a grant cf land (specified) to the sons of 


or EN - s 
d 3; EAS deme Nn rA 2 + mem 
he oie year given e cCG«ponngarmeadid sik olactioss igen Myteleapopthould be Pramédita ( Pramóda), 
Me 4 ಹ ? 


ye NA mM 


E: இ 


Hoskote Taluq. 107 


1404 


Date 1321 A.D. ಲ 
(Tamil)— (In the year named), a grant of land (specified) was made to .. .. -. ppillai’s son 
Vayisava-pperumá]. à 
"140 e 
Date ? about 1330 A.D. 

(Tamil)—I, Kéngaraiyar Mayili-Siyar’s son Tólappan, made, with pouring of water, a grant 
[of land], to continue for as long as the moon and the sun exist, for maintaining ೩ lamp to be 
burned before the god Mundisvarar of .... Narasinga-NarA .. .......... ; aud set up a stone to 
the above effect. 

, 141 
Date 1407 A.D. 

Be it well. (On the date specified), Dévi-setti's son Malli-setti had the god Hanumanta set up, 

and had a dépamále pillar made for it. ; 
142 
Date 1043 A.D. 

(Tamil)—In the 32rd year of the reign of K6-pParakéSaripanmar, alias éri-Ràjéndra-S'ó]a- 
Dévar, who took the East country, Gangai and Kidiram,— 

Permádi-zàmundan's son Rájarája-vé]àn, the g&munda of Yannai-nadu in Tadigaivali aliae 
Vikkiraina-S’éla-mandalam, caused the Pattandür tank to be built with three sluices ; set up [the 
images of] Duggai, Kéttirapilar and Ganavatiyar ; made a gift of 2 pá/teru and ? pinaiyulachchal ; 
and? granted 750 kuli of land......... southern sluice. 

He who thinks of injuring this [charity] shall incur the sins of those who havo died between the 
Ganges and the Kumari (Cape Comorin). He shall be the husband of hisown mother. May the 
line of him who protects this charity prosper. 


143 


Date ? about 1150 A.D. 

(Tamil) —Certain lands (specified), including those that were being enjoyed as a kudangai by the 
Bangiya family of Kadamangalam, were granted, with exemption from taxes, for the god Rajadiraja- 
Bahgiivaram-udaiyár of Pattandür in S'annai-nádu of Vikkirama-S'óla-mandalam. 

He who injures this charity shall iucur the sins committed between the Ganges and the Kumari. 
He shall go iu the sin of him who has destroyed Vanarasi and a tawny cow. 


143a 


Date ? 1151 A.D. 


(Tamil)— Certain devotees, including S'emba-battar's son Nága-batta and others, seem to have 
paid (in the year.named) some money to meet the demands on the temple of Vangisuram-udaiyàr at 
..dàáhsódi.. . se- e essee 

144 


Date ? about 1150 A.D. 
(Tamil) —The holder of the lands of the gad Ràj&lir&ja-BaneiSvaram-ud iya Mahâdè 
à SOMME SEU 1 idévar 
Y S'iva-Bráühmana Mudigonda-s Oh rahma mayan a ಗ fran S'Amugdan, of the eR 
l-gotra. ம்‌ 
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145 
Date ? about 1150 A.D. l 
- (Tamil) — Kolóttunga-S'0Ja-S'appai-náttu Kula-rájar granted land (specified) to ... radaraiyan's. 


son, of the Kásiappa-góttira, for the temple of Rajadiraja-Vangisvaram-udaiyar. ' “He made it to last. 
for as long as the moon and the sun endure. 


146 


Date 1289 A.D. 

(Tamil)—(On tke date specified), I, Kéyil-mudaliyar, the great prdsdyitta of the S'àndilya- 
[gotra], granted S'ayanalivày and Koppipalli in the Dommaldr division of Ilaippákka-nàdu Bete oo 
.., and the lands adjoining this division, excluding former grants to temples etc.— [d6va-dánam 
firuvidai-lyatiam, bafta -vritti, ப்பது and madappuram,—-situa:ed within their four bound- 
aries,.. ... from S'aya-máguttar. . , to the mahdjanas of Irumbili-àr alias Vira-Vallala-chchatur - 
vélimaügalam—.......... osese.. ` (Usual final imprecatory sentence). May it be prosperous. 

Rámabhadra again and again entreats all future kings that they should from time to time 
protect this bridge of dharma, which is common to all kings. 

EM fae; 147 
Date 1342 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the pratapa-cha!sravartti Hoysala vira-Ballála-Dévarasa 
was in Unpàmale-pattana, ruling à peaceful kingdom :—the mabhá-sávantádhipati Chikka-Kallaya- 
Nayaka and all the farmers of the Kadagédi-sthala in the Toravala-vitti of the southern part of 
Sani-nad, ‘to the sénabéva of this Sani kingdom, Perumbácheri Satusiva Allala, made and granted 
a stone 88817೩ as follows ;— in the plain of this sthala, the rice fields and dry fields of Hattandür, 


with whatever boundaries belong to the fields by former custom, we grant tu you by ‘stone sêsana: 
asa sarbamdnya 701606 for as long as the sun and moon endure. Great good fortune. 


149 
Date 1411 A.D. Y 

(Tamil;—For success to the sword and arm of the maha-mandalésvara, destroyer of hostile 
kiogs, champion over kings who break their word, Ariara-Déva-Ráyar's son $ri-vira-Vijaya-Bukka- 
Háya— LI : . ಹ vee! 
|». — — We—the tax-collectors in Erumarai-nádu, Kirai-kilin Puliyar and Alagiya- Varadar S'okkar, 
E servants of Tiyága-pperumá], the customs-officer in Mulaváy-nádu—granted (on the date specified), 
as Jong as ths moon and the sun endure; the ? tax on all the looms of the Paraiyas in Sra amaiya- 


: amp to be burned ‘before the god Ké&.va-nátar of that place,—[as a further provision] for the 
erpetual lamp ; and gave the grant engr aved on stone. (Usual Hal imprecatory sentence). 


150 
Date ? 1618 A.D. 
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151, 152 


Date ? 1644 A.D. 
(In the year specified), to Nanje-gaudu's son Kapanna, for building the Gabi Hosahalli tank, was 
granted a kattu-kodige. 
.153 


Date about 1330 A.D. 


(Tamil) —.. ...... mindar's son Vaichclia-gámundar and others seem to have granted land to 
Iriyappar as a kudangai.......- se se ee ee ce ce ee 
: 154 
Date 1882 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) vira-Hariyanna-Raya’s son Buk- 
kanna-Odeyar was rnling the empire :—his general ,., mangala ...... meya-Nayaka’s sons Viravala 
Simha-Raya and Nágeya-Náyaka,—in order that they might be victorious,—in the Pemmasamudra- 
ime to the east of Banahalli of Toravali-nid in the Jayangondachó]a-mandala, gave the tank 
which Purushottama-déva had built, and all rights (specified) belonging to it. Names of gaudas 


who united in this, Imprecations. 
155 


Date 1483 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the maharajidhiraja rija-paraméSvara vira-pra- 
tápa-Déva-Ráya-maháráya was ruling the whole empire :—and Pemmaya-Nayaka’s son Pemmaya- 
Nayaka was ruling the kingdom of the world ;—Dévi-jiya (descent given) had this pillar made for 
the service of tha god Tirumala, and granted land (specified). 

Imprecation. 

157 


Date 1374 A.D. 


Be it well, (On the date specified), when the mahá-mandaléSrara, subduer of hostile kings, 
champion over kings who break their word, vira-Bukkanna-Odeyar's son vira-Kampanua-Odeyar was 
ruling the kingdom of the world:—the mahà-manjalé$vara (rest too much effaced to make out the 
meaning). 

158 


Date? about 1600 A.D. 
(The first part is gone). 


.-. . to S'ivàcháryya-ayya, in Hemmere-nád belonging to our office of Nàyaka, we grant the 
taxes (specified) in Chikka Ama .. .. in the tract south of Chikka-Muttakdr agrahára.. .. 


159 


Date 1315 A.D. 


(Tamil) —For success to vira-Vallala-Dévar, I—the mi-simantadipati S'akkaya-nàyakka's son 
` Vaisandagali-dévan—together with the inhabitants of the nádu, granted (on the date specified), with 
pouring of water, for the god S’evidai-nayanar, the village of Araiyüranpalli in the Muttakkür divi- 
sion, with all the wet and dry lands with their four boundaries, including the trees overground and 
the wells underground, and also the land-holding servants of the village, as a sarvu-mdnya, in order 
to provide, in my name, for an offering of 4 kulaga and. 1 uri of rice onca a day, 


with the 
condiments, and for lamps, fof G8 NgegossvetieVaie salar at Rio kasa 6723870011 necessary 


28 
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Those who violate this charity and those who cut down the provision made shall lie in the Rau- 
rava hell during the existence of the moon and the sun. This is the writing of Tamarai-kilan Avudai- 
yar. This charity is under the protection of MáhéSvaras. 

160 
Date 1404 A.D. 

(Tamil) — While (with usual titles) &ri-Harihara-Ráyan was ruling the earth— 

(On the date specified), at the time of the eclipse of the moon, the champion over the three 
kings,.. .. .. Sopaya-náyakka's son Matteya-n&yakkar, „ranted some land (specified) to Dakshinà- 
máütti-chakravattiga] of the Kásyapa-gótra ಸಹಸ 

161 


Date 1294 A.D. 


(Tamil)—While (with usual Hoysala titles) Sri-vira-Pósa]a-Ràmanáta-Dévar was pleased to 
rule the earth — 

(On the date specified), in the 39th year ofthe reign ofthe king, agreeably to the £dsana 
granted by S'okka-Nàyan, I—S'áttuvàyar Tiyagar—granted, with pouring of water, in order that merit 
might accrue to Nayan (i.e. S'okka-Nàyan), lràmauáta-Dévac and myself, certain lands (specified) 
to Brahmans ; an} set up a stone to the above effect. 

162 
Date ? about 1300 A.D. 


(Tamil) —In Tatanür of Madandi-nadu, which Mudeliyar Pürvàdaráyar had granted for the god 
Tiruattiyür-perumá] of Kundani, I—Kudaiyamu]àn Alagai-kkéu—gave all kinds of taxes (a few 
namei)for the above god. This is the signature of K ulaiyu:nulin. Muy it ba well. 


162a 
Date ? about 1300 A.D. 


(Tamil)—For the merit of Attimallan, dO OP ERR ..having built . 
granted as a máni$am to Chakravatti S'iramárakar. 
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HE 
Date 1429 A.D. 


-Be it wel. When (with usual titles) vira-pratàpa Vijaya-Déva-Riya’s son Déva-Raya-maha- 


raya was ruling the kingdom of the world :—(ou the date specified), at the time of an eclipse of the 
moon, the great champion over the three kings ...... ya-Nayaka’s son Mayagaya-Nayaka .. .. 
(rest illegible) 

2 


Date ? 1659, A.D. 


(In the year specified), to Muhammad Abdul Bi's daughter ASru-Bi, Mogadum-sáhób's wife, 
Hajarat-Khan-Sihéb granted this ménya field. 


3 
Date ? abowt 1650 A.D. 
The great Persian-born Muhammad-Khan-Sahéb granted ......... Katim ೩ mánya field for the 
tomb. 
4 


Date 1418 A.D. 

When the mahárájàdhiràja paraméévara vira-Harihara-Raya’s son Déva-Raya-Vodeyar was 
ruling the kingdom of the world :—(on the date specified), the great champion over the three kings, 
Junjubaya-Nayaka's son Jaka-Mudde-Nayaka establishing a fair by the hands of Balla-gaunda of 
Himmare-nid belonging to his office of Nayaka, all the gaudas, settis and others of the nid granted 
the lordship to the Settis named, together with land (specified) and freedom from all tolls. Imprec- 


ations. 
5 


Date? 1652 A.D. 
To Abdul Phuka’s daughter Akuba-Bi, Mogadum-sáhób's wife, was granted this mánya. 
7 
Date ? about 1650 A.D. 
ri-Rima—.. .. .. 8 son Bujanga-Disa’s kaftu-kodige field for the Sontakere (tank) 
8 
Date ? about 1650 A.D. 
Ha&z-Muhammad-Khán-sihéb gave to Mohabat-Shih-Tati this mánya field for the tomb 
9 


Date about 1560 A.D. 
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Anekal Taluq. 
10 
: Date ? 1629 4.7. 
T (In the year specified), to Chanua-déva, Mummadi Tamme-Gauda granted as a mánya Belana- 
E Annadána's ...... : 
11 
Date about 1325 A.D. 
(Tamil)—A grant of land for some god during the reign of .... Vallàla-Dévar. 


12 


Date 1738 A.D. 

Be it well (On the date specified), to Tékür Shümá-bhatta (descent etc. stated), Sarjapura 
— Gopalayya and others (named) caused to be written aud given a grant of land, as follows ;— in 
Ms sammat Sarjipur and taraf Magalür, in mauje Neriga, Subba-Ravu Venkáji granted land (specified). 
HE Usual final verses. Signatures. 
COMME 13 

s Date 1733 A.D. 
p (Telugu)—Be it well, (On the date specified), to S'ümá-bhatta (descent etc. stated), S'ivaram- 
bof pantulu (descent etc. stated) and Venkatasubba-rayalu granted a dharma-$ásana of a gift of land 
c as foljows ;—As you have for a long time been depending on us andliving in this country, and on 
) inquiring into your former and present condition we find that your ancestors were great and that 
you have to maintain a large family,—we have resolved to confer on you a gift of land that may 
- enable you to live at ease,—and grant to you the Nerigam village in our jágir, a majare.in taraf 
Mugalür of sammat Sarjapur in the Hosak6te-Sime, with all rights (specified), and make it over to 
E: s you at this eclipse of the moon, to be enjoyed to posterity, you performing the various sacred rites. 


(specified). Imprecations. 


Repetition of the same in Hindivi. E 


16 
Date 1566 4.7. 
(On the date specified), when the rajAdhirdia rája-paraméévara vira-pratápa Sadasiva-Raya. 
E was ruling the kingdom of the world :— . E . Ayyana-gauda .. .. (rest illegible). 
22 
Date:1582 A.D. 


. May it be prosperous. Be it well. (On the date specitied], when the rájádhirája raja-paramés-. 
pratapa Achyuta-Raya-mahiriya was ruling the kingdom of the world :— Banika-dan-- 
a's son Timma-Nayaka made a grant (details gone) to ......... déva. 

26 
AL ? ப 1650 A.D. 
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27 
Date about 1300 A.D. 


(Tamil)—For success to the sword aud arm of Tiriburanamalla Parvada-rayar, S‘andichchuva 


OU TED made a grant of land (specified). 
: 28 
Date about 1380 A.D. 
(Tamil)—According to the order of...... Nagana Odappana-udaiyar, ...... vàna-udaiyar 


Kásar and the #3nabiva Midi-Siyar Kambayar, the superintendent of Erumarai-nàdu, seem to have 
made a grant .. ...... Náganna-udai.. .. .. .. .. .. (Usual final imprecatory sentence). 


29 
Date 1376 A.D. 

(Tamil) —During the time thas th» mihárájarája param2Svara éti-vira-Bukka-Riyaru was rul- 
ing the earth— 4 

(Oa the date specified), in order that v.rtue, wealth, gratification of desire, and salvation might 
be to the mahé-mandalésvara, destroyer of hostile kings. champion over kings who break their word, 
Nàganna-udaiyar, and to ., mira Deppanni-udaiyar, ...... Deppanna-udaiyar made by his own 
hand a grant to...... Mudeliyir, ......SadaSiva-battir of the Paulasya-gótra. (Then follow 
signatures). 

30 
Date 1257 A.D. 

(Tamil)—In the 3rd year of the reign of Sri-PéSala- vira-IrAmani-Dévar—for success to the 
arm and sword of Iraja-iraja-Karkata-maragar Tàmatt-à]ubar, a grant of land was made t0.. ... 
Tlaiya-pillaiyar of Erumarai. Another grant of land (specified) by Attilar. (Usual final imprec- 
atory sentence).......... 

31 
. Date about 1380 A.D. 

(Tamil)— During the time that Erumazai-nAdu was under the rule of Nàgana-ulaiyar—Mádeya- 
nayakka’s...... S'arundeya-nAyakkan granted certain lands (specified) as a sarva-mdnya to 
S'akkai-Siyan's......... of Turuüjipalli. 23 


Date 1884 A.D. 
(Tamil)—During the time that Hariyana- udaiyar was ruling—............ 
33 
Date ? 1285 A.D. 
(Tamil)—This pillar was caused to be made by ......... Pallavaraivan. 


34 


: : Date ? about 1800 4.7. 
(Tamil)— ....... ‘The ? ruler Kandiyachcharar did'charity in former times. Iwill unhesitatingly 
place on my head the feet of him who protects the charity of another. 


By the grace [of God}, this is the ? Iraman wmi virutti in MaSandi-nidu of Nigarili-S Ola-mandalam. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 99 
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85 


Date 1483 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Déva-Riya-maharaya was ruling 
the kingdom of the world :—Pemmeya-Nayaka of Sàrakki in the Mulavigil kingdom gave to Badda- 
Bisalandi a /y4ga-s'ásana as follows ;—in Husukür of Béhür-nád belonging to our office of Nayakas 
we grant you the land (specified) ..... உ LMprecation. 


39 


Date about 1400 A.D, 
(On the date specified, details gone), when Harihara-Raya was ruling the kingdom :—Singevo 
+» -- Nàyaka and others (named) ............... 
40 
Date about 1550 A.D. 
(On the date specified), the maharajidhirija rája-paraméSvara vira-pratipa [SadaSiva]-Riya- 
Vodeyar’s Singa-Náyaka ...,.,.......... ೧೧ i 
41 
Date about 1265 A.D. 
(Tamil)— For success to the arm and sword of the mahà-maņdalêśvara Tribhuvanamalla [raja- 
Karkata-mirayar— 
Mandala-raya granted certain lands (specified) to 12 Brahmans, below the tank Da8a...... built 


44 
Date 1412 A.D. 

When the maharajadhiraja rája-paraméSvara vira-Harihara-maháráya's son Déva-Raya-Vode- 
yar was ruling the kingdom of the.world:—(on the date specified), the great champion over the 
three kings, Junjóji-Nàyaka's son Hiriya-Mudiya-Náyaka havinig established a fair in Sémagonda- 
nahalli of Hirasu-nad belonging to our office of Nayaka, the Hirasu-nàd prabhu and a number of 
others, including the representatives of the 56 countries, granted the office of pa/{ana-svdmi to 
Mari-etti’s sons Dandi-setti and Tirumala-setti, together with land (specified) as a mdnya, with 
18666013 from tolls (specified). Imprecation. 


45 


Date ? 1274 A.D. 
‘(Tamil) —For victory to the arm and sword of .. .. .. Tribhuvanamalla [Pürvà]da-ráyar— 
(In the year named), Mádavan of Kiltolur made a grant of land (specified) to Valla]a-perumá] 
below the tank built by S'óma-gavundan Madaiyan’s son Vairan. Also two more grants to other 
persorS............ 


46 


Date 1304 A.D. 
(Tamil) —While vira-Vallàá]a-Dévar was ruling the earth— 


(On' the date specifed), the authorities of the temple of Nürüyana-pperumá] at Irugalür 


exchanged two shares of the temple’lands for other lands (specified, with details). 
த்‌ 6-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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46a 


Date? 1974 A.D. 3 

(Tamil)—For victory to the sword znd arm of Tribhuvanamalla (Párváda] rayar— 

(In the year named), I, Vijaya-Tantrapálan, alias...... mádan, granted, as a pious gift, to 
continue for as long as the moon and the sun endure, certain lands (specified) and house sites, 
together with all kinds of taxes (a few named), with the right to seli, to 17 bhattas (all named) 

உ oo Of Murasu-nádu in Rájéndra-S'óla-valanádu of Mudigonda-S'óla-mandalam. (Usual 
finalimprecatory sı ntence and Sanskrit verse). 


47 


Date 1614 A.D. 

Sri-S’ankara. éri-Chikka-Riya Tammappa-Gauda. 

Be it well. (On the date specified), when the rajadhirdja raja-paramésvara vira-pratapa, the 
mahá-mandalésvara vira-RAma-Déva-mahariya-ayya, seated on the jewel throne in Penugonda, 
was ruling the empire :—of the Sadásiva-gótra, the Sugatür-nád prabhu Chikka-Raya Tammappa- 
Gauda’s grandson, Immadi-Tammappa-Gauda's son, Mummadi-Tammappa-Gauda granted to Kêdu 
Bharati-Timmaiya (descent etc. stated) a dharma-&üsana of a-gift of land as follows ;—in the Hosa- 
kote-sime belonging to our government, attached to Samétanahalli, the Halasiha]li village, and be- 
longing to it the Tippasandra hamlet, at the time of ay eclipse of the moon, have we granted, with 
all rights (specified). 

Grant repeated. Usual final verses. 

49 


Date 1380 A.D. 
(Tamil) —(On the date specified), in order that the S’itrattin (Sultan) of Hindu kings, Harihara- 
natha’s son Bukka-Rayan might exercise universal sovereignty, Tamandai 66178185 son set up the 
image of the god Adi-Nàr&yana-perumà] at Muragir as an act of the king's charity, and ........... c 


52 


Date ? about 1180 A.D. 


(Tamil)—While the strong-armed Vira-Ganga-pPéiala .. .. [was ruling the earth]—.. ಟ್‌ 
Ponmalakattu was granted as a dévadána for the god .. .. .. -- 118118681೩3. 


53 S 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil)—......... the maha of Periya dévar, who washes the feet .. .. .. .. (Usual final imprec- 
atory sentence). 


54 
Date ? about 1200 A.D. E 
(Tamil)—.. ..... ಆ ೬೬೬ The merchants of c kka-pattanam seem to have given some land 
to Periya-déva-mudeliyár, who washes the feet .. .. -- of people coming from other places, for hig 


matha. (Usual final imprecatory sentence). This charity is under the protection of Tàialam Parm- 
man and 711168೩185. Hari. CO fa இடர்‌ ம 23) இழு Collection. Digitized by eGangotri 
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55 


Date 1841 A.D. 
(Tamil)— During the time of Nága-dévarasar's son S'ógudaiya-n&yakkar, [an officer] in the 
“palace of the pratapa-sakkaravatti Éri-Poysa]a-vira-Vallà]a-Déva's son Amarai-udaiyavar—- 
(From the year named), Angulakkên made a grant for Nalla-Vináyaka-pillaiyár in the name 
of Nalla-uáyan .. .. .. .. of ... nattar-pattanam 


56 


; Date ? 1597 A.D. 
Be it well. .. .. .. .. .. (on the date specified), T'yaganna-Gauda made a grant of Geretenabele 
in Báviteya-nád belonging to his office of Nayaka. 
58 
; Dale 1624 A.D. 
(In the year specified), Sugatür Mummadi-Tamme-Gauda's .. .. .. Jáyasinga's son Mummadi .. 
-.....Bingaséna-Náyaka; in the war with the king, died............ Kálináyakanahalli was granted 


as a nettara-kodage. 
60 


Date 1640 A.D. 


(In the year specified), Sugatür Mummadi-Chikka-Ráya Tamme-Gaudaraya granted Bidurugere 
to ...... gaudaraya as a kodige. 


62 


Date about 1330 A.D. 


(Tamil —During the time that the universal emperor Pó$a]a-vira-Vallá]a-Dévar was pleased 
to rule the earth— 


(In the year specified), the inhabitants of Periya-nádu, the superintendents of IrAjéndira-S’0]a- 
nádu and .. ......, the Five-hundred of......... , all the mahd-janas, and several others (named).. 


64 


Date 1427 A.D. 


Be it well (On the date specified), when the mahár&jadhirája raja-paramésvara vira-Vijaya. 
Rüya-muháráya's son Pratápa-Dóva-Ráya-mahüráya was ruling the kingdom ofthe world:—the 
Déva's servant, the great champion over the three kings, Junju-Vébeya-Nayaka’s son Chikka- 
Timmaya-Náyaka, with the great Morasu-nad prabhu Chokka-Déva, the great senior meichants, 
and the representatives of both (sects of) Nánà-Dé$is .... . granted the office of pattana-sváàmi to 


-- ee ೬೬ (rest illegible) 
65 


Date about 1830 A.D. 


(Lamil)—Vageyardkkar and  Allappar&makkar, sons of the mahá-Simentádipati Tkkatti 


Virakkampa-S'ómita raiya-này -mandaléávaras, .... e». rêja 
ப்‌ ப who was the son ಟೂ ahh mene : : Y 
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champion over the hill chiefs, the establisher of the Chóla and Pandya kings, a spear for the head 
of the Magada king, a tiger among kings, a gandu-bérunda among kings, $ri-vira-Vallála-Déva- 
maharáya, seem to have made a grant to Kalumalaü-gilàn Pattanakavari Marapaii-jettiyar of ...... 
la-pattanam in Veppür-náàdu ..,................. HIEMS. 


67 


Date ? about 1200 A.D. 

(Tamil) —We—the merchants and those of the heroic flag (vira-kodtydr) in the Eighteen country — 
constructed this ? building in Páraugalani and gave it to S'amaiyamantiri. We swear by the 
country, we swear by the Five-hundred, if any one enter this veranda aod the village and injure 
them, he shall be a traitor to the army of the Right-hand class. 


68 
Date ? about 1800 4.7. 
(Tamil)—I, Attimalla Pürádiriyar, granted certain lands (specified) to the mahd@-janas of 
Páraügalani. (Usual final imprecatory sentence). 
69 
Date ? 1329 A.D. 


(Tamil)—(In the year specified), Varada-déviyàr Máchchala-déviyàr.. .. .. .. .. This is under 
the protection of S'rivaishnavas. 


70 
Date 1801 A.D. 
Be it well. (On the date specified), Mari-Gauda and Ráma-S'etti had the tank built ..... 


71 


Date about 1600 A.D. 


Sugutür Immadi-Chikka-Ráya Tamme-Gaudaraya granted Kadajakanahalli to Timma as a 
meltara-godige. Imprecation. 
73 


- = Date about 900 A.D. 

Be it well. When Konganivarinma-dharmma-mahárájádhir&ja, boon lord of Kova]álapura, lord 
of Nandagiri, Niti-Permmanadi-varmma Eyeyappa was ruling the kingdom of the world:— 
Nágattara's servant Mangala Bivanpa, when Nága-Dóva..... carried off the cows of Kadambár, 


fought and died. 
74 


Date ? about 1200 A.D. 
(Tamil) —While KaSava-dévar alias Kulóttuga-S'óla Déva-rayar was ruling the earth— ......... 


, Attá]vár made a grant of land (specified), as a déva-lina, for the god Alaga-pperumá] of...... 
mayanán4dár-pattanam. (Usual final imprecatory sentence). : 


75 
Date about 1330 A.D. 
(Tamil) —For success to the arm and sword of vira-Vall&]a-Dóvar, a grant of land (Specified) 
- was made for the god KéSive-pperumá] of Kundini, in order to provide for the expenses of the 


festival in the month of Azpa8i oy, Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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2.278 
ENG DS . Date about 900.4.D. 
- Beit well. When Konganivarmma-dharmma-maháráj&dhirája ..,......... 
78 


Date? 1307 A.D. 
(Tamil)—For victory to the arm and sword of Tiribuvana-malla pParvada-riyar—(in the year 


named), the palankeen-bearers, ? drummers, umbrella-bearers, swordsmen and all other............... 
WA ட LIII 79 
E z Date 1422 4.7. 


Be it well. (Ov the date specified), when (with usual titles) vira-Vijaya-Ráya-maháráya was 
Ti: ruling the kingdom of the world, in Mulavágil :—and ,.. Manchaya-Náyaka's sons M 
E. x meee ee and Chikka-Sangama-Náyaka were in Jiguni, மத the whole empire ; .. .. to the 
Brahmans .. S DC : 
. 80 

Date 1302 A.D. 

(Tamil)—While ........ vira-Vallala-Dévar was pleased to rule the earth— during the 
time that Vaichchaya-nayakkar and  S'ingaya-nàyakkar were ruling S'uguni, (on the date 
specified), all the mahd-janas of S'uguni, the inhabitants of the nádu, Vaichchaya-vayakkar 
and S'ihgaya-nàyakkar, having assembled, granted certain lands (specified), as a kudaiigai, exempt 
from taxes, to continue foras long as the moon and the sun endure, to 517108೩ Marappan, for 
having restored, at his own expense, the breached tank at S'uguni. 

(Usual final imprecatory sentence). 
^ EE. 81 
: Date ? 1364 A.D. 

COP Be it well, (On the date specified), (with usual titles) vira-Harihara-Raya’s son vira-Bukk- 
 anna-Vodeyar, for the offerings and perpetual lamp of the god Dámódara of Bannürugatta, granted 
 Khanamangala of the Rámarahalli-sthala in Manamále...Kámana-üru. Imprecation. 


82 


Date 1362 A.D. 
x Be it well. (Ou the date specified), when the mahd-mandalika vira-Bukkanna-Vodeyar's son 
allappa- Vode; ar was ruling the kingdom of the world :—the mahá-s&mantádhipati (with various. 
epi thet 3) Vennikal Mayi-Nayaka’s son Mallappa, for the offerings, perpetual Jamp, and garlands, for 
c môdara of Banndrughatta, granted . 


88 


. Date 1299 A.D. 
cified), .. .. l-mudaliyàr remitted certain taxes (named) 
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84 


Date 1297 A.D. MN: La, 

(Tamil)— (In the year specified), we—Datiya S'ómaiya-danpá[ya]kkar's son S'iga-danná- 
yakkar, the inhabitants of Periya-nádu in: Ponmaniga-nádu, and the? officers at the-door of 
S'ingaya-dannAyakkar—remitted all kinds of taxes (a few named) in the villages which were the 
property of the god Dàmódara-pperumá]. 

(Usual final imprecatory sentence). 

85 

Data 1415 A.D. ie 

Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Déva-Ràya-maháráya was ruling 
the kingdom of the world :—the great minister, master. of the: southern ocean, Iranna-dannayaka, 
for two perpetual lamps and garlands for the god Damélara of Bannüragatta (rest illegible). 


86. 


Date 1421 A.D. . 

Be it well. (On the date specified), when (with „usual titles) vira-Bukkanna-Vodeyar's son 
vira-Mallappa-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—the great minister, of the KàSyapa- 
gótra; Vira.. nta—in order that all. prosperity might be to Mallappa-Vodeyar—for the offerings, 
perpetual lamp and garlands for the god Dàmódara of Banndrugatta, made a grant of Indalavàdi in 
ட்ட Imprecations. 


87 s 
Date 1355 A.D. 


Be it well, (On the date specified), the mahá-mandalé$vara vira-Mallappa-Vodeyar’s son 
Bukkanna,—in order that dharma might be to Mallappa-Vodeyar,—made a grant for vessels ... for 
the god Damédara of Bannürugatta (rest illegible) 


88 = 


Date ? 1576 A.D. 


‘May it be prosperous. Beit well. (In the year specified), when the mahi-mandalésvara, 
subduer of hostile kings, champion over kings who break their word, ? Tirumana-Ráya's son Nåra- 
simha-Vodeyar was ruling the empire of the world :— (rest illegible) 


89 


Date 1818 A.D. 


May it be prosperous. (On the date specified), of the Bévir-sthala, the Bengaldr Fau;dar 
Lingarijayya-arasu, from love to the «od Champakadáma Rama, had the steps of the Suvarna- 
mukhi pond on Vahni-giri beautifully built, for the advancement of the trtha. 


90 


Date 1759 A.D. 


Be it well. (On the date specified), the rajidhiraja raja-paramésvara apratima-praudha-pra- 
têpa vira-narapati Mahisür Krishna-Rája-Vadeyaraiya caused to be written and given to Atavala 
Shah a copper $àsana as follosfaQ—angamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


120 Anekal Taluq 


For the fakir dharmma which you perform, the Bingipura village in the Jigani-hóbali of the 
Benga]ür-stha]a, the revenue from which is 200 varaha,—Haidar-Ali Bahadur having paid 2000 
varaha into the treasury,— we grant to you, to be enjoyed without interference, free of. all imposts, 
by you and the other fakirs (who may succeed you), as long as the sun and moon endure, 


Imprecations. Stone 88880೩, copy of the copper éasana. 
(signed) —&ri-Krishna-Rája. 
91 
Date 1765 A.D. 


Be it well (On the date specified), in order that the offerings, and lights, festivals and 
services (specified) of the holy temple near Vajarahalli of Jigani-hóbali in Bengalüru belonging to 
the government of the throne of Mahi&ür city, may be continued without interruption,—according to 
the orders of the Maharaja, the officials of Jigani-sthala, the párupattegár, Sinubhigas, gaudas, 


and panchánanas distributed the mánya land of the temple. 
93 
Dale ? about 1300 A.D. 
(Tamil)—A grant for the god S'embiSuram-udaiya-náyanár. 
94 


Date ? 1816 A.D. 


(Tamil) — (In fhe year specified), the maha-mandalisura, Tripuvana-malla Püvátra-ráya, a sun 
among warriors, head of the army, champion over slanderers, protector of refugees, S'embándai alias 
Pürva-máráyan, caused this sluice to be built to the S'ivachchamuttira tank. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


KANKANHALLI TALUQ. 
₹೦: 
1 


Date 1495 A.D. 


Be it well. (On the date specified), to Sima-jiya, the mahá-danpàyaka Timmayya-Déva mahá- 
arasu granted .. .. (rest illegible) 


2 
Date 1407 A.D. 


(On the date specified) ‘when the mabárájidhirája rája-paramévara vira-pratápa Harihara- 
mahárája's son Ramachandra-Déva-Odeyar was ruling the kingdom of the world :—the Vommalige- 


nad mahá-prabhu ............ granted some agrahára, in the presence of the god Nandanátha. And 
Appanna of the customs, and the ? landholders of the Thousand made a grant from the customs. 
Imprecations. 
3 


Date 1532 A.D. 


Be it well, (On the date specified), the rajAdhiraja rája-paramé&vara vira-pratápa Achyuta- 
Ráya-maháràya, for the god Tiruvengadanátha which Varada-Timmaya had brought into Háruva- 
halli .. ...... granted some village. Imprecation, 

Timmaráya's writing. 
5 
Date ? 1568 A.D. 


(In the year specified}, Mádaya's grandson Chanaiyanna granted to Bommapa, for the tank he 
had constructed in the Chullaka-Sime, the land under it, as a kodage-mánya. 
Imprecation. 


6 


Date ? 1816 A.D. 


Be it weil. When the pratapa-chakravarti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa was ruling the king- 
dom of the world:—(in the year specified), Singaiya-dannAyaka’s obedient Mavheya-Nayaka, vari- 
ous persons (named) of Homma]iga-nád, and all the farmers of Chokka-nád, for having established a 
fair at Gá]ihál]u, granted to pattana-sámi Nágappa's son Chokka-Setti lands (specified) as a kodige, 
and various tolls (specified). 3 


Date 1996 A.D. 


(Tamil) —(On the date specified), 7, S'okka-nayan’s son ‘Tamattalvar, granted, with pouring of 
water, certain lands (specified) to .... Démi-dévar. (Usual final imprecatory sentence). 


` 


I gave a sarva-mánya-sádhana engraved on stone and copper to .. .. .. dévar in......lampuram 
the pratápa-chakravatti Poyi$ian vira-Vallája-Dévar.. .... ಎಎ se உலவ வவ வவட 


Date 1481 A.D. 


> ನ ಇಲ್ಲಿ, amwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
Obeisance to Gurulinga. May if UG Prosperous. E dcus 


x 31 


^ அ de TA Vx 4௫ Fa Se, ಕ Av ಡೆ த ‘ 
e ERA y ^5 à Ea x e 43 ப 
Ht me Kankanhalli Taluq. 


$ Beit well, (On the date specified), the mahi-maydalika, champion over the moustaches of 

the world, Kathari-Saluva, SaJuva-Narasinga-Raja-Odeyar granted, under the hands of Maugandi- 
hajji Mádirája's sun Domma, a pura dharma-Sásana as follows :— Chikka-Manalavádi and its ham- 
let Habbuhalli, in the Hommalige-nad belonging to our Channapattana kingdom, have we granted to 
you, with all rights (specified). Usual final verses. 


10 
AA Date 1588 A.D. 
p^ Obeisance to Ganadhipati. May it be prosperous, 
IM x. 
= y (On the date specified), when the maharajadhiraja raja-paraméévara vira-pratápa Achyuta-Ráya- 
^ E - maháráya was ruling the kingdom of the world :—Rimanna-bhatta’s son .... . and others (named) 
E ofthe Brahmasamudra agrabára in the Hommalige-nád of the Channapattaua-sime .. (rest of the 
| EN ಸ அ Stone broken off). 
E 11 
E Date ? 1310 A.D. 
f (Tamil)—(In the year specified), S'okka-Ilingattón, having gone boar-hunting, pierced the 
கத்த boar and died, along with his dog, Maiiji-Setti’s son Anni-Setti granted land for him...... The house- 
I: Son S'ikkunpi made this figure. 
12 


Date 1118 A.D. 


(Tamilj—Be it well. In the 49th year of the reign of the emperor $ri-K ulóttuhga-S'0la-Dévar, 
who,—while the goddess of Fame became conspicuous, while the goddess of Victory desired him, 
while the goddess of the Earth became bright, and while the goddess of Fortune wedded him—right- 
fully wore the excellent crown of jewels ; caused the whe:l of his authority to roll over all régions, so 
that the Minavar (PAndyas) lost their position, the Villavar (Chéras) became disconcerted, and the 
other kings retreated with disgrace; performed the anointment of victory; and was graciously 
seated on the throne of heroes along with his queen Avani-mulud-udaiya] — 


பற்ற ರಾಯ್‌ S'Akka-gamunda’s[son] S'iija-zàmundan .... .... Rájéndra-S'óla-valanádu 
‘of S'éla-man lalam pierced the tiger and died. Th»reupbon his wife S'ikkavai, daughter of Vasava- 
gamundar, entered the fire................ 


13 
Date 1276 A.D. 


= (Tamil)—For victory to the arm and sword of the emperor of the whole world, PoyiSala-vira- 
| Jrámaná-Dévar, and for the continued increase of his prosperity......... — 


— The king and the great MihóS1ras granted (on the date specified) for the god Viramalliévaram- 
alya-nàyanár certain lands (specified) to Pevalayindar, who had caused the S'iva shrine to be 
in order to provide for expenses of worship, offerings of rice, vegetables, fruits, jaggory, milk, 

salt and pepper (quantity specified in each case), 2 perpetual lamps, 10 lamps during the day 


lamps, and 2 kafaiiju of unguents. Another grant of laud (specified) was made 
for the maintenance of his mafia (madappuram). Prosperity. This is 181117 Uic 


ಜ್ಯ 
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18 
ಕ Date about 1820 A.D. 
(Tamil) —While Pósa]a-vira-Vallà]a-[Dévar was ruling the earth]— 


A grant seems to have been made for the-god VimiSuvaram-udaiya Mafhadévar].,.... . 
[Usual final imprecatory sentence]. 


19 


Date 21720 A.D. 


Be it well. (In.the year specified), Chama-Raja-Valéraiya granted to the agent of the Gummalá- 
pura throne, Racharanni-Gangasvami, the lands (specified) belonging to the Basahalli village west 
of Kabahalli-sthala, as a matha-minya, giving to the village another name of Gangadharapura, 
with the approval of the prabhu of the place, Mallapa-Vodeyar. Imprecations. 


20 
Date 1485 A.D, 
(Oa the date specified), Chikka ...... 's son Sivanappa-odeyar had the elephant-well built, 
21 ‘ 


Date? 1509 A.D. 


(In the year specified), the Bésigal-nid mahá-prabhu Channa-Viranna-Odeyar’s son Virésvara- 
Odeyar, spending money in the very severe famine, gave 120 honnw and 120 selige of paddy, and 
having the stones of the’ Rimeya-dévd temple erected, had (the god) set up again. The stone-cutter 
Pebója on one occasion saved ten persons from having the skulls of their heads burnt off. 


23 
Date ? about 1150 A.D. 


(Tamil)—Polirpullakáran Andin Pali-andan’s son Ilaiyándàn caused the umbrella to fall down, 
killed the ? horse which Poysala-Narasinga-Dévan, having destroyed S'iyal-nádu, left at Annaiyan- 


palis andidied: aseba os 6 
24 
Date about 1820 A.D. * 
(Tamil) —............... I—[Poy]sala-chChigal-nád-àlyàr Mára-dévar—granted, with pouring of 
\ 


water, to continue for as long as the moon and the sun endure, certain villages (named) and lands 
(OTE ueste (agrahára) named .... lavapa-chchaturvédimaigalam. (Usual final im. 
precatory sentence). I granted 31 vrittis, exempt from taxes, excluding the déva-dánam, tirupu- 
daiyd{{am and véda-vritti, which ought to be in the enjoyment of Prayigai S'riranganáta-bhattan 
Mundalapodaitan Venkédu-bhattan and other Brahmans. (Usual final imprecatory sentence). 
May there be prosperity. ; 
25 


Date ? about 1200 A.D. 
(Tamil) —.......... eee ng 
nayakka’s younger brother Pukkaya-nàyakkan ...... ... IRA ya 


124 Kankanhalli Taluq. 
26 


Date 1191 A.D. 

(Tamil) —While vira-Vallá]a-Dévan was pleased to rule the earth— 

(In the year named), . .... S'igal-nád-à]vàr and. MuraSadiriyar having become enemies, the 
former seized fifty horses in Tumbikire where the latter's army was encamped ; whereupon Muraé- 
&diráyar.... ee left.... at Tumbikire, ? destroyed Kávepále, marched to Anilevàdi, and, expect- 
ing that Visa-nàyakkan's son S'ikke-nàyakkan, a land-holder of Anilaivádi in the northern division 
of Mukküdal in S'igal-nadu of Irájéndra-S'0]a-valanàdu in Mudigonda-Só]a-mandalau, would go to 
the middle of the fort ಯರ್‌ ಲಾ வ உவரி உவ உக்க sos 

27 


Date 1563 A.D. 
Be it well: (On the date specified), when the mabárájádhirája rija-paraméSvara vira-pratàpa 
Sadásiva-maháràya was ruling the kingdom of the world :—the great..... ....madea grant .... 


28 


Date 21292 A.D. 

Be it well. When the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballá]a-Dévarasa was ruling the king- 
dom of the world :—(in the year specified), in some incursion by Ramanatha-Déva’s forces, Mára- 
déva pierced through the army, fought, and performing many exploits, gained svarga. The nád ruler 
Vira-Déva, Kavéri-vallabha, wrote down a grant of land for him. Verse in his praise. 

His elder brother Bimeya-sàhani and younger brother Móleyanáda-nàyaka set up this véragal, 
made by .. .. .- .. ೬ .. Pükanda Dévója. 

29 


Date ? 1633 A.D. 

(In the year specified), when the mahá-mandaléSvara vira-Narana-Déva-Odeyar was ruling 
the kingdom of the world:—the Sigala-nid mahá-prabhu Dandagaltüla's dharmakarta .. .. - 
ké$aganda, on Koppa being ...... , decreed for the company of Banajigas certain taxes, and for 
other classes (as specified). : 

a 30 
Date 1337 A.D. 


Be it well. When ... Hoysala vira-Ballá]a-Déva was ruling the kingdom of the world :—the- 
... la-nád Thousand e ...... paffana-svdmi ...... (rest illegible) 


31 , 
Date ? 1530 A.D, 


Be it well (On the date specified), when the mahá-mandalóé$vara vira-pratápa vira-Achyuta-- 


Déva-maháráya was ruling the kingdom of the world :—the Sigala-nád mahi-prabhu Ráya-Vodeyar 


‘Channappa granted to our guru Chaitanya-déva the two villages Nátanapura and Nallaha]li in. 


TUE the Mukodal-Sime of the Annigahalli-sthala, as 01411109, with all rights (specified). 

ತಸ 32 

ವ ^ ^ P Date ? 1568 A.D. 

Be it well. (On the dlstesspenified)yathenlittiiormabisadétieagaPlA;a-paramóivara vira-pratépa, 


the mahA-maudalésvara, champion over the moustaches of the world, KathAri-Silura Nerasinga- 


mido 
"bf. a pee. 1 ட 
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Ráya'sson Tamma-Raya-arasa’s minister, ? Aluva-Narasinga-Raya’s son Narasana-Nayaka was 
in Vidyánagara, ruling a secure kingdom :—And ...... amma, the S'igala-nád maha-prabhu ...... 
sana-Nàyaka's eldest son ... Dévappa-Nayaka.... was in the secure office of Nayaka ;—a grant was 
made of Chaunasamudra, with all rights. : 


35 


Date ? 1178 A.D! . 


(Tamil)—While the mahi-inandalésvara, Tribhuvana-malla, capturer of ‘Talekidu Kongu 
Naügili Koyarrar Uchchaügi Pánungal Gahgapádi Nulambavadi and the Vanavasi Twelve-thousand, 
the strong-armed Vira-Ganga-Vishnuvaddhana-Posala-vira-VallaJa-Dévar was ruling the earth— 

In the expedition that was led against the fort of Vindür by $ri-Nárasinga-PóSa]a-S'iyal-nàg- 
Alvar of Siyal-nadu in Rájéndra-S'0]a-vala-n&du of Mudigonda-S'óla-mandalam, (in the year specified) 
Alemballil S'àman Kumarándán, son of Kàmaüja-gàmunda.. .. of IJamarudür in Padi-nadu, attained 
to the heaven of heroes along with S'iyal-nád-àlvàr Milévan. Land (specified) was granted as a 
kudangai. 


36 


Date 1465 A.D. 


May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), for the offerings to the god 
Mallarája of S'riparevata,—when Mallikarjuna-Raya was ruling the kingdom— Pavitara-gauda’s 
son Sivanappa-gauda made a grant of Kallàpura. Imprecation. This pura was ... by Sugunachari 
Channa-Basavanna-ayya. 

37 


Date ? 1314 A.D. 


Be it well. When the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballaja-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world :—the great minister Someya-dannayaka, Kavéri-vallabha Sigala-nàd Mara- 
Déva, and others (named), all the prabhu-gaudas, in the year specified, to Yararaya’s son 
Mallanna granted Pidári in the... nid belonging to Dadigola . . , (specification of details, very 
. much effaced). 


39 
Date 1506 A.D. 


Be it well. Obeisance to the gurus. (On the date specified), belonging to (with Vijayanagar 
titles) Chikka-Raya-Odeyar’s treasury, the Magani-sime Sigala-nád * mahá-prabhu Vighnésara- 
Odeyar granted to Halage-Odeyar the Mizehalli village belonging to his office of Náyaka, with all 
rights (specified). Imprecations. 

Bhts (Sp ) AG 
Date 1351 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of the 
world :—(on the date specified), Sigala-nad Máreha]li Sivana-gauda’s son Vira-Sémaji having gone 
to fend the cattle, was attacked by a big tiger and went to sargga. 


—— ———— 


The S'aka year given as corresponding to Vilambi is 1018. But Vilambi= Saka 1041. Since, howev — 
tioned as the king, S’aka 1101 is perlfaps@heapanmmadidViath Collection. Digitized by eGangotri » however, Ballàla IT is men- 


32 
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41 
Date 1300 4.2. 


— Beitwell When the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Ballila-Devarasa was ruling the 
kingdom of the world :— (on the date specified), the Sigala-nàd ruler Mara-déva granted in Andi- 
gana, for tbe god BrahméSvara of Agara, to all the gern (many named) a bisana as follows; 
specification of various taxes. Imprecations. 


% = S'ánabóva Aliga’s writing. 
| | 42 


t Date 1332 A.D. 
(In the year specified), when vira-Ballá]a Hoysala (was zuling) :—the Sigala-nád ruler .. 
(rest illegible) 
| 43 
E Date 1207 A.D. 
(Tamil)—.. .. .. vira-Vallá]a- pPoyisala-chChigal-nád-álvàn— 
During the rule of Mo.. .. .. Mára-dévan, Mára-gàmunda's son........ granted (in the year 
specified) land (specified) to NamAsari’s son KétteraSan of Toruganür,..................... 


44 


Date 1171 A.D. 


(Tamil) — While the mandaléSvara, Tribuvana-malla, capturer of Talaikkadu Kongu Naigili 
Koyàrrür Uchchangi Pánuügal Vanavá$i Gangapidi Nulambapidi and the Palasigai Twelve. 
thousand, the strong-armed Vira-Ganga-pPoyisala giri-Narasinga-Dévar was ruling the earth— 


During the fight between. .. ndi-náyakkar and S'igal-nád-alvàr Mádévar at ...... yandigapalli 
in S'igal.nàdu of Irájéndira-S'óla-valanádu in Mudigonda-S'dla-mandalam, (in the year specified) 
FREE Irájan's son Ankaya-nayakkan, a land-holder of Tandalapádi, pierced horses and horsemen, 

- destroyed the vanguard of the army, and attained to the heaven of heroes.... ... ......... 


45 
Date ? about 1800 A.D. 


(Tamil)—This is the oil-mill granted by Amballudaiyan S'avanándai S'e...... yar’s son...» ..... 
°° ndai’s son Mara]van. 


46 
Date 1293 A.D. 


hen the pra Vapa chakravartti ovale பயக ப்‌ was ruling the 


i s son to order, his gl son TERA son ,— when 
the barber raised a shout,— Ráma-gauda smote the men who came, ` 
er Bime-gauda had this viragal made. The áchári who 
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47 


Date about 1295 A.D. 


Be it well, When (with usual titles) the Hoysala-pratapa-chakravartti vira-Ballala-Dévarasa 
was ruling the kingdom of the world :— .. placing before him the great minister Dàdeya-Sómeya- 
dannáyaka's guard Nicküigsye aan 8 sou Jaya .. .. , Hoysala vira-Ballala, the Sigala-nád 
ruler Mára-Déva and others (named) granted a stone $ásana as follows ;—the wet and dry lands 
within the four boundaries of Arulihalli, freed from all imposts, (were granted) as security for his 
agency (kárya-kaul) to Modale-Setti's son ......... Imprecations. 


48 


Date? 899 A.D. 

In the victorious years of the S'ri-rájya,—Satyavákya-Permmanadi's 29th year,—-—Ereyappa- 
rasa’s son ......in Yarappa's army .. .. .... Santanu fighting with robbers, smote them and died 
like a hero. 

49 
Date ? about 1420 A.D. 


When ?.. ... [vira]-pratapa vira-Dé| va-Ràya- mahárüya] was ruling the kingdom of the world :— 
-. . Mandanna ಚ್‌ Déva made a grant to ... penda of ೩ tank. 
(The inscription is very much effaced). 


50 


Date ? about 1250 A.D. 


(Tamil)—A grant of land (specified) for the god Kadavul-isvaram-udaiyár of S'áttanür. (Usual 


final imprecatory sentence). 
51 


Date ? about 1300 A.D. 


(Tamil) —Kella-gàmundan's sou S'otta-gimundan granted land (specified) to Michchindai. 


(Usual final imprecatory sentence). 
52 


Date about 900 A.D. 


Be it wel. When Ereyappa was ruling the kingdom of the world :—Nolamba-Sénemára's son 
Mendanna, when the cows were carried off, se .. .. .. ee 


54 


Date 1539 A.D. 


(On the date specified), when ... raiidhird;a vira-pratapa Aengusa- Raya MARTA YAS 
great danniyaka (was ruling) a secure kingdom :—... (rest illegible) 


56 
Date ? 1513 A.D. 


1285 1 1 Kankanhalli Taluq. 
59 
Date 1425 4.7. 

Be it well. (On the date specified), when the maha-mandaléSvara vi ra-Vijaya-Bukka-Ràya's son 
Pratápa-Dóva-Ráya was ruling a secure kingdom :—the Hauiydr-nid mabá-prabhu Ráma-Déva's 
son Dévappa in this ¢frtha gained svargga. Sómayya-Déva, for the worship with lights, had this 
pillar set up. 

63 


Date? 1561 4.7. 
(In the year specified), Achyuta-Raya Malapanna-ayya's agent Virupanpa-Náyaka-ayya granted 
a Kodage-*dsana for the god Amritanátha, (rest illegible). 
64 


Date 1991 A.D. 

Be it well. When the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballà]a-Déva was ruling the kingdom 
of the world :— of the Bukajanta-kula, when Kabbaha] Séma-gaunda’s son the peaceful S'áàurannm 
having gone to the Haniyür Sahenür fair, was returning, robbers attacked him, aud fighting he 
gained svargga. His relative Soma-gaunda and his elder brothers had this stone made, 


65 


Date 1429 4.7. 

(In the year specified), worshipper of the feet of the god . .. , of Mulàyi-Ráya's capital, Pratapa- 
Déya-Ráya's.. .. the son of Chikanna-Nandáchárya of the treasury of gold, Malepüchárya and others 
(named), all the Nagarta Panchilas granted to Maróji and Bayirdji a Sásana as follows :—in 
Hiriyür of Kabbahá]-sthala, for.. ,.. and the goldsmiths ... ...... . (rest illegible). 


66 


Date? about 1250 A.D. 

_ (Tamil)—Kadapa-marayan, a land-holder of Kadapa alias $ri-K éSava-Satuppédimangalam in 
the ? eastern division of Kilalai-nádu in Rájéndra-Sóla-va]a-nádu of Mudigonda-S'd]a-mandalam, 
granted, with pouring of water, certain lands (specifie.l) for the god Málattànam-udaiyár Kotti$varam- 
udaiya-[nayanar]. 


67 
Date ? 1189 A.D. 


Be it wel]. When the prince (Kumára) víra-Nárasinga-Dóva was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year specified), Vira-Ganga vira-Ballàja-Déva having granted Bandahalli .... to 
ಆಂ s. jiya.. 68 ss oo oe wes 


| 68 
Date 1319 A.D. 


K Be it well. When, (with usual titles), the pratapa-chakravartti Hoysala vira Ballàla-Dévarasa 
Was in Dorasamudra, ruling the kingdom of the world :—. the Sigala-nid ruler 


ವೆ y ர த்‌ அனு a 
ME Mara-Déva, and all the subjects of that nid ... (rest nearly all effaced). 
Je a EA அடு e CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


E. 
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69 


Date ? 1819 A.D. 


When (with usual titles) the pratipa-chakravartti vira-Ballaja-Dévarasa was ruling the king- 
dom of the world .—the great minister Dàdi-Sómeya-dannáyakaand Maradévi-Déva granted to Jógái 
Akkalidu pattana-svàmi Parepa-Setti a Sisana ...... (rest effaced) 


70 


Date 1314 A.D. 


(In the year specified), (with all the Hoysala titles), the Kávéri-vallabha (with other epithets) 
Mára-Dóva, and many others (named) granted to the raja-guru Haradayya-déva and others (named) 
a 88680೩ ;—(the inscription is too much effaced to make out the details). 


71 


Date 1259 A.D. 

Be it well. When the pratipa-chakravartti Hoysala Narasimhs-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world:—(in the year sp»cified), when Suranahalli was raided, and in the ruin of 
the town the cows were carried off, Báranjaraka-gaunda's sons fell (fighting) for their father's land, 
leaving six men (named), and gained svargga. 


dM 


This stone for those two was erected by Kili-gauda and others (named), and land (specified ) 
given for them. 


79 


Date 1277 A.D. 


May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu &c. 

From king Vinayáditya was Ereyanga, from him Bitti, from that king Narasimha, from whom 
the immovable Ballá]a, from him Narasimha; after him the king Soma, from which strong-armed 
one was the ocean of modesty Narasimha, who became king in the Hoysala line. 


Be it well. When, (with usual titles), the pratipa-chakravartti Hoysana vira-Narasimha-Déy- 
arasa was in the residence of the royal city I)rasamudra, ruling the kingdom of the world in peace 
and wisdom :—his crest-jewel minister, the great miuister Sémeya-dannayaka’s son-in-law, the gayi” 
góvala, ganda-pendára, mandalika-jibi, the great minister Kumára-Dorabhakkare-danná&yaka, 
ruling the kingdom in the east with care,—(on the date specified) having seen the god Svayambhu 
Vayijyanitha of Narasimha-chaturvédimangala S'ivapura, which is Maddür in Chikka Gangavadi,— 
as a gift for that god granted in Halugir Bolarahalli in that nâd various taxes (specified) and made 
over the grant to the temple priests (named). Usual final verses. 


73 
Date 1518 A.D. 
- (In the year specified), Krishna-Raya’s minister Kampa-Odeyar-danniyaka granted to Nanjaya.. ' 
seese -e -o oo the 3 villages Harihara, Chambapura, and Soligiri .. .. ..... 
Imprecation. 


74 
Date 1412 A.D. 


When the master of the four oceans, H wihara-Ráya's son Praudha-Riya-Oleyar was ruling th 
kingdom of the world :—(on the dite specified), on the site of the victory of Betta ... is 
ordered (the erection of) this wieayalngamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ER ப 


33 
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75 


Date ? about 1300 A.D. 


For sandal for the god Ankanátha of Nittdr will be given at the rate of ga 1 pa 2 per year 
from the customs of Nittür. 
76 
Date 1299 A.D. 

Obeisance to S‘ambhu ಓಂ. Bs it well. When, (with usual titles), the pratipa-chakravartti 
Hoysala vira-Balidla-Dévarasa was in the residence of Dórasainudra, ruling the kingdom of the 
world in paace and wisdom :—(on the date specified), the great senior merchant, chief of both (sects) 
of Nana Désis, tha Malayála chief Vasudéva-Nayaka’s son and a number of others (named), uniting, 
made grants (specified) for the god Svayambhu Ankarátha of Nittür, to the temple priests. 


Date ? 1306 A.D. 


And, (on the dats specified), the maharaya raja Karára-P aneya-Ràutta's son Brahma-Déva, 
and all the farmers of the villazes of Nittdr, granted for the sume god lands (specified). 


Usual final verses. 
77 and 78 
Date 1988 4.D. 


'"(Tamil)—While (with usual Hoysala titles) the f»arless warrior, Vishnuvaddhana-nissanka- 
pratapa-chakravatti, Poyisala-sri-vira-Narasimha-Dévar was pleased to rule the earth— 


(On the date specified), the great va[Ja-vigá pári, Malaiyá]a chief of the ubaiya- Nánádé$i, 
Góvindan-lévan alias Visudiva-nayakkar of Ilambilakkidu, repaired the vimdna of the god 
Ankanatisvaram-udaiya-nayanar of Nettür in Kilalai-nilu, and, in order to provide for offerings of 
rice and other expenses, and for ೩ gardener to work in the flower-garden, granted certain lands 
(specified) which he had purchased after making full payment in gold. Out of the produce (quantity 
specified) of the above lands, 29 8010/01 to b» set apart for daily offerings and for Aindra 
worship and the remainder sold. The proceeds (specified) of the sale, together with the amount 
(specified) of taxes levied, to be utilised for supplying certain quantities (specified in each caset) 
of oil for lamps, plantains, jagzory, ghee, salt, pepper, and unguents. This grant was made in order 
that the worship might continue for as long as the moon and the sun endure. 


(Usual fina! imprecatory sentence and Sanskrit verse). 


79 


Date? 1811 A.D. 

(Tamil) —(From the year specified), I, Iruhg inda Varadar, granted certain lands (specified) to 
provide for offerings of rice for the god Aükanátóivaram-idaiya-nàyanàr of Nettir.... ....... This 
charity shall continu» as long as th» grass grows and the earth endures. (Usual final imprecatory 
sentence). 

80 
CK a Date 1265 4.7. Salt 
3 je it wa all. 07315802 to S'ambhu &c. When, (with usual titles). Nirasimha-Dévarasa was in 
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great minister, ...... ganla-pendára, ... givayi-daynayaka’s son-in-law Hiriya-Keleya-danniyaka was 
in the residence of Hongandr, the royal city of Chikka-Gangavadi, (much of the inscription here is 
effaced). Some person had a temple of Rananatha built, aud begged for Gavudanaballi for it 
which (on the date specified), ... Nüyaka granted to the sons of his drdédhya (named). 


8i 


Date 1306 A.D. 
Be it well. When, (with usual titles), vira-Ballàja-Dàvarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year specitied), some regulations were made regarding the property of persons dying 
without issue. (Very much effaced). 


82 
Date 1283 A.D. 


Be it well When, (with usual titles), vira-Narasimha-Déva was in the residence of Dórasamu 7 
dra, ruling the kingdom :—(oa the date specified), on setting up .........-. at Nithic in Kile-nad of 
Chikka-Gangavadi ...(rest illegible). 

83 
Date? about 1270 A.D. 

(Most of the incription is gone) 

Serupayi-dannayaka seems to have made a grant of Sivapura. Imprecation. 


84a 


Date? 1171 A.D. 

(Tam:1)— When (in the year specified) 8:i-Narasinga-pPoySala-k Kilalàdiráya-kKáchchi-dévar 
marched against S'endapidi from Peruvedakkóttai in Kilalai-nidu of Irájéadira-S'óla-va]anádu in 
Mudigonda-S'ó]a-nandalam, and fell at Pondam, Mannayar...ttaragan, a land-holder of Nedusálam 
in Kiliai-nádu, ? wont to his rescue and died. 


84b 


Date? 1181 A.D. 

(Tamil)—The strong-ar.ned Vira-3aüga-pPoy$1la-vira-Vallà]a-kKi]alàdiràja-Váchchi-dévar 
who was in Perivelakottai of KiJalai-nidu in lrájéadira-S'ó]a-va]anàdu of Mudigonda-S'óla-manda- 
lam, when (in the year specifed)......nàyakan marched against him..........-- and the battle 
was going ON,........ OOOO 

5 85 
Date ? about 1120 A.D. 


(Tanil)—. ........ When the Vellàla Ahgándàán, [son of] Ala-gámundan of the Madai-kula 
and nephew of Pamma-gimundin of the Affiyar-kula, 70263೩ hunting,— on a tiger attacking him, 
he pierced aud killed it, and died. Indójan made the figura of Angándàn. Mudaiyana, a land- 


86 


Date ? 1930 A.D. 


(Tamil;—While the possessor of all titles, mahá-mandaléávara, Tribhuvana-malla, capturer of 
Talaikàdu Naagali Koyarrür Uchohaügi Pànuhgal "Vanava$i...... Nolambavádi and Pal 


H A ம்‌ asire 
Twelve-thousan.!, the fearless warrior pratàpa-Poyisala-Sri -Vishnuvaddhana-Sri-vira-Ball x 
a A " Ama பி D ES - alls A- ^ 
was pl eascd to rule the earth . Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri Į Dêvar 
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(On the date specified), Kilaladirija-VAchcha-dévar, .. ....- of.... dirája- mangalam in 
Kilalai-nidu of Irijóndira-S'óla-valanádu in Mudigonda-S'ó]a-mandalam, granted, as a déva-S’iva- 
dána, certain lands (specified) for the god Déva-Mallikáchehuna-dévar in the temple which he had 
caused to be built at Peruvettukkottai.. .. + eee 


Date ? 1218 A.D. 
Be it wel. When, (with usual titles), vira-Narasinga-Dévarasa was ruling the kingdom of 
the world :—(on the date specified), Kaluvara Madi-gauda’s son Sakala-gauda, fighting in Kunda- 
tir, gained srarga. And another gauda also fell and gained svarga. 


38 
Date about 870 A.D. 


When Satyavakya-Permmanadiga] was ruling the mea :—in the ruin of Kittapalli, when 
the cows ware carried off, Chikka-Márayya died . 


89 
Date ? avout 1700 A.D. 


(Telugu)—May it be prosperous. (On? the date specified! ). On thesame day that Virabhadra 
was born in that c ty from the sweat of ISvara, Viraganti Madivàlayya was born as a stone inscrip- 
tion in Kalyina. To the west of that city is the Madiválayya-matha, in which is a regulation of 
Simba-Sada$'va, to have effect within the four oceans. And Madivalayya accordingly brought it 
into force within the four oceans,—that the washermen should be fed and given betel and nut in 
every house in due order from left to right, and that whoever disobeys this should be exccmmuni- 
cated. And ‘or the livelihood of the washermen, ISvara’s regulation is as follows ;—Here come 
details of various articles to be given to them,—grain, scent, cloths, ghee, areca nut, betel leaves, 
turmeric, &c. And besides these, the people agreed to give them 1 ga for ? decorating the head with 
flowers, and 1 ga for a marriage. Imprecations. 


90 


Date 1700 A.D. 


Be 1t well. (On the date specified) —up to which (date), in the Uttarádi-Gundalapyáte, the 

E barbers from Bhutanahalli had been binding jasmin in the hair, and going (or putting it) rcund 
their pond, were doing service in the temple of the god Channigardya of Bhutanaha]li,—Madivá]a. 
Channa-S'etti who was in the said village took away the flowers, saying ‘You have no authority to 

bind jasmin in the hair of these (temple) servants’,—immediately on which, the barbers said 

Whether it belongs to us or not let ‘us and you go before the nâd authorities and inquire.’— 

E Accordingly, respectable persons on both sides, with the merchants, the country, nad and village 
== authorities (being assembled), on their inquiring (of Madivala-S’etti)—‘ How is it you plucked away | 
the j jasmin which the barbers had bound in the hair ?? he said—‘Our mother in whose hair the 
barbers 0078 D hind j jasmin said that the barbars gusni not to: do it.” On „this the DER asked 


- Send them and us to Kanchi, and we will do rat is there 1110017 in the bisana.” But 
ad “I am not going there for nothing. If in Kanchi it is decided that the 
kar Wake 


T^ ibina pin to which the washermen are entitled. 
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jasmin is not mine, I will pay a fine to the country and nad authorities and to the Kula. If, on the 
other hand, it is decided that it does not belong to the barbers, let them give a written agreement to 
do the same.1 Both sides agreeing to this, they (names given) set out for Kanchi, and there, before an 
assembly of all the officials and temple authorities, the Maisür Sastris and others, stated their case. 
On which the authorities said, ‘If you will have the Asana in the Nisákambha temple brought out, 
we will look and tell you’. And the expense of this, 40 rupees, was contributed half by each party. 
On taking out the Asana and reading it, they found from it that to the barbers belonged red ganagal 
flowers, red wrappers, stone hone, and ? the wicket door? —jasmin therefore did not belong to them. 
And they found irom it as regards Madivála-S'etti, that the madiválige belonged to the great goddess 
Malige, and that the jasmin (malige) flowers, whit: ganagal flowers, white umbrella, white 

wrappers, and riding on horseback, belonged to Madivala-S’etti on behalf of the goddess. Thus was 

it written in the $àsaua said to have been given by Kalyána Basavappa. Whoso acts contrary 

to this is guilty of the mest heinous sins (specified). 


The barbers now gave a written agreement in Kanchi to pay their fine to th» nid authorities, 


and an undertaking not to bind jasmin in the hair in future, and came away. A copy of this has 
been sent to our kula. The role copy of this, be it known, is in the Doddapyáte. 


91 


Date ? 1667 A.D. 
May is be victoridus. Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja praudha-pra- . 
tàpa, the vira-Maisir-siddha-vadeyar, Déva-Ràja-Vadeyar was ruling :—in the Virupasamudra vil- 
lage, Dalavayi Komaraiya’s mother Timma:uma made a grant for the matha. 


92 


Date ? about 1300 A.D. 


(All the middle of the inscription from top to bottom is gone). A grantof the Hoysala period,— 
apparently dues agreed to be paid by the artisazs for some temple. 


93 


Date 1375 A.D. 
When, (with usual titles), Bukkanna-Odeyar's son [Harihara]-Odeyar was ruling the kingdom of 
the world :—(cn the date specified), by order of the mahá-sámantádhipati Dodda-Kallimáya-Nàyaka, 


some grant was made (details gone). 
94 


Date 1662 A.D. 

(On the date specified), the ráj&lhirája Maisir Déva-Ráia-Vaderaiya gave to the god Mahadés- 
vara a bisana as follows ;—for tha offerings, illuminations, car festival and” service of the god, — 
the gurikáras, parupatyagiras, the sunke-manihyagaras, the sénabhOgas, the ràutas, rinuves and 
others of the gadis in.the Kanikaranahalli-sime belonging to us, will contribute at the following rates 
fixed by us;—gurikáras 19 ga; pàrupatyazáras 8 pa ; sénabhdgas and sunka-sénabhdgas 1 pa for 
each ; rautas 2 pa per ? horse ; rAzaves and sunka-kárukónus 1 pa per head. That they pay these 
sums by the year, every year, into the treasury of-the god have we made an order. 

Imprecation. 
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95 


Dale 1671 A.D. 
(On the date specified), in the reign of Déva-Rája-Vaderaiya :—the tank in Virdpasamudra 
given to the god MahadévéSvara of Volagéla in the Kánikararaha]li-sthala, which was breached, 
Horalugal Virappa-vader-dóva's grandson Virabhadraya’s son Bhadrapa-déva caused to be built 


and restored. 
96 


Date ? 1653 A.D. 


(In the year specified), the Büdikuppe gauda Chüdappa's son Dévappa was mauled by a tiger 
and died, for which this virakal was engraved. 11826) finished the images. 


97 


Date 1400 4.D. 


-Be it well, (On the date specified), at the time when (with usual titles) Harihara-Ráya was 
ruling the kingdom of the world :—and the mahá-mandalésvara vira ...... malla-Ráya's son vira- 
Narayana-Déva’s minister Channa-vodeyar was ruling the Arulahá] kingdom ;—the Sigala-nád 
mahi-prabhu, the Arn]ahá] Vira-gauda’s son Alla-giuda, going along the place where the sluice of 
the Marasamudra tank was being placed, fell in heajlong. After which Vóba the stone-cutter made 
the place strong. And for fixing the stone at the sluice the stone-cutter Giliydja was granted land 
(specified). If the sluice breaks we will give (or pay) for Güliyója's umbali work. 

Tirumalenatha’s writing. 
98 
Date 1391 A.D. 


Be it well. (On the date specified), (with usual titles) Bukka-Ráya's son ... Vodeyar’s 
minister Siddaya having approved,—the Sigala-nàd mahá-prabhu Aralahá] Márappa's son Siddaya 


E . Was wounded in the Hagabe hill .. .. .. .. 
100 
Date 1398 A.D. 
E Be it well. (On the date specified), when the maha-mandaléSvara Víramalla-Ráya's son 


Nárapa-Dóva-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—during the government of S'angappa,— 

the Sigala-nad maha-prabhu Arujaha] Maira-gauda’s son Chikka-Ayivanna made a grant of land 

(specified) for the god Narayana. Imprecation. 
நி டட 
103 

Z Dute 1315 4.D. 

- (Tamil)—.. ...... . When .. .. .. ra-Vallá]a-Pósa]a e se yee. '8s0n Mára-dévan ? marched 
against Mara-gamundan’s........ ...yudakóMai ...... the horse ........ «eee 


35 104 

A Date ? 1316 A.D. 
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| Boit well. When the pratüpa-chakravartti vira-Ballije-Dévarasa’s son vira-Sómapa-dappà- 
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epithets) Tungani Gópayya-Nàyaka  Dallalapa-Nàyaka gave to Erumala-Sstti of his town, 
(in the year specified), a 701000 for the tank he bad caused to be made. 


106 
Date ? 1586 A.D. 


Be it weil. (Oa the date specified), when the mahá-mandalé$vara ? Ráuttura-Ráyo-Odeyat 
was ruling the kingdom of the world:—the Nüla-nàd mahi-prabhu Tuagani Kaleyajena’s sons 
Ramaya and three others (nam2d) granted for the god Damdlara 12 hana froin their village 
Ramapura,—the rest of the village is ours. Imprecation. 


107 


Date 1993 4,7. 

Be it well. When the pratipa-chakravartti vica-Ballila- Dévarasa was ruling the kingdom of 
the world :—(on the date specified’, the Kivéri-vallabha, (with various epithets), Midiga-Déva 
and others (named) having gone agaiust .... to fight, Sateya-Nayaka aud as son Koreya fought 
-and gained surggz, Sateya-Niya'‘ta’s sous (ன்‌) had this viragal made by Acháci Tittadaripur 
- Kandapója. 3 
108 


Date? 1681 A.D. 
(In the year specified), Konwa Immadi-Jagaléra-Riya-aya, for; the (sol) Kasi Visvanatha 
which Javána who was ruling Basapanapalli hal sat up, granted the Alàlasamudra village in the 


Kanukana]i-Sime as a sarvvamánya agrahára. 
. 109 


Date 1445 A.D. 
(Tamil)— Pami-stti of Sivarappuram and o:h:rs (a few [n 11238) s3e.n t have made a grant. 
(Usual final imprecatory sentence). On the date specified, this $ilanam was set up. 
(Signed, in Kannada characters) —éri-Virabhadra, This is the writing’of S'ellappillai. 


i10 


Date? 1806 A.D. 


When, (with usual titles), the Hoysala pratàpa-chakravartti [2 vira-Ballàja]-D$varasa was 
‘ruling the kingdom of the world :—there was granted to those of the Visvakarma kula.. (on the date 
specified), to the Hiri-Kamata and Biti-Kamata of th» roya! city Dózasamudra, as the chief, and the 
blacksmiths, goldsmiths, and all the vira-Panchila of the four quarters, a copper Sisana, of which 
“this is a copy on stone, as follows; —Withia the kingdom that we are ruling, in all the sacred places, 
and in places granted to ministers, favourites, niyakavadis, and children, and in the great houses 
“of Siripura,—in ail these, all members of the vi-a-Panchála will obtain pay according to the regu- 
lation of their Vadippina of Pa1chai-kàzukahali for Càokkippa's tank, aad receive at that rat 
This have wa grated of our favour, as a daarmn for th» Panchê las. 
Achári Karvó;a's writing. Mayanna set it up. 


114 - 
Date ? 1€62 A.D. 


(In the yea. 52601161), me Nope a. swa t» Maluràdi ಭಾ ಯ this Bandi- 


்‌ ganaha]li villaga, to bae 00768 0009002012 Math Collection. Digitized by eGangotri 
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116 


Date ? 1682 A.D. 
(In the year specified’, with Murakuni village, which Channapattana S'erumáre-Déva-Vodeyar 
granted to Kaggal Bayireya-Náyaka's son Tippana, for the office of Nàyaka,—that Tippana-Nayaka 


(granted to) Bayireya-Nayaka .. .. 
117 


Date ? 1673 A.D. 
(In the year specified), this gateway was created for the god Sidda. 
118 
Date ? 1662 4.D 
May it be prosperous. (In the year specified), the ràjàdhirája maharaja Mada .. prabhu- 
Vodeyar-ayya granted this Bandiginahalli village to Timmappa-gauda and Chenne-zauda as a- 


kodige-umbali, to be enjoyed to posterity. 


Imprecation. ri-Ráma. 
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1 


Date 1533 A.D. 
(In the year specified), when Achyuta-Raya-maharaya was ruling the kingdom of the world :— 
the treasurer Kondapparasa’s agent Timma-Raja (granted to) Magadi Kenchenamalla S.ddaya-gauda 
. (res! illegible) 
2 


Date ? 1667 A.D. 
(In the year specified), Danda’s son Sonaviraya, given to the ayyas of Baunikuppe, a hamlet 


‘of Sondeyakuppa, belonging to the maha-mandaléSrara vira-Triyamba-Raya-Odeyar,—when the 
-cattle of Bannikuppe were stolen, fighting with the robbers, fell. For which .. .. .. .. 


8 


Date? 1109 A.D. 


The Dalaviyi Junchaya-Nayaka (in the year specified) granted a pura in .. .. pàlya .. ..... 
(rest illegible) 
4 


Dale ? 1881 A.D. 


Be it wel. When (with usual titles) vira-Ballàla-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
"world :—(in the year specified! ) Kadahinapura of Kariyahori ia Holattiyakal-sthala was re-granted 
‘to certain persons (named, with the number of vrittis they received). Imprecations. 


5 


Date 1799 A.D. 


(The town of) Close et, the Rija-Mahàrája-siv 160, in the nma of his friend 0010161 Close, (on 
-the date specified), caused to be built. 
6 


Date 1285 A.D. 
(In the year specified), when vira-Nàrasinga-Déva was ruling the kingdom of the world :— 
when .... :. marched upon the Tolavi army, Bomma-léva's. Son exerting himself in front of 


Bicha-Déva, died and gained svarga. 
7 


Da'e 1834 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Ballàá]a-D àvarasa was in th: resid nce of DSrasamu- 
‘dra, ruling the kiugd)m of the worid:—{on the date specifisd), the mahà-sáv wtàdhipati .. .. .. 
Náyaka, ruling the kingdom, .... -all the subjects und farmers of the country made ೩ grant of 
Hagalahalli in this nåd as a sarba-golagi to the ರದಿ . kal- nid prabhu Kittanele Honna-gaud; 
(named) 


u's sons 


Ses 
, in a paculiar manner, af Yor eagemyedi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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10 
Date 1818 A.D. 


Be it well. When the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Ballija-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world :—by order of the great minister vira-Sómaya-dannáyaka's son Si ...... dan- 
nayaka, all the farmers (many named) granted Manneyür as a kodagi, ? on his marriage, to Büchi- 
Déva's son Bittapa. 

12 
"Date 1319 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) the pratápa- EH Hoysala vira-Ballà]a-Dévarasa 
was in Dórasamudra, ruling the kingdom of the world ;—(on the date specified), the mahi-manda- 
185878, Tribhuvanimalla, (with various epithets) ...... 581೩21 and others (named) had Chandi- 
71127711: In .. .. vali-nad .. , made it a pattana, and granted to Ramalinga-bhatta ‘he lands 
therein ispecified); with cost regula ons: And in presence of all the subjects and farmers, 
formed the pattana and established a fair. Imprecations. 


The writer of this £isana was the younger brother of .. ranna of the sónabóva's house, the nid 


sénabóva Ti . manna. 
13 


Date 1888 A. D. 


Be it well. w hen the SM -chakravartti vira-NArasinga-Déva was ruling the kingdom of 
the world :—(in the year specified), Chennamidihalli Kanchiya-Náyaka's son Chaluvaiya, when 
Chikka-Kétayya-dannáyaka was marching from ii was attacked iu Hode, and doing his duty, 
gained. the world of gods. T 
BIG, ars 


Date 1851 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when (with usual 46106) vir iva-Bukkayna- Vodeyar was ruling 
tlie kingdom cf the world :—the Kaluvali-nàd prabhu Tál]avádi Bammanya, Gangavidi Mádanna 
and many others (named), all the subjects and farmers, granted to tho mahi-sAvanta-déva, champi- 
on over the world of inen, Mayile-Nayaka's younger brother Chenneya-Nüyaka, asa Kodage, Vayijax, . 
in our Kaluvali-nàl. Imprecation, ; 
18 


Date 1767 AD. 


ட 


Be it well. ‘(On the date specified), when the rijadhira aja yAjeparamóérRra a மராஜ: 
pati Nayab Haidar-\li-Khan Bahádur was ruling the empire of the world :—for Saidu. Muhammad.: 
Akal Shah Khádri was caused to be written and given a parvána as follows ;—for the fakir dharma 
which you perform is granted to you the Bannikuppe village of Channapattana-sthala as an intim, 
with all hls specified). to be CS to posterity. kap alone 


E. i u n £z ಚತ್ರ 20 . > ; Ful. ம்‌ x 


ETIHAD 

"SENA deni: 

T well ` (Ön the date specified), ghen (with usual titles) ‘Achy uta- quae Aya was s ruling ) ) 
sa on of the world :—Cháva ppa-Raya’s agent .. (rest ille gible). 
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23 
Date 1647 A.D.. 


Be it well. (On the date specified), Maisür Kanthirava Narasa-Raja-Vadeyaraya, in the pre- 
sence of the god Apraméya of Malaür in the Channapattana-Sime, granted to Brahmans of various. 
gótras and sütras the Balakuli village .. .. ee s. -e «eee urn eie 2 


24 
Date 1527 A.D. 


` Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) Krishna-Déva-maháráya was ruling. 
the kingdom of the world :—by his order, Tipanna-aya-vodeyar made a grant of ...halli Sabakere- 
for the god Rámésvara of Tirumale. 
25 


Date 1811 A.D. 


Be it well. When the pratápa-chakr.vartti vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of 
the world :—(in the year spccitied), the mahi-rasiyita Mahàmanda-Déva granted to Mala dr Rama’ 
gauda a kodige in se... 

26 


Dale 1660 A.D. 

' Be it well, (Oa the date specified), tha rijidhiraja Khávan vsáhóo-ayya granted to S'iddha- : 
linga-gauda the Nágavalli village of the Channapattana-sthala of Kelale-nàd as an umbali se e.e ~. 
30 ' 

Da'e 1314 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) tho pratapa-chakravartti Hoysana vira-Ballala-Déva 
was ruling the kingdom of the world :—(o the date specified), the mahi-mandalésvara . ... rasa’s 
brother-in-law (made a grant of land, ‘details gone). Imprzcatious. ' : my i 


31 
Date 1820 A.D. 


Be.it well When the pratàpa-chakravartti Hoysana vira-Ballila-Déva was ruling the king- : 
dom :— (on the date specified), the great minister Singeya-dannayaka’s ...... granted the Malesi- 
gere ... to Nanjanahalli Manche-gauda’s so1 Viyi-gauda.... Imprecation. OO ; 


32 
` Date 1759 A.D. 

Be ‘it well. (On the date specified the rajalhirdja rêja-paramêsyara apratima-praudha-pra- 
tapa vira-narapati Mahisir Krishna-Ri a-Vadeyaraiya gave to Akal Shah a copper Sdsana-as ` 
follows :—for the fakir dharma which you perfrm, the Mogehalli village of Channapattana-stha]a; 
the revenus of which is 600 vàraha,—Haidar. Ali Bahadur having paid 6000 varaha into the im 
sury;—is granted to you, frzé of àll'inposts, for your fakir dharma, to: be enjoyed by you and: 


your fakir successors as long ೩3 sun-and moon endure. Imprecati 
CEN Jangamwadi Math Collection. INCA MODS AE 
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33 


Date. 1553 4.7. 

May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when the mahárájàdhirája para- 
méévara stats Bact கழுது was. ruling the kingdom . of the world :—.. .. the mahá-manda- 
1827௨7 Rámarája-Kóte-Déva ... (rest illegible) 

34 


Date 1756. A.D. 


Be it well. (On the date specified), the Mahisir Dalavàyi Dodaiya's grandson Kalale Vira- 
rája-arasa's.son Nanjai-djuiya-arasa’s domestic gurikdra Viraiya having had this tank built, the land 
under it is granted to him as a hatiw-kodige. Imprecations. 


85 
Date ? about 1100. A.D. 


(Tamil)—This- sluice and. cistern, were.caused to be built by: Kalumalam-udaiyán S'ivanan 
Vadusappannai, a merchant residing in: S'ixiya-Ma]avür. 


36 


Date 1300 A.D. 
Be it well. When (with usual titles) the Dom M CM vira-Ballá]a-Dóva was ruling 
the: kingdom of the world :—(on:the date specified), .... .... ಜೂ granted to.the great senior 
merchant .... Stti..and a number’ of others (names gone) a ಕಜ as follows ; ;=-regulation of 
certain dues payable in Ma]alür (details gone). Imprecations. 


37 . 
Date 1395 A.D. 
May it be prosperous.. .. .. with „shining, shoulders, a sun to the lotus his dependents, a lion 


to the elephant his enemies,— long may, he. live; the great Gundanatha. 


When the mahárájádhirája ràja-paraméSvara,. master of the four oceans, vira-Harikara-mahá- 
ràya, and the great minister (much effaced) Gundapa- daupnáyaka-vodeyar were ruling the kingdom 
of the world in peace and wisdom :—(on the date specified), some grant was made in Maladr-sthala, 
the chief place of Ke]ale-nád, to the chief senior merchant, of the Horapattanagiri of Vijaya- 
dannfyakapattana, which is Hiriyür, of the Sindava-kula, the pattapa-svami Kétj-Setti's son 
Kaliyappa-Setti, by the hand of the Eighteen country .: (rest illegible) 


38 
Date? about 1260 A.D. 


(Tamil)—Sri-Narasimha-Déva’s minister, sarvádikári, samasta-sénddipati,. Mullular-dévar 
Tirnvalanduyai-udaiyar of Emapperdr in Tirumunaippádi-nádu of Naduvi-nadu, caused to be made 


_ the:stone shrine, vessels, insignia and lamps, and made provision for offerings of rice, sandal and all. 
T E other requirements i in the temple of SOmiévaram-udaiya Mahadévar at Pávür, a northern hamlet of 
EC I alias Ráj&adrasimha-chchatürvédimaügalam in  Kilalai-nàdu. of Rajéndra- -S ôla-vaļanâdu 


in Mudigon nda-S'dla-mandalam, ‘(Usual final imprecatory sentence). 
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$ 39 
Date 1746 A.D. 
May it be prosperous. Nanjunda Linga is the refuge. 
(In the year specified), for the great god of gods NanjundéSvara, the elephant-hunting Nanja- 
ràya-Vodeyar and Mallarája-Vodeyar granted land (specified) in Hosahalli as a jodi. 
40 
Date 1339 A.D. 


(Tamil) — While the pratipa-chakravatti, PéSala-Sri-vira-Vallala-Dévarasar was pleased to rule 
the e2 rth— 

(In the year specified), S'imananavaru seems to have made a grant to all the mahá-janas of 
Malavir of all the revenue ........... .This shall continue for as long as the moon and the sun endure- 


42 
Date 1018 A.D. 


(Tamilj—In the 7th year of the reign of ‘K6é-pParakégarimanmar, alias &ri-Rajéndira-S'éla- 


- Dévar, who—while the goddess of Fortune, having become constant, increased, and while the goddess 


of the great Earth, the goddess of Victory in battle, and the matchless goddess of Fame, having be- 
come his great queens, rejoiced,—in his extended happy life-time, conquered with his great and 
warlike army Idaiturai-nádu ; VanaváSi, shut in by a fence of continuous forests; Kollippakkai, 
whose walls were, surrounded by sulh trees ; Mannai-kkadakkam, of unapproachable strength ; the 
crown of the king of Ilam (Ceylon) which was surrounded by the impetuous sea; the exceedingly 
beautiful crown of his queen ; the beautiful crown and the necklace of Indra, which the king of the 
South (the Pandya) had previously surrendered to the kings of tam ; the whole of the Tla-mandalam 
surrounded by the clear sea ; the crown praised by many and the garland of ruddy rays, which were 


family treasures worn in succession by the warlike Kéralan ; and many ancient islands securely 
guarded from time immemorial by the sea resounding with conchs ;— 


NES S'ava.........0f Punganür [alias] Trilókkiya-mádévi-chchaturvédimangalam in Kelalai- 
nádu of Mudigonda-S'óla-mandalam 


42a Y 


Date 1013 4.D. 

(Tamil)—From the 2nd year of the reign of Irájéndira-S'0]a-Dóvar—we, the members of the 
assembly of Punganür alias Trayilékkiya-madévi-chcharuppadimangalam, granted for the god 
Kundavai-Vinnagar-àlvár, with exemption from taxes, certain lands (specified, with details of 
boundaries), [which we had purchased from] ...... S'ómayásiyár's son Pálaiyan's wife Ponnakkan 
and MiSippai, in order to provide for offerings of rice. "We also granted some other lands (speci- 
fied) for the same god, ? having purchased them from S'aravaniyabai for nine kaZaiju of gold. Palli- 
gondan,...... of this temple, caused the grant to be engraved on this stone. Be it well. 

I, Arahgan Bhimayau, ihe Brahman accountant of this village, wrote this 60480110) Thi 
is my writing, Harih. P 2 
: 43 


i Date about 1020 A.D. 
Repetition, in Kannada chasagteysnwdcpnetrotdiaciidia miltimtodartigntrof No. 42 abov 


Chéla’s time. e. Rajéndra- 


an 
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45 ? 


Date ? about 1160 A.D. 
When (with usual titles) the pratipa-chakravartti [? vira ‘Navasimha-Déjyarasa was ruling the: 


kingdom of the world :— 
46 


Date ? 1155 A.D. 


Be it wei. When the pratápa-chakravartti vira-Nárasimha-Dévarasa was ruling the we 
of the world:—his minister Malli-Déva-danndyaka, (in the year specified), fighting in the.. 
sagunda fort, Kanaka-Náyaka gained svargga. His wife Nigavve had this viragal made. 


47 


Date about 1000 A.D. 
(The inscription is much effaced), Contains, in Kannada characters, the Tamil introduction of 
No, 128 helow. 


Inthe..year of the reign of..... .... dias $ri-Rájarija-Dévar, who &c—......... Punganür 
alias ......... chaturvélimangala in Kelale-nidu of [Gangavá]di in ? Mürele of the western ...... Dr 
Rajaraja ...... named 2292542224 and granted .. s. se... +s 

48 


Date ? 907 A.D. 


Be it well. Versed in the dharmma of ruling the world ever according to the níti-6ástra is the 
foremost of kings, Nitimárgga. When Nitimargga-Permminadigal was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year specified, name ending in va gone), Müvadi Chilluka-déva, who was governing 
the S'ivamáré$rara, [and] Jegdhara NagharéSvara (temples), and that of NitimirggéSvara in the 
fort, granted the Littuvat{a of the old and of th» big tanks and small tanks within their limits ... 


ees Imprecation. 
49 
Date 1759 A.D. 
Another version of No. 82 above. 
50 


Date 1535 A.D. 


When the maharajadhirija raja-paramé$vara vira-pratápa Achyuta-Ràya-maháráya was ruling 
the kingdom of the world :—the customs dues which from of old have bsen paid in this village for 
the god, will continue so that they may be made use of for the treasury chest. This order isgiven to 
you as directed, in the king’s words, by Angada-Ráya. Issue a declaration (accordingly). 


Bomma-ráju .. .. .. ,—as Achyuta-Ráya-maháráya had spoken,—remitted the taxes (specified), 


for the god NanjundéSrara. Imprecation. 
. 51 


Date 1824 A.D. 


— Beit wel. When, (with usual titles, and some others, incomplete), vira-Ballala-Dévarasa was 
F SPEM the kingdam of the world :—(in the year specified) — (with various epithets), : « tila-Dévi’s good 
a son, Tat (8a .. 's son Tirtharfja’s younger brother, Naga-Déva Chanda-Déva ...... of ... singhana. 

elephant - having paid homage to, vira-Ballala-Déva and received the grant ofa site, he made 
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52 
Date 1499 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the mahá-mandalé$vara, champion over the mous- 
taches of the world, Kathári 58107೩ Immadi-Narasinga-Ráya-maháráya's agent Narasanna-Nayaka- 
Vadeyar was ruling the king dom of the world:—Penugonde Ha.. dere Mà.. rasa's Mummadi-Déva’s 
son Timmarasa, for the god Malalétvara of Kodamballi belonging to Channapattana in the Poysana- 
nad, granted the Elasige village of the Nittür-bhatavritti-sthala, belonging to the Kólamballi-Sime 
which our Virammarasa ... had received for the office of Nàyaka 


| 


53 
Date 1534 A.D. 


Obeisance to S'ambhu ಹಿಂ. Be it well (On the date specified), when (with usual titles) 
Achyuta-Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—for the great god of gods, Mala- 
lésvara of Kódamba]li in the Channapattana-Sime of the Hoysana-nad, Penugonde Adyada-Vara- 
náfi-Sürappa's son Mádarasa granted a dharma-sádhana of a gift of land, as follows ;—the Saragür 
village in the Nittir-bhatavritti-sthala of the Kólamballi-Sime in the Channapattana kingdom 
belonging to the office of Nayaka of our Vodeyar, the treasurer Timmappayya,—in order that 
dharma may be to Achyuta-Ráya-maháráya, —have we granted for the god MalaléSvara of Kódamballi. 
Its boundaries. Usual final verses. : 

To Chandrasékhara, for the office of temple priest of Saragür, is granted land (specified). 


54 
Date? about 1100 A.D. 
(Tamil)—This charity in the temple of Manalé$varam-1daiyàr at Kodambuliyür alias Sri .., 
.. .. chaturvédimaügalam, is by the sarva-adikéri S'éran&ndienàyakka alias S'éramán-perumá]. 


55 
Date about 1380 A.D 


(In the year specified, name gone), th: mahá-mandaléSvara, subduer of hostile kings, champion 
over kings who break their word, master of the four oceans, Vira-Mallapodeyar's son Timmanna ..2 
೬೬೬ (rest effaced). 

56 
Date ? 1666 A.D, 

May it be prosperous. Obeisance to S'ambhu &c. 

Be it wel. (On the date specified, figures not given), when, in the presence of the god S'ri- 
Ranga in the meritorious kshétra in the middle of the two Kavéris, the rajadhiraja rája-paraméSvara 
(with other titles) Déva-Rája-Vodeyar's son Dóva-Rája-mahipàla, seated on the throne of S'riranga- 
pattana, was ruling the kingdom of the world in peace :—givingto Garikhahalli, which he had 
established, another name of Dévariya[pura], (the rest is nearly all effaced) ...........--.- eee 
the villages of Ségila, Kalikere,.. .. , Disaraha]li, Ràmenahalli......... 


57 
Date 1286 A.D. 


Be it well. When vira-Narasinga-Déra was ruling} the kingdom of the world :— (in the year 
specified), the son óf the Gauda who was raling Tangani-nid, Bhima-gaula, falling in the Outbreak, 


gained svargga. Uma-gandscSo. sa MAP this RRB ma de And, pet up. 
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58 


Date 1417 A.D. 

Be it well When sirs-Déva-Raya-Odeyar was ruling the kingdom of the world :— (on the 
date specified), Surikahalli Mada-gaunda's sons Dakivapna and Sannaha-Kétanna, both ......... 
died, and this viragal was made fcr them. 

59 
Date 1325 4.D. 
Be it well. When the pratápi-chakravartti vira-Balli]a-Déva was ruling the kingdcm of the 
world ;—-(in the year specified), the ... Brahman Chikravurtti-bhatta .. (rest illegible). 
61 
Date 1536 A.D. 
Obeisance to Vi$vináà:ha. May it be prosperous. 
(On the date specified), Krishna-Raiya-Vodeyar’s sen Kampa .. .... made a sarvamdnya grant. 
(details illegible) 
63 
Date 1443 4.D. : 

Be it wel. When (with usual titles) vira-Bukkanni-Voleyar's agent Hariyappa-Odeyar was 
ruling the kingdom of the world :—(on the date specified), the cultivators of Iggalir.... .. (rest 
illegible). 
Uu 64 
Date 1176 (or 1179) .4 D.1 

Be it well. When the mahá-mandalé$vara, Tribhuvanamalla, capturer of Talakidu Kongu 
Nangali Koyattür U[chchangi] and Hanungal, as far as the Heddore, [Vira]-Ganga Vishnuvarddhana 
Narasinga Hoysala Ballája-Déva was ruling the kingdom of the world :— (on the date specified), 
Iggulir Kauvara Bamma-gavunda and others (named), fighting in..... ,died and gained svargga. 


65 


Date 1278 A.D. 


Be it well When vira-Nárasimha-Déva was ruling the kingdom of the world :— (in the yeer 
specified), the great minister, the Kumira-vara (or best of princes), Chikka-Kéteya-dannàyaka,— 
when the higher officers of Pirvvadi-Raya (Pérovddi ráyaxa ೫131020007) came, and camping in Honna- 
[2 và]ra, did obeisance to the god Chüdanátha, and departed,—presented to the god a silver tray, and 
binding 02 a crown, granted, for the god, Yalevür in Chikka-Gangavádi-nád, and in Pánatiyaha]li- 
nad certain taxes (specified). 

- Minute regulations, as to the expenditure of the allowances, Loom tax and smoke (ax are alto- 
gether remitted. Usual final imprecatory verses, 


66 


Date 1288 A.D. 
_ Be it well. When (with usual titles), the pratipa-chakravartti Hoysana vira-Narasimha-Déya 


க ಖಾಜ ಇಲ್‌ಿ EE : i i 
was ruling the kingdom of tho world:—for the god Chavudas&tha, (on the date specified), when 
GRA a = ————— EE 
Supra has (in words) S’aka yarsha 1098, Yiri.—But S'ik« 1098 expired = Durmukhi, while Vi[k&]ri— 1101 expired, - 
: Ti | CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1 * 


Channapatna Taluq. 149 


he was in the army below the Ghats in Ammali, on S'ivarátri, Palavür Chanchama-gavuda gave 
Banarattahalli for the god, free of all taxes (specified). Imprecation. 
Fortune and increase to the kingdom. 
உ Written by the sónabóra S'amayya’s father-in-law. 


67 


Date ? 1579 A.D. 
(In the year specified), the mahattu Mallikirjuna-déva’s favourite disciple Bettada-vodeyar, 
holding Ramayya-Déva’s order, set up the god Tirumale. And Madhava-Dasa had the worship of 
the god performed, Imprecation. 


68 


Date 1661 A.D. 

May it be prosperous. (On the date specified), in the year Plava ofthe middle combin- 
ation! ,—for the service of the great god of gods VenkatéSvara of the Bévir hill, Balóji-Haipati- 
Ráya's son Dunddji-Haipati-Raya had this (pillar) made. 

Máda-arasu granted for this temple the tax .... ^ Imprecation. 


69 


Date ? about 909 A.D. 

Oithe village named Sandh:kaváta, S'rutashéna-guru's disciple S'Antishéna’s disciple's dis- 
ciple S'rishéna's disciple Chandrashéna,—on the rocky peak of Kunda, to the west of Nimba-grama, 
where many companies of munis had obtained siddhi, (at the time specified), Chandrashéna, the lord 
of munis,—having consumed in the fire of his virtue the evil in his body, his frame shining like 
a ruby from his great penance, though shrunk up yet filled with the water of goodness,—the muni 
Chandra-süri gained the holy state among the worthy. 

Chandrashéna-guru's disciple's disciple ...... gashéna-üchájya [expired] 
Jánati Sidigata completed half a month. 

Dámakadali-kantiyar of the Nadyávàsi-gana completed half a month. 
Arela Gangaséna-kantiyar completed ......... ௨ 


70 


Date ? about 900 A.D. 


May fortune be to the Jina-Sisana. Of the Sandigaváta linc, Chaudrasé [na] ...... ...'s disciple 

Nagaséna-gora[va], performing the vows of sanyasana in Kirakunda, expired. 
71 
Date 1331 A.D. 

Obeisance to Sambhu ಹಂ. Be it well. When (with usual titles) the pratapa-chakravartti 
Hoysala vira-Ballala-Dévarasa, with Arunasamudra as his residence, was ruling the kingdom of the 
world :—his house minister (with various epithets) Yedavanka Kamalarasa’s brother-in-law Nagarasa, 
placing before him Bahar Kaudappa and Màrapp^, gave to Hariba-S'etti a stone Sàsana as follows ;— 
(on the date specified), having a city built to the south of Béhür in the name of Bommarasa The 
granted to him certain taxes (rest effaced). 


1 
See note to Mágadi No. 68. CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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72 


Date 1196 A.D. 

(Tamil) — While the mahá-mandalésvara, Tribhuvana-malla, captu zer of Talaikidu Gangapadi 
Uchchangi Pánuügal Vanavàsi PalaSigui and Velikkiramam, as far as Petturai, the strong-armed 
Vira-Ganga-Poygala, unassisted hero, S'anivàra-siddhi, Giridurzza-malla, a Rima in firmness of 
character, Hós3]a-&ri-Vishnuvardhana-vira-Vallà]a-D6var of unshaken valour was pleased to rule 
the earth— 

Maraiyan ? of the first tribute (muigdnikkai) made the following promise to the strong-armed 


Vira-Ganga-pPoyala-vira-Vallà]a-kKu]aládiraya-Poyala-dévar, ಪ್‌ of Kilalai-nidu in Rajéndra- 
S'óla-valanádu of Mudigonda-Só]a-mandalam :—(In the year specified),......... panam for every 


village in the four divisions 


honjoooacooeoenmaooococoo-Do EOS AUN UO COC UOTE X XDCDEUCILE LOO 


Date 1318 4.D 


Obeisance to Sambhu &c. Beit well. When, (with usual titles, and some others which are 
mostly effaced), the pratápa-chakravartti vira-BallaJa-Dévarasa, with Arunasamudra as his residence, 
was ruling the kingdom of the world :—his house minister, the maha-mandalésvara SOmarasa granted 
Muguvanahalli in Kelavala-nid to Chittari Bala-S'etti and Masana-S'etti by a stone $ásana as 
follows ;—(on the date specified), in Mugulanahalli if there is a fammadi,! the elder brother’s 
property will go to the younger brother, and the younger brother's property to the elder brother. 
If there is no elder or younger brother, the nearest relatives and children by female servants will 
have the chief claim. If there are none such, the childless one’s cattle will be given to the temple. 
If there is no provision [required] for a tammadi,1—without the payments (specified) or any others, 
free of all imposts, a fair will be established in that Mugulunahalli as a city for the Nani 16815, to 
continue as long as sun and moon. Imprecations. Signatures. 


74 
Date about 1585 A.D. 


May it be prosperous. When (with usual titles) Achyuta-Ràya-maháráya was ruling the king- 
dom of the world :—the customs which formerly from the beginning were paid from the Muguluna- 
halli Gandigere and Hosahalli villages for the offerings to the god NanjundéSvara,—when Hiriya 
Timmappayya was the officer in charge of the treasury,—... nàdeya Kempadévarasa's elder brother 


... and younger brother Bommarája,—in order that dharma might be to Achyuta-Ráya-maháráya,— 
remitted. Imprecation. 


75 


Date 2 about 1900 A.D. 
(Tamil) —Lands (specified) were granted as a kudangai to.. .. .. 
ity ........ S'ikkayanpalli, (Usual final imprecatory sentence). 
A " 
76 f 
^ Date 1307 A.D. 


ET 
t 


.... ppa-Settiyar for his char- 
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fied), all the Brahmans of the immemorial agrahára Rájéndrasimha-chaturvédimangala, the great 


minister Jatraya-dannayaka’s ... gave to the KailiséSvara temple priest ... riyagáde's son Kritivása- 
hridaya a stone $ásana as follows ;— 


(Regulations as to the succession to property of those who die, nearly all effaced). 


77 
Date 1086 A.D. 


(Tamil)—Be it well. In the 17th year of the reign of Kov-lrajakéSarivanmar, alias the 
‘emperor $:i-Kulóttunga-S'ó]a-Dévar, who—while the wheel of his authority rolled asfa r as mount 
Méru on the earth surrounded by the moat of the sea which was encircled by his fame—when still 
a Yuvardja, wedded for the first time the brilliant goddess of Victory by his heroic deeds at S'ak- 
kara-gottam, and captured troops of rutting elephants at Vayirigaram ; who, having spurred his 
war-steed, unsheathed his sword and displayed the strength of his arm, put to flight the army of 
the kings of Kontala who were armed with sharp lances, and put on the garland of victory over 
the Northern region ; who freed the goddess with the sweet and fragrant lotus flower (Lakshmi) 
of the Southern region from being common property, and the goddess of the good country whose 
garment was the Ponni (Kávéri) from being lonely, and put on by right of inheritance the pure 
‘and excellent crown of jewels, while the other kings of tue ancient earth wore on their heads his 
two feet as a large crown ; whose sceptre swayed over cvery region so that the river of the ancient 
Manu's rules swelled and the river of Kali's evil dried up, while the sacred shadow of his white um- 
brella shone like white moonlight everywhere over the wide earth, and his tiger banner fluttered 
on the matchless Méru; before whom stood in many rows rutting elephants given as tribute by 
the kings of remote sea-girt islands ; outside whose golden town lay the big head of the runaway 
king of the South (the Pandya), pecked by kites ; who made Vikkalan—his words to Kulóttuüga, 
-viz., ‘ To-day your stain shall be like that on the crescent moon of your former family,’ only proving 
false, so that, without even bending the bow in his hand against the enemy, he was glad to find 
himself in his own dominions in the Western region, leaving his furious elephants which lay dead 
everywhere, from Nangili facing the mountains, as far as the Tungabattirai, with Manalür in the 
middle, his pride being broken, his boasted valour disappearing, the mountains he ascended bend- 
ing their backs, the rivers he descended into eddying and breaching their banks in their course, 
‘and the seas he plunged into becoming troubled and agitated — (who made Vikkalam) turn his back, 
‘together with his army, and seized at one and the same time the great goddess of Victory who 
"through fear changed over from the opposite side, the goddess of Fame who was surrendered with 
‘humiliation, crowds of women left behind with indifference, troops of furious elephants irretriev- 
ably abandoned, and the two countries (péni) called Gahgamandalam and S'inganam ; who, 
having resolved in his mind to acquire Pándi-mandalam, along with much fame, led his great army, 
which, with its innumerable horses resembling the waves, with its war-elephants resembling ? the 
‘billows, and with its troops resembling the expanse of water, marched as though the northern 
ocean was about to overflow the southern ocean, and who, when the five Panjavas (Pandyas) that 
approached the battle-field to fight turned their backs, fled in terror, and took refuge in jungles— 

‘completely destroyed those jungles, put them (the Panjavas) to shame, drove them to hot jungles 
near hills where treacherous people roamed about, and planted pillars of victory in every direction ; who 
was pleased to take possession of the pearl fisheries, the Podiyil (mountain) where the three forms of 
Tamil flourished, the middle S'ayyam (Sahya) where furious rutting elephants were captured, Kanni 
and Gangai; who was pleased to establish settlements-of people on all sides (in the conquered 


“cou i i ottirn in order that the enemies might be scattered ; 
ntry) including Kottar CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ed; who was Pleased to 
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occupy the throne just for receiving tribute ; and who was graciously seated on the throne of heroes 
along with his queen Puyani-mulud-udaiyal, while his enemies prostrated themselves on the earth ;— 


We, the members of the great assembly of Periya-Malavdr alias Rajéndrasimha-ckaturvédi- 
mangalam in Kilalai-nádu of Rájóndra-S'0]a-valanàdu in Mudigonda-S'óla-mandalam, being assem- 
bled, without a vacancy in the assembly, in the temple of Rájéndrasinha-i$varam-udaiya Mahadévar 
ranted, with pouring of water, the minor taxes on shops of our village for maintain- 


of our village, ೮ 
The púûjåris of this temple shall themselves levy these taxes 


ing one perpetual Jamp in this temple. 
and maintain the lamp for as long as the moon and the sun endure. 


By direction [of the assembly), the arbitrator (madhyasthan) of this village, ..... makkodan- 
araSu alias Dharmapriyan, wrote this; and the stone-mason of this village, Aravindalóchanan Chan- 
drasékharan alias Rajéndra-S ^ó]a-kKilalai-nátt-Asári, engraved this. 


78 


Date 1163 A.D. 

(Tamil)— While the possessor of all titles, mahá-mandalé$vara, Tribhuvanamalla, capturer of 
Talaikkidu Kongu Nangili Koyarrür Gangapádi Nulambavadi Uchchangi the Vanavasi Twelve-thou- 
sand Panangal Palafigai and Velikkirimam, the strong-armed Jagadékamalla sri-Narasimha-Poysala- 
Dévar was pleased to rule the earth— 

(In tha year specified), I, Mahidévan, granted 100 kuli of lands (specified, with details of 
boundaries) in Malavàr alias Rajéndrasinga-chchatuppédimangalam for a perpetual lamp [to be burn- 
ed in the temple] of the god $ri-Kayilásam-udaiya Mahádévar of this village. I purchased the above 


lands having made full payment in gold. 
79 


Date ? about 1200 A.D. 
. (Tamil) — The great minister, sarvádikári, lord of the excellent city of Kanchi, Nüyaka ......... 


80 


Date ? 1177 A.D. 
(Tamilj—We, the »tahá-janas of Malavür alas Irajéndrasimha-chchaturvédimangalam, grant- 
ed (in the year specified) certain lands (Specified), exempt from taxes, to Satyánanda-svàmisal's son 
Nilakanta-d$var, and gave him this stone $ásana ......... ............. e... 


81 


Date? 1160 A.D. 

(Tamil — (From the year specified), we, the makd-janas of Malavir alias Ir&jéndrasimha- 
chchatursédimanigalam, having received certain sums of money (specified), granted, for as long as 
the moon and the sua endure, certain lands (specified) as a kudangai, exempt from taxes, to be 
enjoyed to posterity, to SatyAnanda-svimigal’s son N ilakanta-dévar. We also bind ourselves to 
exempt the lands from certain taxes (named). 


82 and 83 


` Date 1034 A.D. 


Cami) the 231d year of the reign of Kó-pParakésaripanmar alias $ri-Rájéndra-S'óla-Dévar, 


who, —while the godd 
ಗ ಗ ಯ ಪೂ and while the goddess of 
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the great Earth, the goddess of Victory in battle, and the matchless goddess of Fame, having become 
his great queens, rejoiced—in his extended happy life-time, conquered with his great and warlike 
army [Idaitursi-nijdu ; Vanavasi, shut in by a fence of continuous forests ; Kollippakkai, whose 
walls were surrounded by Sulli trees ; Mannai-kkadakkam, of uuapproachable strength; the crown 
of the king of Tain (Ceylon) which was surrounded by the [impetuous] sea ; the exceedingly beautiful 
crown of his queen ; the beautiful crown and the necklace of Indra, which the kings of the South 
(the Pandyas) had previously surrendered to the kings of [lam ; the whole of the Ila-mandalam 
surrounded by the clear sea ; the crown praised by many and the garland 01 ruddy rays, which were 

family treasures worn in suceession by the warlike Kéralas ; many ancient islands securely guarded 
from time immemorial by the sea resounding with conchs ; the crown of pure gold, worthy of Laksh- 

mi, which Paragurima, who in anger extirpated kings twenty-one times in battle, had deposited in 

the inaccessible S'antima island, having considered it a secure place; the renowned Irattapidi 

Seven-xnd-a-halt Lakh (country), together with the immeasurable fame of JayaSingan, who, out of 

fear and to his disgrace, turned his back at Muyangi und hid himself ; the great mountains filled with 

the nine treasures ; S'akkaragottam, whose warriors were brave; Madurai-mandalam, whose 

fortresses had cloud-kissing banners ; Náàmamaiykkónai, which was surrounded by groves ; Paiijap- 

palli, whose warriors were armed with cruel bows ; Masuni-déSam, abounding in green paddy fields ; 
a large heap of family treasures, along with many other treasures, after having captured, together 
with hi. relations, Indira-iratan of the ancient race of the moon, in a battle which raged at Adinagaravai 

of unceasing great fame ; Otta-vishaiyam, surrounded by dense ? bamboo thickets which it was difficult 
to approach ; the fine Kósalai-nádu, where Brahmans were collected together ; Tandabutti, whose gard- 
ens abounded with bees, after having destroyed Danmapála in a hot battle ; [Dakkaua-Ládam, whose fame 
spread in all directions,] after having fiercely attacked Iranastran ; Vangá]a-dé$um, of unceasing 
drizzle, {from which GévindaSandan, dismounting from his horse, fled] ; elephants of great strength, 
women and treasures, after having been pleased to frighten on a hot battle-tield Mayipila of? S'an- 
gottal, who wore the warrior’s ankle-rings ; Uttira-Ládam, surrounded by the vast sea which abounded 
with pearls ; the wave-throwing Gangai, whose sacred waters were full of fragrant flowers ; and who— 
having sent [many ships in the midst of the billowing sea] and having captured S‘angirim 1-visaiyót- 
tuügapanman, the king of Kidáram, along with his victorious fine elephants which had (well-foriaed) 
frontal globes and resembled the impetuous sea—took the large heap of treasures which he had 
rightfully amassed, the Vichchàdira-ttóramam at the war-gate ot the enemy’s extensive city, the 
wicket door set with jewels of great splendour, and the door set with large jewels; the extensive 
S'ri-Vijaiyam ; Pannai, watered by the river ; the ancient Malaiyür, which had many hill fortresses ; 
Máyirudingam, the moat around which was the deep sea ; 1886856417, of undaunted heroic deeds ; 
Ma-pPappilam, having a system of full streams ; Mévilipahgam, which had fine fortifications as 
defence ; Valappandaru, full of luxuriant green jungle; Kalaittakkóiam, praised by great men 
versed in the sciences ; Mádamalingam, of steady heroic deeds ; llamuri-désam, whose fierce strength 
was increased by enmity ; Ma-Nakkaviram, surrounded by gardens resounding with bees; and 
Kidaram, of fierce strength, guarded by warriors wearing ankle-1ings ;— 


We, the members of the great assembly of Rájéndrasimha-chchaturvédimahgalam in Kilalai- 
nidu of Ràjéndza-S'óla-valanàdu in Mudigonda-S'6la-mardalam, having received gold fiom Vingula- 
küttan, a servant of &ri-Ràjéndra-S'ó]a-Dévar and the headman of Puliydr in Vula-nàdu of Kshatriya- 
gikamani-valanadu in S'óla-mandalam, gave certain lands (specified, with details of boundaries), free 
from all imposts, in order to provide for offerings of rice (specified), vegetables, shee, betel-lcaves 


A ci 12 5 c 
and areca- : od Adavala Rájéndra-S'óla-singar and his consort, se i 
d areca-nuts for the § ೫% Jangamwadi Math SS Gs by eGangotri t, set up in the temple of 
38 
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Rajéndrasimhu-isvaram-udaiyar of our village. (Totals calculated for one year are given in measures 
of paddy). 
By theic direction, I, ......, the carpenter of this village, wrote this. ‘This is my writing. 


84 
Date 1024 A.D. 


(Tamil)—In the 13th year of the reign of Ko-pParakésaripanmar alias $ri-R àjéndra-S'óla- 
Dévar, who &c. (see previous number)— 

We, the members of the assembly of Irájéndira$inga-Saruppédimangal!am in Kilalai-nàdu of 
Irájéndira-S'ó]la-valanàdu of the northern bank in Mudigonda-S'ola-mandalam, sold 300 kuli of 
land (specified, with boundaries) to the.. .. .. parama-svámigal ot this village. .. .. .. .. .. .. required 
for this land ........... We sold the land, having received the money ‘rom the king. Then tollow 
boundaries of other lands sold to.. .. .. kiramavittan's son Tonaiya-kkiraramavittau, who appears to 
have belonged to a committee of the village. ...... «eee eee 


85 


Date 1066 4.7. 
(Tanilj— (This inscription is incomplete and gone in parts.) 
In the 4th year of the reign of Kóv-Iràjakésarevanmar alias Sri-Virarajéndra-Dévar, who . 

-. . supported the circle of the great earth on his arm as if it were his bracelet of jewels ; cherished. 
under ...... his victorious white umbrella, adorned with many jewels, - .. -. more than the mother 
that bore them ; and caused other kings, who wore sounding ankle-rings, ....... at his feet; who. 
drove........ . the md-§4mantas, whose broad hands held streaked bows, together with Vikkalan 
.. Attacked and routed the .. -. .. army which they had again sent into Vengai-nidu ; killed 
the má-dendanáyaka S'ámundarájan and cut off his head ; and severed the nose from the face of.. 
-. . . . Nigalai, who was as beautiful as a peacock; who—when the enemies Vikkalan and 
S'ihganan, .. ...., hoping to wipe out their former disgrace by fighting again, met him.... .— 
[defeated] them, along with numberless 8017201218, at Küdal-s&a(hgamam] on the impetuous river ; ...... 
-. with the allied kings..... .. . like the northern sea ;. . .... the warlike S'ingan of Kósalai 
along with his furious elephants...... ; cut to pieces...... Kétaraiyan, the puissant Maraiyan, 
Irü$ayan and the warlike ...--.... ; and—when the chief Maduvanan fled,.. .. .. [fled] with dis- 
hevell. d bair, .. ............ , all the chiefs of...... lan, having fought, fled, dismounting from their 
elephants, and Ahavamalla too, who was there, [fled]—stopped his furious elephant, put on the 
garland o^ v'etory, and seized the enemy's wives, his family treasures, conchs, umbrellas, trumpets, .. 
..-. os, White chiimaras, the crow-banner, makara-tórana, herds of camels, ? Ulókásaram, the female. 
elephant Putppika, troops of war elephants, and.......... ; who ascend»l the throne of heroes, 
resplendent with 1¢d jewels, receiving the adoration of the earth ; an put cn the jewel-crown of 
victory along with [his queen] the beautiful Ulaga-mulud-udaiyal ; who .............. cut off on the 
battle-field the beautiful heads, adorned with garlands, of the king of Pottappi......--- , of Varan | 
of Kéra]an, adorned with ankle-rings, and of the garland-wearing Jananáta's brother ; and caused to. 
be trampled down by a rntting elephant the king of the South (the Pandya), who wore golden ankle- 
rings, S'ripallavan's son S'iyuvan, and Virakégari, whose crown of jewels was as brilliant as the light- 
ning 3 who sent his ?elephants to the ... ? hills, so that the family of the S'engiraiyas being extirp- 
ated along with the S’éralas, fled and plunged into the western ocean ; who tied...... the Irattas, me 
possessors of numberless elephants, along with ...... other elephants, which he had seized ;......... the- 
tribute which they paid, Lele ಸು ಬಸು “With ta»pings ; cut off in a hot 
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battle, whien was once more fought at ..... ...., the great heads of the dandanáyakas— Val......... of 
great strength, Vaüjippayyan, Piramadévan, who had rutting elephants, Bandara-Toraiyan, the 
valorous S‘attiyannan, Pattiyannan, the minister for peace and war, Vimanayan, who wore a 
garland, and the wis: Vangàran ; and of the Ganga, who......... , the Nulimba, the Kádava king and 
the Vaidumba king, who possessed c'oud-like rutting elephants; and returned to his great city Gangai 1 
near the great river ; who swayed the sceptre over the earth............ and rendered conspicuous the 
treasure of the védas ; and who—while the matchless banner of valour, along with the banner of 
liberality stood [as if] saying :— '* Let opponents and supplicants come" —was seated on ..... ADD 


ಲ saeco warlike deeds and illustrated (by his own example) the rules of Manu, which are difficult 
to follow ;— 


86a 


Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) —In Gangaigonda-S’éla-valantdu, S'ama ........ of the Báraduvája-gótra [ s] the 
S'iva-Bráhmana .. .. sss... 


865 
Date? about 1200 A.D. 
(Tamil) —S'anpaka ......... [is] the landlord 0" this Kunamaigalam in Kilalai-nádu of Iràjén- 
dra-S'óla-valanádu in ......... 
87 


Date ? about 1010 A.D. 
(Tamil) —Tribuvana-malla Kónériminkongàn? .. -eese ಇಇ ೩5 3 Malavir in Kilalai-nádu of Rå- 
jéndira-S'6]a-valanádu .................. 
88 


Date 1014 A.D. 
(The historical part of this inscription is identical with lines 1-8 of No. 83 above). 


(Tamil)—In the 3rd year of the reign of Kó-pParakéSirivanmar alias &ri-Irájóndra-S'óla- 
Dévar, who &c. 


I (name effaced) ........ ನಾರ್‌ of Mudigonda-S'óla-mandalam, granted, with pouring of water, 
certain lands (specified) for the goddess Durkaiyár on the bank of the pond which T had caused to 
be dug, in order to provide for offerings of rice, oil for lamps, and for the püjári. (The yearly 


allotment for the several items is given in measures of paddy). This is to continue for as long as the 
moon and the sun endure. 


1, Munnürruva Karunákara-àéáriyan, the carpenter of this village, engraved this grant on 


stone. This is my writing. 
88a 


Late? 1189 A.D. 

(Tamil) —I, Tiruvaraigamali-bhattan alias S'rirauka-dásan of Angippuram, one of the 
committee of Malavür alias Ràjéndrasimha-chaturvédimaügalam, deposited (in the year specified) 
one gachchdnam with S'ivalókam-udaiyan and Dévappillai, the holders of the temple lands, with the 
condition that from the interest on the amourt they should supply, for as long us the moon and the 
sun endure, a certain quantity (specified) of rice for the morning offerings of the god &ri-Kaiyi- 
lásam-udaiyár of this village. I also deposited with the same persons one gachchánum and 5 panam 
xe பட ನಗರಗಳ கணக்க பமக கக்‌ 
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with the condition that the interest on the sums should be utilised for maintaining, for as long as 
the moon aud the sun exist, one perpetual lamp and one twilight lamp respectively. I gave the 
amouuts to the S‘iva-Brahmanas of this temple in the presence of the mahá-janas. 


(Usual final imprecatory sentence and final phrase). 
88) 
Date ? 1169 A.D. 


(Tamil)—(Fiom the year specified), Avadaiyándi of Mudiyür in Naduvil-nidu gave four pa- 
nam to Tillainayakan-bhattan, the worshipper in the temple of sri-Kayilàsam-udai-Mahádévar of 
Malavir, with the condition that from the interest at one págam per month on the amount a twi- 
light lamp should be maintained before the god. 


8c 


Date about 1014 A.D. 

(Tamil)— (The first part of this inscription is gore) 

ONO dcc Ode GOOD ರಾಜಂ ee ய்‌ பட TE TEE னை கை Ivvaykki-tTonaiya-kkiramavittan 
having purchased tiom the members of the assembly certain lands (specified, with details of bound- 
aries, for maintaining a perpetual lamp to be burned before the god &ri-Kaiyilàásam-udaiya-parama- 
syamigal of this village, we, the members of the assembly, having received from him in full the 
purchase-money and the tax-money for the lands, bind ourselves tc. pay, for as long as the moon and 
the sun endure, whatever taxes these lands may becoine liable to. We have given a grant engraved 
on stone to the effect that the worshipper of the god $ri-Kaiyilisam-udaiya-paramasvamigal shall 
have full enjoyment of these lands, growing whatever crops he chooses, aud shall supply daily a certain 
quantity (specified) of oil and burn this perpetual lamp without any obstruction, We ourselves agree 
to protect this charity. This charity is placed under tha protection o! Mahésvaras. 


Another grant of lands (specified, with details of boun laries) to provide for the noon-day offer- 
ings of rice and for ghee (the quantity specified in each” case) for the god Appiraméya-Vinnagar- 
Alvar of the same village. 

Ivvaykki-tTonaiya-kkiramavittan having purchased the above lands {rom the members of the 
assembly, we, the members of the assembly ௦: this Irájéndrasimha-chehatuvvedimangalam, having 
received from him in full the purchase-money and the tax-money for the lands, bind ourselves to pay, 
for as long as the moon and the sun endure, whatever taxes these lands may become liable to. We 
have given a grant engraved on stone to the effect that the worshipper of the god Appiraméya- 
Vinnagar-alvar shall have full enjoyment of these lands, growing whatever crops he chooses, and 
shall supply daily the specified quantity of rice and ghee. We ourselves agree to protect this charity. 
A ? portion of the offerings of rice shall be given to the servants who work in the flower-garden, 
named Karumápikkam, adjoining this temple. This [charity] is undar the protection of S'rivaishna- 
vas. The holy feet of the Mahésvaras and of the S'rivaishnavas who protect these two charitics, 
shall be on my head. 

By direction of the assembly, I, Mun.. .... Karunikara-Asariyan, the carpenter of this village, 
` engraved the letters on this stone. [This is] my writing. 

884 


Date? 1033 4. D. 


Fae ட (Tami))—(n the year named), Náràyapa-kkiramavitta of S’éla-nandalam, hav.ng made full 
pe ur ment in gold, purchased smyalaadsath.Collection. Digitized hy eGangotri 


73 
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89 


Date? 1176 A.D. 

(Tamil) —(In the year specified), we, the muhd-janas of Malavüralias RAjéndrasimha-chchatur- 
védimangalam, granted, foras long as the moo: and the sun exist, certain lands (specified), as a 
kuduùgai, to Satyinanda-dévar’s son Nilakanta-lévar for having replaced, at the cost of 130 ga, 
Apraméya-pperumál's ornaments, which were carried away from the place where they had been 
buried, during a raid by foreigners (70/10) in for.ner days ; and gave him a stone sásanam to the above 
effect. ....... 

90 


Date about 1330 A.D. 


(Tamil) —[During the rule of]...... Vallila-Divar, the great minister Aika ............... ..... 
91 = 
Date 1029 4.7. 


(The historical introduction of this inscription is identical with that of No. 83 above) 
1 (Tamil) —In the 18th year of the reign of K6-pParakéSaripanmar alias $ri-Rájéndra-S'óla- 
Dévar, who &c,— 
TE Periya Ma]avür alias Rájéndrasimha-chaturvédimangalam of Kilalai-nàdu in Mudi- 
gonda-S'óla-mandalam........................... 


91a 
Date ? 1268 A.D. 
(Tamil) —......... was pleased [to rule the carth]— (in the year specified), ...... .. having purchased 
land after making full payment in gold, ..,...... for as long as the moon and the sun endure. ........ 
92 


Date ? about 1000 A.D. 
(This inscription is mestly gone.) 
(Tamil)—........... .alias Sivanána-G. ndaraditta...... .., [2 alias] the commander Rajaraja..... E 
೫ [8 Arumoli......in S'óla-mandalam, purchased some lands (specified, with details of boundaries) 
and granted them, with exemption from taxes, tor the god Gandaráditta-Vidaügar, caused to be set 
up by him in the temple of the god RAjéndrasimha-i$varam-udaiyár at Periya Malavür [alias] Rà- 
jéndrasimha-chchatuvvédimaigalam in Karikila Sóla-valanàdu of Mudisgonda-S'óla-mandalam. ... 


Vijayapilan seems to have sold [2 th: above] lands for 12 gachchánam. ......... 
92u 
. . Date? about 1100 4.7. 
(Tamil) — Kárikkudaiyar Tillaikkattun caused this manfapam to be made. : 
| 93 ' | 


Date ? «bout 1100 A.D. 


(Tamil) —For the night-watch (prahara) im Periya Malavür alias Rajéndrasimha-chchaturyadi- 


maigalam, Brahmans ought 10010302 Bad Mati CLAVAR REES PANGAN diwas occasion for the ? turn 


39 e 
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shall incar the sin of having killed cows and Brálimans on the banks ofthe Ganges. 
(signed)—6&ri-A praméya-ppcrumál 
94 
Date ? 1187 A.D. 
(Tamil) —(In the year named), Tiruvarangamali-battan of Vangippuram seems to have made 
provision for the morning offcrings of rice (quantity specified) und a perpetual lamp in the temple of 
Appiraméya-pperumá] at [Periya] Malavar alias Rájéndirasinga-chchaturvédimangalam .. .....in 
Mudigoada-S'0la-imandalam... .. -e +. .... > 


94a 
Date ? about 1050 4 D. 
. (Tamil)—Another grant by a member of the ? village committee to provide for offerings of rice 
for the same god. 
94) 


Date ? about 1050 A.D. 
(Tamil)-- Another grant for the same purpose by the members of the assembly of Malavdr, 
who had assemb!ed in the temple of Appiraméya-pperumá]. 


94c 


Date ? alout 1050 A.D. 


(Tamil) —Appiraméya-nambiyar paid 3 gachcldnam with the condition that from the interest 
on the sum ೩ perpetu ul Ja np should be maintained tor us long as the moon aid the sun exist in the 


temple of the same god. 
95 


Date ? 1034 A.D. 
(Tamil)—In the 23rd year of the reign of [2 Rá;éndra-S ó]a-Dévar]— 
The members of the great assembly of Malavar alias Irijéndrasinga-chchaturvédimaigalam 
E- in Kilalai-nâdu of Irajéndira-S'dla-valanidu in Mudigonda-S'óla-mandalam granted certain lands 
(specified, with details of boundaries) to provide for offerings of rice for the god Manavalalvar who 
| was pleased to take up his abode in the courtyard of the temple .. .... -e eeso eseo 
h 95a 
Date ? about 1050 A.D. 
(Tamil)—-A grant cf Jand (specified) for the god Appiraméya-pperumá]. 
E 96 
a Date? 1019 4.D. 
(Tamil)—(In the year specified), all the mahd-ianas of Malavir alias lrájéndrasimha-chcha- 
Sdimangalam seem to have granted certain privileges to Kô ........ for as long as the moon 


n endire, in conection with some houses of the village. (Usual final imprecatory sen- 
2௨௨௨ -e The signature of [the inhabitants of] the village—sri-Apraméya. 


> 


Li 


2 repairing a tank. If any one makes a 


பத்‌ 


imigals son Nilakanta-dévar gave unasked 
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misrepresentation to the officers who come here in counection with the house and lands which we 
have granted to him (Nilakayta-dévar) as a sarvamánya, when water is taken to irrigate wet lands, 


his wet lands .......... 
97b 


Date ? 1058 A.D. 
(Tamil) — (From the year specified), 1, Madakkudi Nanamutti-dévar, gave 5 panam for main- 
taining a twilight lamp in the temple of Apraméya-perumal at[Malavür alias Rajéndra]simha-chcha- 
turvédimaagalam, with the condition that from the interest on the sum, at the rate of 5 uZakku of 


oil per month, the lamp should be burned ............. . The worshippers in the temple shall themselves 
maintain the lamp. (Usual final imprecitory sentence). 
98 


Date 1326 A.D. 

Be it well. When (with usual titles, all gone) the pratipa-chakravartti Hoysala Vishnu- 
varddhana vira-Ballá]a-Déva was ruling all the kingdom of the world:—(on the date specified),— 
during the administration of Permmadi and others (named), dependent on the great minister 
Streya-dannayaka’s son Singóva-dannáyaka—all the Brahmans of the great Arama of the Mudi- 
gondachó]a-mandala, the immemorial agrahára Malavar, which is the Rájéndrasimha-chaturzvédi- 
mangala, gave to the great senior merchants, the Nana-Dési-nakharangalu, and all the people of 
certain other classes (whose names are gone), a niyama-$ósana as follows ;— (the regulations seem 
to relate to shops (kc. in different parts of the place, but are too much effaced to make out), 


99 


Date 1572. A.D. 

May it be prosperous. (In the year specificd), the mabarajAdhirdja vira-pratápa vira-bhuja- 
‘bala Tirumala-Ráya-Déva-maháráya, dannayaka-Narasappa’s agent Hamparasayya,  Ma]alür- 
Appanna-hebáruva, Palagéd Timmana-hebáruva and other Hebárs gave to the people of Malalür a 
stone Sasana as follows ;—for the lands (specified) a chakra of 4 varaha is fixed. 


101 ಕ 
Date ? about 1100 A.D. 


(Tamil) —[? Tais pillar was caused to be made by] Tiruvirunda-perumá] of Tirumayilàppür. 
102 
Date ? about 1100 4.7. 
(Tamil) —This pillar was caused to be made by S'üriya-dévar of Kundür. 


103 
Date ? about 1100 A.D. 


A 
(Tamil)—This pillar was caused to be made by Odalan S'ólan Mutti-pillai. 
104 


Date ? about 1100 A.D. 


| (Tamil)—This beam is the charity caused to be ‘given by 'Piruviruida-perumáà| of Tirana; 
yilàppür, CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri mai 


» 
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105 
Date ? about 1100 A.D. 
(Tamil) —This beam is the charity of Rayappa-Setti’s son Nilappa-Ssttiyàr of Punzanüz. 
106 


Date ? about 1100 A.D. 
(Tamil) —This beam is the charity of Irungandi Purushóttaman. 


107 


Date ? about 1100 A.D. 
(Tamil)—This pillar was caused to be made by S’6mannan of Pavir. 
108 
Date 1828 A.D. 


éri-Rama. (On the date specified), Kánokánahalli Venkata-Lakshmi, in order that the Ráma- 
navami festival of the god Rámasvàmi of Küdlür may be maintained, mad: a grant of the Mattika 
cocoa-nut garden bought from the Kadlir S&ànabhága Kapanipataiya. 


109 


Date about 1180 A.D. 

(Tamilj—While the possessor of all titles, the maha-mandalésvara, Tribhuvana-malla,. 
capturer of Talaikkadu Kongu Nangili Koyàrrür Gangapidi Nulambapádi Uchchangi Pánaügal 
Vanavasi and the Palasigai Twelve-tho sand, Sri-Vishnuvarddana agshaya-Sira vira vijaiya-Vallá]a- 
Dévar was pleased to rule the earth— 


o. . . KiJalai[- -nádu]in Rájéndra-Sóla-val:n&]lu of Mudigonda-Sóla-mandalam 


110 
Date ? 1195 A.D. 


(Tamil)— (In the year specified), some one (name defaced) granted certain lands (specifizd) 
for the god Sirzuparáma-pperumá] of the western temple at Rájarája-chehaturvédimahgalam of 
Rájéndira-S'ó]a-va]anádu in Mudigonda-S'óla-mandalam, in the presénce ofthe S'rivaishnavas of 
the temple cou:t, in exchange for other lands (specified) 


ELA IE ககக ககக 


111 


Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) - Tirumalapádi Rája&ingan seems to have granted certain lands (specified) for main- 
tai ining a majha in connection with the temple of S arkunar &ma-pperumál at Küdalür alias Rija~ 
ja-chchaturvédimangalam. Tus shall continue for as long as the moon and the sun exist. 


112 
Date 1232 A.D. 
le a aise Daver was ruling the earth— 
all tte mahá-janas of Küdalür alias májarája-chaturpédimanga-. 


ரர cn ர, TER the office of gdmunda ~ 
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and granted to him according to former custom certain lands (specified) as a kudangat, to continue 
for as long as the moon and the sun endure .. .. i.. - 
112a 


Date ? about 1200 A.D. 

(Tamil)—The 4gammi Tirunáràyana-bhattau, a ? worshipper of the feet of .. .. Süriya-S'auri- 

pandita, set up the god Manavajaraman ... ..... mó$a-pperumá] in this temple, | 
114 
Date 1767 A.D. 

Be it well. (On the date specified), when the rajadhiraja rija-paramésvara praudha-pratápa 
vira-narapati th» mari[ja] Navàb Haidar Ali Khàn Dahàdur was ruling the empire ot the world :— 
to Saidu Muhammad Akal Shih Khádri he caused to be written and given a paravána as follows ;—for 


the fakir dharma which you perform is granted to you as an indm the Küdlür village of the Channa- 
pattana-sthala, with all rights (named). — Imprecations. 


115 
Date ? about 1230 A.D. 


(Tamil) —I, Kachchelàn's son Maniyándin, give a certain sum (specified) of money for main- 
taining, for as long as.the moon and the sun exist, a twilight lamp iu the temple of the god Manga- 
ligvaram [udaiyar] alias Vallàli$varam-ud iiyàr at Küdalür alias Rajaraja-chchaturvédimangalam. 


116 
Date ? about 1200 A.D. 


(Tamil) —I, Purushaminikka-Setti ...... Máraiyyan, gave 34 panam for maintaining, for as long 


as the moon and the sun exist, a twilight lamp in the temple of Mahgalisvaram-udaiya Mahadévar at 
Küdalür alias Rájaràja-chehaturvédimaügalam in Ki[]a]lai-nádu of .Rájéndra-S'óli-val]anádu in 
Mudigonda-S'ó]a-mandalam. (Usual final imprecatory sentence). 
117 
Date 2 about 1100 4.7, 


(Tamil) —S'&manta-Mindándi, commander of the great army of the Left hand class, :. ..... -. 
.. oe «» the dry lands (specified) .. .... ಎಷ ಸಜ ಜೂ ಇಹ ceno ; 
118 
Date ? about 1230 A.D. 
(Tamil) —I, Eyürpaduvulin A .. ndin, gave 4 pagam for maintaining, for as long as the moon 


and the sun endure, a twilight lamp in the temple of Vallalisvaram-udaiya Mahadévar at Küdalür 
alias Rijarija-chaturvadimangaiam. 


119 
Date ? about 1230 A.D. 


(Tamil) —Another grant similar to the above. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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120 


Date ? about 1200 4.7. 
(Tamil) —Some one set up the god Chandrasékara-dévar 2 in the temple of Mangalisvaram-udaiya 
Mahádévar at Küdalür aiias Ràjarája-chchaturvédimangalam in Kilalai-nadu of Ra Jéndra-S'óla- 
valanidqu in Mudigonda-S'ó]a-mandalam. idi 


Date ? about 1260 A.D. 


(Tamil)—Tiruvalangid-udaiyar’s son S'embondiyági gave 34 panam for maintaining a twilight 
lamp in the temple of Mahgali$varam-udaiya Mahádévar at the same place (as in No. 120 above). 
122 
Date ? about 1250 A.D. 
(Tamil) —Another grant by Tottangilin S'aàgàndán of the same sum for the same purpose. 
123 
Date 1305 A.D. 
(Tamil) —While the refuge of the whole world, favourite of earth and fortune, maharajidhiraja 
paramé&yara parama-bhattaraka, lord of the excellent city of Dvárávati, sun in the sky of the Yadava 


family, crest jewel of the all Erit king of the hill kings, champion over the hill chiefs, terri- 
ble to warriors, fierce in war,. ೧೫೫ ೧೮ , ೩ lion to the elephants his enemies, uprooter of the 
Magara kingdom, [raiser up of] ‘the Pandya. family, establisher [of the Chola] kingdom,......... + — 
(In the year specified), a grant was made to provide for offerings of rice for the god VallaliSvaram- 
udaiya Mahádévar of Küdalür. 


124 


. Date 1192 A.D. 
Cl'amil)—While the possessor of all titles, the maha-mandalésvara, Tribhuvana-malla, [capturer 


Of].....-.--+++ecseee->----Koyarpar Uchchaügi :.. .............. .. , vira-ValldJa-Dévar ..... .... .. — 
(In the year specified), ...... ..... Sénápati'S son VayirA... ........ made a grant for the mainten- 
ance of a perpetual lamp in the temple of the same god. 
125 


* Date 2 about 1250 A.D. 


(Tam])—S'ólapàmbar-kki]àn Uda yangan gate 31 panam for the maintenance of a twilight 


lamp in the temple of the same god. 
1252 


Date ?about 1200 A.D. 
(Tamil)— Pümándi-náyakkan and . -. . S'ükkaya-náyakan made a grant, with Dour.ng of 
m for the same god. i 


126 1 
Date about 1200 A.D. 


and [Vjachchi-dévan granted, as a dév vdána, eee 
. for this charity...... 


... yandar, gave, with pouring of water, -.....+ 
Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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127 
Date 1014 A.D. 

(Tamil)—In the 3rd year of the reign of Ko-pParakésaripaumar alias &ri-Rájéndira-S óla- 
Dévar— 

We~Kottayan Uttaman alias S'olavichchidira-gimundan, Idava-gamundan and other inhabit- 
ants of Manalir—gave permission, with pouring of water, to have the lands—which had been grant- 
ed as atax-‘ree déva-dána for as long as the moon and the sun endure by the members of the 
assembly of Punganür alias Tirayilékkiyamadévi-chchaturppédimangalam for the god Jayangonda- 
S'óla-Vinnagar-àlvàr of Nigarili-S'ólapuram, which was a portion of Manali: in Kilalai-nádu— 
irrigated, for as long as the moon and the sun exist, from the Manalür tank. We also authorised 
[the temple authorities] to levy a fine of 50 kalajiju of gold on those who obstructed them and to 
have the lands irrigated. (Then follow boundaries of the lands). .. .. .. .. .. 

By direction of the inhabitants of the village, T, Velliyannan, a? servant of Sólavichch&dira- 
gàmundan, wrote this. This is my writing. [O5eisance to] Hari . 


128 
Date 1007 A.D. 

(Tamil) —In the 23rd year of the reign of $ri-Kóv-IrájarájakéSaripanmar alias Irajaraja-Dévar, 
who,—while his heart rejoiced that like the goddess of fortune, the gcddess of the great earth also 
had become his faithful wife—duving his long life of growing strength, was pleased to destroy 
the ships at Kandalair-Salai ; conquered with his heroic and victorious army Vengai-nidu, Gahga- 
padi, Nu]ambapádi, Tadigaivali, Kudamalai-nádu, Kollam, Kalihgam, Ila-mandilam of the strong 
and stubborn S:ngalas, the Irattapidi Seven-and-a-half Lakh (country), and twelve thousand ancient 
islands of the sea ; and deprived the S'eliyar (the 7816785) of their splendour at the very time when 
their greatness, which was adored everywhere, became conspicuous ;— 


We, the members of the assembly of Periya-Malavir alias IrajaudiraShga-chchaturppedi- 
mangalam in Kilalaienidu of Gaagapidi, having assembled, without a vacancy in the assembly, in 
the temple of the gol Jayahgonda-S'éla-Vinuagar-Alvar at Nigarili-Solapuram, which was a portion 
of Manaldr of this nàdu, on the day the above god was set up, made a grant, with pouring of water, 
of certain lands (specified, with details of boundaries) to provide for a daily offering of 2 nà]i of rice 
for the god. We gave this #isanam, to continue as long as the moon and the sun endure, for the 
above-god, binding ourselves to plough and cultivate the lands ourselves, and to bring to the temple 
and measure out fully, with the marakkél named Jayangonda-S ólan, a certain quantity (specified) 
of clean paddy. We also authorised the pitjdris of this god ?to receive ?Suttukkadan and ೩ 
share of the produce of the above lands. 


By direction of the assembly, I, Gandan Gandaradittan, a kánattán (2 member of the as- 
sembly) of this village, wrote this $dsanam. This is my writing. 
129 
Date 1014 A.D. 


(Tamil)—In the 3rd year of the reign of K6-pParakéSarivanmar alias 411-Rajéndra-S'dla- 
Dévar— 


We—Subrahmani-kkiramavittan of the Kausika-góttira, Jannaya-skiramavittan of the Atti éya- 
góttira, Divékaraiyan of thexYachebasgotli Mian ed. okheromambers loys wore named) of the assembly 
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of Vanddr alias S'ó]imádévi-cheharuppélimangalam in Ki]alai-nádu of Ganzapádi—have given a 
signed agreement to the ptjdris of the god Jayangonda-S'dla-Vinnagara-ttévar of Nigarili-S'ó]Japuram 
which was a portion of Manalür of this nàdu, that, having received by the hand ofthe pitjaris 320 
kalam of paddy, measured by the marakkdl called after Jayangonda-S 6lan, from the treasury of this 
god, we have, as interest on the above quantity at tho rate of 3 kuruni and 6 náli per year, to carry 
to the temple court and measure out fully with the marakkdl called after Jayangonda-S'ólin, from 
the 3rd year of the reign, for as long as the moon and the sun endure, 100 kalam of clean paddy— 
50 kalam of white paddy of the payyan (spring) harvest, and 50 kalam of black paddy of the 7001 
(summer) harvest—freed from stones, chaff, sprouting and diseased grains, .. .. .. .. .. ; that we have 
to supply those who come to collect this paddy with two full meals every day ; that they may forbid 
the entry of fire and water into the village, ? cut off communication with other villages and distrain 
cattle for collection purposes ; that those who obstruct them are responsible for any injury that may 
be caused by such obstruction ; and that, should we fail to supply this paddy for as long as the moon 
and the sun endure, the S'rivaishnavas and the Five-hundred of Tiraiyàyiram, who have to protect. 
this ‘charity, shall levy a fine of 1000 kalıñju of tax-'ree gold and compel us to supply the paddy 
for as long as the moon and the sun endure. (Final imprecatory sentence.) 


By direction of the assembly, f, Velliyannan, a servant of S'ólavichchédira-gàmundan—the 
gimunda o! Kilalai-nàdu— wrote this $ásanam. This is my writing. [Obeisance to] Hari. 


130 


Date 1007 A.D. 


(Tamil)—'This :s the edict of Rajaraja alias Rájakésarivamman, which is cheeriully taken by all 
kings on their heads. 


In the 28rd year of the reign of ári-Kóv-Irájarijakésaripunmar alias éri-Rajarija-Dévar, who 
&c (see No. 128 above) — 

We, the members of the assembly of Punganür alias Tirayilókkiyamálévi-chchaturppédimanga- 
lam in Ki]:lai-nádu of Gaügapádi, made, on the day that the gol Jayaügouda-Só]la-Vinnagar-à]vàr 
was set up at Nigarili-S'ó]apuram, which was a portion of Manaldr of this nádu, a grant, with pour- 
ing of water, to continue for as long as the moon and the sun endure, of certain lands (specified 
with deta 15 of boundaries and quantity of produce), as a déva-dána, exemps from taxes, in order 
to provide for a daily offering of 2 nili of rice for the above god; and gave a s'asanam to the above: 
effect, (Final imprecatory sentence.) 


By direction of the assembly, I, Divakarayan Vagavayan, a kénatidn (member of the assembly). 
of this village, wrote this s’@sanam. ‘This is my writing. [Obeisance to] Hari. ..---- 


131 
Date 1007 4 D. 
mil)—[In the 23rd year of the reign of Kév-IrajarAjakésaripanmar aliis Sri-Ràjarája- 
who &c (see No. 128 above)— 


i-S'olapuram made a grant for the same god ard gave à s'ásanam, to 


on and the sun endure. (Final imprecator sentenco.) 
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By their direction, I, S'évulàn Malaiyan Dévan, the accountant of the nagaram, wrote the 
sásanam. This s'ásanam was caused to be made by Tamilmfipperaiyan Gandarádittan, the keadman 
of Kilaru. This is my writing. There is no guide but virtue to those who understand virtue. 


132 
Date 1007 A.D. 


(Tamil)—In the 23rd year of the reign of $ri-Kóv-IrájarájakéSaripanmar alias $ri-Irajaraja_ 
Dévar, who &c (see No. 128 above).— ட்‌ 

We, the members of the assembly of Vandir alias S'ólamádévi-chcharuppédimaügalam in , 
Kilalai-nidu of Ganzapáli, having, on the day that the god  Jayaügonda-S'óla-Vinnagar-àlvár was 
set up at Nigarili-Sólaputam, which was a portion of Manaldr of this nàdu, assembled, without a 
vacaucy in the assembly, in the temp]e of the above god, made a grant, with pouring of water, to 
contiune foras long as the moon and the sun endure, of certain lands (specified, with details of 
boundaries), as a déva-dánz, exempt from taxes, in order to provide for a daily offering of 2 nali of 
rice for the above god ; and gave a £dsanam to the above effect. We also gave permission to have 
the above lands irrigated {rom the tank and wells of our village. (Final imprecatory sentence). 


3y direction of the m:mbers of the assemby, I, Velliyannan, [a servant), of S'ólwijjádiva-gàm- 
undan, the gimunda of Kilala:-nidu—wrote the s'ásanam. This is my writing We, the members of 
the assembly, authorised the pájáris of this god? to receive? Suffukkadan and a share of the pro- 
duce of the above lands. 


This gdsanam was caused to be made by the headman of Kiliru, T impp 'raiyan Ganda ràdittan, 
who was the settlement officer of Kilalai-nidu and other nidus, during the rule of the ocer Nitta- 
vindda-pPallavaraiyar. There is no guide but virtue to those who understand v.rtue. Whoso protects 
this charity obtains the merit of having made a gift of one thousand tawny cows every day ; he will 
attain Vaigundam (the abode of Vishnu) 


132a 
Date 1014 A.D. 


(Tamil) —In the 3rd year of the reign of K6-pParakéSaripanmar alias Sri-R ;éadira-S'óla- 
೫126೬೧ Sw He 3 
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Date about 1030 A.D. 


(Tamil) —(The historical part of this inscription is identical with that of No. 83 above.) 

[In the...year ot the reign of K6-pParakésaripanmar alias $ri-Rájéndra-S óla-Dàvar, who &c]— 

The members of the assembly of Kidaldr alias lrája-irája charuppéldimsigalam made a grant 
of certain lands (specified, with details of boundaries) to provid: for a daily offering of 2 nal: of r'ce 
for the god Jayahgouda-S'Ó]a-Vinnagar-àl]vir. Thy gave a s'ásanam to the effect that they 
would themselves have the lands ploughe.], carry to the temple, and measure out with the marakkdal 
named Jayangonda-S'ólan a certain quantity (specified) of paddy every year. 

By their direction, T, Orri Tiruvéigadattan, a kdnattdn of this village, wrote this. This is my 
writing. [Obeisauce to] Hari. 


The members of the assembly also authorised ths pijdris of the god ? to receive ? s'uttukkadan 
, anda share of tho produce 6€tbeldagahwadi Math Collection. Digitized by eGangotri È 
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134 


Date? about 900 A.D. 
When, with all titles, the mahfrajadhiraja, chief lord of K6]ala-pura, lord of N andaga éri- 
Permmánadigal was ruling the kingdom :— (res? effaced). 


135 


Date 1013 A.D. 
(Tamil)—In the 2nd year of the reignof [K6-pParakés éfaripanmar alias Sri-Rajéndra-S óla- 


Dévar]— 
We—Kottayan Uttaman alas DG TS kkimundan, Vidiyan Kottay an alias Idava-ga- 
: mundan, and other inhabitants of Manalur—............... frome Perundáma Adittan Küttàdi alias 
^ Trumadi-S'ó]a-máráyau for conducting the festival of the god Arumolidéviivaram-udaiya Mahádévar 
of Nigarili-S'dlapuram, which was a portion of this village, ... ........... from the day that the 
festival of Ganapatiyár was concluded .................. 


' Date 1152 4.7. 
(Tami})—(From the year specified), Malaiyandan, the headman of Mérpádi, secins to have 
paid a certain sum of money to Gómá]i ........in order to provide for the night offerings of rice 
for the god Arumolisvaram-udaiyar for as long as the moon and the sun endure, ಎ. ...... - ++ 


137 


F Date 1159 A.D. 

(Tamil) —While the possessor of titles, Srimanu-mahad-mandaléSvara, Tribuvana-malla, cap- 
turer of Talaikkidu Koügu Naügi Koyárrür Uchchangi Pànaügal and the Palasigai Twelve-thousand, 
the strong-armed Vira-(ianga-Posala Jaganékamalla PoySala-Sri-Narasimha-Dévar was pleased to 
rule the earth— 

(In the year specified), I, Malaiyándán, the headman of Mérpidi, gave 3 pon for maintain- 
ing a perpetual lamp in the temple of the god Arumo]ichcharam-udaiyàr at Manalür alias Nigarili- 
S'6lapuram in Kilalai-nádu of Irajéndira-S’éla-valacidu in Mudigonda-S óla-mandalam .......... bo 

(Usual final imprecatory sentence). 


138 


Date ? about 1150 A.D. 


(Tamil)—Marudántaka-dévan's son Palliperiyin paid 1 pon for a bell-metal censer and bell 
for the same god. : 


139 


Date about 1015 A.D. 
‘a il) —(The - rica part of this insoription is identical with lines 1-3 of No. 83 above). 
t "es of] Kó-pParikééaripanmar alias $ri-Ràjéndra-S'ója-Dévar, who &c.— 


Ayan of.the Biratturaja-gotra and other members (six named) of 


imatügalam—hnving received full payment in gold, gave 
ARVE HIRE), as a tax-free déva-dánz, for 
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the god Arumo[liSraram-udaiyár] of Nigaril-S'Ó]lapuram, which was a portion of Manaldr, in 
Kilalai-nidu. (Final imprecatory sentence). 

By direction of the assembly, T, ........, wrote this sahásanam, This is my writing. 


A grant of land for the drummers at tli» temple of the same god. Its boundaries. 
140 


Date avout 1160 A.D. 

(Tamil) — While .. .. .. .... [Tribu]vana-malla, capturer of Talaikkadu Rongu Naügali ..... 
and Pánaügal, the strong-armed Vira-Ganga Jagadékamalla [PoySala-Sri-Nirasimha-Dévar] was. 
pleased to rule the earth— 

Mudgigonda-S'dla-mandalam .. .. -. .. .. 
141 
Date ? about 900 4 D. 
(The inscription is much effaced). 


Praise of Kanchiyabbe. She was born ?to Ekkalava. Supporter of the brave and generous 
Kannaya was Nannapa-nripa, tho mahá-sámanta. That Nannapayy&.... ee ௨ க்க sasae seen ೩3 
named S'rivijaya ......... 


143 


Date about 970 A.D, 

When the ràjàdhir&ja, boon lord of Kólála-pura, lord of Nandagiri, jasad-uttarangam,. . ss -- ss 
kulántakam, in battle a lion to .. ........-... eo S11-Permmanadiga] was ruling the kingdom cf the 
world :—a dweller at his lotus feet,—(with various epithets, mostly effaced), ...... ..... malla 
made iu Malclàr ................. Imprecation. 


144 


Date 996 A D. 


Be it well. (On the date specified), Kadambayya’s son`.. .. .. -- , when Kakkayya and Ayyayya 


[2 carried off the cows] .. .. .. -- 
j 145 


j Date about 1180 A.D. 


(Tamil) —While ........ maha-mandaléfvara, Tribuvana.malla, ...... unassisted hero 
S'anivara-giddi, Giridurga-malla, [Sri-Péa]a-vira-VallaJa-Dévar was pleased to rule the earth]— 


s... « Rá[jéndra-S'6la-va]anádu] iM nudigonda-S’dla-mandalam ಜಹಿ ಇತ್‌ ಚ್‌ 
146 


Date 1763 A.D. 


Be it well. (On the date specified), when the rajidhirija rája-paramé:vara, maha-pratapa 
Naváb Haidar Ali Bahadur was ruling the empire of the world :—to Saidu Muhammad Akal Shih 
` Khádri he caused to be written and given a paravdnige as follows ;—for the fakir dharma which you 
perform is granted to you as an inám the Maldrpattana village of the Channapattana-sthala, with 


all rights, to be enjoyed by you and your posterity as long as the sun and moon endur>. 
: i C-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
Imprecations, 
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e 147 
Date 1437 A.D. 


Be it well. When (with usual ttles) Déva-Ráya-maháràya was ruling the kingdom of the 
world :—and the Gaunda of Malalürpattana in Kelale-nid, Dodda-Setti’s son 'Tirumaleya was at 
peace ;—(on the date specified), in tho Honganür riot he fell. His elder brother set up this viragal 
for him. 

148 


Date 1414 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) Déva-Ràya-Odeyar was ruling the kingdom of the 
world :—and the Kelale-nàd mahá-prabhu, Malalürpattona Kitti-gauda’s sons Manjappa and 
Déva-gauda were at peace ;—(on the date specified) when that elder and younger brother were 
going through Eleyakéri, (some attack was made, details partly effaced), and splitting the skull of 
that Singa, they fell and went to svarga, This vivag} was set up by their younger brother and 
sons (named). This viragai was rectified by Gili Allappa. 


149 
Date 1432 A.D. 


Be it well When (with usual titles) Déva-Riya-Odeyar was ruling the kingdom of the 
world —and the Gauda of Malalirpattana in Kelale-nàd, Miyi-déva’s son Máyitamma was at 
peace ;— (on the date specified), when fasting on S'ivarátri, robbers lying in wait in Mallayya-déva's 
groye having besieged the temple,— wounding the robbers, and himself being wounded, he went to the 
svarga of heroes. 1118 younger brother set up this viragal for his elder brother. 


:150 
Date 1369 A.D. 


Be it well. When (with usual titles) vira-Bukkanya-Oleyar was ruling the kingdom of the 
world —and vira-Ballila-Rayw’s Balavankappa-Nayaka’s chief man, a Bhima among royal 
champions, Raya-Nayaka was ruling the kingdom in Kundaür-durgza in the middle of Konga-nad :— 
(on the date specified), that Ráya-Nàyaka's berd of cows being on the bank ofthe Kavéri, when 
they were seized and placed in Tiruvanambi Kampanodeyarass's hiding place,—the Kelale-nád 
mahi-prabhu, the promoter of the family of Yerayunga ot Malalürpattane, Bomma-gauda’s son 

 "Vijayanna,—by order of his ruler Ráya-Nàyaka,—.. .. .. in Malali, recovered the cows, and 
smiting the ... ravuttas in that road, went to the svaraga of heroes. 


Vijayanna’s elder brother H&ma-gauda (had this viragal made). 


152 
* r Date 1534 A.D. 
à s Ea! ಹ May it be prosperous, Be it well. By order of (with usual titles) the jewel of the Sàluva-Ráya- 


in i emia, Achyuta-Déva-maháráya's treasury officer Timmappayya,—Madarasayya-(0n the date speci- 
ET t ema to the Malalirpattana mahá-prabhu Halageyappa-gauda a palanquin-umbalt. | The details 
0 Ol that páleya are,—the extension belonging to the Haru-kéri of Malalürpattaya, the village named 

x 


೨. ಬ ಸ This ರ ಲಜ್‌ (rest illegible). 
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Date ? 1060 A.D. 

(Tamil)—(In the year specified), we—the mahd-janas of Malavir alias Rajéndrasimha-chcha- 
turvédimangalam, and Kamara-chchettiyir—granted, with pouring of water, to continue for as 
long ೩5 the moon and the sun endure, to Mádi-gavunda's son Malli-gavundan, the gavunda of 
Appi-ür, as a kudaiiyai, certain lands (specified) below the tank which he had caused to be construct- 
ed in this village ; and gave him a stone s’dSanam to the above effect. (Final imprecatory sentence). 

[The signature of the mahá-janas]—$ri-Apraméya. 


155 


Date 1534 A.D. 

May it be prosperous. Be it well. The all victorious, the jewel of the Sá]uva-Ràya-vamáa,— 
when Achyuta-Déva-maháráya was ruling the kingdom of the world,—(on the date specified). repair- 
ing the temple of the god Tirumala of Chakkere in the Küdalür-sthala, which is the Rájarájachóla- 
chaturvédimangala in Kelale-nàd,—this temple, by order of the royal treasurer Timmappayya, was 
given to the establisher of the path of the védas, th : Chakrakólu Vijeya-chidamani, Nallanu Timmaráya- 
chakravarti-aya's beloved disciple, the so 1 of Ràmayya and Rámánujamma, Náráyanayya. And all 
the Hebbiruva Brahmans of Küdalür ೩:11 Malalür, with the consent of all the farmers and subjects 
of those villages, gave to the temple priest Náráyanayya laud (specified) for the service of the god 
Tirumala, together with the tax for loo.ns, houses, groves, and marriages. For this temple there 18 no 
samaya-vartane or biráda. Imprecations, l 

S'riranga, Tirumale, sri-Kanchi, Yadugiri, Tirupati, —10081 


156 


Date 1513 4.0. 
n Obeisance to Gayddhipati. May it be unobstructed. May it be prosperous. Obeisance to 
S'ambhu ಹಿಂ. 
Be it well (On the date specified), when (with usual titles) Krishna-Raya-maharaya was 
ruling the kingdom of the world —Dévaráyapattana Timmann-Odeyar’s son Keiicha-Somanna-Vode- 
yar,—the big tank of Küdlür, in the Channapattana-Sime favoured to us for the ofica of Nayaka 
by our lord Krishna-Ràya-maháráya, being out of repair,—in order that dharma may be to our 
lord Kr:shna-Ráya-maháráya,—in the presence of the god Mangalésvara, we have granted the 
Melani Hosahalli village ia K idalir-sthala to provide for a cart for the tank, with all rights. 
Keeping 4 carts for the Kadaldr tank, aud 2 carts for the Mogehalli tank, earth will from year 

to year be put on, and the tanks kept in good order. Imprecation. 


157 


Date about 1180 A.D. 


(Tamil) —While the possessor of all titles, favorite of earth and fortune, &ri-Vishnuvardhana 
[-vira-Vallà]a-Pó ]sala-Déva was pleased to rule the earth— 


The mahd-janas of Kadai alias [Rijaraja-chcha]turpédimaigalam granted, for as long as 
the moon and the sun endure, certain lands Cae , asa MC LA to? S'ómanua gavundan. A 
portion to be set apart for the temple flower-garden .. .. The writing of the accountant 


1 

வளை Y - 

he four principal places of Vaishnava pilgrimage, fig igitu gamer gem ch ಸಬಾ] 205, Lere given as 1008. 
42, 


% 
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Date ? 1478 A.D. 


May it be prosperous. Beit well. (On the date specified), Varadarija-Déva gave to Gauda- 
halli Mudirija-Vodeyar’s son Doddayya-Vodeyar a dharma-$isana of a pura, as follows ;—we having 
granted to you for the .. .. pura matha the Chakkalür village attached to the.. .chávadi belong- 
ing to our office of Nayaka, we transfer it to you with all the taxes (specified) and rights, free of all 
"imposts,—in order that dharma may be to the mahá-mandalé$vara, champion over the moustaches 
of the world, Kathári Siluva, Siluva-Narasinga-Rija-Vodeyar,—to be enjoyed by you and your 
posterity as long as sun and moon endure, and in the presence of our favourite god Varadarája, 
have mde it over, with the consent of our wife, son, and claimants. Usual final imprecatory verses, 


159 
Date ? about 904 A.D. 


Be it well. In the? first year! of Nitimirgga-Permmanadigal’s assuming the crown :—Gotte- 
yanna-gavunda, in the ruin of his town, fighting, died and gained svurgga ..+.-. 


160 
Date 1183 A.D. 


(Tamil)—(In the year named), we—the  strong-armed Vira-Ganga-pPoygala-vira-Vallala- 
kKilalidiraya-Pammi-dévan, the warlike S'énápati and the hired soldiers— granted certain taxes 
(named) in Arakkirai, which was the western division of KiJalai-nadu, as a tax-free déva-ddna 01-- 
the possessor of all titles, the maba-mandalésvara, Tribhuvana-malla, capturer of Talaikkidu 
Gaügapádi NuJambapádi Kongu Nangili Koyêrrar Uchchangi Vanavasi Panungal and the Palas'gai 
Twelve-thousand, unassisted hero, S'anivara-siddi, Giridugga-malla, a Rama in firmness of charac. 
ter, Poysala-vira-Vallila-Dévan—for the god Mahadévar of Maigalisvaram alias Vallilisvaram. 
We—the strong-armed Vira-Gahga-pPoysa]a-vira-Vallà]a-ppor-kóyir-? Kilalàdiráya-Váchchi-lévan and 
the general Adichchándán —granted certain taxes (the same repeated) in this village. We made 

, this grant with pouring of water to Nambiyándàn Vira-Valla]a-sénapati. (Usual final imprecatory 
sentence) This is the writing of 3181888, 


161 
Date 913 A.D. 


Be it well (On the date specified), when Nitimirgga-Permmanadiga] was பது tlie kingdom 
of the world :—Küdalàr and Bhólariyür granted to Mankunda the following estate ;—the adda tax 
and ploughshare tax, 4 gadyana ... (rest effaced) 


162 
Lt Date 1426 A.D. 


Beit wel. When (with usual titles) Harihara-Ráya's son Pratapa-Déva-Raya-Odeyar became 
88 ster of | r of the kingdom (rájyádhipan ddalli) :—(on the date specified), Kodambali Kala-gauda’s 


* : Md i : hams Lakkanna’s dispute, fell wounded by a weapon. The master of the Kukku Eros 2 


wh ) became master of the svargga of heroes, Dévappa his stone, 
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Date 1498 A.D. 


(On the date specified), amid sacrifice, songs, drums, and an assembhage of the subjects, in 


accordance with dharma was this stone set up to celebrate his entrance into the Indra-loka. May 
it be prosperous. 
163 


Date about 1535 A.D. 
(710/6018 characters.) 


(In Kannada)— $ri-Achyuta. 


May it be prosperous. By Achyuta, the lord of the ..... <. ......earth, was the proprietorship 
of this village given to Achyuta. Usual imprecatory verses. 


164 
Date 1514 A.D. 


May it be prosperous. Bs it well. (Oa the dite specificd), when (with usual titles) vira-Krishna- 
Ráya-maháráya was ruling the kingdom of the world :—Dévarayapattana Timma-Vodeyar's son 
Kencha-S5mana-Niyaka, for the offerings to the god Janárdana of Dairavapattana,—in order that 
merit might be to Narasimha-Nayaka,—granted Vániyagere, giving it another name of SOma- 
samudra , 


M ico 168 
Date 1761 A.D. 

(In the year specified), for the matha of Kádir-Shàh-sáhéb, Haidar Ali Kban Bahadur granted 
as dharma the Máganür village. Imprecation. 

167 
Date 1181 A.D. 

(Tamil) —While the mahá-mendaléivara, Tribhuvana-malla, capturer of Talaikkádu Kongu 
Nang.li Koyarrar Uchchangi Vanavasi Panungal Gangapadi and Nulambavidi, unassisted hero, 
Poyéala-Sri-Vishnuvardhana-vira-Vallaja-Dévar of unshaken valour was pleased to rule the earth— 

The strong-armed Vira-Ganga-Poyéala-vira-Vallala-kKilaladirdya-Pammi-dévan,. with covered 
mouth and bended knees, offered the following gift to the god S'iigapperuma] of Marudir alias &ri- 
Nárasimha-chchaturvédimangalam, which formed the western portion of Kilalai-nadu in Rajéndra- 
5618-7818861 of Mudigonda-S’dla-mandalam :— 


(From the year specified), I offered, with pouring of water, at the lotus-feet of the god S'ingap- 
perumá], as & tirumadaippalli-ppuram, Tegattangirai, a hamlet of ? my fort Veppür alas Vengé&- 
varakulakála-nallür. I gave the above village, as a tiruvidaiyd{tam, having set up stones marked 
with the discus (of Vishnu) at the four boundaries, This charity shall continue as long as the moon 
and the sun endure. Whoso thinks of destroyiug this charity shall go in the sin of having killed 
cows and Brahmans and his own parents on the banks of the Ganges. 

This is the signature of Kilalai-nattu-vélan. This is the signature of Kilalàdar&yar. Then 
follow names (three) of witnesses. 


168 
Date 1336 A.D. 
When (with usual titles) the pratapa-chakravartti vira-Ballaja Déva was raling the kingdom of 
the world :—(in the year spexifivd}pgthAvashampime Asn Atha emagdalikas, (with other epithets) 
? 


3 x Y, 
_ malardya was ruling the kingdom of the world :— (rest effaced) 
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Marachi-Dévarasa, for the god Katika of Marachanahalli, granted to the pattana-svimi of Mára- 
chanahalli, Mari-setti and others, a #isana as follows ;—apparently remitting some tases. 
169 
Date 1416 A.D, 


(In the year specified), when the maha-mandalésvara, vira-pratipa Déva-Ráya-Odeyar was 
ruling the kingdom of the world:—the champion over the three kings, Ráyade-Nàgeya-Nàyaka's son 
Gópi-Náyaka granted to Kéta-gaunda the nágige, and Gópasamudra, a hamlet of Mákali belonging 
to our office of Náyaka, as a tala-gaudige. You having built the village anew, set up the karu (or 
1000111107) stone, and to the north of the village made a new tank,—we grant to you lands (specified) 
as kaj{u-guttige and gaudu-godige, free of all imposts, Imprecation. 

Given with the consent of wife and son. And Kéta-gaunds gave to Muddaya’s daughter land 
(specified) as a ಸಿಂ//1/- (10116) for the tank. Imprecation. 

170 


Date about 1800 A.D. 


Be it wel. In Kannamungala belonging to the Vijaya-Lakshmiságara agrahara, S'rimant 
maharajééri Pürnaya granted the lands of Hosuhalli, Mangápatna, Gollahalli, and Chamanahalli for 


an agrahára of 12 vrittis. 3 
171 


Date? 1291 A.D. 
Be it well. (On the date specified) when ? Mahadév-arasa was ruling the kingdom of the 
world :—all the Brahmans of Kaunamangala .. .. (rest illegible) 
172 
Dale 1180 A.D. 
(Tamil)—While vira-Vallaja-Dévar was pleased to rule the earth— 
(In the year specified), Kandaya-nàyakka of Kandamangalam in... vali-nádu .. ...... ..... 


173 . 
Date ? 1159 A.D. 


(Tamil)—(In the year specified), by order of .. .. Setti-kilavar &ri-Ráàja .. .. yaka-dévan .. .. 
2.7... .. Kandamangalam alias Vira-NÀ ........in Kilalai-nidu of Iràjéndra-S'óla-valanádu in 
Mudigonda-S'6la-mapdalam, ...... pálar'sson ..... ....... ಎ0 cene 


176 


Date ? 1855 A.D. ine 


(On the date specified), when (with usual titles) Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of 
the world :—the maha-simantadhipati ..... . nuda-Niiyaka and others made some grant. (inscription 


much effaced). 
177 


ze. Dale 1547 A.D. 
_ May it be prosperous, (On the date specified), when (with usual titles) Sadásiva-Dóva-Ráya- 
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178 
Date 1835 A.D. 


Be it well When (with usual titles) vira-Ballála-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(with various epithets) Volenàd Badeya-nàyaka's son Alappa-náyaka ............ in the 
Beletür stone ...... . as a guard, fell, That Alappa-nàyaka's son Baramannpa.. ..-.---- ese 


179 


Date 1995 A.D. 


Be it well. When the pratápa-chakravartti vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—(in the year specified), Há]avàdi Buda-gauda’s son Allappa,—when Ramanitha-Déva laid.. 
„es. «eto Kunugil, and Allappa-náyaka and others (named) seized the cows and fought, calling out 
‘Close like wrestlers’, he smote them and ... ..-. 


180 
Date about 1085 A.D. 
(Tamil)—In the .., year of the reign of Kuléttuiga-S'dla-Dévar— 
.. Kuléttuiga-S’éJa.. ..... , the gámunda of Kilalai-nádu in Rájéndra-sóla-va]anádu of 
Mudigonda-S'0]a-mandalam,........... NEUES a A 
181 


Date ? 1530 A.D. 
(In the year specified), for the great god of gods, Sómésvara of Ibbelakihalli in Kelale-nàd, the 
master of the kingdom, Timmappa-Náyaka and Singarasayya made a grant of Pilénaha]li. Imprecation, 


182 ೨ 
Date 1623 A.D. 


(Telugu)—May it be prosperous. Be it well. (On the date specified), when (with usual titles) 
yira-Ráma-Déva-Ráyalayya ........ was ruling the kingdom of the world :—to ............ ? Tirugaba- 
séna-nighata-svimi, for the decorations, illuminations, etcetera,—of the Vishnuvardhana-gotra, the 
Rána-Peda-Jagadóva-Ráya/s minister, Jagadéva-Ráya's son, Kumara (or the prince) Immadi-Jaga- 
déva-Ráya granted a dharma-Sàsana of a gift of land as follows ;—in the Channapatna-sammat given 
to us for the office of Amara-Náyaka, .. .. .. «- .. the Dasavara village, with its hamlet Kiluvali,— 
in order that merit may be to our father Jagadéva-Riya,—have we granted, with all rights (speci- 
fied). Usual final verse. 

183 - 


Date 1294 A.D. 


(In the year specified), in the pratápa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa’s reign,— 
Hiriya-Gangavidi Balahari-gauda's son Kétanna, when Rámanátha-Déva's army came and penetrated 
to the town, unwilling to be taken prisoner, smote, raged about and fell. 


184 


Date 1913 A.D. 
Be it wel. When, (with all titles) the pratépa-chakravartti Hoysala vira-Ballila-Dévarasa, 


was ruling the kingdom of the-vorl 1 : 
for satiat வளவ tenye aipectfigdasa by esena — granted |. dikivagil 


AQ 
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J 185 
Date 1341 A.D. 

Be it well. When (with usual titles) vira-Ballá]a-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world:—the great minister Dáya-dandanátha and others (named) granted Marappanakuppe iM 
Keluvali-nid to the emperor of the eulogists of the three worlds, Tirtharija-dévarasa and Nága- 
dara, (on the date specified), as a land gift (iydga-sthala) foraslongas the sun and moon endure. 
With the consent of both Sàntarasayya and Sénappa, to whose kodige this Márappanakuppe belonged, 


have we made the gift. Imprecations. 
186 


Date 1558 A.D. 
(GNágari characters) 

Corresponds with Dod-Ballapur No. 30 above, down tol. 75 (always full),—omitting 1. 47-58 
(As though—Long life!), and 62-72 (took the world—Kumbhaghóna). Then goes on (1. 60)— 

Born a king perfect in truth and righteousness, established on the splendid jewel throne of 
Vijayanagar, excelling Nriga Nala Nahusha and other inferior kings, the home of unequalled valour 
and generosity, was the king Achyuta. 

Having established his fame in the earth, the king Achyuta attained to the Vaishnava seat, 
(that is died), and his son Venkata-Déva-Raya ascended his auspicious throne. [But] while ruling the 
kingdom, the treasury of wisdom, the king Venkata-Déva, to the misfortune of his subjects soon 
gained the abode of Indra (that is, died). 


And the pearl from the womb of Timmamba, the son of king Ranga, was anointed to the throne 
of the great empire of Vijayanagara by the ornament of the earth, the protector of the Lakshmi of 
the great Karnáta kingdom, possessed of valour liberality and mercy, his sisters husband, protector 
ofthe world, the king Rama, along with the chief ministers. Shining like a tree of plenty on the 
hill of the gods, having destroyed all his enemies, from Sétu even to Himádri having brought all 
Kings under his commands,—Sadááiva-maháráya for long ruled the earth. And the tears of joy shed 
at the time of his coronation-anointing flooded the earth so as to make her appear as the queen who 
was anointed with him. His praises and titles. The Kàmbhója Bhója Kalinga Karaháta and other 
kings held the rank of servants in his female apartments. ‘The lord of the earth, Sadásiva-maháráya, 
bearing up the earth as an ornament on his shoulders, protecting the learned, is triumphant in 
highest glory. (On the date specified), in the presence of the god Viththalégvara on the bank of the 
Tungabhadrá, to Tiruvenkatayáchárya (descent &c. stated, with praises of his learning) he gave the 
Machénahalli village (boundary villages named) situated in Kaila-nid in the Channapattana-Sime, 
with all usual rights (specified). 

In the race of the Moon was born Nanda, in whose line was the king Chalikka, and in his 
family Bijjaléndra, whose race was adorned by Sómi-Déva, who took seven hill-forts from his ene- 
mies. From him was born the lord of Aravitipura, the king Pinnama, whose son was the king Ara- 
viti Bukka, who had for wife Ballàmbiká. From him, as to Vishnu the. protector of all the world 
was born the god of love, so was born Ráma-Rája, to whom Lakkámbiká became the wife. From 


was composed by Sabhápati Svayambhu, and engraved by Virana’s son, 
Aryac-0 Usogdnfivesl (88, Gellection. Digitizer. by 4310/1318) $ri-Virüpáksha. 
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DHARMESVARA TEMPLE PLATES (Hr 34) 
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SUPPLEMENT. 


BANGALORE TALUQ 
143 
Date 1741 A.D. 
(Chinese characters and language.) 

May the Wheel of the Law revolve for ever. A votive offering? reverentially made to the San 
Yüan Kung temple by the devotees Wang Chih Lung and Wang Chih Hung. May the Sun of Eulight- 
enment increase in brightness. An auspicious day in the Sth month ot the 5th year of the reign 
of the Emperor Ch’ien Lung. May the empire and the people enjoy peace. May the seasons be 
regular. May the Emperor enjoy consolidated power. May the Emperor's authority penetrate into 
the remotest corners of the empire. May the people be contented. May there be abundant harvests 


HOSKOTE TALUQ. 


34 
Date 1410 A.D. 


(Grantha and Tamil characters.) 
(Sanskrit) —Obeisance to S'ambhu. Invocation of Ganésa and the Boar. 


Praise of the Moon, in whose line called Yadu was born the glorious king Sahgama. Among 
his sons, Darka (Bukka)-mahipila was resplendent like the kaustubha gem among jewels. His 
queen was Gaurámbiká. Their son, pre-eminent in virtues, of great fame, renowned for making 
the sixteen great gifts, was the celebrated HariharéSvara, upon whom the Tribhanga, Manga (Anga), 
Kalinga and Vanga kings waited as servants, holding the chámaras and other royal insignia. 


When, (with usual titles), HariharéSvara, Seated on his hereditary throne in the city named 
Vijaya on the bank of the Tungabhadra, was ruling the earth—he examined the dána-$ásana made 
‘by Dharmaraia in the Dvipara-yuga, set up to the north-east of the temple of Dharméévara_ 
"Mahádéva on the right bank of the Kshira-dhuni (Palar), which rises from the foot of Nandi ; re- 
novated the dilapidated temple of DharméSa ; and, encamping with a glad heart near [the temple 
of] Dharmésa, (on the date specitied! ), in the presence of [the god] S'iva named Dharma, granted, 
of his own accord, with pouring of water and presentation of gold coins, flowers and akshate, for the 
god Dharméévara who had taken up his abode in DharméSapura for the good of the world, the village 
famed in the world by the name of Dharmé$varapura, situated east of Pinákini (the S. Pennir) and 
west of S’atasringa (the Kolar hills), on the fine bank of the Kshira-nadi in the Gajakénapuri (Ane- 
gundi) kingdom, and marked out by stones set up at the four boundaries, free of all imposts, with 
the eight rights of complete possession, with wells, ponds, tanks, houses and groves, to be enjoyed for 
as long as tli» moon aud the stars endure. 


Whatever kings protect my charity, whether descendants of my family or others, let them 
protect the dána-s'ásana at DharméSvara-mahá-kshétra. Whoso periorms in the presence of [this] 
deity the daily and occasional rites will become wealthy here aud attain sdyujya (absorption into the 
deity) at death, It aking, acquiring fame, he will become a mandaladhipati ; and afterwards he 
will attain sáyujya with Siva. This is certain. 


(Signed, in Grantha and in Kannada characters)—Sri-Viripaksha. 


Olection. Digi 
161: (= 1333), the year 


j =- 
——— aan arana, 


ikriti. But this does not pm EN 


i -0, Jangamwadi Ma 
This is given as the S’aka year denoted by Bie letters ranga 


ல IRE E 2 
Harihara's reign. A large metal bell. 


COORG 
——0: 
26 
Date 1544 -1.D. 


(On the date specified), the mahA-mandalésvara Changalva S'rikantharasu granted to Lin- 
ganuodér-déva the iand belonging to Bagutanakóte, free of all imposts. Imprecation. 


27 
Date about 1220 A-D. 


(Very much effaced). 
^ A : Y . A 
... Munivariditya ... bad Herdr built ............ Herür Alapa had this .... and Changaluva 


had it decorated. Munivariditya, sending for Malala ..., appointed him as patfana-svdmi ......... 
28 


Date 944. 4,D. 
(The greater part is effaced). 
. cutting off his head, died. With joy ... gave .. .. «» Imprecation. 
z Büchaga's mother, as a memorial of the death of her son, had this set up. BAvanayya 


wrote it 
29 


Date 1857 A.D. 


The ancient stone temple of Mahadeva on the Kunda hill in Bettiyattu-nid where Tévara appear- 


ed,—(on the date specified), in the year Ananda (1854 A.D.) the 1810060th Kali day, the Takka- 
mokastaru of this nid, with all the people, and also the Takka-mokastaru of Kakkéri village in 


Ammati-nad, agreeing together, began to restore, at an auspicious conjunction. 

And for the restoration of this great (sacred) place, Maneppandra ...... provided the funds, as 
an offering to Ivara. List of people who subscribed to the same.—,, saya Madidéva, the S'ánabhága 
Brahman Venkapsiya, the S'ubedir Kodandera Mudreya, the párupatya-vaigàr Maneppandra Pu- 
Kodandera Méderaiya had the doorway made and set up. Sanvandra Bolaiyayya and 


chaiya. 
certain gaudas (named) had the pénivatta, terekala, and steps made. The jahagirdár of Kunda 
& village, Hayat Khan sabi, had the 7887016987೩ in front made. 
x In this manner all the people united, and by the favour of S'iva completed the work of this 
" “Siva temple (on the date specified) in the year Pingala (1857 A.D.) 
To those who took part in this work.......... 


30 
Date ? about 1050 A.D. 
rhen 0೩ S son was ruling—Biliya-setti, Eu uiis devotion at the feet of all the 


us Jina ட Ayya of Kiviri, kept the vow 


Jan abe e lord of Pa gana, hi 
pue n) NGANG and expired, His pone Bt and Buki set up this, 


Coorg . 178 


33 


Dite? about 1050 A.D 


Prosperity be to the Sisana of the Jinéndras, a sun in dispersing the darkness the doctrines 
of evil sects. 

Be it well Hearing with fear that Dáya-tigamsti, desiring the other world, and benefactress of 
others, had gained the state of glory (i. e. died)— unable to bear it, saying I will obtain mukti 
obtaining the cunsent of her relatives, the woiderful Jakkiyabbe, the mantraki of ( handiyabbe- 
gàvundi, the £róvalki o Kastüri-bhattára, performed sanyasanam and expired. 


Her husband was the s’rdvaka Edayya. 


Date 1218 A.D. 


(Very much effaced ). 
(On the date specified), a grant of land for the god Mallikárjuna of Malapanehlli. Details of 


the land, Imprecation. 
33 


Date 21115 A.D. 


Be it well, When the mahi-mandalétsvara Chóla-Kongà]uva-Déva was ruling the kingdom of 
the world :—Ráye Padumala-Dévi, Namala-Dévi, Tólür Duddarasa, Bhadraya-dendandyaka, and 
Hadiyera Karikanna,—all these uniting, (in the year spec. fied), grauted certain customs dues of the 
Mullu-nàd Seventy for the children’s children of Annattama (details of the dues). 

Whoso tails in the grant made by Vira-Chéla Kongilva-Déva is guilty of slaughtering cows and 
Brahmans on the banks of the Ganges, and of Brahman murder. 


In the Seventy, 5 gula of bhatta will be given for each house to Gangama and Büchana. 


34 
Date 1064 A.D. 


Re it well. (On the date specified), having crossed over the ocean of nectar— the dgama which 
issued from the lotus mouth of the holy Arhad paraméévara parama-bhattáraka, whose two lotus feet 
are illumined by th rows of gems set in the crowns of all the gods and demon lords,— §rimad Guna- 
séna-pandita-déva gained the abode of Moksha Lakshmi. His guru, skilled in proclaiming the essence 
of the siddhdnta, was Pushpasóna-vratindra,—and of the Nandi-sangha of the Dravila-gana, lord 
of the great Arufgu]-àmnáya, established in the supreme arhantya and others the three jewels, in 
the great science of grammar and all other áeamas, devoted to the six rites, thus was the vrati- 
pati Gunaséna, áryya of Aryyas, praised. = 


4 Date 1058 A.D. 

Written by Dharmma-setti. 

Be it well (On the date specified), Rijéndra-Kongalva, for the basadi made by his father, 
granted in Héruvanahalli, Arakanahali and Niduta Godalu 3 khanduga, and similar grants in 
other villages (named). d 

And Raijadhiraja Kongalva’s mother Pochabbarasi liad (an image of) her guru Gunaséna-pandita7 
déva of the Dravila-gana, Nagdicsanghayaud/ Ei eend ಬಲೀ ene it with pouring of dd 

Imprecation. ೦ 

AA. 


174 Coorg. 


36 


Date about 1070 A.D. 
(Nearly all defaced). A memorial to some one who died. And Prithuvi-Kongalva’s qucen...... 


37 


Date about 1050 A.D. 


Be it well. Rajidhiraja-Kongalva’s mother Péchabbarasi, lay disciple of Gunaséna-pandita- 
déva of the Dravila-gana Nandi-sangha and Irungaliuv.ya, had this basadi wide. Great good 


fortune. 
38 


Date about 1050 A.D. 

Be it well. Rijéndra-Chola-KongAlva's son Rà.... Kongálva gave .......us a dwelling 
place to his gura Guy.1s6na-pandita-déva of the Tavula-sana Arunga]ànvaya and Nandi-sangha, Great 
good fortune. 

39 
Date 1390 4.)). 

Be it well. (On the date specified), of the '&i-Müla-sangha Dési-gana Pustaka-gachchha and 
Kondakundánvaya, the Arya S'ubhéndu’s offspring Vijayakirtti-déva’s beloved .. .. lli-déva having 
obtained this temple, restored it. And Raja... 1200817೩ Suguni-Dévi, by her bodyguard Vijaya- 
déva,—in order that merit might be to her mother Póchabbarasi,—had (the god) set up, and made 
forit grants (as Specified, with boundaries). Imprecations. 


40 


Date 1916 A.D 


Be it well, (On the date specified), Linmad.-A ...... Ráya's army-chaplain (kafakichdryya) 
Vidyadhara Büchidévarasa expired .. ... 


41 


Date about 1030 A.D. 
The holy footprints of Gunaséua-pandita's guru Pushpaséna-siddhauta-déva, 


49 
Date about 1080 14 D. 


Be it well. The Naga well which Gunasóna-pandita déva caused to be dug as dharmma or 
the town. 


43 


Date 1077 A.D. 
(On the date specified), when Rájéndra-Chó]a-Kohgà]va was ruling the kingdom :—his crowned 


= 


DS Padmala-Dévi died .. .. .. from disgust of this life, he and his wife . 5 oo 
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chis RON e Cutting off the head of . . with his sword, died. 


Coorg. 175 


45 


Date 71296 A.D. 

Be it well. In the reign of—with all titles, the mandalika Narayana, the champion who put to 
flight Maleya, a cage of adamant to refugees, —Harihara-Dêv ı Chéla-Déva,—(in the year specified), 
when Beluhu nâd Goddubádi, Mulivaràditya-nád Mallikarjjuna, Nidita Menasa, and all the others 
of the nad marched together to the Mullur fort and attacked it,—-Boppa-gaudi’s (son) Mulleya, 
fighting the Mullàr fort, attacking and slaying, fell in thc crooked entrance. On which Linge- 
vira and others, the three hundred cf his villag ; made a grant (specified) for lum. And Boppa- 
gaudi's (sons) Málaiya aud Madaiya sold tor him the lands specified. 

This stone wes made by Vonatale Buich&char’s son Burda. The Kopana-tirttha stuabova 
Site yawrote the letters of this sasana. Great good fortune. 


46 
Date about 1005 A.D. 


: Be it weli. The sun in the sky the Chóla-kula which was like a shining pillar of the Solar 
race, the friend of the virgin daughter of Kavéra! devoted to removing the sius of all people, —the 
great Chola king Rájakésarivarmma Permmáuadiga],—learning that without stopping he had collect- 
ed (his forces) in the battle of Panasoge and fought, saying I must finish this, aud that those who 
opposed him were dead,—of his grace, saying I will bind a crown on him and give him avnád,— 
when he approached, bound on Panchama-mahirüya a crown as Kshatriya-Sikhàmani Kongalva, and 


gave him Málavvi 2. Witnesses. 
47 


ಬ Date ? 1756 A.D. 
(In the year specified), Venkatadri-Nayaka’s (son) Krishnappa-Náyaka granted to Málámbi 


Rácha-zauda the village rent of 12 varaha. 
48 


Date about 1050 A.D. 


Be it well. When Kongalva was ruling the kingdom:—-K6marayyan and Sundarayyan, when 
the cows of ... were carried off, attacked those who drove them away and . ......... 


(Images of Sundaran and Komáran, with the names attached). 
49 


Date 1070 A.D. 


Be it well. (On the date specified), Ràjéadra-Prithuvi-Kohgálva granted 50 khaudugas of 
land under the Gaurati tank of Sulligodu for the enjoyment of the priest of the god Siddhésvara of 
Hosavalli. Also Rajavallabha-setti gave 40 gadyanas for the tank. Imprecations. 


50 


Date 1070 4.D. 


Be it well. (On the date specified), when Rijéndra-Pritbuvi-Kongalva was ruling the king- 
dom :—for the great god Siddhésvara of Hosavalli, he paid into the hands of Niraka-eàvunda of 
Posavalli the money and bought 10 khanduga of land which he presented. Imprecation. : 


the river Kaveri. : . : Now Malambi. 


176 Coorg. 
51 
Date ? 1106 A.D. 
(In the year specified), Annadáni-arasu had this sluice built. Those who built it were 
Venkataiya and Malaiya. : 
Marasaiya's writing. It was in the time of my gauda Basalinga-déva. 
52 
Date ? about 1290 A.D. 


' (0: the date specified, number and name of year gone), this act of grace was granted for the 
sonthern Ga ... nad Seventy ;—If to.... there is no male, it will go to a female and to female 
children. Imprecations. 

The great minister Padivala Bànamma-Rája's son Heggade Nàkana wrote it. Great good fortune. 


soo.» Vajjaragála Bayalnád Bammója made the Sásana. 


53 


Date ? 1055 A.D. 
When .......... was ruling the kingdom of the world :—......... dandanáyaka, these being 
the principal, remitted for Vodeyappa and Honnapaya the taxes (specified) in the... ku-nid 
Seventy. (In the year specified), Kongilva-Déva as an act of grace remitted the payments. 


54 
Date obout 1280 A.D. 
(The first part is gone). Certain lands were granted, freed from all imposts (specified), 


ien: including payment for the army of Gópála-Déva. In teken of approval, that Mallidéva Harihara- 


A dévarasu’s signature—sr$-Chenna-Sadásiva. 
y 55 


Date about 1280 A.D, 
(The first part is gone). 
When.... ese .dévarasa was ruling the kingdom of the world :—Chikkeya-Nayaka having 
fallen in the fight at the boundary of Gattabádi in Yadava-n&d,—for Chikkeya-Nayaka’s children, 
that Mallidévarasa and Hariharadévarasa, with ull the people of Tenka-néd .. .. .. 


ಜ್‌ 1 56. 
E Date ?1044 A.D. 


The tomb (nisidhi) of Prabhachandra-déva, the beloved eldest disciple of .. Subhachandra-déva 
jet of the Sri-Mila-sangha Désiya-gana Pustaka-gachha KondakundAnvaya and Ingalêsvara-bali. Re 
ined release (in ihe year specified). 


57 
Date 1095 A.D. 


te specified), the maha mandaléévara, chief lord, of Tripura, sun to the 
of the: fo raced; a cage of adamant to. refugees, a lion to the 


Coorg. 177 


(or hill chiefs), praised by the eulogists, plunderer of the circle of his enemies, his father's warrior, 
his head at the feet of S'iva, an ocean of truth, a saw to the heart of his enemies, a Rakkasa in 
war with kings, with these and many other titles,—Duddarasa, born to Hitteyarasa’s (wife) Jun- 
jala-Dévi, being of great might and valour, possessed of fresh youth and the beloved of Vijaya 
Lakshmi (or the goddess of victory), protecting Maleya,—terrifying and driving away his enemies, 
casting them out of their forts, a S'aka incarnate, a ? Téka of the Kali-yuga,—protecting and govern- 
ing Sabaru-nad, Pakuvadi and other places,—having 25 horses, 50 male servants, 250 strong men, 45 
subsidized servants of good family, a retinue of many subjects guards relatives and landed proprietors, — 


on the application of his lawful wife Chikkala-Dévi, . .. .. having the Raja ...... tank built, and ... 
.. erected, having ......... to Brahmans, having rice fields made at the river, and performing many 


deeds of dharmma,—having gained the S'iva-lóka (i.e. died),—his brother Jüjarasa, out of friend- 
ship performing his obsequies, had this vira-Sàsana inscribed. 


Molate Duddhamalla, the minister for peace and war, and the sénabéva Rájimayya's son Bam- 
ma-déva, these (? received) the rice fields on the river which Duddarasa had caused to be made. 


Imprecations. 
58 
Date? 1380 A.D. 
(In the year specified), the Handra .. dür Pàri .. paid the honour of a visit—Sri-M&nika-Déva. 
Great good fortune, 
59 
Date ? 1297 A.D. 


Be it well. When the mahi-mandalésvara ..... .. -... Harihara-Déva .. ...... was ruling :— 
(in the year specified), the regulation formerly made by Harihara .. ......for the property of females 
in Kundür was as follows ;—It will belong to a female, to female children and to children of female 
Slaves: Witnesses. 


This regulation was written by sénabéva Jinayya. The stone was engraved by Malója. 
60 


Date ? about 900 A.D. 
Teyalayya Jübu, washing his feet, gave Barari to Ereyapa as an agrahara. Moreover, Chattayya 
iDháraka-Balaha Konganivarmma, washing his feet, gave... to Ponnamanna. 
61 
Date ? about 1095 A.D. 
(Very much effaced). 


Be it well, The mahá-mandalésvara, Tribhuvanamalla Vira ...... Changa[lva] .. .. gave to 


...... ditya-dóva.... .. 
65 


Date ? 1174 A.D. 
(In the year specified), when Hoysana bhujabala vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom 


-of the world :—to Mayanna, son of Biraya-gavuda of S'iriyir in the west of Biluhu-aad, was given 


‘a bisana conveying to him allcthe ight right af, popssessions together, ith the grain, of the god 
-MallikArjuna of S:rivura. Imprecations. 


45 


178 Coorg. 
66 


Date ? about 1755 A.D. 
(Sanskrit)—May it be prosperous. Sending for the chief of the parama-hanisa, sannydsis, the 
great Yogi named Kaivalya, ever solely devoted to wisdom,—the Bélür king Krishnappa gave him 
an elephant and the Müdravalli village, as an offering to Krishna. Ifitis asked for what reason 


(stops here). 
E 67 


Date ? 1360 4 ೧. 


(In the year specified), Trinaméra-Dévanna having gone below the Ghats and ...... —Hulukód 
Chikkannaya bomma-gauda’s biragal [for him]. Kallina-bója engraved it. Dàmmaya and Chik- 


kanna’s mother ........ 
68 


Date 1731 A.D. 


Be it well. (On the date specified), in the presence of the god Koduma Manjinátha, for the 
service of the god, Hávera Vira-vodér gave Heggadahalli and Sirangála, with their 29 hamlets. 


69 
Date 1731 A.D. 


Koduma Manjivitha-svami’s sign—-[damaruga and tris'ála.] 


70 
Date about 1175 A.D. 
Be it well When, (with usual titles), vira-Hoysaua [vira-Ballala-Déva was ruling] :—.. .. 
71 


Date ? about 1700 A.D. 
Be it well, Sirivangala Machiegivunda’s father Siriyama’s vira[gal] —Mácha-gonda's son 
Káva-gonda had this stone set up. 
Mariydja’s work—fortune to it, 
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1 
ಬೆಂಗಳೂರು ಬಳ್ಳಾಪುರದ Bes ರಂಗನಾಥ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ 3 FORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 4’ 10" x 1' 4", 
'ಸ್ಪೃಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹ `. 
*ನಕತವರ್ಷಂಬುಲು ೧೫೯ ಆಗುಅ 
ಕಿನಿಯಡಿಪ್ರಭವಸೆಂವತ್ಸರಮಗೆಸು c4 ಆಲು 
ಕ್ರೀಮದಾ)ಜಚಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇ 
3ಕ್ಷರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರ್ರೀವೀರ 
"ರಾಮದೇವಮೆಹಾರಾಯಲಯ್ಯ 
g ವಾರುರತ್ನ್‌ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢು 
“ஆஷ்‌ ಥ್ಯೀಸಾಂವ್ರಜ್ಯಾಂಚೇಯ ಚೆಂ 
*ನುಂಡಗಾನುಆಸಂನವಳುಲ್ವೈನ 

3%ಯಲಹಂಕನಾಡಪ್ರಭುಲೈನ 
11 ಕೆ೦ಪ್ರುನಾಃಯಗಳಧಿವಾಪುತ್ರುಲೈನ 
ಗ4ಪ್ಸೇಗೌನಿವಾರಪುತು)ಲೈನಯಿಂಮು 
ಡಿಕೆಂಪೇಗೌನಯ್ಯುವಾರುಸದ್ಧ dE, 
೩1ತಿಪಾಲಕುಲೈಸುಖರಾಜ್ಯಾಂಚೇಯ 
1ರ್ರಾಂನಗಾನುಚಿಂಗಳೂರಿಷೇಹಯಂ 
36ರುಸಮಸ್ತಲುಸಮಯಂತೀರ್ಚುಕೊನಿ 
17ಎಚ್ಚಿ BAN கஸ்ரு ನಿಜಮೆಹಾಂಕಾಳಿ 
38ಕಾಪೃಶಸ್ತ್ವಸಮಸ್ನು ಲೈನಕಿ Rod 536 
ನ = WCCO Ka ನ್ನ. Digitized by pe 
20ಫೂದನದ್ವಾರಾಧಹುಲ್ಫೈನಆಯ್ಕಾವಳಿ 
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ಮುಖ್ಯುಲೈನಸ್ಕದೇಕಸರದೇಕವುಭೆಯನಾ 
3'ನಾದೇಶಂಸಾಲುಮೂಲಸಮನಸ್ತ X odi, 
ಶವಿನುಗೊಂಡಬೆಂಗುಳೂರುಗೂಳೂರು ಚಿಕ್ಕ ನಾಯನಿ` 
MEE | ಬಳ್ಳಾಪ್ರೆರಂತಾಟವರ್ಲಿ ಆವ. , ಚಂ 
33ದ್ರಗಿರಿಕೋಳಾಲಕೊತ್ತ ಕೋಟಕಾನೇರಿವಲ್ಸಂರಾಯ 
: 202 6003) 6௭725 KON ees > 
5" ಹೆಬುರುನಾಗಮುಂಗಲಂಯಿಣ್ಟೇರಿಬಸ್ಸಿ ಪಲ್ಲಿ 
ಖಮೊಮಲೈನನ್ನ ಳಪರನ್ನಳಉಭಯನಾನಾದೇಕಾಸಾಲು 
ಔಮೂಲಸಮನ್ಸಲುನ್ನು ಹೆಂಗುಳೂರಮುತಫ್ವಲ 
ಪ ಟರಂಗನಾಫಸ್ಕೂವಿಂಪಡಿತರನೈವೇದ್ಯತಿ 
ಕಿ1ರುತಿರುನಾಳುಮೊದಲ್ಫೆನಧಮ್ಮಲಶಂತೆಂ 6 
ಕಗಾನಿವಾಕಿಯೆರ:ಕಸೇಬಿಯಿಚ್ಚಿನವೆ-ಗಮುಂ 
Baars ಇ ಓಪ ೧ ಟಿಅರವೀಸಂಲೆಬ್ಬನುವಿ 
“laten osen )ರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಗಾ ಸ್ವಮಿ 
38ಪಡಿತರನ್ನ ವೇಶ್ಯ್ಯತಿರುತಿರುವಾಳವೊದಲೈನ 
ತಿ6ಧರ್ಮಲುತುತ್ರಿಕರಣಕುಧಿಗಾಸಮರ್ಬಂಚಿ 
a 37ನದಾನಪತ್ರಶಿಲಾಶಾಸನಂ | ಸ್ವದತ್ತಾ 
ಕಿಕಿದ್ಷಿಗುಣಂಪುಣ್ಳಾಂಪರದತ್ತ್ವಾ ನುಪಾಲನಂ 
ಕಪ್ರರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಫೃದತ್ತ ಂನಿಪ್ಪುಲಂಂಭ 
40ವೇತ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಛ್ರೀಯೋ 
ನು ಪಾಲನೇದಾನಾತ್ಸ್ರ ಎರ್ಗಮವಾಖ್ಲೋತಿಪಾಲನಾ 
ದಷ್ಟು ತಂಪದಂ | ಯೇತ್ಛವಭಗಿನೀಲೋೇನರ್ವೇಪಾ 
ಮೇವಭೂಭುಜಾಂನಭೋಜ್ಞಾನಕರಗಾ)ಹ್ಠಾ 
ದ್ದೇವದತ್ತಾವಸುಧರಾ | ಸ್ವದತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂ 
45ನಾಯೋಹರೇತವನುಂಧರಾಂಪಖಿ Qm AES 
5ಣಸ್ಯಾಕಿವಿಪ್ಪಾಯಾಂಜಾಯತೆ್ರಿಮಿಃ ಪೆದ್ದಚಿ 
: a anih Ng ಲ್ಲಸೆಟ್ಟಿ ವಬ್ಬತಂ 
43ತಿರುಮಲಸೆಟ್ಟ, ವಬ್ಬತಂದಾನಪಸೆಬ್ಟಚಿಕ,,, 


ಬೆ 
(ಮುಂದೆ 5 ಪಜ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವೊಬ್ಬತಗಳಿರುತ್ತವೆ) 
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ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕಾ. 


*ರ್ಕಂಗಾನುಪುತ್ರೆಪಾತ್ರಸಾರಂಸ ರ್ಯಮೆಂಧ 
*ರ್ಮಂಕೊರಕುಸುಜ್ಜರಿವಿಕ್ಸ ನಾಥು 
*ಕಟಂಚಿನಧರ್ಮಕಾಲಾಮತೆಂ 

73 8625225௦20 ಸ್ಸಿರವೈಸಾಖಕು 

s 


^ ತ್ರಿತಿಯ್ಯಂದು ` 


(ಮೇಲ*ಭಾಗ ಒಡೆದು ಹೋಗಿಥೆ.) 
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ಬೆಂಗಳೂರು ಚಿಕ್ಕ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಂಚಿ ಸೋಮೇಕ್ಷಾರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x 9 9» 


'ಸ್ಫಬ್ಲಕ್ತೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕವೆ 
ರ್ನಿಂಗಳು ೧೭೭೭ನೆ ಸರಿಯಾದ 0235௦58௦௩௦ 
365503 ಸುದ್ದ ೫ ಗುರುವಾರದಲ್ಲು ಪುನಹ ಪೆಹರುಕ 
ಸಬೆ ಸೋಮವಾರದ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿಯಿರುವ BE NO READ 
553. n 22035௩6602. 8 ಭಗೆವೆಂತೆಗಿರಿಗೋ 
ಯಾವಿಬೆಂಗಳೊರು ௨௪7௩௦ ಬೇಗೂರುತಾಲೂಕುಖೈೆಕಿ 
7ತಾವರೇಕೆರೆಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಿರುವ ಧರ್ಮಾದೀತ್ರಿ 
*ತರಭಟಮಾಸ್ಯದಹೊಲ ಖ o gon ௮ go 
*ವಠಾರ ಕಣ ತಿಪ್ಪೆ ಸಹೆನಾನುಧರ್ಮಾದೀಕ್ಲಿತೆರಮೊಂ 
ಮಗನಾದ ಸಾಂಭಟರಕಡೆಯಿಂದಾಕುಂಫೆಣಿ ರೂ 
1325 Yoo ನಾನೊರು ರೂಪಾಯಿಗೆ ௨ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ನಾ: 
123) ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ ಯಿರುವಭಟಮಾನ್ಯವೆಂನ್ನುು 8 
3807ಲೂರು ಅರಫೇಖೇಟಿಗೆಸೇರಿದ ಮೆಂಚಿ ஸர VAS 
NDR ಪಡಿತೆರದೀಪಾರಾಧನೆ ಅರ್ಬೆಕವರಿಚಾರಕನಿನು 
152935023௦, ಗಿಮಾಡೆತಕ ದ್ದ ಕ್ಕೆ ನಾನುಶ್ರಿಕ ರಣ) 
“ವಾಚಕವಾಗಿ BAA £ತಿಯಾಗ ಕೊಮಯಿಥೇನೆ 
Gs ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ನಡೆಕಿದವರುಪಾತಕ 
158, ವೊಳಗಾಗಳುಳವರು ಸುಮುಖವಾಗಿನಡೆಕಿ 
Wows ಪಾದಗಳುನನ್ನುಈಿರಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಯಿಡು 
ಖತ್ತನೆಯಂದು ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ 8ಲಾಕಾಸನಸಹ || 
೨1ಸ್ಮದತ್ತಾಸುತ್ಲಿಕಾಧಾತ್ರೀಪಿತೃದತ್ತಾಸಹೋಧರೀಅ 
ಜನ್ಯ ದತ್ಲಾಸ್ಪುಯಂಮಾತಾವಿಪ್ರದತ್ತ್ಯಾವಸುಂಧ 
ದ್ರಾ | ಭಗವಂತಗಿರಿಗೋಸಾವಿರುಜ್‌ವೊೂ || 
(ಮಹಾರಾಸ್ಸಾ D 1002) 
24ಬಧಗಿರಿಗೊಬಪೆ. Boren ರಿಗೋಸಾವಿ 
352415033௦ 0௦ 
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ಚೆಂಗಳೂರ ಬಳೇ ಪೇಟೆ ಯಫ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ ವೇಂಕ್‌ಟರಮಣಸತ್ಸಾಮಿ EO ನದಲ್ಲಿರುವೆ sex Sem. 
ಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಕ್ಟುರಸ್ವ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನ. 
1ನನುಳ್ಲುಂಗಕಿರಕ್ಕು 2ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇತ್ರರೋ ಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ಸಂ 


ಭಾಯವಿನ್ನೆವೆ ಹೇ 
FRIFRI ಳ್ಯುದಂಪ್ಕ್ಯಾ _)ದಂಡಸಖಾತುನೂಹೇಮಾವ್ರ್ರಿಕೆಲಕಾಯತ್ರ Toe 62 
ತ್ರಸ್ರಿಯಂದಧೌ | ಸ್ಪಬ್ಲಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಶೀವಾಹನಕಕವರ್ಕಂಬುಲು 
ಸ೧೨೫೦ವಿಯಗುಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಮಾ ರ್ತಾಂಡೆರಾಜತೇಜೋನಿಧಿರಾಜಕಂಠೀರ 
ವಶ್ರಾ VBL விய KS. ರಾಜಸಾರ್ವಭೌಮಲವಾರುವೃಥ್ಲೀಸಾಂಬಾ ಜ್ಯುಂಸಲ್ಪು ಚುಉಭ 
ಸಯೆಕಾಮೇರೀವು BUS, Nox ನಾರೂಡುಲೈಯುಂಡೆಗಭಾರದ್ದಾ RAS ORS, S. 
ಸ್ಯನೈಖಾನಸ್ಸೂ್ಛತ್ರೆ ನಿಯಜ್‌ಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಇನೆಕ್ರೀನೇಂಕಟೇಕ್ಕರಸುಗ್ರಿ ನನನ್ಯಾಮಿವಾರಿಕಿಸ 
ಹವಿರೋಧಿಸಂವತ್ಸುರಖಾಲ್ಲು, ಣನ್ಸು 2953) ಕೋನಚತ್ಯಾರಿಂಕದ್ಲೋತೊ ಠತ್ಯಂನುಲ್ವೆನಅ 
கதுவ, ರವಂಸೆ BR ௦5, ನ ಸ್ಥಲನರಸ್ಮಲಂಕುಲಸ್ಸುಲುಸಹೆಮಾ 
*ಕುಲದೈವನಮೈನಶ್ರೀವೇಂಕಟೇಸ್ಟುರಸುಗ್ತಿ (ವಸ್ತಾಮಿವಾರಿಕಿಸಹನಡಿತರದೀಪಾರಾಧನನಿ 
ತ್ಯೋತೆ ಸವದ ಫ್ರೋತ್ಸುವಮಾಸೋತ್ಸೃವಸ ಂವತ್ಸುರೋತ್ಸವಾದಿಉತ್ಸವಮುಲುನ ಡೆಬಿಂ 
7536520055 ಮೇಮೆಮೇಮೈೆಮಾಕುಲದ್ಭವಮುಲಕು wa 923023 ಇಬೆನದಾನಕಾಸನಕ್ರ) 
553353) ಂಟಿಬೆಂಗೆಳೊರುವಾರು-ಸಂ-೧-ಕೆಳೆಂಂಕಿರು ಿಲುಸಿಗೋಕುಲನ್ಸ 
23535௦] ನವರಾತ್ರಿಕಿ 5௦15௦6. as ನದಿಗಳ 
" ಪರಸ 9,920839 02539 ota ನೆದಿ-ಸಂ-೧-ಕು-೧-ರ್ಕೂ *ಇಬಿಂಡಿ $090» 
%o|lo 053 GFN OT OS ಕಲಂವಾರುಸಹಮೇಮೈಮೇ ಮುಮಾಸ್ಕಕೀಯಮ್ಟೆನಮೆನೆ ನೋ 
ವಬ್ಸಿತಂನುಂಬೆವಬ್ಬಿವ್ರಾಯಿಂಬೆಯಿಚೆನೆದಾನಕಾಸನಂರವಿ ಯಿಂದು ಕು 
ಲ್ರಾಚಲ ಭೂದೇವತಾಕಾಕವಾಣಿ IF Aen ರಮುಲುನಗಾಕೆಮಾವಂಸಾನುಕ್ರಮಮುಗ 
ಪುತ್ರಪಾತ್ರನಾರಂಪರ್ರಾ 3 ರುಮುಗಯಾಮೇರಕುನಡೆಪು ಕೊನಿರಾಗಲವಾರ 
1ಮನಿಮೇಮುವಾ ವ್ರಾಯಿಂಬೆಯಿಚ್ಚಿ ನೆದಾನಕಾಸನಂಯಿಂದುಕುನಿಫ್ಕಂಕಾಯಕಮಾಕುಲ 
ದೈವಮುನಸುವುತ್ಸವಮುಲನಡೆಬಿಂಚೇವಾರಿಕಿಚಾರದಗದಿ 
'*ಯಾಧರ್ಮಾನಿಕಿಯವರೈನದ್ರೋಹೆಂಚೇಸಿನಲ್ಟಿ ್ರಿತೆವಾರಲಕುಗೋಹತ್ಯೆಶಿಕುಹತ್ಯುಸ್ದ we 
ಹತ್ಯಬ್ರಂಹತ್ಯೆಶುಲಹತ್ಯುಬ್ರೊ) (ಣಹೆತ್ಯೆಸ್ಪುರ್ಣಸ್ಸೆ €ಯಗುರುದಾರಾಭಿಗಮ 
13335 ೈಪವೀಮೈೈಧುನಾದಿಪಾಸಮುಲ್ಯೂಪೋದುಮನಿವಾ ತ್ರಾಯಿಂಬೆಇಚೆನದಾನಕಾಸ ಸನಂಸು 
MA SS ತದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಂವರದತ್ತಾ ಸುಖಾಲನಂಸರದತ್ಲಾಪಹಾರೇಣಸ್ಫದತ್ತಂನಿನ್ಬೃ 
z Oops ss | Ga» 32 5௦223 ವಿತೃದತಾಸಹೋದರೀಅಂನ್ಯದತ್ತಾ, ಭವೇ 
155, ಗಾ ನೋಯೋನುಶಾ 
ಲನಾತ*ದಾನಾತ್ಸ್ಪ್ಬರ್ಗಮವಾಖೊ 6522620235) 8௦20௦ 
(ಇಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ovo ಜನರ ಹೆಸರುಗಳು வமண, ವೆ.) 
'*ಮಾವೊದಲೈನನದಿಜನಂಕುಲಸ್ಸುಲುಮಾಖುದುರಾಜೀನವ್ರಾಯಿಂಬೆಯಿಚ್ಚೆನಕಾಸನಂ 
ಸಹಿ ಯಿಂದ್ಕು 523௫265262 ರಾದುಲುಸೂರ್ಯಚೆಂ 
''ದ್ರುಲುಧರ್ವದೇವತಆಕಾಕವಾಣಿಭೂದೇವತುಲಸಾಶ್ರಿವೇಕಿವ್ರಾಯಿಂಚಿಯಿಚ್ಚಿ ನದಾನ 
ಸಾಸನೆಂಸಹಿ. 
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ಬೆಂಗೆಳೂರಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೆಲನೆಂಗೆಲದ ರಸ್ತೆಯ ಸಮಾಪ ಚಿಕ್ನಣ ನ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನ ಬಳಿ ಇರುವದು. 


ಲಾ 
ಪ್ರಮಾಣ (p ox NL 


1ಫಾಭಿವಾಹನಕಖ 5ಸಮಾಧಿ. ವೀರುವ 


2೧2೧ ?ರೆಂನದೆಂಸ್ರೆಎಂದಿ 
12032227௩௦ 39ನ೩ಕಾಳೆಯುಕ್ತಿ 
'ನ್ಮಾನಪುಕಲ್ಯಾಣದು ugo ಚೈತ್ರ 9] ೩ 
Aron PTD 12450500 
032276204௨ VovXv-U-o 
7ಪೃನಾಯನಿವಾರಿ 
© 
ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಮೈೊಸೀಯಮಿ KROSS zs: gea. 


೫ ಪತ್ರೆಗಳು-ನಾಗರಾಶ್‌ರ-ಹುವಿಮೊಹೆರು. 


|| ಓಂನಮ ಶಿವಾಯ || 


12௨0300595 BARS LLD ROG ௦35 à) 
3ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾ! Sma SY 3௦0௦3 RTO ONY ௫2௦] 
32 ROD. GOB FEIT) 0533, ರಸನೇಯಾಚೇಕ್ಸ್‌ 8500௦25225 
em MT ட வ தனை ட்ட = ಯದಾ 

$ : è => 3 
ಕತತ್ತೈದನೇಕರಾಜವಿಜಯಕ್ರೀಡಾನಿಬದ್ದಾಸ್‌ರಕ್ಕೋತಕ್‌ಾ 
9; ಸುಕಾನಿರಂತರಫಥಿನಾಸ್ಟಾವಾಯಕಾಭ್ಯರ್ಥನಾ|ವಿಸ್ತೋತ್ಪೆತ್ತಿ 
7ವಿಧಾಯಿನೋಭಗೆ ವತೆಸ್ಲೆ ) 33281 ರಕ್ರಾಮಣೇರ್ವಿಶ್ಟೋರ್ವಿಕ್ಟ 
*ಸನಾಧಿನಾಭಿಸರಸಇಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಂಬುಜಂ।ಯತ್ತೆಸ್ರೀ dOSoG 
*ಮಂದಿರಭವಾನಂದಂಚನಿ ತ್ಯಬ್ರಿಯಪ್ರತ್ಯಾಸತ್ಲಿಮೆನೋರಥೆ ಂಚೆಯುಗಪ 
"ಬ್ಯಾ 3ಮುದಾಕ್ರೀಡೆತಿ|ಸಂಭೂತೋಭಗವಾನ್ಮಿಧೀಸ್ರುಶಿವಹೋವಾ 
ಜೀವಿಲಾನಾಂಬುಧಿರ್ಸಿತ್ಯೋದ್ಯಾಬತಭಾರತೀಕೃತಗೃಹಾಚಾರೈೈಃ 
PRAD ಪ್ರಿ [599 ಸುಮ ಎನಿಧಾಯಮಾನವಮಿಹಿತಫ್ರೋದೇಪ, 32 
e FRA SRP ER ನವ್ರಸ ರಜಗಜನಿ ಮಹಾರಂಭೀತೆತೋಂಬೋರುಹಾ 
1134|ತೆಸ್ತ ಚಮಾನಸಜನ್ಮಾಹೆಂಸೋತ್ರಿತಕೃತಮನೋಹೆರಾಚಾರಃ!ವ 
ಹಿತವನಾಂತನಿವಾಸೋಬಭೂನನಿತ್ಕಾವದಾತಾತ್ಕಾ||ಅಥೆ SA 
ಪಾಂಗಪ್ರಸೃತಕರುಣಾದಿವ್ಯತಟನೀ ತಟೀಫೇನಾಕಾರಕಸಮಜ 
1ನ್ಲಿಜನಾನೆಂದಜನನಃ। ದೃಢೆಕ್ವಂದೋೋಯೇನದ್ರಿಂಯುನಖೌಖಾತಾಡೆನರು 
ಬ್ದೂಸಹೆಂತೇವಾಮೌಂಗೆ ಕಿಸ್ಸು ್ಬರದಮೃತಬಿಂ . ಶರಮುಚಾ|ತದಾವಿಇವೆರೆ 


à 
PSR NGF doitotziezso | ಪ್ರತಾನದಹನಮ್ಲೂ ನವೈರಿವ್ನೀರಯಕ 
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at 3ನಾಂ)ತೆತ್ತಾ DRY TOOT OT JU 
ಎ ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 


- ೫ಲಾಃಸೇವಾಸಂಗತರಾಜರಂಜನಕಲಾವಿದ್ಯಾಸುಬದ್ದಾ 20280 
US$ ರಬ ಸ್ಥಿಮಹಾಧ್ಯರೊತ್ಗ ವಹ ಎತೆಸ್ಯಾರಾಜ್ಯಬಂಹಾಸನಾಕಿಸಂಜಾತಾಯದು A 
೫ರಾಜಮುಖ್ಯಧರಣೀಖಾಲಾಇಪ್ರರಾಣೋದಿತಾ2[ಖವಂವಿಧೇಮಬಹುಮ 
೩1ಕ್ರಯೇಣಭಾರಂವಹತ್ಸುರಾಜ್ಯಸ್ಯ]ಸಲಇತಿಚನಾಮರಾಜಾಬಲವಾ : 
S “ಥೆಂದದೌತನ್ಯ||ಕದಾಬಿದ್ರಾ ಜಾಸೂಕಕಪುರಸಮಾಸನ್ಮೃವಿಪಿನಾ 
“ಲಯಾಂವಾಸಂತ್ಯಾಯ್ಯಾಂಸ್ಕಕುಲನರನಾರಾಧಿತೆಪದಾಂ)ಯಯ್‌್‌ 03,௦ 
TAREN DRON COAG ME , Se Feed 
ಔವಸುಖೇನನ್ಯವಿಕತೆ|ನೀತಾಯುಧೇವುತ ತನೆ  ದೇವ್ಯಾಸಪಜಾಂಮುನೇ 
dT ಸತ್ಕಾರಂ ನಿದಧತಿತಬ್ಮ ನು .ಡಿತೋವನಮ್ಯಸ ಕೋಲಾಹಲಾಸ 
றலி நங்க =>, y ತ್‌ಖರನಖರಕಿಖಾಭಿನ್ಮಭೂಭ್ಯನ್ಮಿ 
Zona Yo) ತಿರೋಕ್ಕ vire gets ತಮುಖದರೀನಾಸರದ್ದಿ, FE 
SANE ವಿಂಗೋಗೆಗನತೆಳಮಿಳತ ತ್ಪುಚ್ಚಪಕ್ಷ್ಯಾಗ J) 
ಕ್ಷೋಟಃಕ್ರೋಧೋದ್ಯತ್ಯೆಂಠೆಕಾಂಡಾರವಭರಿತದಿಕಾಚಕ್ರಬೀಮಾಸಮಾ 
ಗಾತ್‌|ಸ್ಫದೇಕಭಾವಿಯಾತೇನಮುನಿನಾಹೊಯ್ಸಫೇತ್ಯೆಪಾ|[ಹೋದಿ 
ಅತ್ತನ್ನಂಜಘಾನಾಸುತದ್ವಿಶೀರ್ಣಕಲಾಕೆಯಾ್ನಯಾತಾಹೊಯ್ಯಳತಾಂ 
ಕತದನ್ವಯನೃಪಾವ್ಯಾಫ್ರ್ರಕಿಸಗಚ್ಚ ಂದಿವೆಂಯೇಪಾಂನಿತ್ಯರಣೇಶ್ಷಣೋತ್ಸು 
57ಕೊವಪ್ರಾಸ್ತ ಕಿಪತಾಕಾಪದಂ।ಶೀಲಾಕ್ಕನೆ, ಸಿ ಕರಾಳಕಾರ್ಮೆಕಮು 
Bos PRB, ತಬಾಣಾವಳೀ[ಪತ್ರಪ್ರಾ) ಂತನಿರಂತರೋಪಿ ತ ) ತೆಮರುತ್ಸುಂಪನ್ಮ್ನ 
ನೌಠಂಪದ್ದಿಪಾಂ|ಭೂಖಾಲೋಮಹತೋದಖೌವಿವಿನಯಾದಿತ್ಯ dy) dm e 
4052௦ ಕೀರ್ತಿ FIO 3300053000 ರೆಲತಾಕುಂಜೋದರೋ 85௦ 
ilg 52d ಶೈಶ್ರಿತಿವಾಲದರ್ಪದಳನಕ್ರೀಡಾಕಳಾಕ್‌ೌತುಕೀ 


4 ೨ ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 


“ನಾನಾನೂತನಧಮ್ಮು, ೯ಮಾರ್ಗರಚನಾನಿರ್ಮಾಣಕರ್ಮಕ್ಲಮಃಬಿತನ್ಕಾ 
13ದ್ದೆರ್ಕೆಯಂಗಭೂನ ತಿರಭೂತ್ವಾ grossed 063 கிட bes 
“esos ಚರಣಾಂಭೋಜದ್ವಯಾಕ್ಷೇಲರಃ[ಧಾಜೀಘೋಟವಿವನ್ನ ವೈರಿ 
ಇರದೂ aseba னைத்‌ 
“ತ್ರಾಂಬುಧಾರಾಗುರುಕ|ನಿಮ್ನಸ್ನಸ್ಯಾತ್ಮ ಜೋಭೂತ್ಸಕಲರಿಪುಮಹೀಪಾಲಚೂ 
*ಡಾಕಿರೀಟಕ್ರೋಡೆನ ELM “ae ಸ್ಫುರದೆರುಣಕರಾಶೀಢೆಪೀಠೆಪ್ರತಿಮ್ಮೆಕ ॥ 
ஸ்‌ ತ್ರೈಗ್ರಾಮಸೀಮಾವರಿಸರವಿಸ ರದ್ಧ್ಯೋಮಧೂಮೋದ್ಲ! ಮೇನಕ್ಕ್ಯಾಮೇನಾ 
“ಬವ್ಯಧಾಯಿಸ್ನುದಧವಳೆಯಸೋರಾಗಿರಾಕಾತಟೀಮು॥ಯತ್ಸೇನಾಚರಣಾ 
ಬನ್ರಫಾತದಳಿತೋವ್ವೀೀಥಧೊತಧೂಳೀಭರಾಭೋಸ್ಯೆರ್ಭೂರಿಕದರ್ಥಿತಾನಿನಯ 
5'ನಾನ್ಯಾಸನ್ನಧೊನಾಂದಿವಿಪಕ್ಕಾ உட $3 ದೇವಮಂದಿರಮುಖಪ್ರೋದ್ಯತ್ಸುತಾಕಾ 
SHB emo alee ನಿಪುನಸ ல... 


ದೆಂಗಳೊರು 329.425. 


ಔನುರ್ನರಬಂಹೆಭೂಪತಿರಭೂಪ್ಯೀರ್ಯಾವಧೊತೆಕ್ಲೆಮಾಪಾಲೇಭ್ಯಃಪ್ರತಿಪಾದಯಸ್ಸಿ 
ರ್ರಿನುಹಾಗೂಢೆಸ ವೀಸುಬ್ಬತಿ|ಕಕ್ಟೃವಿಕುವಿಗಂತೆಸಂತತೆಜಯಪ್ರನ್ಹಾನೆಸಂ c 
UE» BFA odd ಕ್ಲೆಂಭನಕೇಶಿಕರ್ಮಠೆಭಜಾಭೋಸ್ಸಿಕೆಭೂಮೋಬ್ಭಲಾ ್ಗಿತ 
SEIS DS ಸೇಪುಕ್ತಿಶಿನತಿಲಲನಾಸಂಫೆಸಂವಾಹತಾಂಭ್ರಿಸೂನೆರ್ಬಲ್ಲಾ 
"Tಲಭೂಪೋನಿಜಗುಣವಿಜಿತಾಯಾತೆನೀರಖಹಿತಕ್ರೀಳ್ಳಿಯತ್ಸೇವಾನಂದೆಮೆಂ 
“ದೀಕೃತನಿಜನಗರಾವಾಸವಾಂಚ್ಚೆ 3ರನೇಕೈರೇಕೀಭೂತೈೈತಿಕ್ಸ ತಾನಿ 
592 ತಿವಿನಮರಿಫಿರ್ನ್ಟೂತನಾಪದ್ಧನಾನಿ|ಯವ್ಹಾಹೀಘೋಟನಾಸಾಮರುತಿ 
ಉವಿಚವಿತೇಕತ್ರುಗಾತ್ರೆ €ಮುಕೆಂಫೋಯತ್ಕೋವೋತ್ಥಪ್ರತಾನೇಜ್ಯಲತಿರಿಪು 
ಪುರೀಪಂಗ್ಲಿನರ್ಯ್ಯಂತದಾಹಃಯದ್ಭಾ WATS, ಹಾಣೇವಿಲಸತಿವೆದನೇವಿ 
A ಪಾಂಕಾಲಕಾಂತಿರ್ಯತ್ಲೋದಂಡೇಪ್ರಚಂಡೇವಿನಮತಿವಿನತಾವೈೈರಿ 
ವ್ನಿರಾಿಸಮೆಂತಾತ್‌|ತೆನಿಷ್ಯಬೀನ್ಮಹಿಖೀಮುನೋಹರತರಾಕ್ರೀಸದ್ಮ 


೩ ನೇ ಪತ್ರೆದ ಮುಂಭಾಗೆ. 


9ಲಾಖ್ಯಾವೆಧೋೂಸರ್ವೋರ್ವ್ಟೀಕವರಾನರೋಧವಿನಯಪ್ರೋತಪ್ರಣಾಮಾಂ 
ಇಜಶಿಃ।ಯತ್ಕೀರ್ಶ್ಶಿರ್ನವಕುಂದಚಂ ದನಸುಧಾಸ್ಯಿಲೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂಕು ರಜ್ಯೋ 
ತ್ಸ ಸಜಾಲಮೆರಾಳೆಮೌಕ್ಲಿಕಸುರಸ್ರೊ RENNER ALOE, 
%ಮಸ್ಯಾತ್ಮಜೋಭೂಜ್ಹಗತಿವಿರಬೆತಾನಂದಮುದ್ರಾವತಾರೋವೇಲಾಯಾಂ 
ಅ ಕ್ಷೀರವಾರ್ದೇರಿವನಯನಮಹಕ್ಷ ಂದ್ರಮಾನಾರೆಬಂಹಃ!ಲಶ್ತಿ 6039) 

Q wT 
ಇವಿರಾಬೀಸ್ಕಿಖಿಳಜನನತಾಸಂಮತಾಭೂಸುರಾಣಾಂಪ್ರಖ್ಯಾತಾಸೋ 
ಮಲಾಖ್ಯಾಗುಣಮಯಸುಮಣಿಸ್ರೋೇಣಿನಾನಾರ್ಥಮೈದ್ಧಾ|ತೆಬ್ಮನ್‌3್ರೀ 
?'ನರಬಂಹೆಭೂಭುಜಿಭುಜಾವಿನ್ಯಸ್ನಭೂಮಾಭರೇಸೇಪಸೇನೆಮವಾ 
ಔನ್ರಧೊರ್ಜಟಿಜಟಬಾಬಂಧಾದಿಕರ್ಮಸ್ಕೃಕಂ/ಸೈೈಲೈಕ್ಲಾ ಮೈೈಬಿರೇತದೀ 

ಬ್‌ 

ಯಸುಯಸೋಗಂಧರ್ನಗಾಂಧರ್ವತೆಕ್ರಾವಂಕ್ರಾನಮೆಗಾಯಿತತ್ಸು ಶಿರ 

ದ ಸವಾಭೋಗೋದ್ಭವಭದ್ಮನಾ[|ತನ್ಮೆ ಪಶ್ರೀನರಬಂಹಭೂಮಿಸತೆಯೇಯು 
ೌದ್ಭೇನಿಬದ್ಧಾಹತಿಕ್ರೀಡಾಕೌತುಕಸಸ್ಮಿಮಗ್ಗುಮನಸೇತಿ್ಯೇತಕ 

“23 68030) ತ್ರಾಮುಖಚಂಚಲಧ್ವಜನಟೀಪರ್ಯಂತವಾತಾನಿಲ್ಫಿರೇವೋ 
7ದ್ದೇತಿವಿರೋಧಿವೀರವನಿತಾವೈಧವ್ಯನವ್ಯಾನಲಃ[ಕಾಲಂಕಾರದಮ್ಮೇ 
; ತೈಸಂಗರಸಹೆಂಯಬ್ಬ ನ್‌ವಿನಪ್ರಾಂತಕೇನಿ$ಿಪ್ರತ್ಯೊಹೆಜಯೇನಿರರ್ಗಲ 
ಭುಜೀಜೀತುಂಸಮೆಭ್ಯು 361849, deu ಭೀತಿಭಾರನಿವಳವ್ಯಾ 
ಉನಮ್ರನಾನಾರಿಪ್ರಕ್ರೋ ಣೀಪಾಲಕುಹಮುಂಬನಾಯನಜಲೈ ಜ್ರಾವೃಖ್ಛುರೋ 
ವ್ರರ್ತ್ರ್ಯತೇ]|ತೆಸ್ಥಕ್ತೀನರಬಂಹೆನಾಮನೃಪತೇಃಸೇನಾಭರೇಣಾನತಾಂ 
ಕಭ್ಯೂಮಿಂಭೋಗಿಪತಿರ್ಬಭಾರಮೈದು ಮನ್ಮೂರ್ಧೀತಿತೆಂನಾದ್ಭುತೆಂ | Ra, d.d. 
Mesan vod js) ರಪ್ರೋದ್ಯೂತಧೂಮೋದಯಭಛೆದ್ಯೋತ್ಸಾರಿತಳ್ಳಂಖ 
*1ಲಾಫಿರಭಿತಇಸೃಶ್ವೀನಿಬದ್ದೋಪರಿ[|ಜಾತಾವಿಕೈಮನಾಲಪಾಂಸ 


೩ ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 


*ಮಕರಪ್ರೋದ್ಹಂಡೆಹೊಯ್ಯಾ ಸಿರ್ಯಮಾಯದ್ಯಜ್ಞೀನಕವಳರಾಪರಿಧಯಃ 
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8 Bangalore Taluq. 


E Mora ORFE In o 0௦0063 ವಂಸ್ಕೃದರಿಪುಗ್ರಾಮೂ9 
*`ಪ್ರತಾಪೋನಲೋಮುಂತ್ರೆ ಸಕೋಪಕರಾಳಕರ್ಶಕವಚಸ್ಟೋಲಪ್ರತಿಪ್ಠಾ 
ಬಫ್ರಲಂ|ಸೂನುಸ್ವಸ್ಯಚೆಸೋಇದೇವನೃನಶಿರ್ಜಾತೊಸ್ಫೃಜನ್ಮಶ್ರೋನೂನಂ 
ನನ್ರಾತ್ರಮೆಹೋಬಲಾವಿ ವಳ್ಳೃತಪ್ಮಾಪಾಂತೆರೋಮಬೋದಯಃ! ಜಾತೇಯತ್ರೆಖ 
NG, ರಖೇೇದಿಸುಜಣೈರಾನಂದಿದಿಬ್ಮಂಡಲೈಜ್ರಾ, ಸಾದಿ ವ್ಯಸನೈರ್ವ್ಯಲಾ 
91ಯುದುರಿತ್ಯರ್ದೂರಾದಯಾಯಿಸಾಸ್ಟಾರೇ॥ಸೋಯಂಸಮಸ್ಸನ ನಾಥಕಿರೊಪ 
ಉರೀತಪಾದಾಂಬುಜೋಜಯತಿಸಂವ್ರತಿಸೋಇದೇವಳ[ರಾಜ್ಯಾಭಿವೇಶನವು 
ಇಯೋತ್ಸತತೂರ್ಯನಾದವಾಜಪ್ರತಿಕ್ರುತಕಾಲಾದಿ, ಭರಾವತೀತ್ಯ]್ಗಕುವ್ಯನ್‌ 
*ದೃಪ್ಯದರೂತಿರಾಜರಜಸೇದೃಷ್ಯನ್ಸು ))ತಾಖಾಗ್ದುಯೇಕಕ್ರೋರುಕ್ರಮ T 
95990 NG Aan ama na 3 SI 
೫`ರುನ್ಮೂಲಯನ್‌ಸಂಹರನ*್‌ಸಂತಾವಂಜಗಡಾಂಯದೀಯಸುಯಕಳಜಪೂರಳಿಸಮುಜ್ಚಂ 
eae ಪೀಭಬನಾದಭಿಟ APES ENG BYE? KOE Neuen O 
ಮಂಡೆಲೇಂಧ ತಮಸ್ಯರಾರೂಢಮುಚ್ಡೆ 21 ಯುದ್ಧೇಧ ವನತತ್ರರೇಪ್ವೆರಿಭಟೀ 
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3:4 ORIFA TRR ERROR IFOR RDR 

Nagane RADo | ERE SRRI Eoia 

BM E ವಂಚ್ಚೈದ್ದರಳೋನೃವೋಗುಣವತಾಮಗ್ರೇಸರಾಕನ್ನ ೨)ಾಂಕುಂದೇಂದುದ್ಧಿಪದೆಂತಸಾಂ 
ಡು ರಯಕನ್ಲೋಮೆಕಿಸುರಾಣಾಂವೆಧೊವ್ರಾತೈರ್ಯನಸ್ಕು ನಾಭೃಕಂಪ ತಿದಿನಂಕರ್ಣಾವತೆಂ 

8 ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 


ಸ : we S25 asas ುಡೆನಾಖೇಶಿತಸ್ಯಾಭೂಚ್ಲ ತುರಾವೆಧೊಳ್ಳಯಬ್ಚೆ JZS 

į 10 ed ARVAR GOS 0330353: 03௫ |ತಸಷ್ಯಂಸುತಾಸ್ಯದಯಿತಾಜನಿಸೋಮಲಾ 

Jess ರತ್ತ್ಯಾಂಸುವಿಂಡಿತತನುಸ್ನನುವೃತ್ತಮಧ್ಯಾ|ರೂನೇಣನಿರ್ಜಿತರಶಿಃಕರನದ್ಮ 
ಭೂಪಾಲಕ್ಲ್ಮೀರಿವಾಕ್ರಿತಜನಾರ್ತಿಹರನ್ರವೀಪಾ|ಸ್ರಿ ಇಮತ್ಸೋಮೆಮೆಹೀನತೇ 
3ಸಮುದಭೂತ್ರಬ್ಟಾಭಿಬಿಕ್ತಾನ್ರಿಯಾಯದ್ದಾನಂಸುರಭೂದದರ್ವಮಥೆನಂಭಕ್ತಿರ್ಯದೀಯಾದೈ 
311ಡಾ|ಶ್ರ್ರೀಮೆಚ್ಚಂದ್ರಸಲಾವತಂಸಚರಣೇಸಾಸೋಮಲಾಖ್ಯಾವಧೂಕೀ ರ್ತ್ಯಾಸೋ ಮೆಮ 
WHT ತೇಕಿಸಹಗತಾನಾಶಂಚೆರಂಸಂವಬೀತ್‌॥ಸೋಯಂಸಮಸ್ತಪ್ರಕಬ್ಲವಿಸ್ಲಾರವಿವ 
- ಯಾಭೂತವಿಮಲತರಚಿತ್ರಚರಿತಃಸ್ರೀಸೋಮೇಕ್ವರೋಭೂಮಿಪಾಲಃಸ್ಯ ಭುಜಬಲ 
E- MODE dioe ooo Aer ಮನೋವಿನೋದೀಯವಿನಿರ್ಮಿತಾಂವಿಕ್ರಮಪುರನಾ 
'ೌಮಧೇಯಾಂಮಹಾರಾಜಧಾನೀಮಧಿವಸನ್‌ಪ ರಿಧಾವೀಸಂವತೆ 3 OA, HOO? | ERIA 
WAN ಮಾವಾಸ್ಯಾಯಾಂಸೂರೋನರಾಗೇನಿಧಾಯಮಾ ನಾನೇಕೆದಾನಪ್ರವೃಶ್ಲಿಪ್ರಸಂಗಾತ* 
"7ಹಲುಕೆಣಿನಾಡೆವಿವೆಯಾಂತರ್ಗತಮದನವಲ್ಲೀಸಹಿತಂಮತ್ತಿತೆಟ್ಟನಾಮೆಥೇಯಂಪು 
ರಂಸ್ಕೃಸ್ಯಪಟ್ಟ್ಯಮಹಿಪ್ಯಾಳಸೋಮಲದೆವ್ಯಾಃಸ್ರೇಯೋರ್ಥೆಂಸೋಮಲಾವ್ರುರಾಪ ರನಾಮಕಂಕ್ಳೃ 
ತ್ರಾಚತ್ಯಾರಿಂಕದಧಿಕಕತನಿವ ಕ ರಕೆಲ್ಬನಯಾಸಪ್ಪಶಿವೃಶ್ಲೀಕಸರಿತಲ್ಬ್ಯ 
ಬೌನಾನಾಗೋತ್ರೀಭ್ಯೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಸ್ನತ್ಸುರೇಸ್ವೃಪ್ರಶಿಬ, ಟತೆದೇವಸ್ಯನಿಖಿಲಭೊ 
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ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕಾ. 


3೫ಗಾರ್ಥಂಧಾರಾವೂರ್ವಕಂಪಾ ತ್ರಾದಾತ್‌|ಅಯ ಮೇವಾರ್ಥಾಕರ್ಣಾಟಭಾವೆಯಾಸಪ್ರಪಂ ಚಃಪ್ರಕಟೀ 
1243 22:36 || கல ಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯಕ್ರೀವೃದ್ಟೀವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
1231522335 ರಮೇಕ್ಟೃರದ್ಯಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀತ್ವ ರಯಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ಯುಮಣಿಸರ್ವ 
M MEI ಚಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲನರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡೆಭೇರುಂಡೆಕದನಪ್ರಚಂಡ 
'ನನನಘಾಯಕೂರನೇಕಾಂಗವೀರಕನಿವಾರಬಿವ್ದಿಗಿರಿದುರ್ಗಮ ಲ್ಲಚಲದಂಕ 
೫ ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
331ರಾಮವೈರೀಭಕಂಠೀರವಮಕೆ ರರಾಜ್ಯ ನಿ ರ್ಮೂಲನನಾಂಡ್ಕೃುಕುಲಸ 
337ಮುದ್ಯರಣಚೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯನಿಇಕಂಕಪ್ರತಾವಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ 
13 ಹೊಯ್ಸುಲಭುಜಬಲಶಿ RR ರಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರಸರುಕಕವರ್ಮಿ 
೧೭೫ನೆ ಸುವರಿಧಾವಿಸಂವತ್ಸುರದಫಾಲ್ಗು ಣಮಾಸದಮಾವಾಸ್ಯೆಸೂ 
ರ್ಯಗ್ರಹಣದಲುಸಲುಕಣಿನಾಡೆನುದನಿ ತನ್ನುಕಾಲುವಳ್ಳಿಸುತಮೊ 
3'ದಲುಗಣ೩ವಣ]-ಆನಾಡಮತ್ತಿಕಟ್ಟ ತನ್ನ ಕಾಲುವಳ್ಳಿ ಸಹಿತಮೊದ 
383ಲುಗ್ಗಮ॥-ಅಂತುಊರುವಿರಡೆಕ್ಕಂವೊದಲುಗಂ*ರವಟ್ಬ j Sel- 
ಫಾದಗಂಪ೨|ನಣ ೦ಚಿಸೇಸೆಮಾನ್ಯಬಲ್ಲಹೆಗೆಂಪ||-ಕುಮಾ 
13ದ್ರಗೆಂನಷಿ]|ನಿಬಂಧಗಂನ o] eF ರಣರ್ನ|-ಸುಂಕಗುಿ 
3ಪೂಪನ್ಮಾಯನಳ|ಅಡೆಕೆಲಕ್ಕಂಕ್ಕಂಗಳಿನಣನವೊಂದಜಿಸೇಸೆಗ 8 
18634 ಕಂಡಿ 8ವೆಣಪಳವೊವತೆಗ೧ಂವ೪]|ನೀರಸೇಸೆಗ೬ಪ.೦॥| 
"ಅನೆ ಯಸೇಸೆಗಂ೩ಿವ೯ತೊಡೆರುಸಕನಲ್ಲೂವುನಲ್ಲಿ ತ್ಲುಗಳಪ.ಂಜಿ 
138ಡ್ರಿದೇಷೆ RBD GER RR ಕಟ್ಟ ದಭಾಗೆಗಡಿವಂ[[ಬಾಣ 
1235222828 IFNA aano] |F 
10383௩ | ಎವಿಜಯವ್ನೀರಗಣವಷಿಂಕೊಡತಿವಣವಂಬಾಣಸ 
141 51 GN] gorawa Nev] oran] gra 
up| ಕಂಗಣವ॥[[ಜೋಳಸಂಕೊಂ೩ಮಾ . Se Core De j ಯಭಂಡಿಗ 
Ms, . ಸಣದುವೊತ್ತರಗಂಪಂ]ವಿಶ್ಲಿತುವೊತ್ತರನ||ಆಉಗಗ್ಯಾ 
"^ 000 ನಾಲ್ವತ್ಲೆರುಇಕ್ಕು ವಮದನಿಗೂಡಿದಮತ್ತಿಕಟ್ಟ್ಯವನುತೆಂಮೆಪಬ್ಬದರ 
34*ಬಸೋವಲದೇವಿಯರಿಗೆಕ್ರೇಯೋರ್ಥವಾಗಿಆಊರನುಸೋವಲಾಪುರ 
“Sot BRO ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎರುಗ್ಬೇದಖಂಡಿಕೆವೈಂಂಯಜರ್ವೇದ 


೫ ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 


34:ಬಂಡಿಕವೈಂಸಾಮವೇದಬಂಡಿಕವೈಭಟ್ಕಿ ಕ ವೈಂಆಊರಲ್ಲಿತಾಉವ್ರ; 
3್ರಿಪ್ಟೈಯಮಾಡಿದದೇವರಿಗೆ ವೃಂಕೆಲೆಗೆವೃಅಂತುವಿಪ್ಪತ್ತುವೃತ್ತಿಯಾ 
೧ ಮಾಡಿಈ ಕುಲಮರ್ಯಾದೆಯನಗಣಶೆಂನುವುತಿವರ್ವೆಂಅರಮಣೆಗೆತಿ 
380ತುು-ಬಂತಾಗಿನಾನಾಗೋತ್ರರಪ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸಮರಿಗೆಉಂಡಾಉವ್ರತಿವ್ವೆ 
15ಯಮಾಡಿದದೇವರಿಗೆಉಂಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿಭೋ?ಸುವಂತಾಗಿ 
35ಅಪ್ಪ್ರೈಭೋಗತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯನಿಧಿನಿಶ್ಲೇಪಸಮಸ್ತಬವಿಸಹತಧಾರಾವೂ 
3೫ರ್ವಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರು || ಆನಾನಾಯುಸಕಲ್ಪಮಾರವಿರಥಪ್ರಸ್ಟಾನ 
''ಮಾವಾರಿಧಿಪ್ರಸ್ಫೂರ್ಬ್ಯಚ್ವ ಲಭಾರಮಾನದನದೀಸ್ರೋತಇಸಹಸ್ರದ್ಧುತಿ 
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Bangalore Taluq. 


1ಚಆವೃಶ್ಚ್ರೀತಲವಾನಭೋಂಗಣವಾಯಂಸೊಮೇಕ್ವರಕ್ಷ್ಯಾಪಶರ್ಧರ್ಮಣಸುನ್ವಿ 

158 ರತಾಮುಖೈತುನಿತರಾಮಾಸೇತುಚಾಮೇರುಚ।॥ಸ್ಟದತ್ತಾ ௦50022 omens 
15706 ತೆವೆಸುಂಧರಾಂ!ಪೆಹಿ ச்‌ ಸಹಸ್ರಾ ,ಣಿವಿಸ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ತಿ ಮಿಂ|ನಾ 
— dari ಪಾಣಾಂಕಾಲೈಕಾಲೇಪಾಲನೀಯೋಭವದ್ಧಿಜ!ಸ 
11ರ್ವಾನೇತಾನ್ಭಾವಿನಬಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾನ್ಯೂಯೋಭೂಯೋಯಾ 3302253௦08] 


P ಷಿ =~ 
ಕ್ರೀವೀರಸೋಮೇಶ್ವಾರದೇವಸ್ಸ್ಯ ll 


ಬೆಂಗಳೂರು ಕೋಟೆಯ 'ಅರಮೆನೆಯಫ್ಲಿದ್ದ 5252. 


ಪಾರ್ಕಿ ಅಕ್ಷರ. 


ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಸೇರಿದ ದೊಮ್ಮಲೂರು WAT, ಸಾಥ ದೇವಸ ನಧಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
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3ಸ್ಹಹ್ಮತ್ರೀಸಖವರು 
A ೧೩೬ ೧ ರಉದ್ರಿಸಂವೆತ್ಸು 

ರದ ಭಾದ್ರಪದ ಬ ೩ ಸೋ | ರಾಜಾ 
ಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವ ರಕ್ರೀವೀ 
ಕರದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯರು . 
6. ಬಂಹಾಸನಾರೂಢೆರಾಗಿಯಿ 
7ರಬೇಕೆಂದುವಟ ್ಲೈಣದರಾಯಂ 
ಕಂಗಳು ಕಳಿಹಿದಸೊಂಡೆಯಕೊ 
*ಪುದವೇಂಟಿಯದಹೆಜ್ಞ್‌ ಕದ 
10௮522௨645 6050536020 
NO 9 23.9 €. ನಾಥದೇವರಿಗೆಕೊ 
1253 ಸದಾನಧಾರೆಯ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂ 


ಚಿನಂಮ್ಮವರ್ತ್ರಣೆೊಡುಗರೆಯ 

ನು ಚೊಕ್ಕ ನಾಥೆದೇವರಿಗಿಉವಕ್ತಾಲದಆ 
:1ಹಾರಕ್ಕೆಧಾರಾಪೂರ್ವಖವಾಗಿ ಆ 
ಚಂದ್ರಾಬ್ಬು FANS ತಯ್ಯಾಗಿಧಾರೆಯನೆಅ 
ಖದುಕೆಎಟಿ ವಾಗಿಯಾಧಮ್ಮ லீ, ಖೆಲಿ 
MISIR OH ತಪ್ಪಿದಡೂಸಂಸೆ 
ಶಯುತಡಿಯಖಹಿಲೆಯಕೊಂದವಾ 
ನದಿ ಹೋಹೆರು]್ಗಸುದೆತ್ಲ್ಯಾಂ 


* 9» 


38 ದಡೆಪ್ರಾಕಿನ ಲ್ಲಿಸೊಂಡೆಯಕೊಪ್ಪ 
M ದವೇಂ ಟಿಯಕ್ಕೆಆ ರುಬಂದಅ 
15ಸುಂಕದವರೂಆಹೊಂಬಲೂ 

16 ರಚೊ ಕ್ಯನಾಥೆದೇವ ರಿಗೆಸಲು 
17ವಂತಾಚತುಬೀಮೆಯಲ್ಲಿಉಳ್ಲಂ 
18 ತಾಆವಾವಾಗ್ರಾಮಗಳಗೆಬಹೆಂ 

29 ತಾಹೆಜ್ಞಿಂಕೆದವತ FRING 
20ಗರೆ ಯನುಪೂರ್ವ್ವಮರಿಯ್ಯ 
503௫30355௦: 5 LFA, 
23355 ಯಾಗಿನಂಮ್ಮರಾಯಂಣ 
*ಯೊಡೆರ್ಯ್ಯ್ಯಗೆಸ ಕಳಸಾಂಬ್ರಾ! ಜ್ಯ 
ಔವಾಗಿಯಿರವೇಕೆಂದುನೆಂ 


*ದುಗುಣಂಪೊಣ್ಯುಂಪರದೆತ್ತಾ 
*ನುಖಾಲನಂವರದೆತ್ತಾವಹಾರೇ 
9555330605. ಎಲಿಂಬವೇತ್‌॥ 
6 ಸ್ಟದೆತ್ತ್ವಾಂವರದೆತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋ 
31ಹರೇತುವಸುಂಧರಿಸಬ್ಬರ್ವರು 
835) வநது E 
ಜ್ಞಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ|ಸುಭಮನ್ನು 
1ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರಿ 5) 5) 
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ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು 


9 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಲ ಚನ್ರಶಟ್ಟನ ಈನ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


10- 13 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಪಾದೀ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ. ' 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷೆರ. 
14 
ಹುಲಸೂರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಕ್ಟ್ರಾಣ್ಯ ದೇವಾಲ್ಮದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ BOO, £0 ಮಂಟಪದ 
ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಅರವಕ್ಷರ. 
15 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ Adon ಸಭಾಪತಿ ಮೊದಥಿಯಾರ್ರು ಸೊಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಧರ್ಮೆವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮುನೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 8೫ x r2 
ಅರವೆಕ್ಷ್‌ರ. 
16 
ಯಲಹಂಕ್‌ದ ಹೋಬಳಿ ಯಲಹಂಕದ woes ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮುಂದೆ. 
ಗರುಡ ಕಂಬದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


TAN, ಫ್ರೀಕಕೆವರ್ನೆಸಾವಿರದಮೂನೂಟಿ ಮೂವತ್ತಮೂಲಿನೆ 
*ವಿಕ್ರುತಿಸಂವತ್ಸೆ ರದಭಾದ್ರಪದಕುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಳೆಯೂಗು 
ಕರುವಾರದಲುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಕ್ರೀ 

ವೀ ರದೇವರಾಯಜಒಡೆಯರುಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವ 
ಕವಾಳುವೆಕಾಲದಲುಬೊಂಮಂಣಅಯ್ಯಗಳೆ 
ಥಂರ್ಮ್ಯದಕನಾಣದಬಂಮಂಣ್ಣುಸೆಟ್ಟಿ 3 Habre 
TBARS ) ooo cosi ONGC so For, Sond Sool 
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ಸವರಾಭವಸಂವ 4ವರಮಗಕೆಂಶೀರ 
2ತ್ಸುರದಆಶ್ಟೀಜಕುಣಂ ಕ5ವರಸನವರಸಾವೆ - 
3ಕಿಕೆರಿಕೆಂವರಾಜೈನ 

16 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನೈರುತ್ವಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಹೊಲದಬಳಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5) x 2’ 6” 


edad. 
19 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 835) ಚೆಟ್ಟಿ ary ಗ್ರಾಮದ pocos ದೇವಾಲ್ಕದ ಬಲಗಡೆ ನೆಟ್ಟರುವ ಕಲ್ಲು. 
Stm) 6’ 2” x 4” 

3ಕುಭಮಸ್ತು 
ತಾರಣಸಂವತ್ಸೈರದಮಾರ್ಗಸಿ 263 Ka NA. ರುಆಳಿ 
3ರಕುಣಲುಕ್ರಿಮ್ಲೇರಾಯರಕಾಲದವಿ 'ಬ್ರಿದವರುಗಂಗೆಯತಡಿ 
ಬಂಗನನಾಯಕ್‌ರುಬಂಗಾಪುರದವಿರು Nos FH So sD 
ವಂತದೇವರಅಮೃತನಡಿಯನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ 1*8, ಹೋಹರುಯಾತಿರುವೆಂಗಳ A 

. *"ರಾಮಾಸುಜಕೂಬಕ್ಕೆವಟ್ಮ 3 £22 0320032, 13 | , , ಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆತಪ್ಪಿದವರು 
7ನವರಮಕ್ಕೆಳುಹಿರಿಆಯವರದರಾಜ 14ತಂಮತಂದೆತಾಯಿಕಾಶಿಯ 
*ಯನವೆರಿಗೆಚಿಗಬೆಶೆಹಳ್ಳಿಯನುಬಿ 5635/9030» || 


9 


20 
6 ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಸವಣ್ಣ ದೇವಸ್ಥಾ ನದೊಳಗೆ ಚೋದಿಗೆಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವದು. 


iv Econ. 


இட்‌ P. 


ಜಔಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು. 


21 


wie ಹೋಬಳಿ ಜಕ್ಕೂರು ಗ್ರಾಮದ ಮಕ್ಕರಿಗನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನ 


கி ரு 0.08 Xsic75 
2233 ಭಾನುಸಂ! ௧3, 02255% 

325 ð (ಮತುವ್ರತಾವಚಕ್ರವ 
49 F? ಹೊಯ್ಯುಳೆವೀರಬಲ್ಲೂಳೆ 
'ದೇವರಸರುಉಣ್ಣಾ HBL Eo 
“Bos fS. Dot oROTII 2, 
3625 )ಮನುಮಹಾಖಿಲಹೈ ನಾಡೆ 


"BTA, ರಗದ್ದೆ Bd e» T 
1ಬ್ರಿನಿಮಾಳೆವೊಳೆಗಾದಚೆ 
3ತುಬ್ಸೀಮೆ ಏಿನುಳ joo 
BIr ஷே ಕೊಡೆಗಿಯಾ 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಿಂಗಿನಾಯ್ಕ BBY, ಆಂಜಸೇಯ ದೇವಾಲ್ಯದ ಹಿಂದೆ 833 7100560352 


1, , , ಉನೀಲಕಂಠೆಡೇವ : 
2 .. BS... itn 
*ಡೆಸೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 1,969929 . 
4... ತೆಂಡೆಹೆಆವೂ 
SORB ಬಿದ್ದಲುಚತುಸ್ಸೀಮೆ 


ಪ್ರಮಾಣ 4 y2' 
(ಮುಂಭಾಗ) 


*ಸಮಸ್ತವ್ರಜಿಗವ್ರುಂಡುಗಳೊ . 

_ *ನುನುಮೆಹಾಸಾವಂತಾಧಿವ 
ತಿಮೀಸೆಯರಗಂಡೆಚಿಕ್ಕೆಬಯಿ 
೫ರಯನಾಯ್ಕ ನಮಗಹೊನ್ಮಮಾರಯ 
33ನಾಯ್ಮನೂನಾಡಸೇನಬೊವಅಲಾಳರಿಸೆ 
ನಿಲಾಕಾಸನವಮಾಡಿಕೊಟ್ಬಕ್ರಮ 
1ನ್ರೆಂತೆಂದಡೆಯೀನಾಡೊಳಗಣ 


(ಹಿಂಭಾಗ) 


“೧ಚೆಂದ್ರಾದಿ E,togo 
PBR SDAD 
ಜಾಸನವಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು 
ಜಮಂಗಳಮಹಾಶ್ರೀ 


22 


$95 ರುವೆ FORO. 
e m e 
ಪ್ರಮಾಣ 1' 6” x 1’ 9" 
*ಭಿನು್ರದನೂನರ್ವೈಮಾನ್ಯವಾ 
'ಗಿಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಯರುಶ್ರಂನಂಬ 
*ರಸಲುವಂತಾಗಿಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾ 
*sex ಮಂಗೆಳೆಮೆಹಾಸ್ರೀ 


28 


ಅದೇ ಗ್ರ)ಮೆದಲ್ಲಿ ಅಮಾನಿ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಸನ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6'6” x 8 


RPR ಮತ್ತು SORET. 
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24 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗಾಣಿಗರಹಳ್ಳಿ FS ಉತ್ತರಕೋಡಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ TORY. 
ಪ್ರಮಾಣ Y XE 3” 


கிஸ்‌ ல UROL Yo 

?ದುನಡೆವಚಿತ್ರ ಭಾನುಸಂವ 

3) 00290௦ 3 jx ಎಣಷಿಬುತ್ರೀವು 

*ತ್ಶಹಾಪ್ರತಾವಚಕ್ರ ವರ್ತಿಹೊ 

5 ಖಿಸಸ್ರೀವೀರಬವ್ಲಾಳ ದೇವೆರಸರುವುಂ 

"ಣ್ಞ್ಯಾ ಮಲೆಯವಟ್ಟಣದಲುಸುಖರಾಬ್ಯಂ 

7ನಿಯಿವುತಿರಲುಕಿ ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಸಾಯಿತರು 

“ஸ்வம்‌ ಸೆಯರುಗಡೆಬಿಕ್ಕ ಬಯಿರೆಯೆನಾಯ 

9*ಕರುಅವರಮಯಿದುನಂಧೀ ರುಚೋಳೆಯನ OV Ts 
103 ಮೆನ್ಶ್ಮಹಾಯೆಅಹಕವಾಡೆಪ್ರಭುಗಳುಬಯಿರೆದ್ದೇ 
'`ವಮಾರಗವುಂಡೆತಾಮಿಯವ್ಪಮಾಜಿದೇವಕಂನಗೆವೊಂ 
33ಡನಾಡೆಸ್ನೌನಬೋವಆಲಾಳಬೀಯರೊಳಗಾದಸವು 
138 ಪ್ರ ಜಿಗವುಂಡೆಗಳುಕ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಸಾವಂತಾಧಿ 
ugg ಸೆಂಮದೇವೆರಸರಮಕ್ಕಳುಅ ಅಲ್ಲಯ್ಯುನವರಿಂ 
೩5ಸಿಸೋಮಿದ್ದೇವನಹಳಿ A ais ಮೆ ನೆಹಳ್ಳಿ ಖೆ (3B s» 
102,3 2825 0422202602 Sve 
*ತುಬ್ಬೀಮೆಯಗದ್ದೆ ಬೆಚ್ಚಲನುಧರೆಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರು 
ng ಂನಕೆರಉನರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ j dedi 
1ಸಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ಇರ 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಿಕ್ಕಬಾಣಾವರ ಹಳೇ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಾಸನದ ತುಂಡು, 
ಪ್ರಮಾಣ 5/6" x9". 


'ಗೊಹಸೊಡೆರಮೆ 1........ o 
*ವಂಹೊಯ್ಸಳದೇವರದ್ದೂ ನಾಯೆಕಮುದೆಯಮೇಯ, 9907 ಗಳ 
3ಿಕಡಂಬೂರಲುಕಾದಿಹೆನ್ಗಡೆಮಾಚಗೊಂಡೆನುಂಯಿವರ್ಗ್ಸೆ 
“ಮೆಗಂಮಾಬೆದೇವೆನುಹಲರುಮೆಚ್ಚ ಹಲ್ಲ ) ges 
265735552௦ 


( ಈ Fos ಮೇಲ್ಭಾಗ ವಡೆದು ಹೋಗಿಥೆ.) 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶಹೌೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 15 


98 
ಆದೇ BU ದೊಡ್ಡ ಬೊಮ್ಮ ಸಂದ್ರದ RAIDE, ಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ 2௨2. 


ಪ್ರಮಾಣ ಶಿ'«2' 


ತಕ ಕಿಹಳಿಯು . . . ಸರ್ವೆ 
nasao Ge ರವವ್ರಡೆ *ಮಾನ್ಯುವಾಗಿವೊಂಮು 
3ರಾಯ . . *'ಕಾಸುಂಕಬಿಟ್ಟುಅಗ ) 
43 d Qty, Vo `೫ಹಾರಕ್ಕೆಕೊಟ್ಟುಯೀಧರ್ಮೆ 
வல்‌ slate ಘನಾಡೆ "d ತಏದವರು 
ಕವಾಳುವಲುಕ್ಕನಾಯ್ಯರುಲೆ 13ತ್ರಾಯಿ . 
'ಕುಕ್ಕಲನಾಡೆನುಬಂಮ 

27 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಿಂಡ್ಲು ಗ್ರಾಮಕೆ ಜೆ 332902 ಪೂಜಾರಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 7 .6"X 9'.6" 


'ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀಮತುಕಕವರುಸಂಗಳು೧೨ . ಸಂ 
2ದುವಲವಂಗಸಂವತ್ಸುರಪುಮ್ಯಬ .. ಹೋದಲು 
ಸಪ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವ ರಅರಿರಾಯವಿ 
ಭಾಡಭಾವೆಗೆತಪ್ಪು ವರಾಯರಗಂಡಚತುಸ್ಸ 


*ಮುದ್ರಾಧಿವತಿವೀರಬುಕ್ಕೆಂಣ . . . 
(ಮುಂದೆ ಸವಿದು ಹೋಗಿಥೆ) 
28 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಾರೋಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟರುವೆ FORD. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'X2'11" : 
(inh aiat வல்வில்‌? 'ವ್ಲೈವ್ಸನಾಯರಿಗೆನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಸಿದಹಿವನ 
< \ I OUR odds BROS 0 *ಸಮುದ್ರ ದಸ್ತಲಕ್ಕೆ ಸಲುವಹಾರೋಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮವ 
$ದೆಕಾರ್ತೀಕಳುದ್ದ೧.೦ಪೊಂಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಅ *ನುಬಂಗಾಪುರದಶಿರುವೆಂಗಳನಾತಆಂಗರಂಗ್‌ 
4ಚ ಖ್ಯ ತೆರಾಯಮಹಾರಾಯ ರಿಗಿನಮ್ಮ ತಂದೆಬ ವೈಭೋಗಅಮ್ರುತಪಡಿನೈನೇದ್ದಕ್ಕೆರಾಮಾನುಜಕೂ 
*ಸವವ್ಪುನಾಯತರಿಸೆಪುಣ್ಯವಾಗಿ ಅಚ್ಯುತರಾ ಬ್ರಕೆನಲಬೇಕೆಂದುಕೊಟ 3 ಬಿಲಳನನ 


6ಯೆರುಸೋಲೂರಬಸವಪ SLE ರಮಕಳುಕ್ರಿ 
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20 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆನಲಸಳಿ ಗಾ Ws, 0229 ತರಣಿನಿ ಆಈರಂಣನ ಹೊಲದಲಿ ಬಿದಿ ರುವ 
y ೨ T vA ೧) Q 
NIFTY 
E RAR, Ub ಜೂ 
ಸ್ರೀದಯಾಭ್ಯು ee wee 
3035524035 3`'ನಾಆಬೆಯರಾ 
ADO MLANOBSATO 1323035903: F R 
*ಖಕುಂಬುಅಮೆ ದಾ ecc 
"ಯನಾಯಕನಮಗ . 1 Spod R308 
'ಹೆರಾಯಕನು.... 15ಕೆಪ್ರಾಪ್ತನಾದ 
*ಹೊಯಬಿದ್ದೆ ನು 5ல்‌ 
80 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಲ್ಲೂಳಸೆಂದ್ರ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಬಾಗಿಲಬಳ ಉತ್ತೆರಕಡೆ ನಟ್ಟರುವೆ ಸ್ಟ್‌. 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ X2'8” 


'ಸ್ವಬ್ಲಿಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಸಾವಿವಾಹಿನೆಸ ದ್ಯ ಕೆಬಿಲಕನಾಡೆಬಿನನಸಮು 
ಕವರುನೊಳ೬ ಂನೆಯಕ್ರೋಧಿಸಂವತ್ಸುರದೆ ದಾ)ದಬೀಮೆವೊಳೆಗಣಅಲ್ಲೂಳ 
ಿಮಾರ್ಗ್ಸಸಿರಳುೀಲುಶ್ರಿಮಂನುಮಹಾ ೩ 'ಸಂದ್ರಗ್ರಾಮವನುವಿಠೆಲೇಕ್ಶರಅ ರಸುಗೆ 
"ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಶ್ವರಶ್ರೀವೀರ Ig ಪ್ರಣ್ಯುವಾಗ ಬೇಕುಯಂದುಸ 
ಡ್ರೈ ತಾನಸ್ರೀವೀರಸದಾಬವರಾಯರುಬ್ರಿ *ಮರ್ಬಿಬದೆವುಆಗ್ರಾಮಕೆಸಲುವ 
"ಫ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತೆ 3 ಂಯಿರಲುಸ್ರೀ 17 ತುಬೂಮೆವೊಳಗಾದಕೆರೆಕುಂಟಿ 
ಮಂನ್‌ಮಹಾಮಂಡೆಲೇಶ್ಟರಕ್ರೀ ಗಿದೆದೆಜಲುಗುಡೆಗುಯಲು ತೋಟ 
*ಮರಾಟಿಯವಿಟಲೇಶ್ವುರದೇವಮಹಾ 38ತುಡುಗಕಾಡಾರಂಬನೀರಾರಂಬಸ 
ಅ ರಸುಗಳಕಾರ್ಯಶೆಕರ್ತೆರಾದರಾ ಸ*ಲಸಕಲಸುವರ್ಣಾದಾಯುಂಬಾದ 
10235 ರನರಬಂಹಯಗಳುಜೆಕ್ಕೂ ರಆಲ್ಲಾ eon, ಸಿಭೋಗತೇಜಸ್ಕಾಂಮ್ಯುವನುಸಮೆ 
ಳ್ಳವಾಥದೇವರಅಮ್ಯುತೆನಡಿನೈವೇ ಜರ್ಪ್ರ್ರಬದೆಉಯೀಧರ್ಮಸಾಧನ . . , 
91 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಹಿಣಕಡೆ 65௦0520122 ಬಿದ್ದಿ ರುವ FORD. 
ಪ್ರಮಾಣ 6' x A 
( ಮುಂಭಾಗ ) 
InN BE OURO ಸಫ್ರ್ರೀಮತುಪ್ರ Bowes HIF GK 
2ನಿಕ್ರೈಮಸಂಕಾರ್ತೀಕೆಬಸಿಬ್ರಿದಂದು *ಹೊಯ್ಸಳವಿರಬಲ್ಲಾ' ಳದೆವರಸರು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು. 


*ಉಂಣಮಶಿನಬ್ಟಣದದಿ ಬ್ರಸ್ಟೀರಾಜ್ಯಂ to னாம்‌ ಬೆದ್ದೆಲುಹೀಮೆಸಾಮ್ಯ 
9 ಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುಕ್ರೀಮನುಮೆಹಾಪ್ರ ಹಿಂಭಾಗ 
"ಧಾನಂಕಾಮೆಯದುಂಡೆನಾಯ್ದ ರಮಕ್ಕ ವುನು್ರದನುg್ರದೆನುಸರ್ವೆ 322௮ 
*ಛುಶಾಮೆಯನಂಣ್ಟಾಯೆಕ ರುಯಲ VASAR ð S 053௦ 
*“ಯಕನಾಡೆಸೇನದೋವಅಲ್ಲಳಳರಿಗೆ 1 ರಂಸಲುಖೆಂತಾಗಿನಿಲಾಶಾಸನೆ 
| நிலச்‌ ಕ್ರಮವೆಂ ವಮಾಡಿಸೊಟ್ಟಿವುಮೆಂಗಳ 
t 2ತೆಂದೆಸೆಹಾರಮರವೊರಕೋಟಿ 33ಮಹಾಕ್ರೀಶ್ರೀ E 


Lowe ರ್ಟ್ಟ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯಚತು 


92 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಸ್ಟೇಯ ಇಂಪಾಪುರದ ಮುನಿಯಪ್ಪುನ ಪಾಳು ಜಮಾನಿನನ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣರಿ'4'ಜ 4. 
க்ஸ்‌ ಮಂನ್ಮ ಕುಲಥುಂಘೆಚೋಳೆಸಂಣ್ಕುನಾಡಾಳ್ವೌ 
ಸಿಕ್ರಾಹೆಯನಾಯಕನಭಂತೆನುಮುಮ್ಮಡಿಸಟ್ಟ NOE 
*ಗೂಳಯಣನೆಥೆಮ್ಮನುರಾಮದೇವನುಬೇಟಿಗೆಹೊರನಖ್ಬು 
*ಹರಿಯಹಂದಿಗೆಹೇಂಟಿಯಲುಬಿಟ್ಟ 3 ETON 
ತಿನ್ಹುದ್ರೆಹೆ . . Be . GIO e «ನು 
33 
4 மூ 3e ಹೋಬಳಿ ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮೆದ 238365 ತಿರುಮಲಗೌಡನ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ A! 3" KLA. = 
165359382 ಸ್ವುನ್ಮಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯನಸಾಶಿ *ರಶ್ರಿವೀರವ್ರತಾವವ್ನೀರ . . ಬಲರಾಯ x: 
l ಸಾಹನಕಕನಾಣಸಿಂ೧ಕ್ರೋಛನಸಂವತ್ಸುರದ *ರುಬ್ರಹ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೈಉತ್ತೆ ಶೆ ಂಯಿರಲುಆ 
3ಕಾರ್ಮೀಕಕು೧ಣ೨ಲುಶ್ರಿಮಂನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಸ್ತಾ 'ವರಕಾರಯಕೆಕರ್ತ್ನ್ಸರಾದತಿವ್ಪರಸಯ 


(ಇದೆ. et Soo ಇರುವದು) 
34 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗೆಸಂದ್ರದ ಊರಮುಂದೆ ಆಲದ ಮೆರದಬಳಿ ಬಿಡ್ಡಿರುನ TORQ. 


ஸ்ப 


ಪ್ರಮಾಣ 4/X 8". 


'ಸ್ವಬ್ಲಶ್ರೀಹಯಾಭ್ಯೂದಯಕಕವನರುಮೊಂತಕನೆ 
*ಚಿತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸುರದೆಕುಂಷಿ ಮೆಂಸ್ಕೃಬ್ಲಿ 


iei 


ath Collection. Digitized by eGangotri — ley 


Bangalore Taluq. 


DLS oho <. ° ೬ ಭಂಮುಹಾರಾಜಾ 
*ಧಿರಾಜಂರಾಜವರಮೇಸ್ಟರಂಯಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ದಿಮುಣಿ 
கல எல்‌ மல்லி +. ಪ್ರತಾವೆಚಕ್ರವರ್ಶಿಕ್ರೀಹೊಯ್ಸ 


ಛನ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂಳ . . ೩ ರಾಜ್ಯಂಗೆಇನಲ್ಲಿ 

22 ; : i "ವಿಲಹಕೆನಾಡೆ , * . 
a : TRA ம ಮಾಚಿದೇವರು. 
12 . . . டி D o ಜೀಯ್ಯರು 


(ಮುಂದೆ ೩ ವಬ್ಬಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


55 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ NIST E19 Nd | ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬೈರೇದೇವರ ಗುಡೀಬಳಿ ಅರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 21 8". 


129௦552532) BRA REED 
*ರದಚಯಿತ್ರೆ) oN 
ತಿಸುಣಸ್ಳೋಗೌತುಬ _ ?ದಕಲ್ಲವೋರಣ 
*ಯರಿಜ್ನೀಯನಮು 

96 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಾಸರಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಕೋಟೆ ಹೆನುಮಂತನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುನೆ ௨60525. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6' x 8' 9". 
1ಸ್ವಬ್ಲಕ್ರೀಮತ“ಕ್ರೀಪುರುನೆಮೆಹಾರಾಜಂಸೃಥೆವೀರಾ *ವಡೆಯುಳವರವೆ, ಬಲಮನ್ನು TN 
ಜ್ಯಂಕೆಯ್ಯೊಪೊಲೆತ್ಲಾಳ್ಕೊರೆನ್ಮಕರಿಕನಾಡ ಕಕ್ರೀಅಮ್ಮಿ — E ಸನ್‌ಮಡಿದ 
PODE ror g Fg ರದೇಲಾಕ್ಕಾ ಟೆನಾಡಿಯರ್‌ ತುರಿದು 
87 
ಅದೇ ಸ eda. 
Q m 
ಪ್ರಮಾಣ LX. 
Es $e ರನಾಳಾಧಮ್ಮ FRI . « * *ಇದಮ್ಮಬದಾವರಿಯ e.t 


E ಟಿ esses 


Borg AUS ತಾಲೂಕು. 
98 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಾನಭೋಗ chem ಹೊಲದನ್ಲಿರ)ವೆ 260525, 


ಪ್ರಮಾಣ 0 x 4/6”. 


'ಸ್ಕಬ್ಲಸ್ರೀಮಾದಿಯಗಾಮುಂಡೆ “an ತೊರತೊಟೂಗೊಳೆಸತನ್‌ 
2ರೀಜೆರಿಯೂೊರುಊಮಿಯಖಿರಿ l 5638503253, 
ಸಗೂರರಾಮಾಗನುವಾ ONE ல்‌ é 
if 
39 


ಆದೇ ಸ ಲದನ್ಲಿ. 
G 
ಪ್ರಮಾಣ 5107 y4'8". 
'ಸ್ವಬ್ಲಕ್ರೀಕೊಬಗರಮೆಲ್ಲನುರಾಮರೆಯಸಿಳ್ಕೊ 3ತೊರಾತುಜುಗೊಳೊಳ್ಳಾದಿಸತ್ತೈನ್‌ 
40 
BINED) ಹೋಬಳಿ ವರ್ತೂರುಕೆರೆ vU ಮೇಲೆ ಉತ್ತ 00 ತೂಬಿನಬಳಿ eo ರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 429'X2'. 


'ನಾಯಕೆಗೆಯ್ಲು ಳಮಣ್ಣು 'ಮರುಖುಕುನ್ಹಾಡ್ತಿ OIRLO = e 
: *ಸ್ಫಬ್ಲಕ್ರೀಪೆರ್ಮಾನಡಿಪ್ರಿತಿವೀ 'ಡಿಸದತ್ರೈಲೋಕೆವೀರಕೆಕೊಟ್ಟವು e 
?ರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆನೊಳಂಲತಿ Tec» SIFE Ti Eo 
*ವಮಾರಂಮೊರಸುನಾಡೆನಾಳು ಗಮ್ಪಂಗಳೆದೆಮೆಹಾಜನನಾ 
4 ಕತ್ರಿಕೆಮಹೆಬವಿವೆಂಸನಿಜವೆ LEPORE Sh F 
*ನಮಸಅಣ್ಣಿಗಇರ್ಬ್ಟ್ವರರನು 38ರೆದೆಇಮುಣ್ಣುನಲಾದೊೊಂಬಾರ 
'ಗಳಅಸಪಡೆದುದೇವಭೋಗ : 3*ಹಾಸಿಯುತ್ರೀಪರ್ಬ್ಬತಮಲಾದೋಂ 
: 41 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪಟ್ಟಿಂದೂರು ತಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಗೆ ge ಅರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6A" x 88". 

(00 *ಸ್ವಸ್ನಿತ್ರೀಕಕಾಬ್ದಂಂಬನೆಯಚೆತ್ರಭಾ ಕದವಿಸುಬರಾಜ್ಯಂಗೈಯವುತ್ತಿ ರಲುಕ್ರೀ tee 
*ನುಸಂವತ್ಸರದಪ್ರಖ್ಯಕುಂಂಸೋಸ್ಟಸ್ತಿತ್ರೀಮೆ *ಮನುಮಹಾಸಾವಂತಾಧಿಪತಿಚಿಕ್ಕಳಳ ae 
*ತುಪ್ರತಾನಚ್ಚಕ್ರನರ್ತ್ತಿಕ್ರೀಹೊಯ್ಸಳಕ್ರೀವೀ 'ಯನಾಯಕನುಕ್ರೀಮನುಮಹಾಸಣ್ಟ್ಮೆ ತ 
1ರಬಲ್ಲಾ. ಳದೇವರಸರುವುಣಾನುಲಿನಬ್ಬಣ ಕನಾಡತೆಂಕಣಬಾನೆಯತೊಟೆವಳ =e 


gamwadi Math Collection. Digilized: byeGangotri — 
| mL ns d * S X ng 


ht க * 


— ee ES -00-0. Jan 


= ந. d 


> a 


Bangalore Taluq. 3 

 ನಿವಿಶ್ತಿಯಕಾಡೆಗೊಡಿಯಸ್ನ್ಥಳಿದಸಮ ಸಿಬ್ನಮೆಪೊರ್ಬಮಾರಿಆನಿಜಿನುಳ್ಳಹೊಲ 

> Vg ಗಉಂಡೆಗಳುಯಿಸಣ್ಣೈ ರಾಜ್ಯದ ಬ್ಬಿಮೆಯನೂಸರ್ಬಮಾಸ್ಯದರೊಡಿಗೆಯಾ 
ಗಸ್ಸನಹೋನನಿರುಂಬಾಚರಿಯ.ನಾತುವೆಲ ಗಚೆಂದ್ರಆವಿತ್ಲರುಫ್ಯಂನೆಬರನಲು 
ಅಲಾಳರಿಂಗೆಕಿಲಾಕಾಸನವಮಾಡಿಕೆೊ 1$ವಂಡಾಗಿ ನಿಲಾಕಾಸನಬೆಮಾದಿಕೊ 
ಸಬಾಕ್ರಮವೆಂತಿಂದಹೆಯನ್ನಳೆ[ದೊಳ]ದೊಳ "e E os ಹಾ =. Be te 
URS ௦35073 82 ಲುಚತು 

e ಬ್ಗ್‌ 
. 4&9 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗೊಂಡಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಪು ಪೂರ್ವ ನಾಗಸಾಯ್ಕಸ ಸೋಟೆ ಒಯಿರನ 
as ಅದಲ್ಲಿ S 582 


ಪ್ರಮಾಣ 8'4' 40. 
TAN, 5 DSSS Ss RORI, ல, 02௦205. 
“wado, ೯ಳೆಂಕಳನಿಒಕ್ಕ: £92 விஷ்‌ ನಿಟ E dos ಡಿಪ್ರೋನ್‌ 
- | €"—— o 
'ಪ್ರೀರಾಚಮಲ್ಲನೆರ್ಮುನಡಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆನಿಲ್ಲೋದು 
43 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಗದೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಮ ವೈಟ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಜಮಿಸಾನಿನಲ್ಲಿರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' x 1'6". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ- 
44 


೪ 
ಪ್ರಮಾಣ 4! x 2/6". 
RoR ಮತ್ತು SISET. 
45 ; 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನಲೆ ಗ್ರಾಮದ ಪಾಳು ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕೆಲ್ಲು 
'ನೆಯಸಂವೆತ್ಸುರದಆಸ್ವಯುಜಸುಣಸಿಲುಯಳ್ಕೆದೇವರಸ : 

si “ಕೂಡಿದವಿನೆನಂದನಸಂವತ್ಸುರದಮಾಗಬಂಗುಮಾ OD 

வயத ಮಾಡಿದರು. 


Digitized by eGangotri 


E-- ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಇಂಮಡಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಗೋಮಾಳದನ್ಲಿರುವ THRO GIA. 


ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕು. 
೩೦ . 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 


ಸನಳಸಂವತ್ಸುರ 33 . . . ಮಾರನನಮ 
೨ದೆಚ್ಛೆಯಿತೆ ತ್ರಸು RAITT. ದ 


47 
ಅನೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ SRS ಗ್ರಾಮದನ್ಲಿ ಊರುಮುಂದೆ ತೊೋಪಿನಲ್ಲಿರುವ FOS, 

G லஸ்‌ J o 

App ಮೆತ್ತು ಅರನವಕ್ಷ್‌ರ.- ಪ್ರಮಾಣ 5' 6” x1 10°. 
: 48 

ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕ್‌ಸವನಹಳ್ಳಿ Md sip ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದತಿಣಕಡೆ S vg» 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6xI 8’. 
'ಸುಭಮೆಸ್ತುನ .. ಸೋಮೇಶ್ವ i ವಾರಣಾಸಿಯ . . « 


3ರನೇಗ್ರಾಮದೇವತೆ EX B5 9... ಹೋಹೆರುತಂವುತಾಯಿ 
TL... ಗಳಿಗೆತೆಬಿದನರು 


49 
ಅದೇ ದೇವಾಲಖುದ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಒಡೆದ Fer. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x8! 2". 


ನಾಗರಕ್ಷರ, 
ಮುಂಭಾಸೆ, 
1, , DIBRI .... 3ದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನ . 
2 . - ೨9.9 € vw, X X — OP 18.4 % 4 6544 Mu 
a, dz 
'ಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರಮೇಶ್ವರಅರಿರಾಯ . « « 20ಕೌಸಲುವ . ... 
*ವೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಸಟುದ್ರಾಧೀಕ್ಟಾರ ... ಸಭನಣಕಸೆವನೆಹಳ್ಳೆಯಗಾ உல்ல Cu. 
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br" 


| ರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಸೆಪ್ರಂಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದ-ಧಾ 
3'ಚರನಂಜವಯ್ಯಆರಸರಕೈಯ್ಯುರಿಅಚುತೆ . WEIR ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿಆಕಸವನೆಹಳಿ 


(ಹಿಂಭಾಗ ಸವಿದುಹೋಗಿಥೆ.) 
50 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಲ್ಲೂರು ಊರುಬಾಗಿಲ ಬಳ ನೆಟ್ಟರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 5' x 2. 
ಸಬ ಶ್ರೀಕುಭಮಸ್ಸುಕಕವರುಕಣ 6, . . . ದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯರಕು 
2 E BERT d osi d 006 மல்க T . eet . E 
5, a OO.. ರುಗ್ರಹಣಪುಣ್ಯ . .. Ch E BR ಎಐ பப 
9 


4. , , ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರ 


: lea e TRER BD... 
5, . . ದಶ್ಷಿಣಪಕ್ಚ್ವಿ ಮೆಸಮುದ್ರಾಧಿ E 


(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ.) 
5% 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗುಂಜಾರು ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮೇಶ್ಟಾರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ 69206 THRO. 
ಸ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
ಶಾ 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾರತಿಹಳ್ಳಿಯ ವೂರುಮುಂದೆ erga பி ಬಳ, 


ಪ್ರಮಾಣ GY BP Soa o 


3 2:30, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾ 3ಯಾಧರ್ಮಯವರು 
3ಏವಾಹನಕಕವರ್ಜೆಂಬುಲು 12 ನಾಗನಿಯನಿಯೊರ 
8೪ ೧೯ಪ್ರಭವೆಸಂವತ್ಸುರಮಾ ಬಫಿದೆಕೊಡುಕುನು 
*ಫಿಸುದೆಂಲುಕ್ತಿ, ಮನ್‌ಮಹ 31 ತಾನೆವಾರಣಾಕಿನಿ 
ಕಿಮಂಡಳೇಶ್ಯ ರರಾಜಾಧಿರಾಯರಾ 1593625835338 073 
*ಯರಾಯವರಮೇಶ್ವುರ,. ಸಾ ಸಿಶಿನವಾಡುಅನಿದ್ದೇ = 
Tas - * ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾನ ಗವುತುಲುಯನು 


*ಮೀರನರೆಬಂಗರಾಯಮಹಾ 3*ಲುಬ್ರಾಹ್ಮಲುಳಾ 


9 ಇ 9» ಇ ಪ್ರಂಹರಿಹರಾ 
ப 5008060851... 


zed by eGangotri 
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ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು. 
53 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ. ದೊಡ್ಡ ನೆಕ್ಕು ௦8 ಊರುಮುಂದಿನ ಗುಟ್ಟೆ ಹೊಲ ಲದಲ್ಲಿ ಫಿ ಬಿದಿ ) ರುವೆದು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ನರ.-ಪ್ರಮಾಣ 8' x 6. 
54 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Zo ಕೊಂಡಾರಡ್ಡ್ವಿ ಮುನಿಯಪ್ಪುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ TYI. 


ಬೃನೊಣ 5'x1' 6". 


1ಯೀಪುರದರ್ಮು ಕೆವಕ್ರೆವಾದರು *ಯುತೆಡಿಯಶಿಕಬ 
*ವಾರಣಾಬಯವಿಬ್ರಾ ದ ೨ಯಕೊಂದನಾಪಕೆ ಕಹೋ 
*ದಶಾವಶೆಹೋಹರುಸಂಗೆ ಹರು, 

55 


ರಾಜಪುರ ಹೋಬಳಿ Bs, ರಾಜಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವೆರಾಯರ ಭತ ತ್ರದ ಮುಂದೆ 


ey? 
ಬಿದ್ದಿರುವ ವೀರಗಲ್ಲು 
Q ಣು 


gend, dg d. — i giro 6' x 5' 6". 


ಕ್ರೀ ಪುರುಪನುಹಾರಾಜರರಸುಸೆಯಿಕನ್ಮೆರೆ. ... ರಡು... 
"puer F ರುರಾಳಪೊಸಊರರಲ್ಲೊಯನುಮಾಶೆಯನು - 


Sender . TEA 
56 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ TO UAT 5 ಹಳ್ಳಿ n HE, ಪಕ್ಕಿ ಮೆ ಅಪ್ಪಾ ಜಪ್ಪೆ ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಹಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 8'x 3! 6”. 


7883 | * * « ಪಾಮುನಾಗೆಸಾನಿತೆನಪ್ರರುಮುಡು 
*ಮದಲುಗಾನುಯಿರುವೈಯೊಕ್ಕ ತೆರಮು 
"ಬತಾಡಕುನ್ಮುಪುಣುಮುಗಾನುಕಟ್ಟ 28 
logedeoxdeseionso S FAD Om 


Nel ந்‌ 
"Duy ಕ೬೭ಲೋನನುಕಕೆವರುವೆಂಬುಲು 
5೧.೨೪೪ ಅಗುಪರಾಭ[ವ]ಸಂವತ್ಸುರಭಾ 

: ದ್ರಪದಕುದ್ಧಿಸೋ। ಕ್ರೀಮನುಮಹಾವಡ್ಡೆವ್ಯೆ 
53 . . . ವಾರಿಕನಾಡಿಲೋನಿಗುಂಡೆನವಿಉಭಯ 13ಲಂಗಲಯೆದಿಮಂಗಳಮೆಹ 
ರಮಾರ್ಗಮುಅಗ್ಗನಬವೆಸೆಟ್ಟ 3 ಕೊಡಕುನಾರನ 
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Bangalore Taluq. 


57 

ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಾಸರಹಳ್ಳಿ ಚವುಡೇಕ್ಷೂರ ದೇವನೂ ನದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಬ್ಬ ರುವ ಕಲ್ಲು. 

ಪ್ರಮಾಣ 82 6". 
9. ದೇವರಸ::*-ಬೆಸಿನಾಯಕತೆನಕೆಪಾಶಿ 
*ಬದನಿಲಹೆಕೆರಾಜ್ಯೆಸಲುನಬವನಸ ಮುದ್ರ) 
ದ್ರಬಾಮೆಒಳೆಗಣಚೊಕ್‌ ಕೈ ನಹೆಳ್ಳವಿಂಬಗ್ರಾ) 
ಮ್ಮವೆಂನುನಂಮ[ಸ್ಕಾ ಮೀ ಅಚ್ಚು ತೆರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮೆ 
ಸವಾಗಜಬೇಕೆಂದುನರುಚಿಯದೇವ oat 
ಯಾ ರಯನದೇವಸ್ಥಾನ ಕೆಅಂಗರಂಗವೈಭೋ 
BASS Qe i 


1852ல்‌ 5ல்‌ ಿಶ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ 

ea ಕೆವರುಮ೧ಕ೧-೦ನೆಯಖರ 

*ಸಂವತ*ಸರದವಮೂಗಸುಖಿಕಾದತಿಯಲುಕ್ರೀಮನು 

- *ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ BOs 

5ರಆರಿರಾಯವಿಬಾಡಭಾಸೆ ಗೆತಪ್ಪುವ 

Voca BRR CE ತಾನ? 362835 802075 
ಮಹಾರಾಯರುಖ ಪ್ರಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೈಕತಿರ 

oae ಗ್‌ 

(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


58 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದ್ಯ್ಯಾವಸಂದ್ರ) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ dre Dons ಹೊಲದನ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 8x3’ 2’. 


ie ಸ್ಥಿ. ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆ Boas ವ್ರಿತುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿ ರಲುಮುಳುವಾಗಿಲ 
ಯಸಾಶಿವಾಹನಕಕನರುಪೊಂಕೆಪ೧ನೆಯವಿ T. e e ಹೆಳನಾಡೊಳೆಗಣಗೆ ... ೬ ೬» 

ம BN ತ್ಸೈರದವೈಯಿಕಾಖಕು೧೫ಲು . ಹೋಪಿ B, . . ದಾಸಚನ್ಮಬ್ಸ oye eee ೬ 

ಕ... 93. . .. ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರೆ lere. ಯಲುಚನ್ಮ್ನಪ್ಸ ಅಂಣಅಯಿ .... 


PE ವೀರಅಚ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರುಬ್ಬ 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
59 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸಾದರಮಂಗಲದ ಊರುಬಾಗಲ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ...-ವ್ರಮಾಣ 4' 6"x 2' 6". 


ಮ 60 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ ಮೆ ಬಟಾಯಿ ಜವಿನಾನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


Tou ಮತ್ತು SINFI ಪ್ರಮಾಣ 0 6'x 8. 
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61 
ore ಹೋಬಳಿ ಹೊಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಮ ಚೈರಕೂರು ಪಾಪಣ್ಣ ನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ Tx 83. 


CES 3,9 BFS Oxo oW Sex! *ಗಉಡುಗಳುತೊಳವಂಡಿಯಬೊಂಮಿ 
*ಖು ಆಂಗಿರಸೆಂವತ್ಸರದಕಾಶ್ತಿ ನಾಕಬಂಬು 'ಸಹ್ಚ್ರಿಯಮಗಬಯಿರೆಸಟ್ಟಿ 3 
க்கிக்‌ ಕ್ರೀಮುಹಾಮೆಂಡೆ 'ಮಮುಕಿಶಿಸೆಟ್ಟಗಳಸೆವ್ರುಬಿಕ 
Yen ರಂಹೋಯಿಸಣೇಸ್ಟೃ ರತ್ತೀನೀರಬಲ್ಲಾ; ಳದೇ NRO rois ಮಿಂಯಾಗಿಸಂ 
ತಿವಚ್ಛೋಳ ಮಹಾರಾಜರಾದ ;ರಬೆಸದಿಂಸ್ಪೃಬ್ತ 2ತ್ರೆಯಕೆಮನದಕ್ಕೆಕೊಬ್ನ j ಕೊಡೆಗಿನಾನಾ 
ಸ್ರೀದೆಳಗನಬಿಮೆಯನಾಯ್ಯ ರುತಂಬಿನಾ 33ನದಕ್ರಮವೆಂತೆ(ಂದ]ಡೆಜಿಕ್ಕ ಹೂಡಿಯ 
"od, ನೂತೊಣ ನಳಯನಾಡಸಮುಸ್ತಪ್ರಭು 14 58038 C53 ಯಲುಗದ್ಧೆಕೊಂಬಂಗನಕೆ 
ಹಿಂಭಾಗೆ, 
ಬೆ ತುಲುಗದೆಕೊಂಿಊರಮುಂದೆಣಡಾ 21ಡ್ರಿದಂಡೆವ್ರಂಡಿಸೆಹಾದರಹಸುಕ 
183 ಕುಂಟಿಯಲುಗದೆಕೊೋಅಂತುಗದೆಸೂ 3ರುಸಂತಿಯಲುಅಲ್ಲಾ ಕೊಡಿಬಿಲುಕುಡಿ 
17ಮುರಾರಿಕೋಣನ ನೆಯಿಸಂಅಂತುವಿರೆಣ ಚಿ್ರಸುಡಿಲಗವಿಲಚೆನಾಯಿಕೆನಒಪಕ್ರೀ 
ಔನ್ಯಾಮಿಗೆಗದೆಕೆಯಿಸಳ ಮೆನೆಂಮಿಂದಗು 4 . 23 ರವಗೌಡಒನಣಲನ್ನೃ ನಜಕ 
**ದಲಿಗೆಮನೆಮೂನ್ಯಣಅಂತೆ ತು ಇಷ್ಟು ಸಸನಬರಹಶಈಸಾನಾನವಹೊಯಿದ 
NOIRE BROODS Es 3: ತ್ರವಿಂಗೋಜನಮಗಜೈರೋಜದ 
62 


ಆದೇ க 922. 
a e 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x 1' 6". 


(ಮೇಲುಭಾಗ ಸವೆದು ಹೋಗಿಧೆ) : 


ಸ fas LOD TING OO 453 6925555296 
IZAR FERMOR 963,9 3 Sooni sies 
(ಹಿಂಭಾಗ) 6, ದಲೊಳಗಣ . . -. 
3 en 0*9. ಟುಟ್‌ ಳು" ಇ) 7, . . LJ . 
63 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ತಳವಾರನ ಇನಾಮತಿ 882062 ನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4/ 8'x 2. 


1ಅಂಗಿರಸಂವೆತ್ಸುರ LAE) 2, ees o ೧ ಲುಸ್ವಬ್ಪನ್ರೀಮ 
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ied 


mV ಕ್ಷ! 


JW ee en அப்து ல்‌ கூடம்‌ எ. 


ந aa SEN 


Bangalore Taluq. 


ತಿನುಮೆಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವರಹೊಯಿ ಮ್ಮೆರಿಯೆಜರೆಸಿಸ.೦ 


- ; a AJ ೪ M... Roo 
ಕದ್ದೇವರಬೆಸದಿದೆಳಗಂಜಿಮು 33ದಿಡಾರಿಕೇಖಿಸುಡುತೆ 
ಉಯುನಾಯ್ಕರುಹೆರಿಹ , . 5 ಸಿ ಕಮಕೊಡೆಸೆಸಂ 
7, , , . ಮಾಚೆಗವುಡೆ 3*ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯರುಳನ 
SRN BOTA 38ಕಸಲಉದುಸುಭ 

ಹಿಂಭಾಗ. Max». 
*ಬೂರ್ವ್ವೈಮರಿಯಾದಿ 
64 


ಅಗರದ ಹೋಬಳಿ ಮಡಿವಾಳಪೂಳ್ಗ 


'ಠಾಶಿವಾಹನಳಖಂ೭೧೫ಪ್ರಮಾದೀಚಸಂವತ್ಸುರಅಟುಪಾಕಂಅಂಣಾಮಲೆ 
3ಮುದಲೆಯಾರ್ರವರಧರ್ಮ ಪತ್ಮಿಮೆಂಕೆಜಂಮನವರ 
reda). ಯಿವರಜೇಪಾ ) ತ್ಮೇಜರಾಯಬಹೆದ್ಲೂರ್‌ ರತ್ಕೆಸಭಾಪತಿಮುದವಿಯಾ 
“ರ್ರ)ವರಿಂದಜೇವ್ಲೈಪಿತೃನಂಕಬಾಚಲಮುದವಿಯಾ ರ್ರವರಥೆರ್ವ 
*ವತ್ತಿಮಂಗತಾಯಿಅಂಮನವರಗ್ಲ್ಯಾ ಪಕಾರ್ಥವೃದ್ಧಿಮೌಾ 85.85 ப E 


65 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಡಿವಾಳದ ಸೊಮೇಶ್ಚುರ SERR ನದ ವಳಗೆ ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ, 


ದ ಛತ್ರದ ಚಾಗಿಲ ದಾಲಬಂದ್ರದ ಮೇಲೆ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
66 
ಅದೇ ದೇವನ ನದ ವಳೆಬಾಗಲ ಬಲಕಡೆ ಗೋಡೆಮೇಲೆ . 
ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು Sunes. | 


67 
ಎ ಅದೇ ENS ದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ಸೇಕ್ಟಾರನ ಗೂಡಿನ NERS ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ, 


ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು SURE, 
68 
ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಭಾಗದ ತಳಪಾದೀ "0 ನಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷಿರ. 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ! (ಪ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಅರವೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬರಿಯಲ್ಪ ಥೆ. 


ized by eGangotri 
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ಜಬೆಂಗೆಳೊರು ತಾಲೂಕಾ. 


69 
ಆನ ಹೋಬಳಿ ಸುಂಕೇನಹಳ್ಳಿ ಯಕ್ಷಿ ಅಬ್ಲೂಲ್‌ ಕರೀಂ ಸಾಹೇಬರ ತೋಟದನ್ಲಿನ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


ಗ್ರೆಂಥೆ ಮತ್ತು 8025. 
70 
e ஆ ` yy & = 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡ ಬಸೆನಣ್ಣನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನ 26822. 


I coe ಬಸವೇಸ್ಟೈರನ!ಖಾದದವಿವ್ರಿಕಭೂವಶಿಯಿನಿ 
*ಬಕೊಂಬನಧಿಹುಖ್ವಿ 124 ಮೆವಾಹಿನಿಯಾಗಿನಡೆಯು 
ಬ 

ತು | dela 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ SAYAN ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ & wx 2. 
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7.ಗಡೆಪುರನೆನೂಬೇಲೂ 1505 

ಕರನಾಗನಾಥದೇವರಿಗೆಭಾಗವಿ 

79 
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ಪ್ರಮಾಣ F 6’ x 3. 
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ಸ "933233 ಯು ವೆಸಂವತ್ಸುರದಭಾದ್ರ T "ದುಅಗರದಕೆಜೆಗೆಭಂಡಿನಡಉದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಹೊಲ 
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81 
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ಅದೇ des» d 092௦9 ep ಮೇಲೆ. 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮೆದ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಎನೇ ಬಾಗಿಲ ಬಲಭಾಗದ ಜಗಲಿಗೆ ಕೇರಿದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 84. 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿಥೆ.) 


lo... ನಾಯ "ವಿಕಾನ್ಲಿ.ರಬನ್ಸ್ಯಾ 5. . - ದ್ಯಾನ್ಹನಿಲ್ಲಿಬದ. ட 
*ವರ್ಮ್ಮಣನ್ಹಿ ನ್ನಿಯರವ್ಪುಮಂಕ್‌ ಮಂಗಳೆ .. 
3253௨ 0200 *ಜೈಕನ್ನಿಯರ್‌ 
7 sp Li 
94 


ಆದೇ PEOR ಕಂಬದ ಮೇಲೆ. 


1ಭದ್ರಮಸ್ಸುಜಿ ,  ತಮತುನಾಗತ್ತೆರನ ಕನ್ಯಸನಂಸೈದು 
ನನಾಸನಾಯಸ್ರ್ರೀ "ಮಗಳ್ರೊಣ್ಡ Bs ಮುಡಿಬಿದಳ 
: ES o» 
ede ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ. 
Q 
ee . ° ee 22850௦ 22௦0 
4x83 ಕ್ವ tir. ರಾಯ ಕ್ತಾಮಪುರಬಿದಕೆಣ್ಲ 
ಪುತ್ರ CE ௩ ದಮದಂಬನಬಣ 


2 OF ನಬಿದಧಾನ್ನಬ 1255. 25532250 032 4 
ATE, Boss, ಮವಿನ್ಹವಿಹಾರಿಸು s 


M 
ತ್ತು 


1. Digitized by eGangotri 


தா கா 


Ep  — 


ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕಾ. 


98 
EN AUD ಆಗಸಾಲೆ ಮೆಠದ ತಾಮ್ರ) ಕಾಸನ. 


1ಶ್ರ್ರೀಸೊಂಬಸದಾಕಿವಾಯನಮೆ$ 
3ತಾಂಬ್ರಹಾಸನದಾನದ e ಸಿವಾ ಯನಮೆಃ 
ತಿನಮಸ್ಮುಂಗತಿರಕ ಒಂಬಿಚಂದ್ರಚಾನುರಚಾರವೇ! ಶೈ,ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ಸೆಂಭಾಯಸಾಂಭದೇ! 
"ವಾಗರ್ಥಾವಿನಸೆಂ ನೃಕ್ಸಾವಾಗರ್ಥಪ್ರತಿನತ್ತಯೇ!ಬಗತೇಪಿ ತರೌನಂದ್ಲೆನಾರ್ವತೀವ TAON 
ರನ್ಫಬ್ಲಕ್ರೀವಿಹಂಯಾ ಭ್ಯುದಯಸಾವಿವಾಹನಕ ಕೆವರ್ಮೆಂಗಳುಂ.೦೦೩ನೆವರ್ತೆಮಾನೆಬಹುಧಾಂನ್ಯಸಂ 
*ವತ್ಸುರದಕಾರ್ತೀಕ ಕುಣಳಮಾಯಿಂದ್ಹುವಾರದ ಬ್ಲೂದೇವದೇವೋತ್ತಮೆದೇವೆತಾಸಾವ ೯ಭೌಮಅಖಿಲಾಂಡೆಕೋ 
13303 069, 08, ನಾಯಕವ್ನೇದವೇದಾಂತ್ರೈವೈದ್ಯಕಶಿಕಾಲಚೋಳವ್ರಸಂಸ್ಕೃಭಾಸ್ತರಥ್ತೇ d Now 30620 
*ನಿಲಯ!ನಗರೇಕ್ವೆ ರಸ್ಪಾವಾಯವರಿಗೆರಡಿತ ರದೀಪಾರಾಧನೆ ಅರ್ಚನಾವೃತ್ನಿಮೊದಲಾದ'ದೇವೆತಾಕಾವೆಗೋ 
93 ರವಾಗಿ ಯಜನಾದಿವೆಟ್ಯರ್ಮೆನಿ ರುತೆರಾದೆಂಥಾಅರ್ಚಕರಾದ! ತ್ರಿಯಂಬಕನಮಕ್ಕಿವಾಯಸುರು 
E ವರಿಸೆ| ಕ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಟೈರಾರಾಜಸ್ರತಾಪ/ರಾಜಕಂಥಿರವ.ವುತ್ತರದಕ್ಲಿ 
Neel ಪೂರ್ವಪಕ್ಕಿಮ। ಚೆತುಸಮುದ್ರಾಧೀಸ್ಕ 9௦23] 64:௦3:௦8 ORT 0703 | ಮೆಲವೆರಾಯರಮೆಸ್ನ್ಮಕಳಕೂ 
ès ವಿ அ E 


12:55] es 2 toc ಬೇ ಕಿ.ಮಿರಸಿವ]] 22 E ys 
2] 562535 ರಗಂಡ್ಲೆಭೇ Coot! DERDAH I Bede ರನ್ರತಾಸಚೋಳರಾಯರ ನೆರು[ಸಹಸೈರಯಿಗೋ 
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BS E23 0௦08] BI. BUN ere SAWN SEGA AF ௫282௨] ಸ್ಯಾನಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ; 
“ನಿತ್ಯಕಮಾ ೯ನುಪ್ಯಾನರಾದ।ಕ್ರೀ ಮತುಸ್ವಬ್ಲಕ್ರೀನಿಪಯಾಭ್ಯುದಯ।ಜಗದಾನೇಕಕೋಟಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡ್ಮೆ 
ನಾಯಕ।ಆನಿನಾರಾಯೆಣನಾಭೀಕೆಮಲೋದ ವಾ!ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರೀಹ್ಮೆ ರುಬಜಾತೆಸ್ರೀಮೆನ್‌ನ್ಮಹಾ 
ಬೋಧಿ | Sob sided | ವರವ್ರನಕಾರ | ವಾಣಿಜ್ಯತುಲಪವಿತ್ರೆ | ಮಾರ್ಗೆತತ್ವೆ! ಅನವರತವೆರಮಸಲ್ಯಾ 
1ನ ರಮಮಹೇಕ | ನರನಾಂಡ್ಕಕೃಪಾಕಬಾಕ್ತ್‌ | ಮೌದ್ದೆಲ್ಕಮುನಿಆನಿ | ABA மர்மம்‌ BAS) | ಧನ 
126273 |; ವಾಹನಸಮುದ್ರಾನಳಅಭ್ಯ್ಯದಂಯ!ನಾರಾಯಣನಿ SR ಕೆವಾರಾಣಸೀಅಲಂಕಾರರಾದ! 
೫ರುಸ್ಯೇದವ್ರನನಿವೆತ್ತು!ಯಜರ್ಮೇದವುನನಿಷತ್ತುನಾಮವೇದವುವನಿಷತ್ತು!ಅಥರ್ನಣವೇದವುಪನಿಪತ್ತು 
ಖಯುವುಮೊದಲಾದಮೂವತ್ತೆ ರಡೆವುನನಿನೆತ್ತುಗಳು3೪ದಂಘಾನರುಗಳಾದ।|ಗರ್ಭಾದಾನಸುಂಸ್ಕುವನನ್ಬೀ 
೫ಮಂತ್ರಜಾತಕರ್ಮನಾಮಕ ರಣಅನ್ಮಖ್ರಾಕನ| ಚವ್ರಲವ್ರವನಯನಪ್ರಾಚಾಪತ್ಯೆಆಜ್ನೇಯ | mm. d 


22S !ವೈಶ್ಯದೇವ।ಬವಿಹೆ ರಣ!ಗೋದಾನಭೂದಾನೆ | ಪೈತ್ತಿಕೆಮೇಧಿಲೆಕೆರ್ಮೇಂಸ್ಥಳುಳ್ರವರುಗಳಾದ!ಯಿ 


2 ರುಗಲದೇವೀಕಾರುಣ್ಣವರವ)ನಾದಕರಾದ! ಕ್ರೀದೇವೀಪ್ರಿಯರಾದ!ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇವೀವಿವಾಹಕ್ಕೆಗೌರೀದವೀವಿನಾಹಕೆ 
AES, 2 = & i + 


34-ಕರ್ತರಾದ!ಕಿಬ್ಬಂಧವ ರ್ನತಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಿಗಳಾದ! ವಂಪ್ಯಾನವೀತೀರ್ಥೆವಿಂಗ್ಗ; 33,5201 335. 893௦ 
25௦3 2028 Syd IAGO | ಕಾಶೀನಗರಾಧೀಶ್ಟಾರರಾದ | ಕಾನೀನಗರದಲ್ಲಿಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಾದ | ತುಲಾ 
3'ಧಾರ್ಮೀಕುಲಸಂಭವೆರಾದ | ಕುದ್ಛೇರನಮುಗವಿತ್ತೈಪಾಲ | ರಫುಮಹಾರಾಯರಯಾಗಸಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ | ಧನತೆ 
31ರುವಸಮಯದಲ್ಲಿ | ರುಬಸಾವದಿಂದಲ್ಲು | ಕುಬೇರವೆಂಕ SOTA TIDE Ty ರರಾದತ್ರೇತಾಯುಗ 

53e | ಅಯೋಧ್ಯಾನೆಗರದಲ್ಲಿ | ಪ್ರಭಯದಾನಂಗಳೆಂಮಾಡಿ | ಹೇಮೆಕುಂಡ್ಹೆ Vor Jogos | ಸೈನ 
ಸಿವ್ರಗರಾಧೀಕ್ವೇರರಾದ | ಕ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಕಾನಾಯನವರು | ನಾನಾವರ್ನಾಕ್ರಮೆದವರ | FETIDA 
ಸಕ್ಲೀಳುಡೊಂಕ್ಕಿನಮಾ ಚಿಕ್ಕ ಕೈ ಸೂತ್ರಮಂಪೋಣಿಸೂಯಂನ್ವೈ OA | ಯಾವಜಾತಿಯವರಕ್ಕೆ 

31035 65 | ಪೋಣಿಸುವದ ಕೈಆಗದೆಯಿರದಿಕ್ಕಾಗಿ | ಬುಧನುಕೊಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ್ಚಾಯೇಳುಡೊಂ 
3ನಮಾಣಿಕ್ಯಾಕ್ಕೆ | ಸೂತ್ರಮಂಸಪೋಣಿಸವಿಕ್ಕಾ ^ | ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ NOOR | ಸಮ 
೫3ರ್ಪಸಲಾಗಿ | ಕ್ರೀರಾಮಚೆಂದ್ರನೆ್ಯಿಮಿಯವರಅನುಮತಿಯಿಂದ್ಸಾ | ಅರ್ಧಸಿಂಹ್ಯ್ಯಾಸನದೆ 
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ல ல்‌ 


Bangalore Taluq. 


E ied 324,08 | ಕ್ರೀರಾಮುಚಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಯವರು | ಕೊಟ್ಟಂಥಾ | ಚಂಗಲ್ಪಚತ್ರಚಾಮ 
Pd ಆಂದ್ಹೊ eve | ಭೇರಿಮೃದಂಗ್ಗ 1 105803 | hows 35 | வத்ஸ ஒது ಧರ್ಮ 
31ದ್ರಾವಿಡೆ'ಯಿಂ ಮ್ಮಡಿಗ ರುಡನಾರಾಯಣ'ಸೇನಸಿರೋಮಣಿ'ಮಾ homo bei; ರರಾದ। 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರವರಾಧೀಶ್ವ ರರಾದ'ದವ್ಬಾಪರೆಯುಗದಲ್ಲಿ'ದ್ಯಾ ರಕಾನಗರಾಧೀಕ್ವ ರರಾದ!ನಂದ್ವ ಗೋಪ! 
3ಕಿಕುಲಸಂಭವರಾಗ!ೈಷ್ನೆ ಬಲಭದ್ರರಿಸೆತಂದ್ಹೆಯಾದಗೋಪಾಲಕ್ಕುಬವಾಣಿಬ್ಯವೈಕ್ಯಧರ್ಮಂಗ್ಸ ಳು! 
ಕವಾರಣಾಬಯಲ್ಲಿ!ನಾೂಟಿಬೇಹಾರಧುವ ರ್ಮತಪೃದೆ'ಹೇಹಾರವಂಆಡಿ!ಅನೇಕಕೋಟದ್ರ Sho 
oR ಗಳುಅರ್ಚಿಿ! ಅಖಂಡ ತ್ಲಭರಿತರಾಗಿ! ತಬಾಕೆಂಧೆನನಿಕ್ಷೇ 632012 ನ್ಯಾ ಖ್ಯಂಕಿವಾಲಯಂ!ವ 
'ನಾನಿಸತ ತಿಕ m ಸಂತಾ ತ್ಲನಮುಚ್ಚ ತೇ!ಯಿವುಮೊದಲ್ಲಾದ!ಸಕಲಧುರ್ಮೆಂಗ್ಸ, ಳುಮಾಡಿದೆ 
ಅಂಥಾನರುಗಳಾದೆ!ನಂದ 3 ಗೋಪಕುಲಸಗೋತ್ರನವಿತ್ರರಾದ' ಮೆಧುರಾನಗರ:ಧೀಸ್ಕೃರರಾದ! ತಿರಿಕುಚ್ಚಿ 
483525 686003 5 x83 sot NAD, Dos Tang De B Vos! re De Dese Orio ಅಗಸ್ತ್ಯ 
44333022 3020 ಕಂಬ್ಚೇವೆರದರಾಜಸ್ಟಾಮೀಯಿವೆರನಾಥೀಕಮಲದಲ್ಲಬಿಲೆಯಿಲ್ಲದಮಾ ಣಿ 
“5ಕ್ಕವೆಂನ್ನು | ಸಮರ್ಬಿಬದನೆರಾದೆ.ಕಿವಕೆಂಚಿ 3 ಯೇಕಾಂಬ್ಯ ರನ್ಯ್ಯಾಮಿಯವರಿಗೆ!ನಿತ್ಯಮ.ಂವತ್ತು ಕೊ 
“Rn 3 ಕರ್ಪೊರದಲ್ಲಿದೀಬಾರಾಧನೆಯಂನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥಾವರುಗಳಾದ।ತಿರಳುರುಕೆರೆಮೂರುಗಾ 
*7ವದಆಸ್ಚೆ 082283 , ಶಿದಂಥಾವರುಗಳಾದ! ಚೋಳರಾಯರರಾಜ್ಯಸ್ಟ್ಯಾ ಪನಾಬಾರ್ಯರಾದ: ಚೋಳ 
ರಾಯರ ಕೂಡೆಮುಶ್ತಿ ನೆಚೆಂಡ್ಹಾ ಡಿಗೆದ್ದ ಂಥಾವರುಗಳಾದ! ತುಲಾಧಾರಿಯಾದಂಥಾವರುಗಳಾದ। 
*ಕಾಂಬೇನೆಗರಾಧೀಕ್ವರಥಾದ!ಲಕ್ಷಿ KAADETA, ಸಿರಿಯುg್ರವೆರಾದ/ಪಾರ್ವತಾದೇವಿಂಯ 
ಇವರುಕೊಬ್ಟೆ ——— — ಲಗಳು್ರ 
"1ವುರುಗಳಾದ!ವಿಸ್ಮೀಕ್ಕುರನುಕೊಟ್ದ A STON joss Food! ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯವರುಕೊ 
5333 3 I OD 520 sio vaso» ಬೃಹಸ್ಸತಿಯುಕೊಟ್ಟು A ನೀತಿಯುಲ್ಯವರುಗಳಾ 
533252 Be 3 Fo gS! ERB GREY ಸೈ! ಅಮಿತವ ತಾವಗಳುತ್ಯವೆ 
51ರ್ರುಸಲಾದ! ಸೂರ್ಯನುತೊಟ್ಕ ಸತೇಪಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವರುಗಳಾದ! ಚಂದ್ರನುಕೊಟ್ಟ 24/0909 Burgas ರ 
5342012072 ರಕನುಕೊಟ್ಟ ಶೈ! ಅಪ co fy ದೃಗಳುಘ್ರವರುಗಳಾದ!ದೇವೇಂದ್ರನುಕೊಟ್ಟ ಕೈ 
Booey ನುಫವರಾದ'ಯೀಕಕಂಖ!ಢೆನಳಕಂಬ'ನಾನಾಬಿರುದುಗಳು್ರ Boones! Fo 
57236 0223௨20053 ; ಫಾಲ!ತುಲಾಧಾರಿ!'ಧನಹಾಲ'ಧರ್ಮೆಪಾಲ! ಹೇಮಕುಂಡ್ಸ ಲ/ವಿಕುಂಡ್ಕೆ 
5965! ವಿಚಿತ್ರ/ನಂದ್ಚ: ಗೋಪ!ತಿರುಕುಚಿಿ ನಂಬಿ !ತಿರಿತೊಂಡ್ಹೆ 83 | labores eei மட்டப்‌ 
5°63 | 5௦8 $5», SF ರಾದ! ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾನೆಗರ! ಮಧುರಾನಗರ! ககன்‌ பம்‌ SOBERT: Footie 
ನಗರ ಅಮೆರಾಮಶೀನಗರ!ದ್ಯಾಠಾವಶೀನಗರ!ಸವ್ಹ: 220 Nes j ಹಾಧೀಕ್ಟರುಗಳಾದ!ವು ತೃರದೇಸೋ 
9 dos, ಇಮೆಲಕೆಂಠೀರನರುಗಳಾದ!ಅತೆಲ!ವಿತಲ!ಸುತೆಲ! ರನಾತಳ! ತಲಾತಲ!ಮಹಾತೆಲ! 
2ಮಾತಾಲಾ!ಭೂಲೋಕ!ಭುವೆಲ್ಲೊ; “65௫1532245 | FRB RIT MT! 2222௦ 64! ತಪೋಲೋಕ! 
(3ಸತ್ಯಲೋಕ!ಯಿವುವೊದಲಾದ! ಚತುರ್ದಕಲೋಕಪ್ರಕೆಸ್ಮರಾದ!ಅಂಗ್ಗ aon Vor | sone 
61ರಕಾಂಬೋಜ ಕಾಮರೂಪ! ಸೌರಾವ್ಟೆ மை "P, ಗುಜರಿಮುಗಧ ಮಾಳವನೇವೌಾಳ 
£513 oed 220719. 2 Is ರೂಳ!ಬಂಹ್ಹಳ!ದ್ರಾ, ವಿಡೆದ್ರವಿಡೆ!ಕರ್ನಾಟನರಾಬಸ್ಯಿರಾಟ।/ಪಾನಾಟ! 
6122௦049௦0, (ಸಾರ್ನವ'ಭೋಜ!ಕುರು!ಹೇರಾಳಕುರು!ಗಾಂಧಾರಿ'ವಿದೇಹ!ವಿದರ್ಭ!ಬಾ 
tlo% ಕ! ಕೇಕಯ! ಕೋಸಲ!ಯಮುನ!ಸುರಸ್ನೇನೆ! ಟಿಂಕ ಸಣ! ಕೊಂಕ್ಕೆಣ' 'ಮತ್ಸು 3! 5௯௦215 
ಕದ್ರುಗುರ್ಜರ: ಗು SAH eR, ರಾದ) ಶ್ರೀಮೆತ್ಸುಮಸ್ಸ ಸ 
 ಈಕ್ರೆಲಗುಣಸಂಸ್ಳುಂನೆ ರಾದ ಸಕಲಧರ್ಮಪ್ರಶಿಪಾಲಕರಾದ!ಬಂಧುಜನಬೆಂತ್ಲ್ಯಾಮಣಿಗ್ನ 
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1925012253 வீ e822 ರಾದ! ನಿತ್ಯಾಂನದಾನವಿನೋದಿಗಳಾದ!ಹರಿಗುರುಭಕ್ತಿ ವರಾಯಣ 
71093: ದಸಿಮೊಹೇಕಾದಸೀದಾ, ್ರಾದಬೀವ್ರತನೇಮಸಪುಂಣ್ಯೊ ದೆಯೆರಾದ! ಆಶ್ರಿತಜನಕಲ್ಪ 

y "SBN, ಯಿಗಳಾದೆ! ನಿಗರ್ವಕಿಕೋಮಣಿಗಳಾಡನೀತಿರಾರ್ಯಧುರಂಭರರಾದ/ಅನ್ನೀತಿಕಾ 
ಇದ್ಭಪ್ರತಿನಾಲರಾದ! 5250222255. ಒನಪೂಜಿತರಾದ/ಸ್ವಸಮಯಸ್ಸಾ ಪನ!ಪಸರಸಮಯಜಭೇದೆ 

7 ಕೆರಾದ'ವಿರೋಧಿಮತ್ತ ಗಜಕೆಂಶೀರನರಾದ!ಅ ೨ಖಂಡಿ 2 SOE, NA Oy voz. on, மில்‌ 


ಇಂ 


E eee ತಿರು ஆலக்‌ | 2! OF, CBSE 2 ಬಂಗ್ಲಾ 83% 


15533 ೨!ನಾಠಾಯಣನೆಬ್ರು!ವೆಂಕ್ಕ್‌ ಬವತಿಕೆಟ Son ENDED, 102235 ಸಟ್ರು/ಲಾಮಿಸೆಟ್ರು/ಕ್ರಿ 
it ஆ (ಬಿನಾ EE ga On Jai ಕುಲನ್ಯಾಮಿಗಳಿಗೆ/ NES 


Toho ಸುಮಾಡಿಕೊೊಂಡ್ತ. ಕಾರಣ!ಸಕಲರೂಅಂಗಿ ond, ಬರಕಿಕೊಟ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ! 

ನಗರೇ ಕೃರನ್ಯಾಮೀಯವರಿಗಿನಡಿತ ರದೀನಾರಾಧನೆ!ಸಿತ್ಯೋತ್ಸ ல்லாம்‌ ಮಾಸೋತ್ಸೈವೆಮೆಂ 

೫ತ್ತ್ಮಾಒ!ಅರ್ಚನಾವೃತ್ತಿಮೊದಲಾಗಿ!ಸಮಸ್ಸಕಾವೆಯೂ!ನಡೆವಹಾಗೆ ಸಹಸ್ರ/ರುಖಗೋತ್ರೆದವ 

8ರುಸಕಲರೂನಿಗದೀಮಾಡಿದವಿವಶಾ!ತೆಂವು ಿಮೂರನೇಜಾತಿಯವರು!ಯಿಲ್ಲಿಖಿದ್ದಾ? உ 

82539; So, ವರುಪೊಕ್ಕೆ “ல்‌ ಹಣಾ! ಮದುವೊಕ್ಕೆ *೦ಯರಡುಹಣಾ! QBs, 

Soaps. color sido, ಕೊಟ್ಟು அதத்‌, 230930 Redacted, lito. e 

8132 8.083 ಕದಾನವತ್ರ/ಯಾಅರ್ಥಕ್ಕೆ[ಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ!ಆವನೊಬ್ಬನಾ EUIS, 62765 

2535] SE ನಡೆದರು! dosb ಕುಲದಲ್ಲೀಕೂಡಿದವರಲ್ಲ!ಕಾಶೀ ಹೇತ್ರದಲ್ಲಿವಂಚ್ಞ ಮಹಾಖಾ 
EE [ಸಭೆಗೆಕಾರಣವಿಲ್ಲಾ [ಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿಸಜ್ರ j com», ರು 
ಪರುಮಾಡಿದಂಥಾಧರ್ಮವನ್ನು /ಕೊಟುನಡಕಿ ಕ್ಕೊಂಡ್ತು ಬಾಹಂಥಾ NN 

ನಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕನ್ಕಾ ಯಿ[ಗೆ]ಳಾಗಿ!ಧನಕೆನಕವಸ್ಸು பணிலம்‌ 

ಸಿತು > 00529 9 Nom», ಭಿವೃದ್ಧಿ y SPAL ಸುಖದವಿಯಿರತಕ್ಕೆ ದಾ ನಗಿ ಆಕೀರ್ವಾದಾ!ಯಾ 

02 மு 3௦ 2, வட்ல gz ರಿಯಂತ್ರಕ್ಕೊ ಪುತ್ರ ಕ ತ್ರನಾರಂಪರೆಯಾ?ಿ/ನಡಕ 

FQ, ೦ಡುಬರಲುಫ್ರವೆರುಯಂದುಬರಕಿಕೊಟ್ಬ ೃ!ದಾನನತ್ರ!ಸ್ಫ ದತಾ ನದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಂ!ಪರೆ 

Udo, dns ಲನೆಂ!ಪರದತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣ!ಸ್ವೃದತ್ತೆ ona ೈಲಂಭಮೇತ್‌್‌।ಸ್ನ ದತ್ತಾ ಂಪೆರದೆತ್ಸಾಂ 

ಇವ್ಪ್ಯಾ! ಯೋಹರೇತೆವಸುಂಧೆರಾಂ'ಪೆಬ್ಮಿವ ಮ ನಂ! 

*ದಾನಪಾಲನಹೋರ್ಮಧ್ಯೇ!ದಾನಾಚ್ಚೆ | (ಯೋನುಖಾಲನಂ!ದಾನ್ಸಾತ್ನೇೊ FERN. ಸತಿ'ಪಾಲನಾಥ 

ಚ್ಹಾ ತಂಪ ೃದಂ!ಯಾನಗರೇಕ್ಕ ರಸ್ಕಾವಿಯವರಿಗೆ! ಸಲ್ಲಾವಸ್ಥ್ಯ' ಳೆಗಳೊ!ಬೆಂಗಳೂರು!ಮಿದ 

ಂ98್ರಿನಲುವಗಡಿಗಳುಗಾ ್ರ್ರಾಮಗಳುಸಹಾ/ಹೊಸಕೋಟಿ!ಕೋಳಾಲಾತ್ಯಾಕಲು/ಬೂಪಿಗುಟ್ಟ I= 

a ORD OORTIRF! ಮೆಂಕ್ಕೆಟಗಿ ರಿಠೋಟ!ಮೇಕೆನಾಯಕನ DESDE ಮಾಬ್ದ!ಬಾಗಲೂರು!ಹೊಸೂ 

"ರು!ಆನೆಕೆಲ್ಲು'ಡೆಂಕಣೀಕೋಟಿ! ರತ್ತೃಗಿರಿ!ಕಾವೇರಿಪಟ್ಟ ಣ!ಅಂದೂರು!ಪಿರಂದೂರು!ಪಿ 

Noun, ௩2525. y BaF EOS | (ಪುರ।ಕುರುಬರಹೆಟ್ಕ [ಶ್ರೀರಂಗ ಪಟ್ವ ಣಮೊದಲಾಗಿ!ಯಾ 


PoR PATRIA ಸಲುಖಗಡಿಗಳುಗ್ರಾಮಗಳುಸಹಾ।ಮತ್ತು ಆಯಾಮಿಕೀಮೆಗಳಲ್ಲಿಯಾನುೂ 


101 ರನೆಜಾಶಿಯನವರುಯೆಲ್ಲಿಯಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ!ವಿಖಿತಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ SSF Nobo ಕೊಟ್ಚುನಡಕಿಕೊಂ 
3ಉಡುಬರತೆಕ್ಕದ್ದೆಂದ್ಹು ಬರಶಿಕೊಟ್ಟ j ens ತ್ರ!ಯಾಕಾಸನಾತೆಗದುಕೊಂಡ್ಲು (ಅರ್ಚಕರು 
Vig ಛಾಂತೆ ರಗಳಗೆಬಂ மல! ಯೆದುರ್ರಕೊಂಡುಕ ರದುಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ!ಬಿಡಿದಿವುಲು 

204 ಘಿ್ರಡುಗೆರೆಸಕಲವೊಕೊಟ್ಟು[ವರ್ತನೆಯೂಕೊಡಿಕಿ!ಮರ್ಯಾದೆಗೂಡಿನಡಕಿಕೊಂ 


70535 NODS, ದೆಂಬದಾ?ಬರೆಕಿಕೊಟ್ಟದಾನಕಾಸನಾ|| 
"a ங்‌ eve ej ட்‌ 
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ಚೀಗೂರು ಹೋಬಳಿ ಹೊಶಿಯನಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ಗುಂಡು SI ನಟ್ಟ vu 


ಪ್ರಮಾಣ 6'%8' 2", 


i ಸ್ಫಬ್ಲಿಕ್ರೀಸಖವರುಸಂಗಳೊ೧೦೪೯೯ D, ದ., .ಕಶಿನಾಡೆಪ್ರಭುಗಉಡೆನನವರಮ 
ನೆಯಸರ್ವಜಿತುಸೆಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶೀಕ್‌ UE ಳುಹೊಂನವನನವೆರುಸರ್ಬಗೊಡಗೆಆಗಕೊಟ 
"ಬಂಂಸೋತ್ರಿಮನ್ಮ ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವರಅರಿ 23 ಕೊಡೆಗಿಊರತಪ್ರತಉಡಿದಂಡಉಂಡಿಗೆಹಾ 
4ರಾಯವಿಬಾಳಬಾಖಿಸಿತಪ್ಪುನರಾಯರಗಂಡಕ್ರೀ 1409 , . ಕಂಮಗಿರುಗ್ನೇಣುವೊಡೆದತಲೆ , ಖ 
5ವೀರಹರಿಯನ್ಸುವೊಡೆಯರಪ್ರಿಫ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 159) ರೂಸರ್ಬಾಯಸಹಿತೆವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 3 ಕೊಡೆಗೆಯಿ 
"ಯಿವೆಲ್ಲತ್ರಿಮನ್ಮಹಾಮಂಡೆಫೇಸ್ಟರಂಅ 1ದ್ರಕೆಆರುಅಳಿಹತೆಬಿದವೆರುಗಂಗೆಯತಡಿ 
TOSS , . . ಎ ಎ ಶುಬಾಶಿಯಗಾೌಡು 1ಯಲುತೆಂಸೇಳುಕವಿಲಿಯೆಕೊಂದಖಸಾನದರಿ 
ರರರಿದಲಿಂರರವಲರ ಲಲ 13ಹ್ಞೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


೩, , . | , ಶ್ರೀಮನು. 
98 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಂಗಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಯೆರ್ರಪ್ಸುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರನಕ್ಷೌರ...-ಪ್ರಮಾಣ 5! x 2! 6", 
99 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಶೇರಿದ RALHOS 07100, ಪಾಳ್ಯದ ಸರ್ವೇ ನಂಬರ No ನೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರನಕ್ಷ್‌ರ,--ಪ್ರಮಾಣ b! x 2. 
100 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ: 
nog ಮತ್ತು ಅರನ್ಷ್‌ರ.-ಬ್ರಮಾಣ 6' x 8. 
i101 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ತೋಗೊರು ಪೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ. 

ಪ್ರಮಾಣ 2! x 1 61, -ಸ್ರಂಥೆ-ಮುತ್ತು ಅರನೆಹ್ರೆರ. 
108 
ಅದೇ 79,50] ವೆಂಕಟಾಚಲ ಭಟ್ಟನ ಇನಸಾಮೆತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 953. 
— m 
ಪ್ರಮಾಣ & x 8'.—ಹೆಳಗನ್ಮಡೆಪರಃ 


(ಸುತ್ತಲೂ ಹೋಗಿಥೆ.) 


1, ರಡುವೆಂಗಿದೆ 4833209933 1, ಲುರಾಗೆ 
5022505245 . 5803325 8 eo uot 
32282 55 625 d». 633 123A8TON .. + 


104 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿಳಕನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ B3 ஸ்‌ ರಸ್ತೆ ಬಳ ಇರುವ ಬ್ರಂದಾವೆನೆದ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2.0% l' 2, 


ಸ್ರೀ ಮತ್ತೇರಾಮಾನುಚಾಯನಮ9 ಕ 'ನಾಯನಿಕಿನೆರುಮೊಳುನೂಯನಿಕಿಸಹೋದುರುಡುಂನ್ಯೆನೆ 
ಸಪ್ರೀಮಮ್ಯೇದಮೂರ್ಗನ್ರಶಿಸ್ಮಾಪೆನಾಚಾರೋ “AIUD ,ಯುಖುವಾಯಡೆ ` 

3t sD 32250 3 550,00 662533 BARD 2998-7356 Jaen a KAIRING 
*ಲೂರುಯಿರಾಜಸ್ವಾಮಿತಿರುವಡಿಸಂಬಂಧುಲೈನ ಗಭಾದ್ರಪದೆ][ಬ್ಗಡೆಳೆಮಿಆವಣಿನೆಲ೨೩ತೇದಿ 
"ಶ್ರಿಸಿರಪುರಂತೊರಯೂಸ]ನ್ರೋಫಿ 355 [los] js. 3 ಬುಧವಾರಂರಾಶ್ರಿಂಣ]ಈೌಡಿಯಲಕುಆಚಾ 
*ವೃನಾಯಸಿವಾರಿಕುಮೂ ರುಡುನ್ನ್ನುನರಬಂಹುಲ OID NBs 532533 “all 


105 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹುಳಿವೊನ್ರ ಗ್ರಾಮದ wf 932௦04 ಯಿರುಪೆ ಬೇಗೊರು ಮುನಿಯಪ್ಪುನ BOTH. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! C x2! 6%, 


155353583 சகலம்‌, *.ಲುಶ್ರೀಮುತಂಜಚಂಸಬೃಂಣಅ . . 
ಸರದವಯಕಾಖಬಣ . . ವಾರ A eyes Og adr $3 rco 
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Bangalore Taluq. 
*ದೆಯಲ್ಲವನಾಯಕ donee? 33ಗ್ರಾಮಗಥೊಳಗೆಯಿ,ಹನಾನಾಜಾ 
ಕಕಿಯಬಾಮೆಗೆಮದುವೆಯ ೫೨ಿಗಳಗಿಮೆದುವೆಯಸುಂಕವಲ್ಲ 
ಸುಂಕವನುಬಿಟು 2 , Bode 113௦355552 j ದಂಮೆನಾಸನಯಿ 
ಕಮಕಾಸನದಕ್ರಮುವೆಂತೆಂದೆ 'ದಕೆಆನೆನೊಬ್ಬ ಅಳುಬಿದರೂ 
*ರೆನಾಟಿ ನೆಯಬೀಮೆಯೊಳೆಸೆ 1*ವಾರಣಾಸಿಯಶಿಸೋಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
2'ಭಂಡಾರೂಡೆಗ್ರಾಮಆವ್ರು) 37ರಕೊಂದದೋಕಕೆಮಾತೃಗಮನ 
MARSA ST உத்‌ - Bವೆಮಾಡಿದದೋಕಕೆಹೋಹರು 
106 


ಕೆಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೇವುಠದ ಬಕಬಿಲ್ಲ ಗವಿಯ ಗೋಡೆ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 6'x 1 6", 


ಸಸ್ಫಬ್ಲಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯೆಕಾವಿವಾಹೆನ *ರಿನೃನೆಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳ(ಸ್ಟಾಮಿಗಳ)ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆಸ್ರೀ 3 
25220553,07405௨௨.௦5௦ Os EES PND ಮತೆ ಸ್ಸೈಮೆಸ್ಸಭೂಮಂಡೆಲೇತ್ಯಾದಿ ಸಮೆ 
3ದೆಸಾಧಾರಣನಾಮಸಂವತ್ಸುರದಮಾಫೆಬ ಕಸ್ತಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದಮೈೈಸೂರುಸಂ 
‘oth ರವಾರದೆ ಲ್ಲೂಬಂಡೇಮಠೆಡದಯೇಕೆದ "Ro ss» petis ಯೆರವೆರು 
5g ಬಿಲ್ದುಸಾಂನಿಧ್ಭ್ಯನೆಲೆಗೊಂಡಿ ರುಲ್ಬಹಂತ ಮೆ 30 ಮಾಡಿಬವ ಬೃಕಿದೆಮಠೆದಸೇವಾರ್ಥ 

107 


8௦7766 ಕೊಟೆಬೀದಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ದೇವೆರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಹಳಗನ್ನು dgio, 
E- 3ಸ್ವನಿಬ್ರೀಸ(ಮೆ)ಸ್ಮಭುವೆ ೦-೧ ಕವುಚೆಯೆಬಳಪ್ರ . . . * 
= 22) ಹ್ನೀವಂಬ್ಲಭಂವು, , . *ಸ್ರ್ರಯವರ . ರಯು . .. 
UMS S06 3ಕರುಕುಳಚೂಡಾಮಣಿ ... 
TVET... ಗಬ್ರನರನಿನಾನಟನಿರ್ಮೂಳೆನ , . உ. 
ಕಚಲದೆಂಕರಾಮನು ... 3ಮೇಸ್ಟರದೇವಬ್ರಶ್ತೀರಾಜ್ಯುಂ 
ಸ್ಫರಮಂಯದಕೆಳ ೧೦೧ 23ಯಸಸ್ತಳದೆ . OMIA... 
7055340௦35 ೧೦೦೧೦೧೧ 34ವ್ರಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ ೧೦೧ 


(ಮುಂಡೆ ಸವಿದು ಹೋಗಿಥೆ.) 


108 | 
- ಫೆಂಗೇರಿಗೆ Beda ವೊಳಗೆರೆಹಳ್ಳಿ ಗೆ AE Hs, BD ಖಾದರಸಾಬಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಗ ರುವೆದ್ದು. 


1 
3 


ಪ್ರಮಾಣ D x 4/.--ಸ್ರಂಥೆ ನುತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 


n. Digitized by eGangotri 
೫ 5 TES UE ky 


— dew ls E 
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ಅದೇ ಹೊಲದ ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 


| ಕ್ರೋಧನಸಂಆಕಾಸುಂಲೂ 
"ಮಾಲೆ ಯವನಾಯ್ಯ ರುವಮಾರೆಗೊಡೆರು 
ತಿವೆಯದೊಡೆತಿಂಮಯನವರುಕೆಂಗೇರಿ 
றக ட OR 
ಕೆಕೊಟ್ಟ ರುಯಾಧಮ್ಮ್ಮ ೯ಕಾರುತ ತಬ್ಬಿ: ದೆರೂಅ , , 


110 


₹,ல்ஸ்‌. , ಮೆಹುದುಧರ್ಮತಪು 
'ಶಟಿದವರು 
*ಗಂಗೆತಡೀರಿಗೋವ್ರಕೊಂದವಾ 

9ವ್ರ ಸ ಹೋಸ ರು 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬ್ಯಾಡರಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಮೆಹದೇವಮ್ಹನ ಗುಡಿ ಬಳಿ. 


ಪ 
Ng Ra 9 Fon Wes 0308 e 
PD PINE கட்ட... 
*ರಾಜಂರಾಜವರಮೇಶ್ಚೆರಂಪೆರಮಭಟ್ಟಾ P 


*ರಕೆಂಯಾ ದವೆಕುಳಾಂಬರದ್ಭುಮು ಣಿಸ 
'ರ್ಬ್ಯಜ್ಞಚೂ ಡಾಮೆಣಿಮೆಲೆರಾಜಮ 
ನಿಲನರೊಳುಗಂಡೆಗೆಂಡೆಭೇರು 
'ಂಡಕದನವ್ರ ಚಂಡೆಅಸಹಾಯಸೂರೆ 
Mee ರಸನಿವಾ Ona A ರಿದುಗ್ಗ EDD 
*ಚಲದಂಕರಾಮಲೋಕಯಿಕನಾಥವಗೆವ 
ಗಂಡೆಕೌಸೂಲಅನಾಥಸ್ಕಯೆಂಭೂಧ್ಯಾರಾ 
ವುತೀಪುರವೆರಾಧೀಕ್ಸರಂಮಾಳೆನೆರಾಯಮೆ 
, ಔಸ್ಟ್‌ಕೆಕೂಲಗೂರ್ಬ್ಯ ರಠಾಯೆವಜೀರಾಬಯಿರನೆ 
V ರಹೆಂಮಾ ರರಾಯುಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ತೆಸಂಆಡೆವ 
11ರಾಯಬಂಜನಾಮೂರ್ತ್ತಿಚೋಳರಾಯಸ್ಪಾ 
ವನಾಚಾರ್ಯಪಾಂಡ್ಯೆ 0903022329 82203) 
2 *ಮಗರರಾಯನಿರ್ಮ್ಮೂಲಕಾಡನರಾಯದಿಸಿವೆ 
ಹಿಂಬಾಗೆ. 
31ಟ್ವವೈರೀಭಕಂಠೀ Uso Sese 
BA OTH sanesa 9 rap AS LRG 
ನಾ ಶಬಂಗದೇವಕುಮಾರಕ್ರೀವೀ ರಬಲ್ಲಾಳ' Bends 


Joni 6 x1'9', 


ರುದ್ಲೋ ರಸಮೆ:ದ್ರದಬೀಡಿನನಿನಾನಾವಿನೋದಸು 
APH WH ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ತಂನಿರಲುಸಖವೆ 
22ರುಸೆಸೆ ಸಂದ. ೫೩ಯ್ಕಿಸಂವತ್ಸುರದ 
ಚಿಮಾಫೆಬಂಸೊೋಸ್ರೀಮನುಮಹಾನಾಮೆಂತಾಧಿಸ 
ಚ೫ತಿನರಕೋಕ ಗಂಡೆಮೆಯಿಲೆಯನಾಯಕ ಚಂನೆಯೆ 
25ವಾಯೆಕ ರುಕುಕ್ಕಲನಾಡನಾಳು ತ ತ್ನೈಂದಿರ್ದ್ವಆ 
25 ಮನುಮಹಾಕುಕ್ಕೆ ಲನಾಡೆಮಹಾಪ್ರಭು 

7. ನೆಲೆಯಹೊನಗೆಉಡನಮಕ್ಕೆಳುಬಚಿಕಂ 
35ಇಹೊಂನಪ್ಪಗಂಪಿಗಣಡೆಮೆಲೆಯವಪೆಮಂ 
ಬಿಚವಜಿ ಎ... ಹೊನನಚೊಕ್ಕೆಣ್ಣಗೋನಗಲು 
ಕಡರಾಮೆಣ್ಣನಿಧಿಯಮಾಡಿಬ . . ಹೊಂ 
೫ನವಬೊಂಮುಣ್ಣಬರಚಿ ee ಶೈಯನ .. 
13ರಾದಸಮಸ್ತಗಉಡುಗಳು .. .. - 
ಸಿಪ್ರಿಯನಾಯೆಕನಚಂನಯ e e e e ರು 
*-ವಹೆಳಯನುಸರ್ಜ್ಬ್ವ Sag ಮೂನ್ಯದ 
35ಕೊಡೆಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ j ಮಾನ್ಯಯಾವೊರವಿ 
2652583038 . . ದಾಯಪೊಬಆಪೂಬ 

570333 . . ஸல KITA nd 
க e 
ಡಿದಕಾಣೆಕೆಮುಂತಾಗಿ ಅರವಾ 
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. ನ್ರೆಕೊಂಬನುಯಾ . . ೬ RID Ses 


35399 SLIVE 3 ತೆನುಚೆಂನೆಯನಾಯಕೆ 


Bangalore Talug. 


E 2 3057103235 800359 3௦75625525 
46ಲಿ.ರುಶೊಂದಪೌಾವದಶಿ ಹೋಹರುಯಾಮರಿ 


43 ನೀರುನೇಣಸರ್ಬ೯ಮಾನ್ಯಯಾಮರಿಯಾವಿಯ “ಯಾದೆಗೆನಾಡೆವೊವೈಕ್ರೀಮುಕ ? ನಾಥೆಬರದೆ 


ವಿನಾಯಕರಮಕ್ಕಳುಮಕ್ಕಳುಯಂ ce 
““ನಾಂದರನಡನ್ರದುಯಾಮರಿಯಾದಗೆಆರುಅ 


182202302 ವಜಕ್ಕಣ್ಣಮೆಂಗಳೆ க்‌ e = 


111 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ರಾನೆಸಮುದ)ದ ಹಿರೀ ಕೆರೆ ಪುರ್ವ ಕೋಡಿಯ ಬಳಿ 500525 


ಗುಟೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರುವದು 


ಪ್ರಮಾಣ 8' x 8", 


Ego, eS eon. ೧೨೬ ೦ನೆಯೆವಿಕ್ಲ್ರೌಮಸಂವತ್ಸರದ 
ಕಾರಕ ಕುಲು ಸ್ಥಬ್ಲಿಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯಂಕ್ರೀಪ್ರಿ) 
ಇದ್ದಮ್ನಾವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವೈ 


4 0௦35022363 040200000௮ ದವಕುಲಛಾಂಬ ರದ್ದು 


ಕಮಣಿಸಬ Fei. ಚೂಡಾಮೆಣಿಮನೆರಾಹಜರಾಜಮೆಲನ 


ಕೊಳುಗಂಡೆಗಂಡೆಭೇರುಂಡೆ ooceo o 
0380202033 RDIR . , sided edu FS 
*ಭಯಂಶ್‌ರತೆಲುಂಗೆರಾಜ .... ಭಾಡುವು ,, 


9ಯಕಾಲರುದ್ರಕಾಡವರಾಯಮುಪ್ರಾಂಕನದಹೆನೆನಾವಾನೆ 
30ಆರಾಯಹುದಿರಾಯಕದನವ್ರಚಂಡೆಅಸಹಾಯಕೂರ 
31ಏಕಾಂಗವರಳನಿವಾರಸಿದ್ದಿ. ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಸಮುಲ್ಲವೈರೀಭಕಂ 
ಫೀ ರವಮಗರರಾಜ್ಯನಿಮ್ಮೊ rosse cens NS d 
1345 ge d 203529; pue ೦ಶಮಲ್ಲತೆ 3 e. 
14235 es Dp BI... ನೀರಪ್ರತಾನ 


5ಚಕ್ರವತ್ತಿ F? ವಿನ್ನು ವದೆ ೇನಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೆ ದೇವರುಸು 


ಸಬನಂಕಧಾವಿನೋದನಂಬ್ರಫ್ಟೀರಾಜ್ಯ ೧ಗೆಯಿವವಿರಾ 
1:ಜನ್ಯಭಿದೇತ್‌ವವಾಡಲಾಗಿಸಾ 4 « 026-0 ನೆಯವಿಕ್ರಮ 
ಕಸಂವತ್ಸೆರದವಿದೇವೆರತುಮಾರಕ್ರೀಮನುಮೆಹಾ 
ಸಖಾಮಂತಾಧಿನತಿನರಲಶೋಕಗಂಡೆಕೋಡಿಂಯ 
ಖನಾಯಕನನರನುತ್ತಿಳು!ನ್ಸಾಮಿಮ್ರೋಹೆರೆಗೆಂಡೆಂನ್ವಾ 


; *ಮಿಗೆಮೂಮ್ಮೈ ೯ಲೆನಮಂಡಳ್ಳಕ ರಗಂಡೆಂಸ್ಕಾಮಿ 
203555533 ಸಿತಾಂನಿಬ ಬೀಮಂಭುವಣೈಕವ್ನೀರನ ... 


ಜಗದೊಳ್ಳೂ |ಕುಲಕ್ಕೋಟಿಯನುದ್ಭರಿಸು 


3!ವೆಬಲೋಜಂದಂಣ್ಟ್ಟಂಗೆಮಲೆವವೈರಿಯಸಗಂಡಂಛೆ 
3ಲದಂಕಮಲ್ಲನೀ . . ಗವಿಬಲ್ಲನ, , .. ರರೋಕ 


ದಾಯುಂತ್ರೀಯುಂ],.«..» 

ಹಿಂಭಾಸೆ, 
RTR D ತ್ರೀಲಪ್ರುಮೀಪ ತಿಯಾಸುತೆಂವಿದ್ದೆ F 
2'ವ್ರಸಂನಮೂತ್ತಿ 23 ges. um PAESI 


“9236620255 66௦026 3022203540, 
ಕಂವ್ರರಲೋಕೆಗಂಡೆಮುದಿ'ಲೆಯನಾುಕನವೆರತೆಂಮ 


ಕಿ1ಚಿಂನೆಯನಾಯಕನನರು . Bos? .. ನದೇವನರಮಿ, ಗೆ 


ಕಬ್ರಿನುುವತ್ತಿಮೊದಲಾದಯೋನಿ . . ಜೀವರಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಿವನೂಸಾರ್ವ್ಯಕಾಲವಂರಕ್ತಿಸಲೆಂದುಅನವರತಪವ್ರಕ್ತ್ರೀ 
3ಗಂಗಾದೇವಿಯರಾ . . ಗೊಂಡೆ . , ತೆಥಾಕ್ರಮ . 
393222 . . ರಾಮಸ ಮುದ್ರದಧಂರ್ಮಕ್ಕೆ 
31ಗ೩ಂ೦೦ಂಮೂಯಿಸಾವಿರಹೊಂಸಸಿಕ್ಕಿ “ಅಮಯಿಲೆ 
ತಿಯನಾಯಕಚೆಂನೆಯಿನಾಯಕನವ ನವರುಚಂದ್ರಾ 
982 ತ್ಯವರೆಗಂಬಿ RE அது 
ಸ ಕಂ ANA TIAN . 
PR ೫ವನಾರಾರುಮ . . ಪಾವಿಃ ಬದವರುಸಮಸ್ತ, 
ಎ್ರೋಗವೆನಕ್ತವಂವಡೆವರು: ல்‌ ್ಯಗಂಟಕರಾದವ 
12ದುಗೆಂಗೆಯತೆದಿಯಕಬ ಬೆಯಶೊಂದನಾದದರಿಹೋ 
3ಡರು|ಕುಕ್ಕಲನಾಡೆ. e. ವಶಿಮಾಔದಧೆಂರ್ಮ 
4ವಾಡಸೇನಬೋವನೇಸವದೇವನ a « » ಮಕ್ಕೆಳುಅನಂ. 
ತೆಂಣ್ಮುನಬರಹಮಂಗಳವಂಹೆ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 
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112 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವೆಸಂತನಹೆಳ್ಳಿಗೆ ದತ್ರಿಣ ಪೊಂಡವೆರಗುಡಿ do?) ವೀರಗುಡಿಯ್ಲಿ. 
ಅರವಪ್ಲೆರೆ.“ವ್ರಮಾಣ 8! 2" x4' 2", 
118 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ತಿಪ್ಪುರು ಗೌ od ವೆಂಕಟನ ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6' x4 6. 


( ಮೇಲ್ಭಾಗ ಸವಿದು ಹೋಗಿಧಥೆ: ) 


lob.. ಕೊಟ್ಛತಿಪ್ಫೂರಪುರಡವಿಶ್ಲಿಹೊಳೆಗೆಆಸೋಮೆನಾ ಕ, ಮಗಜೊಕ್ಕೆ AOL... ಡಿಸೆವಿತಿಬವರದಕೇತೆಯತೆಂ 


ಧೆದೇವೆರಿಸೆ ಕೆರೆಯಕೆಳೆಸಿ ಮೂಸಂಡೆಸದಗದ್ದೆಆಗದೆ ? ಸವಿತಿವೊಳಗೆದೋಫೆಬೊಂಮುಯಸೆವಿಶಿ೧ಚೋಳಮಾರಯ್ಯಂಗೆವಿತಿ 
3ರಡು ನೆಕಡೆಯಮೂಗಂಡೆಗದಹೊಲಆರುಕ್ರೀಗೌರಿಯ ಸವ್ರಂಹಾಳಗೆವಿಶಿ೧. . s ಮೂನ್ಯುಅಕೇತಯವಿಲದಹೊತಿನಲು ರರ 
4, , ನಡೆಬಹರುಅವರಿಗೆಸಲುವುದುವ್ರೆಳೆಯಿತೆಮೂವತು T டப பட்டம்‌ 16௦ 2:00:5௦ 

9$... ಡಿಜಡೆಯವಮಾರದೇನೆಸೆವ್ರಿಶಿಹನಿನೆಯಿದುಖಂ 07... ಆತನುಕೆಲಭಕ್ಕನೂಆದನು| .... ೬ 

9... ಗೆವಿತಿಹದಿನಯಿ:ದುಆಮಾರದೇವತೆಂ 1, , , ಉವರು , ... ಪರದಕೇತೆಯನವ್ರಿತ್ತಿ * -ea 

?ನಸತಿಯ , ಹಂಚೆಸಉಡಿಗೆವ್ರಿತಿ೧ಹಾದಿ , ಗೆವಿಶಿ೧ಆವೆಗೆ . 3ದೇವಂಸೆದ್ರಿಶ್ರಿಣಗೋಮೈಯ್ಯಾಂಗೆದಿ 2.0 


114 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ SEN BOT, ದಹಿಣ ಕಾಮಣ್ಣ ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಸಲು. 


ಮುಂಭಾಗ ಗ್ರಂಥೆ ಮೆತ್ತು ಅರವೆಫ್‌ರ-ಪ್ರಮಾಣ 6' x 2". 


worsen. 96 ಮುಯ್ಗ್ಸೆನೊಳಗಾದಸಮುಮೆ 
18,5 ಒರಾಜರಾಜಕ . . 'ಸ್ಪಮಾಹೇಶ್ವರರಿಗೆಬಿಟ್ಟಧರ 
2ಕಡೆಮಾರಾಯನೆಚೊಕ *ರ್ಮುಆಚಂದದ್ರಾರಕ್ಕೆಆದೆದನೊ 
3 ನಾಯಬಿಟಧರ್ಮ | SSR *ಬ್ರನಿದರ್ಶ್ವೈಅಳವಿದವೆಗಂ 
"ಹೂ CASA 072596 1503586522 8௦35 
*ಮಸಮಸವೂಮುಶ್ತಿನಕಾ U ಕೊಂದೆಗತಿಯರಿಬೀಳುವರು 


(ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತು SONAT.) 
115 
ಆದೇ ಸ 622. 


Q 


RoR ಮೆತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ,.-ವ್ರಮಾಣ 5' X 2' 9r. 
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Bangalore Taluq. 


116 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತುರಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಹೆನುಮಂತರಾಯನ ಗುಡಿ ಹಿಂದೆ e e ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9x2. 

ಮುಂಭಾಗ, 
3ವಿಳಂಬಿಸಂವೇಭರದೆಜ್ಜವೆ. ಟಿ ರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಯಿಖತುಲು 
3o) ೭ಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮೊವರು 'ವಳರಹಳಗಡುಗಕೊಟ್ಟಉದ t 
ತಿರಾಯೆರಗಂಡೆಬಂಮೆಯನಾ *ಕ್ರೆಬಲಳಪ್ರೆರದಸೀಮೆಯ 
4033900209, ರೆಯೆಗಳಿಗೆಕೊ 'ಲುತೊಟೆಯಿಂ , ಶೆಂಕಲುಉಊರಸೀ 
ಕಿಚ್ಚಧರ್ಮಸಾಸನನಿಮಗೆಅಗ್ರಹಾ ಸ0ಮೆಯನುದೇವರ .,. . ೬ 

ಹಿಂಭಾಗ. 
ಖಪ್ರೀಮೆಂನ್‌ಮು 17ನುಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊನಿಧಿಖಾ 
12ವ್ರೆರುರಾಯರಗಂಡೆಮರಿಕೆ 38ನಾಣನಿ ಪ್ಲೇಪಬದ್ಧಸಾಧ್ಯಒ 
18ಯ್ದಬಂಮೊಯನಾಯಕರು l IFA E ETN jan 
34ನಂಮಗುರುಗಳುಬ 20௫432 3505710703 
15659 > Gage 1D ... ಕೊಂದಪಾನದವಿ 
ತ6ವಳರಹಳ್ಳಿಯಗ್ರಾಮವ ub els 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಿಗೆ ವೆಡೆಯರಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲೆ ಯನ್ನ ನಟ್ಟ TORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 6'x 8! 6% 


த Radon ஜவகர்‌ 00௦5 eb ಥ್ರೀವೆಲ್ಲಭಂವುಹಾ ೌಸಾಪಟ್ಸ್ಯನೆಯಿರೀಭಕೇಕೀರವೆ 1 ಪ್ರಿಣ . ಸಾರ್ತಿ.. 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಂನರಮಜಟ್ಯೂರಕೆಂಯಾ ug /ತಾವಚಕ್ರವರ್ತಿಹೊಯ್ಸ್ಸಣಶ್ರೀವೀರನಾ 
ದವಕುಲಾಂಬರದ್ಯುಮೆ ಣಿಸಮ್ಯಕೆ 7 ಚೊಡಾಮೆಣಿಮೆಲರಾ 15ದಬಿಂಹೆದೇವರಕುಮಾ ರರುವೀರಬಲ್ಲಾ! ಳದೇವರು 
*ದಆರಾಜಮಲವಕೊಲಳ್ಗೆಂಡಗಂಡೆಭೇರುಂಡಕದನವ ಜೇಡ 36ದೋರಸಮುದ್ರದಔಬ್ರಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ 
ಕಅಸಹಾಯಸೂರಖಿಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಹಿದ್ಸಿಗಿರಿದುರ್ಗ \ಲುಸಖವೆರುಳಸಂದ . . ೧೬.೧ ಯವ್ರಮಾ 
ಮಲ್ಲಚಲದೆಂಕರಾಮಲೋಕಯಕನಾಥನ 38ನಿಸಂವತ್ಸೆರದಆಕಾಡೆಸುಆಶ್ರೀಮನ್ಮ 

1, 2 a+ Gidy . ಯಂ . ಪ್ಹಾರಾವತೀ 3ಸಹಾಸಾಮಂತಾಧಿಸಪತಿ - ರಲೋಕನಾಥೆ 


3......-'ರಾಯಮಸ್ಸಕಾ, ಸೂಲ 3:ಕೋಟೈಯನಾಯಕ್ಕೆ ನಕುಮಾ ರರುಮೆಯಿ 
o M ee ಲೊಬಯಿಕವಹಕ , ಮಿರರಾಯ.. .. NG ooh, ಬಂನೆಯನಾಯಕ್ಕ ಕುಮಾರ 
E ». . 6100205032. . ... ಚೋಳ. 223, ೋಟ್ಕಿಯನಾಯಕನವರುಕುಕ್ಕಲನಾಡನಾ 
ಯಸ್ಯಾ ನನಾಚಾರಿಯವಾಂಡಿಯರಾಯಪ್ರ Sue,  ಚಬ್ಬುವಲ್ಲಆಕುಕ್ಕೆಲುನಾಡೆಪ್ರಭುವಿತ್ವನು 
ಾಇರಿಯಮಗರರಾಯನಿರ್ಮೂಲಕಾದಂ . , 


gt 


1.1... LL 


Digitized by eGangotri 


T Ted 


ಬೆಂಗಳೊರು TEA. 43 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊತ್ತನೂರು ಗ್ರಾಮದ ಪೇರಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟ ಸನ್ಲಿನನ್ಲಿ. 


ತಾನಸ್ಕೆಸಲುವವಾರ್ಥಿವನಾಮೆಸಂವತ್ಸೈರದೆಕ್ರಾವಣಬ ೧ ಆಂಗಾರ 
ರಾಜರಾಜವರಮೇಶ್ವೆ[ರ]ವ Jus 

bye Oso: ಹಿಕೊರನಸರದರಿ ಶ್ರೀದೇವರಾಜವೆ 
ಡೇಶೈಯನವೆರ 2323 02022 626022 ದೇವೆಮೆಹಾರಾಜವರ ಡೇಕ್ಯಯನವೆರಪುತ್ರ ರಾ c2 e 


6200௦ ರವಸರಸರಾಜವಡೇರಯ್ಯುನವರುಕ್ರೀರಂಗನಕ್ಲಿ ಐದಬಂಹಾಸನಾರೂಢೆರಾಗಿ 


ej 
?ವೃಥುವೀನಾಂಮ್ರಾ ಜ್ಯುಮೊಳುವುತಿದ್ದು ತಂಮಲಳ್ವುಶೆಗೆಸಲುವಬೆಂಗಳೂರಕೋಟಿನಳ 
ಕಸಿತಂಮಅಸಪ್ಯಾಜಿಯವೆರುನೊತೆನ ಮಾಗಿಪ್ರತಿಷ್ಮೈಮಾಡಿ ಬದೆಂಥಾವೇಂಕ ERT ರಸ್ಕಾಮಿ 
ಯವರಪಡಿತೆರದೀಪರಾಧಿನೆಸೆದಾನಬ್ರೂ ೂರ್ವಕವಾಗಿಬಿಟು ಹೊವ ಗಾ ಮಜೆಂಗಳೊರ 


e) e. 
WE pet ಟಿಸಿಸಲುವಗೊಟ್ಟಿ ನೆರೆವಳಿತವಾದಂಥಾಕೊತ್ತೆನೊರುಗ ್ರಾಮೆಂ CARDS, ಗೆಸಲುವವ್ತೆ 


1127௨ ,ನುಶೋಲಾಟನೆ ರದಗ್ರಾಮಂತಿಡೆದಸಳ್ಳಗಾ) ಮೆಂಬಿಲಖ್ಛೈಃ REN 7 yo ೧ಅಂತೆ 
Una ove, © ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಸಹಯಿಾಯಿಲ್ಲೆಗೆಸಲುವಚತುಸೀಮೆ ಸೊಳೆ ಗೆ 
ಬೆದ್ದ Gyo HOt 010.00 ತೋಟೆಯಾತಕಬಲೆಜಲತ ರುನಿಧಿನಿಶ್ಷೇವಲಿ 
a ಶ್ರೀಡಿಆಗಾಮಿಮುಂತಾದಸಕಲ ರಾಡಾಯವೆನೊವೇಂಸಟೀಕುರಸ್ವಾಮಿಯವಡಿತೆ 
13ರವೀಪಾರಾಧನೆಗೆಆಚಂಪ್ರಾರ್ತಸ್ನಾಯಿಯಾಗಿನಜೆಯನಿಯಿಂದುದಾನವೂರ್ವ 
36೯ ವಾಗಿಬಿಟ ೈಗ್ರಾಮೆಯಿದಕ್ಕೆ aT ಅವಲಪಿಸ್ನರೂಕಾಸೀಶಿಗೋಹತ್ಯಮಾಡಿ 
Y... ಮೊಡಿದವಾತಕಕೆ ಕೈಹೋಗೋನುಮಾತೈಸಗಮನೆಮಾಡಿದ 
3*ಪಾತಕಕ್ಕೆ 5.0 0 ಯೆಂಶುಬರಬಕೊಟ್ಟ 'ದಾನಕಾಸನಕ್ಕೇಆಚಂದ್ರಾರ್ಕೆಮೆಸ್ಸು 
AOS படபட பட்டபா ಜ್‌ ಸರದತ್ಟಾವ ೨.ವಹಾರೇಣಸ್ಟು 
ಇತ್ತ ಂನಿಮೈಲಂಭವೇತು|ಸ್ಪದತ್ತ್ಯಾದುಹಿತಾಭೂಮಿಪಿತ್ಯುದತ್ತಾಚಸೋ 
ದ್ರರ್ಲೀಅನ್ಯದತ್ತಾ ತುಮೊತಾಯೋಹಕೇಡತಾ ತ್ಲಸುಸಂಗಮಾಯೀಕೈವಭಗಿನೀ 
ಇಕ್ಕೋಬೇಸರ್ವೇಸಾಮೇವೆಭೂಭುಜಾಂನೆ 'ಭೋಜಾ > ನಕೆರಗ್ರಾಹ್ಯದೇವದತ್ತ್ಯಾ ವೆಸೊಂಧೆರಾ| 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆವಿ 718322 ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯೆದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ 3. ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 21x83. 


250502912௦ ௦0.௦ 

೩ , ,,, ಶ್ರೀಕಪಿಸ ೧೫೩೧ 

8,೩... ಸಕೆವೆರುಸೆಸೋಮೆಯಿ 

4, , ವರಿಗಿಮಹದೇವರಾಯರಮುಗಪರುಸದೇವನಾಯ 

5, ರುಪೊರ್ವ್ವದಮಾನ್ಯಹೊಲಖಣಗದ್ದೆ. ಖಂ!ಯಿವೆ . , ವಿರಡುಹೊತ್ತಿನಉಪ್ಪು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Bangalore Taluq. 


"ವೇದ್ಯಸೆಂಂಗೆದ್ದೆ. ಹೊಲಂ೬ದೀವಕ್ಕೆ. ಆನನೊಬ್ಬ odors, ವೆನುತೆಬಿ ಹೋ 
'ಹರುತಬ್ಬಿ ಆ Un EA godani 
8ದವಿಹೋಸೆರುತಂಮ್ಟೆ ತಂದೆತಾಯಿಕೊಂದವಾವದರಿ 
"ಹೋಪರುಯುಗಚಂದ್ರನುಳ್ಳಿನಕಲುಕುಂಭೀನೊಕೆನಾನಖನ 

30ರಬ ಸಾದಂರ್ಮ್ಮವತಪ್ಪದೆನಡತಿದವರಕುಲಕೋಟನಾ 

UZIA ರಡುಹೊಪ್ಲಿನೆಉಪಾರನೀಬತ್ತೆನದೆಮಾಡು 

PGI ORT SIDS R 


120 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾಟನಾಯಕನಪುರದ ಬಸವನಗುಡಿ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟ FORD. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 6 x 8. 


'ವ್ಯಯಸೆಂವೆ ವತ್ಸರದವೈೆಕಾಖಸುಂಬೆತ್ಯವಾರದಲು ತಾಗಿ ಕೊಟೆ 2, ರೂಯೀಾಪುರಕ್ಕೆಆರು , Savor 
ஆ 23 ಸ್ರೀಮತುಜಿಂಜಂಣನಾಯ್ಯ dare, ಳುಜಕ್ಕೆ ೦ಣನಾ *ದರೂಗಂಗೆಯತೀರದಶಿಕಪ್ರೆಕೆಯಕೊಂದಪವಾ 
205, ರವರುಬಲ್ಲಾ ಛರಾಯನಕಾಲರಲ್ಲಕಾಟ್ಟಿ ನಾಯ್ಕರ *ದಕ್ಕೆ ಹೋಹರುತೆಂಮತಂದೆಡಾಯಿಕೊಂದಪಾವಕ್ಕೆ 
Te  ಪುರನಸುನತಾಳಭೋಜಿವೇಸೆಯ ಸಿಹೋಹರುಅರದಾರುವನೆಧರ್ಮನಾನಾನವ 
5ರ್ರಮಕೆ ಸಿದ್ದ ಯಜಿವೊಣೆಯರಿಗೆಕಾಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿ 2ಹೊಯಿದವಆವರಿಗೆಕಯನಲೋಜನಮಗಬಸ 
"ಕಾರ್ಜನರಾಯಸ್ರೆರಕ್ಕಿ: ಸಲುವಚತುಬೀಮೆವೊಳಿ ೌವವೋಜಮಂಗಳಮಹಪಾಕ್ರೀಕ್ರೀಪ್ರೀ 
ப 191 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ TONS ಗ್ರಾಮೆದ ಬಸೆವನ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರ ನೆಟ 3, ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3) ೩88. 


ಸನೆಂದಸಂವತ್ಸುರಚೆಯಿತೆ ) c ೫ ೨ ಇ ಇ 9) ೨೨೪ ಇಂ 
3x» oU Boos. 3 aK : ರಮುಹೂರ್ತದೆಲ್ಲಿ. . . ಅಮೆರನಾಯೆಕತೆನಕ್ಕೆಪಾವಿ 
3, , , . ಮೆಲ್ಲಕಾರ್ಜದೇವನ 


(ಮುಂದೆ 598082 ஐ.) 


192 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ TH, D ಗ್ರಾಮದ 250, 770603 ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ TIRI. 


di ್‌ಟ ಕ್‌ மாவாவை. டக. ப 


ಪ್ರಮಾಣ 4" 6" x 2". 


'ಸ್ಫಬ್ಲಕ್ರೀಸಕೆವರುಸಂ *ಲುಕ್ರೀಮೆಂನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
 3ಗಳೆಂಪಿಸಿಂನೆಯಸರ್ನ್ವೈಧಾರಿ ಕರಾಜರಾಜವ ರಮೇಶ್ವುರಕ್ರೀ 1 
Roa d BRIA ನೀರದೇವೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆ 


ed by eGangotri A 


ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕು. 


nge ௨88525, 203205033 [o] 


?ರುಪ್ರಿಶ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ಲಿರೆ 
Visi ವೆನುಸುಂಕಮಾಂನ್ಯೈ 


*ಲುಅಧಿಕಾರಿಹಯಕ ಸವರು 
*ಕುಕ್ಕಲನಾಡೆಕಂನ್ಮೆಲ್ಲಿಯತಿರು ಸೆವಾಗಿಆಡೆಂದ್ರಾ AE 
ಮೃಲೆನಾಥದೇವರಿಗಿನಂಮ ೩7 ಕೊಟ್ಟಧರ್ಮ್ಮನಾಸನ 

ಹಿಂಭಾಗೆ. 
ಸ೬`'ದಾನಶಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮ "A due. $ಸುಣಂಸ್ರ 
ಧ್ಯೇದಾನಾಪ್ರೀಯೋನುಖಾ : ೫ಣ್ಯಾಂವರದ ತ್ರಾಾನುಪಾಲ 
17ಲನಂದಾನಾತ್ಸ gE 230 | ಪರದತ್ತಾವಪಹಾ 
1820-3௨ 65225 BIN BS ௦6355௦ 
*ನಾದಚ್ಯೂತೆಂಪದೆಂ ll  3ಭವೇತ್‌ || 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೊಂಗಡಿಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಪುಟ್ಟಿ ಚನ್ನಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ 52 62. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 6" x 9. 


0௦57493535 3௦3௦207125 
೫ವಿಕ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರೆದನಾಮಸಾಖೆಯ 
32ದ್ವೇವರವ್ಪಗೆಳಮಕ್ಕಳುತಿಂಮೆಂಣ 
೫ಗಳುಯಿವರುಗಳಗೆಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ 


3ಕುಭಮೆಸ್ತುಸ್ಪಸ್ಮಿಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ 
ತಿಳಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಕೆಂಗಳು ೧೪೧೭ನೆ 
ತಿಯರಾಶ್ಷೆಸಸಂವತ್ಸೆರದೆಚಯಿತ್ರಕು೧ 

4 

ಲುಕ್ರ್ವೀಮನ್ಮೆಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವಾರ 


ಕಮೇದಿನೀಮಾಸರಗಂಡೆಕೆಶಾರಿಸಾಳ್ವೆ « s. 3!ಹಾಕನದಕ್ರೈಮೆಮೆಂತೆಂದರೆನಂಮ 
$ಸಾಲುವೆಯಿಂಮಡಿಕ್ರೀನೆರಬಂಗರಾಯ 2ವಾಯಕೆತನೆಕ್ಕೈಸಲುವಕುಕ್ಕೆಲನಾಡಅ 
?ಮಹಾರಾಯರುಪಿ ಥ್ಹೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 20ಧ್ಧ-ಭಾಗೆಯಕಂನೆಲ್ಲಿಯಸ 200௦ 
ಕಿಯಿಉತ್ತಿರಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂ *"ನೆಲ್ಲಯಿಂಬಡೆಗಲುಕೆಂಬೆಬಸವಯ್ಯ 
Het, ರಗೊಡೆರಾಯರೂನನಾರಾ *ನಹಳ್ಳಯಕೆಲ್‌ಯಖಿ ರಿಯೆದಾರಿಯಿ 
ಸಯುಣಅಕಳೆಂಕಮೆಲರಾಯೆಹುವಿ 330 ಮೂಡೆಲುಕಾಚೂಹೆಳ್ಳಿಯಿಂತೆಂಕಲುಹೆ 
ದ್ರಾಯಗಂಡೆಭೇರುಂಡೆಭಾರದ್ಯಾ ತಂರ್ರೂವೆಹಳಿ ನ್ಥಿಯಿಂಪೆಡುವಲುಯಿವೆಜಿಂ% 
ಜಸೋತ್ರದಹುವಿಯಕಾಮಯ್ಯ 31ಲ್ರನಂದಸಂವತ್ಸರದಮಾಘೆಬಪಿಂಸೋ 
ಸಿದ್ದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳಕುಮಾರೆ 324 ೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣಪೆಣ್ಯ ಕಾಲದ 
ರುಅನಂತೆಯ್ಯದೇವೆಮಹಾಅ 3ಿಲ್ಲೂರಾಮನಾಥಪು ರದಕಾವೇರಿಸ್ಸ 
1$ರಸುಗಳೊಕಾಶ್ಯನಗೋತ್ರದಆೆನಸ್ತ 3ಛದವಿಧಾರೆವಿಚಿಯಿತ್ತು z 
ಬಸೂತ್ರದವಕ್ಕೆ ಜಲ್ಲಿಮೆಂಗಲದ ಹಿಂಭಾಗ. 
31ಸಾ.ನಾಪತಿತಿಂಮ್ಯ್ಮರಸ ರಮಕ್ಕಳು 25ಮಧ್ಯದಪ್ರಾಕುಗೆ ೂಇಂಗಡಿಹ 
1595, da dos, ರಸರುಆತಿವ್ಪ 36e. soar ಮನಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರ 3 
39ರಸರಮಕ್ಕಳುಹರಿಯತಿಕ್ಕ 37ನಾಮವಾದತಿಂಮೆಂಣರಾಜ 


* ಈ BB cd) GIR ಒಂದುಗೆರೆ ಯಿಧೆ. 
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ಫುರವನೂಬೀಮೆಗೆಆಗಾ )ರ 


Bangalore Taluq. 


*'ಶ್ಷೀಣಿಯಾಗಾಮಿಮೊದಲಾ 


ವಾಗಿಸಹಿರಣ್ಯೋದಕಧಾ “NG ಸಾಧ SOP. வாம்‌, 
46ರಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿಯಿಂವು ಅನಲುವನಾಮ್ಯಗಳನೂ 
ಡ್ರಿನರಬಂಗರಾಯಮಹಾ ಕನಿಮಗೆಆದಿಶ್ಸ್‌ಯಶಕೆಸಲು 
**ರಾಯರಿಗೆಪ್ರಣ್ಯವಾ *`ವಹಾಗೆಕೊಟ್ಟಿ ವಾನಿಸಿಂದು 
1ಗಬ್ಲೇಕೆಂದುಧಾರೆಯನೆಅ 5ಪುತ j evs j 2௦0௦௧8 
ಸದು ಕೊಟಿ 3 ವಾಗಿಆಅಗ್ರಾಾರದ ಕಿಕಿಯಾಗಿಆಚಂದಾ வட்‌. 
1ನಚತುಬೀಮೆಗೆಸಲುವಆಿಹ ' 54ಯಿಆಗಿಅನುಭಯಿಸು 
“ರಾಮಸ್ತೇತ್ರನಿಧಿನಿಪ್ಲೇಪಅ ಸ Clad oo Gold 

( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 


194 
ನಿಶವಂತಪೆರದ ಹೋಬಳಿ ௮84௦382202 ಊರುಬಾಗಲಿಗೆ ದತ್ರಿಣಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟ 0523 ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'9' x 2'2% 


+ 


18 £ಸಾಧಾರಣಸೆಂ | EBS ಯನಡೆದಅರ ಗಪಹ್ಲೊಳೆಗಹೊಲಯಿದಕೆಆ 
2ವತ್ಸುರದನಾ ))ವೆಣಬೂಣ 'ಫೋತನಬೋವನುಚೊಕ್ಕೆ 12 ವೆನುಯಕಿಳು , , 
3e ಶ್ರೀಮನುಪೋತನದೋ *ಬೆಯಿರವಿಗೆಕೊಟ್ಟಕೊ 1... ಯತಡಿಯ 
*ವನಕಾಲದಶಔಿಕಣಿಕಣನೆ ಡೆಗೆಮಳಲಹೊಲದವಿ 
"ಕಡುನಡುದ್ಯಸೆಮೆಚಿ 30 , , ಆಕೆರದಲುಆಳ 
or 
( ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲು ಹೋಗಿಥೆ) 
125 | 
ede n9 8582 ದನದ ಮೋಣಿಯಲ್ಲಿ ದಶ್ರಿಣಕಡೆ ನೆಟ್ಟ ರುವ TUI, 3 


ಪ್ರಮಾಣ 3 xI o, 


Y pues: ಚರ AL 11 8ஷ ಇಣರಾಸಿಯವಿಕವಿ | 
2... ಶೀಮತು .ಚ 7,.. ತಂಮನಿಗೆಕೊಟಮೂ 12 ಪ್ರಿಯಕೊಂದನಾನಕೆಹೋ 
ಕಿಮು .... BL. ನೆಯ *ನಿಯದಹೊಲಯಿದ 33ಹರು 
‘By... ಲೆಯಕೆ *ಕೆತಬ್ಬಿದವತಂಮತಂ 
5... . £300 10ದೆತಾಯಿಕೊಂದಪೂಪ 
126 


ಅದೇ ne We, Urt, 603022 ರುದ್ರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2 6" % 2 


ட... ಸಖಲವಕನಡಪ್ರಭು é ತಿಕಿ೦ಯಗಣಡೆರು . . ಕಉಡರಿಗೆಕೊಟ್ಟಕೊ 
೫ಬ, , ರವರದಶ್ರೀಮನು .. ಪುರದಕೆಂನಗ "ಡಸಿ 


by eGangoti — — 
re VEN 


F = 
WV ORES 


ಬೆಂಗಳೊರು ತಾಲೂಕಾ. 
197 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಡಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾ LOE, ಪಕ್ಷಿ ಮ 
ನೆಟ್ಟ ರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'6' x 8. 


3) ನಗಣಾಧಿವೆತೆಯೇನಮಸನಮಸ್ಸುಂಗಕಿ de ಂಬಿಚಂದ 
ಚಾಮರಚಾರವೇತೈ Jm ಸಿನಗರಾರಂಭ ಮೂಲ 
ಕಿಸ್ತಂಭಾ[ಯಕಂಭವೇ] 5995 ೀಜಿಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕವ ರುಪಿ. ೧೩೫೩ನೆಯ 
*ಸಂದವರ್ತಮಾನವಿರೋಧಿಕು )ತುಸಂವತ್ತ AY ஏஜ்‌ 5௦ 
*ಸುಣಗುಲುಶ್ರೀ ಮೆನ್ಮಹಾರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ವ 99 ವೀ ರ 
6ನಿಜಿಯ ಭೂಪತಿರಾಯಮಹಾರಾಯರಕುಮಾರರುದ್ದೇವರಾಯಮ 
1ಹಾರಾಯರುವಿಜಯನಗರಿಯೆಬಂಹಾಸನದಲುಸುಕಸಂಕ 
*ತಾವಿನೋದದಿಂಡಪಿ ಶಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತೆಯಿದಲ್ಲಿಅದೇವರಾ 
ಯಮಹಾರಾಯರಸಮುಕೆದನಿರೂಪದಿ ಂದಸಕನಸಮುದ J 
ಸದವೊಳಗೆಣಊರಮುಂದಣಸೋಮೇದೇವ ರನೆಯಿವೇದ್ಯೆಅಂ 
೫ಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆಕ್ರೀ ಮೆಂಮಹಾವ ಧಾನಮಂಗವ್ಪದಂಣಾಯ 
122 ರಮ ಕೃಳುವ್ರಥಾವರಾಯರುಕೊಟ್ಬಧರ್ಮಸಾಸನಕ್ರೀ ಸೋಮೆಯ 
13ದ್ದೇವೆರನೆಯಿವೇ ದ್ಯೈಅಂಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದಕಟ್ಟ | Bato 
34ಮನಾಯಕತನಕೆಕೊಹಿ ಹಶಿ ವನಸ ಮುದ್ರದಕೆಳಗೆಸಲು 
15ವುಯಿಲಹಂಕನಾಡೆಲ್ಲತ ರಣಿಯಪ್ಪನಬಾಗಿಯೊಳಗಣದೇವಸ 
165355 ದ್ರದಗಾ உ ುದಕಾಲುವಳವಿರುಪಾಕ್ಷ್‌ಪ್ರೆರಗಾ ಮಕಂ 

ಫಾ ಕು ಗುತ್ತಿಗೆಯನ )ಮಾಣಕಾಣಿ ಕೆಸಹೆಹುಟು Nona ies 
1879 ಮೆಕೆ ಅಂದಿ ನಾದಾಯಆವೊರ್ವೆಆದಾಯಕ್ಕಾಗಬಿ 

1983 ಕೊಟ್ಟ Dona |ಉಚಭಯಂವೆರಹೆಗೆ.ಂಂ ವೆರಹೆಯಿಸ್ಫುತ್ತು 
ಸಹೊಂನಿನಗಾ ಮವಾಗಿಯಿರಲಾಗಿಆಗಾ ಎ)ಮವನುವಿಜೆಯದೇ 
2153020353) ರವೆಂಬಗಾ உல்‌ ವನುಮಾಡಿಆದೇವರಾಯಪು 
2302550272 உல்‌ ವನುದೇವಸ ಮುದ್ರದಹಿರಿಯಕೆ Sos 
92046௦0070 ಖಳಿಬೀಹವರಿಗದ್ದೆ ಅಯಿ 
*!ಗಂಡುಗವನುಕಾ )ನೆಣಬಪಿಂಸೂರಿಯಪರಾಗಪ್ರೆಣ್ಯಕಾ 
25ಲದಲುಆಿದೇವರೂಯಮಹಾರಾಯ ರಿಗೆಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 
3'ಯಿಸ್ಕೃ ರಿಯ ನ ಹೆಂ Bond 62 ರಮೇಸ್ಕ ರಚ ಸತಿಯಾಗಿ 

ಹಿಂಭಾಗ. 

3'ಧಾರೆನೆಐದುಕೊಟ್ಟಿ ವಾನಿಆದೇವೆಸಮುದ ದ 
ಸ'ಕಾಲುವಳವಿರುಪಾಕ್ಷ್‌ಪ್ರರವಾದವಿಜೆಯದೇವರಾ 

770053 ರವೆಂಬಗಾ )ಮದರೇ ಕೆಗಂಂವರಹಯಿಪ್ಪೆ 

2033 ಹೊಂನಿನಗಾ 2 )ನುವನುದೇವೆಸಮುದ 3 )ದೆಹಿರಿಯಕೆಯೆ 
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Em 5 E 
Bangalore Taluq. ಹ 


೩ಯಪಿಸದ್ದೆ ಅಯಿಗಂಡುಗಗದ್ದೆಯಲುಮಾಡಿಕೊಂ 
ತ8ಡುತೋಟಖತುಡಿಕೆಮುಂತಾಗಿಆಗಾಮಿಯಾಗಿಮೂ 
ಹಿಡಿಕೊಂಬಂತಾಉಆಗಾ 2)ಮಕ್ಕೆಸಲುವನಿಧಿನಿಪ್ಲೇನ 
5"ಜಲನಾನಾಣಅಪ್ರೀಣಿಆಗಾಮಿಬದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ಅನ್ನೆ i 
S55 oe BRIA o3» sono ತಾಗಿಯೇನುಳ್ಳೆ GG Nang wan 
3 'ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡುಆಸೋಮೆಯಿದೇವೆರನಯಿವೇದ್ಯು 
1ಅಂಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆನಡೆಸುವಕಟ್ವಳೆಯರಡುಹೊ 
ನಿತ್ತಿನನಯಿವೇದ್ಯಖಾತ )ಭೋಗಕೆಪಾತ್ರ)ದಹನುಂನಬ್ಬ 2 
ಕವನಜನೆಣಮದ್ದಳೆಕಾಆನಜನಂಬತಾರನಜನಣ 
40ಉನಾಂಗದೆಜನಂಕೆಂಸಾಳೆಹನ೧ಅಂತುಜನಖಿಳು 
ಬ್ರನಯೇಳ ಅಲುಯೆರಡುಹೊತ್ತುಅಂಗರಂಗಭೋಗೆ 
2ವನುನಡಬಿಆವಿರುಖಾಫ್ಷ್‌ಪುರವೆಂಬದೇವರಾಯಪುರ 
Broan ೨)ಮೆದೇವಸಮುದ ದಕೆರೆಯಕೆಳೆಗಣಗದ್ದೆಯ 
1ಗುಮಾಡಿಕೊಂಡುಆಚಂದಾ BN Goossen 
“ವಿಂಭೋಗಿಸುವೆದು|ದಾನನಾಲನೆಯೋರ್ಮಥಧ್ಯೆದಾನಾತ್ರೈ R 
**ಯೋನುವಾಲನಂ!ದಾನಾತ್ಸುರ್ಗಮವಾಪ್ರೋತಿಪಾಲನಾದ 
*'ಚ್ಯುತಂಪದಂ[ಸ್ವದತ್ತ್ವಾದ್ಟಿಗುಣಂಪುಣ್ಯುಂವರದತ್ತ್ವಾನು 
**ನಾಲನಂಪೆರದತ್ತಾವಹಾರೇಣಸ್ಟದತ್ತೆಂನಿನ್ಟೆಲಂಭವೇತ್‌ 
ಮಂಗಳಮಹಶ್ರೀಮತುವ ಥಾವರಾಯರಬರಹ 


128 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸಾಗಶೆಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಿ ಮೆ ತಳವಾರನ ಹೊಲದ ಬಳಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 2 67% 1 9". 


r 16952௦5503. ರದಭಾ ಕಿಯನುಕ ..., 
SO OKA வம வ 6ಯಾಹೊಲಗದೆಯನುಆವ 
4.4. ಯೂಹೊಲವನು ... 'ನಾನೊಬ್ಬನುಅಳುವಿದನು 


( ಹಿಂಭಾಗ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


199 
estie ಹಳದಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x 2. 
UR, : ನ 43726 83575 
9$ ಶಿ Hಮೆತುಸಕವೆರುನೆ. ೧೦೬೪ 56 god j ತಾವಿಚಕೆ) 
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 ತನೆಯವಿಮಸಂವತ್ಸುರದ 6ವರ್ತಿಹೋಸಳಕಿ ೀವೀರ 


eGangotri 
ಇರವಿನ NOS Pe 


ux ್ಲಾಳೆದೇವೆರಸೆರುಉಪಾ 
ಮಲೆ ಯುವ 3, EDDA 

925௦ 2 ಜಿ 

ೌರಾಜ್ಯಂಗೆಯವುತ್ತಿ ರಲು 


1125 5 3 32555333022 Ani 


^ 


ಚಿಕ್ಕ ಬಯಿಕರೆಯನಾಯ 
lados ೨ವರಮಣದುನ 
16:3 o9 033:)20732 0.9 
ಹಿಂಭಾಗ. 


ka 


173 adama ad) 
18632: ನಾಡವ 
Ost ನ ವ) 
39ಛುಗಳುಬಇರಿದೇ 
Dr 
ಬಿದೇವಕಂನಗೋಡೆ 


ಣವಾಡೆಳೆನಜೋವೆರ 


1 


3 , ನಾಥಾಯಕವಿಯುಗೆ Yaov 


ತಿ,,. .. ೬ . ಸರ್ವಧಾರಿ 
*ಸಂವತ್ಸುರದಪ್ರಕ್ಯು . . ABODA . 
*ಸಂಕ್ರಾ)ಂತ್ರ್ಮಿಯ ಪ್ರೊಣ್ಯಕಾಲದಲೂ ಜೂ 
*ಡಿಯರಿಗೆದಂರ್ಮವಾಗಬಕೆಂದುಕ್ರೀ ಹಾ 
"ra. BBAD . . . , ವೊಡಿಯರಿಗೆ 
UO? o 0 0 oc 


ಗಳು ಹೋಗಿ 
8 RB ng» ಹೋಗಿವೆ 


ಬಿಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕಾ. 


2305 PA ಳಜ್ಜೀಯನೊಳೆಗಾ 
3!ದಸಮಸ್ತಗವ್ರಡು 
32 ಗಳೂಗೂಡಿನಾಗವಾರ 
2ಸದಮಾರಗೊಂಡೆನವರಮೆ 
2? ಫಳೂಮಾರನನವರಿನೆನಾಗಿ 
23x03. ಯೆನೂಅದಕಿಸಲುವ 
2ವಾಗಿಸೆಔ೨ತುಸೆಳಿಯೆನೂ 
30௫ 3235530536 
319352 53 IO BE v33^ 032.9223 
32ಲಮಾಬಿಹಳಿಹೊಳಗಾದ 
ಹ3ಿಚತುಬ್ಬವಮೆಯೊಳನಸುಳಗೆ 
913 ಬಿದ್ದೆಲನೂಚಂದ್ರ) 
352 980330225 
38ದ್ರೆಬ್ಲರವಾಗಿನಡೆ $595. 
"gait iss ಮ 
3ಹಾಕ್ರೀಕ್ರೀಕ್ರೀ 


180 
ಅದೇ ௩ 9௦2. 


ಪ್ರಮಾಣ 5! x 2! 6”. 
orang 8303, esse 
ಎ ಐ 
Bes T29 . ಕಟಿ. BRO 2 - : $ 
31ಸ್ನೇಸೆಸಿದ್ದಾ ಯಮಂ . ರೆಹೊಣೆದೆರೆಮೆಣ್ನೆ; as 
ಹಿಂಭಾಗೆ. 


e.s aaa 99 ೨ anane 9 9 wee ಇ ಇ ಇ ಇ ಇ 


SIS ದಲ್ಲಿಗೋವನೂವಿರಿಯರನೂಬ್ರಾಹಣ್ಮೆಣರನು 
33 ಕೊಂದವಾವಕೆಹೋಶಹದು » see. 
ಬಿಸ್ಲೂಸಿಕಂಬಿಲಂಣನಬರಹ 


131 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮೆದ ಊರುಚಾಗಿಲ ಬಳಿ 883 ರುವ Pers, 


18 ஸ்ஸ்‌ 


ಪ್ರಮಾಣ 2” 6” x 2". 


2 S 
ಹೆಬ್ಬೊ ರಿಯವೀರಯ್ಯೋಡೆಯ 
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3ರಸ್ರರದವೆಮರೆಯಾರೊಬ್ಬರು 
189 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 2365359504 ದ್ಮಾವಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯನ ಪಾಳು ದೇವಸ್ಟಾನದ ಮುಂದೆ 
*பூ A 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿಭೂತಿಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಮಠದ WANNER அஜ. 
e 12 


og ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷ್‌ರ,--ವ್ರಮಾಣ 3X 4". 


(2 


184 


ಅದೇ ಹೋಟಳಿ ௫8205, g ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆ ಕರಡಪ್ಪೆನ ತೋಟಿದಲ್ಲಿರುವದು. 
ಪ್ರಮಾಣ 8 4'x 8 4". 


ir f ಮನ್ಮಹಾವ್ರತಾವ ಚಕ್ರವರ್ತ್ಶಿಹೋಸಳವೀ ರಬಲ್ಲಾಳೆ ದೇವರ್ಸ 
3ರುಸುಖದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೇವುತ್ತಿ 0555 (ಮನ್ಮಹಾ sos. ದೇವಂಣನವರ , . 
ತಿಮುದೆಯ ಅಲ್ಲಸದಂಣ್ಣನಾಯ್ಕ ರುವಿಲಹಕನಾಡೆನಾಳ್ಬೇಲ್ಲಿಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಉರಿ 
*ಯಂಣನುಆನಾಡೆಸಮಸ್ತಪ [ಭು]ಗಉಡೆಗಳುಹೆಬಾಳೆಅವ . .. 

58 , . e ಜಹೆಲಪುಕಾಲಅರುಕಟು ...... OTROS Udo» 
6ದ್ರವದೆಸುಂಂಸೋಹಿವಗಂಗೆಯಬಾಚಂಣಉಡುಯಂಣನವರು . ಹಬಾ 

13 ....,89 .. ದಬಿಲನಾಡೆಗೆಉಡುಗಳುಆಕಾರಿಹೆರಿವಂಣ 

8... ಟು... ಎ ಎ ವುಮಿಯೆಂಣನರ 

೨, , . KOK ೧೩ ಯಿದಕೆಅನ್ಯ್ಯಯಮಆನೊರ್ಬಮೂಡಿದೆವನುಗಂಗೆ 
30ಯತಡಿಯಲ್ಲಿತಂಗ್ನೆಳುಕವಿಲೆಯಕೊಂದದೋವೆಕೆಹೋಹರು 


ಮಂಗಳಮೆಹಕಿೀ 
185 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸೆವೇಶ್ಟರ ದೇನೆಸ್ಕಾನದ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲುಕಂಭದ ತುಂಡಿಸ ಮೇಲೆ, 
ದರ್ಮ್ಮ್ಯಾ 


14.9, . 53 தல 
ತಿಯುಮೆಗಕ ಮೆಡಿಬದೆ 
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TONG AU) ತಾಲೂಕು. 
186 


ಅದೆ ಗ್ರಾಮೆವ 8352557122 ನಟ 


ಸ್ರತ ಸಂವತ್ನೆಡೆದೆಚೆಮಿತೆ d. ಕೊಳನಾಚನಗಉಡೆರ 
~ AN 2) à; o 
8355 25 3 ಸಮತುಮರಿಣೆಗ ಉಡೆ "gin o ಸುದಖು o 
"53 $ ಅವನೆ ಇಬ್ಬ DATEN 3330532660. ರನು 
c 
"ಯಿವುರತೊಬಿ,ಕೊಚ ನು 
ಲ ಲ 


ಕಖುಮೆರಿಯಲುನಾಡೆನಾನುಬೋ 


ಅವೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕಾನುಭೋಗ ರಾಫೆನೇಂದ್ರಪ್ಸುನ FIA ಸರಿಕೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪೈಮಾಣ 9X2. 
> 


52795 
[Anasa தல்‌ 2030922 'ತ್ರೈರಸೆಲ್ಯಗದ್ದೆಯಶ್ಪಾ:ಂಂರೂವಸಮುದ್ರದೆ 
*ಕೆರೆಯಕೆಳಗೆಚೆವ ಮುಕಟ್ಚಿ ದಆಣೆಯಶೆ 


23 ಮೆತುರೂಪದೆ 0022803203 ಮಕ್ಕ, ಳುಬಲ್ಲೆ 035 
ುಸವೆ "ಳಗೆ graot20€32) ೧ AC ಸೆಯನುಧಾರೆ 


ಸರ್ರಾಯರಾಣಿಯರ ಮುದ Jor 
*ಮುಕ ಶೈಳುನಂಮೊಳುವಾರಿಸೆದಾಸೋಗಕ್ಕೆ ಕೊಟೆ 23 
ಕಗದೆನಂಮನಾ ಯಕೆತನಕ್ಕೆ ಸಲುವೆಹೆ 
*ಬ್ಟಳಲಸಿರಿಕೆರೆಯ ಕೆಳ ಳೆಸಿಕುಂಪ BE ow 


1909330056) = ಡ್‌ ಅವನೊಬ್ಬ 5 
Nee ದವಸಂಗೆಯೆ ತಡಿಯಕವಿಕೆಯಕೊಂ 
deg ದಶಿಹೋಹನು 


138 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾವಲ್‌ಚೈರಸಂದ್ರ ಮೆತ್ತು ಜೇಬನೆಹಳ್ಳಿ AGBA 
1ಣಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಕೆಂಗೆಳ೧ಕೆ೬ಂನೆಯೆವಿಳಂಬಿ 
*ಸಂವಚರದಭಾದ್ರ; ಸದಬ ಲುಅಚುತರಾಯವೆ ಹಾ 


ಪಾಯರುಬ್ಮರ? RE 
*ಬವನೆಸಮುದ್ರದಬೀಮೆಯಅನುಖೆ . AGROB ಧರ್ಮಕಾಸನ 


ಯಿದಶಕೆಮುಂದೆಆರುತೆವ ವೃಲ zen» e og 0 o CEN 
6ಓದರು 


2 ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೆ ಮೇಲೆ. 


159 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Bo 09 ಮಾರನಹಳ್ಳ) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ಸೇಯ ಕೆರೆಯ ಪಕ್ಕಿ ಮೆ 
ಹೋಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 6'x2'9". 
3ಸ್ಥಬ್ಬಕ್ರೀಮನುಮೆಹಾಮೆಂಡೆಲೇಶ್ಚರ 
SRI JAGADGURU VISHWARADITA 
A JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Dyas gotri 5 
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30:539090325322G:9: 2S XC) 
eo ವೀರ ರೆಪೆಶಿಯ 


IX 15 € d - ತೆ 
8,333 33392 oro: 352035 Sar DIY ತುಸೀಮೆ ಯನು 


TRES) 13௦3309592 ಕನಾಡೊಳೆ 
t 


டக ಬನಹಳ್ಳಿ 332 > 


“ஆஷி 
*ರುಳುಖವಾಖ್ಯಂಗೆಯಿವುತ್ತಿ ಅ) WA BS Oss Gres 
73 R ಮನುವ ಹಾಸಾಮುಂತಾಧಿ: NSSF ನೃದ SLAS 


5 E 
ISA ಚಂದ್ರಾದಿ 323௦ ನಬ 


ಪತಿನರಲೋಕ್‌ಗಂಡೆಮರು:ಲೆಯ 
ರ್ರಸಲುನೆಂತಾಗಿಮಾಡಿಸೊ 


ನಾಯ್ಯ ರಸುಮಾರ ಕೋಟಿಯನಾ 9333. 


log, ನಿ ರುಮೊಳೆಮ Ag) JRA SIONS ಮ 
on a 
1102 x5, EE ose od 66 656 


123. ಮಾಡಿ S95 [z2]5303 
140 


ಚಿಂಗೆಳೂರನ್ಲಿ ಇನಾಂ SO» Bad ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಬಂದ Se», ಕಾಸಸೆ. 


ಪೊರ್ವದ BIRR Goa ಪತ್ರಗಳು, 
oR ಸತ್ರದೆ ಹಿಂಭಾಗೆ, 


'ಸ್ನಬ್ಲಅಮರಪುರೂನುಕಾರಿಣವ್ಮಿಜಯನತಕವಿಲ್ಲ್ಗುನ 
ಸಗರಾಧಿವಾಸಕಾನ ND o o, )ಚೆಲಾಮೆಲಕಿಖರನ | Josh d 

33 ಕೈಸಚರಾಚರ. ಏರೋ (ಸಕಲಭುವನನಿರ್ಮಾಣೇಕ 

(ಸೂತ್ರ, ಧಾ 55525, 3, ಚೂಡಾಮಣೈ ಭಗವತೋಗೋಶರ್ನನಿ ಸ್ಯಾಮಿ 
53 ರಣಕವ ಮಲರಾಧನೈಕತತ್ಸ ರೋನೇಕಾಹವಸ([೦]ಶ್ಷೋಭಜತಃ 


D Re ಪತ್ರದ 9332023271, 


வத்‌ ತ್ರತಾ[ಪಾ]ನನತೆಸ[ಮ]ಸ್ನನಾಮನ್ನಚಕ್ರೈಚೂಡಾಮೆಣಪ್ರ 


ಭಾಮಾ ರಿ Seo, vets ತನರಚರಣಯುಗಲೋಮಾಹಾರಾಜಾ 
*ನಿರಾಜವರಮೇಕ್ವರ ರಿ ಕ್ರೀರಾಜೀನ à, )ವರ್ಮಸೂನುಕಿ ದೇವೇನ್ನ )ವರ್ಮೆದೇ 
*ವಕುಕಲೀವರಾಹನರ್ತಣ್ಯಾಂಬಧೆತಾಗಾ )ಮಸಮನ್ಯಯಾಮಿವಾಉ 
“ಕಸೊಟುಮಿನಸಮಾಜ್ಞ ல்‌ அதுத்த 
"ino ಮವ ರಮೇಶ್ವಗರ]ನ ರಮಭಟ್ಸರಕಪಜನಾರ್ಥೆಚರುದುವ 


D ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
os 


3'ತಾರಾತುಕಾಯಭೂದನಮಾತಾಫಿತಾರಾತ್ಮ SF 3j 
MDB Rad ROG RYO NOTE CA 8 


12. 29 3 E 
CRB ಲುಕೋಸುವಸ್ತವ್ಯಾಕ್‌ CHAOS லை =) 
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ಬೆಂಗಳೂರು ತಾಲೂಕ್‌, 


eod [Sr] ಕಂಠೃತ್ತಾಪ್ರತಿಸಾವಿತೇತಿ ತತ 'ತಸೀಮಾಲಿಬ್ಲುನಿವಿಖ್ಯಿ 
Waja Sr mayong STS Shes SS, Bo, 05049 
'7ಪುಮಪತಿವಲ್ಮೀತ್‌ರಶ್ಲೀಂದಿತಿಗತೇನರತ್ಯ್ಯವಾ 

೩ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
oa] ಮದಿಕಿಯೋಲತ್ರಿಸುಟಿವಟಿವೃ ಪ್ಲಉತರದಿಕಿಲದು 
3'ವಾಚಿತೆನ್ತ ಲಿಕೋತಾ ಯಸ್ಥಾಬತಮಿದಂಕ್ರೀಪರ್ವತವಹನ 
20ವಿನ್ನಿತರನಿಗುರು ನೇನಇದಆತ ಶ)ತವ್ಯಾಸಗೀತಾ 
31ನಿಲ್ಲೋಕಾಭವದ್ರಿ ವಹುಭಿರ್ನಸುಧಾದತರಾಜಭಿಸಗರಾದಿ 
“RISA DO EASA SFR So 


ಚರಯೋಹರೇತಿವಸುನ್ಯುಸಭಿಪ್ಟಾ ಯಕ್ರಿನಿಭುತ್ಯಾವಿತ್ರಭಿಸಹನ[ಚ್ಛ್ಯ] 


141 
ಬೆಂಗಳೂರು ಮ್ಯ್ಯೂಜೆಯಂನಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರ sedg. 
ಹಳಗನ್ನ das. 8 ಪತ್ರಗಳು, 
one ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
Iz X ಜಿತಂಭಗವತಾಗತಘನಗಗನಾಭೇನಪದ್ವನಾಭೇನಕ್ರೀಮಚ್ಚಾ 
"s ವೇಯುಲಾಮಲವ್ರೋವ ಇವಭಾನನಭಾಸ್ವ DASA [E] 
"ಯಜನಿತಜನನದಸ್ಯದಾರ-ಣಾರಿಗಣರಣೋನವ[ಲ]ಬ್ಬರಣನಿ 
ಬೂ ಪಣಭೂಪಿತಸನ್ಯಾಕಾಣ್ಟಾಯನಸಗೋತ್ರಸ್ಟತಮತ್ಕೊ = ಚಿ 
ವರ್ಮ್ವುಧರ್ಮುಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯೃಪುತ್ರಸ್ಯಬತುರನ್ಯಾಗತಗುಣ 
ಎನೇ ಪತ್ರದ 5393025271, 
ಯುಕ್ತ ಸ್ಫವಿದ್ಯಾವಿನಯವಿಹಿತವೃತ್ತಸ್ವಸಮ್ಮಾ್ಸು 'ಹಾವಾಲಮಾತ್ರಾಧಿಗ 
ಆ 'ತರಾಜ್ಯಪ್ರಯೋಜನಸ್ಯುವಿದ್ಧತ್ಯ ವಿಕಾಇ್ಞಾನನಿಸ್‌ಪೋಪಲಭೂತಸ್ಯೇ 
8ವಿಕೇಷತೋಪ್ಯನವಿಕೇಪಸ್ಥನೀತಿಕಾಸ್ಪ)ಸ್ಟಾವಕ್ತೃ್‌ ಪ್ರಯೋಸ್ತ್ಸೃ ಕುಶ 
Ten ont. ಭತ್ತ್‌ಭೃತ್ಯಜನಸ್ಕದತ್ತ್ಮ್‌ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರಣೇ 
NGANAN TAK Kan ವಿನುತ அ வகா 
3'ಯುಕ್ತ ಸ್ಟುಆನೇಕಚತುರ್ದ್ವನ್ನ மவ ಎಂದ ಚತುರುದಧಿಸೆಲಿಲಾ 
one ಪತ್ರದ ಹಿ ೦ಭಾಗ, 
12ಸ್ವ್ಯಾದಿತಯಸಃಸಮ(ದ ದ್ದಿರದತುರಗಾಧಿರೋಹಣಾತಿರಯೋತ್ಸುನ್ನತೇಜಸೋ 
35ತತುರಭಿಯೋಗಸಮ್ಟ್ಚಾದಿತಸವ್ಪುದ್ದಾಕೇಪಸ್ಟಾತ್ರೀಮದ್ಧರಿವರ್ವ್ವ್ವ ಮಹಾಧಿರಾಜ 
ಸ್ಕೃಪುತ್ರ)ಸ್ಯಗುರುಗೋಬ್ರಾಹ್ವಣಪೂಜಕ್‌ನೈನಾರಾಯಣಚರಣಾನುಧ್ಯಾತ 
15903 ಮದ್ಮಿಷ್ಟು: ಗೋವಮಹಾಧಿರಾಜನ್ಯುತಿ)ಜನಿವ್ಟೃ ಹ್‌ತರೆಹಾಂಭೋರುಹರಜಃ 
19223 RF Sees, cring IYESA, ಎತ್ತ Duis ox tot, HALA ed» 
17ಭ್ರಬಲಪರಾಣ್‌ ಮ ಸಕ್ರ್ರಯಕ್ರೀತರಾಜ[ಸ್ಟ]ಚಿರಪ್ರನಷ, ಟ್ರದೇವಭೋಗಬ್ರಹ್ಮದೇಯಾನೇಕನೆ 
38ಹಸ್ರವಿಸರ್ಗ್ಗಾಗ್ರಯಣ., . . .. «೬ ಎಎ ಎ ಎ ಹಪರೆಭಯಹರೇಣವಿತತಕಾಮೆಕ್‌ 
ELI ಪತ್ರದ ಮುಂಬಾಗ, 
1935323 | ಮಣಿವಿದ್ಯೋತಮಾನಭುಜಯುಗಸ್ಕೆಹುಮುದದಲನಿಕರಸಿಸಿರಕರಕಿರ ಇ 
NAD ತತಹಕಸಿತ್ಯತಾಪಾವಭಾಶ್ಯೂಸನಾಸಬಹ್ರಿಿತಂಪ್ವಾಷನಮಹಾಧಿರಾಜ 
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SORA Bd x d 158 aed $ಸುರುನಾಮಾ DÈ 5 வர்ல) 
SE 3532 ನ್ಕಕ್ಸೆಸ್ಲಿಸೂರ್ವಾಜಿ ೯ತೆ 495222, 9 ಸಮೆನ್ನಿತೆಂಸಕಲನುಿ!ಸಿ ಸಿದೆ 
"ex tee RS : i = A ಆ CPI? ra 
3335 ಲ Q4223.232 532 ಶೆ ees Dx M MIS T D 
SHORE AD, SR RE ನಾಯಶಕವಾಮನಃ॥ಸ್ನದತ್ತಾಂಸರೆ 
*ಜ್ಯೀಪ್ಪತರೋಬಭೂನಚ್ಛಾಯೂಧಿ 3ರ ತ್ತಾಂವಾಯ್ಟೋಹತ್ಕೇತೆವೆಸುನ್ನ 00௦52) Rig DFR 
“௦52 BRE C ಸನೆಸಂ எகினம்‌ 
*ಸ್ಪರ್ಕತಿತಸ್ಯ್ಯಮೂರ್ಥ್ವಿ[ತನ್ನ್ಯಾ ಥೆಪೌದಾಂ í ಇ1ರ್ಮೈಸುಧಾಭುಕ್ತಾರಾಸಥಿಸ್ಸೆನೆರಾದಿಫಿ*ಯಸ್ಸು 
f fases Gores, BI yy 8088 | 2 55 ಸ್ಕೃಯೆದಾಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಯೃತಸ್ಕುತೆದಾಭೆಲಂ| 
೬ ಪಾ ಭೂಮಿ ಯೊಳೆ ಗಿರ್ಶ್ಶಣ್ಮುಗಭೂಮಿಸೆನದ್ದೇಶ್ಕೆ ಸರಾಚಾರಿಯೊಡೆಯಂ॥| 


2 
3. cj e; 


ಪ್ರಮಾಣ x 2’ 07, 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿನ್ನುಮೆಂಗೆಲ ಗಾ, ಮೆದ ಮಾರನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ ಲು. 


Worx |S 5555 259r oras ೦ಬಿಚಂದೆ ಚಾ 

a 3993, ನನರಾರುಭಮೊಲಸ್ನ 0223035 

Szo 150223 3 | ನಿಜಂಯಾಭ್ಯುವಯನ:ವಿಮಾಹೆನಸ SUO 

toY R23 அலவி NONE TERREN 3563521205 ON ಬು 

5355002395 ್ಯಕಾಲದರಿಿ 2 TIN ಹಾರ been 
Dicke kite J _ಮೆಸಮುದ್ರಾಧಿವತಿ. ., 


155 ಕ್ರೀವೇಂಕಟಪತಿರಾಯನುಹಾರಾಯರು್ರಿ (ವಿರೊಹಾ 
ica: RISD ನ್ನಿಧಿಯವಿಶಿರುಮುಲದೇವಿಅಂಮೆನವರ 


*ವಖ್ಸ್ಯಣದವಿಜಿಂಯನೆಗರದಮಧ್ಯದ . ನ್ಹರಾಯಸ . . 
D ರದೆನುಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆ, . . ಪೆನುಗೊಂಡೆನಾ 
H 5 .... ೬ ಯೆನಾಡೆಬೀಮೆಮೊಳಗಣಬಿಂಣಮೆಂಗಲ 
33ಗ್ರಾಮವನೂ . PO ಜರ stele 
17, ದಾಯೆ ಅಶ್ರೀಣಿಅಗಾಮಿಬದ್ದನಿ ಸಾಧ್ಯ ಅನ್ನ 


MBSA RERTAD RAAT 39523 ರ್ಜನದೇವರಿಗಿನರ್ವನ 


ಈ xU who ಹಿಂಭಾಗದ DUO, ೯ದೆಲ್ಲಿ ಬರೆನಿದೆ. 
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8ಮಸ್ಯವಾಗಿಸಲುಉದು 560006 குவ ம ப்பட படக கதக்‌ CROP T 


"X ou 0006BODp le lel ப்பட ದಾನವಾಲ 

193 ಸೋರ್ಮಾಧ್ಯೇವಾನಾತ್ಸ (ಯೋನುನಾಲನಂದಾನಾತ್ಸುರ್ಗಮವಾಸ್ಟೋತಿಸಾಲನಾದಚ. 
ಉಪ ರದತ್ತೈಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂಧರಾಸಬ್ಬ விரக £3 

29D 0359 OBFDCIIELS 55 
23 . . . . . . 
Bನಂಗನನೆಬರಹೆ 


. 
ಅಂಚಿ 998 999 ೨99 9599 02) ௨6% ௦௨666 


23 
ಅ 


9 
ಅದೇ ri»jd FO ಕೆಳಗೆ d$ ௧௦4686 0 ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ನಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರನ್ಲ್‌ರ.- ಪ್ರಮಾಣ 4 6" x 4. 
4 
ಅದೇ ಹೋಟಳಿ ಹುಲ್ಲೆ ಗೌಡನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬೇಗೂರು: 09:28) 1,039 ಹೊಲದ ಬಳಿ ಹುಟ್ಟು 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ YOK p. 


2035௦2) GB 292.093 esi» ತಿನಂಡಿತರಿಗೆತೆಂದಿಸಖಯಹೊಲತುಂ 
*ತುವಿರುಪಂಣನಾಯ್ಕ ಅಯ್ಯನವರುಅಪ್ಸಯ್ಯ "ಡೆ ag ௨௦] o ಕೊಟ್ಟ ಮಾನ್ಯ 
5 


ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಬಸವನಹಳ್ಳಿ ಯ ಬೆಂಕಟರಮಣದೇವಸೂ ನದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ ಕಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4&6’ x 2 6. 


"5050000 ತೃರದವೈಕಾ ಕಮಿಗಿಕೊಟ್ಟಪುರಯಿದಕ್ಕೆ ೧೦೧ 
லை... *.. ಮೆಹಾಮ 6. 9203... ಪಾವಕಾಶಿಯ 
36, ,. . . ಮಹಾಲ ಇಲ್ಲಿ... ಕಿಯಕೊಂ 
"ಗ್ರಾಮ .... BORAR *ದಪಾ(ಪೆ]ಕ್ಕೆಹೋಹರು 

6 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಲಕ್ಕೇನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೂಗೋ ಚಿಟ್ಟದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


TAGS 0023 3ರಾಭಟ್ಭ್ರಯಕ ರಸಾಮನ್ನ 23:55 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ese Nod) ಗ್ರಾಮದ ಊರಮುಂದೆ PY 525. 


1 e > 

032 ಸಂವೆತ್ಸೆರದಮಾ £... ಮೆಲನನಾಯ 
2 x ^ ಐ 
“3௪௧009. 3 02 ೬“ , , 224௦0) 


ಸೊಂಡೇಕೊಪ್ಪದ ಹೋಬಳಿ ಸೊಂಡೇಕೊಪ್ಪ ಗ್ರಾಮದ ಮೆಸೀದಿಗೆ ಶೇರಿದ sed», ಕಾಸನ. 
வெ 


கு? 222232 ಭ್ಯುದೆಯಳ ವಿವಾಹೆನಕಕೆವೆರುವೆಂಗಳೆಂ೬೪೩ 


3ನಂದೆವರ್ತೆಮೊನವಾದ ಸ್ವಭಾನುಸಂವತ್ಸುರದೆಪುನ್ಯಕುಂಖ್ಲಇಕಿೀ 
ಮದಾ ಜಿ ನಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ಕೈರ RAVER FIRES ತಿಮವರ 
1335933522903 R By I ನಡೆಯರೈಯ್ಯುನನರುಅಹಂಮ 
SOR, ದುಹೇಮುಯಿಮಾಮೂಗೆಬರಬಕೊಬ ಸೈ ತಾಂಬ ಸಾಸನೆದಕ್ರೈಮ 
“ವೆಂತೆಂದರೆನೆಲನೆಂಗಲಸ್ಮಳೆ ದಸೊಂ ಟಿಕೊ ಪೈದಲ್ಲಿ ನೀನುವೂಡಿಯಿರು 
7445306253 ರ್ಮಕ್ಕಿಅತವಣೆಯ ಂದವರುಪಣಕ್ಕೆ ಕಂಗುಂ360ಇವ್ಪು 
*ತ್ತೀಳುವರಹದವೇ ರಿಗೆಕೊಟ್ಟು ಬರುವದುಸರಿಯವೆ NE 
Reo ತ್ತಾರವಾಗಿನೆಲವಂಗಲಸ್ಯ್ಯಳ ದೆದಾಬನಾಯೆ ಕನಹಳ್ಳಗ್ರಾಮವಹು 
20ಬ್ಬ್ರವಳಕೆಂಗುಂ6 ೦ಮಟ್ಟ j 555 ರುಚೆಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೊಲಗು೭€ ೦ಉಭಯು 
ಗ್ರಂಕಂಶೀರೆವಗುಳಿಗೆಇನುತೆ ಶಟಳುವರಹದಹುಟ್ಟುವಳಯೂಗ್ರಾ ಮೆಹೊಲ 
33ಸಹಾಮಸೀದಿಧರ್ಮಕೆಸನಿರುವಾಧಿಕಸರ್ವ ಮಾಂನ್ಯವಾಗಿಕೊಬ್ಬು ಯಿಥೇ 
ಚೌವೆಯಾದಕಾರಣಾಯಾಗಾ *)ಮಭೂ ಮಿಯೆಲ್ಲಚೆತುಬ್ಬೀಮೆಯೊಾಳೆಗುಫ್ರ 
NBATOADO ಮ್ಯಂಗಳೆ ಂನ್ನುಪುತ್ರನಉತ್ರಪಾರಂನ ರೃವಾಗಿಕಾಕ್ಕತೆವಾ 
387 ನಡೆಬಕೊಂಡುಬರುವದು | ಯಾ ಮಸೀದಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುಯಿ ರುವ 
LARTI [NEES ನಲ್ಲಿಹಿಂದೂರಲ್ಲಿಯಾ ರುಅಡ್ಡಿನಡಸದರು 
17590035 en BIRA ಮಹಾಪಾತಕಾಮಾಡಿದೆದೋಪಸೆಹೋಗಲುಪ 
ವರು | ಮುಸುಲುವೊನರಲ್ಲಿಯೊಾ ರುಅಡ್ಡಿಮಾಡಿದರುಮಕ್ಕಾದಲ್ಲಿಹಂ 
192௨222426 23 SE ನೋಗಲು್ರವರುಯಂದಬರಬಕೊಬಟ್ಬ ಕತಾ 


3069) > joss] 
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9 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೆಂಠಾಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಟೀಲನ Sev d ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 86 x 2'&. 


"ಮುಂಭಾಗ 17 ನಿಸಂಕಪ್ರತಾನಚಕ HIF soso 
3ಸಕವರುಬೈ೧೦೦೦.ದಕಿಿ , , ಹಿಂಭಾಗೆ. 

, 23 ) ಸಿಮುಖಸಂವತ್ಸುರದಮಾರ್ಗ್ಸನರ 5290) £ವೀರಬಲಳೆದೇನೆರಸರುಹೊಸ 
Sino . . ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತಭುವವಾಸೆ) . WOR WA’ 50022) 2:23 8ஸ்ஸ்‌ 
fo No. . ರಾಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಸ ಇಮೆಹಾನಾನೆಂತಾಧಿನತಿನಾರಲರೋಕೆಗೆಂ 

Ss < ಯ (ಸ್ಟಾ 
ಕರೆಸರ್ಮೇಜ್ಞುಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮೆ 2'ಡೆಮೆಯಿಲೆಯನಯ. ಜಂನೆಯೆನಂಸ್ಲಾ 
ra) ಜಾ ಇ < 
*ಲನರೊಳುಗಣ್ಣ 4. OBS; 205352 5993595223 ಮನು 
'ಚುವೆನಮಲ್ಲ . .. - ೬ ಕದನವ ಚಂಡೆ ಇಮಹಾಕಂಬಾಡೆವ್ರಭುಮಂಟವದನಾಗ 
*ಅಸಹಾಯಸೊರ . , . ಕನಿವಾರಸಿದ್ಚಿಗಿರಿ MAB . ಮೊರನೃಗೆವುಡೆಂಗೆಹೊಸ 
Got Fog . « . - ಕೈಕನಾತ 2535௦63235 . . ಯನುಗವುಡನಚಿಕ್ಕಣ 
A Lu 
T E a «ಎ + ಮದ್ಪಾರಾ 2953555930 . .. ನೆಗೌಡೆಲೊಕ್ಲೆಣ. . 
Mase) ds: Oei ರಮಾಳೆ. -... ಹೆರಾಯೆಮೆ Mi... . 65905320609 4 ., . , 
123 FRAO, . . . . ತಾಬರವೆ 33ಯನೊಳಗಾದಸವೌಸ್ಸ = ij 
tog v. D ಕ್ಷತ್ರಿಯ 5 ೩ಗಳುಮುಂದಿಟುಕೊಟಕೊಡೆಗೆಚಂದ್ರ) 
Meoso . |... 3022603505 . , , , ಕನಡೆವುದುಮೆಂ 
£1559 3222203328, eeso.. o ae 1:93 23 £ಕ್ರೀಬರದ , ನ 
ல i A 
ಕಜ... ಮೆಯಂಣ:...., 


1) TU ME 
10 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಾರೋಕ್ಕ್ಯಾತನ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ತಿರುಮಲದೇವೆರೆ ಗುಡಿಯ ಬಲಭಾಗೆದನ್ಲಿ, 


5 x 22. 
3ಕುಭಮೆಸ್ತುಶ್ರೀಗಣಾಧಿವ *ಲಪ್ಪಅಂಣನವೆರುಅಡೆವಾಗಿಯಗ್ರಾ) 
3ತ್ರಯೇನ[ಮಇ)ಸ್ಪಸ್ನಿಶ್ರೀಜಯಾದ್ಯುದಯವ್ತಾ 2ರ, ಮುಲ್ಚಿಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆನಂಮ್ಮನಾ 
303530539239 963 UD OSH ಚೌ ಸೊಂಟೀಕೊಪ್ಪದಸ್ವಳದ 
*ನೆಯವರ್ತೆಮಾನೆವಾದನಂದನಸಂ 2 |. , ಹಾರೋಕೇತೆನಹಳಯ 
*ವತ್ಸೈರದಮಾಘೆಬಂಕಲುನವರಾ 1 , , ಡೆವಾಗಿಅನುಭನಿಬಿಕೊಂ 
*ಶ್ರಿಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದಲುಶ್ರೀಮೆ Ho... ಬರಬಕೊಟ್ಟಬಲಾಕಾನನೆ 
7c. SESS ee} 


'ದಚ್ಯುತೆರಾಯಮಹಾರಾಯ ೧ d-9 ೧ 


ಕಿಮಶ್ಯಳಾದ .. Gots . 08... ಮ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
i eT 


# ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಇದೆ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


- 


6 ಖಮೆಂಗಲ ತಾಲೂಕು, f 59 


11 


ದೆ ಹೋಬಳಿ 03 ND ಗಾ ೨)ಮೆದಲ್ಲಿ ಬೀದಿಮನೆ ಮಲ್ಲಂಣನ ಬಾಗಾಯಿತು ood 989. 


D M 


ಪ್ರಮಾಣ 7' 01 x 2 8. 


ಭಿ 
ಸಯಸಯ ರಗಂಡೆನ್ರಪ್ಪರಬ . . . ಹಿಂಭಾಗೆ. ಹ 
ms ೦ಮಕೆರಿಂಗೆಕುಕ್ಕ ಲನಾಡನಾಳುವ ಗ ಯಕ SE பப 
ಸವಿಶ್ರೀಮತುಕುಕಲಾನಾಡೆನ್ರಭುಗಳು ಕಾ ட D 1 
“RTS, ௯௦2௦ , . ಗೌಂಡೆಸೋಮೆ ನಿಸಿಳ A ತರು eae 
MUT ವಮಾಜೆಯ ( ಮುಂದೆ em. ) 


ನಾಯ್ಯ BODINE "E ಡಿಯಾ x83 3 
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ಅದೇ og DTI ಎ ನೇ ve». 


d Sis dte dB 05208 RB | ಧುವಿವೆಲ್ಲಭಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 
ಸವ RES Spry G ಪ್ರೆರವರಾಥಿ ಧೀಸ್ವ್ರ ರಂಂಯಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ಯೂ 
2... ೬ ೬ ಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಸ್ರೊರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡೆ 
4... உட * NOD Fg 
ಕಲದೆಂಕೆರಾಮೆ..... .ವಾಂಡ್ಯೈರಾಜ್ಯನ ತಿಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯ , 


MS S . . ಪೈತಾವಚಕ RIFLARI . 
ಸ... ೬೬ ರಾಜ್ಯಂ || ಸಜಿ அ 


(ಮುಂದೆ ಸುಮಾರು ೧೫ ಪಬ್ಬಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
20022271. 


ಖಲ್ಲನಿವೆಹೆರಾಮೆನಮಗಣ್ಣುವೆವೊಳೆಗಾದಸಮಸ್ಸ ... ರದಂಬಾಳದಹಲಕೊಳ ... 
me ieri rro 8 thoro ப ಮಕ್ಕ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಡೆಅಂಣ 
2523௦53202 ರಿಗೆಸಲುವ್ರದುತೆಂಮೆಅಂಣತೆಂಮುಂದಿ ರುಣಲ್ಲನಿದ್ದೆ ಹೆ ee 
39ಮ[ಗೆ]ಳಿಗಿಸಲುವುದುಇವೆರಾರೂವಿ EUR AE Hh obser] S E Ae 
8; ... . Bar, ೯ಶ್ರೈಸಲುವ್ರದುಇಜಾಶಿಯಆಚಾರ ... SORQOO 
நலமில்லை ಕೊಂಬರುಇಜಾತಿಯಆಚಾರನಥಕೆರು. ....... 
T CE Secus ... COTES .. |. ದೋರಸಮು. . 
ಖಲುವೆರುಣಟಿಸಣಮೆರಿಯಾದೆಯಲು ...... ವೆಂಬತ್ತುವನ 
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3120232452 , , . , ನಾಡುವರುಸಂಪ್ರೆ3-. . - 6800270௦04 , . , * 


3೨ಮ ಅಂವ್ಯಾಯದಿಳುದೆಂಡೆಬಳಾಕಂಣ್ಮು ಎ... ಕೆಂಬೆಗೌಡೆಕಮರಿಟ .. 
À ಿಲ್ಬುಕಾರುಣ್ಯಂಮಾಡಿಆಗುರುಗಳೆ . 2... ನಾರಿದೇವೆಂಣನಕೆಂ. 
342௦500225 303650 ಕೊಟ್ಟ 'ರುಣಮರಿಯಾದಿಯೆಲುಸುಖದಿಂ , ,, , - 
3*ಬಾಳುವಂತಾಗಿಕೊಬ್ಬ ತಾಂವು 5 ಸಾನನದನಡಿಹಿಲಾನೌನನಸ್ರೀಮುನುನುಹಾ 
355 3D ನೆಜಗಮೋಬ್ಬ SD ಸಯ ಕಂಗೆಕುಕ್ಕ ಲವಾಡುಆ 


3₹-5 ವಕಾಲ ಜ್‌ - ಪ್ರಭು 
= ಯ பணத்‌ ಇಡೆಗಳುಮಾ 


M ನಡಿಸಿ ದಶಿಲಾಸಾಸನ 9 e3) 
is மக aa a NA ಬರಹ 
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C] e p ane = Sev e [d - ಲ್ಕ Dry 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೇರಹಳ್ಳಿ na jJ Ie, DEES ಗೋಣೀಮರದ ಬಳಿ ನಟ್ಟ 260529. 


ಹಳ na. CF, ದೆ. 
1ಸ್ಗುಠಿಪಉರನತಿಕಾ 3ಿನಮಕ್ಕಳುಭಗಿ tay SF c aire 
ತಮುಗಚಿಕ್ಕೆಯ್ಯ 3 sy das €ದನ್‌ಕ್ರೀ 


14. 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ v de ಗ್ರಾಮದ ವೊರಚಾಗೆಲ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಫಾರ್ಸಿ ಅಪ್ಪರ.- -ಪ್ರಮಾಣ l6' x 6. 


2 ಕಿಂ ಡುದೀನ್‌ವೆ 6 
ஈம லே ಮುಹಮ್ಮದ 


à 15 
ಅದೇ SWI ಬಟ 3 BY, Dep ವೊರಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ TOR. 


ಪ್ರಮಾಣ 86" x 2. 


=) 
1522553555 Teer des odome ರೆವೈಣ್ಣನಾ 
3ಸಾವಿರದೆಯಿನುರುಅಯಿ ಯ್ದ ರುಗೆಜಗಾಲಿ ಬಿಗುಪ್ರೆ' 
CEA ಮೂಹನೆಂತುಖರಸಂ "n5 dog NS ರಸ 
ತೆ 10 = 
ey 1) 0325 ಯಿ T d ರ್ವ ಮಾಸ್ಯವಾಗಿವಿಮಲಸಗ 
ದಸಮಿ ಯಲು /ಮಂನ್ಮೆ 'ಸರಬಟ ಗೈ ಹಾರ ಕ್ಕೆ 
*ಹಾಮಂಡಲೇಸ್ಟುರಮಲ್ಲವಂ 1262553185 


eea ೫.) _ றத த த றத தகதக ளைக்‌. 


V ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏರೆದಿದೆ. 
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ede ಹೋಬಳಿ ಕಡಬಗೆರೆ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಬಳಿ ಮಾಗಡಿರಸ್ತೆ ೧೧ನೇ ಮೈಲು ಬಳಿ ಆರೆಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


25௦2333062 : IRRD FLI 
*ಆಗ್ರಾರಕಿತವಿದವರು ಸಕೊಂದಹೊಪಕೆಹೋಹರು 


17 
esie ಗಾ)ಮೆದ ಪೊರಬಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯದೇವೆರ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ A x 4. 


18a 5232352 ರುತಂಮಸೋಣೆನಾಯೆಕರುನಿಶಿಬದರು *ವಾರದಿನಕಾಲನಿಂಗರಿನಾಯಕ ಕ್ರಿ ಪರಾ 
23 9305933) 322250 ೫ ಸೋಮ *ಸರ್ಗಆವೀನವಾದರು .... 


18 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 6308) ಸಂದೃದ ಮಾದಿಗರ ದೊಡ್ಡಿ 03) ಬಳಿ ಅರೆಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. ` 


DES :89x3..... 58535 dao 
2335523862 82:02) 


19 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾಣಸವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ವೂರಮುಂದಣ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'6 x46. 


ಸ್ಫಬ್ಬಕ್ರೀತೆಬಿಯಸಿಸವೆರುಸ ಎಳಳಳೆಂಯೆರೆ . .., 1ಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ3ನಲ್ಲಿತ್ತೀಮೆನುಮಾಹಾ 
ane. OLAQNF ಮಸಂವತ್ಸೆರದ ಜ್‌ *ನಾವಾಂತಾಧಿವನರಲೋಕ ನಂಡೆಮಯಿಲೆ 
ಸ್ಥೌಸಂವತ್ಸುರದಆಸ್ಕೂಯುಜಕುಣಂಮಸ]ಕ್ರೀ at *ಯನಾಯ್ಕರುಕುಕ್ಕಲನಾಡನುಆಳುಶಿರ 
"ಮಾಹಾಮಣಡಳೇ[ಕ್ಟೃ]ರಂಅರಿರಾಯವಿಭೂ ಲುಸ್ತೀನುನುಮೆಹಾಕುಕ್ಕಲನಾಡೆ 
ಕಡೆಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪನರಾಯರಗಂಡೆಚತುಸ್ಸುಮು I, ஸ்கல்‌. ಇ 
್ರಾಧಿಪಶಿಕ್ರೀವೀರಹೆರಿಯಪ್ಸುವೊಡೆಯ 022 (ಮುಂದೆ & NESS ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
20 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮದ ವೊರೆಮುಂದೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 


ವಮಾಣ 2’ 6 x l6. 


ಪ್ರೌ 
ಟಟ EE re ಕಿವವರುಸಂಯಿಂ೩ಿ.... 
. 322920002௦ , a RoHS VO stevens 
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ಔವಕುಕ್ಕಲನಾ , ., , 


195௫ , . ಸಲುವೆನಾಗಸಮು 
ಬದ್ರ ದಗ್ರಾ ಮವಸ . , 


ಕ್ರ, , ಲುಕ್ರೀಮುನ್‌ಮೆಹಾರಾ.. 
"ರಾಜನರಮೇಕ್ಕರ 
ಸ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ತೀವಿ, . 


s ம்‌ 0 ಶಿಂನುನರಾಯ 2 ರವೇಪರಿಗೆ 

OQ asc ETE ; 22983 ... SE rd C 
ಚಿ” Py ಬಿ 

10, , , . , ರುಳೆನಾಯಶರಿ SMS. 

ம்‌ s do ನಾಯ್ಕ ರುಮರಂ AS. ಗಳವೊಪ್ಪ , 

38 ವ್ಯೀರೈಂಯ್ಯುನಾಯ್ಕರಿಗೆವೊಂದು ಜನುಕೊ. ಲು... 

Biro jio ವನುಕೊಟ್ಟುವೊಂದು IDRIS) —— 

H ಕ್ರೊಳೂನುಬುಳೆನಾಯ್ಯರು 1... ಕೊಂದ... 

ಹಿಂಭಾಗ 21ತನ್ಬಿದರುವಾರಣಾಸಿಯಶಿ 


352. 2ತಂಮತಾಯನುಕಪಿಲೆಯನೊು 
80ಕೊಂದವಾಖಕ್ಕೆಹೋಹರು 


21 
ಮೈಲನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿ ಕಣಗಂಡನಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಪೂರ್ವೆ ಗುಟ್ಟ up ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, 


ನಾಸರಾಕ್ಷೆರ, 
'ಕ್ರೀದೀಪದತೃಪ್ನಾ 3ಗ್ರಾಮಕಣುಗಂಡನ ஒல்‌ 
ಚಾರ್ಯ ರಸರ್ವಮಾನ್ಯು "ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
22 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಡಗಿ ತಿರುಮೆಲಾಪುರದ VFN ಮೆನೆಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಸಲ್ಲು, 


ಪ್ರಮಾಣ 4' ೬1 9”, 


eee அத்து ತ್ರ 
Moroz ಸಾತಂಮಹಾಜಿಸಾಹೇ சமஸ்த ಕೊಂಡು 
265292 , , ಕೊಡಿಗಿಗದ್ದೆಗೆಬದೆಲ್ಲು 9ಗ್ರಾಮಆಕಾರಮಾಡಿ 
*ತಿರುಮಲಾಪುರಗ್ರಾಮನೆದಾರೆ . . 30 8ೂೊಂಡುಸುಖದಲ್ಲಿಯಿ 
ತಿಯ , . ಹೆಕಿಲಾಕಾಸನನಾ ' 2`ರುಯೆಂದುತಕೊಟ್ಟಕೆ 
*ಲ್ಲುವಿಶುಮಾಡಿಶೊಂಡೆಯಿ 128, , ಗೊಡಿಗೆಸ., 


(ಮೆಂದೆ 2 Be 3 2 ಹೋಗಿವೆ) 
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23 f 
ಅನೇ ಹೋಬಳಿ TPES REY, ND sod ಬಸವಣ ನ ಗುಡೀ ಹಿಂದೆ ಬಿದಿ dos ಕಲು. 
Si ede pur) fe [A 0 


ಪ್ರಮಾಣ 6 x 4. 


கஸ்‌. PAT dn IM DR THI PGTI R SEO 
3ಸಂವತ್ಸೃರದಅಪಾಡಬ o ಸೋ'ಕ್ರಿಮನುಮೆಹಾ , *ಸಂಶೆಯನಾಯ ರೂಕ್ತೀನುನುಮಹಾಪ 
ಕಅರಿರಾಯವಿಭಾಡಭಾನೆಸೆತೆಪುವರಾಯ 9. , ನಾಡೆಳಮೆಸ್ನಪ್ರಜೆಗಉಂಡೆ ಗಳೂ 
*ರಗಂಡಕ್ರೀವೀರಬುಕ್ಕಂಣವೊಡೆಯರುಬಸವಟ್ಟೈ L3 3520 ், 02... . . 
"roD? jd» [ He Joar oT Deren cado Mebüdo....... . 
6ನುಮಹಾಸವಂತಾಧಿನ EDD ಯು (ಮುಂ 


tl 
di 
36 
AI 
fib 
9 
+ A 
zt 
& 


94 
ಅದೇ ^ 602 ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 


25 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ B0QSd ಗ್ರಾಮದ ಮೆಂಡೇಶ್ಚಾರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದತ್ರಿಣಕಡೆ ಬಿದ್ದಿರುವ e 


Tog ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷೆರ.--ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 9' br. 
26 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗುಟ್ಟಿ BEY, ಗಾಾಮೆದ ಗುಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
18 ಬ್ಲಿಕ್ತೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಸಾಶಿವಾಹೆನೆಕಕವರು 
ಮಂಗಳೆಂ೪ಕ೩ವಿಮೆಸಂವತ್ಸುರದೆಪೈಸಾಖಸುಂ೧೫ 
ಕಲ್ಪೂಕ್ತೀಮತುಕಾಮಕ್ತಿದೇವರಾಯನವಂಕದ . . , ವೆಂ 
*ಕದತಿವ್ಪಣನಾ:ರುಕ ರಮಗಕೆಂಬನಾಯಕರು ಡ್‌್‌ ರವರು 


52 85359 OR j ಪ್ರರಯಾಪುರನೆಂಅರುಅಳಏಿದರೂ 
6ಅಳವಿದವರಹೆಂಡಿರಸತ್ತಿಗೆ , . . ವಂಡನು 


27 


ಅದೇ ಗುಟ್ಟ 22 ಇನ್ನೊಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


2287 .. .. . ಎ MOBS, , ಸಯಿಂದುಅಗಸಂದ 
ಯಲಿ bea’ ಶಂ ಯಂಕ 

ಸುತ್ತ ಪಕ್ಷದವಿಕಲು 

ன்‌ 
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ಆದೇ ಗುಟ್ಟದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
ಶ್ರೀ ಮುತುಕೆಂಬನಾಯಕರಾಕೆರೆಯಕಜ್ಟಸ 
3ಒಳುಹೊರವೆಂದುಕರಿಮಾ 

5 SB OATES 3 3029 
*ಸನಮಾಪ್ರರಕ್ಕೆಆರು ತಬ್ಬಿದರೂ 


*ವಾರಾಣನಿಯಶಿಕಏ 
635332020525 53.66 
"ಫರುಣದನೆಅರುತಬಿದರುಆಳಬಿದನೆರಹೇ ಔರ 


ಚಟ್ಟಿ ನಾಯಕ ರಕುದುರೆಯಗಾಪತಿಕೊ€ಂಡೆನು 
29 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಾಸೇನ i, ಗ್ರಾಮದ ಫೆರೆಕಟ್ಟೆಯ ಬಳ Bs weno. 


ಪ್ರಮಾಣ y 6 x 2. 


13 (ವಿಮೆಸಂವತ್ಸೆರದಭಾದ [ನದ] ಬಹುಳೆಣ 


(ಮುಂದೆ ಸವಿದು ಹೋಗಿಧೆ) 
80 
ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
TR N ಕ್ರೀಮೆನುಮಾಹಾನೂನನಗೋಜಮಲವೀರರವೀರತೆಂಕೆನಾಡೆಗೊಗಒಖರಿಗೆನೆ , 
*ಥೇತುಫೆಂಬಾರಗಂಡೆಯಿತೂರನಂದಿಗೌಡೆನಮಾಗಆಿಂಕೆಯನಾಯ್ಯ ನಮ 
*3ಗಮೋಜಯನಾಯ್ಕ ಆತೆಸಮಗಮಧುರೆಯಆಂಕಯನಸವಾುಗದಾಬಯ 
*ನಾಯ್ಕನಮಸಆಂತೆಯನಾಯ್ಯನುನಿಧಾರ್ತಿಸಂವತ್ಸೈರದವಯಿಸಕಾ 
SAD ಸ್ಫೋನಾರಲೋಕ್‌ . ಕಾಮೆಯನಂಯ್ಯ ನಕೆಯ್ಯುವಿ ಹೊಸ 1533174 
9 02602) Rr 
91 


REL WAIN 2 ಚಂದ )ವೆೌಳೇಶ್ಚಾರ ದೇವಾಲಯದ ಬಲಗೆಡೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


ಅದೇ ಹೆ 


1ನ್ರನುಸ್ಲುಂಗತಿರಕು o?) ಚಂದ್ರೈಚಾಮೆರಚಾರವೇ ತೆ, QS m ௨10௨3௦8௦92 ௦8520352௦2 
ez = => ; 
PRD RIV, 


ೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಪವರನೇಕ್ಕರಶ್ರೀವೀ ರದ sone 


5 
ಮ್‌ 
325:3e35x5, || ಸೈಬ್ಲಕ್ತೀಪಯಾಭ್ಯುದಯಾಶಿಮಾಹನಕಕವರೂಮೆಂಗಳುಂ೪೫ ನೆಯನಂದನಸಂವತ್ಛುರದಭಾಲ 


A 
SISO AERE S ARRON, TIO ಶಿಫಿಳಗೆ೬ ರುಯಲುಜೇಲೂರುಚಾವುಡಿಗೆನಲು[ವೆ]ನಿಲಹೆಂಕನೂಡೆಬವನಸ ಮುದ್ರೆ 
ಬೂಮೆನೊಳನಣಕಾ ಕೋ 


ತದೇವವುಹಾರಾಂದ ಹಿದಿ LOR 
ತದೇವವುಹಾರಾಯ ರುಪ್ರಿಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂ 


“Jos FOSID SS ಶಿವಾವುವಾದಬವೆ 


S52 ಬವೆಸಮುದ ವೆಂಬಸರ್ವ್ವೈಮಾನ್ಯದಅಗ್ರಹಾರದಲೂಭಾರದ್ದಾಜಗೋತೆ Jes esos 
> WI ow p . LU aS 
ನಸೂತ್ರದರುಕ್ಕಾಃಲಿಯ ಜ್‌ ಯಿಗುಡಿಯನುಸಟ್ಟಕಾಹೀಬಿ೨ನನತಂದುಚಂದ್ರಮಗೌಳೇಸ್ವ ರದೇವರುನಿಪ್ನೇಕ್ಟರನಂ 
BLED Š 
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ERSS , , ,. ,,. ದೇವೆರಕ್ರತಿದ್ಯೆಯನುಮಾಡಿಮೆಹಾಜನಂಗಳಗೆಬಿನ್ನಹಂಮಾಡೆಲಾಗಿನಾನಾಗೋತ್ರೆದನಾನಾಸೂತ್ರದನಾನಾ 
'ಕಾಖೆಯನಾನಾನಾಮಧೇಯರಾದಅನೇಕವಿದ್ಯನ್ಮ ಹಾಜನೇಗಳುಪ್ರಶಿಪ್ಯಾಪುಣ್ಯಕಾಲಆರ್ಕ್ಯವತೀವೊಳಗಾದನದೀತಟಾಕತ್ಲೀರಚಂ 
ದ್ರಮ"ಳೀಕ್ಕರದೇವರಸನ್ಮಿಧಿಯಲೂಚಂದ NS ರದೇವರಅಮೃತನಡಿನೈಮವೇದ್ಯದೀಪಾರಾಧನೆಗೆ 

*ಮೊದಲಾದವಂದಾನವಂಕೊಟ್ಟುಸಮರ್ಪಿಬದಹೊಲಗದ್ದೆ ತೋಟ . , . ವರಡೊಣೆಕಲ್ಲಸ್ನಳದಮೂಡಲುವ , ಂಬಯನುಮಾಡಿದ 
ಹೊಲಮೇರೆ3ೆಂಕಲುದನದಓ ಫಿಮೇರೆವಡುವರಿಸಿಶ Jj ಗೌಡಬರಲುಹೊಲಮೇರೆಶಿ ) PROF 
ಛುಗಳ[ಒಳ]ಗಾದಚತುಬ್ಬೀಮೆಹೊಲನ್ಕ 7... ಸ್ಥಳೆದಲು 

ಮೂಡಲು3%3 ದಂಡೆಹಶ್ತಿರಹುಣಸೇಮ ನಾ H ತಿ) ಕೂಲಕಲ್ಲಮೇಲೆತಿಂಕವಿಗಿಪಡುವಂದೊಡ್ಡಹುಣನೇಮೆರದಕೆಳಗಿನೆಬ್ವತಿ ತಿ) 
ಸೂಲಕೆಲ್ಲುಕೆಲ್ಲುಮೇರೆನ ಡುವಂಗಿಗದ್ದೆ. ಕಾಲುನೆರಡದಲಾನೆಬ್ರತಿ 3 ಕೂಲಕಲ್ಲುಮೇರೆಬಡೆಗವಿಸಿಗಂ ಕಾಲುವೆಕೆಳಗೆಕಾಲುವೆತ್ರಿ ied 
ಖುಒಳಗಾದಚತುಬ್ಬೀಮೆಸ್ಸ p ಳಕಲ್ಲುಮೂ 

'ಡನಿಗಿಕಂಭದಮೂನ್ಯದಹೊಲಮೇರೆತೆಂಕವಿಗಿದಕಕಸ್ಕ ಳದದೊಡ್ಡೆ ಬೀರ . _ ಮೇರೆಪಡುವಲವೋಣಿಯನಕೊಂಡೆಮೇರೆಬಡಗವಿಗೆವೋ 
8303535226 ಕೆಳೆಗಣಗದ್ದೆ ಮೇರೆತ್ರಿಕೂಲಕಜುಬರ(ಗ)ಐಚತುಸೀಮೆಸ್ಟ, ಳದ. ಅಂತಕ ನಲಿದ senes REMI. . 
ದೇವರಅಣೆಕೆಳಗೆಣಸ _ಳದಲುಮೂಡರಿಸಿತೋಟಮೇರೆತೆ o90A0$ ಶ್ರ್ಕೀನಾರಸಿಂಹ 

*ನಕುಂಟಿಕೋಡಿಕಾಲುವೆದೋರಿತ್ರಿ BAOT ಫುಒಳಗಾದಚತುಬ್ಬೀಮೆತೋಬಸ್ಮಳವಂದುಅಂತುಹೊಲಸ್ಮ 7. E "Webby d 
ದೇವರನವೆ ಪ್ರಕಾರಸ್ಕಾ ಸಿಕರಮನೆಬೀದಿನುಸ್ಯಾಮಿಸೆಯಿದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಭೂಮಿಯನುಮೆಹಾಜನೆಂಗಳುಸವೆ க்‌ 
ಳುಮಂಗಳೆಮಸ್ತು, ನಮಕಿವಾಯ , 

ವಧಾರೆನೆರದುಕೊಟ್ಬ ವಿವರ]|ಮೆನ, ್ಮಥಸಂವೆತ್ಸುರದಚ್ಛೆತ್ರೇಬ ೧೦ ಮೇಪೆಸಂಕ್ರಾ; ನ್ರಿಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದಲುನಿವೇಕನ ಕೆಆಗವಿಯಿಪ್ಪತ್ತೆಅಯದು 


ನೂಚಿ:ನೀಳಮೂವತ್ತೈಮಾ ರಿಗೆಅಗಲಸಾಲದೆಇರಲಾಗಿಮಹಾಜನಂಗಳೆಲ್ಲಾಮಾಡಿತೋರಿಕೊಟ್ಟ] ಮಾಣಕೆ, .,....* ಧಾಕೆನೆಐ 
ದುಕೊಟ್ಟ ರು 
nu , ಖಿಸಂವತೃರದೆವೈಾಖಳಿದ್ದ ಸ್ಸಂಲೂಮಹಾಜನಂಗಳುದೇವೆರಗುಡಿಕೊಡಿಗೆಆಸ್ಚಳಕೆದಾನ RRO ದೆ . SB ees 


res Sova, ಮಾ ರುಮೂಡೆಲುಆರುನೂಜುತೋಪಿಗೆಅಗಲಹದಿನಯ್ದು ನೂಚುನೀಳನಾಲ್ವತ್ತ್ವನಾಲುಕುನೂಟಿನೀ 
ಎದ ಕೊಬ್ಬ DIOBA. a.. e . ರಿನೆಅಗಲಮೊಟು' 
TEE E N ನುಮಹಾಜನಂಗಳುಮಾಡಿಕೊಬ್ಬ 635 ಸಮರ್ಪುಬದರುಮನ್ಯ ಥೆ 5௦533 ತ್ಸೆರದವ್ಯೆ 
ಕಾಖಕುಣಲು ಅಚ್ಚುತರಾಯರಅಪ್ಪ ಜ್‌ .. ಗೊಂಡೆವೀರಪ. . 
" ತಿದ ನಿಮಿ ಎರ TRO 


“ಹು "ಚಿಕ್ಕ ನಹೆಳಿ (orem dn ಯ ren 4 ಹೊಂದ ಅಭ್ಯಾತರಾಯ ರುಅವ pe. 
೪್ಟಿರದೇವರಅಮು /ತಪಡಿಸಿಕುಕಲನಾಡ oo 4000 


[ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
32 
ಅವೇ ಹೋಬಳಿ ಮೆತ್ಕೂರು ಗ್ರಾಮದ ಮಹಂತನ ಮೆಠದ ಶಿತ್ತಶಿನನ್ಲಿರುವ €». 
இ 
ಪ್ರಮಾಣ 2’ x 116” 


1ಸಕವರುಕಸೆಂದನಾಬರ ತಿಣಬ ೩ ಬುವಿಕಮಹಾ. . 
ಸಂ2ಕನೆಂಯಕ್‌ರಸಂವತ್ಸುರಭಾಲ್ಲು *ಲಹಕನಾಡೆಸಮೆಸ್ತಪ gin 
17 
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5 $ ಮತು... 8ಟ್ರ ಕಟು ಸೊಡೆ 
JETS exo Dio ಪ 3 ಕೆಬ್ಮ್ಯುಗೊಡೆಗೆಗದ್ದೆ 
*ತನಬೀಮೆಯ್ಯನಾಯಕರಿಸೆ ath 9ಸ 0೦ ಚಂದ್ರಾ [5 ] d Ca 
7.,ಯಕಿಆೌಯ . , . RDFA 14೦ನಕೆಸಲುವುದು|| 
38 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತೋಟಿಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಅರ್ಜನರಾಯದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಇರುವ ಕಲ್ಲು 
ಪೊರ್ವದೆ ಹಳೆಗನ್ಮಡೆಕ್ಲ್‌ರ-ಪ್ರಮಾಣ 5' x L. 


18.5.8 ಕ್ರೀಪುರ್ನಮೆಹಾರಾಜೀನರುದ್ದ 3, ಸಮ್ಮ ೯ಗೋಮಯಾಜಿನೂಪುತ ) ) 


ಸಕ್ಸ್‌ ಧರಕಮ FERS, ಸುನ್ಬೂ Wa, rebns ಮೋಪೊರ್ವುಬ್ರಹ್ಮೆ Beeson 14 
ನಹನ வ Jy E ROH ADEE, 

ಕ .ಸ್ನಪ ರಿಹಾರನಿ್ಯಪಹೆತ್ತಾ FRB 5 ಥಿಸ uscita ತಕ್ಕೆಸುಯು 

5 ಭವತಿ EOS ್ಸಪುಣ್ಯಭಾಸ್ಯ ನತೀತಿಮನುಸೀತಾಸ್ಲೊ. ಕಾ. 

SPA ತುಂಸುಮಹಜಿ 2,992. ಉಮನ್ಯಸ್ಯುಪಾಲನನ್ಹಾ ನಂವಾಪಾಲ 

Tossed wowed MICI ಪಾಲನ ಹಾಸ್ಟ್ರದತ್ತ್ವಾವೆ ಮೈರದತ್ತಾಂವಾಯೋಷೆ 


"ರೇತವಸುನ್ನ ರಾಂಪ ಖಿ ವರ್ನೆಸಹೆ AD PND, ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿವಿ è 
34 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ವೀರಕಲ್ಲು. 
` i ಪೊರ್ವದ ಹಳಿಗನ್ಸಡಫೆರ.-ಪ್ರಮಾಣ 3 6" x ೫, 
3ಸ್ವಬ್ಬತ್ರೀಕದಿವೊಲೆತ್ತ್ತಳ್ಕೊರಕುಕ್ಕನರೆನಾಡಕೆಜಿ *ರುಸತ್ತಕರತ್ತೊ 
25:3, do dro 'ಳುಪೇಳೆವೊ 
3ಜತ್ತೈತಳಾವೂರ Bogga 
"ಪೊಗುಣ್ಣಿಕಾಳೆ Tee, vnde 
ಕಿಸೆದುಳವಿಜಿಗಿ . ಸ3'ಮಹಾಖಪಾತಕನಕ್ಕಾ 
35 . 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 88, AO ಗ್ರಾಮದ ಬಸವೆಣ್ಣ ನ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ ನೆಟ್ಟರುವೆ TINI: 
E S , p 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x 9, 
ಸ್ರೀಮತುಕಕವೆರುನೆಂ೩೪೧ ಪ್ರಮಾ ಕಮಾಶಿಂಗದಕೋಟಿಯೊ . , 
3$ಿಸಂವತೈರದಅಧಿಕೆಕ್ರಾವೆಣಬ ಲುನಂಮನಾಯಕತೆನಕೆಸ 
೧ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮೊವರರಾಯರಾಗೆ 1065382035 . | ನಾಡೊಳಗಣಸಿ/ಪ್ರ 
*೦ಡೆಗಂಡೆಭೇರುಂಡೆ . . . ಎ. ಹರ - 31ರಿ%ಳಗಣತೆಮಗೆಉಂಬ, 
ಕಗಂಡೆ , . . ಚಿಕಣ್ಣನಾಯಕರು eR... . ಬೀಮೆಗೆಸಲುವೆಗಡೆಬ 
4 28 
"ES *ಬಿತ್ತಿಯಗೆರೆಯಗೆಂಗೆದೇವಯ್ಯಾ ದ್ದಲುತೋಟತುಡಿಕೆಆಯಅಚು 
E 7ದಲ್ಲಂಗದೇವೆಪ್ರುರವಾದಗಡೆಬ **ಕಟು , ಕಾರುಸೇಸೆಬಿದಾಯ್ದ 
SEE ; (mower ಕಾಣುನದಿಲ್ಲ) 
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Ca 
| 


| Roxboro ತಾಲೂಕು. 


36 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹುಸ್ಕೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ BEE ಕಾಲಮ್ಮೆನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಅರವಕ್ಷೆರ.-ಪ್ರಮಾಣ 2 6” x Y 6, 
37 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಮಿಗಂಡಪುರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವಾಲಯದ 8924285252. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷೆರ, 
38 | 
ಅವೇ ಗ್ರಾನುಡ BME By TEN ನದ ತಳಪಾದಿಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು odgo, 
39 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರೆದನ್ಲಿ 5௦866௦0712 ಬಳಿ ನಟ್ಟಕಲ್ಲು, 


z 9 o 
bo ಕ್ರೀಮೆತುಕ್ರೀನಾ ಕ ಬ್ಯಯಸಂವೆತ್ಸರದೆ 
2, ಬಂಖದೇವರುಪ್ರಿ) 10 ಅಯ್ದರಗಂಡದ 
ಕತುವೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಫೆಯ್ಯು ಕದೇವರಿನೆಮಾಡಿಬದೆ 
ತರಲು .... *ನಂದಾದೀವಿಗೆ ೧ 
hoo OF ஷீ B^ 
- 40 


ಆದೇ 719 > od ಆಂಜನೇಯದೇವಸ್ಥೂನದ ಗರುಡ ಕಂಭದ ಬಳೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 213621, 
1ನೆಂದನೆಸಂವೆತ್ಸ "ತೊಂಬಿಕಾಟಿಚೊಕ್ಕ್‌ನುತಿರುನೆಂಗೆಳೆರಾ 
3ರದೆಮಾಗೆಸು ೧ಗುರುವಾರೆ ಕಯನೆಸೇವೆಗೆಕೆಂಬವೆ 
ಕಬರಿಗನೆಮಗೆ ಕನುನಿವಿಬದನು 
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41 i 
ಬೇಗೂರು ಹೋಬಳಿ ಬೇಗೂರು ಪ್ರಸನ್ನುಗಂಗಾಧರೇಕ್ವೂರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ go» 


ಪ INE 4 6 x 2, 


J 
IEDR R (— ಔರುಯಾದುರ್ಗಳೆಹೊಂಡಿಯಿರುವದಾದ್ದ 
23 Pesen codo 1 ರಿಂದೆಪಾರಂನರೆಯೂಅವರಿಗೆಮ 
ತಕಾವಿವಾಹ[ನ]ಕಕ೧೬ಕ೧ನೆಯ 19ಕಳುಮರಿಯಾಗಿಯಿದ್ದಂತ್ಲ್ಯಾಮು 
n , *ವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸುರದಮಾಘೆಕುಂಂಭಾ M ಬಸವೈಯಸಹನಾಲ್ಕುಯಾತಿಪ್ಪ 
a ಕನುವಾರವಿವಂಕುಭತಿಥಿಯಲೂತಾ 3ಸದಬೀಗೂರುಆಗಿದ್ದ 28,௦0௦3 
: ಯೂರವಭುಗ ಳುಕೆಂಸರಾಜೆಯಲಅರಿಬ ಮುದ್ದು ಬಸವೈಯನಮುಖಾಂತೆ y, 
1ನವರಕೊಮಾ ರೂದಾಸರಾಜ್ಟೆಯಅರೆಬ 31ವಾ?ರಾಜ್ಯೆಯಅರಸಿನವ 
ಕನವರಿಗೆನಿಜಗಲ್ಲದುರ್ಗ್ಸಕೆವ್ರತಿನಾಮ ದ್ರು , , ಆಗಂಗಾಧರಸ್ಕಾಮಿ 
*ಕೂರಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗವಂನೂೊದಾಸರಾಜೈಯ Todas 38 955 s3s Gto» 


ಅ ರಸನವರಲಳ್ವಕೆಯಲ್ಲಿತೆಪ್ಪುದಬೇಗೂ E 
49 ) E 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೂದಿಹಾಳ ro ja ತಾಮ್ರೈಕಾಸನೆ. á 
ನಾಗರಾಶ್ಷರ---೩ ನತ್ರೈಗಳು--ವರಾಹೆಮುದ್ರೆ, 


೧ನೇ ಪತ್ರದ ಮೆಂಭಾಗೆ. 


'ನಮಸ್ಸುಂಗರಸ್ತು | ಂಬಿಚಂದೆ)ಚಾಮೆರಚಾರವೇ! “ರತ್ನೇಜಾಸ್ಸವಿತೆರಿನಿಮತಧ್ಯಾನ್ನಭೇಡಿನ್ಯು X 

| 23, ರೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ನಂಭಾಯಕಂ \ದೀರ್ಣೇಕೀರ್ತಿಶ್ಲೀರಾರ್ಣವಾಂತಃಸ್ಪುಟತರನಿಕೆ 
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Q நி ACC, b - ` z : 
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ஸ்‌ ಪ್ರ ಮೊಣ 1 3" x 1. 
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ಟಿಯಜಡೆಕೆನಾ l *ಕಾಚನಾಯಕಹಾಕಿ 
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= 4** geo see ges ೪999 099 GEE PEG BES GES GOD GES GOO GOP OOD ge» ಅ99 999 QOC 999 GES 999 GOP ೫99 969 299 ೨09 GEG 
LAH; . J > ? b 
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ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


'ಕುಭಮಸ್ಸು || 

ಸ್ಮ Mb RES ಯಾದ್ದುದೆ 

ತೆಯಸಾವಿವಾಹನಜಿಕವರುವಿ 

ion ನೆಯಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವತ್ಸುರ 

ಕದೆಮಾಘೆಬ ೧೦ ಲೂಕ ಮತುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ 
ಡ್‌ ವು = 

*ನರಮೇಕ್ಕರಕಿ  ಸವೀರಪ್ರತಾನಕ್ರೀರಂಗರಾಯರು 

'ರಾಜ್ಯಂಗೆಉತಿರಲು 500600 

8 ರಾಜೆಯದೇವವು ..... 


50 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೋಟೆಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟದಾಸಾಚರ ಹಿತ್ತಿಖಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತುಂಡುಕಲ್ಲು. 
1ನಾರಂಗದೇವೆ | 3ರಿಗಿಕ್ಕಿಗೆಧಾರೆನೆ லை ಕೊಟ್ಟನು | 
51 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತ್ಯಾಮಗೊಂಡ್ಲು. ಗಾ உ ಕುಶೀಸ್ಸೇಜೆ ರಾಮೆಂಣನೆ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರಕಾಸನ. 
125239579 | ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ತು ಂಚಿಚಂದ್ರ)ಚಾಮೆರಚಾರವೇ।ತ್ವ பூர 


ನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತ್ಯಂಭಾಯಕಂಭವೇ||ಹರೇರ್ನೀಲಾವರಾಹಸ್ಯದಂ 

"mo, )ದಂಡಃಸಪಾತುವಃ।ಹೇಮಾದ್ರಿಲಕಾಯತ್ರಧಾತ್ರೀಭೆತ ಕ್ರೀಯಂದಧಾ| 

“ಸ್ವಬ್ಲಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಹಾಶಿವಾಹನಕಕವರ್ಜಿಂಗಳು ೧೬೪೪ 85௦53 

ಸ್ಕಭಾನುನಾಮಸಂವತ್ಸುರದಆಪಾಢೆಕುಧಖಿಯಲ್ಲುತ್ತಿ €ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾ 

ಕರಾಜನವರಮೇಕ್ವ್ವರಪ್ರಾಢವ್ರೆತಾಪಾವ್ರತಿಮವ್ನೀರನರಪತಿಮಹಿಸೂರ 

ಕ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೆ ರಾಜನಡೆಯರೈಯ್ಯನವರುಅಭಳಸೋಮೆಯಾಜಿನರಕಿಂ 

57353 ಶ್ರೈತಿವಪುರದಕಾಮಾವಧಾನಿಚಂಡೊರುವೆಂಕಟೀಶಾಚಾರಿಮಲ್ಲಿಕಾ 
கிற j WOES 1௦052௨ 63 12/00) 
ಸಾಭನಕ್ರೈಮುವೆಂತೆಂದರೆವಟ್ನ ಕ್ಟೃಣದಹೋಬಳಕೀಮೆವಿಚಾರದಚಾವಡಿವ 
"vdsyp ern ಳದಕಂಬಾಳುಹೋಬಳಿಮಾಚನಹಳ್ಳಗ್ರಾಮ o 
A9 ೇಕೆರೆವಾಳ್ಯಣಕೆರೊಸಲಟ್ಟಿ ್ರೈಂಸ್ಮಳೆದಕಾನುಭಾಗನರಸ್ವೆಯ್ಯನಲೆಖ್ಬವ್ರ, ಕಾರೆ 
3ಿವಿಮುಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುವಳಿಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯದವಸಾದಾಯಸನ 
14ಹಕೆಂಗುಂ೩೭೩1ಂಏಿಂಗಡಿಮಣಿಜೆಸುಂಕಪೊಮ್ಮುು-೦॥೧ Illa 

bobo so $ra BU Sy ssw ಗೊಂಡನಹಳ್ಳೀಗಾ உல 
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ನೆಲಮೆಂಗೆಲ ತಾಲೂಕು. 


151 ೧೨60 ವ್ರಭಯೆಂಗು ೧೫೧60 ನೂರೈವತ್ತು ವೆರಹಾದೆಹುಟು 2 9) 
3`ಮುಗಳಂನುಕ್ರೆಮುಭೂದಾನವಾ? ಅಪ್ಪ! ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದುನೀವುಕೇಳಕೊಂ 
"Gd ಕ್ಕೆ ಕೈಬಾಳುವಕ್ರೆಯಕಂಠೀರಾಯಿಗು ೧ಸಂಂ5ಂನಾವಿರದೆಐನೂರು 
19ವರೆಹಾವನ್ನು ಮೊತಟರಾಯನಮುಖಾಂತ್ರಾಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ROTOR 
2 'ವಬ್ಬಶಿದ್ದ ರಿಂದಾಯೂಗ್ರಾ: ಮಗಳಂನುಸಿಮಿಗೆಕ್ರೈಯಭೂದಾನವಾಗಿಕೊ 
128062 ಥೇವೆಸೂದ್ದ' வட வட ಮೆಗಳೆಯಲ್ಲೆ ಚತು 
ಮೆ ವಳಗಣನಿಧ್ದಾದೆ ದೃಷ್ಟ ಭೋಗತೇಜನ್ನಾಮ್ಯಂಗಳುನಿಮನಿನಲ್ಲ 
ಖವದುಯಿಲ್ಲಂದಾಮುಖದನಿಪ್ರಮಾಡುನಲಧಿತ್ರಯದಾನಪರಿವರ್ತನಿ 
*'ಗಳೆಂಬವ್ಯವಹಾರಚತುವೈ ಸ್ವಯಂಗಳಗೊಸಲ್ಲುವದಾದಕಾರಣಪ್ರತ ) 
3್‌ಫಾತ್ರಸಾರಂಪೆಯೆ; ವಾಗಿನಿರುಪಾಧಿಕೆಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಸಾಕ್ವತೆವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕ್ಕೊಂಡುಬರುವದೂ DAF ವೆಭಗಿನೀಲೋಕೇನರ್ಮೇಪಾಮೇ 
375323 (9239220 | ನೆಭೋಜ್ಯ್ಯಾನಕರಗ್ರಾ; ಹ್ಯಾವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ || 56322௦ 
MAU ee | 335) BERNARD ல 


MADD deo Ne apa 
52 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವರಾಯ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ 582. 
ಪ್ರಮಾಣ ಶಿ' 6" x 1'6' 

1ಅಕ್ಷೆಯಸಂವತ್ಸರದೆ ப. ಶಕಟೀಶ್ವರಗೆನೈಭೋಗ 
MSN ೧೦ 625 66:35 9ಕೆಆಳುವೊಂದಕೆಗ 
3ಕೆಂದರಾಯಗೆಧೆರ್ಮವಾ 1083 20 ಯಿಧರ್ಮೇಕೆವ 
nce oo ಪ್ರವಾಜೋರುತತೆ. . , 

ಯಕೆನುತೆ ತೇಮಗೊಡ್ಡೆಲ 128ಲುಸುತಿಂದೋನು. 
"೦ಕುರವರುತ್ತ ಗಾರುಕ (ಮುಂದೆ ௮ ನಚ್ಚಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ) 
ಟ್ರಿಬಿಹುಚೆಲುವನೆಂ ` 


53 


உ are 3 6" x ro. 


— 
'ಸುಭಮಸ್ಸುಕಕೆವರ್ನ ಗುರುವಾರದಂದುಸ್ವಬ್ಲ 
3೧೩೯೪ ನೆಯೆಆಿನಂದಸೆಂ 53 ;ಮಂಮಹಾಮಂಡೆ 
533 dann ஒல்‌ ೧೦ ಕಫೇಸ್ಕರಮಂಡೆಳಿಕಬೇಂ 


19 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


18 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುದ್ದಶಿಂಗನ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯನ್ಸೈ 3,5 ರಸ್ತೆಗೆ ದತ್ರಿಣಕಡೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 


74. 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೆಂಣೆ ಗ್ರಾಮದಫ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ CINE, EN ಪಕ್ಷಿ ಮೆದಲ್ಲಿರುವ ಪೀಠದ eese. 


'ಸ್ಫಬ್ಬಜಯಾ 
25 ೧೪೬೬ 332326 


Nelamangala Taluq. 


1ಟರಾಯಅರಿರಾಯವಿ 

*ಭಾಡೆಬಾವೆಗೆತಪ್ಪು ವರಾ 

*ಯರಗಂಡಸಂಗಮೇಸ್ಟರ 
30ರಾಯನಕುಮಾರಕ್ರೀವೀ 
11323 Nd ಯರು 
33ಬ್ರಹ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಸ್ಯೂತ, 
33ರಲುಹೊಯ್ಸ್ಸಣರಾಜ್ಯ 
ಹಿಂಭಾಗೆ. 


14 


356862 . . .. 
3603307303 ;-, .. 

37ಯ್ಯ dej» 852053 v 
3ಸ0ನಪ್ಪನುತೆಂಮತಂದೆ ಗ 
394 ಚರೊನಾಕಿತ್ತಿಯ .. 
*ೀಛರ್ಮ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದು > a0 


?'moRGesiedob8 . . , 
*ನಂಮ್ಮುಮಂಣೆಯಚತುಸೀ 

23525 ne OON 
31ಆೌಯತೆಂಕಣಕೋಡಿಯವೊ[ಳ]ಗೆ 
**ಾಭತ್ತಾದಾಯಬೀಜವರಿವೊಕ್ಕಳ 
೩ಉವಂದುಬಿಟ್ಟರು|ಅಸ್ರರಕೆ 
3'ಸಲುವಚತುಬಮೆುಹೊಲ 
28ಓರಿಯ ಕೆಲೆಯಕೆಳಗೆಯಿ 
*ಬಂಡುಗನಲು!ಯಿಧೆಂರ್ಮ್ಮೆ 
3ೀವನುಆರುಅಳುಹಿದೆವರು 

315539 GEo2 035 953035 So 
೩ದವಾವದರಿಹೋಹರುತಂಮತಾ 
*ಿಯಿಗೆಉತೆಂಮಒಡಹುಖ`[ಿ 3 Bo 
31೧ಿಯಿಬರಿಗೆಅಳಹಿದವರು 


ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ಮಡೆಹ್ತರ. ರಮಣ 6' x 2',6", 


1895809 030079, ರಬಬ್ಬುನೆಕೆಹದುಳೆಂಮೆನುಜಲೋಕನಾರಾಯ 
3ಐನೀಯಯ್ಯುದಿಕೊನ್ಸನೋಡಿಸಿದನೆನ್ಸನ್ಹು ದೇವರ್ಕ್ಯಳೊಸದು 
BAO FONT, 0i» UO ತುಬ್ಲನ[ಕ್ರೀಸಮ್ಪೂರ್ಣ್ಣದೋಳ್ವಳ್‌ 


ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿ ಹುಟ್ಟು ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


LE ಸುಭಮೆಸ್ತುಕ್ತೀಜಯಾಭ್ಯೂದಯಕಾವಿವಾಹನ Kees 


. ೧ಕಹಔಂನೆಯೆ 


ಸವಿರೋಧಿಸಂವತ್ಸರ » . .. . * * 93, ௨௦௩35 3,055 


(ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೋಗಿವೆ) 


ಅದೇ ಕಾಸನದ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ, 


BACON 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿ ೪) 
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3 D 4 4 A ந்‌ 
ಅವೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಚಿಮ ಕಶುನಿರಂಗನ ಗುಡ್ಡ Gb ಹುಟ್ಟುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 
E 5௧௦ 14 x T6. 
1829332 3 8S7 530053 ೧೨೪.೦ನೇ ಬಧಾರ್ತಿಸೆಂವೆತ್ಸರದಕಾ D ವೇಲು ಲೂ 


23 RR ರಬಲಳೆರಾಯಾರುಹಿರಿಯತಿರುವೊಲೆತರುನಳಗೆಹಲುಭೆಣೈೈ ಸೇವೆಗೆಅಂಬದಿಗೆಅ3 ಪ್ರೆರುಕನಹಳನು- 
೨ಚಿಕದಸರಾತತ್ತ್ವಮೊಥಗಅಿಪ್ರಭುದೇವಗೌಡರಿಗೆಕೊಟ್ಟಸ್ತನಮಾನ್ಯ : 


58 
ede ಸ 622 
A : 
ವಿಡೆಭಾಗೆ. 
1 ಕ್ರೀಮ್ಮಂನಾರಾಯಣನೇಸತಿ 30॥ವಗಂಗೆಗುಳುರುಮುಂಣೆ 


க ROE ದ್ಭುದಯಸಾದಿವಾಹನ 
59025. oUUrF ಸರ್ವಜಿತುಸಂವೆತ್ಸೆರೆ 


31ಯಸೀಮೆಯದೊಕೆಚೆ 
32ಉಗ್ರಾಮದವ್ರಭುಗಳುಕೊ 


*ದಮಾರ್ಗಸಬರಕು ೧೫ ಅದಿ ತ್ಯವಾರಚ 33ಬಂತಸ್ತಾನವೂನ್ಯಕ್ಕೆ 
*0ದ್ರಗ್ರಾಹಣಪ್ರಂಣ್ಯಕಾಲದಲು 34ಅಳುಬದವೆರುವಾಣರಾ 
ಕಅಂಬಭಿನೆಬೆಯಮ ರಫ್ಪೆಗೌ 3₹ಬಯಸಗಂಗೆತೆಡಿಯಲಿಗೋ 
ಡೆ ರಮೆಕಳುಮೊತ್ತಗಳಿಬೆಕ್ಕದ ಔಉಬ್ರಾಹ್ಮಣರಕೊಂದನಾನ 
ಕಖಾರಿಸಿನಕುನದತಿರುನೆಂಗಳನಾತೆ 11ಜ್ರೆಸುಜಿರಿಅಹರು 
?ಿನುಪ್ರಸಂನನಾದಮಾಹಮೊಕ್ತಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ರಾಮೆ. 
59 
-— 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ FORKS AT, 6260 ಗುಡಿಯ ಬಾಗಲುಕನ್ಲಿನನ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' x 11 67, 
3ಅಂವಿಸಂದ್ರಓ *ಹಾರಹೋಬಳಾಚ ROB... 
325027) 435653. ௦ 


60 
ಅದೇ ಗಾ)ಮೆದ ತಾಮ್ರಕಾಸನ. 
ಪೊರ್ವದಹಳೆಗನ್ನ ಡೆಪ್ಲರ-7 ವತ್ರಗಳು--ಆನೇಮುದ್ರೆ) 


೧ ನೇ ಸತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ 
கஸ்‌, ತಂಭಗವೆತಾಗತಫೆನೆಗಗನಾಭೇನೆನದ್ಮನಾಭೇನಕ್ರಿ quito. 5360353525 
3 ಪ್ಯೋಮಾವಭಾಸನಭಾಸ್ಕ ರಃ ಸ್ವಖಡ್ಲೆ ಕೆ ಪ್ರಹಾರಖಣ್ಥಿ ತಮಹಾಠಿಲಾಸ್ತಂಭಲಬ್ಧಬಲ 
*ವರಾಕ್ರಮೋದಾರುಣಾರಿಗಣವಿದಾರಣೋದಲಬ್ಬ ಬ್ರಣವಿಭೂಪೊಭೂಮಿತ9 verse o 3 18e 
“ತ್ರ 89 ಷುತ್ಕೊಂಗಣಿವರ್ಮ್ಮಧರ್ಮ್ಮೆಮೆಹಾಧಿರಾಜ9 BAUS $ ಬತುರನ್ಹಾಗತೆಗುಣಯುಕ್ತೋ 
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*ವಿನ್ಯಾವಿನಯಮಿಖಿತವೃತ್ತಃ usb" ,ಜಾನಾಲನಮಾತ್ರ ನಿಗತೆರಾಜ್ಯಪ್ರಯೋಜನೋವಿದ್ವತ್ಮವಿ 
ಠಾಣಾ ನಸಿಕಮೋಪಖಭೂತೋನಿತಿಕಾಸ್ಟ o jY D Save, JERŠE, BALK, My AMO 
'ಪ್ರಸೇತಾಕ್ರೀಮಾನಾ ಿಧವವಹಾಧಿರಾಜಃತತ್ಸುತ್ರಃಪಿ GH ತಾಮಹಾಗುಣಯು ತ್ತೋನೇಕಚಾತು 
"8 FR, 0353539 DON 5332 0532595252 ಸಾದಿ ತೆಯ ಕಾಶಿ 3 RD ರಿವಮ FREI ESE, e 
ta ಜಗುರುದ್ದೇವ ತಾವೂಸನಪಕೆ ಎನಾರಾಯಣಚರಣಾನುಷ್ಯ ತಃ PREPAD AOexisiox9 20229 
10335 EE ನ) ಬಕ ಚೆರಣಾಂಬೋರುಹರುಜಾವೆವಿಶಿ ಶ್ರೀಕೃ "m ನ್ಲೀತ್ತೆಮಾಂಗಸ್ಕಭುಜಬಲನರಾ ಕ್ರೈಮೇಕೈಯ 
ಎನ್ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
ng ಕ್ರೀತರಾಖ್ಯಕಕಿಯುಗಬಲನಂಕಾವಸನ್ನ ಧಮ FT, ರಣನಿತೆ Sg RS. às ಿನ್ರೀಮಾನ್ಮಾಧನೆಮೆಹಾಧಿರಾಜಿತ 
“328 fi SEA Ga» ಈುಲಗಗನನಭಬ ವಾದಿ cd) ப ವವ வலைக்‌ ட, வலி ல்‌ 
esp Soin dob OST, ರಾತಾ ನಿರವಗ್ರಹವ) Tons esa, ರ್ಸೀವಿದ್ಯತ ತುವ 3 ಥೆಮಗಣ್ಯುಣಿ ಮಾ 
31ನ್ಯೊಬ್ಲಣಿನುಹಾಧಿರಾಸಅವಿನೀತನಾಮೂತತ್ತು ತ್ರಿತೋವಿಜ್ಯ ಮೃ IS 2,3 jo ಅನ್ನರಿಆಲತ್ಲೂ 
gc coded ಸರಾದ್ಯನೇಕೆಸವ ಮರಮುಖಮುಖಹುತವ ಹೆತಕೂರಪುರುಪೆ. ಪಕೂಸಹಾರವಿ 
BORIS, ஞூ BE SIND Ay 9:23:88 093962 F DET ವಾ ದನಸಗ್ಸ FS ಟೀಕಾಕಾರೋದುರ್ವಿನೀತನಾ 
. RRO ತಸ್ಯುಪ್ರತ್ರೋದುರ್ದ್ವನ್ನವಿಮರ್ದ್ವವಿಮೈದಿತವಿಕ್ಟಂಭರಾಧಿವವತಾ IE AKA j 390222[௦ 23 
= : 38ರೀಕೃಯಮಾಣಚರಣಯುಗಲನಳನೋಮುಖೆ, = பதில்‌ BAUS 5. ತುದ್ರ 3 “520955 ನಾಧಿಗ 
*ತವಿಮೆಲಮತಿರ್ವಕೇಮತೋನವಕೇಬೆಸ್ಯನೀತಿಕಾಸ್ತೃ y s 7 o B SRT, € 


೫ನಿರಾಕಂಹ್ಕೊೋದಯ ಭಾಸ್ಕರಃ ಶಿ ವಿಕ್ರಮಪ್ರಥಿತನಾ[ಮ]ಧೇಯಕಿತನಸ್ಯು ಪುತ್ರಕ ಅನೇಕಸಮರಸಂಪಾದಿತೆವಿಬೃ 


ಎನೇ ಪತ್ರೆದೆ ಹಿಂಭಾಗೆ 


22» ತನ್ಫಿರದೆರದನಕುಶಿಕಾಭಿಘಾತೆಪ್ರಣಸಂ ರೂಢೆಭಾಸ್ಕದ್ಧಿಜಯೆಲಕ್ಷಣಲಕ್ತೀಕೃ ತವಿಕಾಲವೆಶ್ಲಸ್ಕಲಕ 
:ನಸಮಧಿಗತೆಸಕೆಲಕಾನಾ 2 JS, F dd, 520222357௮ 2 rN TS OER f dodo sd ஈகி) 
33ಭಾನೋಭೂವಿಕ್ರಮನಾಮಥೇಯ?8 ಅಪಿಚನಾನಾಹೇತಿವ ಶ್ರಹಾರನವ್ರವಿಫೆಟತೆಭಟೋರಃ 3 SRBI ர 
ಗ್ಯಾರಾಸ್ಯಾದವೆ )ಮುತ್ತದ್ವಿವ ಪಕತಚರಣಕಪ್ರೋದಸಮ್ಮ ER ೯ಭೀಮೇಸಂಗ್ರಾಮೇನಲ್ಲವೆ SAN ನ್ಕರನತ್ತಿ ಶ್ಲಿಮಜಯದ್ಯೋವಿ 
25೪ವೂ > ಭಿಧಾನೇರಾಜಾಶ್ರೀವಲಭಾಖ್ಯು = — OS, ந ತನ್ಯಾನುಡೋನತನರೇನ್ನ ) 
೫ಕಿರ್ದಿಹಕೋಟರತ್ವಾ ರ್ಕದೀಧಿತಿವಿರಾಜಿತಪಾದನದ್ಧೆ OF, ನಾ ಸ್ಫಯಂವೃತನಪತಿನ್ಮೃ ೯ವಕಾಮನಾಮಾಸಿಬ್ಚಬ್ರ) 
2ನೋರಿಗೆಣದಾರಣಗೀತುಕೀಶ್ಲಿಣಾ ತನ್ಯಕೊಬ್ಲಣಿಮುಹಂರಾಜನ್ಯತಿವಮಾರಾನ ರನಾಮಧೇಯಸ್ಕೃಪಾತ್ರ 
2%ಫಿಮವನತಸಮೆಸ್ತಸಾಮಾನ್ನಮಕುಬತಟಫೆಟಿತಬಹಲರತ್ಮೃವಿಲನದಮರಧನುಕ್ಲ್‌ಣ್ನಮಣ್ಣಿತಚರಣನಖ[ಮೆ]ಣ್ನಲೋ 
*3ನಾರಾಯಣಚರಣಳಿಹಿತೆಭಕಿ ಕಿ ಕೂರಪ್ರರುವೆತುರಗನೆರವಾರಣಘೆಬಾಸಂಘಟ್ಮ ದಾರುಣಸಮರರಸಿಭೀತಾತ್ಮ್ಮ 
3026652522 BIG HET 55203 3ಸಮೆಯೆಕಮನುವರ್ತೈನಚತುರಯುವ MVP ತೊ a ಲೋಕಧೂತ್ತ್ಮ ೯9ಸುರು 
AG FIRS 5302 வ Fon a ಫಿಹಯೆಸಂಪಡಹಿತೆಗಜಫೆಬಾ ಕೇಸರೀರಾಜಕೇಸರೀಅಬಿಚಯೋಗೆ 

ಂಗಾನ್ಸೈ ಯುನಿರ್ಮೇಲಾಮ್ಮ ಮೆ ,ರತಲವ್ಯಾಭಾಸನನ್ರೋಲ್ಲಸನ ಠೃರ್ತ್ಟ್ಮಣ್ನೋರಿಭಯಂಕ ರಾಸುಭಕ Canna, n F 


೩ ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 


33 ರಕ್ಷಾ*ೆ ರಃ ಸಾರಾಜ್ಯಂನಮೆನ್ನೇತ್ಯರಾಜಸಮಿತೌರಾಜದ್ದು 3,805 3 ಮೈರಾಜಾಕ್ರಿ) KO ರಂವಿಜಯೆತೇರೂಜ 
"gy oscar osito ನಾ ಇಂಚಾಪ್ನೇದಕರಥತನಯೋವಿಕ್ರಮೇಜಮದ್ನ್ನು ಫ್ರಾ dg 35383 UOD 
Vario BRODY [ co JE RTE A pena, 61955 Er ana KES ciat *ಧಾತ್ರಾ) 
க்‌ ದ ಶ್ರಹಾವಾಂಸ3ರಿಶಿಕ್‌ವಷ್ನೋಯಂದವ್ರಸಂಸನ್ನಿ AN ತ್ಯಂಸತೆ 32236 ದಿನವ ಪ್ರವೈತ್ತ್ವನುಹಾದಾ ನಜನಿತಪು 
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ನೆಲಮೆಂಗೆಲ ತಾಲೂಕು, 77 


**ಡ್ಯಾಹಶೋಪೆಮುಖರಿತೆಮೆನ್ಚಿಕ್ಕೋದೆರೆಃ ಕ್ರೀಸ್ರೆ[ರು]ವೆವ್ರಥಮನಾಮಥೇಯ? ಬ್ರ ಥುನೀೊಳ್ಲುಣಿ [ಮೆಹಾಧಿರಾಜಃ 
3533 ಸ) ತ್ರಕಿಪ್ರತಾಪವಿನಮಿತೆಸಕಲಮಹೀರಾಲಮೌವಿಮಾಲಾಲಾಳಿ ತೆಚರಣಾರವಿನ್ಸ ಯುಗೆಲ್ಲೋ 
ನಿಜಮುಜವಿರಾಜಿನಿಕಿತೆಖಡ್ಲೆ ಪಟ್ಯ Lj SÉ ௧௦ 205. 5042222200 66௦ 

“ವಿಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳಮೆರಮುಖನಮ್ಮುಖಾಗತೆರಿಪೆನೈವತಿಗಜಘಿಬಾಕುಮ್ನ NSF ISAS VS ರಕ್ತ = tane 
NSD 3982202422 ಆಕರ್ನ್ಯ್ಯಾಸಮಾಕೃಷ್ಣಚಾವಚಕ್ರ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನಾರಾಚವರಂಪರಾಪಾತಪಾತಿತಾ 
“ರಾತಿಮಣ್ಮ ಲೋಟಹುಸಮರಸಮಾರ್ಜ್ಲಿತಜಯವತಾಕಾಕತ[ಕ]ಬರಿತನಭಸ್ಮಲಃ ಯಸ್ಮಿನ್ಪ பூ 


3 Sen ವಕಂಮ್ಮಹೀಸ್ನೇಯೂನ್ತಿಕ್ಷ್‌ಣಾರಹಿತಭೂಮಿಭುಜೋರಣಾಗ್ತೆ ESD, )ವರೀವೆಲಂಯ.ಭೀಪಣಮನ್ಹಕ 


೩ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 


“ண்ட 73,3822 Farts, FOREN EDI dF ರನಿಕರನಿರ್ಮ್ಮಲನಿಜಯನೋರಾಸಿವಿಸದೀಕ್ರಿ SOT 
1503 8 wails e$ ಕ್ರವರ್ತೀಲಪ್ರಣೋಪಲಕ್ಷಿತೋನಿರನೇಪ್ರೋಸರೋಪಕಾರಸಮ್ಸಾದನೈ DOS NIAE 
“*ವರ್ತ್ರೀತನ್ಕಾಂಶಬಲಸಮುನ್ಮೂವಿತಕವಿಕಾಲವಿಲಖತೋನಿಪುಣನೀತಿಪ್ರಯೋಗಾನಹೆಬಿತಬ್ಬಹಸ್ಸು 


“ஆஸ்‌ 3920060226) SPF SO, | ௦103525026 3584 
835 iyd rods ல 332 ಜಾತಿಲೋಕ ಪೊ ್ರೀನ್ಮೂಶಿತವಿಕಾರೇಣಸರ್ವ್ವೈಲೋಕೋಪಕಾ ರಿಣಾಯಸ್ಯೃದಾನೇ [ನ] 
492 ಚ್ಮಾಗದಾನೆಧಾರಾನ್ಯಧಃಕೃತಾ! ![ಅಪಿ ಚ|ಜಟಾನಾಂಸಂಘಾಶೈರಿಹೆಭುವಿಕೃತೋನೂನವಿವದಾಂ 
80ಕಲಾನಾಮಾಧಾರೋಬುಧಪನಸಿತೆ($]ನಾಳನವ ರಃಗುಣಾನಾಂಸುದ್ಯಾನಾಮಪಿನಿಯತಮುತ್ತೆ OEE 
51ಾಂನೀತಾಯಾಃಕವಿರಿತಿಮಥಃಕಾವ್ಳೃಕುಕಲ? ದುರ್ವ್ವೈಗಾಹಭೀಔಸುತಮತವಾರಾವಾರಬಾರದೃಸ್ವಾವುಮಾಣ 
53325 ಸಾಣನಿಕಾತೀಕೃತಧೀರಥಿವೊಣ ಸಾಮಜತನ್ನ ತತ್ತಾವಬೋಧವಿನುದೀಕೃತಬುಥೋಹಸ್ನಿನೀವ 
೫ವಕ್ಸ್ವೋದ್ಭವಯತಿಪ್ರವರಮತಾವಬೋಧನಗಪ್ಟೀರಮರ್ಥ್ವ್ಯರ್ವ್ವೀದ್ವನ್ಮತಿವಿತತಿವಿಕಲ್ಪನಂಯನಯಾನವಿಚಾರವಿಚ 
೫[ಪ್ರ]ನೋಜ್ಲೀಕೃ[ತ]ತುರಂಗಮಾಗಮಪ್ರಯೋಗನ ರಿಣತೋಧನುರ್ವಿದ್ಯ್ಯಾಂಭೋರುಹವನಗಹನವಿಕಾಬನವಿದಗ್ಸಮ 


೫ನೇ ನತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 


ಜರ್ದೀಚಿವಸಶೀನಿಹನಿರ್ಮೈತೆಗಜಮಸ್ತಕೆಲ್ಬನೋನಲ್ಪ ಚೇತಾವಿರಾಜಿತಸೇತುಬನ್ಸೈ ನೋನೆನ್ಸಿ BOSS ನ್ಮಣ್ಣ 
ಕೆಲ್ಲಸುಘೆಲನಾಟಕನಿವಯಸನ್ಸಿಸಂಧ್ಯಂಗಾನಿರೋಜನಾಚತುರೋನಿರುವಮನಿಜರೂಪನಿರ್ಜಿತಮೆಕರದ್ದ 
*ಜೋಮಕರದ್ದೈಜಗುರುಚ ರಣಸರೋಜವಿನಮನನವಿಶ್ರೀಕೃತ್ಲೋತ್ಲೆಮಾ ಂಗೋಮುದಕುನ್ಟೂರ್ನ್ಟ್ಟಾಮಗ್ರಾ ಮೋಹ ವಿದೆ. - 
555253 - 5 ಬಚಾಳುಕ್ಕೃಹೈಹೆಯನಪ್ರಮುಖಪ್ರವೀರಸನಾಥವಲ್ಲಭಸೈನ್ಯನಿಜಯವಿಖ್ಯಾಬಿತವ್ರ ಭಾ 

595321 6525232] ಥೋರಾಶ್ರೀಯಂಸಮನ್ನಾತ್ರ್ರುಬಲಮುಪಗತವ್ವೂಪ್ತ AF ಕ್ರವಾಳಂನಿರ್ಜೀತ್ಯಾನೇಕನಂಖ್ಯೆ 3ರ್ನಿಕಿ 
ತೆನಿಜಭು(ಜ)ಜೋನ್ಮು ಕ್ಲನಾರಾಚಜಾಲೈಕದೇವೋಯಳಪ್ರಾಜ್ಯ ತೇಜಾಬ್ತಮಿರಮಿವೆಮಹತ್ಲೀವುಭಾನುರ್ಮ್ಮ೯ 
5'ಯೂಖೈದ್ದು ೯ರ್ವಾರೋದಾರಖಾತ್ಛೆ ರುದಯೆಮೆಫಿಲವೆನ್ಸುನ್ನಿಮೇಕಾಧಿವೇಕ$ ಸತುಹರಿರಿವಸತತಸಂಭಾವಿತಪ್ಪಿಜ 
ವತಿ; ಸಹಸ್ರಕಿರೂಇವವೃತಿವಿವಸೋಬಿ ತೋದಯೋಭುಜಂಗಲೋಕಣವವಿಗತೆಭಯೋರಾತ್ಮಾ ಕರಇ 

ವಸ್ಸು aX, jS dod MEDS OF CBS AH PEND, ತಾರ್ಜನಗುಣೋವಾಖನೀಪತಿರವ್ಯಜಡಾಕೆಯೆಬೀತಕರೋಪ್ಯ 
6ವಾವಿಜ್ಲಿ ತಮವಿ[ನ]ಭಾವೋರನ್ಸ )ಕೊಬನಲ್ಲವಾನ್ವಯತಿಲಕಾಭ್ಯಾಂಮೊರ್ಧ್ಸಾಭಿಬತ್ಲೆಗೋವಿನ್ಸ ರಾಜನನ್ಹಿ ವರ್ಮ್ಮಾಧಿ 
*ಕಧ್ನೀಯೊಭ್ಯಾಂಸಮನುಬ್ಮತರಾಜ್ಯಾಜಿದೇಕಾಭ್ಯಾಂನ್ಸಿ ௨2028 ತವಕ ವಿಭೂಬತೆಲಲಾಬನಟ್ಟೋವಿಖ್ಯಾ[ತ]ವಿ 
66ಮಲಗಂಗಾನ್ಟಯುನಭಸ್ಮಲಗಭನ್ಮಮಾಶೀಕೊಬ್ಲಣಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಶ್ಟುರಸಿ i ರದ್ದೇವ8 


Use ಪೆತ್ರದ CIN, 


61ತತ್ಪುತ್ರೋನಿವಭುಜನಿಸಿತೆ ನಿಕಾತಹತಿಪಾತೆಬಾಶಿತಾರಾತಿವರ್ಗ್ಗೋವರ್ಗ್ಗದ್ದೇಯೋಪಾ TET See ra 
ಯಕಸ್ಸುನ್ನಾನಸಕೃಬ್ಲ್ಬೀತೆಸಮಸ್ನಜನೆಹ್ನೆದೆಯಪ HES Ovo .. ANA_FETOos . ಲಾ 
A =>) =D ச Q 
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w 

42823௩9202 THOS d $3 ಕಿತ ನೇಕ್ಯಾಚಿರಾದುನ್ಯಾ, ಗಿ ರ್ಸ್ಯೇಮರುಮಧ್ಯಮವ ತಿಬಲೈರ್ಯೋವೆ 
*ತ್ಸುರಾಜಮ್ಸ ಲೈಃೌದೀಯಂಸರವಿನ್ನು > dina ದ್ರಯಂಕೇವಲಂತೆನ್ಮೂ ದಾಹೃತತದ್ಯುಸೋವಿಕಕು 
37ಭಾಂವಾ © RR SS, ತ್‌ಕ್ಷೆಣಾತ್‌ On 5 pgs ootd Dom dene, ಚರಿಶೈರ್ಧರಣೀತಲ 
26ಸ ಈ 2920079௨53, ಬ್ರತೆಯುಗಿ வல்லி THORS joe ಕಥೆನ್ಮಿರುಪಮೆ?ಕವಿವಲ್ಲಭೋಭೂತ್‌ peo pfe 


ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ, 


*'ದ್ವರ್ಮೆಪರಾತ್ಮತೆ 3266032824 2 SF esce DO e oce TO NIS QS ತಕಿರಸ್ಸುಂಸಕ್ತೆಪಾದಸ್ತೃಥಾ 
சல ನನ ಕರನ json donee ತೀಸ್ರರ್ವಾದೆ ಇರಿವಭಾನುಮಾನಭಿನುತೋಗೋವಿನ್ನ: ರಾಜ? 
"d ಯು LU ie ಕ್ರಯೇಶ್ಲಿತಿಪತೌಕಿ್ರೀರಾವೈ j "3 ಸೊಟ ಎನ್ಫುಯನದಾತೇಯಾದವವಂಕವನ್ಮ ಧುರಿವಾವಾಖ್ಲೀ 
BEC ony BESS we , த்து வ ட a Goto, Xo P eO 


ನೆಖಮೆಂಗೆಲ ತಾಲೂಕ್‌. 


ve CSS தனை. à 
BIT GWT 22852. 53 yu ಚ್‌ 
PAX 22.903. ಸಮುದ್ಭತಾನ್ವೈಸಂನಂತೇಸೆ ಸಂಹಾರವಾಧಿತಯಾ 


— 26025 


Axe ವ E 5332222377. 


ag: NR 23,302 VIDOR ಸಿಗೆ FE eue M ONCE ಕಂಗಮಿತೋಪಿದರ್ಪ್ಸವಿಸ 

; Pogay [.]55 dyes ds RDFA ) ಸುಪಿಲಲಲಾಜನಲಕೇಯಾವೆಚ್ಚ ನಾಲಕ್ಷ ಶ್ಯತೇವಿಶ್ಲೇಪೇಣವಿಜಿ 
ತಾವೆದಬೆರಂದಾಬ adonde ಕವೀಮುಖಾನ್‌ಸೃಸಮೆಯಾತ್‌್‌ಬಾಣಾಸ ಸನಸ್ಯೋ 

9 E55») E55 A ತೆಬನು ) ಜೀವಾಭಿಭಾನಂವೆ ತಾ FAA, 2 ல்‌ த 950050025௦ 
BEG சல்லி! ಇದ JS ಕ್ಕಾಪಿಭಯಾತ ತಧಾದಿಸವಾಯಂಸ್ಕನ್ನೇದ್ಯವಳ್ಳನ್ವಧಾ | ಯತ್ಪಾ 
ಖಿದಾನಶಿವೂಡಾ RET SOS, மூ, ௫00௨060௦39, ಳವೆನಾಯಕೋನೆಯವರೋಯು 

ASD 2 Que C 5503202005) = 3 ಶಿನಾಸಹಾ )ಬಲವಾನ್ಸು Ney ೯ನೆಧ ಕ್ಲೇಪರಾಂನ್ಮೀತೇಸೂತಿರಸೊ 
ತಿಕಿಯದಾತೆ ಲೆ ಸೋರಾಧಿಕ್ಯಸಂವೇದನುವಿನ್ಹಾ rJ GTA, 282853 ட்ப தில்‌ nen (ಸಂಸ 


36553243 ಧು sms) sciat edu ட பட்டப்‌ ತಿರ್ಪ್ರತಮಗಾದನಾ ವ್ರ ಪೂರ್ವಾ 


ae 


೩ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ. 


3'ಮೃರೈರ್ಯ್ಯಸ್ಟೇಚ್ಛಾಮೆನುಕೂಲಧನೈರಾದವ್ರಣಾಮೈರಪಿನೀತ್ಪಾಕಿ ಒಭವನೇಘೆನಾಥಿನಘಿನ 

. ಬ OO ಲ + A 

MM ೦ವರಂಪ್ರಾವೈವಂತನ್ಮಾ ದಾಗತವಾನ*ಸಮೆಸ್ಮಿಜಬಲೈರಾತುಜ್ಲ ಭದ್ರತೆ ಬಂತತ್ರಧ ES 

೫ರಾಗತಮ್ದು y 928, r$ 00௨9௦5 ಕೃಷ್ಟ 3௨௦௦3 ERB GBT | 3225263252, ರ್ತ್ಯೈಗ್ರಾಹತೆಮ್ಟ 

472-535] 46 ಬಾಹಾರಮುಖೋದಿತಾದ್ದ ೯ವಚಸಾಯತ ; ROS ET ಧಾಡೆ 

15253 பல UE ಯಾಜ ನಾಹವ್ಯಾಳೀವೆ ೃತಿರಸ್ಯಯನನರಜೆತಾವ್ಯೋಮೋವ(ಲ)ಲಗಾ y Ceo 

42233 3 parte, லல நரை, & ர RTD >, ನಾತೇವರಜಕ್ರರಾಹಕೆಮೇಗಾ nesses 

423 ey, ಸೇವಾವಿಧಿವ್ಯಾಬದ್ಧ್ವಾ ಲಾ T M 360:5௦02529 gos Ecos, 8 
1103 (953 ಪಣಗಣೈನ್ಸ್ರಾ' Food dcad DREADS ED oT, ತ್ಯ್ಯಾಯಥ ಇತತ್ಲಿ ರಾತೇನೇದಮೆನಿಲವಿ 

Pid r$ wo ಲಮೆವೆ ಲೋಕ್ಯಜೀವಿತ ಮುಸಾರಂಕ್ಷಿತಿದಾನ Bawa ವರ್ತಿ ತೋದೇವೆಭೋಗಾಯಸೆ 

ಕನ X ಮುಂಭಾಗೆ, 


ಬ ಚಪರಮೆಭಬ್ದೂ NIRE ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವ ರಮೇಶ್ವರಶ್ರೀಮುತ್‌ದ್ವಾರಾವರ್ಜ್ಪೆದೇವಪಾದಾನುಧ್ಯಾ du 
141993523859 ಕರಕ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಸವರಮೈಕ್ತು ರವ್ರಥುವೀವಲ್ಲಭವ್ರಭೂತ ಬ s 

1353 5002525595 | ಭಾ 33393. ಸ್ಯ 23 3 ತ್ರಯನನಿತೆಬುವೆಕೌಚಕಮ್ಯಾಜಿ ಧಾನೋಜೇವ್ವೈ ಸ್ಟಾ 25572 

as ನವ S gd Orima m ಶೀಕಾಾರಾಜಾರಾಜಾ DAAC EES EE ಇಜಣೇಶುದ್ಧ 
5ಂವೃತ್ತ Sen, ಇಮೊನಿ ಹುಕೀತ್ತಿ ೯ಕ್ಕೆ ತಿವಿಕದರುಚಿನಾ  ಬಿತಾಯೇನೆಭೂಯತೆ ತೇನಕೌಚಕಮ್ಮ ದೇಮೇನ 

ண கட்க த்‌ ன ಪರಮೇಶ್ವರ bike ಬನ ದದ 

Sho ಕೊನಾ ಶನ್ನಾರೂಡಾರೋ್ಯಗಣಭೂತ್‌*ಧುವನನ್ತು s drip. ವ್ನಿಷೆಯವಿ ಖ್ಯಾತೆ ತೆಂಕಾಲ್ಮಫ್ಲೀಗಾ, ವಮುವಿಾವೆಸನ*್‌ಆ 
ಖಕ್ಗೀತ್ತಾರಣಾಚಾರ್ಯ್ಯೂಸ್ತ ಪೇಫಭಲವರಿಗೃಹೊತತ್ರ್ರೊೋಪಕಮನಮ್ಯೂತೆಭಾನನಾಪಾಸ್ತಕಲ್ಕ; az HIST ತ 
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5155 BoD IZIAR DNDN) TION 0266250365 ಸ್ಯಾಸೆಕಲಕ್ಕ್ವ p 
கல 5 ನಿರಸ S RRR NRN RST, டட End ನಂಬ ವೆ ced, ಭಾಚನ್ನ 


೪ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 


KIRO, ಣಪದೇಕವರಿತುವ್ವ ಹೈದಯತೆಯಾಚಸತೆ ez e AY ;ತಾಪೇನಪ 

513 NY ೧ದಾನ್ನೇಃ ida ರಂದ ಜಯತಿತರಾಂಯಕ್ರಿಯೋಂತ್ಯಾ ೯ವಿವಿಕುಗ್ಗು MF ಣಾರಿಪೊಣಾಂಹ್ಮೆ ದೆಂಯಾ 
கல்லி rns, ou ತಕಮೆಲಾಮಾಕ Fy Ad ಮಿರವ 208 da, Ay 

nao D 89252 529033 ಪಣ್ಣೋ gêsang, ಮವೆಲೋಕೆ ನ S J 

603295 033 ನ್ಲರಂತೆಯಾಕಾ JN, 23 ನ ಸುಭಪಪೋತಸ್ಸು ஷி CuO SDT IIS 

cigg? Bd REF HAS SAR GODS y, 93233 ORD ನೀರ po MAN 

மதுவில்‌ மில, ದಣಿ 3 ತಾರಾತೇಕೆಬಿ ) JAPA, ಜಸ್ಯವಿಜ್ಞಾ ಪನಾಕಣ ರ್ನ ಮೋಪಜಾತೆಕೆಂತೂಹ 
83253 33 | 302902 USD; ಫರುಪಮೆದೇವವ್ರ ಶೊತವರ್ಜಿವ ಸಾದೋಪಲಬ್ಬ 
ಮಹಾನಾನುನ್ನಾಧಿನ ಪತ್ಯಾಲಂಕುತಮಹಾನುಭಾವೇನಭನಗವದರ್ಹಭಟ ಖಾರಕಚರಣವ ವರಿಚರಣವುಣ 


he 


32 3, PRS, ಮಾಂಗೇ(ಂ)ನಮಹಾವಿಜಯವನಿ್ರ್‌ ಪಾಧಿವಶಿಕಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀವಿಜಯರಾಜೇನನಿರ್ಮ್ಮಾವಿತಾ 
೫ನೇ ಪತ್ರುದೆ ಮೆಂಂಭಾಗೆ, 


$ಯಜಿನಭವನಾಯಮಾನ್ಯವುರೀನಶ್ಮಿ: ಮಾನಿಗಂಗನಾಲಲಾಮೆಭೂತಾಯಚತುರ್ನಂಕತ್ಯುತ್ತೆ 
6:ರ್ಲೇಮೆಸಪ್ಹಕತೇಮೆಕಕೆವರ್ಮೇಮೆಸಮತಿೀತೇಪ್ಯಾತ್ಮೆ ನೇವ eii, ೯.ಮಾನವಿಜ” [on Reia n ಪುರ 

6: ವುಧಿವೆಸತಿವಿಜಯಸ್ಸ ಸನ್ಮಾ THOR ERG AS, ತ್ರೇಕುಲಸ್ಸೀವಾರವಿಲಾಬ 

ಉನ್ನಿವಿರಚಿತನೃತ್ತ ಗೀತೆಬಾದ್ಯಬವಿವಿಲೇಪನದೇವವೊಜಾನವಕಮ್ಮಾ ೯ಪುವತ್ಸ ೯ನಾತೆ SC Em 
ಗಯಮಧ್ಯವೆಶ್ತಿವೆ ಶಿಪೆರ್ವ್ವೈಡಿಯುನ್ನ್ವಾಮೆಗಾ 2 Rover ಬಾಧವರಿಹಾರಂಉದಕವೊರ್ವ್ಟಂಸ್ಚತ್ತೆ, 

113 கல்லை, 6053549393323, du DEE, 085 ao அன 

735335௦332 ques tm ಜತಿ ಯಕತೆಗೋಡುಕಿಜುವಡಿಯೂ ರಪಾಲನೂರವೇರೊಬ್ಬೇಸೀ 
"553593, donis si 5 || 2225203235 ತ,ಭಾಗದೊಳ್ಳೊನ್ನು ಭಾಸಂದೇವರ್ಗ್ಗೆಕೊಟ್ಟತ್ತ | ಸ್ವದತಾಮ್ಪೆರದ 
7432 RN O95 NISL LJ DBI ನಿಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ Sof 

7573253 S o ವಿನಂಘೋರಂನವಿನೆಂವಿನೆ. 51௦9232330953 வில? ல்‌ ಕಂಪು 35399 5௦ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕ್ಟೊಡಿಸೂಳ್ಗದ 33, 60775), S ಗದೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
S SUE er ara jo m 


ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನಡೆಪ್ಲ್‌ರ-ಪಿ)ಮಾಣ 412681 6' 


கில்லை ந) "Eu mv oo ವೆಡ್ಡೆವಾ[ರ]ಕ್ರೀಮತ್‌ 
3ತ್ರೈನೆಯನಿದ್ದಾತಿ ல்லி 0]ம. : 4. ಹೋ. ಉರಿವಿಗೆಬೀವಯ್ಯು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವನಿಲ್ಲ.) 
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DANY ಹೋಬಳಿ DENY ಗ್ರಾಮದ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬವನಕೆರೆ ಹಿಂದೆ ರಸ್ತೆಬಳಿ ಯಿರ.ವೆ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರವೆಣಣ 2' 6” X 6” 

RN PRON | ಧಾನ. ப S ಶುಪ್ಪೈಯಮುಂದೆ . 
3...ರಾಜನಿಚಯನಾ , . , . HE ಜ್‌ ತಮ್ಮ 
ತಿರುರಾಯರೆಸೆರು,.. sso cee ISAT E ee oF 
| VW Mc cA prc ತವ ಪಡಿಸೆಆಚಂದ್ರಾಸ್ಕ ಧನಾ ಮಿಯಾ 
ಸರ್ವ್ಯಧಾರಿಸಂವತ್ಸರ , . . ಲುವೆದುಅನಿಜಗವಿಯಪೆರದಲು 
um ನಲನ oj oo ce ೨ರಮೆನೆಗೆವರುಸನಿಬ. 
CNS ವೆಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌ನದೇವೆಪ್ರೆ ಯಾಣ ತೆಟಂವಗವಿ.... . ನಲದೆಅಧಿ 
REE ಸಾವಿರ *ಕಾರಿಗಳುಆವೇವಸ್ನಾನವನುವಂಕಾಂ RE 
9, ,, . ಸ್ಹಾನಕೆಅಮ್ಮಿತವಡಿಗೆ ,.. . 22 3ನಿವಗಶಿಯಸ್ರರದವಿತಪುತಿ , , ದೆ. 
30ಆವಾಡೆಸರ್ವ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಬಲಲ 2ಜಿ ಕುಳೆವಾದದು TERI FORE, LTD DARDS 

SQO9ond,3 ..... ಆಮೆರ ವಂತಾಗಿಕ್ರೀಮೆನ ್ಮೈಹಾಪ್ರಧಾನೆಂಕೆಂ 03333) ௦835) KISI 
D SUR. . *ನರಸೆಯಪರಕೆಸಲುವೆ .. ನಿಜ ಸತಾವಾಗಿಸಕರುಮುಣಿಕದೇವೆಕಶಿಬಿಸತ್ತಕೆಯರುಕೊಬ್ಬ A 
ಚಿ7ರಿಯಸ್ರೆರದಚತುಸ್ಸೀಮೆ .... ಸನಾಸನೆಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 

64 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ மத, 7 ಬಳ ಯಿರುವೆ ಕಲ್ಲು. 


ನಾಗರಾಸ್ಲ್‌ರ- ಪ್ರಮಾಣ 6’ X P 9” 


'ನುಭಮೆಸ್ಲುಸ್ಕುಬ ಸ್ಲಿಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯೆಕಾ 3835622530 S ಲುಸ್ರೀಮನುಮೆಹೂ 
ಫಿವಾಸನಕಕೆವರುವೆಂಗೆಳೆಂ೧೪ ರಾಜ ಜಾಧಿರಾಜರಾಜನಲಮೆ eO) Seeds) 
3. ನೆಯಆಿಂಗೀರಸಂವೆತ್ಸುರದ ಕತಾವಧುಜಬಳ ses oer ese coe cce COH 


( ಮುಂದೆ ಸವೆದು ಹೋಗಿದೆ ) 


65 


ಅದೇ ne jd ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ ಡೊಣೇ ಬಳಿ ಅರೇಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8' 2 x 4’ 6 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿವತಯೇನಮನಮಸ್ಸುಂಗಳಿರಕ್ಕ್ದ. ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ 
23, ರೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಶಂಭವೇ ಸ್ವಬ.ಕ್ರೀನಿಜಯಾ 
ತಿಭ್ದುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರ್ನೆಂಗಳು ೧೬೨೦ ನೇಬಹುಧಾ 
“ನ್ಯನಂವತ್ಸುರದಮಾಗ್ಗ: £332 ೧೦ ಲುಶ್ರೀಮತುಚೆಕ್ಕೆದೇವರಾಸು 
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ಕವೊಡೆಯಶೈಯ್ಯುನವೆ ರಆಳುವಿಕೆಯಲೂಯೀಾವೊರನಿವ್ಠಿಮಿಯವರ 
ಕಸೇವಕನಾದಬಿ[ಳು ನೆವಿಕೆಂಪರಾಜಯ್ಯನನ ರಶೊಮಾರ್ರುದಾಸರಾಜಯ್ಯು 
'ನವರುನಿಜಗಲುಯಿನಿಕಿಕೊಂಡುವ್ರತಿನಾಮಾಕಿತೆವಹೊಂದಿದಕೆ 
*ರಗಿರಿದುರ್ಗ್ಸಶೆಕಲ್ಲುಕೋಟಿಕಟ್ಟು ವದಶ್ಶೆಆರಂಭಮಾಡಿದ್ದು ಬಹು 
ORE, 5௯5 ವಿಕ್ರೈಮಂಆರಭ್ಯೋ ಟಿಕೊತ್ತಳಗಳಸೂರ್ವ್ಯದಿಕ್ಕಿನ 
*"ವೂರುಚಾಗಿಲುಸಹಪೊರ್ಣ್ಯವಾಯಿತು'ವಿಮಬಿತ್ರುಭ*ನುಸಂವ ತ ರದ 
ಲುದಕ್ಷೀಣದಿಕ್ಕಿನವೂ ರುಬಾಗಿಲುಆಯಿತು! ಎತ ನಲವತ್ತ coo 

33 ಕುಂಥಿಸೊರ್ವ್ಮದಿಕ್ಕಿ ನಬಾಗಿಲು o ಮಾಹುಶಿಮೊಖ!ಬಾಗಿಲುಹ 

33 ಜಾರದಚಾವುಡಿ o ದಕ್ಲಿಣದಿಕ್ಕಿನವೊ COORDS OTIS LUD 
UZRA o | 
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634655 ರದೇವರ ಗವಿಯ ಬಲಭಾಗದ ಗೋಡೆ ಬಂಡೇಮೇಟೆ 


ಆದೇ ಬೆಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ ಕಿ) 


ಪ್ರಮಾಣ S x 2 | 


1 
ಶ್ರೀರಸ್ತು, உ 55909003 லால்‌, 5௩2188 

2 - 13. Sees. nos 

*ನಮೆಸ್ಸು ond dU GIG o FR ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಗರಾರಂ 

{RESIDE LOOSE A ಗಗ ಶ್ರೀನಿಯಾಭ್ಯು ದಯ 

ಾಶಿವಾಹನಕಕವರ್ನಂಗಳು ೧೬.೦೦ ನೆಯಬಹುಧಾಂನ್ಯಸಂವತ್ಸು 

GSR FUE» ೧೦ O28 ஸ்‌ Bose, ದೈೇವರಾಯವೊಡೆಯರೈಯ 
ನವರಆಳುವಿಕೆಯಲುಯಾ 8902822003 0632623759 

? ಕೆಂಪರಾಜೆಯನನರಕೊಮಾರರುದಾಸೆರಾಜಯ್ಯನವೆ ರುನಿಜಗಲುಯೆನಿಓ ಕೊಂಡು 

"E ತಿನಾಮಾಂಕಿತವೆಹೊಂದಿದ. e» ers eos 999 ooo 


9 
OA RRON 23 cio BAUT 


2 *ರಾಜಯ್ಯುನವೆ ರಶೊಮೊರ್ರುದಾಬರಾಜಯನವೆರುಮಾಡಿಬಿದಸೇವೆ 
BR Boone Saj? gil 


67 
ಅನ್ನೊ ಹೋಬಳಿ ಹೆಗ್ಗುಂದದ ಚಿಟ್ಟದಮೇಲೆ BOCES ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಗ್ರಂಥ ಮೆತ್ತ ಅರನಕ್ಷರ 
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estie 8383 d ಮೇಲೆ ಮನ್ಲಿ*ಕರ್ಟನೆ ದೇವಸ WTA ಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಲ್ಲಿ. 


A od ಮತ್ತು Sus ಇಪ್ಪ ಮೊಣ 8' x 2' 10" 
69 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಲಕ್ಕೂರು ಗ್ರಾ ಮದ ರಜಾಹುಸೇಸುಸಾಬಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ SH "282 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x 1' 6" 

1 ಶೇವೆಳೆಂಬಿಸಂವತ್ಮರೆ *ಹಂಮದರಿಗೆಲಕೂರಲಹೊ ಭೂಮಿಕೊಟ, SEALS 
ಸದತಶ್ಪೀಜಕು ௮ ಲುಅಜಾ *9*ಅಗದೆಕಂಹಾಕಿಬಕೊ Wan v೨ಯಿಪ್ರಕಾರತೊಟದು 
3 ರಕಖಾನಮಹಾರಾಜ GRR, «ದರ 1 ಯಾಧರ್ಮಕೆಆರಾದರು 
4ರಾಜತಿ ಉಾಹುಬ 3: ಚಂದಖಾನನವರಿಗೆಅವ್ಪು 38ಅಳುಬದರುಕಥೆ 
ಕಿರಾಜಿಸಾಹೇಬರುತೆ 1263 ಕೊಡೆಲಾಗಿಅನ್ಫಣೇನ J 1920025௦00 
*ಮುಗೆದರ್ಮುವಾಗದಬೇ 13ಕಾರಹೊಲಕೆ ೧ RZ 
*ಕೆಂದುಬಾವಾನೂರಅ UG QBN ol ವಿದಖಂಡಾರೆ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನರನಿಂಹವುರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾನುಚೋಗನ ಮೆನೆ ಬಳಿ du se» 


ಪ್ರಮಾಣ 7’ X 8' 6" 


ಸನಿಮುನ್ಸುಂಗಸಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮೆ 15ರೆಲುಕೊರೆಗಿರಿದುರ್ನ್ನದಲಕ್ಲ್ಮೀನರಬಿಂಹಸ್ಕಾಮಿಯವೆರ 
2ದಚಾರೆವೇ t) ರೋಕ್ಯನೆಗರಾರಂಭ 15ಪ್ರಡಿತೆರೆದೀಪಾರಾಧನೆಮುಖಂತಾದಸಕಲಸೇನೆಗೆಜಬಿಳಸೆಲಿದಾಸಠ? 
ವುೂಲಸ್ನಂಭಾಯಕಂಭವೇ!!ಸ್ಟ NS Arey, ಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಕೆಖಂದಾಳೊರಗಿರಿ 
“ಬ್ಬ: 3 6ல்‌ ತುವಿಜಯಾಭುದೆಯ 35ಸ್ಟಳದಷೆಗ್ಲು ಂದದಹೋಲಳಯಾದಗೊಟಿಗೆರೆಗೆಬೆ STT 
55295392999 5302330712 WRIT GNORT) VAT? YUH) கலக 
6೧೬೪.೦ ಸೈಸಂದವರ್ತೆಮೊನಕಾ BI EE QUÀ S? 
7ವೈನರಿನಾಮೆಸಂವತ್ಸುರದೆಕಾರ್ತಿಕೆ 3'ಜವೊಡೆಯರೈಯ್ಯನವರುಸಹಿರಂಣ್ಯೋ(ದಕ ree ra 
S a8» ೧೪ ಗುರುವಾಸರಸ್ರೆಂಣ್ಯುಕಾಲ 23ಕವಾಗಿನರಬಂಹನ್ಯಾಮಿಯನರಸೇವೆಗೆಆಚಂದಾ ರ್ಕ 
*ದೆಲುಸ್ತೀಮೆನ್ಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರಮ್ಮೇ 33 ಸ್ರ್ಯಾಯಿಯಾಗಿನಡೆಯತಕ್ಕ್‌ದ್ದು ಶ್ಹಯೆಂದುಬಂಬ ಕೊಳ್ಳು 3 0௦3 
103, 029) ಢವ JI 'ಿಮವೀರನರವಪತಿಮಹೀಶೊರೆ 34ಪ್ರರದಗಾ ಎ)ಮಕ್ಕೆ 92725979. ನನ್ನಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂದನ್ನು FRETS 
NE ರಾಜ ವೊಡೆಯರೈಯ್ಯಾನವೆರಹೊಯ್ಸಳದೇಕಾ ட்ட 3520௦ NTEN ONG 2228 AES 


2350555830. ಳಗೌತಮಪ್ರೇತ್ರಉಭಹಶಾಮೇರೀಮಧ್ಯ ರ್ವಾನೇತಾನ್ಯ್ಯಾನಿನನಾತ್ಮಿ, ೯ಮೇಂದಾ ನ್‌ಕಾಲೇಕಾಲ್ಲೇ 
RS} ಘುರಂಗನಾಥನ ನ್ಯಾಮಿಯ- -ವರಕಿ ಕ್ರೀರಂಗಸಟ್ದ ಕಣದಲುರತ್ತ್ತು ar Snol] 
oF 


14 
ಬುಹಾಸನಾರೂಢೆರಾಗಿಸ ಸುಖವಿಂಪೃಥ್ವೀನಾಂಬಾ್ರಜ್ಯಂಸೆಉತಿ 
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ಆನೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿಲ್ಲನಕೋಟಿ ಗಾ )ನುದ ಮುಂದೆ ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ 


$ಮಿನಡುಗಿತುವಾರ ಕಲ್ಮೂ 


19958053 8௩௦ ನೇ 
ತಿಬಿಲ್ಲನ ತೊಡೆಯಖಬಿನಗೆಶಿಸವೀರೈಯನ ಮೆಗದೊಡೆಬೀರೆ 373 


3325-2 ೬ ನುಲುಭೂ 6ಫೊಯಿದಸೇಸನೆಃ 


72 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮುಂದೆ ತಿರುಮಲದೇವೆರ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ ನಟ್ಟಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 0' X 2 10". 
léxsm5,5 ಒರಂಮಾಯ ಟು ...ನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಬಾಶಿಬದಲನೆ er pce 
PR ಶ್ರೀವಿಜಯಾದ್ದುದೆಯ .., 35,,,,,,ಗೂಳೂರಸೀಮೆಗೆಸಲುವಮುಂ , , ಕ 

Y Wo. ಸ್ಮಳದಬಿಲನಕೋಟಿಗಾ ல்‌. . 


ತಿಜನಸಕವರುವೆ. ೧೪೬೩ ನೆ 
433303 ALANIS Noss Cats weeny Barer ಮ್ಯುವಾಗಿಕೊಟ್ಕು ಹ 


5233 ತ್ಯ. ர... ಕಾಲದಲ್ಲು 1803 35590550539 9 rro 

53 ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕ 2ನಿಧಿನಿಪ್ಲೇಪಜಲಪೂಪಾಣಅತ್ಲೀ ಣಿಆಗಾಮಿಬ 

"03 EROS ) ತಾನಸನಾಸಿವದೇವೆಮೆಹಾರಾಯ ರೂ ag ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪ ட ராவல்‌ 

83) ))ಶ್ವೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಗೈಉತ್ತಿರ ಖುಶ್ರೀಮಂಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇ 33 . ಆಗು ಮಾಡಿಕೊಂಡುಕ್ರಮೆಂ ಮಹಾ 

"200, ,....ಇಸ್ಫೇಕ್ಛುರದೇವಮಹಾ....,. ಇರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಕ್ರೀವೀರನ ತಾಪ 

13) ಇಮೆದ್ವೇದಮಾಗ್ನ FE) ತಿಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರಾದ ಅಹೋಬಳ 24-ಸದಾತಿವದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರಿಗೆತಂಮುತೆಂದೆಡಾ 

ಸಂಕ ..ನಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಲ.......... ಯಗಳಿಗೆಪೊಂಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದುಕಿ R 
2ಮೆಂಮಹಾನುಂಡೆಫೇಕ್ಟ್ರರಿ LUIS 


To sen Ngan GD s. 990 ೮0೦ 
Mj 3 33 58 ? ಮುನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ 218702340 336௯௦௮ 053719 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


Hg 020550 ED ನುಹಾರಾಯರೂ 
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ಆದೇ VAU? ದೇವರಹೊಸಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮೆಡ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವೆಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 67 285. 


ಸಕುಭಮೆಸ್ಸುನಮು್ನುಂಗತಿರಸ್ನಂಬಿಚಂ ௨ ல்‌ ರಚಾ 

2ರವೇತೆ ಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಸಂ 

3.5538 ಸ್ವಬ್ಲಿಕ್ರೀಹಯಾದ್ಯುದಯಸಾವಿವಾಪನಸಕವರುಕಂಗ 

143 ೧೪೩ ನೆಯದುರ್ಮತಿಸಂವತ್ಸುರದಚಯಿತ್ರಸು ೭ ಲುಶ್ರೀ 
ಮಂನ್‌ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಕ್ರೀವೀರಪ್ರು ತಾಸಸೆ 
'ದಾಸಿಭೆಮುಹಾರಾಯರುಪು ತ್ಯನೀರಾಬ್ಯಂಗೆಯಿಉಶ್ಲಿರ 
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28285 /(ಮೆಂಮೆಹಾಮಂಡಲೈಸ್ಟಾರರಾಮೆರಾಜಯ್ಯಕಿ ಒರೆಂಗರಾಜಯ್ಯದೇವಮುಹಾ 

$25 ರೆಸುಗಳಿಗೆಸದಾಸಿವಮೆಹಾರಾಯರುಆವುರನಾಯಕತನ 
*ಕ್ಯೈಗೂಳೊರಸ್ನೀಮೆಯಪಾಏಿಸನಡೆಸಿಕೊಳಲಾಗಿಕಿ. poor ಈ 
ಔರಾಖಯದೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳುಗೊಳೂರಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ 

"'ದೇವಸಾಯಬ ಂವೆ.ದಾಯಸರ್ವೈಮಾಂನ್ಯ er ಧರ್ಮವ ಪ್ರತಿ 

“ಮಾಶಿಬನಡೆಬಕೊಳಲಾಗಿಕಿ ಮಂಮಹಾ eto ee 
ಔಚಿಕೆಣಸೆಟಿಯರುಕ್ರೀರಂಗರಾಜಯಮಹಾಅರಸು SE da 
“ಡೆಹೊಸಹಳಯಫೀರಭದ ದೇವ ರವೆರ್ತಮಾನವಾಗಿ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ 


yrs 
3ಸಭೂರ್ಮೈಕಾಲದಔಿವಹುಡದೇವಮೆಹಾ, ., .,, . 
l6xOonces......... Sele 


WAY roam ವೆ:ವನುಧಾರೆಯನೆಟ್‌. ... .. 

305 ges , ಹೊಸಹೆಳ್ಳ ವಿ een 998 999 99692 

ED ಕ್ರೀಮಂಮೆಹಾಮೆಂ 

2೭ಡಲ್ಲೇಕ್ಟರರಾಮೆರಾಸಯ್ಯಕಿ £ರಂಗರಾಜಯ್ಯ 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


74 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಿನಗಂಗೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ shed ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೆ ಕಡೆ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ 


ಸಕುಭಮೆಸ್ಸು,ಸ್ಟಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜೆಯಾ ಕಮೇಕ್ವರಕ್ರುಪ್ನರಾಯಮಹಾರಾಯನ 
"ಭ್ಯ ದಯಶಾಶಿವಾಹನಕಕ ಮನೆಯ ಕಾದುರೆಚಾಕಲಬೋವನ 
3೧೬೫೦ ನೆಯಸರ್ವಧಾರಿಸಂವೆ ಕಮಗಚೆಂನಣನು .. Tio 
123 ರದಕಾರ್ತಿಕಕು 00 ಸುರುವಾ *ಗಾ[ಧ]ರದೇವರ, , .ಬಿತೆ 
5ರದಲುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರ 1 pee aso < 
75 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಾನಚೋಗ ಹೊನ್ನುಸೋಮೆಯ್ಯನ ಮೆನೆಯ ಬಳಿ ಬಂಡೇಮೇಲೆ 

ಸಕುಭಮೆಸ್ಸು ODO 

2 .ರದವೈಬ 2 ಕಿವೆಗೆಂಗೆಯಸ್ಕಾಸಿಕ 

ತಿರಿಂಗರಾಸಯ , , 3 (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ) 

76 


ಕಿವೆಗೆಂಗೆ 8332 3 ಮೇಲ್ಲವಿ ಮಠದ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ದೇವಸ್ನೂ ನದ ೧ನೇ ಫೆಂಟೇ ಮೇಲೆ 


ಕ್ರ್ರೀನೆಂಜೌಂಡೆಆಂಗೀರಸನಾಮಸಂವೆತ್ಸೆರದ || ಕಾರ್ತಿಕಳು ೧೦ ಗುರುವಾರದಲ್ಲು || ಮೇಲಣಗನಿಬಿಹ್ಮಾಸನದೆ 
DRE ರನಖ್ಯಮಿಯವರದೇ[ವೆ]ನ್ಮಾನಕೆಮೆಹಾರಾಬಿ ನಡೆಳೆವಾಮಿನಂಜ್‌ಂಡ್ಸೈೆಯೆಅರನಿನವರಸೇವೆ | ತೂಕನೇರು Well 
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EN amangala Taluq. 


esce ನಲದ ಎನೇ 320536 ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಿ ಮಾತಿಸಂವತ್ಸುರದಮಾಫಿಕು ೫ ಲುಕಿವಗಂಗೆಮೇಲಣಗಪಿಮತೆರವೆಲೆ 
3ನ್ನರಭದ SORA ಪ್ರರದಕೆಂಪ್ರನೊಲುಸಾಂತನ್ನ ಸವರಕೊ 
ಜ್‌ oz 
ಕಿಮಾ ರುನ್ನೀರಣ್ಣಿ ಮಲೆಯನ್ಸನಭಕ್ತಿದೊಡೆಫಿಂಟಿವಂದಕೆಸೇರು Yo 


78 


ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮೆರದ ಮಂಟಪದ ಬಳಿ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


க, | ee *ನಾಯಶರುಮಾಡಿಸಿದ 
2ನಾಭಿವಾಯಕರಬ್ಬೆರವ ಕನರಿಪಾವಡೆಸೇವೆ 
ತವಾಯಕರತೊಮೊ dedo» 

e 79 


18555) 733593 - 1355715225 
3௫355௦ 83510 Msn 
^ 5220 tyg 159343 
= *ದಚ್ಛಿತ) 70492 ತುಮ 
3 saan? ugg vag? 
62௦63. 3223௩ BoF o] i 
4 80 
EX = ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ edo ಗುಂಡಿನಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀನಿದ್ಧ ರಾಮದೇವರು ೨ಗಂಗಾಧರನೊಳಗಾದನು 
81 


«ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ದಾರೆದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟರುವ Tos 


. 4 ಪ್ರಮಾಣ 4x 6 2, 


A (ಜಯಾಭ್ಯುದಯಸಾವಿವಾಹನಕಕವರಿ 
Rx osi ರದಮಾಘೆಬ ೧೪ ಆ|| Bers 


ಆದೇ 2883.09 ಗಂಗಾಧರೇಕ್ಷಾರ ದೇನೆನ್ಸಾ ಸದ ಮುಂದೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗರುಡಕೆಂಭಹ ಮೇಲೆ. 


EG 


ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲ್ಲೂಕು, 


81 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮೆಹಾದ್ದಾರದ Moir, ನೆಚ್ಚರುವೆ ve. 


ಪ್ರಮಾಣ 4) 6” x ஓ 


'ಕುಭಮಸ್ಸುಸ್ವಬ್ಬಕ್ರಿ ಇಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕ ಕವೆರು 
"B. ೧೫೬೬ ನೆಯ ಸ್ರೋಧಿಸಂವತ್ಸರದೆಮಾಘಿಬ ೧೪ ಆ ಕ್ರೀಮ 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀ ರಪ್ರತಾನಕ್ರೀನೀರಸದಾಬನದ್ದೇವ 
*ಮೆಹಾರಾಯರುಪ್ರು; ಥ್ವೀನಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಸ್ಫೇಉತ್ತಿರಲು 
ನಭಂಡಿಯೆಬಸವೆಣನಾಯಕರಸರಮಗಸದಾಕಿವ 
ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರು ಅಮರನಾಯಕತನಕೆಪಾವಿಬದೆಮ 
ರೆನಾಡೆಗೂೊಳೂರುಮುಂಂಣೆಯಸೀಮೆಯದಿಕಿವೆಗಂಗೆಯ 
*ಗಂಗಾಧರದೇವರಿಗೆಸಲುವಪ್ರರಗಳುಹೊಂಸಂಮನಬ 
*ಹ್ಹಾಸನಮಹತ್ತಿಗೆಸಲುವಪ್ರೆರಗಳುಮೇಲಣಗವಿಯ 
30ಂಹಾಸನಶೆಸಲುವೆಪ್ರೆರಗಳುಚೆಂನದಕಂಥೆಯ 
೫`ವ.ಶೆಕೆಸಲುವಪುರಗಳುಧರ್ಮೆದಗವಿಯಪುರಬಯ 
32ಲಭಸವನೆಗವಿಯವಪು ರಕಂಬಾಳಮುರುಳಬದ್ಯಯದೇವೆ 

13 33 ರಯಿವರೆಬ್ಗರಿಗೆಸಲುವೆಬೆಲುವಾನಕೊಡಗಿಗಳು 
1ಯಿವೆಲ್ಲನಕೊಜೋಡಿಬೇಡಿಸಿಯೆ ಲ್ಲವೆನೂಸರ್ವ್ಮೈಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿಬಿಬ್ಬುಸದಾಸಿವರಾಯರಿಗೆಪೆಣ್ಯವಾಗ 
3(ವಾಗ)ಬೇಕೆಂದುಸಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರೆಣ್ಯಕಾಲದಲುಕೊರ 

17535 ರಮರುಗನಾಥವ್ರತಿ,,., ಸಹಯ ರುದಾಹೆಯ 

18 ಉಡೆರುಹಲಗಸೆಟಿಯರಅನುಮತೆದಿಂದಭಂಡಿಯ 

3 ನವೆಂಣನಾಯ್ಯ ರುಸಹಿರಣ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಾಸುೂ 

2053,F ಕವಾಗಿಸಮರ್ಪಿಸ್ತತಿಲಾಕಾಸನಇಧರ್ಮೆಕೆಅಳುಬಿದವರು 
ಗಂನೆಯತೀರದಲಿಕವಿಲೆಯಕೊಂದಖಾತಕಕೆಹೋಹರು 
ಖವಾರಣಾಬಯವಿಮಾತ್ರುಗಮನಮಾಡಿದಪಾನಕೆಹೋ 
893505 ದಾನವಾಲನಯೋರ್ಮುಥ್ಯೇ | ದಾನಾಫ್ರೇಯೋನುಪಾಲ 

3'ನಂದಾನಾಸ್ಟರ್ಗಮವಾಪ್ಯೋತಿಸಾಲನಾದಚ್ಛುತಂಪದಂಕ್ರೀ 


59 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ FOR DoD, 


ಕರಾಯಭರಣವಮಂಂಡೆಳಕೆಲವುಡಿನಾರಾಯ 


'ಸಬ್ಬಸಮೆಸ್ತನೆಳೆಸಂ[ ವೆ]ತೆ ಕ್ಸೈರದಭಾದ್ರ್ರವದನು 
6ಣಬಾ?ಶಿಗೆಂಕಾಹಹೇಳುವಬಿಮೆಂಡೆಳಕರಗೆಂ 


BOQ ಮುಂಕ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಸ್ವು ರಭುಜಬ 
*ಛವೀರೆನಾರಾಯಣಪಾಂಡ್ಯೆರಾಯಗಜಕೇಸರಿ 


*ನಾಂಡ್ಯೆರಾಯವು್ರ 325 ಟ್ರಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಅಹುದೆಂಬ *ವವುಂಡಳಕರಗಂಡರಾಯಮುಂಡಳಕತಲೆ 
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ಡೆಭಗವತೀದೇವೀಅಂಕಕಾಣಮುಂದಿವೇಳಕೆನುಡಿ 


28 


. 89 


- 90 Nelamangala Taluq. 


9235309330039 2 ರಣಹುವಿಹನೊಂದು BX ರಾಜ್ಯಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದುತೆಂವುತೊತ್ತಿನಮತ್ಮೆಳು 

**ಮಂಮಂಡಳಕರಗಂಡಬಗಳರಾಯಕೆ NEG AGS ದೊಂಮುಗ ನವೆ ರುಆನಾಡೊ 
1ಪೊಳಿಮೆಂನಳಿವೆಂತ ರಗಂಡಖಿಣ್ಛಿಳೊಡುವ 2ಳೆಗಣೆಂಸೇಜೆಯಬನೆಗಂಗೆನಾಫೆಂಗೆಅಮ್ಯು | 
1:ದಾಯರೆಗಂಡನವಲಕತಿಲುನೊಂಚಪಖೋ al ತೆಪಡಿಗೆಸರ್ವೈಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟಿವುಈಧಂರ್ಮೆ 
13» ತನಸ್ಸುತೆಬಿರಿದೆಂಬರಾಯ ರಸಂಡೆಬಧೆ 32ಕೆ.೨ಆಹಿದವನುಗಂಗೆಯತೆಡಿಯಲುತೇಗೇಳು 
3*ನಾತದ್ದೇವೆರದಿಬ್ಬಗ್ರೀಪಾದ ನದ್ಮಾರಾಧಕ 03533 34௦23 SOEN ABDI BEDA ವೆ 

ವ ಡರಾಘಿನದ್ದೇವೆರಸರಕುಮಾರರುಶಿಪರ್ಸಬ 3ರುವೆಸಹಸ್ರಣಿನಾನಯೋಸಿಸತೆಂಗತಚಂದ್ರುದಿ 
ಸಯಿರದೇವರಬೆೊಂವುರ್ಸುನವೆರಿನೆಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆಯ 35532 9 Qo OC 220252 || 


Veso5o3:d GAY... ಬಲ್ಲೂಳೆಬೇವರುಪ್ರಿಥು 
88 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ನಂದಿನುಂಟಪದ FORTO, 


'ಸುಬ್ಲಿಕ್ರೀಚ.ಸಾದ್ಯುದಯೆಳಾವಿವಾಹನಸಕವ ರುಪಿ. ೧೫೫೫ ನೆಯನಂದೆ 
2ನಸಂವೆತ್ಸೃರದಪ್ರು ತಮಭಾದ್ರುಪದಬ Qo ಸೂಯೆರ್ಟೋಪರಾಗಪೆ “ಕಾಲದ g»*e 
*ಮಂನ್ಮೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜವ ರಮೇಶ 9222565568 666 GH SEHD 6 
425 83; 3003 ಮೆಹಾರಾಯವ್ಳಶ್ಲಿ ೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಯಿಹೆಕಾಳದಲ್ಲು 
ತಿಕ್ರೀದಶ್ರಿಣಕಾಶೀನಿವಾಸಶ್ರೀಗಂಗಾಧರದೇವರಅಫಿವೇಕವೂಜಿನಯಿವೇ 
*ದ್ಯೃದೀಖಾರಾಧನೆಮೊದಲಾದಅಮೃುತನಡಿಗೆನೊರ್ನ್ವಕಾಲದಲ್ಲುಸಲ್ಲಬೇಕೊಎನಿಂ 
Ts BUTE ಸೈ ಸೆಯಕಾಮೆಣನಾ ox, ರೂಕ್ರ್ಮೀಅಚ E ರಾಯುರಿಗೆಧರ್ಮ್ಮವಾ 
*ಗದ್ಯಕೂವಿಂದುಶ್ರೀಪತಿಹಳ್ಳಿ ಯಂಬಗಾ )ಮೆವೆನುಪುರವಾಗಿ ಕೊಟು 7 
*ಆಗ್ರಾಮಶ್ಕೆಸಲ್ಲುವ ei d ARNIR EARR ರಣ್ಯೋದೆ 
1022202355 FOOD RROD OTIS ರಿಗೆಸಮರ್ಪ್ಪಣೆಮಾ ಡಿದೆ 
115539393 53 ಕೈಆವೆ ನಾನೊಬ್ಬನು 28525 302202 0337107023 
133680339 $809: 93 ಕೊಂದನಾವ A ಹೋಹರುಗುರುಪೆಶಿಯೆಮಾಡಿದೆ 
133023 5 ಕಹೋ ಹೆರು 


84 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮೆಂಟಪದ ಕಂಭದ, 


TIID, ತ್ರಕುಳಾಂಭೋಜಭಾನ್ಕ ON ರಂವಿನ್ನೋರದಳೆ *ಭಾನುವದಳೇಶ್ಯರಮೆಂದುದುಭವೆಚರಿತಂಮಾ 


3ವಂಸಶ್ರ್ರೀನಾಯಕಸ್ಯಯ್ಚಸಾಸನಂ || ಸಡಿದನುದುಘಿಯಕಂಬಿಟ್ಟದೇವೆನೀಕಿವೆಸ್ರಿಹಮಂ॥ 
ಸಲನಿತೇಂದುದ್ಯುಶಿಯಂತೆರಳ್ಳಿ ಭವೆನೆಂಮೊಡಿಬ್ಬರೋನಂ 3! ಪೊವವಿಪೂಜಿನಿವೇದ್ಯಂದೀವಿಗೆಜಳಸ€ಧೆಧೂ 
ಕರಾಚಳಮಂಮೇಣ್ವಡಿವಿಟ j ರೋಬವೆಗ್ರಿಹಂಬೊಡಿ 12ದ್ದ AREAS ಂಪಾವುಳಮೆನಿವುಣರ್ಸೆ 

33 ಕೋಪುಂಣ್ಯಸಂಕುಳಮಂನೇಳಮೆನಲ್ಲಿ ಕೂರ್ತ್ಮು ಸಿದ್ರಾವೆಗಮವಂಕವಕೆಬರ್ಪುಧನಮಂಕೊಟ್ಟಂ|ಅಂತ್ಲು 
*ನವಗಂಗೇಕಾದ್ರಿಯೊಳುವಾಡಿದಂಕುಳನಾಮಂಗಡಿ 3*ಮಲ್ಲದೆಯುಂನಿಜಜನಕನಖಿಸರಿಂಬ JE 
?ಮೆಂದುದೇವಗ್ರಿಹಮೆಂಸಾಮಂತಕಂಜಾಸನಂ॥| 38ರದ್ದವಾಲ್ಯುಂವೂರಂಬ್ರಹ್ಮಸಮುದ್ರಮಂಜಿಗ 
ಕಅದಳಕುಳರತ್ಸಭೂವಣನೆದೆಳೆಕುಳಾಂಭೋಜ ಸಳ ಭಿಮೆತ್ತಂ) m 


> 


My 
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. ನೆಲಮಂಗಲ ತಾಲ್ಲೂ: =>, 


Wadd3sseohonv BYR ರದ್ದೇವಗ್ರಹಂಗೆ 
Yyc953o3g 35336 கல 52533) GRE» 

1973 odor Beers 
"Bude 225659 BoD RINT FI 
ಗದ್ರವವನಗಲೆದದಳವೆಂ' ಸತಿಖಾಮೆಣಿ[ವಿ]ಪೆ 

Us AF 8o 1 ಅಲ್ಲಿಂಬಳಕೆತೇಮೆಯಗೆನರೋಕ್ಷ್‌ವಿನೆಯ 


ಗವೂಸೆಬೋಚಸಮಾುದ್ರಮೆಂಬಸೆಚೆಯಂಕಟ್ಟಿ Ln 

21353 ಮಖಮೆಯಡೆಗೆ rsd NN Oto 
ಇತನ. ಬಕೊಡಿಸೆಧರ್ಮ್ಯಪ್ರ SUR E 5033. ಪೆ 
೫ನಿವನೀಪೆಬಿಟಿ pug ys 
3'ನಾಮೆಂತೆಂಬ್ಲರಂಜೀವಿ 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನೆದ ಪಾಕಕಾಲೆಯಿ ಬಳಿ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


IR 358 guid 8 dad "ಯೆ]ಕಾಶಿವಾಹನ, .. 
EJ ಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಂವತ್ಸುರದಪುವ್ಯಬ Qo ಆದೆ. ದೆಂ 


ಕಫ್ಟೇಶಾಳಿಹನುಮನಿವಂಣ್ಮುಹು . 


< ಗೆಂಗಾಧೆರೆದೇವರ. 


4ನೆಯಿವೇದ್ಯಕೆಕೊಟಬಿಟಸಮುದ್ರದಗ್ರಾಮಒಂದು 
5. as. . ಪಾವರೆಶೋಹೆ LEN ಬ ಇ ಎಟ y °°, 


ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ BOT ARH T ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಗುಂಡಿನೆ ಮೇಲೆ, 


315385359399 9) 0320772 ೧೬೪೩ 


ನೆಯನ್ಸ್‌ ವಸಂವೆತ್ಸುಳಿದವೈಕಾಖಬ ಕಲು,ವಾ 


(ಮೆಂದೆ ಕಾಣುವೆನಿಲ್ಲ) 


ಅದೇ ಚಿಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೆಂವೇಗೌಡನೆ ಹಜಾರಕ್ಕೆ wy sb ಭಾಗೆದಲ್ಲಿ, 


'3ಸಖವರುಬೆ. ೧೦೪೪ ನೆಯನರಾ 
3ಭವೆಸಂವತ್ಸುರದಕ್ರಾ PEI ೧೫ ಬು 
330065 | ಹೆಗೆಂಂದೆದಬಇರದಾಸನ 
*ಮಗವಮಾರದಾಸನುಶಿವಗಂಗೆನಾ 


ಕಥಿದೇವರಿಗೆವೊಚಸಾಲೆಯಮೆುಂ 
6ದಣಅರೆಯಮೇಲೆನಿರಿಬದೆದೀನವೆೊ 
7ರೆಯಕಂಬಮೆಂಗಳನಮಹಾಕ್ರೀಶ ಕ್ರೀ 


88 


ಅದೇ 2383, ದ ಹಿಂದೆ ಮೌದ್ಗಲತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಬಳ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ, 


3ಕರಿವಿಗೆಚೋಳರಾಯನಸ 
3ಕೆಂಚಕೋಮನಧೀನದರಿ 
ಕಿಸಂಗೆದೆರದೇವೆರವಿ೧.೨೦೦೦ 


*ಓಡೆಯರುಸಲುಕುವರುಬಿ 
*ಟಜಿಡೆಯನಂಜೆಯದೇವರೊು 
6ಚವಿರದೆಗೆಂಗೆಬತೊ 
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3 IRIN Str Kono 

2 ; 320530 கம்‌, 
E o» ತಿಸಾಭಿವಾಹೆನೆ ; 

ಕಂಗಳು ೧೬೫.೦ ನೆ. 


A 89 
ಗ್ರಾಮದ ಬೆಟ್ಟದ ವೋಣಿಗೆ oS GTS ಅರೆಬಂಡೇ ಮೇಲೆ, 


(ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿದೆ) 


58 ವಿಸಂವತ್ಥೆ ರದ 


*ವೈಕಾಖಬ AR ಲು 
ಿಷಗನಿಒಡೆಯ 


^ 


MAGADI TALUG: 
TOST. 


ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕ್ಕು 


3. 
ಇಯ ಸೆ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಅರ್ಚಕನ ವೆಕದಲ್ಲಿದ್ದ 59:35 gas. 


193293503, | ಸೋಭನೆಮೆಸ್ಸು | ಕ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೆವರಿಪೂಜಿತಶ್ರೀರಾಮೆ 
ez ಸ | Ae ದ್ರೆ/ವರಿಪೂಜಿತಕ್ರೀರಾಮೇ 


“0605326045 | ನೆಮೆಸ್ಸುಂಗ್ಥನಿರಕ್ಲೊ 2 ಎಂ o ಚಾಮ ರಚಾರವೇ JE 


3 eS 57௩0௨ ರೆಂಭಮೊಲಸ್ಟೆಂಭಾಯಸ DosR | ಹೆರೇಪ್ಲ್ಛೀಲಾವೆರಾ 


ಹೆಸ್ಸುದೆಂಸ್ಲಾ ಟ್ರ JEG pada | mrs 202 (3 FPR 
i RE 2 07 2௦665 ்‌ 35973, ROR TOTO 2௨5 


al cyl 


6g ವೆರ್ನ್ಮೆಂಗಳು ம ನೇವೆರ್ತೆಮಾನವಾದವ)್ರಮ್ಹೋದೊತೆಸೇ ವತ್ಸರ 
TOR TTT ட 1223): "ಮೆದ್ದೇವೆದೇಮೋತ್ತೆ ಮದ್ದೇವತಾಸಾರ್ವಭಾ 
*ಮರಾದಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯವರಡಿವ್ಯಚರಣಾರವಾದಗಳೇ 
*ವೆಗೆಕ್ತ್ರೀಮೆಮ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ] ಹ 9328 6 
Udon ಸದೇವೆನು ುಹಾರಾಯರೈಯ್ಯನವ ರುಘನಗಿರಿಯರತ್ತ 

los? ಸಿಸನಾರೂಢರಾಗಿಪ್ನ 220600. 02௦232) jagen i T 
123) LIe, ರಾದಚತುರ್ಥಗೋತ್ರ BS ம ಇಡವ್ರಭುಗಳಾದೆ 
3ಕೆಂಪನೆಂಜೀಗೌಡೆರಖೌತೆ ರಾದಖರೀಕೆಂಪೇಗ್‌ಡೆರಪುತ್ರರಾದಯಿಂವಮ 
NO 30ಪಗೌಡೆರುಬಿಂನಹಂವೂ ಡಿಬರಸಿಕೊಟ್ಟತಾಂಬ್ರಸಾಸನದಕ್ರ; 
ಸ8ಿಮವೆಂತಿಂದಕೆಮಾಗಡಿಸಮಗೆಸಲುವಕಂಚ meg jey 55625௦ 
3013222௧7௦ 2 53:033 003255) | ನಮೆರ್ಬಿಸೆ ಕ್ಲಿನಾದಕಾರಣಯೀಾಗ್ರಾ 
3'ಮುಗಳಗೆಸಲುವ ಚತುನ್ನೀಮೆಯೊಳಗುಳನಿಧಿನಿ ಫ್ರೇಪಜಲಪಾಪಾಣ 
35೨ಶ್ರೀಣಿಆಗಾಮಿಸದ್ದೆ ಸಾಧ್ಯ €ಗಥೆಂಬಅಪೆ. i ಭೋಗತೇಜ 522 82071 
Pos», MSOF 3) ಯವಿನಿ ನೆಮಯಂಗಳನೆ ಕೋಗ್ಯವಾಗಿನಿತ್ಯ ಕಟ್ಟಿ 
೩ಭಟಡಿತರವೀವೌರಾಧೆನೆಮಹಾರಥೆ ನೋತ್ಸುವನರ್ವತಿಫಿಸಕಲಉತ್ಸು 
ಬಿವಗಳಂನ್ನು ನಂನಲ್ಲಪೊರ್ನೆಕಟಾ PEED ) ಅಂಗೀಕೆ ರಿಬನನಿನೆಯಿ 

22233 Nu hortis», ಕೊಟುರಕ್ರಿಸಬೇಕೆಂದುಬಿಂನಹೆಂವೂ ಡಿಬರ 
Bree ಸೈ ತಾಂಬ್ರಶಾಸನಾ|[ಸ್ವೃದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರೆಂಣ್ಯಂವ ವರದತ್ತಾನು 3 
2!ಫ್ರಾಲನೆಂ |ನರದತ್ತ್ಯಾನಹಾರೇಣಸ್ಫೃದತ್ತಂನಿಷ್ನೆಲಂಭನೇತ್‌್‌ನ್ಯದತ್ತಾಂ 
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9.1. : Magadi Taluk. 


25ದ್ದರದತಾ ತ.ಇವಾಹೋಹರೇ3 ವಳುಂಧೆರಾಂ: ಮೆಖ್ಬರ್ವರ್ಫಸಹನ್ರಾ) 
50852 ,03%௦35203,363 js» 


ಹಿಂಭಾಗೆ 
“1ನವಿಮೆವಿನೆಮಿತ್ಯಾಹುದೇವಸ್ಟಂವಿವಮುಚ್ಯತೇ | ವಿನೆಮೇಕಾಕಿನಂಸಂತಿ 
ದೇವೆನ್ಯಂವುತ್ರಪಾತ್ರಕೆಂ || ಯಾಧರ್ಮ್ಮ್ಮದೊರೆಗಳ್ಳೇಆಗರಿಉದ್ಯ್ಯೋಗಸ್ತರೇಆ 
T ಸವಿದ್ರೋಹಬುಧಿಯಿಕಿದರಾದರೆ ಅವರುತ್ರಿಮೊರ್ತಿಗಳನುಹೊ 
*ಿರಗುಮುಹವರಕ್ಕೆಸಲ್ಪದವರುಯಿತಾಂಬ್ರಹಾಸನವಂನ್ಟುನಿಯೋ?ಿವೆಂ 
3! ಕೈಯ್ಯಾನಮುಂದಿಟುರಾಯಸ್ತಸೇನೆಯ್ಯುನಸೈಯದಿಬರಸದಸರ್ವ 
ಕಿಮಾನ್ಯವಾನಿಬರನಿಕೊಟತಾಂಬ್ರಹಾಸನ | ಯಾಸ್ಟಾಮಿಅರ್ಚನೆ 
33 ನಮೆಸಹಾಕಿಖಾಮಣ್ಯೆ ಯನಿಸೆಕಿವಾರ್ಪಿತೆವಾಗಿಧಾರೆನೆರದುಕೆೊ 
31535 | ಯೀಮೆಡಿಕೆಂನೇಗ್‌ಡೆರನದಿತ್ತಾ 


2 
ಅದೇ ಅರ್ಚಕನ 58220 ಏನೇ ತಾಮ್ರಕಾಸನ. 


1832353582, | ಸೋಭನಮೆಸ್ತು | ಕ್ರೀವೀರಭದ್ರೇಶ್ಟೈ ರಾಯನಮ 
2ನಮೆಸ್ಲೊಂಗಕಿ ges. ೦ಬಿ ಚಂದ್ರಚಾ ಮರಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನೆಗ 
೨ರಾರಂಭಮೂಲಸೃಂಭಾಯಶೆಂಭವೇ | A SEE 
ದೆಯೆಕಾವಿವಾಸನಕಕವೆರುವೆಂಗಳು ೧೫೯೨೧ ಯೆರಡೆನೆಯೆವರ್ತೆಮೊ 
ಕಿನವಾದವ್ಲ ಮೆಂಗಸಂದತ್ಸರದವ್ರೆಳಾಕಕುಧೆ co ಯೆ ಲುಕ್ರೀಮ ತು 
6ದೈವದೇವೋತ್ಸೆಮುದ್ದೇವೆತಾಸಾರ್ವೆಭೌಮಧಾದಶ್ರೀವೀರೇಶ್ಟೆ 
7ರೆಕ್ಯಾನಿಯವರದಿವ್ಯಕ್ರೀಪಾದನದ್ಯಂಗಳ(ಗ)ಸೇವೆ 
54ಕ್ರೀಮೆದಾ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರಮೇಕ್ಟರಸ್ರೀನೀ 
*ರ್ರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀರಂಗದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆ 30252 ರು 

3028603565 Od, uo x ವಾರೂಡರಾಗಿಪ್ರೆಥಿವೀನ್ಮರೆ 

3122௦5 = 2220303055) 33328 Jud 

320525 ಗೋತ 3 jos ಲಹಂಕನ2 ds j ಭುಗಳಾದ 

33 8ಂವನಂಜೇಗೌಡರಪಾತ್ರರಾದಹಿರಿಯಕೆಂಪೇಗೌಡರಪು 

34ತ್ರ್ರರಾದೆಯಿಂವಾಡಿ ಕೆಂಪೇಗಾಡೆರುಬಿಂನಹೆಂಮೊಾ ಡಿಬರಬ 

152083 3 53202) TEARS , ಮೆವೆಂತೆಂಡರೆಮಾಗಡಿಬಮೆಗೆಸಲ್ಕುಹೆಂಚಿ 
16353) ವೋತೆ ಅತಿಮಿಗೆರೆಕೇಪಾಪುರಸಹೆಳನುಸೆಮೆರ್ಬ]ಿಓಯಿ 
3703652052 0220020712 » gb ಂಗಳಿಗೆನಲುವಚತುಬೀಮೆಯೊ 

1ಛಿಗುಳನಿಧಿನಿ ಫ್ರೇನಜಲಪಾಪಾಣಅಪ್ಲೀಣಿ 

Pyong ட பஷரி வட்‌ Gest 
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ವೊಗಡಿ ತಾಲೂಕು, 


MEAD 3333710௦34. ದಾನಾಧಿಕ ಯವಿನಿಮೆಯ 

ಗೆ க ES 0 

MBAR ONTARIO ತ್ಯ; BROS, 
೫ವಾುಂಗಳವಾಗಿಆ ಚತಂದ್ರಾರ್ಕವಾಸಿದ್ದೇವ ರಸೇವಾರ್ಫೆವಾ 
FARBI ತ್ಯೆಕಟಳೆವಡಿತ ರನೀಪೊರಾಧೆನೆಮೆಹಾ 
ALT BLE ತ್ಸೈವವರ್ವತಿಥಿಸಕಲ 
ಉತ್ಸುಸಮೆಗಳನುನಂನಲ್ಲಿಪುರ್ನಕಬಾಪ್ರವಿಟು 


ಹಿಂಭಾಗ, 


31ಅಂಗೀಕರಿಕಿನನಗೆಯಿಸ್ಟ್ರಾಭೀಪ್ಪೆಂಗಳಕೊಯುರತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದುಬಿಂ 
೫ನಹಂಮಡಿಬರಸಿಕೊಟತಾಂಬ್ರಸಾಸನ | ಯಿಂದೇವಸ್ತನದನ್ನೂನಿಕೆನಾದದಿಂಗೆ - 
2"ಮುಯುದೇವಸ್ಸನದಅಭಿವುನ | ನೆವಸಿವಾಯರಿಕಾಮಣಿದೀಕ್ರಿತರಿಗೆ 
2ಸಗಬವರ್ಪಿತವಾಗಿಕೊಟಿಇು | ಸುಂಕ! ಗಿಡೆಗವಲು | ಬಿಡೆಮಣಿಯಲಅರಮನೆಗೆ 
*"ಕಾರಣವಿಲ | ್ಪದಡ್ತ್ವಾದ್ಜೀಿಗುಣಂಪುಣ್ಯುಂ | ಪ ರದತ್ಸಾನುಪೌಲನೆಂಪರದತ್ತಾ 
ಕ1ಪ್ರಹಾರೇಣ | ಸ್ಕದತೆಂನಿಮೈಲಂಭವೇತು | ನೆವಿಪೆಂನಿಪಮಿತ್ಸ್ಥಾಹು | Gel Flange 
Posse ವಿಕಮ್ಮಕಾಕಿನಂಹಂತಿ | TRRA LOWS 523 5௦ 
3ಸ್ಟದೆತ್ತಾಂವರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತುವಸುಂಧರಾ | 5335, FFA, ಣಿ 
ತ'ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿವಿ:8 | ಯಿಧೆರ್ಮ್ಮೇಕೆಧೊರೆಗಳ್ನೇಆಗರಿಉದ್ಯೋಗಸ್ತರೇಕ 
BADIA (ಹೆಬುಧಿಯಯುಣಿಸದರಾದರೆಶ್ರಿಮೂರ್ಶ್ಮಿಗಳಿಗೆಹಾಗು 
4 

ಕಕ್ಬುಹೆನರಕೆಸೆಲದವರು ಯಿತಾಂಬ್ರಕಾಸನವೆನುನಿಯೋಗಿಕೋನನನು 
31ಯಂಗಟಬಗಿರೈಯನಮುಂದಿಟುರಾಯಸದಯಂಕವನಕಸೈಯಸರ್ವಮೆ 
3*ನ್ಯುವಗಿಬರಸಿಕೊಟತಾಂಬ್ರಸಾ[ಸ]ನ | ಯಿಂಮೆಡಿಕೆಂಪೇಗೌಡರಭಪಿತ್ತಾ 

8 - 


ಅದೇ ಆರ್ಚಕನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ೩ ನೇ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 


1ಕುಭಮೆಸ್ತುಕೋಭನಮೆಸ್ತುಕ್ರೀಮೆದ್ಲವಿಗೆಂಗಾಧರಾಯನಮೆ8 

ப்‌ , 2 x ರವೆ: 
ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸು. ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾ ರಚಾರವೇತ್ರೆ) SOME NA 
8ರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಸಂಭಾಯುಕಂಭವೇ[ ಸ್ವಬ್ಲಕ್ರೀವಿಜೆಯಾಭ್ಯೂ 
*ದೆಯಳಾವೀವಾಹನಕಕವೆರ್ಮೆಂಗಳುಂ8೩೪ನೇವಿಜಯಸಂವತ್ಯು 
925522250௦ ಲುಕ್ರೀಮೆತೆದೇವದೆವೋತ್ತೆಮದೇವತಾಸ್ತಾ 
5ರ್ವಭೌಮರಾದಗವಿಗಂಗಾಧರನಿಪ್ಪಿಮಿಯವರದಿವೈಚ 

TOES ರನಿಂದಗಳಸೇವೆಗೆಕಿ ಮದ ಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇ 

“B05 REX ರಪ UEDA ಹಾ ರಾಯಶೈಯ್ಯುನವೆ ಠೊ 
SHAN Bod» 2:03 ಬಂಹಾಸನಾರೂಢೆರಾಸಿಪೃಥ್ಲೀನಿೊಂಬಾ J 

`ಜ್ಯುಂಗೈವ್ರತ್ತಿ ರಲುನಿಂಮಪ್ರಯಭಕ್ಷೈರಾದಸದಾಳಿ ய) Sosa 
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96 Magadi Taluk. 


3163227202 ಪ್ರೆಭುಗಳಾದವೆುನ್ಮು ಡಿಕೆಂವೃಗಖಂಡೆರಪಾತ | ರಾದನೆ೨ಂ 
13350 ಮೊಡೆ 3 NIL duos 022 ec ல்ல, 
33ಗಉಡರುಬಿಂನೆಹಂವಾಡಿಬಂಬ ಬತೂಖಪತಾಂಬ್ರಸಾಸನದಕ್‌ ರ್‌) 
ao ನೆನಲುವಉದ್ದು | Ova» ஸ்ஸ்‌ 
ಸಿನುಸಮರ್ಪಿಸ್ಥೆನಾದಕಾರಣ ಗಾ 2393, ಸಲುವೆಚತುಬೂಮೆ 
SOFRIR 5 6088533505 396935 05205௦ 
3ಧ್ಯ್ಯಾಂಗಸೆಂಬಅ ಬೆ a | ಭೋಗತೇಜನ್ನಾ ಸ್ವಿಂಮೈ್ಯೊಂಗಳೆನ್ನು ದಾನಾಧಿ 
id ಯವಿನಿವೆ EUER ನಿ So 
ಸ*ಮುಂಗಳವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕವಾಗಿದೇವೆರನೇವಾರ್ಥೆವಾಗಿಸಿತ್ಯ 
20್ರಬ್ರಫೆವಡಿ ತರದೀಪಾರಾಧಣೆನುಹಾರಥೋತ್ಸಹವಶ್ಷೋತ್ಸೆಹವೂಾ 
ಸಹ್ಲೋತ್ಸುವನರ್ವತಿಫಿಸಕಲಉತ್ಸುವಗಳೆಂನುನಂನ್ಸ ಲ್ಲಿವೊರ್ನ 
3:ಅಭಾಪ್ರ್‌ನಿಯತಿಂಗೀಕರಿಕಿನನಗೆಯಿಪ್ಟಾಭೀವ್ಟೈಗಳಕೊಟು 
೫ಂಕ್ಷಿಸದೇಕೆಂರುಬಿಂನಹಂವಾಡಿಬರಬೊಟತಾಂಬ ; ಸಾ 

2122583 ll ಸ್ಫದತ್ತಾ ದಿಸಂಣಂಪ್ರೇಜ್ಯಂವರೆದತ್ತಾ ನುಖಾಲನಂ 
252003» ನ ಪಹಾರ್ಲೇಣಸ್ಕದತ್ನೆ on )ಲಂಭವೇತೆ! ನೆಂವಿಬೆಂವಿಬಿನಿ 
ಸತ್ಯಾಂ! வில்லில்‌] ವಿಬಿಮೇಶಾಕಿನಂಹಂತಿ 
"ees odd, ಪಾತ್ರ್ರಕಂ:/ಸ್ವದತ್ತಾಂಪರದೆತ್ತಾಾವಾ | ಯೋಹೆ 
325ಕ್ನತ ವೆಸುಂಧೆರ2ಂ! ಬಹಿ reeset) 229032௦003 
29035 AS 55 ಇ೩'ಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೈಧೊರೆಗಳೇಆಗರಿಉದ್ಯೋಸ 
ತಿಂಸ್ಪರೇಆಗವಿದೆ ನ್ರೀಹಬುಧಿಯಿ ಚಿಬದರೇಆದರೆಅವೆ ವೆರುಶಿ J 
89593 ೯ಗಳಿಗುಹೊರೆಗುಯಿಹೆವರಕ್ಕಿ ಸೆಲ್ಲದವೆರು 
೫ಛುತಾಂಬ್ರಸಾನನೆಮೆಂನ್ನು ನಿಯೋಗಿಆಿ 2௦5525, ನಮೆಂ 


ಹಿಂಭಾಗ 

335573523355 S iod n TOA SF Sr? 

245512525௦ ಸ್ಯಾಮಿಅರ್ಚನೆಆಗವೆ ಮಕೊಮೊರೈಸಿ 

35 e ರ್ಥ್ಪಿತವಾಗಿಕೊಟಿ ವ | ಆಗಮಉಭಯತ್ರಾ, ಮಾಡಿಕೊಂಡುಇರಲು್ರನೆರೆ 
nee, ಜಕಿ RLS 

ட்‌ ಎಸ್ಸಾ ್ಲಿಮೆಂಡೆಲಾಧೀಕ್ಕೈರಃ | ಕ್ರೀಮನ್ನು em ಡಿಕೆಂನ 

iA ತೇಕಸೋಮೇಕ್ವರಸ್ಕ್ಯೂವ ವರೋಜೀಯೊತ್ಸುದ್ದ, ನನಾಲನಾ 

99535373 Segen ಹಾರಂಕ್ಚಿ ರಂ | ton BAe Us oi 

4025 VOS ள்ல ಂಣಸೆಕಿವಾರ್ಪಿತವಾಗಿಕೊಟಿ ವ 

ಇಟ ೨ಗರಅಗ್ರ) BONO — By 


ಅದೇ ಅರ್ಚಕನ ವೆಕದಲ್ಲಿದ್ದ 8 ನೇ ತಾಮೃಶಕಾಸಸೆ, 
3ಶ್ರೀಕೊಮೇಶ್ವರಸ್ಸಾಬಿನ್ನನನಕ್ಕಿ 
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*ಕುಭಮೆಕ್ತು | ನೆವೆಸಸ್ಲುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿತಂಡ್ರ ಚಾಮರಚಾಣನೇ | ay 
26.22 ಸೃನಗರಾರಂಭಮುೂಲನ್ನ ೯ಭಾಯೆಕೆಂಭವೇ | Ae VRB 
42359 ಭ್ಯಾದಯಸ,ಶವಾಹನಕಕವರ್ಪೆಂಗಳು ೧೭ರ್ಷನೇನೆಂದನೆಸೆಂ 
ವ ತೈರನವೈಸಾಖಬಹುಳೆ ೫ eX ) ಮೆದ್ರಾಜೀಧಿರಾಜರಾಜಸರಖೇ . 
LA Od NTS 0256 6 ರುಗೆಮೆಹಾರಾ FIBRE ರು 2௦6௦49 
"O3, Noxe No DUAGUIND, ರಸಾಂಬ್ರಾ / Bor 3,009 
ಕನಿಮ್ಮಬ JER ಕ್ಲರಶಾದಸದಸಿವಸೋತ j| ,ದೆಯೆಲಹೆಂಕನಾಡೆ 
*ವ್ರೈಭುಗಳಾದೆಮುಂವ,ುಡಿಕೆಂಪವೀ ರಪ್ಪಗೌಡೆರಪೊತ ರಾದಮುಂನಂ 
è oy e 
10% ಡೊಡ್ಡೆವೀರನ್ಸಗಾಡೆರಫ್ರೆ ತ್ರರಾದಮುಮ್ಮೆಡಿಕೆಂದವೀರಪ್ಪುಗೌಡ- 
೩ ರನೆರುಬಿಂನ ಸಂಮಾಡಿ ತೊಂಡುಬರಹಕೆೊಬ್ಬ (9) ತಾಂಬ್ರಕಾಸನ 
133 333323038 ಮಾಗಡಿಕೀಮೆಸೆಸಲುವೆಜಬ್ಬನಹಳ್ಳಿಗಾ ಮ ad 
13ದ್ರುಪತೆಸಳಿ geo ಮ o ಈೆಕೆಂನವೀರನಾಗದನಬೇಟಸಹಾಸಮೆರ್ಬಿ 
M3 was ನಣಈಗ್ರಾಮಕ್ಕೆಸಲುವೆಚತುನ್ಸೀಮೆಯೊಳಗಾದಲಿಧಿನಿ ಕ್ಷೇ 
Boxes ಸಾಣಳಅ Ea» MODING ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬಅವೆ ಸ aR R 
18 . ; 22. a 
| ಜನ್ಯೌಂವೆಪ್ಯಿಂಗಳನ್ನುದಾನಾಧಿಕ  )ಯವಿನಿಮಯಭೋಸ್ಯಂಗಳಿಗೆಯೋ 
i; 3 2i 3 & d, 4 9 ೭ x 
ಗೈವಾಗಿಸಿತ್ಯಕಿ್ರೀಸಿತ್ಯಮಂಗ್ಗೆಳವಾಗಿಆಚಂದಾ ))ರ್ಕವಾಗಿದೇವರಳೇವಾ 
135-5௨5 ஆல்‌ 2950 ತೆರ5ವೀಪಃರಾಧನೆಮಹಾರಘಫೋತ್ಸುವೆ | ಪಶ್ಚೋ 


, ೌತ್ಸುವಮಾಸೋತ್ಸುನವರ್ವತಿಫಿಸಕೆಲಉತ್ಸುವಂಗಳೆಂನ್ಮು_ನನ್ಮಲ್ಲಪೂರ್ನ 


P gie nb. ಅುಗೀಕರಿಸಿನನಗೆಯಿಸಾ > PRS, ಸಿಂಗಳೆಂಕೊಬ್ಮುರ್ತಿ 
ARF ID ಕೊಟ್ರ, ತಾಂಬ ಸಾಸನಈದೇವಸಾ ನದಅಗನಅ 
2353- S um M 

1 ರ್ಚನೆಕಹೆನ ತಿಪಾಕಾಲಡಲ್ಲಿನ್ಯಾಮಿಸಾಂಸ್ಸಿ ಧೆ goga 

HD) ೫ತವಾಗಿಸುರಂಣ್ಯೋದಕೆದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ 

3 ಕೊಮಾಸ್ಸಯ.ಸೆಧಾರೆ[ಯ]ನೆರೆದುಕೊಟ್ಟಿವು! ಆನವಮಅರ್ಚನೆ 

25 $53 ಳೆ 2053595 ಕಾರಣವೆ ಶಿಗೆಸಾಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯಗಳುಸಹಾನೆಂನ್ಮು 

3: ಮಾತಾಶಿತ್ರುಗಳೆಧರ್ಮವಾಗವಿಯಂದುಆಚೆಂದಾಾರ್ಕವಾಗಿ 
2153 ಸಾತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯ್ಯವಾಗಿನಡೆಯುವಹಾಸಿಬರೆನಿಶೊ 

33553 13௦௦2 ௧௦ ಳನು! ಸ್ವದತ್ತಾದ್ರಿಗುಣಂಸ್ರಣ್ಯುಂಪರವತ್ತ್ವಾನುಸಿ ozo 
3 3 dd», (9) sada 83,093, 622635 | ನವಿನಂವಿವಮಿ 

“1 
ML | 325 WIAR Se | ವಿನೆಮೇಶಾಕಿನಂಹಂತಿದ್ದೇವ 
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31 550333 PEL 7o || ಸ್ಪೈದ 29,08 C329, on 


3435.02 CHE sozde || 


Tan, ವರ್ವಸಹಸ್ರಾಣಿ BNA 0365352039 368 , & | 
கல்லு, ಇಗ ಧೊರೆಗಳ್ಳೇಆಸನ ಉದ್ಯೋಗಸ್ತ Kunde 
ல்க es 2232225503) ಜನ ೯ಗಳಗುಹೊರಗು 
333203 ಸಲ್ಲದವರು | ಯಾತ 3 3200 ಸಾಸನವನ್ನುನಿಯೋ 
xp அனத ಚ್ಹೈಂಣನೆಮುಂದಿಬ್ಬುರಾಯಸ್ತೃ ವೆಂ 
35ಶಬವತಿಶ್ಯ ಸರ್ವ ಮಾಸ್ಯವಾಬರೆಸಿಕೊಟ್ಟ vade & || 
து ட அக. ೦ಣರಂಗೈಯಗೆಕಳೆ 

3s JR. ನವಿಂ ಳ್ಳವನ್ನು 5 ವಾಚಕವಾಸಿಸ್ಮಾಮಿಸಂಸ್ಕಿಧಾನೆದ 
41255 TDF EDDIE 3 ವು || Eod so 
வரம ஜர்‌, => 19 | ಬವೀರಕ್ಷಿತಿವಾಲಸೂ 
4325 COB => 5335038722 65905 | $ ಶ್ರವನ => =>, ಡಿಕಿಂದ 
442605 ವಃ TENES uda. (அடிக ನಪಾಲನಾ 


4352502333: 6327 rool, do || ಮಯನಾಯಕನಳಳ್ಳಿ 
ட்ட. ತೆಯಿಪ್ಪೆತ್ತೈ ಬದು || ಮುಂಮೆಡಿಕೆಂನವೀರ 
signees 

5 


ಮಾಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿಲಾ ಕಾಸನೆ. 


Ro 2,9 pow Seen BEDA ನೆಸಖವರ್ವೆಂಗಳು ೧೫೯ನೇ ಆನಂದಸಂವೆತೆ 5823 ಕು ೧೪೪ ಕಿ 5, 66029) zA 
pori 9 6027402033 odiis Cope ನಗಿರಿಯಲ್ಲಂಹ್ಮಾಸನಾರೂಢೆರಾಗಿವ RRR OCT ಬ್ಯಾಂಗೈಯುತ್ತಿರಲು | ಸೂಚಿ 
TH j ಢವ್ರಚುರನುಂಮುಡಿತೆಂಪೇಗೌ ed odo ನವರುತೆಮಸಗೆಸಲ್ಲುನಮಾಗಡಿಯಬಳ ಸಯಲ್ಲುಪಾರಿಗಹಳ್ಳಿಯಂಬುನಗ್ರು ಸ್ಸ 
ಪ as ಮುಂಪೆ.ಡಿಕೆಂಪಸಾಗರಕೆರೆಗೆಭತ್ನದಾಳೆಬೋಯಿಗೆಕೊಟ 3 ಭೂಮಿಹಾಲಸೆಟ್ವಹಳ್ಳ ರುಲ್ಲುಕಂಡುಗ ಶ್ರೀಪತಿಕಳ್ಳ 
௦33 > ಮೊಗಂಡೆಗೆ CORSE ಮಾಡುವವುದ್ಯೋಗದಲ್ಲು Y ಕೋಣದಿಂದೆ 


ಹನ್ಕೆರಡುಗೋಣಿ ಅಂತು Uv ಸೂರ್ಕೋದಯವಾದಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುತ್ರೆನವು ತ್ರಪಾರಂಪಠೈವ ವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕನಾಗಿ 
ಹಾಕಿಸಿತೊಟ್ಟೆಶಿಲಾಕಾಸನಾ ಇದತ್ತೆ ಅವ n 0322-2742 irda 


ಸ್ಕಳದಫೆರೆ ಪ್ರತಿಯಿಂದ 
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ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು. 
6 ச 
ಮಾಗಡಿ ಹೋಬಳಿ ಕಿರುಮಲೆ ರೆಂಗನಾಥೆ ದೇ ED, ನದ ಗೆರುಡೆಕಂಭದ ಬಳಿ ನಟ್ಟ ಶಲ. 


ಪ್ರವೆಸಣ 6’ 3” x 1' 8" 


15, ಕ್ರೀವಿಜಯಾ Moses , , SnD 
tax ಸಂಕ ಇವಿವಾಸನೆಕಕವರು 15ಸ್ನೇಹೆಆದಾಖುಸೆಹೆವಾಗಿಭಂ 
335. ola ido droxtosid d | Wandi Sob ೈಸೇವೆಯಾಧರ್ಮೈ 
ದ ವೈಕಾಖಸು ೧೩ ಲು $ geh 27 ಕೈಆವನಾವನು , . , , ೬ 
523 ,. ೬... DORRA ನುವಾರಣಾಬಯೊ . . மவ 
*ಗುಡಿಯುಶರುವೆಂಗಳೇಕ್ಟುರಗೆ 3ದವಿಗೋನ್ರಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣನುಕೊಂದ 
1ಆಭರಣಸೇವೆ AG SA 02039 Peu? BLOOD .. 
*ಮಹಾರಾಯವರಿಗೆಪ್ರಂಣ್ಯುವಾ AD , . . : ವೆನುನೋಡಿಕೊಂ 
Ae 300525 3:58 32 0: 232 . 2g) ಶಿಂಮೆಣದೆನ್ಮಾಯಕೆರುತಿರುಮೆ 
10 GROG ಇಡಿದಸೇವೆಸಾಮಿಗೆ 33 ರಾಯ.ರಿಗೆಧೆರ್ಮವಾಗಬ್ದೇಕೆಂದುಮೆುಂ 
3!ಸಲುವಗ್ರಾಮೆಂಗಳಶಿ ப்ப 2ದೆನಡೆದೆಅ ವೆಸರಕೆಸಲ್ಲುಪುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
12ನುಂಕವಿಸೇವೆಆನಾಯಬಿಟಿ T ಸಿದಕಟಣಸುಂಕವಿಸೇವೆಆವಾಯು 
13ಬ್ರಿರಂಡೆಯೇನೊಂಸ್ಕಾಮೀಯನಸಂ BW ae B3 ப்பம்‌ 
7 
ಅದೇ desea ನದ ಮಹಾದ್ದಾರದ Ore ಕಡೆ. 2377862006, | 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ X 1’ 10" 
3ಬಹುಧಾಂನ್ಯೆಸಂವೆ ಕ ಬೊಂಮನಹಳ್ಳಿಯವಿ 
2ತ್ಸೈರ[ದ)ಕಾ)ಭಣಸು ROO 1ಹೊಲಖ oo VASF 
3ಯಿರುವೆರವಿರಾಅಡಿ 883 ಸಣಹರಿವಾಣಣೆಸಮರ್ಟ್ಸಿ 
4*ಗಾರುತಿರುವೆಂಗಳನಾತರಿಸೆ MEJI . ved 
*ನೆಂಮೆನೆಹಳ್ಳಯವಿಗದೆಖ 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ.) 


8 
ತಿರುಮಲೆ Zor; ಯೆಂಗಾರರ ವೆಕೆದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾ ಮೈಕಾಸನೆ. 


ಕಾಶಿವಾಹನಕಕೆ ೧೬೦೩ನೇ ರುರ್ಮೆತಿಸಂವೆತ್ಸೆರಭಾದೆ BA 35 ೧ಳಯಲ್ಲು ಶಿ ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಕ್ಟೃರ್ರಿ (ನೀರವ JI 
33 à gorge ಯದೇವಮಹಾರಾಯರೈಯನವರುರತ್ತು ಬಂಹಾಸನಾರೂಢೆರಾಗಿಸೌಂಬ್ರಾಬ್ಯಂಗ್ಗೆಯಂತ್ರಿ ರಲುಚತುರ್ಥಗೋತ್ರ | TRD 
FANE லர்ஸ்‌ Eok ordid daa Bichon ಡೆರವರಪುತ್ರರಾದಮುಮ್ಮೆ ಡಿ aa $e 
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T SEENT Y, 303 071d. ಮುಂತಾದ ೧೫ ಜನಬ್ರಾಸ್ಮಣತಿಗೆವೆ கா ising: du 


TAWA dod too Ses oi 08 REPRE 


4356 REOR KER VLD JK 
*ರುವ್ರಥುವ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರ್ದ್ದಲ್ಲಿಸ 
EFIGIA ೧ಂಪಿ೭ನೆಯುಆನೆಂದಸೆಂ : 
*ವತ್ಸೆರದಆಸಾಢೆಬ oo ಹೋ! ಸ್ರೀಮನುಮೆ 


Y 


V SANTA ೧ ಡೊಂಕನವುರ ಈ 


ಸಸ್ನಬ್ರಸಮಸ್ತಭುವನಾಸ್ರಯಂತ್ರಿ ಪಿ) 
SPINS RTOS ಮತು 3 jeu 
up $33,F 9 eR umm goo ರುಪಿ) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಉಡುನಗೆರೆಗೆ Bod ವಳಗೆರೆ ಪಾಳ್ಯದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಗುಂಡಯ್ಯುನ 


ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


zoe 5’ x 8 
A 


*ಧುವೀ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿರ್ದ್ದಲ್ಲಿ 
SIFRA ೧ಇಂಷೂಣೆಯ ಆನಂ 
*ದಸಂವತ್ಸೆರದಆಸಾಡಬಹು oo 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


10 


: ಅದೇ p 922 ೨ನೇ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' x லம்‌ 


Moon ಧಾನ , . ಗೌಡೆದೇವನ್ಸಗಾಡೆ 


PRB ARBAB EES ரஹம ஈ 

ngon ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡಿಗೆಇಧರ್ಮ್ಮ 

37ವಆರುಕೆಡಿಬದೆವರುಗಂಗೆಯತೆಡಿಯ 
(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿನೆ) 


11 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗಶಟ್ಟ se ಗಾ 29 ಬಸೆವಣ್ಣ ಸ Deve ನದ ಪಡುವ ಕಡೆ BERR? 


ನೆಟ್ಟ cho. 


tn 


: 


೨ಗಾ உ ಮಗಳೆನ್ಳೂ, y, FAKED OL Hee, ಕಾಲದಲ್ಲು (ಮುಂದೆಪ್ರ 


2ವಲ್ಲಶಂಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನ 11, ,, ನಾಯ್ಕುಕ್ರೀಮೆತುಮಇದುನಚೆವುಡೆ 
ತಿರಮೇಕ್ನರಂಯಾದವಕೆಛಾಂಬರದ್ದಿಮೆ 33 ಪೃನವರುದಾಸರಯನಹಳ್ಳಯನಾಡೆ 
ಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆನರೊಳುಗಂಡೆ 33 ವೊಳೆಗಣವುಡುವಗೆರೆಯನುಚ 
ಕ್ಫಂಡೇರಭುಂಡಕ್ರ್ರೀಮೆತುವತಾವಚಕ ) Md. ರಭಾವಿಯಮುಂಜಸೆಹ್ಹಿಯರಮೆ : 


ಪ್ರ ಮಾನಿ E 6" x 3’ OW 
RA T 33, ND ௨௦௮௯௨5 
:ವರುಜಿ ೧೪೪.೦ ಯವಿಕ್ರೈಮೆಸ: 34 கேவ ವೆಣಕು ೧೩೮ಲುಕ್ರೀ ಮನವೆ 
- 
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ಷಾ ಇಜಾಧಿರಾಜರತಿಪನರಮೇಶ್ವರತಿ | R35 )ಮ್ಲೈರಾಯನುಹಾರಾಯಂರಿ 
ಸಿದ ರ್ಮ೯ವ್ರತಿಪಾಲಕರಾಗಿಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆಕರ್ತ್ಸ ರಾದಸಾಳುವತಿಂವುರಸಯೆ 
5835335923225 325204 ಯ್ಯ್ಯಾನವರಿಗೆಕು ನ್ಲರಾಯಮೆಹಾರಾಯರುನಾ 
ಯಕೆತೆನಕ್ಕೆಖಾಲ್ಸಿ ನಸೋಖೂರಬೀಮೆಗೆಸಲುವನಾಗಿಸಟ ಹಳ್ಳಿ ONES Co 
"ಯಮಹಾರತಯರಿಗೆಧರ್ಮವಃಗವಿವಿಎದುನಾವುನಂಮಆರಾದ್ಯರುತಾತೆಯ 
ಕನೆವರದೇವೀ ರುನೆಲ್ಲನಾಯಂಮನವರಿಗೆಬಿಕೆನ್ಟಾ ಬ್ಯುವಾಗಿನಾವುನಂಮತಿಕೆ ರಣಸು 
?ಥಧವಿಂದಲುದಾರೆನೆಟಿರುಕೊಬ್ದ ಕೈಅಗ್ರ್ರಾರಆಗ್ರಾಮಕೆಸಲುವಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳ 
3ಿ0ಗಾದ ಗದೆಬಿದಲುತೋಖತೆಡಿಕೆಎತೆಗೂಡೆಸುಂಯ್ಸೆಲುನುಣೆವೆಣಸುಂಕಕಾ 


9 
; 3`ಡಾರಂಭನೀರಾರಂಭಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯನಿಧಿನಿ ಪ್ಲೇಪಜಲನಾಸಾಣಮುಖ್ಯವಾಗಿವಿ 


ಹಿಂಭಾಗ 


33ನುಳಸರ್ವ್ಟಸ್ಪಾಮೈವನುಒಳಗಾಗಿಶ್ರೀಕ್ರುಪೈರಾಯವಮಹಾರಾಯರಿಗೆಧಿ 
೬*ರ್ಮುವಾಗದಿ)ಂದುಕೊಟ eie ರ || 589582௫52500 90337 
34ಮಹೀತಳೇ | ಅನೇಕರತ್ಮೆ ಕಂಕಾಸೇ | ಕ್ರೀಭೂಮಿದೇವಿನಮೋಸ್ತುತೇ || ಇದಕ್ಕೆತೆ 
8a dro I o3 | TINIO DIBAD DS (ಯನು) 


16 ಫಾಲನು | ದಾನಾಸ್ಫರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟ್ಮೋತಿಪಾಲನಾದಚತೆಂನದಂ | RO SR AAS oN 
113 ones dS oma | ಯೋಹರೇತಿನಸುಂದೆರ್ಲೇ | ಸಬ್ಬರ್ವೆರುಳೆಸಹಕ್ರಾ SAN pr wal Nerone? 
8 = : = adi Naty 
18 8 | yt, ಯಾಂ | ಜಾಯಶೇಕ್ರಿಮೆ || ಸ್ವದತ್ತಂದ್ವಿಗುಣಂಪುಂಣ್ಯುಂವರ yangeme" " arp 
3₹ದತ್ತಾನುಪಾಲನೆಂ | ವರದತ್ಪಾವಹಾರೇಣ | 59 33, ONE 6௦8-906 | ೧ ND ಚಾ ಸಾಜ 
20:2 


ಏಕಯಿವೆಭಗಿನೀಲೋಕೇ | ಸರ್ವೇಶಾಂನುಘೆಭುಭುಜಾ | ನಭೋ 
“உவம ಹಕ್ಕಾ | ವಿಪ್ರದೆತ್ಲಾವೆಸುಂಧರಾ || ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 
ಣನೋಲೂರಕಲ್ಲುಕುಟಿಗತಿಂಮಂಯಹೊಯಿದನು 
12 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬ್ಯಾಲದ ಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ OF 36 ದೇವಾಲಯದ ಯಡಪಾರ್ಶ್ಪ್ವದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿ; C 


ಪ್ರಮಾಣ 5! 9" x y» g” 


3ಶ್ರೀಮೆತೊಆಂಗಿರೆಸಂವೆ ... ?ಆರುಅಳ್ಬುದರೂಅಂಮೆನೆ 
22) 002653. Nr) ೧ಜಿ ಯೆ ಸೂರಿಯ , , 32523 
*ಏಜೇಲಕೆಟೆಯಅಂಮೆನವೆರೆ *ದವೆರುಯಂದುಕ್‌ಟುಮಾ 
ಸೇವೆಗೆಗ್ರಾಮೆದವಿಯೂರಸಮೊ ಸಂಡ್ರಿದೆವ ರುಶಿಂಗಗೌಡಮುದ್ದೆ 
ಕನ್ನರುಹೊಲಗದೆ ೧ರೇಕೆಒಂ z 31ವೀರೇಗೌಡವೊ ರವಗೌಡೆಯಿವೆ 
Pardes ರೇಕೆಹೊ ೧ ಯಿದು .  ಫೌರೊಳೆಗಾದಗಉಡೆವಾಸೂದ್ಯ 
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1ಕ್ಷೊಳಗಾದೆವೆರುಅವುಜ 57% 15 822253 
34ಛೂಮುಖ್ಯ . ವಾಗಿನಿವಿಬ 


18 
ಮಾಡಬಾಳದ ಹೋಬಳಿ ಮಾಡಬಾಳು ಅಂಜನೇಯ een re, 329 ಮೆ ವೀರರ ಗುಡಿಯ TOR. 
i ೮ 
ಪ್ರಮಾಣ 6 x 3’ 2" 
3ಸಶವರ್ಕ ೧೦೬೨೦ NAT ad 78 . . ಟಿಯೆಮೊಡೆಂಬಾಳೆ 
‘Rod waves F B2) ௦ RIO “3௦3555 o2» ರಮಗಳಅಲ 
ಕಿದಂದುಕ್ರೀವಿ €ರಬಲ್ಲಾಳದೇವ *ವ್ರನುಸಾವಂಡಿ ಯದಾರಿಯೆ 
“ರೆಸರುಪ್ರಿಫ್ವೀರಾಜ್ಯಂಮಾ 302205 , , , 563௦4 
ಡುವಶಠಿಕಾಯದಂಣಾ 31ಕಾದಿಸ್ಪರ್ಗ್ಸವನೂಆೌಯ 
6ಈ೬ರಮಗಬಲನನಾಇಕಮಾ 1 ಕ್ರೋೊಂಡೆನುಮೆಂಗಳಮಸ್ರೀ 


14 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕರ್ಲಮೆಂಗಲ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆ ಕಾನುಭೋಗೆ ಪುಟ್ಟ ರಂಗ ನ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ವೀರರ ಗುಡಿಯಬಳಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲುಗಳು. 


pm ಕಲ್ಲು, 


^. 


JOAN IODA 
2003 RIN, ಹಾಮೆಣ್ಣ VER do 
ಕಿದ್ಧಾರಾವೆಶ್ಲೀಪುರವೆರಾಧೀಸ್ವರಂಭುಜಬಳೆ 
42e ರೆಗಂಗಪ್ರತಾನ ಹೊಯ್ಸುಳಕ್ರೀನಾರಗಂಹ 
*ದೇವರುಪಿ)ಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದುತ್ತಿರಲುವಿ 
*ರೋಧಿಸಂವ್ಸುದಲುಕಳಟ ಮಂಗಲದೂರೆ 
1ಸಾವನ್ನಕೇಸರಿತಈೌಚೆಯು « ಊರಳಿ 
BIRF ges ಮಂಗಲದೆವೊದುವೆಗವುಡೆ 
“337௦43, ALOT, 0300833352 
300೨ಲಕಂಭ್ರುಖಒಳವೀರಕುರುಳೆಯನಾಯ 
Y 233307395 2930 032.9 0/9 03283230390) 
13 ಗವ್ರಿಡೆಹೆಸಕಂಬಥಾನೆವು . . ಗವುಡೆನವು 
*ಚಲಂಗಾಡನುಂಮೆಂಚಗವ್ರುಡೆನುಂಅರಿ 


14o 
D e 92:508 , ಯ್ಯ 
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ப வி ವಾಯ್ದರು 

1 'ல.0:362௦9_8-52::03 
39£ನಿಯಮೊನೆಂದ-ಂತಾಗಿಮುರಳ 
20:53:03 0 8 ಕೋಟಿಕಾನಿವೋದಡೆ 
21535 4505 > FEN DOTTED ಸು 
ಇರರಾಜನರನ 3 3 15௦0801775 ಮೆತ್ತ ೦ 
33330 அடர ತಾಗಿಕೊಂದರವರೆ - 
ngr saaa | | ಮೆಂಚಗವುಡೆನಮ 
2510533 soos . ಕಚ್ಚುವ 

ng OS ges 8௦௦7153253 T 

37 ನಮೆಗಂಸಬ್ಬೈಗವ್ರಂಡೆನೆಮೆಗಳು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವೆವಿಲ್ಲ.) 
15 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಲ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ವರದರಾಜ eve, ನದ ಮುಂದೆ. 


ರ್‌) 
ಪ್ರಮಾಣ 8' x 3 


ಸಸ್ವಬೃಸಮಸ್ತಭುವೆನಾಕ್ರ)ಯಶ್ರೀಪ್ರಿಶ್ಟೀವೆಲ್ಲಭಮಹಾ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಸ್ಕರನರಮಭಟಾರಕದ್ಮಾರಾ 

353 ಶೀಪುರನೆರಾಧೀಸ್ಕರಯಾದವೆಕುಲಾಂಬರದ್ಧಿಮಣಿಸ 
*ರ್ವ್ವೈಜ್ಞ್ಯಚೂಡಾಮೆ ಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲವರೊಳುಸಂಡೆಗೆ 
ಕಂಡೆಬೇರುಂಡೆಕೆದನವ ವ್ರಚಂಡೆಏಿಕಾಂಗ(ವಿ)ವೀರಅಸ 
*ಹಾಯಸೊರಸನಿವಾರಸಿಷ್ದಿಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗ ಮ ಬ್ಲಚಲದಂ 
?ಕರಾಮಸಂಗ್ರಾಮಭೀಮವೈರಿಭಯಂಕರಮೆಗರರಾಜ್ಯ 
Nes UU ವತ d. fa 
O, |೬| ,.೬ *ನಿಸ್ಸಂಕವ ತಾವ 

129 35, ೯ಹೊಯಿಸಳಕ್ರೀವಿನ್ನ್ನ ವೆದ್ದೆ ல்லைல, 
ngan ego si 

BZA ೧೦೩೩ ನೆಯೆಅನೆಂದೆಸಂವೆತ್ಸುರ 

Manu ೩ IA oU ಮೆ 

15 


is gee THOS ಳಯರುಮೆಂದಾಹೆ 
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104 376 ತಾಲೂಕು, 


35ರುಂಚತುರಚಾತೆ:ರ್ಯ್ಸರುಂವಗ ಬ ಹೆ ತತ್ತು 
D JA ம்‌ 
3'ಧಾಂತಕರುಮೆಪ್ಚೈ.., 


HU a ವನಾಧರುಂವಿದ್ಯಾಸಮುದೈೈರುಂ,,, 
vi ZENG 

wu 
3320... eee aes ore 
24 80020௦... ..ಸಾಂಖ್ಯವ್ರವೀಣರುಂಜಗೆದೆಗು 
ರುವರದಾರಾಧ್ಯರುಂಕ್ರಿ (ದೋರಸೆಮುದ್ರದಖರಿ . . 
36 RRA... ಮುಖ್ಯವಾದನಾಲ್ಕುನಾಡಲಡೆಗ 
317௦59 ರಅಕಸಾಲೆ.,, ರೊಳಗಾದಸಮಸ್ಸವ್ವೀರವಾ 
2802599 ,.. ಗುಕೂಡಿತೆ,, .ಕ್ರೈಮೆಣವಾಗಿಕೊ 
$953 ೈನಿಲಾಸಾಸನೆಗಳ್ರ ಮೆನೆಂತೆಂದಡೆಆಕಲುಹೂರ 
23 RED, ಳನಾಥೆ,,, ಸರ್ವೈ,,,ಗದೆಯುಸಲುವಂತಾ 


Noo ೨೦6005೧೫ ವಾ ELTON 
Bad , . ಮುರಿಯಾದೆಯಲೂತಪ್ರ ತೆವುಡಿಯೆನುಧೂ 
ಶ್ಕ3ರಾವೂರ್ವ್ವೈಕಸಲುವಂತಾಗಿಧಾಟೆಯಣೆರದುಕೊಟ್ಟಿ ES 
BiA DORRA Ug O90», . 3563 oes, 220 
52௨6 ತ್ಯೆ ರುಳ್ಛಂನೆಬರಸಲುವುದು ಹದಿ ಕೆಂರು 
ತಿ6ನುಬಲುಹಿಸಲುತೆರದ , , ಕೊಳಾಣಿ , , . ಗೆಯತಿ 
10ಬರುಇಧರ್ಮೇಕೆಆವನೊಬ್ಬನಡ್ಡ ಬಂದವೆನೂ 
3a ந மு ) ನಹಿನಮಯದ್ರೊ ಯಿ... . 

ಹಿಂಭಾಗ, 
ಟೂ அல்‌ ಪೈ ಸ ದವಿಗಂಗೆತಡಿ 
40ಯಏಿಕವಿಲೆಯನುಬಾ )ಹ್ಮರನುತೆಂಮತೆ 
ses oes sug ಾಪಧಿಸಿದರಾವದದಿಹೋಹರುಇಹೆ 

8325303553... ooo NOG 0363 
43ನು,,,,,ವೆನುಅಲಾಳನಾಥೆಂಗೆಆಸ 
41ಮುಸ್ತವಂಚಾಳಮೆರುಯೂದಿಧಾರೆಯಣೆರೆದುಕೊ 
$563 es ae on Bao, 


BOA 23௦௦ REED pb uu. 


Bl ಸಂದುಹಕೆವಾಣಿಕ್ಕನಾಳೆ,,; 
53 
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s 16 


ಸಾತನೂರು ಹೋಬಳಿ ಸಾತನೂರು ಗ್ರಾಮದ RVRTIOA Dg 59 ದೇನೆಸ್ಸಾ ನೆದ 


ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 
ನಾಸರಾಕ್ಷರ 


ಶುಭಮಸ್ತು, கஸ்‌ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕತಸಾವಿರದನಾನೊರಹದಿನೆಂಟನೆಯನಳಸಂವ ತ್ತೆ ರದಪ್ರವ್ಯೆ 
2252598453. à ಮಾಬುಧವಾರದಲುಕ್ರೀಮ ತುಸಾತೆನೂರವಿಶೆಲದೇವ ರಿಗೆವಸಿಪ್ಟಗೋತ್ರದವಾ “ದಿಯ 
ತಿರುನಳಸೋಮೆಯಾಜಿ , l.l... ಸ್ಪಾಮಿಯಮೊಾನ್ಯಕೊಡೆಗಿಯಾಗಿ 

வை) POR or, CLE 9995.24 : 

5 


. 
° 4 as 0 66°86 assess, 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ TU ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9! 0” X 9) 62 


383/6, ಗಹ]ಯಾಭೆದೆಯಸಕವರುಳನಾ 
2ವಿವಾಹೆನ oSv ಯದುಂದುಭಿಸಂವತ್ಸೆ 
ರದಚಯಿತ್ರಸುಧ ೫ಲುಕಿ ) ನಮೆಂಮಹೆಮೆಂ 
*ಡೆರೇಕ್ಚುರರಾಮೆರಾಜಯದೇವೆಮೆಅರಸುಗಳು 
ಕನಟಿನಾಡೆಕಲೆಯದಸ್ನಳೆ ದೆವ್ರಭುಗಳುಸಬವೆ) 
6ಜಿಗಳಗೆಮೆದುವೆತೆರವಿನನಾಧನಸದಾಶಿನರಾ 
ಇಯರುಮೆದುವೆತೆರವಮುಂದುಕೆಟ್ಟುಮಾಡಿದುತೆ 
ಕರಉರ್ಗಸುಂಕೆಮಾನ್ಯಯಿದಕೆತಬದವರು 
9ತೆಂಮೆತೆಂದೆತಾಯಿಗುರುದೇವರನುವಾರಣಬಯವಿಕೊಂ 
ಸಂದೆದೋಕಕೆಹೋಹರುಮಯೀಾಧರ್ಮೆವನುಜೋಫೆನಾ 
13ಯಕೆಹೆಳಿಯಗಂಗಪನಾಯರುತಮ್ಮಸತೆಯರು 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ.) 
18 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಚಿಕ್ಕಣ್ಣನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


'ಸ್ಫಬ್ಲಸವಸ್ತವ ) ಕಜಚರೆಣಾಂಬುಜಮೊ 
ಸಕಬ್ಬಸಹಿತೆಂ|| ಪೊಸ ಕಲದಾಸಃಕ್ರೀವಿಮ್ಲೆಲೋಕೆ 
ಂಡೆನಾಗರಮೆಹಾವೆಡೆವಾ 7ಮೆಣಿಮೆಂದೆನಮೋೊರ್ಸ್ಗ 
409027) 6 600710 ಕಿನಾಯಾರಾಮಾನುಜೋವಿಬಂಯೆ 
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Magadi Taluq. 


93603330522095-5 || 993 3*ರ್ಶ್ವಳುತಿರಿಕುಲಜಾಂಬಒವಕುಲ 
NAF ೧೨೯೦ ನೆಯಕೇಲಕಸಂ 35369௨0322 325255500௨ 
ವತ್ಸುರದಕಾ )ನೆಣಕು ಎಸ್ಟೋ 38ಶ್ರೋವೆಇಮ್ನೈವರಕೆಯ್ಯಲುಮೆಹಾ 
38ದಲುಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮೆಂ. 31ರಾಂಯನು....ನಿಂವೆಂ 
j ಡಕ್ಲೇಕ್ಕರಂಅರಿರಾಯವಿಭಾ 3a 62 ರುಸನದಮಟೆಒ 
ಡೆಬಾನೆಸಿತಪ್ಪುವರಾ 39 ಸ್ಕಿವುಮೆಂದು ಕೊಟ ಶ್ರೈಸಂಮೆಂಧೆ 
35ಯರನಂಡೆಕ್ರವ್ನೀರಬುಕ್ಕ igo Nn KIDHIK 
1ರಾಯನುಪ್ರಿ) ತುವೀರಾಜ್ಯವ 4:ಗಳೆದಗಟಿಮೊದಲಾದೆವಂ 
17ನಾಳುವಕಾಲದವಿಜಾನ 42ಚೆಮೆಹಾವಾದ್ದೇಉಸಲು 
28ರಿಗೆಛಕ್ಕರಿಗೆಸಂವಾದವಾದ: ಅಉದುಅನ್ಯರಿ[ಗೆ]ಬರಕೂಡದು 
392 ಆನೆಯಗೊಂಡದಿ ಹೊಸನ 442398532032 GA 
Ng adan S ಆವ್ರದೆಂದು , ವ್ರಿಷ್ಟಿ ಯಾದ - 
agp ne OR DA zd Brot TD 
250009 ರಾಯಂಸೆಭ 46ಕ್ರ್ರೀವೆಇ 
33ಕ್ತರುಅನ್ಯಾಯದಲುಕೊಲ್ಲು கால்‌ நிகி 
2ವೆದನುಬಿಂನಹೆಂಮಾಡೆ i ore 
252709 ಕೋವಿಲುತಿರುಮಲೆ e 49 |. Qe 
362345. ಕೋವಿಲು | ತಿರುನಾ ಮರ್ಯಾದೆ 
3'ರಾಯಣಪುರಮೆಖ್ಯವಾ C eoe ps 
3ದ್ರಸಕಳಾಚಾರ್ಯ್ಯರುಸೆ 533 dro 
38 ಕಛಸಮಯಿಸಳುಸಕಳೆ 59539, . 
5050250020). 5053. Besan வ 
3! ರ್ರುಮಣಿಶಿರುವಿಡಿತೆಂ 0088 
3ದವರುನಾಲ್ಕತ್ತ್ಲೆಂಟುತೆಲೆ. 56ನೆಬ್ದು ಕೊಟ್ಟಿವೆ 
ಉಮಸ್ಕಳುಸಾವಂತಬೋವೆ. (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವೆದಿಲ್ಲ) 
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ಅದೇ ಗಾ)ಮೆದ ಮುಂದೆ ಇರುವೆ ಪಣ್ಣದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 6” x g 9» 


IRR IRETE D ಥ್ಲೀವೆಲಭಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರ 
3ಮೇಶ್ಚುರವ 0262௦ ்‌,02002034239202 0264 8கல் 220. 
352535 ಚಿಮೆಲೆರಾಜರಾಜಮೆಲೆನರೊಳುಗಂಡೆದ್ಯಾರಾವಶೀಪ್ರರವೆರಾಧೀ 
“ಕ್ಹರಅಸೊರ್ಬ್ಸರೂನಕೆಂದರ್ನುಡ್ಲೋಳವರಾಳಗೌಳಗೂರ್ಬ್ಯರಭಯಂ 


itized by eGangotri 


ಹ್‌ 


ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು, 


*ಕೆರಚೋಳರಾಯಸ್ಸಾ ಪನಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಪಾಂಡ್ಯರಾಜರ)3ಪ್ಟಾಚಾಯರ್ಸ್ಯಮಕರೆ 
"ರಾಯಮೆಸ್ಮಕೆಸೊಲನಲ್ಲವಾದಿತೈಪಲ್ಲವೆಶಿ ಹೇತ್ರಜಗದೇವ TD 
Te see NTT ...... wen ees Eo 

*ಕೊಂಡೆವ ತಾಪಚಕ)ವರ್ತಿಹೊಯಿಸಣಶ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವೆ 
೨ರಸರಬೆಸದಿಸಕಕಾಲ ೧೨೩೬೩ ನೆಯನಿನುಸಂವತ್ಸುರದ 
30ಚ್ಛ್ರತ್ರೆಕುಣಸೋ|| ದಂದುಹುಳೆಯನಹಳ್ಳಿ,,, ... 
ಹುಫೇನಹೆಳ್ಳಿನಾಡೆನೀರನಂಚಾಳಕೆಕೊಟ್ಟ ನಾಸನದಕ ಮೆವೆಂತೆಂ 
32 ದಡೆಕ್ರೀಮೆತುಕುಲ ಜಃ ವರುಂವಿಕ್ವಕರ್ಮ್ಮನಿರತರುಂಪರಬ್ರಹ್ಮ 
WAGE PUR ser eet ees ಳೆ ಕೆಬ್ನಲರು 

14 eee ௮253. ಅಳಿ ese Cee 99ರ 2 999 

15, ಪಂಚಳಕೆದೇವೆರುಗಳು | .,..ಸಾಸನೆ 


3740365300 « ಹುಟ್ಟಿದತೊತ್ತಿಸೆಅರೆವಿಲ್ಲ 
ಕಮಟೀಕ್ಕರಕುಲ .ಡೇರಸಪುರೆ,..ಅರುಪಲನಾ 
NG .. ௧௨ rales os . $0... 
DZB ,,ಮೆ. 223௦906655 3௦ 
e307 5.083 ೈನಾಸನಯಾಸಾಸನವನಳಿಹದವೆ 
22ರುಗಂಗೆಯೆತಡಿಯಕವಿಲೆಯಕೆ2ಂದವರು 
“eo ௪ ees ae oo ಂಶಿದನಕೊಂದೆ 


2482025053 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮೆದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ee ಶಿಂಗೆನೆ SUA ಉತ ರಕಡೆ ಬಂಡೇನೇಜೆ. 
[A] ೧ ೨೨ 
19 (RP, ಮಸ್ತು 3792 0389008 ೧೩೧೦ ನೆಯವಿಭವೆಸಂವತ್ಸೆರದ 


3ಮಾಗ್ಗೆ! ೯ಶಿರಕುಂ೩ಿಸುಕ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾರ:ಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ರಮೇಕ್ಟರಶ್ರೀನೀರವ JL ರಾಯರೆ 
ತಿಬ್ಬಖವಿಕೆಲನಾಥೆಗಳುಧರ್ಮ್ಯವಾಗಿಮಾಡಿಬದಕೆಟ್‌ಗುಕಾಲುವೆಗುಮೆಂಗಳೆಮೆಹಾಕ್ರೀಕ್ರೀ್ರಿೀ 


pal 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ vé 6555 ದೇವಾಲಯದ do ಕ್‌ೆ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ, 


ಸ್ಪಬತ್ರ್ರೀಜಯಾದಬುದಯೆಸಾಶಿ 
2ವಾಹನನಕವರುಬಿಸಾಣಕಂ , ನೆಯೆಖರೆ 
ಸಿನ್ನಂವತ 1) 0053 0225 ೧೫ 923. KRIS, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


i07 


Eur TUI is 
Magadi Taluq. 
ond 08 eed 
*ಅಚ್ಯಾತರಾಯಮಹಾರಾಯರಮಯಿದುನನೀಲಕರಾ 
6ಔಗಳಬಂಗರಾಜವೊಡೆಯರನಿರೂನದಿಂದಮಯಿದುನೆ,,, 
227103 619000 ட்ட £ 
ಕತ್ತಲ್ಲಕ್ಟರದೇವರಿಗನಿಕೇಪಆಮೆ )ತವಡಿನೈವೇದ್ಯದೀಪಾರಾಧನೆ... 
*ಪ್ರರವೆಂಬಗಾ ) jಮವನುಸಮರ್ಬಬದಕೆಬಲಾಠಾಸನ Sv 
05025 596 999 999 609 299: ௨ 9 


1 
Gtr 869 899 Qao O48 tos OOD Que 999 999 get ccn 


22 
ಅದೇ ಗುಂಡಿನ್ಲಿ. 


1ಆಂಗೀರನಸಂವೆತ್ಸುರದಜೇನೆ. LEG GROSS REIN mov ನ್ಲೈರಾಯರಕಾಲದವಿಮೆಯಿದೇವೆ rns) 
2ಜೊಳೆಗಣ eses ನಾಯಕೆ... ಪ್ಪಗಉಡುಕಶಿನಾಥದೇವರ,,, 

ಹೋ BORSA ಮಾನ್ಯಹೊಲಗದ್ದೆ ಯಾಮಾನ್ಯಕೆತವಿದವರುವಾರಣಾಸಿಗೋವು 
$೬. ಕೊಂದವಾವಕೆಹೋಹರು, ௦0௨505 ,,,., 


23 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಕಡೆ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. ' 


ಸವಿರೋಧಿಸಂಚರದಭಾದ ಪದಕುದ್ಧೈಂಂಲುಶ್ರೀಮೆತುಕೆಕಾಸೋಮೆನಾಯ 

3ಕರುಕಲ್ಲೆ ಹದಕಲ್ಲಿ (ಕೃರದೇವರಅಮು ತನೆಡಿಗೆಸಲುವೆದೇವನಕೆ 

3e3 ಯಗದ್ದೆ ಹುಳಕಟ್ಟೆ ಗದ್ದೆ ಹೊಲವೊಳಗಾದಆಡನವಿಬಕೊಟ್ಕು 7 

*ಸಂಮಂಧೆಮುಂದೆಆವನಾನೊಬ್ಬ ನಾದರೂಅಳವಡಿ ) | 
ಕಕೊಡೆಶಿಲ್ಲಹಿಡಿಯಶಿಐ್ಲಮಾಟಾಹಿಡಿದರೆಆರಮನೆಗೆಂ.ಂ೦ಹೊಂ ಸೆ 
9ನಆಸರಾಧವತೆಆುವರುಅವೆರವಿಟ್ರದವನವೀರಹಾಕಿದೆಮುಂ 

7ಗಳಜವೆಳದ್ದೇವಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕೆಹೊಅಗುಆ CODE 


: 24 
ಅದೇ THOBRD 


1$ ) ಧನೆಸಂವೆ ತೈರೆದೆತಪಾಡೆಕಂ೧ಸ್ಕೃಬ್ಲ 
ಕವಿನಾಥದೇವೆರಿಗೆಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕ 606 
ತ,,,ಮಡಿಕೆಂವ,,, ೬ 


*ಧಾರಾಸೂರ್ವಕವಾಗಿಕೊಟ 3 0> 


RARA ತಾಲೂಕು. 


8ಗವ್ರಡು ಯಾಗಲು 


25 
ಅದೇ ಕಾಸನದ ಪುರ್ವ ಭಾಗೆದಲ್ಲ. 


1೪್ರ)ೀಹೆದುರ್ಮೆತಿಸಂವತ್ಸುರದೆಆ 

25003 2௦954 eU Sos 

3s ಡೆವೆಸ್ತಾನಿಕವಿಂಗಂಣನೊಡೆಯರಮೆಗೆ 

“ಚಂದ್ರ ಸೇಖರನೊಹೆಯರು ಯುಲಹೆಂಕನಾಡೆಪ್ರಭ:ಯಿಂಮ್ಮಡಿಸೆಂನೇ 
*ಗಾಡರಿಸಿಪೆಂಣ್ಯವಾಸಬೇಕೆದು ಹಳ್ಳ 

"ಲಧಾರಿವೆಂದಕೆ ,. ಪೂ... 

T ಕೊಮೆರನ ಬರಹ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮೆದ ಊರು ಮುಂದೆ ಬಸವಣ್ಣ ನ TOR. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 3" x 1 6” 


1 ..ಶ್ರೆಯಸಂಪತ್ಸೃರದಆಸ್ಟ್ರೀಹ ಕ್ಮ,,ಸುಶಕೊಡೆಗೆ ಯಿದೆ 
3ಸುದ್ಧರಾಡೈಆನಿವಾ ರಅ Soma 'ಕೈಆರುತಪ್ಪಿದರುವೆರ್ವತದೇವರಿಸೆ 
5 3352 FON ರಜಂಗಮೆನದನೇ 5. 350822 
433 ಹುಸ್ಕೋಮೈಂಯುನುಹೊಯ ಲಿ 9 “ಬಾ josh ರಕೊಂದೆಪಾ 
R in E 198339, ERTS 

Q7 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕರೇ ಕೆಳಗೆ ಕಲ್ಲೇದೇವೆರೆ na e ಬಳಿ ಅರುವೆ 700082. 
ಪ್ರಮೊಣ 11’ x P 8” 


! ವಿರೋಧಿಸಂವೈ[ತ್ಸೆ]ರದಭಾದ್ರಪದಕುದ್ಧಂಂಲುಕ್ರೀಮತುಕೆಂಚಸೋಮಣ 
3253௨03553 ರೂಕಲ್ಲಿಹದಕಲ್ಲೇದೇ ವರೆ 
ತಿಸೋಲೂರಬಾಮೆಗೆನಲುವದೇವನಸೆಚೆಕೊಳಿಗಟ ಶಿ ಗೊಡೆಗಿಗದ್ದೆ ಹೊಲಭಂಗಾರ 
*ಯಿವ್ಪತ್ತೆ ತ್ಲೆ೦ಆದೇವೆ eee 

Ba eea BBRIF II 62062 409800 

TIO es us 
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7,,,,ಅರಮೆನೆಗೆಅನೆರಾಧಂಂತೆಟುವರು,.,ಸಿಲೌದವ 
சில்‌ FORTES படல 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೋಣೀಬಳಿ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


3ಸ್ಪಾಸ್ಥಿತ್ರ್ರೀವಿಜಯಾದ yoo: ಿವಾಹನಕೆವರುಖೆಂಂಕ೪೧ಕಾಳಾ 
*ಯುಕ್ತಿಸಂವತ್ಸುರದಭಾದ್ರಪದಸು ೧೨ €» ಮಾಹಾ[ರಾ]ಜರಾಜನರಮೇಸ್ಟರ 
33 ere ರವ್ರತಾಐಸದಾಕಿವಯ.ರ. ಪ್ರ [9st ]ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತೆಯಿ ರಲುಕ್ರೀಮೆಸ: ಮಹಾ 
ಮಂಡೆಲೇಕ್ಕ ರಕೊಂಡೆರೂದಅ ಯ್ಯುನವ ರಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ ರಾ]ದಕೊರ್ಲ Toc ಟಿಕೊಂಡೆಮಾನಯ್ಯ 
*ನವರುಕಲ್ಯುಹದಅಚವದಂಣಾಯ್ಯರು,.. பவ பப்ப பப்ப மவ ವೀರಭದ್ರದೇವರುಗ ಮಯಾ 
6ಚಾರದಸೇರ್ವದ ಕೆಂಪಕಿದ್ಧೇದೇವರ,,, ಭದ Vai ರಿಗೆ ತೊಟ್ಟಧರ್ಮಸಾಧನಕ ல்‌ 
7ವೆಂತೆಂದರೆಪೂರ್ವದನಿನರಬಂಗರಾಯೆ ರಕಾಲದಏಸೋಲುರಬಸವನಾಯ್ಕರಾ 

8 ಯಸ ಕಾರಸರ್ವವಮಾನ್ಯವಾಗಿಕೊಟಪುರ, \ನಂನುಯಾಗನಿಮನೆನಾಉಸರ್ವಮಾ 
93 ವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿಉಮಾಧರ್ಮ್ಯಕ್ಕೈಯಳುವಿದೊಡೆ, re nN 


9 
20ರಾದರು, ,,ಕೊಂದರೆತಂಮತಂದೆಯ,,,.... ... 


1... . ೬೬ನುವಾರಣಾನಿಗಂಗೇತೆಡೀದಿಕೊಂದಪಾವಕೆಹೋಗುವರು,,,,,, 
33ಸ್ಥದತ್ತಾದಿ ಗುಣಂ ಪ್ರೆಂಣ್ಯಾಂಪ ರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂಪರದತ್ತಾವಹಾರ್ಮೇಣ 


MAGS, ஸில்‌ ಲಂಭವೇತು 
29 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಈೌಂಪಸಾಗೆರದ ಬಸವಣ್ಣಾ ನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ dere ಕಡೆ ನಟ್ಟ ಶು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 2' 3” ; 


10533. ರಡು ಮಾಡಿದವಿನರನರಸಂಭಟಿ ಸೈ ರುಅಯ್ಯಾಂಭಟ್ನ 
z ' 8 

M ರುಕಾಳಂಭಟ್ಟ್ಯರುನರಸುಂಹದೀಕ್ಷಿತ ರುನಾರಾಯಣ 

125383 ದು ತಿಂವೂವಧಾನಿಗಳುಕವಿನಿಭಟ 5 ರುನಂಜೌಂ 


3ಕುಭಮೆಸು 2,59 9,5 ವಿಜಯಾ ಭ್ಯುದಯಸಾ 
2ವಿವಾಹಿನಕಕವರುಮೆಂಗಳಂಣರ್ಣಿಕಆನೆಂದಸಂವಾ 
ತಿತೃರದಆನೆಡಮು ೧೫ 028 | mama ERO 
*ರಾಜವರಮೇಶ್ವುರರಾಜಶಿ ஆ) ಶ್ರೀರಂಗೆ 
*ರಾಯನಂತುನನರುಗನಗಿ ರಿಬಂಹಾಸನರೂಢೆರಾಗಿದೃಡ್ಲೀಸಾಂ 
ಮೊ ಜವನಂಆಳತಿರಲಾಗಿಯಲವಂಕನಡುವ್ಪ 3 )ಭುಮುಂಮು 
'ಡಿಕೆಂಪೇಗೌಡಯ್ಯನವರುತಮಗೆಸಲುವಂಥಾಮಾಗಡಿ 
ಕಿಹೋಬಳಿಹೆರಳಿಗನಸಲಳ್ಳಿ ಅಂಬೋಗ್ರಾಮಕೆನ ಶಿನಾಮೆಧೇಯ 


92 - 
*ವಾಗದಂಥಾಮುಂಪುಡಿ ಕೆಂನನಾಗರದಶಿ SS env 


33 ಡೆಯಏಂಗನಸೋಮುಯಾಜಿಗಳುಭಾಗಂಭಟರು 
MB ye eas. 5205 ಮುಣಿಯಿವರುಹಣ್ಣೆ ರಡುಮಂದಿ 
36ಗುಜೂಟಛೂಮಿಶ್ಷೇತ್ರ ಪೊಂದಕೆಣೊಲಮೂ ಐತು 
365ೊಳಗಗದೆಮೂನತುಕೊಳಗಅಡರೇಮರಬಐಸರುಇ್ಯ 
Ina ಮೆದಲ್ಲಿಭೂಮಿನಾಲದೆಇರವಿಕಾಗಿಷವಿಕರಿಷ 
15033533299 532293 ತುಕೊಳೆಗನಾತನುರ ' 
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ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು, 


Pong ಮೆ:ವತುಕೊಳಗಳೊುಗಾ )ಮುಕೆಸಲೊ 
272955 ಕ್ಲೇವಜಲನಾಸಾಣಅಸ್ತೀಣಿ 
3`ಆಗಾಮಿಸಧನಾಧ್ಯೆಂಗಳೊಬಂಥಾಅನೆ, NO 
೫ಗತೇಜನ್ವಾಮ್ಯಂಗಳೊಂನುಪುತ್ರ zi» jrrodorid, 
ಚವಾಗಿವಾಉಸೊರೆವ )ಕಾರ(ದ)ಸ,[ರ]ವಾನಆಚಂದ್ರತಾ 
24ರ್ರಕೆವಾಗಿಗಾ) ಮೆಖೆಬಂದಉಸಪದ್ರನರಿಬಸೊಂಡೆ) 

5383, [ ರ]ಡೆಮೆಂನಿಸುಕೆದಲುಅನಭವಿಸಲುಳೆವಾರು 
ಸ್‌ಅಗಡದುಸೆ ಮೋಸರಾಗಪೊಂಣ್ಯಕಾಲದಲುಸಹಿರ 
ಣ್ಯೋದಕೆಧಾರಾಪೊರ್ವಕೆವಾಗಿಕೊ ಟ್ವೃದಾನಕಾಸನೆ 
20592 ಸ ಗುಣಂಪ್ರೆಣ್ಯಂಪರದ ತ್ತಾನುಪಾಲನಂ 


30 


111 


29 20335 Enten DTD OD ,ಲಂಭಮೇತ್‌ 
Xi Y 
ತಿದ್ರಾನಮಾಲನಯೋದೆ ಧ್ಲೇರಾನಾಪ್ರೇಯೋನುಖಾಲ 
es 

130023) oF DPA, *ತಿಜಾಲನಾದಚ್ಯುತಂಪ 
Boros j ಂನರೆಗತ್ತಾ೧ವೆಯೋಹರೇ[ ತ]ನ 
೫ಸುಂದರಾಂಸೆಸ್ಸಿ SAFARA EENID ಯಾಂ 
3ಜ್ರಾಯತೇಕಿ ಮಿಸ್ಫದತ್ಲಾಪುತ್ರಿಕಾಧಾಶ್ರೀಪಿತು ದೆ 
35ತ್ರ್ವಾಸಹೋದರೀದರದತ್ತ್ವಾಸ 3 


ಮಾಡತಾಚವನ್ನ, 
ಇದಿ 4) 

ಕಗ ಬ್ರೂಮಿಂಪರಿತ್ಕಜೇ್‌ DA ವೆಭಗಿನೀಲರೋಕೇಸರ್ಮೇ 

3`ಪಾಮೇವೆಭೂಭುಜಾಂನೆಭೋಜ್ಯಾನಕ 


38 2 3 
ರಗ್ರಾಹ್ಯಾನಿಷ)ದತ್ತಾವೆಸುಂಧರಾ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 59598 BY, n9 ಮೆದ ಕೆರೆಯ ಹೋಡಿಯಲ್ಲಿ. 


ಪುಮಾಣ' 6’ x 9' 


15,7) 3 RAB WA, BossAsOaso 
2943-0703 ೧೫೯೦ ಆನಂದ 
ಸಸಂವತ್ಸರದಆಪಾಣಿಸುದ್ದ ೧೫ ಯೆ 
3625 6 BOA WIP WS Tse By 
i ಕರಶ್ರ್ರೀರಂಗರಾಯನಯ್ಯುನವರುಗನಗಿರಿಸಂ 
"ಹಾಸನರೂಡರಾಗಿಪೃಥ್ತೀಸಾಮಾ ಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿ 
7ರಲಾಗಿತುಲಹಂಕೆನಾಡೆನ 2325322093509 B0 
AAO NSS 002 ಮಗೆಸಲೋವಂಥಾವೂಾ 
IRO BOR ಬಳೇಯುಲುಹೊರಳಿಗನೆಹಳಿ 
| ಮೆಂದೋಗ ஸ்‌ ಕೆನತಿನಾಮೆದೇಹವಾದಂತ 


81 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಂಡಕಳಿ, ಬಸವಣ 
೪ ௯ 


ಪ್ರಮಾಣ 2 xX 


'ಸ್ಫಬ್ಲಜಂತಾಭ್ಯುದಯಕ:ಶಿವಾಹನಕಕವರು 

? வீ ಹೆಯರಾಕ್ಷಸಸಂವೆತ್ಸುರದಕ್ತಾವ : 
5292) Qo ಲು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಾಸ್ರೆಂಣ್ಯುಕಾಲದಲು 
“ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡೆಲೇಕ್ಟರ ere oos 
ಕೃ,,,,,ಯಿಂಮಡಿನರಬಂಗರಾ 


N ಮುಂದುಡಿಕೆಂವಸಸರದೆಶಕೆಕೆಗೆಬಾವೆಲದೆ 
12232390 03A ಶೊರೆಭುಮಿಹಾಲಸೆಕಿ s 
13 ಸಿಯೆಲುಹೊಲಕಂಡುಸಸಿರಿವತಿಹಳ್ಳಿ 
ಯಲುಮೆಕೆಂಡುಗಅಮ್ಮನ — 
Bes ಹಂನೆರಡು,..... 

16, BOID ,, ove ಕ. ಮಾಡಿಕೊಂ 

13533 ನಉತ್ರುಪರಂನರೆಯವಿಚಂದ್ರಾ) 

38 ರ್ಷವಾಗಿಹಾಕಿಸಕೊಟ್ಬ ಬಲಕಾಸನಯಿದಕೆ 

Mesziero [5] ದವನಿಗೆದ್ದೇವಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ] 
ಹೊರಗು 


ನೆ ಗುಡಿಯ des, ನಟ್ಟ ಹಲಸಿ. 


ப்‌ 
9 6” 


'ಯರಿಸೆ,.,ವಾಗಹೇಸೆಂದುವನಿದೆ. ಗೋತ್ರದ 
1ಆಕ್ಕಲಾಯನಸೂತ ದೆರುಕುಕಾಖೆಯಸಂಕೆ..,, 
ಕ್ಮ, ...ಗಳೂಮಾನುಗಲಸಂಕರದೇವೆ 

೨,, ,,,ಓಿನಯಿವೇದ್ಯವೂಜಿಗೆ 
3,,,,,,ಆರುತಬ್ಬಿದರುವಾರ 
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112 Magadi Taluq. 


11 9 39 13 
5250... ௨0௨ ರುತಾಯಿಗೆತಬ್ಬಿದವೆ ooo ಮುಂಗಳಮೆಹಾಶ್ರೀಕ್ರೀಕ್ರೀಕ್ರೀಶ್ರೀಕ್ರೀ 


33 ರುಯಿದಕೆಆರುಅಳುನದಿಲ್ಲವಿಂದುಕೊಟ್ಬದು 
82 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೂರಿಕಟ್ಟೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆ ಪಟೇಲ ನೆರಸೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' 6" x 4 
9?r.00$ 93, ಗೆಕೊಟಿವಾ 

105, ತೊಮೇರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲವನು 
೩೩ ುತ್ತೊಂದು', ಎ. ದೆಯಾಗಿಅಳು 
12) ಸೆವೆರುವಾರಣಾಬಯೆಕಡಿ 


LAN DARYO ಭ್ಯುದಯಕಾದಿವಾಹನಕ ಕಣಕಂಓ 
3 ್ರೂ:ಧಿಸಂವೆ 3902300355) ತ್ರ)ಕು.ಎಆಲುಕ್ರಿ ಮುನ್ಮಹಾಮಂಡೆ 
58306 ನೀವಿಾಸಸರಗಂಡಕಠಾರಿಯಸಾಳುವನಾ,,, 


*ಗಮಹಾರಾಯರುಪು ) ಸ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗಿಯುತಿ 0650... one 
13, ೨ಬಿಗೆಣಉಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
5 


5039 O5... eee 999 606 999 see 
*ಯಿಗ್ರಾಮವನುಸದದೇ ವಒಡೆಯರಮುಕ್ಕಳುಗೆಂಗೆಯಒ 2ಓಂದೆತಾಯವಿಲ್ಲವನು ಸೊಂದಖಾನಕೆಹೋಸಹರುತಬ್ಬ 
TESORI BS ಲುಹೆಣಭತ್ತಸಕೆಲಆದಾಯ 15/353 Dd one ௨222030290... ,,,ಸಗೆಆಭಿಮಾನ 

16 ஒல்‌ 


*ಲ್ಲವನುಕ್ಕೋತಿ)ಯವಾಗಿ 
83 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಯಲಗದಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರನ ಹೊಲದ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9'x92 


T ಸಳೆದ್ದೇವರಕಟ್ಟಿ ಬೆಕ್ಕವಡೇ 


1585) Bross) 02255. ಸಿಸು 
3೧೦ ಲುಕ್ರೀಮ ತುಚಕ ಭಾವಿಯ 85 ಕಟ್ಟೀನುಅದಕೆಸಲು ವೆಭೂ 
ಕಿಬಂಹಾಸನದನಬೆದೆಮರುಳ 9*ವಿ:ಯಭಕ್ತಿವೊಡಿದೇಉಯಿದಕೆ 
*ದೇವೆರುಚಿಕ್ಕ್‌ಪ್ಲವಡೆಯರದೇವೆ 365/೦ ಮುಪಾರಂಪದವಿಯಶಿಆವನಾ 
ಕರುಹೆರೂರಗವಿಯಮಠದನಟದ 31ನೊಬಅಪ್ಪಿದರೆದೇವಲೋಕಮರ್ತ್ಯ್ಯಲೋ 
*ಉದ್ದವೀರಂಣವಡೆದ್ದೇವರಿಗೆತಂವೆ ೫25ಕೆಹೊಟಿಗುವೆಡಿಯ aae 
34 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಳಲಕು S ಗ್ರಾಮ ದ ಊರುಬಾಗಿಲ ತೊಲೇಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
ತಿಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವತ್ಸೆರದಜ್ಯೇಪೈ ಟ್ರಶುದ್ಧಪಾರ್ನೊ *ಲುಕುಪ್ಪೆಗ್ರಾವ:ದಉರಪ್ರತಿನ್ಟೆ 
ಮಿಯ ಮೆಂಗಳೆವಾರದಲುಕಾಬೀೂವಾಬಕೆ 5916 ಶ್ವರ 


*ಹೇಮನೆವಿಕ್ಟೇಕ್ವರಭಟ್ವ ರುಮಾಡಿಸಿದಅಳ 


———————————— Hw auum yc iti 


೫ ನಾಗರಾಕ್ಷರ 
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ಮೊಗಡಿ ತಾಲೂಕು, 318 


95 
A 4 * a => ೨೧: 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸನೆಣ್ಣನ ಗುಡೀಗೆ Greve, ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' X 9 

12 ವೆಂಗಸಂವೆತ್ಸುರದಕಾರ್ತಿ 5383 39-92 ஸ்ஸ்‌ 
- 92529 ೧೧ 63% 624 9 ಮಾಡಿಬಯಿಮಟದಧರ್ಮಕ್ಕೆಕೆೊ 
ತಿಯಲಹಂಕನಾಡಪ್ರಭುಹಿರೀ 1063 ಸಅಳುಲುಕುಪೆಗ್ರಾ)ಮವೆಂನು 
*ಕೆಂಪೇಗೌಡೆರನರಶಾತ್ರ)ರಾದೆ ವಿಕ್ಸೇಕ್ಕೃರಬ್ರೀತಿಯಾಗಿಕೊಟಿಉ 
ಕಯಿಂಮುಡಿಕೆಂಪೇಗೌಡೆರವೆರಪ್ರೆ 32 ದ್ದೇದಾನಕಾಸನಅಕ್ಷೆಂ 
ಕತ್ರ್ರರಾದಮುಂಮೆಡಿಕೆಂಪೇಗೌಡೆ ಚತ್ತಲಮುದುಭಟರಿಸಿ 


7ರವೆರುಕಾಬಯೊಲುಮೆಟವಂನು 


86 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಪಾಣಿನಟ್ಟದ ಮೇಲೆ. 


ws 038 ವೂರ್ವೆಕಡೆ 
3ವಿರೋಧಿಸಉಸ್ವ್ವರದೆಮೊಗ್ಗೆ ೯ಬರೆಸುದೆ ೫ಲು *ಆರುಲಕುಪ್ಪೆರಾಮೆಯನೆವೊಂ 
2 |. ತುಕೊತ್ತಹಳ್ಳಿಸಂತಯಿಯನಮುಗಮ ಕಮುಗಸಂಭುದಿಂಗಗೆಯಿ 
*ಡಣಯಸೆಯಿಸದಬಸವೆ ಕದಭಸವ 
87 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಲಸೆಬೀಲ ಗ್ರಾಮದ ಹ saa. 


ಪ್ರಮಾಣ 6’ x 3’ 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) si S ,..ಚಾಮುಂಡೆಸಸ್ವರಿಯಂಮನ 
ತ್ಮ... ose eee OOM தலி sseecease ase 
*ಕವರುಪೆಂಗಳುಂಟ೬೫೪ನೆಯಪರಿಧಾವಿಸಂವತ್ಸೆ 3ಒ,,, ರಾಜನಗರದ,,, ಹಂ 
?ರದಕಾರ್ತಿಕಕುಂಳಿಕುಕ್ರುವಾರದಲುಕ್ರೋೀಮ be) Aborto ee. ಮಾಡಿಬದರಾದಕಾರಣಹಾಗ್ರಾಮಕ್ಕೆಸಲುವಚ 
*ದ್ರಾ)ಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರಮೇಶ್ವರವಲ್ರಾಢವ್ರತಾ 33 ತುಬೀಮೆಯೊಳಗಾದೆನಿಧಿನಿಶ್ಷ್‌ಕಿವೆಷಲವಾಪಾಣಅಕ್ಷೀ 
ತಿಪ್ರಅವ | )ತಿಮೆವೀರನರನತಿಮಹೀಕೂರರತೆ ಬಂಹಾ 34 PUTING ಸಾಧ್ಯಗಳೆಂಬ Wen Mee se 
*ಸನಾರೂಢರಾದಚಾಮೆರಾಜವೊಡೆಯರೈಯ 15a 5333 ௮ GOSONG COCOS 
"ನವರು | ದೇವೆದೇವೋತ್ಸೆಮದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮೂ - 
ಕಖಳಾಂಡಕೋಟಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕರಾದಮ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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98 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Res TOTTI, Tw Gg ಊರಮುಂದೆ ಅರುವ ಕಿಲಾಕಾಸನದ ಪ್ರತಿ , 


'ಸ್ಪಸ್ತಿಸಮೆಸ್ತಭುವೆನಾಕ್ರಯಂ | ಪೃುಶ್ಚೀವಲ್ಲಭಂ | ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಶ್ಟುರವರಮಭಟ್ಕಾ ಕರಕ | ಯೂದವಕುಲಾಂಬ | 
vs! ಸರ್ವಜ್ಞ! ಮಲೆರಾಜರಾಜ | ಮೆಲನರಗಂಡಭೇರುಂಡೆ | BASH ಚಂಡೆ | .ಅಕಹಾಯಳೂರಾ | ಯೇಕಾಂಗಿವೀರಾ | 4d ' 
௨௦௦ |ಕಡುಗವಿಚಲದಾಂಕರಾಮೆ! ಚೋಳರಾಯಸ್ತಾ ನ್ಲಿಪನಾಚಾರ್ಯ್ಯ | 592௦302052 825. ಅಸನಾಚಾರ್ಯವೈರಿರಾಯಮಸ್ತ 
ಸೋನು; | ನೇಪಾಳನಲ್ಲಾ | ವಾಲ ಲ್ಯಾ ! ಶ್ರಿನಿಹೇತ್ರಜವನಿಕೆನಾದಾಯಣಪುಕಿವರಗಂಡ[ಕೊಟಂಜೀಕೊಂಬವೆರಗಂಡಾ] 
ಅವೆರಜವೆರಾ | a ಳರಾಯನುವ ಬಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಸೈವುತ್ತಿರ್ದಲ್ಲಿ. | » ಕಖವರುಜೆ 
೧೦. e ನೇನೆಳಸಂವತ್ಸುರದಕಾರ್ತಿಕಳು೫ ಖುಸೈವಾರವರು | ಕೈವಾರಕರಾ | ನಿಕ್ಕಂಬಮಲ್ಲುಶೈವಾರಕರಾತಾಟೋರಕಾ | ವಿದ್ಯಾ 
ರಾಜಭಟು | ಕೃಂಗಾರಹಾರು | ಕವ್ರಂಡಲ್ಯವಂಕೋರ್ಭವಸಾಖ್ಯತೆಗಣಕೆಕೊಟ್ಟ ದು | ಆನೆತಾನಡದು' | ಕೊಂಡುಬಲಾ ್ಲಳರಾಯ್ಯ | 
ಅತಿಕ್ಯುಂಬಕ್ರಿತಿಕೀರ್ತಿತೋವಂಗತ | ಆಬಲಾ Ala ವನುತ್ಯಾಗವಾಗಿಕೊಟ್ಟ ಸ್ಥ X Wo | ಗಜಗಾರಗುಪೆ Sys REA ತ್ರೆಯೆಲೆವಳಗೆಯಿರತ್ಯೆ IW 
ಕಮಾಣಿಕೆಜಲತರುತ್ಯಾಗವಾತಬ್ಪಿದರೆವಾರಣಾಕಿಯಲ್ಲಕವಿರೆಯಕೊಂದಥಾಠಕ್ಕೆ ಹೋದವೆರೂ ட்‌ ಕತ್ತ ಯನೆ ನೇರಿಕಳ್ಳಕೊಟನಕೊಡು 
ವರೂ | ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದವೆರೂಯಿಂತಪುದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ಸೂಧ್ಯರುಳ್ಯನಕಕೊಟಕಿಲಾಕ್ಯಾಸನಾ | 

z 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಮುಂದೆ ci cows ಜಗತೀ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಟ್ಟ Fo, | 
ಪ್ರವಾಣ 60 x 42 


1$ BABING 48855. ಕ್ರೈಭುವನಾಕ್ರಯಕ್ರ್ರೀಪೃ ಡ್ರೀವೆಬಿಭಮೆಹಾರಾಜಾಧಿಠಕಾಜನ ರಮೇ 
785 ರನರಮಭಟ್ಧಾ; 7ರಯಾದವ ವಕುಳಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿಸಬ್ಬ FU ಮ ಚೊಡಾಮಣಿಮಲೆರಾ 
ಕಿಬರಾಜಮಲೆನರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡಭೇ ರುಂಡಕದನನ್ರ ಚೆಂಡೆಸೆಸಹಾಯಕೂ oS 
ಕಾಂಗವೀರವೈರೀಭಕೆಂಶೀರವೆ... ௦0௦02 ತಿ 
529 FOF BORD ve eos ess. ve, GAUDI 8 COO 
சட ப உட os one oss ooo S | 
2, 000 cep 000 ಒಮಿರಗಳಕಾಮಕೋಟಿ,,, 
MONETE JA 
ನೋಂ ep» vios one SERAFO NAHAN ROO 
10 eves ,,,,ಬಂದಣರಾಯರಿಪು 
V se sev ees ಪಾವುಳೆಗೋಪುಕೆ oe 
°F sso ಳವಿದ್ಯಾಧರರಳೂವಿ, 
ಸೃ, ರಾಜ,,,,.,,.. ene **ಆನೆಯಂಹಡೆದು 
LM ದನಿ es URTO OR 


* ಆ ಗ್ರಾಮದ ಜೋಡೀದಕರರಿಂದ ಬಂದದ್ದು, 
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ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕು 


1 ಲ ಗನ ISO n ರು... 

18 4 c 00௦0௦௨௨௦௮௦ 
7... eve ೬೬೩೬ ಕಸಿವುಸುರುವಿಹೊಲದ 
38,,,,,.,,,,,,ಶ್ರಿಗೆವು,.....ತ್ತಿಗೆಕೊಬವನುಮತ್ತಿಯ 


B 599 099 969 que _.೦ದೆವೆನುಯಿಸಕಾ 
369ನವನುಬರೆದ ese oors 
21 


40 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೂಜಿಗ5 n dod ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಸೆವೆಸೆಜೆಟ್ಟದ ಕಟ್ಟೆಯ SIR ಗುಂಡಿನೆಲ್ಲಿ. 


1,ದನೆಸಂವತ್ಸುರದ =. “49353 ಮೊಯವನ,., 
29), 523 ಂದ್ರೈಸೇನ:*ರಿ ‘ANE, 


4 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 
=D 


3ತಾರಣಸಂವತ್ಸರ 3ಚಂದ್ರಗೇನಸೂರಿಗಳಗು 
3ಮಾರ್ಗ್ಸ್ಗಕಿರಕು,ಲು hee PRE, 
. 49 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೌಯಿನಾಯಕನೆ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ si) ddessuobd ಪೂರ್ವಕಡೆ 
ನಟ್ಟ TYI 
1ಕೆಂವವೀರವೈ 


3ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವೇತೈ )ರೋ 
Sg ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕಂಭವೇ | 2999,0) 6220329223 
*ದಯಶಾಶಿವಾಹನಕಕವೆರುವೆಂಗಳು ೧೬೩೪ ಹೆಯನಂದನಸಂ 
SENS D ೫ ಲುಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ 
*ಜನರಮೇಕ್ವ d$ e ರಂಗರಾಜಮೆಹಾರಾಯರಯ್ಯೊನವೆರುಖೆನೆಗೊಂ 
7ಹೆಯಲ್ಲುರತ್ಕೆಬಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿಚಿ ರಪ್ರುಶ್ಯೀನಾಂಬಾ ಾಜ್ಯವಂ 
5ಸ್ಫಿಉತ್ತಿರಲಾಗಿಕಾಕ್ಯವಗೋತ್ರೆದೆಯಲಹಂಕನಾಡೆಪ್ರಭುಗಳಾದ; 
*ಮುಂಮ್ಮೆಡಿಕೆಂಬೇಗೌಡರಯ್ಯನವೆರಕಾತ್ರರಾದಮುಂಮ್ಮುಡಿ 
*ವೀರವ್ಪಗೌಡೆರೈಯ್ಯುನವರಪುತ್ರರಾದೆ ಮುಂಮ್ಮಡಿಕೆಂಪವೀರಪ್ಟ < 


| 3 
ಬಗ್ಗಾಡರಯ್ಯನವರುತಂಮಅಗ್ರಹಾರಡಯಿವುತ್ತುನಾಲ್ಕು By? eda 
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33ಮಹಾಜನಂಗಳಸಗೆಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಭೂದಾನಧರ್ಮಕಾಸನಕ್ತ್‌ ಮೆವೆಂ 
133௦032233, ಮಾಗಡಿಕೀಮೆಗೆಸಲುವಮಾಯಿನಾಯಕನಹಳ್ಳ 
1ವ್ರಾದನಸಳಿ ಹನುಮಾಪುರಕೆಂನನಾಗೆರದಕೆರೆಯಕೆಳೆಗಣವ 
15ಛ್ಲಸೆನೆಯೆತ್ಲೋಬದಲ್ಲಿಸ ೦೦ ಮರಸ್ಥಳತೋಟಸಹ . . ನೌಮೆಧೇ 
3"ಯವಾದಮುಂಮ್ಮೆಡಿಶೆಂಪವೀರಸನಾಗರಅಸಗೆ ಸ) ಹಾರದಲ್ಲಿನಣಸಂ 
HS, 623) 3,9௦5) 59d HS AE Wyss, ೦ಭಸೂತ್ರೆ) 
MAGE ARS, 2 WIAA eiae d BI 8201-9 
39ತ್ರೃದವೆಲ್ಲಾತಿರುಮಂಣಗೆವೈತ್ತಿ ೧ ಕೌಂಡಿನ್ಯಸೋತ್ರದೆಶವಸ್ತೆಂಭಸೂ 
"d ದೆಶೈವಿಪಾವಯ್ಯುಗೆವೃತ್ತಿ o ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋ ತ್ರೃದೆಆವಸ್ತೃಂಭಸೂತ್ರ 
ದ್ರೆ. ನಾಡುಮೆಕಬಯ್ಯಗೆವೃತ್ತಿ o ಹೆರಿತಸಗೋತ್ರ್ರದೆಆವಸ್ಸಂಭಸೂ 
23 gs ಧರವಿಂಗಾವಧಾಸಿಗೆಕಾಕ್ಕಪಗೋತ್ರ ದಬೋಧಾಯೆನಸೂ 
ಇತ್ರ ದಚಂದ್ರಸೇಖರಯ್ಯಸೆವೃತ್ತಿ ೧ ಕಾಕೃಪಗೋತ್ರೆದವೈತ್ತಿ o ಬೋಧಾಯನೆಸೊತೆ) 
34ರ ಆಬಳನಾರಬಂ 332383 2,673. o 8 623766 ತ್ರದಆಪಸ್ತಂಭ 
ಸೂತ್ರ ದಕೋನಾಲದಾಸಂಭಟ್ಟರಿಸೆವೈತ್ತಿ ೧ ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರದಆವಸ್ತಂಭಸೂ 
35ತ್ರದಹನ್ಯದವೆಂಕಟಕಾಬ್ಲ ಸೆವೆ ತ್ತಿ ೧ ಹರಿತೆಸಗೋತ್ರದಆವಸ್ಸಂಭಸೂ 
373 2. ತೆಯ, ಮಾವಶಿಭಟರಿಗೆವೈತ್ತಿ ೧ "ed rt oed jdn ond 
33ಸೂತದ,,,ವೆಂಕಟರಾಯಜ್ಯೋಸ್ಯ ಸೆ ಳಾ ces 
TN ose 3 eco ces ನರಹರಿಭಬ್ವರಿಸೆ ವೃತ್ತಿ e FIRERNE BBARR 
30ಛಾಯೆನಸೂತ್ರದಆನೆಗೊಂಡಿಯಕಂಕರಭಟ್ಕ ರಿಗೆ ವೃತ್ತಿ o ಕಾಳ್ಯುವಗೋ 
2 -— 2 = 

lg /ದಬೋಧಾಯನಸೂತ್ರದಉಡುವೆಗೆರೆನಂಜುಂಡಭಟ್ಕ ೈರಿಗೆವೃತ್ತಿ ೧ 
"Ag aco RAS OBES oris ದಬೋಲುಕುಂಟವೆಂಕೆಟಸಾಬ್ಲು yu: 
592,0 PBFA urs odd pius, rens ಭವ ಗೆ 
3ವೃತಿ ೧ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ್ರದಆವಸ್ಸಂಭಸೂತ್ರ)ದನಿರಿಧರೈಯ್ಯು 
ಶಸಿವೃತ್ತಿ ೧ ವಿಸೌನಭಾರ್ಗವಗೋತ್ರದಅಕ್ಟಲಾಯನಸೂತ್ರದತಿ,,,ಯನವ ' 
36 e 

ರಿಗೆವೃತ್ತಿ ೧ DADS RRS BUD ONO, 326௦24 T 
VASOS, ೧ ಕೌಶಿಕೆಗೋತ್ರದಆವಸ್ತಂಭಸೂತೆ )ದಉಪಾಧ್ಯ್ಯೆಯೋಸೈ ಯ್ಯ 
55243. o ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರದಆನಸ್ತಂಭಸೂತ್ರೆದ ಲ್ಯ Tor 
ಕಾಸಿವೃತ್ತಿ ೧ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ) ದಆಶ್ಟ್ರಲಾಯನಸೂತ್ರದ,,, ... 
*"ಹನಾರಸಿಂಹಕಾಸ್ಟಗೆವೃತ್ತಿ ೧ ಹೆರಿತಸಗೋತೆ)ದಆಕ್ಟಲಾಯ 
"[ನಸೂತ್ರದತಿಂಮಣ್ಣ ಭಟ 3 ORAS, o ಅಂತುವಿವ್ಪತ್ತು,ನಾಲ್ಯುವಿತ್ತಿಯಅ ಸ್ಟೆ ಹಾ 
*3ರವೆನುಸೋಮೇಶ್ಟುರಸ್ಪಾಮಿಯವರವ ತಿಪ್ಹಾಕಾಲದಲ್ಲುಧಾರಾದತ್ತೈವಾ 
450 ಕೊಟ್ಟಿ ಕವಾದಕಾರಣನೀವುಆಚಂದಾರ್ಸವಾಗಿಅನುಭವಿಸಿ 
4!ಕೊಂಡುಬರುವಿದುನಿಂದುಬರನಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸನ '' 
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43 
ನಾರಸಂದ್ರದ ಹೋಬಳಿ ನಾರಸಂದ್ರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x ಶಿ' 3" 


'ಸ್ಫಬ್ಲ e ಸಮಸ್ಥಭುವನಾಸ್ರಯ Gee 22209609 009 


3202320523 509 ೨99 3002602236 பட ராப 
EE «e^ 66 se ದೇವರಸರುದೋ DANI | ದನೆಲುವೀಡಿನೊ 
?ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂಬ ಥ್ಯೀರಾಬ್ಯಂಸೆಯಿವುತ್ತ ೦ 


QV o" 99989999 
S 699 666 999 999 $90 999 998 (Sx Urton$ je 
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599 5899 099 999 6066100 G*9 O99 see MEDIE e 
ಸ್ಮದತ್ತ್ವಾಂವರದೆತ್ತ್ಕಾಂವಾಯೋಹರೇತಿವೆಸುಂಧೆರಾಸಬ್ಬರ್ವ್ವೈರುಕಸಹೆ 
3'ನಾ)ಣಿವಿಸ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿ, ಮಿ ಯಾಧರ್ಮಕ್ಕೆಆವನಾರ್ವೆಬನುಕಂಟ 
3:ಈನಾದರೆಗಂಗೆಯ 320329 ಕೆನಿಲೆಯ ಕೊಂದಪಾನದರಿಹೋಹರು 


44 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮೆದಲ್ಲಿರುನೆ ನೆಡಕೇರಿರಾಯ ದೇವನೂ ನದ ಗರುಡಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 
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11 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ WIS ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಮುಕ್ಕ ಣ್ಣೇಶ್ನರದೇವಾಲಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
* ಗುಂಡಿನ B 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 6020. 


ಪ್ರಮಾಣ 9/x4'8" 
12 
ತೂಬಗೆರೇ ಹೋಬಳಿ ತೂಬಗೆರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಮಣ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ. HBTS ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2'6" x 1297 


3ಸಂನದಉಣಮಬೈಸ್ಟೆ OF DY 8ರಾನುಬಗ್ಗೆಯಿಮಾಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯಿನಾ 
2ನಗಿನಾಯಕತೂಬಗೆ ?ಮತಿಮಾಸ್ಟೈೆ ಲವಅಮಾನಮಾ 

Sé rion ಿದವು Sg jig ಬಿದ್ದ ಲುಹೊಲಗ ವಮ 
*ತಂನುನಿನಗೆಮೊಕರರಮಾಡ್ಸಿ See அனி ಜಾರ್‌ 
*ಯಿರುವದ್ದರಿಂದಾನಿನ್ನ ಗುಜ s (ಇವರ ಹೆಳಭಾಗದ ಸಲ್ಲು ಹೋಗಿದೆ.) 
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ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 

°° ೮6೮60866 | 
3ರಕಾರದಹುಶುಂನಾಮೆ | ಕಮೆದಿಡವಲತ್ತಿ ಗೆಕ್ರೇಯಸ್ಸು 
வரல்‌ ಆಮಾಲನರ greg NEI 
லம்‌) Fa 7ದಲ್ಲಿಯಿರೋದುತಾರೀಕು 
*೦ಡುಸರಕಾರದಅಹಂ ; (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ.) 


13 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಪಕ್ಚಿ ಮ ಹಳೇ ಕೋಟಿಗೆ dare ಆಂಜನೇಯಸ್ಥೂವಿಂಯ ಮಾನ್ಸೇದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 6923523058. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' x 0'6" 


ಸರಾಘ್ನಸಸಂಆಪಾಡಕು ೧ ಲು | *ದಾದೀಪಕ್ತೆ ತಿಂಮೆನನುಕೊಟ್ಟಹೊ 
5ದಾಸೆನಾಯಕರಿಗೆಸ್ಪೇಭ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದುತೂ ಕ್ರ 
3ಬರೆಯತಿರುಮುಲದೇವರಿಗೆನಂ | 

14 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಾಡೋನಹಳ್ಳುಯ ಮೆಲ್ಲವ್ಹುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 9" KI 4" 


Tah dedandani *ಪ್ರಧಾನಂಪುಂಣನವರಮಸ್ವ ಳು 
23 ೧.ಂ1ಂನೆಯುವಿಭವಸಂವತ್ಸರ ಕ್ರ್ರೂಮೆಯದಂಣಾಯಶರ್ಯವಿಲ 
ಿದಸ್ರಾವಣಬ ೧೦ WOAH, | RAISIN BO 10ಹ್ರಂತವಾಡಮಲದಿಫನಪುರೆ . - 
*ಪಚೆಕ್ರವರ್ತಿಹೊಯಿನಳ D NENG NT ವನಹಳ್ಳಿ o5 
EEA ಳದೇವರ್ಸರುವೊಇಮಲೆಪಟ್ಟು ட்ட (ಮೆಯನೂಚೆ ஷ்‌ ಆದಿತ್ಯ 
6ದಲ್ಲಿಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ‘ 3ತಾರಂ(ನೆ) 902328993௦ 


7ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಸುತ್ತು ಂಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 


15 
esce ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಕೇಶವ இலலல cc ಮೆಚ್ಚಿನ ಬಲಭಾಗದ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9" 6x2 


1,... ೧೫೯ ನೆಯಸರ್ವಜಿ *ಪ್ಭೃರಾಯಮಹಾರಾಯಸಬನದಕಾಡಕೆಸವಕ್‌ರಾಜ 


ನಿ 


| 
೨ತಸಂವತ,ರದಾಪಾಡಸು ೧ ಮಕ್ರೀಮನು | ನಾಯ 
3ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಕರಕ್ರೀಕ್‌) 


(ಮುಂದೆ ೫ Tow RI ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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16 
- ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತಗರುಡ ಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ g’ x OY? 6” 


Tah, regan ತಿಮುವರುರಾಯರಗಂಹಪ್ರತಾಪ 
. Joaav- ನೆಯದುರ್ಮುಖಿಸೆಂವತ್ಸ 7ಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರರಾಯರ-ಕುಮಾರ ಸ 
3ರದಚಯಿತ್ರಸು o ಗುಕ್ರೀಮನಮಹಾವ 8 , ರಾಯವೊಜೆಯತ್ರಿಭುವನಚಕ್ರವರ್ತಿ 
NEN ಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರ Mod . , ಖರಿಯಮಗಟಬಂಗಿರಿಯಮೆ? 
5ಮೇಶ್ವರಅಶ್ಚುವತಿಗಜನತಿನರವ 10ದಿಯಮಾಡಿದತಿರುಮುಲೆದೀಪಳಂಬಳೆಮಂಗಳಮಹಾ 
17 
zd | ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸೋತೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪಟೀಲ ಶಿಂಗರಿಗಾಡನ ಗುಡೀ ಹೊಲದ wy. 


4 | | ೨. | ಪ್ರಮಾಣ 3’ 9” x 1’ 3” 


ತಪಾರ್ತಿವಸಂವತ್ಸ ಕನಸಾಹೇಬರವರು | ஷின 

“223௭ல்‌ at $ , ರಗಉಡ ME 

ತೆಯಲುಯಿಬ್ರಾಂ 7ದಾಸಯಗೆ | ரி 

420302205௦ 82:96155௦ NEL 
18 


ಆದೇ DWA *ಾರಿನಿಗೆರೆಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏಲ್ಲೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5' BY XxX 10” 


TANS BATS 
'3ರುಪ ೧೭೫೧ ನೇ ವಿಭವಸೆಂವತ್ಸಠೆ 
ತಿಶ್ರಾವಣಸು AN ಕುವಾರದೆಂದು 


ಕಪ್ರಧಾನಂಪೊಂನಣನವರಮ 
Wat ಛು ಕಾಮದಂಣಾಯಕರುನಿಲ 
oF. . 


| 

| 

| 

| 
t . . . ಪ್ರತಾನಚಕ್ರವರ್ಶ್ಷಿಹೊಯಿ | 12277 ಸಾಂಡಂಗೆಕುಯಿವಗೆಲಿ 

yes JSS ல வல்லி - 
*ವುಂಣಾಮಲೆನಟ್ಟಇದಲ್ಲಿಸುಖ | 14 cl ಚಂದ್ರಾಧಿತ್ಯ 
7ಸೆಂಸ್‌ಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯು | 19... . ಂನಹರಕಿವಿಟ್ಟೊಟ್ಟ 
3 ಕಗಯುತ್ತಂಕ್ರೀಮನುಮಹಾ | 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಂಚಿಗನಾಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 5 ಶಿವಾಚಾರದ ರುದ್ರನೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 9" 32! 9" 


IRh, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾಹನ Tel mores... ಗೌಂಡಿಯಗೋತ್ರಡೆಯಚ್‌ಶಾ 
asda . . . ಪ್ರಮತಿಸಂವಚರದಮಾ 833033. SCS 
970095 ೧೨ « * ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ ಜಗು. 
3ಪರಮೇಕ್ನರ ರಾಯಮ ನ o ನಸಮುದ್ರ 
(ಶರ . ೬ - -DR ள்‌ 
IUE «  ಂಟಿಗಣಹಾಲುಗ್ರಾಮ 


ಕಹಾರಾಯರು . . ಬ್ರಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತ್ತಿರಲುಭಾ 


13 
ರದ್ಮಾಜಗೋತ್ರದಆಸಸ್ತಂಬನೊತ್ರಾಯರಾಮಾಭ sS — 


34ಆಗ್ರಾಮವನು ನಿಮಗೆಮಂಚಿಟನಾಯರ 
(ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ Vv Beh rive ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


20 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ತಿಪ್ಪೇನಹಳ್ಳು ದಾಖಲೆ ತಿಮ್ರೋಜನಹಳ್ಳೃಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 


3ಯ್ಯತವರು. | 3.೬೬೬ | கட்டப்‌ | “ஸை | *ಪುಲಿ | ಆಳ 
-21 
ಆದೇ 539702. 
9 
lao e San we u, 
256, ria sis 7ತ್ರಮಾರಸ 12ದ್ದೊಳ್‌ 
3ರಮುಮಗಂ SIFA BRS 
4ನಿಲೂಯ 9ಎ 
ಕಗಯ್ಯ | "s.n 
22 
ರಾಜಗಟ್ಟದ ಹೋಬಳಿ ರಾಜಗೆಟ್ಟೈದ ಕೆರೇಯೇರೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
18 knob o | “கைஸ்‌ "| ಕೆಟ್ಟ್ಯಾಮರಜನದಿ | *ಯೊಳಗೆಬೀಡನಿಜರಿಯನತ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ದು 


wr 
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23 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
1g 1) 60502 4532028640 Ten 
2236970306 `ರಚಿನೊಳೆ ಕೃತ ಕ್ರವರ್ತಿಅ 
3ಟಮಸೆಟ್ಟ "ಸತ್ತ ನಮೆ 
24 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೂರುಬಾಗಲ ಬಲಗಡೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
1ಪಂಚಾಂಗಅಪೊಭಟಾ 
25 
ಆದೇ que ENS wowdo 
3ರಾಜಗಟದ ತಳವಾರಗಿರಿಗಾ 
26 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಿದಲೂರು Hons, d ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
1ಕುಭಮನ್ನು ವಿಜಯೆಸಭ್ಭುದಯ 6ಯಾಮಲಂತೆ .. 
: 3ಖರಸಂವಶ್ಸರದಫಾಲ್ಗುಣಬ 7ಸಾವಿರರಾಜಗಟ್ಟ . . . 
8239 ವಾಯಿಬಿಂಗರಿನಾಯಕ್‌ 5ವರುಪವೆಭವತಿಥಿ . .ಯಲಾಗಿ . . 
4 . . ಶರೆಯಯೆದೆಯ . . ವಂಸಸೀತಾಂಶುಃ 9ಯಾದೇಸಿಗನನಾಡಿಗಿನ 
ಕರಾಜಗಟ್ಟದನೆಡರ , . * 0228028162 2 


27 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಲೆಕೋಟೆಯ *ೆರೇಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಕಲ್ಲುಗಳು." 


ES ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು SUFFI. 
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28 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಹಂಚರಹಳ್ಳೃಸೆ BAN ಮಠದ ಅಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 9" 


ತ್ರೋಮತುವ್ಳೊ | "ಲುಸಜಿಮಠದಜನರಮುತ 7ಟಿಹಚಿಪುರೆಯಿದತೆ 

3ಯಸಂವತ್ಸರದ *ಸಂಬಾಜಿರಾಯನುಚನ್ನ್ನ ಯಾವದೊರೆತಬದರು 

322050) 295303 2 ಮ | 9ಬಸಅಪವಶೇರಿಗೆಕೊ ಯಿಹಸರವಿಲ್ಲಮೋಫ್ನೆಲ್ಲ. . 
29 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ನಂದಿಗುಂದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಂಮಣನ್ನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3x 2" 
f 
Toi Yuda 02 | 9220553367 ೌಡನಮಗಮಂಜೆ 
2 ನೆಯ | 107 ಾಡರಿಗೆನೆಂದಿಗುಂದದ 
ಐ ಡಾ . | Megan ah 

| ` 
8 ಾಷಹಿರಿಯ | s 
ಹಕ್ಕ S ಹ 

30 


ಅದೀ ಹೋಬಳಿ ಕೊಣಗಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಲಹ್ಷ್ರೋನರಬಂಹ z) ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ 50.50) 5956. 
TTNG — NEVI HOI) 


"ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 


ಸ್ರ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ 1 Rs, orth ots 
3ದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | 23 BEA ಅಭಾಯೆಕಂಭವೇ ॥ 
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P ator too; )ದೆಂಡ$ ಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾದ್ರಿಸಲಕಾ 


*ಯತ)ಧಾತ್ರೀಭತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧ | ಕಲ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ಸು Soa, ಮಪ್ರತ್ಯೂಹತಿಮಿ 


: ಶರಾವಹಂ | ಯದ ಸ್ಟ ௫௦35085225 ಪೂಜ್ಯತೇ | ಅಬ ಫೀರಮಯಾ 
- 63 $ espe ರ೯್ಯೈಮಾನಾನ್ವ ಹಾಂಬುಧೇಃ | வய, ತವುವನೀತತಮೋಮಹ 


;ತಸ್ಫಾಸೀತ್ಮನಯಸ್ತ ಪೋಭಿರತುಳ್ಳೆ ರನ್ವರ್ಥನಾಮಾಬುಧಃ I ರಸ್ನುಪುಶೂರ 
ல ಸನ od 9 


ಕವಾಥುಜಬಲೈೆರಾಯುರ್ದಿಪಾಂನಿಫೆ A 92 | ಚಸಸ್ಯಾಯುರ್ನಹುಪೋಥತಸ್ಯೆಪರುಪೋಜ 


993 ನ್ಲೇಯಯಾಶೀಸ್ಲಿತೌಖ್ಯಾತಸ್ತೆ ಸೃತುತುರ್ವನುರ್ನನಿಭಕ್ರೀದೇವೇಯಸ ನೀಡ ಪತೇ 
DRS RET, 


ga AS edane ಭೂಪತಿಃ | ಯಶಸ್ಸ್ರೀತುಳುವೇಂ 
‘133 ಹ ವಾನ್ಹಯೇ | ತತೋಭೂದ್ಧು = ಕ್ರ ಮಾಜಾನಿರೀಕ್ಷರಪ್ರಿತಿಪಾಲಕ | ಅತ್ರಾಸಮಗುಣೋತ್ತಂ 
1233253) "2 Y OG. ಕ್ಸ ಂಮಹೀಭುಹಾಂ | ಸರಸ ನೀರುಪಘಭೂವ್ಯಾನರಸೂವನಿಪಾಲಕಃ | ದೇವಕೀ 
28ನಂದನಾತ್ವ್ವಾ ಮೋದೇವಕೀನಂದವಾದಿವ || ವಿವಿಧಸುಕೃತೋದ್ದಾ ಮೇರಾಮೇಕ್ಕರಸಪ ಮುಖೇ 
ಮುಹುರ್ಮುದಿತಪೃದಯಸ್ಥಾನೇಸ್ಥೂನೇವ್ಯಧತ್ತ ಯಥಾವಿಧಿ | ಬುಧಪರಿವೃತೋನಾ 
18ನಾದಾನಾನಿಯೋಭುವಿಪೋಡಕತಿ) ಭುವನಜನೋದ್ಲೀತಂಸ್ಬೀತಂಯಕಃಪುನರು 
lóg ಯನ | ಸಾವೇರೀಮಾಕುಬಧ್ವಾಬಹಳೆಜಲಯುತಾಂಯೋನಿಲಂಘ್ಯೈ್ಯವಕತು)ಂಜೀ 
Madra Bor}, tots in SPW’, ೦ಚರಾಷ್ಯಂತದೀಯಂ 1 ಸೃತ್ಯಾಕ್ರೀರಂಗೆ 
38 ವೂರ್ವಂತದಬನಿಹವಕೇಪಟ್ಟಿ ಸ್ಲಿಣಂಯೋಲಭಾಸೇಕೀರ್ತಿನ್ನ ಆಭಂನಿಖಾಯತ್ರಿಭು 
É Wasan ಯಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚೇರಂಹೋಳಂಚೆಪೂಂಡ್ಯುಂತದಖ:ಸಮಧುರಾ 
30ವಲ್ಚಭಂಮಾನಭೂಪಂನೀರ್ಯೊದಗ್ರಂತುರುಪ್ಪಂಗಜನಡಿನೃಪತಿಂಚಾಖಜಿತ್ಟ್ರಾ 
51 ತದವ್ಯಾನ I ಆಗಂಗಾತೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರಮಭೂಭ್ಯತ್ತ 65202௦052௦ 
genya, (ಕೇಪತೀನಾಂಸ್ರಜಮಿವಸಿರಸೂಂಕಾಸನಂಯೋವ್ಯತಾನೀತೆ | 
ಔಿತ್ರಿವಾಚೀನಾಗಲಾದೇವ್ಯೋಕಕ್‌ ADEE) Sege | ದೇವ್ಭೋರಿವನೃಸಿಂಹೇಠಾ 
ತ್ತ ಸ್ಟ್ರಾತ್ಮಸ್ತಿ ರಥಾದಿವ | ವೀತಾನಿನಯಿನಾರಾಮಲಥ್ಷ್ಮಣಾನಿವನಂವನನಾ | 
“anaa DATAR ಸಿಂಸೇಂದ್ರಸ್ಟ್ರ a ರಾಯಮೆಹೀಪಶೀ | ವೀರಃಕ್ರೀವಾರನಿ೨ಹ ಹನವಿಜ 
க்‌ cmd Arar SSR AOR 
3'ಪಾನವ್ಯುವನ್ಯಾಮಥಾನ್ಯಾನ ] ಆಸೇತೋರಾಸುಮೇರೋರವನಿಸುರನುತಃಸ್ಸೈ ತಿರೆಮಾ 
3ಕೃತ್ಯೋದಯಾದ್ರೇರಾಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯಾತಲಾಂತಾದಖಿಳಹೃದಯವಾವರ್ಜ್ಯರಾಜ್ಯಾಂಪ್ರಕಾ 
^ 29 = X s 
ಸ! ನಾನಾದಾನಾನ್ಯಕಾರ್ಬೀತ್ತ ನಕಸೆದಹಿಯ್ರೀವಿರೂಪಾಪ್ಲದೇವ 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ s 
ML ಕಾಳ on ಸ್ನೀತಿತುರಬಿನಗರೇವೇಂಕಟಾದಗ್ರೌ:ತಕಾ | 
ಸ್ಯಾಂ | ಕ್ರೀಶ್ಚೆ ಲೆ ಲೇಶೋಣಕೈ ಲೇಮಹತಿಹರಿಹರೇಹೋಬಲೇಸಂಗಮೇಚಕ್ರೀರಂ 
ಕಸ ಹುಂಭಫೋಹೇಹತಸಮಬಮಹಾನಂದಿಶೀರ್ಥೇನಿವೃತ್ಥಾ | ಗೋಸಕರ್ಣೇರಾಮ 
; BARS "ovario iD ad dya d ra orga, SE ರೆಬ್ಬುನಾನಾವಿಧೆಬಹ 
Ko 349 ಮಹಾದಾನವಾರಿಪ್ರವಾಹೈಃ | ಯಸ್ಫೋದಂಚೆತುರೆಂಗಪ್ರ ಕರಖರರಜಚುಪ, qao 
ஜரூர்‌ o uid aims EA ರುಕುಲಿಕಧರೋತ ಕಿತಾಹುಂಕಿತಾಭೂ 
36] ಬ್ರಂಕ್ಕಾ qo ೦ಭೋಧಿ - 
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Horie, LE D EE IA ಕಾಮಧೇನುಂ | Ayer EA, ಯೋಕಿರಂಣ್ಗು Be 
38ರಥ ಮಖತುಲಾಪೂರುಪಂಗೋಸಹಸ ಸ್ರಂಹೇಮಾಕ್ಯ್ಯಂಹೇಮಗರ್ಭಂಶನಕಕರಿರಥಂಪಂ 
ಬಡತಲಾಂಗಲ್ಯೂತಾನೀಕೆ | ಪ್ರೌಜ್ಛಾಂಪ್ರಕಾಸ್ಕನಿರ್ನಿಫ್ಲೆ ಆರುಚ್ಯಂದ್ಯಾಮಿವಕಾಸಿತುಂ | ತ 
236332 83936 ಹಿತೇಂಂದ್ರೆ ೀದಿವಂಗತೇ! ತತೋಪ್ಛ್‌ವಾರ್ಯವೀರ್ಯಃಕ್ರೀಕ್ಛ್ರ್‌ ಪೃೃರುಯಮು 
ರಾ LL. ಫೇಯೂರನಿರ್ನಿಕ್ಲಿಪಂಮಹೀಂಭ.ಜೇ | Sex ೯ಯಸ್ಕೃಸಮಂತತಃ 
Taj ESRI 35202) ayon iDo Engo ಪ್ರರಾರಿಮಭ weis» diro 
“லைஸ்‌ | ವಜ್ಚ್ರಾಫೋನಿಚತುರ್ಭುಹೋನಿಜತತುರ್ವಕೊ 9, ish ತ್ವ್ವಭೂ$ಕಾಳೀ ಖಡ್ಗ. eu) 
2 ಮಾಚತಮಲಂವೀಣಾಂಚವಾಣಿಕರೇ | ose 3) ಣಾಂಮಸಮೇತೇದದತತಿರುಪೂಕಿಂನುನ 
= 2 ಂಬುರಾಸಿಂನಾನಾಸೇವಾತುರಂಗತ್ಸಟಿತವಸುಮತೀಧೊಳಿ ಕಾಪೂಲಿಕಾಭಿಃ | 52556 
“a orig ಫರಮತ್ರುಪ್ರುತಿನಿಧಿಹ : i £ಕಿಕಾಂಯೋವಿಧತ್ತೆ. ೀಬ್ರಹ್ಮ್ವಾಂಡಸ್ಟ್ಯರ್ಣಮೇರು 
41 ಪ್ರಮುಖನಿಜಮಹಾದಾನತೋಯ್ಯರಮೇಯ್ಯುಃ ॥ ಮದ್ದತ್ತಾ ಮರ್ಥಿಸಾರ್ಥಕ್ರಿಯಮಿಹಸುಚಿರೆಂ 
483303» ಇಮಿತ್ಯವೇತ್ಯಪೆ ತ)ಯಃಪ್ರತ್ಯೂಸಹೇತೋಸ್ತ ಪನರಥೆಗತೇರಾಲಯಂದೇವತಾನಾಂ | ತತ್ತ್ವ 
ದ್ರ n ಎತ em RENE ಸೆ ಸ್ಪತ್ರತತ್ರ ನೈಂಭೂಂಜಾತಪ ಪ್ಯಾ ನತ 
ಹಿ ವ ಭ್ರೃದಭ್ರಂಕ್‌ NYS S | Bee et edn ಇಹಣಾಚಾಲತನಕಸಭಾಮೇಂ 
515925 விகே, Sa MAE RNC, ಯಸೇಕ್ರೀಯಸೇಯಃ | ದೇ 
ಕರಿವಸ್ಥ್ರಾನೇಪುತೀರ್ಥೇಪ, ister TIN Ta CSAS 
ಶಿಸ್ರಂತುಸಮಮವಿಳ್ಳುರಾಗಮೋಸ್ತಾ, ನಿತುನಿ | ದೋಷ ಕೃತಪ್ರತಿವಾರ್ಥಿವದಂಡಃ 
5136252063 30ஜ25 30:48 | ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡಸ್ತೊ ta, Drag 
Dienggo ] ರಾಜಾಧಿರಾಜಅತ್ಯುಕ್ತೊ ಯೋರಾಜನರಮೇಶ್ವರಃ I ಮೂರರಾಯರಗಂಡಕ್ಚ್ವ ಪರೆ 
"ರಾಯಭಯಂಕರಃ | ಹಿಂದೂರಾಯಸುರತ್ರಾಹೋದುಪ್ಪ್ಯಕಾರ್ದೂಲಮರ್ಪನಃ | ಗಜಇಫೆಗಂಡಭೇರುಂಡ . 
eea DEWAN Qs | ಆಲೋಕಯಮುಹಾರಾಜಜಯಜೀವೇಶಿವಾದಿಭಿಃ | ಅಂಗವಂಗ 
ಕಳಿಂಗದ ರಾಜಭಿೀಸೇವೃತೇತಯ ॥ Wo ತಸ್ಯಾದಾರ್ಯ'ಸೆ-ಧೀಭೀಸವಿಜಯನಗರೇ 
Nda, kosa, Ga KKM NG ANING 
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60ಗಾದೀನ || ಆಪೊರ್ವಾದ್ರೇರಘಾಸ್ಟ EX ಏಿಕಾದಾಚೆಹೇವಸಾಹೆಲಾಂತಾದ:ಸೇ(ತೋನರ್ಧಿನಸೌ 
ರ್ಥ ಕ್ರೀಯಮಿಹಬಹಳೀತೃ ತ್ಯಕೀರ್ತ್ಯಾಬಭಾಸೇ | ಕೃತವಶಿಸುರಲೋತಕೇಕ್ಸ PES ನಿ 


02220௮ ಕ್ಲ್ಯಾಲತದನುತದನುಜವ್ವಾಪುಣ್ನ அன்னக்‌ | ಪ್ರಕಟಿಮವನಿಲೋತಂಸೆಬ್ಯಂಕ 
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: an ಇನಿವಸತುಹೃದಿಜೇತಾನಿದ್ಧದಿಪ ಒನುದಾತಾ ॥ ಯ 


uc eared ದೆ )ಕ್ಷರತಿಫ್ಲಮಾಯಾಂತಿಧಿಷ ಪೇಪಾಸುವಿವರ್ಧತೇಚ | ತ 
0536632025 ಸ) ಸ್ಥಮು?ದಂಸಮಿಂಧೇದಿವಾಸೂಯಂತುಮುದ್ಭೈರ್ನಿರುಂಧೇ | ಮುವಂಮುನ 
ಛ್ಸಿಮಾರುತಂಕಿಥಿಲಯನ್ನು ಮೇಯ BUS odor Ge GOT, sh Wes I 
67a; 338 | ஏல; ROIS God LAN GAN o GoD SODA 
6£ರಯವಿರೋಧಿನೋವಾಜಿನಃ | ಸಾರಾಗೃಹಾಕಲಿತವಾಸವಿರೋಧಿಭೂನದಾರಾವಲೀ 
9ರವಿಚಾಲಿತಚಾಮರನ್ಯು | ರಾಜುಧಿವಾಜಪರರಾಜಭಯಂತ ರೈ ಇವೀರಾದಿಕಾನಿಬಿ 
0ರುದಾಧಿಬಹೂನಿಯನ್ನ್‌ ॥ ಗೋಕರ್ಣನಸಂಗೆಮನಿವೃತ್ತಿ ಸುವರ್ಣನೆದ್ಳಾಂಕೋಣಾ ಇದ್ರಿವರ್ವ' 
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?1ತವಿರಿಂಚಿಪ್ರರೇಪುಕಾಂಚ್ಯಾಂ |_8) 0௨9730 SRAGEN ಕುಂಭಘೋಷೇದಾನಾನಿ 
7235 ೋಡಕಬಹೂನಿಕೃ್ರತಾನಿಯೇನ | ಅಂಭೋಧೇನನಿಖೀಯ್ಯುಮಾನಸಲಿಲೋಗಸ್ಲೇನ 
ಸಖತೋರಿತಸ್ತಪ್ತೊ (ರಾಘೆವಸಾಯಕಾಗ್ನಿ8 ಖಯಾಸೆಂತಪ್ಯಮಾನಃಸದು | 
7ಅಂತಸ್ಥೈ 03௮29 ಸ್ಟೇಚಕಖಾಚಾಲೈೈರ್ವಿ ಕು ಪ್ಹೋಥವಾಯದ್ದಾನಾಂಬು 
780ಯ್ಯುನಹರ್ನಿಕಮಹೋಪೂರ್ಣಃಸಮುದ್ಧ್ಯೋತತೇ | ಅಂಗೇನಾಹಿಕಳಿಂಗೇನವಂಗೇನಡ 
`76ಪರೈರ್ನ್ಟ್ಯಪೈಃ | ಜಯುಜೀವಮಹಾರಾಯೇಷ್ನೇನಿಕಂಗೀಯತೇಚಯ | ಸಜಯತಿನರಪಾ 
7"ಲೋರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಟೋವಿಜಯನಗರವಾಸೀ (ರ್ತಿಪೊತರವಿಲಾಸೀ | 
பப்‌ ನಹುಪಾದೀನೀಚಯನ್ರಾಜ್ಯನೀತ್ಯಾನಿರುವಮಭುಜನೀರ್ಯೊ (ದಾರ್ಯಭೂರಚ್ಚು 
“கமம்‌ | ಶಾಲಿವಾಹಂಕಾಖ್ಬೇಭೂಸಹಸ್ರೇಣ೫ತುಃಕತ್ಟೆ 8 | ಪಂಚಾಕತಾಚತಸಂಖ್ಯಾ 
*ರಿತೇಪ್ಟುಯಾತ್ಯಧಿಕ್‌ಯಾಕ್ರ್‌ ಮಾತೆ | ವತ್ಸರೇವಿಕೃತಾಖ್ಯೇತುವೈಕಾಬೇಸೂರ್ಣಿಮಾತಿಧ” | 
81ತುಂಗಭದ್ರಾನದೀಶೀರೇವಿತಲೇಶ್ವರಸನ್ನ್ನಿ ஓ | ಆಪಸ್ತಂಬಾಖ್ಯಿಸೂತ್ರಾಯಕ ಇಂಡಿ 
ಖ್ಯಾಯಮಹಾತ್ಮನೇ | ಯಜಃಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿನೇತವೇದಾಂತಾಗಮವೇದಿನೇ | ರಾಮಾಭಟ್ಟ 
ಬ್ರಿನೂಜಾಯವೇಂಕಟೇಶ್ವರಯಜ್ಯನೇ | ಧರ್ಮಕೀಲಾಯಕಾಂತಾಯಸದ್ದು ಣಾಘಟ್ಬಯಧೀಮುತೇ॥ 
೫ ಮೊರಸೇನಾಡಕೇಸಂಸ್ಕೃಹೊಸಳೋಟುಾಖ್ಯಾಸೀಮಗಂ | ET ores) 
© - ೫ಗ್ಲೋಪುರನಲ್ಲಿತಃ | CDs REO JERS piu uo | Toe, ರೇನಾ 
86ಮಧೇಯಾಬ್ಲಾ JER, eds do | ಮಾದನಲ್ಯಅತಿಗ್ರಾಮಾದುತ್ತರಸ್ಯ್ಯಂದಿಕಿಬ್ಬು 
87ತಂ | Wawan Yong mos RG Ss, DOYS | ಉಪಗ್ರಾಮೈಸ್ಲ JOSE one 
ட ಕಂಚಿಗಜಾಲ್‌ಂ | BEIT, 232, ತಮೆಹಾರಾಯಾಂಬಃಧಿರಶೀರಿತಂ | ಸರ್ವ 
ವಾನ್ಯಂಚತುಖಸೀಮಾಸಂಯುತಂಸಸ್ಯಕೋಭಿತಂ [ ನಿಧಿನಿಷ್ನೇವಪಾಪಾಣಸಿದ್ಧ ಸಾ 
"ಧ್ಯ ಜಲಾನ್ಯಿತಂ || ಆಶ್ಲೀಣ್ಯಾಗಾಮಿಸಂಯುತ್ತ್‌ ಮೇಕಭೋಗ್ಯೊಂಸಭೂರುಹಂ। ವಾಹೀಕೂಪ 
91 ತಭಾಕಾದಿಸರಃತ್‌.ಲ್ಯಾಸಮನ್ಸಿತಂ | ಪುತ್ರಪಾತ್ರಾದಿಭಿರ್ಭೋಗ್ಯಾಂಕ್ರ್‌ಮಾದ: ಚಂದ್ರ) 
೪೨ க்‌ ಲಿ 4.9 a = 9 “a 2 y ತಃ 
௨0:5௦ | ದಾನಸ್ಫಾಧಮನಸ್ಫ್ಯಾಹವಿಸ್ರ್‌ಯ ಸ್ಯಾಪಿಚೋಚಿತಂ | ಪರೀತಃಪ್ರಯತ 
பப்பு ಲ ^S - = 
h UPS Gers | ವಿವಿಧೈರ್ನಿಬುಭ್ಯೈಕ್ಸಿ ತನಪಧಿಸ್ಟೆಂಧಿಕ್ಟೆರ್ಗಿರಾ | ಅ 
ತ್ಯ ತೇಂದ್ರಮಹಾರಾಯೋಮಾನನೀಯೋಮಂನ್ಬನಾಂ | ಸಹಿರಣ್ಣಪಯೋಧಾರಾಪೂರ್ವತಂ 
MA ವಾಸಮುದಾ | ಗ್ರಾ i BEN RIN GoTo | ಚತುರ್ವಿಂಶ 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
ಕೌತ್ರತಾವೃತ್ತೀನನರಿಕಲ್ಪೂಮಹಾಮತಿತ | ತಾಸುಸಂಸ್ಕಾಪ್ಯವೃತ್ತೀ 
ನಾಂಸ್ಕೂರ್ಥಮಪ್ವಾಚತತ್ಸುರಾಃ | ದ್ಥಿಜೇಭ್ಯಃಶ್ರತಿಕಾಸ್ಲೂ , )ರ್ಕಪಾರಗೇಭ್ಯಃನ 
| ಸಾಹಿತ | ವೃತ್ತಿ ಮಂತೋವಿಲಿಖ್ಯುಂತೇಗೋತ್ರಸೂತ್ರಸ್ರರಃಸರಾಃ | ಆಕ್ಕಲಾಯನೆಸೂ 
1 ತ್ರಾಯಂಥೀತರಸಗೋತ್ರಿ ಹೇರುಕ್ಕಾ ಖಾಧ್ಯಾಯಿನೇಮಲ್ಲಯಜ್ಛಪುತಾ)ಯಥಧೀಮತೇ | ಸೋ 
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ಸಕು ಎ! ಪುೂಣ್ಯಾಕಾಲವಲ್ಲು ಮತುಗಂಡ್ರಗೊಳ್ಳಿದ ಶ1ಸರಾಮಶಥ್ರೇತ್ರನಿಧಿನಿಕ್ಷೇವಹಲಪಾಪಾಣಅಪ್ರೀ 
*ಛವಾಯಿಸೊಂಣಪ್ಪನಾಯಿಕರಮಕ್ಚ vary dE Te 
STII SAISON DAK 
6ಮಲೆಯಕಾಂತದೇವರಿಗೆಳೊಟ ಸ್ವಧರ್ಮ ಕಾಸನದ ಕ್ರಮ 
ವೆಂತೆಂದರೆತ್ರಿಪ್ರರಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇ 
*ಕ್ಕರ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಶ್ರೀವೀರನರಸಿಂಗದೇವಮಹಾರಾ 
ಯರುಸುಖರಾಚ್ಯಂಗ್ಯೆವೆತ್ತಿ 903) 626020௭726 
1 'ವೆರುಮಹಾರಾಯರುನಮಗೆನಾಯಕತನಕ್ಟೆ ಪಾಲಿಸಿ 
11ಜ್ರಿಹುಲುಹುಡಿವಾಡೊಳೆಗಣಹಣಪಯಕೇಮೆಗೆಸಲುವಕಿಂ 


ಯಾಗು DAZ ಸಾದ್ಯಂಗಳೆಂಬಅ Si pat 
Agee ಗಂಡರಗೊಳ್ಳೀಸೊಂಣಪ್ಪು 
7420502055 ಉಪ್ಛರಪ್ಪನಾಯಿಕರುಈಗಂಡ್ರ 
> ©. 

ag ஸ்கில்‌ ಕ್ರೀವೀರನರಸಿಂಗದೇವಮ 
ಔಧಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಿತ್ರೀಸುತುಗೆಂಡರಗೊ 
303 eV ವಾಯಿಸೊಂಣಸ್ಪನಾಯಿಕರಮಸ್ಥ, go 
Sex. ರಪ್ಸುನಾಯಿಕರುಸಿವಗಂಗೆಯಮೇಲಣಗವಿ 
33]ಹಾಸನದಮಲೆಯಕಾಂತದೇವರಿಗೆಕಿಷ್ಟ್ಯಪಾ 


33ವಾಡಿಪ್ರರದಕೀಮೆಯೊಳೆಗೆುಭೂಮಿಂಯಾ ಗಿದ್ದ 33ಿರೈಫರೆಯಾಗಿಅಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸಾಫ್ಟಿಗಳಾಗಿಕಿ 


33ೊಲವನ್ನೂೂ ಬಂದು ಕುಂಟಿಯನ್ನೂ ನಾವುನಿಮಗೆ 
34ನರಸಿಂಗದೇವಮಹಾರಾಯಂರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಲಿಯಂದು 
35ಗಂಡರಗೊಳ್ಳೀದಳ ವಾಯಿಸೊಂಣಪ್ಪುನಾಯಕರಮೆ 
36 

= ಉಬ್ಛರಪ್ಪುನಾಯರುಗಂಡ್ರಗೊಳ್ಳೀಪುರವೆಂಬದನ್ನ 
27ವೂದಲುದಾನಪೂರ್ವ-ಕವಾಗಿದಾನವನ್ನೆ ರದ್ದು ಕಾಯಂ | 
38ಗಂಡ್ರಗೊಳ್ಳೀಪುರದಚತುಸ್ಸೀಮೆಯನಿವರಾ | ಆ 
Unos? cy idisse | ರುಮೇರೆ 
soenan, ವಾರಕಿಂಪೊಡಿಪ್ರೆರದಮೇರೆಆಗಂ 
31ಪ್ರಗೊಳ್ಳೀಪ್ರರದಪಡವಲು ಕಿಂಪಾಡೀಪ್ರರದಳೆರೆಯ “கரல I 


34 ವಪೂಜೆಯಂಮಾಡಿಕೊಂಡುನುಖದಿಂದಾಅನು 
Najah sal! BUST IRS ॥ 

36 | ಶ್ಲೋ ॥ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ರೈೈ | ದಾನಕ್ಸ್ರೀಯೋನ್ಯ 
37ಪಾಲನಂ | ದಾನಾಸ್ಟರ್ಗಮವಾಪ್ಲೋತಿ | ಪಾಲನಾದಚಿಸ್ಯತಂ 
925௦ ॥ ABs Drino ogo | ಪರದಪತ್ತಾನು 
Puno 1 ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ | TS S ವಲಂಭವೇತ 
47] ಸ್ಮದತ್ತಾಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋ | 'ಹರೇತಿವಸುಂ 


ದರಾ | ಕನಿಘಾಕೋಶಸಹಸ್ಸಾ 55 | ತ್ರಿಪ್ಠಾಯಾಂಜಾ 


| 
41 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ dae. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' 6^ x2 


'ಡೇವಮಹಾರಾಯರೂನಮಗೆನಾಯುಕತನಪಾಲಿಸಿದಹು 
Wen ಕಡಿನಾಡಜೊಳಗಣಹಣಜೆಯಸೀಮೆಗೆಸಲು ವಗೆಂಡ್ರ 
11ಗೂಲಿಪುರದಕೀಮೆಯೊಳಗಣಭೂಮಿಯಾದೇವಹೊ 
12ಲ್ರವನುಪೊಂದು'ಕುಂಟೆಯನ-ಹಾಭಿಮಗೆನರ 
'ಂಗದೇವಮಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮ್ವ್ವವಾಗಲಿಯಂ 
13ಧುಗೆಂಡರಗೊಳಿದಳ ವಾಯಿಸೊಂಣ ರೈಮಾಯಕರಮೆತ 
15ಛುಬಯಿರಪ್ಪುನಾಯಿಕರುಗಂಡರಗೂಳೀಪುರವೆಂಬನ್ರತಿ' 


- 3ಕುಭಮಸ್ತು MOM, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯದಯ-ಶಾಲಿವಾಹನೆಕ TIO. 
ಪದ ೧೫೪ನೆಯಕುಕ್ತ ಸಂವತ್ಸರದ ವಯಿಶಾಖಶು o ಗೆಪುಂ 
ಸಂಜ ಕಾಲದಲುಕ್ರೀಮತುಗಂಡರಗೊಳಿದಳವಾಯಿಸೊಂ 
XP *ನಾಯಕರಮಸ್ವ TG I SU Riri 
ಶಿಷ್ನೇಲಣಗವಿಯಸಿಂಹಾಸನದಮಲೆಯ . . e . webs 
*ಧರ್ಮಸಾಗನದ ಕ್ರವಂವೆಂತೆಂಪರೆಕ್ರೀಮಂಮಹಾರಾಜ;ಧಿರಾಜ 
am ರಾಜವರಮೇಶ್ವರಕಿವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರನರಸಿಂಗದೇವಮೆ 
"uc = ௯௮02020003 ಶ್ವ್ರೀರಾಷ್ಠರೆಂಯಂಶ್ರಿರಜಯಬ್ರೀವೀರನರಹಿಂಗಂ/. ர்க்க 


37ಆಗಂಡರಗೂಳಿಪ್ರರಯಚತು? ್ಸೀಮೆಯವಿವೆರಆಗೂಡ 
18ದ್ರಗೂಳಿಪುರದಮೂಡಲುಯಾಚುತೂರುಮೇರೆತೆಂ್‌ಲು 
19ಹೊಂನವಿರಹಂಪೊಡಿಪುರದಮೇರೆಆಗಂಡರಗೂ 

209 ಪ್ರರದಪಡುವಲುಸಿಂಖಾಡಿಪ್ರರದೆಕೇರೆಯಕಾ 
21ನಿಲಗಂಡರಗೊಲಿಸುರತೆ ಬಡಗಲುಚೆಜಾಜಿಸೆಕಲ 
ಖದ್ದಾವನಪ್ಪರದಮೇರೆಆಅಕಲ್ಲೊ ಳೆಗಾದತುಜಂಮಸಜ್ಞೇ 91254 ॥ ದಾನನೋಲನಜೆ 


ಬಿಪ್ರನಿಧಿನಿಫ್ಲೇಪಹಲಪೊಪಾ 66௫3 6250827920 


ಬೊಡ್ಡ ova ಪ್ರರ ತಾಲೂಕು, 149 


Para ಳುಬಿಯಿರಪನಾಯಳರೂಸಿವೆಗಂಗೆಯಮೇಲಣ 
36ಗವಿಯಸಿಂಹಾಸನದಮಲೆಯಶಾಂತದೇವಳಿಗೇಷ್ಟೇ 
31ಪಾರಂಸರಿಯಾಗಿಆಚಂದ್ರುರ್ಸಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿಸಿ 

ಕಿ ವುಪೊೇಜೆಯಂಮಾಡಿಳೊಂಡುಸುಖದಿಂ೮ನು 
ಭ್ರವಿಸೂಡುಯಂಡುಸೊಟ್ಟಿಪ್ರೆಕದಧರ್ಮು 
ನಯೋರ್ಟೊದ್ಯೋೇ | ಡಾನಕ್ರೀ 


ಸಿಕಕೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನೆಂಸ್ಕೇಸುಮೆಿವನಾಲನ 


"d ನಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ ಎಹೋಗತೇಜಸ್ಕಾಮ್ಯುವನೂಗಂಡ ವಾಡಯ್ಯೂತಂನದೆಂ ॥ ಹೆದೆಕ್ತಾಂದ್ಮಿಗುಣಂಪ್ರೆಂ್ಥಾಂ | 
ಚದ್ರಗ್ಗೂಳಿದಳಿನಾಯಿಸೊಂಣಪನಾಯಳರಮಳ್ಯಳು Matas cites | Hides smd eons clay 
36ಬಯಿರವನಾಯಳರೂಯಿಾಗಂಡರಗೂಳಿಯಪ್ಪುರವನು Buor E ॥ ಸ್ಫದತ್ತಾಂಸರದೆಳ್ಲಾಂವಾಯೋಹರೇತವೆಸೂಂ 
27ಫ್ರೀವೀರನರಹಂಗಬೇವಪುಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ನುವಾಗಿ 8, 


ಔತ್ರೀಮತುಗೆಂಡರಗೂಳಿದಳೆ ವಾಯಿಸೊಂಣಸನಾಯಕ್‌ 


42 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪುಟ್ಟಿ 0098 ಅಗ್ರೆಹಾರದ ಊರಬಾಗಲಿಗೆ 33. 


(ಮುಂಭಾಗ) 


RELL ERS S|: 
3ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾ 
ನಿನಾಹನನಳನರುಪಷೆ 
SoriV » ೧೫೧೫ ನೆಯಸರ್ವ 
ನಜಿತನೆಂಪತ್ಸರಪಪ್ರಕ್ಳುಕು mo 
ರಲುಕ್ರೀಮಂಮಾರಾಜಾಧಿರಾ 
7ಜರಾಜರಾಜನರಮೇಸ್ಕರಮ್ಲೇದಿ 
ಕೆನ್ನಿಮಾಸರಗಂಡ ಕಟಾರಿಸಾಳುವ 
*9ನಾಳುವಯಿಂದಮುಡಿರಾಯಮಹಾ 
10ರಾಯರಕೊಮಾರಸಳವಯದೇ 
1 ಪ್ರಪನಾಯಳರುಿಪ್ಪೂರನೀಮೆ 


ಸ2ಯುನುಬ ರರಾಜ್ಯಾಂಗಯುವಲಿ 
ಎದಿ 


183 ಮುಂ wale EM ಹುಲುಕಡಿ' 


Masa ಡಪ್ರಭುಬಯಣಗಳಡ 
35ರಮುಕ್ಚಳು ಬಯಿನಗಉಡರು 
36ೂಟಕಿಲಾಶಾಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆ 
17ದರೆತಿಪುರಸ್ನಳಸೆಸಲುವೆಹೆಹಾ 
18ಟ್ರಿಯಹೀಮೆಯವರದೊಹಳ್ಳಿಗೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪಮಾಣ 6 x1'3" 


19-35 ಡಲುಪಿಂತಲಾದೀಮೆಯಲವಿ 
20ಬಯಿರಾಪುರವೆಂಬಆಪುರವ 
೨1ಮುನಿಂಗಪಯಗಳಮಕ್ಚಳುತಿವ 
33ರಸಯನಿಗೆಮಳರಸಂಗ್ರಾಂತಿ 
Bಯುಲುಮೀತಛೋಗ್ಯೊವಾಗಿಧಾರೆಯ 
24 Sehr ಸೊಕಿುಆಲಯಿರಾಪುರ 
2ರದ್ರಆಪುರಪಹತುಬೀಮೇಯೊಳೆ 
E Roge ಕುಂಟಿ ಅಪ್ಲೀಂಆ 
renang AEST 
கர்‌... . ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ 
ಜಟ! ಸ್ಫ್ಯಾಯಲಿನಿಂಮುಪ್ರುತ್ರ) 
0-38 3 ಪೆರಂಐರಿಯಾಗಿ 

(ಹಿಂಭಾಗ) 

3] ಯೇಸಭೋಗ್ಯ್ಯದಲು ಅನು 

Sang ao 

332 ಓಿಕಿಲಾಕಾಸನ 

Zonen jast 

ಕಿಕಆವಾವನೊಬ್ಬನು. 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


38 


- 


150 


ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜಾಜಿ ಹೋಬಳ WB RSET weds ಕಾನುಭೋಗ್‌ RES ತಂದುಕೊ 3, 


Dod Ballapur Teluq. 
48 
ಅದೆ! ಹೋಬಳಿ ಕಾಕಲದೇವನಸ್ರರದ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ್ಸ vae. 
Tah 560) 22-09-0837 BARVS ವೀರ “ORDA Re 
ಸಲ್ಲಾ ಳದೆವರಸೆರುಜೊನನಾಡಿನ "ರಾಜ್ಜಂಗೆಯತ್ತ ಮಿರೆಲು 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 

4.4. 

ಆದೇ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಚ್ರವಡಗೆರೆಗೆ 2௫௯ ಕೋಟಿಯ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 97 9” x 17 


1ನದಿಸನಯ್ದ ಶಯನುದೊವತಂ Sets ed 
22௫5320260 ಮನಮಂಗಳೆಂನಗೆ 6೧8 8 
45 


ಕೊಟ್ಟ, ಶಿಲಾಕಾಸೆನೆದ ಪ್ರತಿ 


ಸ್ಪೈಸಿ ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೪೧೪ ನೆಯಪ್ರಮಾದೀಚೆಸಂವತ್ಸರದಪುಪ] § ೧೦ ಯಲ್ಲುತ್ರೀಮೆಂ 
ನ ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜರಾಜನರಮೇಶ 8ರಮೇದಿನೀಮಾಸರಗಂಡ | so ಸೂರ್ವಸೊಳ್ಕಯಿಂಮೆ ಡಿರಾಯ | ಮಹಾರಾಯಕ 
ಹೊಮಾರ | ಸುರೆ ಯವಿದ್ಧಾವಪ್ಪುವಾಯಕರು | ತಿಪ್ಪೂರಃಮೆಯರಾಜ್ಯುಂಗ್ಟ ವಲ್ಲಿಕ್ರೀಮಂನ್ಚ್ರಹಾ TOSI 39009௦ 
ಇಗವೆಡರಮಸ್ವ ಳುಜ್ಛನಗವುಡರುಸೊಟ್ಟಕಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂದರೆ I SAYUK, ಹೌಸಲುವಜೆಜಾಜೆಸೀಮೆಯಹಳ್ಳಿ ಗೆಮೂ 
ಷಲುತೆಂಕಲುಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಸರಾಷ್ರರವೆಂಬಆಪ್ರರವನ್ನು | Ao NTE VIBHA ಯ್ಯುನಿಗೆ | ಮುರಕಂಠರಾಂಶಿಯ 
ಳು | ಯೇಕ್‌ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ | ಜಾರ್ರೈಯನೆರದುೊಟು aes ತಿರಾಪ್ರರದಆಗ್ರಹಾರದಚತುಕೀಮೆವಳಗ%ೆರ್ರತುಂಟಿಅಸ್ಲೀಣಿಆಗ್ಯ 
DING Noo, BaS | ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾ ಯಮಿಗಳಾಗಿ | ನಿಂವ್ಚುಪುತ್ರಪವುತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ | ಯೇಶಭೋ 
ಗೈದಲ್ಲುಅನ್ನು ಭವಿಹಿಶೊಯೆಂದುಬರಘೊಟ್ಟಿಕಿಲಾಕಾಸನಾ | ಯಾಅಗ್ರಹಾರಳೌಯಾವನೊಬ್ಬನಾದರೂ | ಆಲುಬ್ಬದಾಗ್ಯು | ಕಂದೆತಾ 
ಯ | ಸಾಯಲ್ಲಿಕೊಂದವಾಪಸ್ಥೆ ಹೋಗುವರು ॥ 
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A 


ಪ್ರವರಾಣ 7'0"xb' 


ಕ್ರೀವಿರ್ನಬಳಾಲ 
3ವೀರಸರಣರುಆರುಸಹ `ಯಲಕೇಅ MOB, 
;ಜಂಗಮೆಬವಿನಯನುಡಿ ., ಕಯ .. ಬನೆಪಣ 33ರರಮೇಶ್ವರ 
Sem wen 1 ವಾತ್ಛೃಸರಣರವಾಸ್ಟ್‌ 33 ಗಾದರಷಾಸ್ಯಗಳು 
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ಅದೇ whey ಕಸ 79718), 7 ಗ್ರಾ De 2 ಪ್ತಿ ಮ WO? UG ಬಂಜರುಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿರುವ ವೀರರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವೀರಕಲ್ಲಿನ ಹಿಂಭಾಗವಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3'8"wl' 9' 


ಮಂನ್ವತಸೆಂವ ಕತಭವಾಅಿತಂನೇ ?ತೊಡಗಿಹೊಲಗದ್ದೆ 
ஆகி ನಾಯತನಮಗ 1935-3 2 ತಬ್ಬುದೆವರು 
SFAW ೩ ಲುಸಾಂ Tತಂಮೆಮಾಯತ 11ಗೋವನುಕೊಂದ 3 
3ಠನಂಜೀದೇವರು *ನಿಗೆಕೊಟ್ಟನೆ ತೌರ Prins ಯೋಹರು 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೊರುಬಾಗಿಲ wy ಪೂರ್ವಕಡೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಯಿದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 45614 6” , 


‘SacBee ತು 


Mee) அ riri costs encoder 


3ಸಂವಶ್ಸರದೆಶ್ರು) ದ್ರಡೆವಾಗಿಆತಗೆಕಟ್ಟುಗೊಡಫೆ 
© 


nama ame 


333202) ೧೦ ಲು್ರೀಮನ್ವ 


*ಹಾಮುವರುರಾಯರಗಂ 2 ee E 

ನಡಬಿಯಂಣವೊಡೆಯರುಳಸೂ 3ಗೆಯತಡಿಯಲಿತಂಗೇಂಳು ವಿ 

$ಗಿಟಿದತೊರಯದೇವನಮಗಗು Hose ncn ವಿಹೋಹರುತಂ 

Toda; ಗೆೊಟ್ಟ ಕಾಸನದ ಶ್ರಮವೆಂತೆಂ 107 ಆತಾನಿತ್ರುಗಳ Kn ಈ 

ಕದ್ರಜಿಕಸವಗಟಕೆಪಡುವಗಡಿ 15ಥ್ಲೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ BN SA 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ನಾಗೇನಹೆಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಮುಂಜಿ ௨2௨௦௦௮ TOs. 
ಪ್ರಮಾಣ 6’ 6” x4 


ஜி க்‌ ASS ———— 
ಗಳು ogo ನೆಯತದುನರಿಸಾಧಾರಣನೆಂವತ್ಸರದಆಕ್ಕುಹಬ go ಲುಕ್ರೀಮದ್ರಾಚಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಕ್ರೀ 
3ಿವೀರಪ್ರತಾಫಕ್ರೀತಿರುವೆಂಕಟಪತಿದೇವವ. ಹಾರಾಯ 

*.ಸಾಂಮ್ರಾಯ್ಯಂಗೆಯನ್ನುತಿರಲುಚತುರ್ತಗೋತ್ರವ, , , , ವತಿನಾಡಪ್ರಭ್ಮು,, , .,,, . -ಬಿಯಿರೇಗ 
ಕ್ಫುಡಅಯ್ಯಾನನರಪಾತ್ರರಾಡಹಾವಳಿಬಯಿರನಗಉಡರಆಅಯ್ಯಾನವರಪುತ್ರರಾದಯಿಂಮಡಿಹಾವಳಿಬಯಿರಘ 
€ಗಉಡರುಆತ್ರೆಗೋತ್ರದಆಕ್ಕಲಾಯನಸೂತ್ರದರುಕ:ಕಾಕಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ೧೧೧ ಪಂಡಿತರವಾತ್ರರಾಜಶಿರುವುಲ. 


?ಪಂಡಿತರಪುತ್ರರಾದಪ್ರಟಂಣನಂಡಿತರಿಗೆ ಆ ಟ್‌ ಟು ಹ E E BT 
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AAD 2 p cop ப ப... 
Irunge wae jo NR I NOT BIT ute 8௪042 


12ಯ್ದುನಸೂತ್ರವರುಹುಕಾಕ್‌ಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಗಂಹ : ಪಂಡಿತರಪುತ್ರರಾದಶಿರುಮುಲಪಂಡಿತರಪ್ಪುತ್ರರಾ 


8] 
e 
el 
a 
c 
ஜ்‌ 
8 
C, 
8 
u 


19ಡ್ದಿತಿರುವ:ಲಸಡಿತರಿಗೆಸೂೋರ್ಯೋಪರಾಗಪುಂಣಕಾಲದೆಲುತಂಮತಂದೆಹಾ 
=; 


2 34ಗಉಡಆಯುನವರಿಗೆಪು-ಣವುಗಬೇಕುಯಿಂದುಸಹಿರಣ್ಣೋದಕವಾನಧುರಾವೂರ್ವ jS 


NYE Lees SEN, ಂಬಸೊತ್ರುದರುುಕಾಕಾವಫ್ಯಯಿಗೆಳಾಡಗೊಳೂರೆಪು 


- 
m] 


ೌಮಿಡಿಹಾವಳಿಬಿಯಿರೇಗಉಡರು ದಾರನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟೆ ಉಯಿಾಅಗ್ರಹಾರಕ್ಷೆ 


20 ಬ ವತತುನೀಮೆಮರುಹರಾನುಫ್ಲೆತ್ರವನುನಿಧಿನಿತ್ಲೇಪಜಲನೊಪಾಣ 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
31ಅಶ್ರೀಣಿಆಗಾಮಿಸಿಧಸಾವ್ಯೊಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಟ್ಟಭೋಗತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯಾಪನುಸಮಸ್ತ 
33ವಳಿತವನುಸಕಲೋತ್ಪತ್ಯುವನುನೀಉದಿಂದುಪುತ್ರಪಉತ್ರಪಾರಂಸರೆಯಾ 
98ಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿ[ಯಾಗಿಗಿ . .  * - - OOD 
31ಿಅನ:ಭವಿಸುವದುಯೆಂದುಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಸನದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇದಾ 
ವಾತೆ ಯೋನುಪೂಲನೆಂದಾನಾತೈರ್ಗ 2:32, (ತಿನಾಲನಾಡೇಪುತಂಪದೆಂಯೇಕ್‌ 
2ಯುವಭಗಿನೀಲೋಹೇಸಮೇೇಪಾಮೇಚೆೇಭೂಯೆಜಾಂನಭೋಜಾನಗರೆಂಗಾ)ಹ್ಯಾ; ವಿಪ್ರದ 
97 Ts. 
"ws ವಸುಂಧರಾಸ್ಕೆದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಯಾಂಪರದತ್ಲಾನುಪೊಲನೆಂಸ್ಕದ 


MA ನಿವಲಂಬಾವೇ 
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ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಛಂಗ್ಟ ವತ್ತಿ ರಲುಗಂಡ್ರಗ್ಳೊಸ್ಳೀದಳವಾಯಿಸೊಂಂನ ಎನಾಯಿ'ಕರಮಕಶ್ವ್‌ಳ ೨ವಾಗವ್ಪುನಾಯಿಕರುಕಾಡನೂರುಚನ್ನ Hess 


: ಬೇವರಿಗೆೆ ೊಟ್ಟಿಪುರಧರ್ಮಕಾಸನವೆಂತೆಂದರೆನ್ಯೂಮಿನಮಗೆನಾಯಿಕತನ್ವ ಪಾಲಿಸಹುಲು*ುಡಿನಾಡಿಗೆನಲುವಹಣ ಸೆಯಕೀಮೆಯೊಳೆ 
ಸ ಡನ ೂರುಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸರ್ಯಮಾನ್ಯುವಾಗಿತುಂಗಭದಾ Je OG OS. oS SCION ಧ್ಯಡಲ್ಲಿನಿದ್ದಾದಕ 69059 055025 
ಹರಣೊ ೇದಶವಾಗಿದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಗಂಡರಗೊಳ್ಳೀದಳ ವಾಯಿಸೊಂಣಸ್ಚನಾಯಿಕರಕೊ ಮಾರನಾಗಪ್ಪನಾಯಕರುಅಚ್ಚುತರಾ 
ಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮಕೇರಬೇಸೆಂದುಧಾರೆಯನ್ನೆರೆದುಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿಆಗ್ರಾಮಸ್ಕೆ ಸಲುವಃಚತುಕ್ಕೀಮೆಯೋಳಗಾದಹಿರಿಯತೆರೆಕೆ 
ಳಗಣಗೆದ್ದೆಜಿಜ್ವಲುಅಣೆಅಚ್ಚ್ವ ಕಟ್ಟು ತಡೆ ಕಾಲನೆತೋಟಿತುಡಿಕೆಕಾಡಾರಂಭನೀರಾರಂಭನಜಿವರೊಯ್ಯಲುಗೂಡೆಗೊಯ್ಯಲುನುಂ 
ல்‌ idunt ಗ್ಲೈದೆರಿಗೆಪಟ್ಟೈಡಿವನರಾಯಗಾ _)ಮುಡೆಂಗೆಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯನಲವೆನು ದಾಯವನೂ aಸೆ 
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aes ತ್ರಯ ಸಖಸಕಳವ ಹ WADI A ವರಸಕಲಃ yc Dy TANIA ಸಿದ್ಧ eman 
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ಅದೇ STARRY ಇಸ್ಲೊ ರಲ್ಲಿ we) 032.0 ಗುಡಿಯ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3' 0132” 6" 
ಬ್ಲಸಮನ್ನಭುವನಾಕ್ರಯಂ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಟೀವ 
ಸ್‌ ಇಜಾಧಿರ 9620350850 (33 ௦204502832 2i 
3ಿರಕಂದಾರಾವತೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ಟಾರಂಉಕಾವವಶುಲಾಂಬರದ್ದುವು 
4*ಿಸರ್ಬಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿವುಲೆರಾಜರಾಜಮಲನರೊಳುಗಂಡಫೇ P 


sasae ಕಾಂಗವೀರ[ನ]ಸಹಾಯಸೂರಸನಿವಾರದು 
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EE dem ಚೋಳರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನಾ ಚಾರ್ಯಪೊಂಡ್ಯರಾಜ್ಛ್‌ 

8, 2 ORY oga ಕ್ರವರ್ತಿವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರೊಬ್ರ 
ನಬ Dres ಆಕುತಾಡಹೊಸೆಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವರವೇದಾಂಶಾಚಾರ್ಯ 
10 ನಾನಯಿಕರನುವೆಖನಪಕಿರಾನ . ದಿವಾವೀಪಕರೊಂಗೆ 


(FLD BARAT), 


l . ಐವಾರಣರುಂಅಮರಿಕುಲೆರಿಲೆಕಕವುಕರ್ಮರಾವವಸಾಯರುಂಜ 


2 ಅಗುರೆಜಗನರಾದಯದುರುಗಮಗಕಾರವೆಂಬಲಸಳವರು 
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ಡಸ ಎಂನೆಯಪರಾಭವಸೆಂವತೃರದಆಸ್ಕಯಜಸು qo 

4್ರೀಮತುರಾಜಧಾನಿದೋರಸಮುದ್ರದಹಿರಿಯ ಕಳೆ Sables 

ಶಗುಷುಟಮಹಾವಾವನಾಲ:ನಾಡಬಡಗಿಕ ಮ್ಹಾಣಅಶಸಾಲೆಯಿವರೊಳಗಾ 

ದಸಮನಸ್ತ ವೀರ . . .೦ಬಳೆರುಕೊಟಿತಾಂಬ್ರಶಾಸನದಸ್ರುಮವೆಂತೆಂದರೆ 
(ಅನ್ನು ೧೧ ಪೆಚ್ಚಿಗಳಳ್ಲಿ ತೆರೆಗೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ) 


53 
ಆದೇ SWA ಮುಪಡಿಗಟ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ 235 ದೊಡ್ಡ DRT 02008 ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 8107542109 


Tah ಪೊಲಯ್ಯೂಆರಸರ : | *ಮಾರಬಿಟರಿನಗಂಗನನೆಬಸ್ಸ 
2 ) 5 ; mes 
ಅಕ್ರೀಮನಅತ್ತಿ , ಕ್ವರಸರಗಳು ಮರರನ್ರೇಆನೆದಸ್ಲಿನಾಗೆ , 
ಸ... அஷ ஷி 5 etsy Adde dm 


(ಮುಂಹೆ ೫ We ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 
54 
í ಅದೇ TAU Fe, ದೇವನಹಳ್ಳಿಯ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡೀಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3° x 2’ 


E - 
| cm ஸல ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜ ! "ೆನರಿಮದಗಂ, , , . 
ೌಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ God TT 
ಕ್ರವರುಪಂಗಳೆ ೧೫೫೩ ನೆಯಜ oman ddr sot 
: Jeon Pte) ೧.೨ ಲು Leon 
தண்டம்‌, , .., பட Oddo ೨... (ಮುಂದೆ ಶಾಣುನಾಲ್ಲ) 


Cnr So PEN 
E575 REESE 


55. 


wade ಹೋಬಳ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಹಲಸೂರು ಹನುಮಂತಯ್ಯುನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿದ್ದ Deg, 
ಪ್ರಮಾಣ 4/6" x 4' 
சநரக ಇಂಡನಮಗನುಸಮಯದಳಾಮೌ . 


1ರೆನು ಕಾದಿಕಆಕಿಬೊಂಮತಿರುಮೆಟೆಯರರಗಿಯ್ಯ 


tized by eGangotri z 
ತ ಥ್ರ 


ದೊಡ್ಡೆ ಬಳ್ಳಾ ಪುರ TUNTI. 155 


கைல்‌ Ined, | ಕಾಮಃ: 
62 242573 10-9252 | 34, Air 
ak ೧೨೦ ಆದಿ lion | VAR 
*ವಾರದಲಿಆ Rass | 
56 

ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 
Ie ಕ್ರೀಕಕವರುಪೆ ೧೩೮೧ ನೆಯವರುಪನಿಳಂಬಿಸಂವ ಮು ತಾರ್ರಚೆಕ್ರಯಳ ತಿಗೆಹೋಗಿಚತ್ರುವಲ್ಲಿಗೆಸುತ್ತ 
23 ರದಆಶ್ಮೀಜಮಾಸದಲ್ಲಿಮಧುರೆಯಲ್ಲಿಬಬ್ಬ' ನಾದ | 552 ಆಡಿಯಆಳವದಲ್ಲಿಆಲ್ಲಗಲದಿದ್ದೆ. ಸ್ರ್‌ತುಬದೊ 
3ಗಾಂಧನಮಗನ:ಸಮಯವದಲ್ಲಿಧನುಕಾಡಿಸರೆಂಬನಿ |  ೌಡಗಲಾಗೆಸೆತ್ತಿಗವನೆಯಾವಂಡನುಯಿಲ್ಲಿಸಾಗಿದಡೆಯೂ 


ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ 


= 


57 


ಅದೇಹೋಬಳ TIS DW OM WG ಕಾನಭೋಗರ ಮನೇ ಕಿತ್ತ! ORPA 


೧೧ 


ಪ್ರಮಾಣ 19x19” ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 


58 
ಆದೇ ಹೋಬಳ TINDET ಪಶ್ಚಿಮ ದಿನ್ನೆಯಲ್ಲಿ SORTING. 


ಪ್ರಮಾಣ 3/ 14 x g 
3ಕಾಲಿವಾಹನಕಕಸಂವಶೃರವಾದ ೭೬ ನೇ | *ಆವಿಕ್ವನಾಥಮೂಲಿಪುರಅಗ್ರಹಾರ 
3ಸರ್ವಜಿತುಸಂವತ್ಸರಮಾಗಸು ೧೦ ಕ್ರೀವಿರು | ப E 
ಸಮಾಪ್ಲರಾಯಸಾಮಾಷ್ಷಿಷುರತೆಸಳುವ | 


*ೊಟ್ಟುಧರ್ಮ 

59 

ಆದೇ TARY ಬೂದಮವ್ಹೌನೆಹಳ್ಳು ಊರು" ಬಾಗೆಲಖುಬಳಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9' x1’ 
1ಹೇರಲಂಬಿಸ | 'ಬಾಬಿಯಕಂಬ . 7ಪರಣಕಾಣ 
3ಂವತ್ಸರದೆಜೇಷ್ಟ | `ಹೇರಿಸಿದುಬಡಿ 
| 

3ಬಹುಳ ೧ ಲು, | Cien T 


So. 2 2 7777 HOD WEAF GO ಬರೆದಿಫೆ. 
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Ex 


i ಪ್ರಮಾಣ 5/4” x 2/10 
Tah ASR, ಭುವನಾಶ್ರೆಯಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಟೀವಲ್ಲಭಮ 
*ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರಮೇಕ್ವರೆಂ .: .  * 
3, : 

|. ಸೇಸರಂಯಾದವಸ್‌.ಲಾಂಬರದ್ದಿಮಣಿಸರ್ಬ್ಟಜ್ಞ : 

., : 4... ಮುಣಿಮಲಪರೊಳುಗಂಶಗಂಡಭೆರುಂಡ .... 
3... . ಏಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಸಿಧಿಗಿಂದುರ್ಗಮಲ್ಲಚಲ 
₹ದಂಕರಾಮವಣರೀಭಕಂಠೀರವಮಗೆರರಾಜ್ಯಾನಿರ್ಮೊಲ 
'ಇಚೋಳುರಾಜ್ಯಸ್ತಾ ಪನಾಚಾರಿಯಸಾಂಡ್ಕುರಾಜ್ಯಸಮುಧೆರ 

5, ನಂಹೊಸೇಂಭುಜಬಳನಿಸ್ಸಂತೆಪ್ರತಾಪಚೆರ್ತವರ್ತ್ರಿ 

f "ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದ್ದೇವರಸರುವ್ರದ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಮಾಡುತಂ. ARD 

1022 Fe ಸಯರಾದವಿಸ್ವಕರ್ಮ್ಮ್ಮನಿರ್ಮ್ವ್ವಿತಬಿಕವೇವಾಂತಭುವ 

Co 28 : 

ROSAS odo 
33ತಾರಿಯಂತಾಂಬ್ರಬ உ... * ದಾರಣರುಂಅಂದಕಾ 
lé. . . . . ಜಾ . , ಕತವರುಪ ೧೨.೦೯ ನೆಯಫರಾಭ 
17ವುಸೆಂವತ ತೃರದಆಸ್ಪೈಅಜಸು , ಆಲಿಕ್ರೀಮದ ತ)ಚದುಧಿದೋರ 

: lige) . , - - e ೨ ೬ ೬೨೬ ೬ ೬ ೬ ೬೬ ಹುಖ್ಯಾವಾ 


2033 ೧ಬ ಕಜ Cee ம்‌ CMM 
ಇಂ CO MEAM > 059 990 ப... ್ಪ 
(ಇನ್ನು ೧-೨ ER ಗಳು wie. ) 


61. 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೌಡಹಳ್ಳಯ ಊರುಬಾಗಲಿನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣ 49” x 5 


ವ USI, ,.. 
123850039, ,, 
Ss... Son 4 x 
34௪2253309 . « « * 


ದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡೆ ತುಮಕೂರು ಹಳೇ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದಿನ ಜಗತಿಯ dedi 


Wa 12 111%... ooo oop d 89803300௮2 


Tala, $) 6314554015... 522023365. ಕ್ವುರವೀರಪ್ರಶಾವಣೇವ 

೨ನೇವರಿದಾವಿಸಂವತ್ಸರದ "ರಾಯಮಹಾರಾಯರುರಾಜ್ಯ್ರಾ, , 

52050 eo ತಲಿ 

"ಪ್ರೀಮನಮಹಾರ ರಾಜುದಿರಾಜಾಜ ಇನ್ನು ooro Ns ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
63 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾವಳೀಪುರದ ಪೂರಬಾಗಲ ಸೆಮಾಪೆದಲ್ಲಿರು 


ದೊಡ್ಡ ಬಳ್ಳಾಪ್ರೆರೆ S259, 


62 


ಆದೇ 355535 ಬಾಚಹಳ J^ ವಾಯವ್ಯ ಕಾನಭೋಗನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x92 


E n LVI E NU 
ಲದಲುಕ್ರೀಮದಾ SDI 552022223௦. ௦282522525 S 58659 
Toa Do UDIN AT NGON, DRAVID essor 
853 3030820425 PARE 3 pace gan iw 
*ದಇಮ್ಮ ಒಡಿಸೊಣಬೈರೆಗಗಾಡರಯ್ಯನವರಐಾತ್ರರಾದಗೋಪಾಲಗಣಡರೆಯ್ಯ 


W350 — ಬೈರವ ಗಾಡರಯ್ಯೂನವರುಹರತನಗೋತ್ರ[ದ] 
11ಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ ತ್ರದಯೆಜಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗೆಳಾದಬರೊರತಿರುಪತಿಭಟ್ಟ 


e3 
Rn 0c mayah ES ಭಟ್ಟಿ ರವರಿಗೆಣೆ. wt DTS TiS 
gd, TANT 7 ಮವೆಂತೆಂದರೆನಮ್ಮದೇ ಹಾಪುರೆದರಾಜ್ಯತ್ಥೆನಲುಮಯಿಗೇೋ 


ತಹೋಬಳಿಯಲಿ ad. Mme c ಪ್ರ 
35್ರನಾಮವಾವದೊಡ್ಡ ಬೈರಸಾಗರವೆಂಬವಿಕಛಭೋಗಸರ್ವಮಾನ್ಯಾಗ್ರಹಾರ 
1655358 ಕ್ರೀಗೋಪಾಲಸ್ವ್ರಾಮಿಗೆಪ್ರೀತಿಯಾಗಿಸಹಿರಷ್ಟೋಪ ಕಧಾರಾಸೂರ್ಡ 
smn sin, ವಾಚಕವಾಗಿಧಾರೆನೆರೆದುಕೊಟ್ಟೆವಾದಕಾರಣಈಗ್ರಾ)ಮ 
184 ಜೆ. ಸಲುವಧಿದಿನಿತ್ರೇಪಹಜಲಪಾರ್ಪುಂಅಶ್ರೀ*ಆಗಾಮಿಸ Ni segs 
Weare ಪೈಭೋಗತೇಜಸ್ಥಾಮ್ಯಾಂಗಳ ೂನುನಿಮ್ರಪುತ್ರಪತ್ರಪೊರಂ 

Drga: 2202) Tr Ay, ANNAR R hoo 
31ಈಹಮೊಯಂದುಸೊಟ್ಟುವಿಕಭೋಗಗ್ರಾಮದಾನದಧರ್ಮಕಶಾಸನದಾನೆ 
9 ಪಾಲನಯೋರ್ವಧ್ಯೇದಾನಾಪ್ರೇಯೋನುಮೊಲನಂದಾನಾತ್ಯ ಸಿರ್ಗಮವಾಷ್ಲೋತಿ 
ಔವೂಲಮದಚ್ಚೊತಂಪದಂಕ್ರೀ 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವೆ ಹೆನುಮಂತೆರಾಯನೆ ಜೆೊನಾಲಯೆದಬಿಳೀ. 


40 


தும 1 ಸ್ಪಸ್ತಿ DIPS 
3ಯಶ್ಯಾಲಿವಾಹನಕಖನರಶಿಪಂಗಳು 
Sokor ನೇಕಿಲತನಾಮಸಂವತ್ಸರದಮಾ 
Pogo DOTTY SRC 
ல்லி வ 
*ಖರ:ಚೂರಿನಂಗೈ ಯರಾಜ:ಲೆಳೂ 
7ಸ್ಮಾಮಿಗಳೂತರ್ತರುಮಾಗಡಿರೆಂಗಸ್ಕಾ 
ಕಮಿಯಾಬಳೆಆನೆಯಗೆದೂಕಾಪೂಳೆಕೊ 
9ಂಡಂತ್ಲಾಆನೆಗೆಕೊನ್ಸಮಾಡಿಸಿದರುಪ 
டக ಯೊಳೆಗೆ ಕೊಡೆ ಕೊಡೆ ಶೊರಾಹುಳಗಳು 
31ಬಿದುಸೂಯೋಡಾಗಿಯಿಾಆನೆಯಾಯರ 
2ದ್ದರುವಾಹಿಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆರಾಜ್ಟದಯೆಲ್ಲಿ 
33ಡಾನಪತ್ರಾಂಗಳುಸೊಡ.ತ್ತ ಜೆಯಂಬೂ 
1!ದಾಗಿ | ಗೆಜಾಂತುಕವಂಟಪ್ರಲಿಬ್ಬೆರವನೆ 
35ರ್ಷಯಿಂನುಯಾರುಯಿಲ್ಲಬೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
16್ರುತನೆಸೆಮರ್ತ ನೊೋಯಬೂದಗಿಚ | 


17330 DDR ಕೆಯಾಅನೆಗೆವಾಡಿದೀಸೂಂ 
18ನ್ಯ್ರವಂನೂವಂಸೆಮಾಡಲಾಗಿಮೆಚ್ಚಿ 20௦௦02) 
20ಊಐಂತೆದಕಡಗೆವಂನುಆಕಿತುಂಬಉಜುಗರೆಮಾಡಿ 


x: — ——————— ee —— — 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಲನ ಪಾಳ್ಯುದಗಾರ್ಡಿಗರಸಂಜೇವನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ತಾಮ್ರ) DAN. 


ಓಂಭೂಗ 

2'ಸಾವಿರವರಆನಂನುಸೂಟ್ಟುಸಂತೈಸಿಕೆ 

2!ಆರಹಸುವಗಾ | ನಂಮರಾಜ್ಯದೆೊಳೆಗೆಯಿತ್ತ ನಿಗೆ 
*ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಂತ್ತಾ ದುನನಶ್ರಾನಿವರಂ | ಪೂರಿಗೆವೆಂಡಲಂ 
ர்க 

H gorao So 
38ರುಗಿ೮-ವಂದುಹೊಂತೆಹಲ್ಲು | ಯಾಡರ್ಮೌಯಾತಬ್ಬರಿ 
ಸೌಮಗೆಯುಗೆಂಚಗೋಪತ್ಯಕ್ರೀಆತ್ಯಜೆರ್ಕುಯು 
%ಗೆಕಲ್ಫಾಂತರಬ್ರಹಪ್ಯಾ೦ಟಾರುಣಿಂತನಕದುಚೆ 

2830 | ಮಾತಾ:ತಲುಚೆಂಬಂತಂಚಲುಚಂದಡಕರುತೆ ಯಿ 
Pga ௨ | ej 3550-20. maoni 
gat | ಚಂಡಂಲನುಖಿನಂಗ್ರನಂ | ತುರುವ್ರೋಣಪಿ 
31ಮಾಜನಂ | ಸಾಕಿಯೊಳಗೆಗೋಹತ್ಯುಮಾಡಿದಆಗೆಬ್ರ 
“oars ತಬ್ಬದರೆಯಿಂತಿಷ್ಟುದೋ 

3333 ॥ ಯಿಾವನಪತ್ರನಂಜಂಜೇಶ್ಚರನಸನಿದಂನ 
34ದಲ್ಲಿಬರದು | ಯಿವಸೆಸಕ್ರಿಆಕಾಶವೆಂಣಿಭೂ 
Brow | ಸೂರ್ಯುಚಂದ್ರದಿಗಳುಸಾಫ್ಟಿಯಿವ 
ಔಬ್ಬರೆದತಗಂಗನನೆಬರಅಕ್ರೀನಂಜನಗು 
37ಡನಂಜಂಡೇಶ್ವರನನದವೆಗತ್ತಿಂ ॥ 


33a ಕ್ರೀ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೀಕಹೋಟಿಗ್ರಾಮದ ವೂರಬಾಗಲಿಗೆ ಉತ್ತ ರಣೆ. . 
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ಜರಾ QU ELS வை a கை 
12 


18:5, ಭೂಮಿಚಂದ್ರರುಂ 
31ಸೂರಿಯ-ಸಹ 
25ರ) ಭೋಗಪುಹೂ 
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ಅದೇ Bree ಮೈ ಲಪ್ಸುನಹೆಳ್ಳಿ ಗ) ಬಾಸ್‌ Gite ಕೆರೆಯ ಕೋಡಿಗೆ dare NO» Ud ಬಂಜರಿನಲ್ಲಿ. 
game 6'x3'6". 
(4 HB rid» ಗೃಂಫೆ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ) 
123-௦87... 23 


ப . ೨ ೪9೪9 9 ಈ; ௨௨௨௨ 
o 


Jesus eea e o ಸ್ವಖ್ಟಿಕ್ರೀಕಕವರುಪಂಗಳು ೧ 38ಗಳಮಹ ಶ್ರೀ BR... uu. 


7 ಡೆ 

gav ನೆಯವ್ಯೈಯಸೆಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಯಸು ೧೦,, 1'ತನದರಣಭುಜಾದಂಡಕ್ರಿಮೆನುಹಸೆಯಗ x 
8 ^ d Gan - 

0௧௦3) 3௮௨௮222000 1539௨8 . ರಯರಗಂಡಮಯಿಲ, ,ಯನ, . 


9 ` a 
02022 ವಿಬಾಳೆಬಾಸೆಗೆತಪುವರಾಯರಗ ಂಡಕ್ರೀವೀರ 36ದಯಿಸರಿಯಿಸಮುಗಂಣಕ್ರೀಮನು ಮಹಣು ಲಪ್ರೆಸೂ 
39ಹರಿಯಪ್ಪವೊಜೆಯ ರುಬ್ರತುವೀರಾಜ್ಯಾಂಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ 


ಮುಂಭಾಗ, 


ತನ 
GE 17.9, வைர, , ಕಮ್ಮ, 
LA , .ಜನವಬಸ್ರಜಟನಬ), , , , 18. Sade 122 கல வக்கா? 
(ಇನ್ನೂ ಇಷ್ಟಿ 5325 rid» ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
67* , 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಲ್ಲೋಹಳ್ಳು ಮ್ರ ಸಾಸನ. 


& ಪತ್ರಗಳು ಆನೆ ಮುದ. 
One ಪತ 2 ಮುಂಭಾಗ, 2 


TN, ಜಿತವ್ಗು ir ees [ris ಘನಾಗಗನಾಭೇನನದ್ದೈ ನಾಭೇನಕಿ ್ರೀಮಜ್ಞಾ, ಹೆ 8 SRIF IIIS SEES 
? (epa ond, TAA FIII r dote? ruat, (dyna or, sd» janda jangga, Ft, 
ಕಿತಿಗಹನಕಪ್ಲವ್ರದಾಹದಮಾಗ್ಗೆ 3 ಆಶ್ರೀಮತ್ತೊ ಬೃಣಿವರ್ಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಮ ಹಾಧ್ಯಿರಾಜಸ್ಯಪುತ್ರ My! o 
iaronn, TARTS DE )ನೇತುಃಅನೇತನಮರಾವಗಾಹನೋಪಲಬ್ದುವ 3 Dy AAMAS... 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
ತ(ಭಾ)ವಿಭವಸ್ಥಾಕ್ರೀಮನ್ವಾಥವಾಭಿರಾಜಸ್ಯ್ರಪುತ್ರ ಸ್ಫೈಅನೇತಚೆತುದ್ದ ೯ನ್ನಾವಾಪ್ತ ws; :ರುದಧಿಸಲಿಲಾಸ್ಕೂದಿತ 
"ಯಕಸಃಪ್ರವರಕರಿತುರಗವರಾರೋಹಣದ EA Est BRST DSS FATS) Ng 
?ಬತೃಬತಾಮಹಾನ್ಹಾಗ[ತ]ಗುಣಗಣಯುಕ್ತ Aga, 90522 WS SST Asoo , 
8 n > aie ded: 
ಖಣ್ಣಿ ತವಂ. ತ್ಸಹಸ್ಫುಕಕ್ರ್‌ತುಲ್ಳೂಪರಾಸ್ರ್‌ಮಸ್ಯಕ್ರೀಮ[ಔ]ವಿಷ್ಣ್ಯುಗೋಪರಾಜಸ್ಥಾಪುತ್ರಃ ರೆಯುಧಿ.. 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
895522 RSL SAAD ತವಿಪಸಮಪ್ರಸಾದಳೋಪಆನೇಕಗೋಹಿರಣ್ಯಭೂಮ್ಯಾದಿಪ ದಾ 
ಸನದೀಪ್ಷೂಪ್ಲಬತಕಲ್ಮಪಚಿರೋಪಹೃತಬ್ರಹ್ವದೇಯಪೃದಾನಪೆ ಫಖ್ಛ್ಯಾತಯಶಾಃಅನೇಶ್‌ಯುದ್ಧಾ ಧ್ವರೇಖಾಜಸ್ಯೈಕ್‌ 
11 ,ಇವಾಪ್ರತಿಹತವಿಕ್ರಮಃಧನದಇವಾಶ್ರೀಇಕೋಕಕೊಟ್ಟಾಗಾರಃಯವುಇವಾಯಿಪುವಾರಿತಾಳು ವರಣ 
o 2 
12ಫ್ರವರವಿಜಯವಿಕ್‌ ಮಸ್ಯೈಮಾಧವರಃಜನ್ಯಪುತ್ರ ಕೊಳ್ಳು ಿರಾಜಾಖ್ಯೂಃದತ್ತ್ಯ ಾದಕ್ಕುಮಿಕೃತ್ಯೈತ್ತಿ 0663365535 Y 
13 54 Aytodeg snes «ಭ್ಯೂಮರುಗರೆ ಜಂರಾಷ್ಟ್ರ PEIR ಮ ಬಹ ಓದೇ ಯಕ ತ 135 
34ಮಿಲೂರಸೆ EBS ese Ned ುಭೂಮಿಂದತ್ತವ್ಯಅಪ್ಠಾದ 'ಜಾತಿಭಿಕಸರ್ವಪರಿಹಾರೈಃ 
155 ಪಾನೀಯೆಪೊತಬ J EN (ದತ P e 
ன கவ்‌ பட்ட ಗಜ BSED EE TSS 


SR த Oe RITTER TSAR ET UTE RE E படபட வட்ட 


* ಈ ೨ ಕಾಸನಗಳು ಅದೇ Bore’ ರಾಮದೇವನತಳ್ಳ್‌ ಮಾಜಿ nt ತಿಮ್ಮೇಗಾಡನ ವಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ ವಿ 
RTE 


«os md 


159a Dod Ballapur Taluq. 


ED ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 


d ae ಾಣಿಯನಸಗೋತ್ರಶಿ BSR 82 ರ್ಗ್ಗಿಕಿಮಹಾರಾಜಸ್ಯ್ಯಆತ್ಮ ನಃಪೃವರ್ದ್ರವತಾನೇವಿಪ್ರಲ 
1ವೀರ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ನ % ರ್ಯ್ಯೈಲವಿಕೋನತ್ರಿ ಕವಿ ದ o (ಕತಯನಪ್ಲತೆ ಶ್ರೀಮಾದಾಲ ಸಗೋತ Desai) NID 
GN NA 323 ನತುತಭೂಮಿತಥೈೈವಪರಿಹರನ್ನು ௬௦35௦00206. os 


"eco, 259, ಸನಮಕೃಮೇಶ್ಸ domam ಣ್ಲಾಮರಹತಿಅಏಚಾತ್ರ[ಮ]ನುಗೀತಕ್ಲೋಕ್‌ಃ 
೩ನೇ ಪತ JE ಹಿಂಭಾಗ 

ಸುದತ್ತ, ಮ್ಪರದತ್ತ ಂವಾಯೋಹರೇತವನುನ್ನಲ | ಗವಾಂಕತಸಹಸ LEA ல்‌ ವತಿಮುಪ್ಪ io )ತಂಸ್ಕೃನ್ಪಾತುಂ 
SI: $a, லகு, ೯ಪೋನಂ — maids, JBA PE வடை 
233 a> TRANTE Sa ಂಸ್ಕೈಯದಾಭೂವಿಂತಸ್ಕತಸ್ಕತಥಾಫಲಂಮಹರಾಜಸ್ಥೂವುನುಜ್ಞಾ 

PEE ಇಕರೇಸ್‌, , ಪರ್ಗ್ಸಟನಿಪನ್ನಿರ್ಜ್ಯ > ಗವೆದೆನಮಿಳೊಂಬನ್ನು ಪಾಯೀಬನ್ನು ಆಭಿಪುರ.... 
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c3. 5 oy - ~ 
ಮಲ್ಲೋಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾಮ) ಶಾಸನ 
೫ ಪತ ಗಳು, 
೧ನೇ ಪತ್ರವ ಹಿಂಭಾಗ. 

TAN ಜಿತವ Diss ಾ3ಗತಘೆನಗಗನಾಭೇನಪದ್ರ ಸ್ರನಾಭೇನಕ್ರೀಮಜ್ಚಾಹ್ಪ , ವೇಯ ಕುಲಾಮ sos 
'ಮಾವಭಾಸನಭಾಸ 3 ರಸ್ಯೃಸ್ಕಖಡ್ಗೆ ಕಪ)ಹಾರಖಣ್ಣಿ ತಮಹಾಶಿಲಾಸ SES OU ee 
*ೆಪರಾಸ್ರಮಯುಕಸಃದಾರುಣಾರಿಗಣವಿದಾರಣರ ಹೋಪಲಬ್ಧ 9 ಬ್ರಣವಿಭೂ 

*ಪಣವಿಭೂ ಖಿತಸ್ಥೈಕಾಣ್ಮಾಯನಸಗೋತ್ರಸ್ಯಕಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಲಣಿವರ್ಮ್ಸಥವ್ವ ೯ವುಹಾ 
*ಧಿರಾಜಸ್ಥಪ್ರತ )ಸ್ಫೈವಿತುಂವ್ಹಾಗತಗುಣಯುಕ್ತ್‌ ಸ್ಫವಿದ್ಯಾವಿನಯವಿನೀ 
'ತನ್ಕುಸಮ್ಯುತ್ಸ್‌ )ಜಾಪೊಲಸಮಾತ್ರಾಭಿಗತರಾಜ್ಯಪ್ರಯೋಜನಸ್ಕೈನಾನಾಶಾಸ್ಲಾ Jar 
₹ನದಾ ವಾಧಿಗಮಪ್ರಣೀತಮತಿವಿಕೇಪಸ್ಯವಿದ್ಯತ್ವಾ co உ கவிக்‌ 
-ode ಪತ್ರದ EXC 
8 - ವ ` 
LEDENG IERSE RINRI, Je, ಎಸ )ಯೋಕ್ಕ್‌ ಕುಶ 
RxD, ಭಕ S tj WESS AS, ಸೂತ್ರವೃತ್ತೆ S ess )ಹೇತುಚಿ ಮು 
1t A) 
'ತ್ಯಾಧವಮಹಾ ಧಿರಾಜಸ್ಥು ll sys ies, ಪೈತಠಾಮಹಗುಣಯುಕ್ತ್‌ಸ್ಕ ಸ 
11ಅನೇಕಚತುದ್ಪ ೯ನ್ನಾಯುದ್ದಾವಾಪ್ತಚತುರುವಧಿಸಲಿಲಾಸ್ಕಾದಿತಯಕಸಃ 
13ಸಮದದ್ವಿರದತುರೆಗಾರೋಹಣಾತಿಕಯೋನ್ಪನ್ನ ತೇಜಸೋಧೆನುರಭಿಯೋ 
PARID EERS], ದಿಕೇಪಸ್ಯೈಕ JST, ರಿವರ್ಮ್ಮಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಟಾ | 
1122 gris VSD Jm ಉಪೂಜಕಸ್ಯನಾರಾಯಣಚರಗಾನುಧ್ಯಾತ 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
“್ರೀಮದಿಷ್ಟು ಗೋಪಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ॥ BS jns Hp, Fest 
“ರುಹರೆಜಃಪನಿತ್ರೀಸ್ಸ್‌ ತೋತ್ತಮಾಳು 2 ಸ್ಫವಾಯಾಮೋದ್ವ ಎತ್ಮಪೀನಕಠಿನಭುಜದ್ಧ 
வ்கி 16820 2060650012) ಮಸ್‌ “ಯಃ EADS, ಮೋಪ್ಮ್ಯಪಕಿತಾ 
'ಕಕ್ರನಬ್ರೀತಿಕರನಿಕಿತಧಾರಾಸೇ | ಚಿರಪ್ರನಪ್ಕೃದೇವಭೋಗಬ್ರಹ್ವದೇಯವಿ 
*ಸರ್ಗ್ಸಗ್ರಯಣಸಾರಿಣಕಲಿಯುಗೆಬಲಪಂಕಾವಸನ್ನಧರ್ಮ್ಮವೈಪೋದ್ಸರ 
Y esta A hg Soma, Ganong ॥ ಪುತ್ರಸಜ್ಪಾವಿ 


5125 ಇ HSS ௧௦02 ಮತ್ತ BVH AND alat arta 35 
4ನೇ ru, ದವ, res -0. Nick வள்‌ 108766 by eGangoti? 
pim, a p ar ಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯಬ್ರ SIPAS DARIO 


ದೊಡ್ಮಬಳ್ಳು ಪ್ರರ ತಾಲೂಕು, 159% 


23. 2 ವ್‌ த்‌ ~ ದ್‌ se E c 
FEAF ಕ್ವುನಿಮಾಧಿಗತರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕ್‌ಸ್ಫೈವಿಜೃ ee sere ತ್ರಯಸ್ಕೃಪ 


ಚರಸ್ಟರಾನವಮರ್ದಿನೋಪಭುಜ್ಯಮಾನತ್ರಿನಗ್ಗೆ ೯ ಸಾರಸ್ಕೃಅಸಮ್ಸ )ಮಾವನಮಿತಸ 
೫ಮಸ್ತಸಾಮನ್ನಮಣ್ಣ ಆಸ್ಕ್ರನಿರನ್ನರಪ್ರೇಮಖಹುಮಾನಾನುರಸ್ತ್‌ Dy ತಿವರ್ಗ್ಗ 
6ಸ್ಯುವಿದ್ಯಾವಿನಯಾತಿಕಯಪರಿಪೊತಾನ್ಹ ರಾತ್ಮನ | we ro ನಗೀನರಾಜಚರಿತಾವೆಲ 
3'ಮ್ಮಿನಅನೇಕಸ ಮರವಿಜಯೋಪಂಜ್ವಿ ೯ತವಿಪ್ರಲಯ-ಕಷೀರೋದೈಸಾರ್ಸ್ಸ್ಯವೀಕ್ರತಭು 
38ವನತ್ರಯಸ್ಥೇನಿರ ವಗ್ರಹಪ್ರದಾನಕಾರ್ಯ್ಸಾಸ್ಯಅವಿಪಹ್ಯುಪರಾತ್‌)ಮಾ 
ಕ್ಲಿನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 
says, ಪ 2) 3052322055 "USD. ತಾಪ್ರತಿಹತಶಾಸನನ್ನ RET STINTS FAAS 
30ವಿಭವೋದಯಖರಾಜಿತದ್ರವಿಣಪತೇ | ಪ್ರಧಿತಾನೇಕಗುಣನಿಧಾನಭೂತಸ್ಯುವಿದ್ವ 
8!ತ್ರುಪೃಥಮಗಣ್ಣಾಸ್ಟಾಪ)ಣಯಿಜನಹೃದಯನನ್ಹ ನಸ್ಯವುಯರ್ಸ್ಯಾದಾಲಂಘವಾಲಂ 
32ಕೃತರತ್ಟ್ಟಾಕರವೃತ್ತಸ್ಫಯಥಾರ್ಹದಣ್ಮತಯುನುಸ್ರ್‌ತಮೈವಸ್ವೃತಸ್ಯಾಪ) 
38ಿತಪಾತಿಕಯಾನುಗತವಿವಸ್ತುತೋಮೈ ನಸ್ಟತಸ್ಯೇವಾಮನೋರ್ವ್ವ ಹ್ಹಾ: ೯ಕ)ಮಾ 
3'ವಿರಘ್ಷಣೇದಪ್ರಿಣಾನ್ಚಿಕಮಭಿಗೋಪು__ಂಪರ್ಯಪ್ತವತಾ ॥ ಪ್ರೂತಿಜನೀನಸ್ಕೃಸುಪ್ರಜ 
ಸ8ಸ,ತ್ರ್ರೀ ಮತ್ತೊ ಳ್ಲುಣಿಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯಅವಿನೀತನಾಮ್ಲು | ಪುತ್ರೇಣಪುರ್ನ್ನಾಡರಾಜಸ್ಥ 
886 ಪತೃದ ಮುಂಭಾಗ 
363 ವರ್ವಬ್ರಯಪುತಿ ))ಕಾಜನ್ಮನಾನ್ಯಗುರುಣೂನುಗಾಮನಾಪಿತಾ)ಪರಸುತಸಮಾವ್ಞಿ 
3'ತಯಾಖಲಥ್ರ್ಯಾ ipa ತ್ಯಾವಿಂಗಿತವಿಪುಲವ್ಷಸ್ತ கிலு க்‌, 
ತಿಿತ್ರಿಯೋಪನಮಿತಸಮಸ್ತಸಾಮನ್ನಮಣ್ಮ ಲೇನಅನ್ಪರಿಯಆಲಂತೂರಪೊರುಳಆ ಆ 
88ವರ್ನ್ಸಗರಾಷ್ಛ್ರನೇಕಸಮರಮಖಮುಖಾಹುತಪ್ರಪಾತಕೂರಪುರುಪಪಕೂಪ 
*"ಹಾರವಿಘಸವಿಹಸ್ಮ (ಕ್ರತಕ "9, ಗ್ನಿಮುಖೇನಕ್ರೀಮತ್ತೊ ಂಗಣಿವೃದ್ಧರಾಜೇನದುರ್ವಿನೀ 
*1ತ್ರನಾಮಧೇಯೇನಸಮಸ್ತ್ಯ ಪೊನ್ನಾದಪುನ್ನಾ ಹಾಧಿಪತಿನಾವೈವೆನ್ನತೇನೇವಮನುನಾವೆಣ್ಣಾ: ௪ 
*2್ರಮಾಭಿಲಪಣಾತ್ವ ಪ್ರಿಣಾನ್ದಿ ಕಮಭಿಗೋಪು__ಂಪರ್ಯ್ಯ್ಯಾಪ್ತ ವತಾಪೂ)ತಿಜನಿತೇನಸುವ್ರಜಸಾ 
೪ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
“ese eo ) ವರ್ಗ ಮಾನವಿಜಯ್ದೆಕ್ವರ್ಯ್ಯ್ಯಪಣ್ಣಾಾತಿ)ಕದ್ದಿಜಯಸಂವತ್ಸರೇಪ)ವರ್ತ್ತೃಮಾನೇ ॥ 
ಟ್ರೋಮತವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಮ್ಮಿಜಗತ* ಸೂರ್ಯ್ರಾವಂಸ್ಸಖರಮಹಾದೇವಾಕ್ಯ್ರಾಕಾಶ್ಯಾಪಸ 
4575 5 (ತ್ರವಾಜಸೇನಖ್ಯಂಮುದೆಯಸಿ SIC ALIENS ಹಾಂಸೆಆಲೆನಾಮ್ಲುಜೆಮಖ್ಬರೀಶ್ವರ 
ಸ್ಟಾ ನಂಉದಳಕಪೂರ್ಬ್ಯಂದತ್ತ ಈಕಾನ್ಯದಿಕಾಆಪಕ್ಷೇತ್ರಂಚ 5202025, 
474 ನ್ನ ತಾಟಾಕ್‌ಂಆಪಹ್ಟೇತ OSH 7S Des ಅಫಆಪಕ್ಷೇತ 3)o 
zit eb se ನದೀಪೂರ್ವ್ವದಿಕಾಂಫ್ಲೇತ್ರಂಪಜ್ಞಾ ದಶಖಣ್ಣಿ 3௫265௦ 
"ವು ಹಾಬಿ ಸೆ.೦ಕ"ಶಾನಾದಿಕಾಹಮೂಬಿ)ಪ್ಲಂ 
೫ನೇ ಪತ್ರದ ಕ 2: x SE ere 
50ಫ್ರಶಾನ್ಯದಿಕಾನತುಲಿತಟಾಕಂವಾರನಣದಿಶ: ones 2) 08825 ವಾಯವ್ಯೊದಿಕಾಂವುಹಾತಟಾಕ್‌ಂಆ 
Doses Pon He} WS», ಹದೇವದಿವ್ಯುವತ್ತ COLLIS INNES (ಹಾ 
*ೌಸ್ಟೃದತ್ತ ಮ್ಪರದತ್ತ. ೦ವಾಯೋಹರೇತಿವಸುನ್ಸರಾಪಸ್ಸಿ ODORS ಪಸೂ;ಣಿಘೋರೇತಮಖಬ 
ಶಿವತ್ತ Fee Il ಬಹುಭಿರ್ವ್ಮ್ಶಸ:ಧಾಭುಕ್ನಾ! ರಾಜಭಿನುತರಾದಿಭಿಯಸ್ಯಯಸ್ಯಯದಾಭೂವಿಂತನ್ಮಂ[ತಸ್ಯು]ತದಾಪಲಂ 
கடை ಸಂದ ವ್ಯ பட்ட ட்ட டட 
*ಛ್ರೇಯೋನುಪೌಲನಂ ll கக, cS ஒல்‌ ந Es] )ತಿನಾಲನಾಂಲಿತಾನಿನ 
Nase ஈ3 ead. roams wanes ॥ 


DEVANHALLI TALUG. 


— NIP A Na M 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, $ 


நக 


ಹುಂದಾಣದ 655069 ಶಿಂಡಲು ಗಾ jg ಹನುಮಂತನ non ಉತ್ತ ರ. 


ಪ್ರಮಾಣ 51x14, 


ಫ)್ರೀಮತುಕಕವರುಪ எம ನೆ X323 | 6 ಗೆಯ ುತ್ಮಂಶ್ರೀಮುತುಮಹಾಪ್ರಧಾನ 
3ವನಂವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಕು o 722௦௯௨ ರಮಸ್ಟ್‌ ಳುಕಾಮಯದಂನಾಡನಾಗವಾರ 
ER h ಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಪಚಳ)ವೆರಿ ಹೊಯಿ | *ಹಾಯಕರುಯುಲಹಳ್‌ 
* ಸಣಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರುವುಂಣಾಮಲೆ | 9_ಗೌಂಡಂಗೆತಿಂಇಲುಚತುಸ್ಸೀಮೆ 
£o N 
526 3 2902630592 ಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾ | a AAK EA ರಕ 
2 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ => ಮೆ ಹನುಮಂತನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3° 6 x 1’ 6” 


IRA ASR, | `ರಾಜ್ಯುನವಾಳುವಲ್ಲಿ | Tren werk 
*ಭುವನಜನವಿ - | "ಫ್ರೀಮತುಪೆನವ | 149) ೧ಹಿರಿ.. 
ತಿಬ್ಯಾತರಾಜಾಧಿರಾ ಕ 6590200௭0௩ ಳು | ORS 2) o ಕೊಟ್ಟ 
*ಜರಾಜಪರಮೇಕ್ತ 105ಾಡಂಣನಾಯೆರು 1p ಆ ಇಟ 
5ರಜೀವೆರಾಯ 11gಣಲತಿ5ಮಲಗೌ | TO 
ಮಹಾರಾಯರ:ಏ ಫಿ 120-40௩ ಳುಬಚೆಯ | 

3 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಜಾರಿಗೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾದಿಗ ಕದಿರಿಗನ ಕಣದಲ್ಲಿ. 


ಪ ಶ್ರಮಣ 5b x Qu 
toari, 
IRA REET COS, osa? à 'ಬಾಹಿಗೆತಪ್ಪುವನಾಯ್ತೆ 
*ನೆಯಿತನರಣಸಂವತ್ಛರದಪಾ i 9ರಗಂಡವೀಜವತಾಜಿಕಿ 
Sea ಕುಷಿ BEN a Math Collection. Digitized hee Cap, ನಾದ 3. 


4ಮನ್ಮಹಾನಾಯಾಚಾರ್ಯ್ವಾ ಕರ್ರುಭ.ರೆದ್ಯಾಜಗೋತ್ಯೋ 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 


9ದ್ದವರಾದಕಿ ರಂಗನಾಥ 14 ಮೆ 

ದ್ದ ಪಕ್ರೀರಂಗನಾಥೆ | aa kan a வைன்‌ 
1 ಭಟ್ಟರಮಕ್ನಳು | 15௭5728௦22 DS, dogose 
1 'ಭವಭೂತಿಗಳಿಗೆವಿಲಹಕ್ವ ನಾ 16ರಸರ್ವಮಾನ್ಯೇವಗ್ರೆಹಾರ 
'*ಇಜಾಲಿಗೆಚತುಸ್ಸೀಮೆಯವೊಳೆ | 


ಔಗಾಡೆಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದಲುನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪಸಹ 


KN 
(ಮುಂದೆ ೩ ಪಚ್ಚಿ ಗಳು 523852) 


4 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರುಬಾಗಿಶಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ. 


'ಕ್ರೀಚಾಮುಂಡಿ | *ಮಾಹೇಕ್ವರಿಅ | ತಂಮನವರು 


5 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗಮಂಗಲದ ಆಂಜನೇಯನೆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x9' 6" 
ಕ್ರೀರೆಂಗಪಟ್ಟಣದ | ೨ಷ್ಕಮಶ್ರೀರಂಗನಾ 1 dns modos) 
6 
ಅದೇ ಹೋಬ? ಬಂಗರಹೆಳ್ಳುಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 
5.ಆರುತಬದರುದೇವಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ ಕೆಹೊರಗು 


ಯಿದೌನಾತಿ ಕವಿಕಿಬಂಗಿರಯನುಬರದಾತನುನಾಗಮೆಂಗೆ 
7ಲದೆಶಿಂಮೆಂಣನೂ 


Laa) ಯುಕ್ತಿ: ಸಂದಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾ)ವಣಕು x ಲೂಕ್ರೀಮತುಸಿಂ 
3ಗಿರಿಹಳ್ಳಿ ಯಮಂವೆಗಉಡನಮಗಚಿಕೆಗಉಡನಾತಂಮಶಾ 
3ತಸಿಂಗಿರಿಗಉಡಗೆಪುಂಣಾವಾಗಬೇಕೆಂಬಳದಿನಿದವ 

$ರ ಕಂಬಟದವಿತ್ತಿಗೆಮಾನ್ಸವ ಕೊಟ್ಟಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆಯಿದ 


7 
ಅದೇ DAWNY Bowed ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಷ್ಷೀದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x 1’ 6” 


್ರ್ಯೀವಿರೋಧಿಕ್ರಿತುಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾವಕುಅ ಕಾಲದಲ್ಲಿಕೌಂಚಂಣನಾಯಹರು . . 
ಸಿಮಾವಾಕ್ಛಿಯಲುಸೊರಿಯಗ್ರ)ಹೆಣಪುಣ್ಯ *ದಾನದತ್ತ ವಾಗಿಕೊಟಹ್ಲೇತ್ರಇದಂಮಸಲಿದವೆರಿಗೆ 


(ಮುಂದೆ => Heh riv» ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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169 1618718111 Taiuq. 
8 
ಅದೇ ಹೋಲಳ೪ WES MW ಹೆಳ್ಟುಯ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ, 
ಪ್ರಮಾಣ 5: K 2’ 3” 


"ಮಾಡಿಸ್ತ v3 


14)(ಮತುಆನಂದಸಂವತ್ಸ | 
| In ಡಕೇನಬೋವರ 


ಶರದಮರ್ಗಸೃರಸುವ ೧೨ಂಆ 
3ಲುಕೊಯಿರದಮಟದಲಿ , , 
೫11. பி. ಮಕ 


10ತ್ರಂಬತದಿಂದಬೊಮವಾ 


11ರದಸೊಇಪಜೊಮವಾರದ 


ox $ರಾದವರದೆಸಿದ್ದುವಿಂಗದೇವರ 298,087) T 
9ನನಮತದಿಂದದೇವ NEN. 
oases. | « . +» ಆಅ 


9 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಯಿರ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಗೆ ಪಕ್ಷಿ ಮೆ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 


3ವಿಶ್ರುತುಂತಿಂಮುಸಮುದ್ರದಕ್ಕೆ ಲಿನೆನರ್ಮೊತಿ 


: 10 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸತೇನೆಹಳ್ಳೀ ಬಂಡೆಯ ಉಳ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x5'4 


128024 veo ನೆಯಕೀಲಕಸಂವತ್ಸರವ)ವತ್ತಿಸುತ್ತಿರಸ್ನ/ y oD 
ಬಸಮ! 93 
= | ej 


2 1 o o NO ಮಹಾಶಬ್ಬಪಲ್ಲವಾನ್ಹಯಶುಲಶಿಲಕ sos, ee 1025522204 ಸಾಳುವಟ್ಟಿ 
ಪ್ರರವರೇಶ್ಸು 11 ರೆಯ್ಯರವೀರವನ 
3g = c e 0.6 . - » . . ட்‌ ಪ್ರಚಲಣ್ಲ್ಣದಪ್ಲಿಣದ | 2 ಂತರಿಸಿಪ್ರೀಕ್‌ 
| feo ದೇಣ್ಷಿ ತಾರಾತಿಮ ಣ್ಣ ಳನಾಹವರಾಳ್‌ e ಪಲ್ಲವ | Seon, 68:8 83 5a 
ಎಶ. ವಾರಾಯಣಂಗಾಣದೆಂತಕಾಅ . ಕೀಮದಯ್ಯುಪ | 11ದನಟೆದೊ 
6 LM z 
ut e$... . ವ್ಪಾಸಿನುಬಾಡವನಾಳುತ್ತ ಮಿರೆಸ್‌ಸ್ಟೈಂದ | (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
7ವನವಾಗಾಳಣ್ವಿ ಮೆ | 
11 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಸೋಲೂರ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ. 
Š 2.1. 6820. +! | *ಗಾಂಬುಸಂಪಂನ 
3ರಾಶಿಸುಲಂಕುಮಾ | bass | ತಬ್ತಿನಅರಿಪ್ರತರ 
| 


| ಮಾತಂಯಡುಭೋ Gang seen 


- 
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: ದೆಂಪ್ರಾದಂಡಸಪಾತು , , , , | "ಭಿರತಿಆರಿರಾಯವಿಬಾಡಭಾಖೆಗೆತಪ್ಸುವರಾಯರಗಂ 

2 ಕ್ರಿಯಂದಧಾ,,,,, | : “as jd dn, 232069222௦ 

3 : . E | "ಯು MES" MN ಪ್ರದ ಇನಹಿರಣದಂಣಾ 

த ௮ ஏட. நவ ಯುವೊಡೇರೆ ೨ಯಲಹಂಕನಾಹೊಳೆಗಣದೇವರಾಯನೆಮುದೆ 
5 ಎ e ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 11ಫಾಟಿನಾಲೆಯ | ಆಊರಚತುಸ್ಸೀಮೆ 


"ಮಂಡಲೇಕ್ಜರರಾಜಾ ಧಿರಾಜನರಮೇಶ್ವರಚತುಸ್ಗೆ dp 
(ಮುಂದೆ E] Ea ಗಳು ೫ ನಣುವದಿಲ್ಲ) 
18 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬ್ಯಾಹರಹಳ್ಳಾಯಲ್ಲಿ ಮು 595. ಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 6"x2' 6" 


e 


1 ವ ಕ್ರ 
Tah BRB TO, ೧.0೬೩ ನೆ Mesa 


ಸಯಆಫ್ಲಯಸಂವತ್ಸರದ ಕ್ರೀ ಧಮ woz ௦69 
3ಿಕ್ರಾವಣ ~. s 4 DS 
*ಮಹಾಮುಂಡಳೇಶ್ವರಂ ೦.೦ 


5 


60 272060250௦ 3' 0 


ರಲು 


—Ó—M M M 
ಉ 


Foo UND oO 6 ப 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
14 - 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x 4 
ಗ್ರೆಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ, 
15 


ದೇವನಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಪೊಲಸ್ಕೂಮಿನು ದೇವಸ್ಥಾನೆವ ಆರ್ಚ್‌ ನರಬಂಹಾಚಾರ್ಭನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 


ತಾಮ್ರ ಕಾಸನ. 
ಈ 
ಷ್ಟಿ ಪತ್ರಗಳು--ವರಾಹಮುದ್ರೆ. 


೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 


AUT 
6-0. Jan EU Math Collection. Digitized by eGangotri 
DAE Lg Pas 


- 
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ತಿಹರೇರ್ಶೀಲಾವರಹಸ್ಟ್‌ದಂಪ್ಪ್ಚಾ )ದಂಡ[8]ಸಪಾತುವಃ | 8622962009 
ಯತ್ರಧಾತ್ರೀಭತ್ರಕ್ರೀಯಂದಧ”ಃ | ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾ 
ಶಮರಟಾರವೇ | By ರೋಸ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲನ್ನ ೦ಭಾಯಕಂಭ 
"ವೇ | ಸಲ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ಸುತದ್ದು ಮಪ್ರತ್ಫೂಹತಿಮಿರಾಪಹಂ | 
ಯೆದ್ದೆ Borgia So 1 bsa ajine | 
SAN ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುಡೆಯಕಾಲಿವಾಹನಶಕವರುಪಂಗಳು ೧೬ರ 
*ನೇವರುಪಣೆಸಲುವಯಿತಾಶಕ್ವರವಾಮಸಂವತೃರದವಾಾಗಕು ೧೫ ಸ್ತಿರವಾರ 
1ಔಮಹಾಪರ್ಯಕಾಲದಲ್ಲುಅಂಿಳಾಂಡಳಕೋಹಿಬ್ರಂಹ್ವಾಂಡನಾಯಕ್‌ 
31ಪ್ರರಾಣಸ್ರರುಪೊ (ತ್ಮಮಅನಂತ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಪರಿಪೂರ್ನ 
ತ್ಯೀಮದನುಆಲಮೇಲುಮಂಗಾಸಮೇತಕ್ರೀವೇಂಕಬೇಕ್ವರಸ್ಸಾನಿ 
13232 ಇರವಿಂದವರಿವಾಲಿತದೇವನಪುರದಲ್ಲುಕ್ರೀರುಕ್ಕೀಣೀಸ 
ತೃ ಭಾಮಾಸಮೇತಕ್ರೀಮದನು ಗೋಪೂಲಸ್ವಾಮಿಯವರವಿವ್ಯ 
153 _)ಸಾವಪದ್ಥಂಗಳಿಗೆನಿಮ್ಟುಮುಖ್ಯದಾ ಸರಾದಚತುರ್ಥ 
ಗೋತ್ರದಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಆವತಿನಾಡವು:ರುಗಳಾದಮುದುಬ 
"7ಯಿರೆಗಡ್ರಪುತ್ರರಾಡಯಿಂಮ್ಮುಡಿಸೊಣಬಯಿರೆಗ ತ್ರದ 
'ರ್ಮಪಲ್ನಿ Foros ndaya or asun P40> 
195 jembar aa es ANAS? ರಾದಿಗಳಿಗೆಸಮರ್ಬಿ 
30ದಗ್ರಾಮಗಳ ಧರ್ಮಕಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆದ್ದೇವ 
51ವ್ರಪೊರದೆರಾಜ್ಯತೌಸಲುವ | ವಡಿಗೆಹಳಿಹೋಬ 
௮ ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
2ಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಗಳುಸೋಮೇಶತಿಹಳಿಗ್ರಾಮ o ಮೇಲೂರುವುಡ್ಡೂರುಗ್ರಾಮಯರಡು 
Pesaro si» o ಸಗೆಪಹಳಿಗ್ರಾಮ ೧ತೋಟ ೨೦ 
9 ನುಸಾವತನಹಳಿಬಳಿಯಂಡೊಸಸೆರೆಸೆಕ್ರೀಮದನಗೋಪೊಲಸ್ಕಾಮಿ 
ನ್ನ ವಾರ್ಥವಾಗಿಸಮರ್ಬಿಸಿದವಿವಬನಿತ್ಯೋತ್ಸವಪಹೋ 
ತ್ಸವಮಾಸೋಛವನೆಂವತೃರೋತ್ಸ್ಯವಪರ್ವಸಾಲಸಂಪ್ರೋಹ್ಷಣೆಮಂ 
ಗಳುರಧೋತ್ಸವಮುಂತಾದನೇವೆಗಳು ಆದಿಯಾಗಿನಡವಂ 
Bsa ದವ್ರೆಭಾಹಗಳಸನಿತ್ಯಪಡಿತರದೀಪೂರಾದನೆಕ BEA 
23ದಿಗಳುಅರ್ಚಕರಿಗೆನಡವಂತ್ತಾ ವ್ರಪಾಂಹಳಿಗೆಪ್ರತಿನಾ 
303: ವಾದಗೋಪಾಲಸಾಗರವೆಂಬ್ಬಗ್ರಾಮಆದಿಯಾ ನ 
B. 51ದ್ರಯಿವರಿಗೆನಡವೆಂತಾನಕಲಸ್ವೂಮ್ವಸ್ಯಾಸ್ನಿಗ 
| 33ಈುಪಲಕಿಚತ್ರಒಚಾಮರಾದಿಗಳಿಗೆಬಯಿ,ಚಾಪುರ 
ಖ್ರಯಿರಾಪುರಅರ್ಟರುಆಗಮಗ್ಗ ರುಪುರೋಹಿ 
ப 34ತ್ತವೇದಪೂರಾಯ ಣಮಂತ್ರಪ್ರಪ್ಪುಸಹಸ್ರನಾಮ 
5ಕಯುಗ್ಲೋಪವೀತತೋಮಾಲೆಪಾರುಪತ್ಯಗಾರಶಾನಬಾ 
36 ರುಮೇಳತಾಳೆ ನಟುವರುಮಂತಾದನ'ಕಲವಿನ 
7 ಯೋಗವುಶಾಬ್ವಿತವಾಗಿನಡಿಯಬೇಕೂಯಿದರ 
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ಕಲ್ಲಿಯಾರುಶಾವೆಗೆತಬ್ಬುದಾಗ್ಯುಅಪರಗೆಬದುಲುಹಾ 
398 ಹೊಂಡುಸ್ಕೂವಿ:ಸೇವೆಮಾಡಿಸಬೇತುಗೋಪುಃಲಸ್ವಾ 
4ಮಿಗೆಸಮರಿಪಿದತೋಟದಲ್ಲುಯೇನುಕೀಳೆ.ಪಯಿ 
“ರುಯಿತಾತೋಟಿದವರಸಂಬಳಾಕಳೆಮುಸ್ಕೂಮಿ: i 
PAB EAD, GY BSAA DINGS 
SS3co x GLE AO) Ug: 
௮ 56 E ಶ್ರದ Bowen 

Nor Sala DATA e docui o ರು 
ಗಾ Ro ೨ ಸೂವಳನಹಳ್ಳಿಹೊಸತೆರೆ ೧ ಸಹಸತಲಸುವ 
ರ್ನಾದಾಯ್ಯುಕಾಡಾರಂಬಿ; ನೀರಾರಂಭಸಹಿತವಾಗಿಯಿಾ 
7ಗಿನವರಿಗೆಕಂಡಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯ್ಕ್ಯಲೆಕಾನೋಡಿ 
18ನಿರ್ನಯಾಮಾಡಿದಅರ್ಥ*ೆಹಣದವಸವೆಶವಾದ್ದು ಕಳ 
49ದುಧಿಂತದಸಾಮಿಗೆಆಭರಣಮಾಡಿಸಬೇಕೂಯಿದಣೆಿ 
ಹಷವೆಬಿಪರೆಅರಮನೆಯಿಂದಾಕೊಟ್ಟುಸ್ಕಾಮಿಸೇವೆ 
3ನಡಸಜೇಕುಮತ್ತೋಆತಿಕಯಳಾಲದೆಲ್ಲಿರಾಖೋಪಚಾ 
ಕ೭ಿರ್ರಯಪ್ಪುತ್ತುಯರಡುವಿನಿಯೋಗನ್ರುಸನ್ಯಮಿಸೇವೆಮಾಹಲು 
ಹವರುಸ್ವಾಮಿಆಭರಣಭೂಪಣಾದಿಗಳುಯೇನುಯಿ 
೫'ಓರ-ಸಕಲವಾಹನಾದಿಗಳುಯೇನುಯಿದರುಯಿಂನ್ನ್ಟು 
ಔಸ್ಫಾಮಿಗೆಮಾಡಿಸುವಂಥಾಭೂಪಣವಾಹನಾದಿಗಳುಯೇ 
56ನುಸಮರ್ಬ ಓದರುಕಾಸ್ತ್ರಿತವಾಗಿನಡಯ ಖೂ DRN) 

57 ಮಗೆಳುತೆರೆಯೊರ್ತಾಗಿಕಡೆಯಲ್ಲಿಕಟಿ:ಮಾಡಿದಪಡಿತರಚಿ 
ಖ್ರರಾಯೇನುಯಿದ್ದ ರುನಡಸಬೇಕೂ | ಯಾಅರ್ಥಸೆಬ್ರಹ್ಮ 
39 ಪ್ರತ್ರಿಯವಯಿಕ್ಳು ಕೂಪ )ಮತ್ಯೂನ;ಮುವರ್ನಾಶ್ರಮ 
ದ್ರವರುಯಾರುತಬ್ಬದರೂತಂಮ್ಮತಂಮ್ರುತುಲಾಚಾರತೆ 
91ಹೊರಗುಮತ್ಫೋದೀಪಾರಾಧನೆನಡಿತರಗ್ರಾಮಗಳುತೆರೆ 
“ಔಿಣೂರ್ತಾಗಿಸ್ವಾಮಿಗೆಸಮರ್ಬ್ಬಹಿದವ್ರಭಯಗಳುಯೇ 
9ನುಯಿಪ್ಪರುಕಾಸ್ತಿತವಾಗಿನಡಯ ಬೇಕುಯಂಥಾದಿ 
61ರ್ನಯಮಾಡಿದತಾಂಮ್ರಕಾಸನಾ 

2 ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
இட பப்பா ವ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಂನರದತ್ತಾನುಪೊಲನಂಪ 
ರದತ್ತಾ; ಪಹಾರೇಣಸ್ಫದತ್ತ ಂನಿಪ್ಸುಲಂಭವೇತೆ | ಮೆದ್ದೊಂಕಜಾ 
7ಪ್ರರಮಹೀಪತಿವಂಕಜಾವಾಯೇಭೂಮಿನೊಸತತಮುಜ್ಛಲಧ 
ಿರ್ಮಚಿತ್ತಾಮಧರ್ಮಮೇವಸತತಂಸರಿಬಾಲಯಂಶಿತತ್ಸಾಡೆ 
ಔವದ್ದಯುಗಳಂಬರಸಾನಮಾಮಾ ॥ ಪಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮಧೆಲ್ಪ 
"ದಾನಕ್ರೀಯೋನುಪಾಲನಂದಾನಾಸ್ವರ್ಗಮವಾವ್ನೋತಿವೊಲನಾ 
*ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಹು ತಪ್ಪುಗ 


m 


ಳವೆ, 
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7ದಚ್ಛುತಂಪದಂ ॥ ಸ್ಥದತ್ತಾ ಪುತ್ರಿಕಾಧಾತ್ರೀಪರದತ್ಲಾಸಹೋದ 
7್ಮಿಪರದತಃಚಮಾತಾಚೆದಂತಾಯೇಪಾವಿಕಂಫಲಂ ॥ Ay 
73ತ್ರುಘರದತಾಂವ್ಯಾಯೇಹರೇತಿವಸುಂರಾಕ್ರಿಖರ್ವರುಪಸಹಸೆ) 
ಗೆಟಿಯಿಪ್ಲಯಾಂತುಜಾಯತೇಶ್ರಿಮಿಃ ॥ ಯೇತ್ಛವಭಗಿನೀಲೋಕೇ 
7ಸರ್ವೆಪಾಯೇವಭೂಭುಜಾಂನಭೋಜ್ಯನಗರಂಗ್ರುಹ್ಯಾಂ 
Won oer, ವಸುಂದರ ॥ ಆದಿತ್ಯೇತಂದೊ SALAS DR 
7 ರ್ಭೂಮಿರಾಪೋಹೃದಯಂಯಮಕ್ನ ॥ ಆಹಸ್ಥೇರಾತ್ರಿಂ 
'ಕೈತವ್ರಭೇಚಸದ್ಯಾಧರ್ಮಕ್ಚಜಾನಾತಿನರಸ್ಥುಸ್ರುತ್ಛಂ ॥ ಅ 
ಗಥೋರಾಘನರಾಜೇಂದ್ರಸನ್ನ ಶಲ್ಪಾನಿಜೀವಿನಾಂನಕು ಹೊ 
ಕಿಮ್ಬಿನಪಶ್ಯಾಮಿಸ್ಟೇಯಂದತ್ತಾ ಫಹಾರಿಣಾಂ || 
81: ವಯಿತಗುಣಂವೇದಾಚನಚಾರಣಂ | ಬ್ರಹಾಣೇಖನಂಚ 
5264005060 ಗಂಗಾಜಟಿಂಯಿಂದ್ರಾಕ್ಚ ಮನಂತಮ 
ಔಬ್ಬಿಮೆಥೆನಂಕಾಮಂಚಸದ್ದಿಹಂ | ಬ್ರಿಯಿಲಂಪಪ್ಷೆಯು 
81ತರಘೋರಘುಪತೇ | ದತಂಸ್ಕುಯಂಹಾರಿಣಾಂ | 
ಶ್ರೇಗೋಪಾಲಾ 


16 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೇಣುಗೋಪಾಲಕೃುಪ್ಪೃಸ್ಪ್ಟಾಮಿಯ ಖ್ಯ ನೆದಲ್ಲಿ. 


Tigh, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂ 

7140 ೧೬೦೯ನೇ ಈಶ್ವರನಾಮನಂವತ್ಸರದಮಾಘೆಕುದ್ದ ox ಸ್ಕಿರವಾ 
5ರಪಠ್ಕಕಾಲದಲ್ಲೂಆನತಿಇಮ್ಮಡಿಸ್ಬರೇಗಡರವೂತ್ರರಾ 
*ದಸೊಂಣಖೈರೇಗ್‌ಡರಪುತ್ರರಾಡಕೇಪಮ್ಮನವರಕುಮಾರಗೋ 
5ವಾಲಗಾಡರುತ್ರೀರುಕ್ತ್ರೀಕೀಸತಭಾಮಾಸಮೇತಶ್ರೀಮ 
ಕೆಡನಗೋಪಾಲ[ವೇವ]ರಧಿತ್ಯೋತ್ಸವಪಥೋತ್ಸವಮಾಸೋತ್ಸವಸಂವ 
7ತ್ರರೋತ್ಸವರಥೋತ್ಸವದಸೇವಾರ್ಥಮಾಗಿವಡಿಗೇನ 

*ಹಳ್ಳಿಹೋ ॥ ಮೇಲೂರುಗ್ರಾಮ ೧ ಮಜ್ಯೂರುಗ್ರಾಮ ೧ ಆರ್ಜೆ 
*ಅಂಗೆನೋಮತ್ತ, ನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿಆವರಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ಇ BANS 

1ರ ೧ ತೆಂಪಂಮ್ಮನವರತೋಟಿಭಶ್ರಿಪಾಲಶಿಯವರಿಗೆಸಾಷಕನ 
Use, o ಶೈಚಾಪ್ರುರ ೧ ಗ್ರಾಮ - ಇವುಗಳ ಲ್ಲಿಆದಹಟ್ಟುವಳಿ 
1ದೇವರಿಗೆಉತ್ಸವಾದಿಗಳುಪೂಜೆಸರಿಯಾಗಿನಡಿಯಬೇಕು 

Bare ದೃರಲ್ಲಿದೇವರಿಗೆಆಭರಣಮಾಡಿಸಬೇಹುಯಂಣೆ ಆರ 
31ಮನೆಮಳಗೆಯಿಂದಕೊಡಬೇಕುಸಾಲದಿದ್ದ' ರೆಬೇಕಾದ್ದು 
ಸರಮನೇಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಳುದೇವಸ್ಯಾನದಲ್ಲಿಬಂದವರಿಗೆ 
36೨ನ್ನಪ್ರಸಾದಕೊಡನೇಕುಇದಳ್ಳಿ BBS) CO} He 
17ಳ್ಗೊಡ್ರರುಯಾರೆಆಗಲಿಧರ್ವೆತಬ್ಬುನಡದರೆಅವರುಶುಲಾಚಾ 


| 3ರದಿಂದಹೊರಗೆಆಗತಕ್ಕಡ್ಡು 
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17 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ನೆಂಜಂಡೇಶ್ವರದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಗರುಡ ಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1' x3” 


'ಫ್ರೀಹೇವಿಳಂಬಿಸಂವಚರದ [அ VOU 
ಸಕ್ರಾವಣಸುದ್ದತ್ರಯೋದಸೆಯಲುನಲು l [தலில்‌ RE c 
ರನಾರಣಸ್ಸ | 


18 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೋಪೊಲಸ್ಥಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ರಥದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1x4 3" 


1 > 
ಕ್ರೀಗೋಪಾಲ | *ರಮುಟುವೆಸವೇ 
2ಸ್ಕೂಮಿಕಾವಿಗೆಸೀ | ತ್ಞಾಗಿದರೊವರಬ 
IL | 
ರಮ ಮೂಲದಲಿಯಿ A ಡುಸಾಯಕು 
19 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೂದಿಹಾಶಿಗೆ 329 ಆಗಸರ ಹುಂಬೆ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6" x 1’ 


133 ಶ್ರಮಾದಿಸಂವತ್ಸರದಲಿಕ್ರೀಮತುರಾಮನಾಥವೊಡೆಯರು See mod Ou. ಭೆಯ್ಯಮೆಣಳಿದೆಹೊಅಗು C ೫ ವನು 
2ದೇವೆಗಉಡಗೆಊರನಿತ್ತಿಲಮಾಳದಲ್ಲಿತಮ್ಮಗುಳೆಗೆಆನಿ ಸತೆಬುವನು 
20 


ಆವತಿ Deny ಆವತಿಗೆ ವಾಯವ್ಯ ದೊಡ್ಡೆ: ೦೫೧ನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x 6° 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು SUR. 


21 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುದಗುರಕಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸರಕಾರದಬಿಂಜರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ D' x9 


[i 


Tao drona ಕಿತ್ರರಸ್ರಾವಣನು ಎ ಸುರು 
3௨௮19 ಚಿತ್ರಭಾನುಸೆಂವ | ಹಾರಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ: ಳದೇ[ವರು] 
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ab), dansa R 


BRZINI 
(07. . ನಾಯ್ವರುಆಠಾಯನಾ மம்‌ 
p *ಿಯಂಕರಮಮ್ವತ್ವ ಳುನೊಣ್ಣ ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೈಉಸ 
9ಯನಾಯ್ದ, ರುಕ್ರೀಮನುಮ He ೯ಮಾನ್ಫುವಾಗಿ 
30ಹಾಕಿಳಳೂರೆನಾಷಣಿ . ಯ ಯಿವಂಚನ್ಸೃಸೂರ್ಯ್ಯ 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ.) 
22. 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಸೊರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗೌಡನ ಹಿತ್ತ ORATI ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x 5’ 
ட்டம்‌ ಮಾತನೆಣಿಸಿನೆರದೆಳ್ಚಿ ತಾ ನು | !ಗೂಡೆಬಿಲ್ವೆ 
ಬ. | ௪௭79௦ 
ತಿಳೂಗೆಲೆರಾಹದಪೋಗೆ | 035832 
3 23 


ಅದೇ ಹೋಬಳ 032093 te GID 6960209200 ಅಪ್ಸಗೊಂಡಹಳ್ಳೀಗೆ ಕೇರಿದ By, dso Doody ತೋನಿನಲ್ಲಿ. 


Nen 


ಪ್ರಮಾಣ 3'4"x1' 
| ತೆಸಾದಾರಣಸಂವ pU. Nes 
2 Faga ox i "rial Snog 
2 ಸಯಲುಕ್ರೀಮಕರ್ಯೆ ನಡುವಣ . . 


(ಮುಂದೆ ೫ Web, ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


24 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಗೌಡನ ತೋಪಿನಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ . 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 6" x 1'8"— rog ಮತ್ತುಅರಪೆಪ್ರರ. 


25 
ಅದೇ nos, ವಾಯಾವೈದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 


LAN yess vrs sox 


[* 


(Ade ರಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
ps pwa 3 E fi 4 e 
ng on. Digitized by eGangotri 


ಇರ್‌ ட்ட ட்‌ 


முடன்‌. upon மே 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕ್ಮು l 169 
26 
ಅದೇ ಹೋಲಳ ಬೇಚಿರಾಘು ಗೊಲ್ಲನಹೆಳ್ಟುಗೆ ಪಕ್ಲಿಮೆದಲ್ಲಿ ತಳವಾರನ ಅನಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ]' x10'2" 


ಸದುಮುಖಿಸಂವತ್ಸರದವ 6 elle. , ಯಜಿಕಿಅರುಣ 
330899) | ಎ 7 deg dI 
Sx A ಬುಜೆನಾಯ | «8 250 ಬದರಿಆಕದ್ದೆಯ 
Api ல topes | 9ಡಿದವರು 
ನ್ರಜಂಪಗಕೆ | 

27 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬುಲ್ಳಹಳ್ಳುಗೆ ಉತ್ತರ nang ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 9'x2' 
ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು ಆರವಕ್ಷರ 


28 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸಾರಹಳ್ಳ உ) ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ sS ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 13: 6" x 6’ 5" 


rd ವಂತ್ಮು ಆರವಪ್ಪರ. 


29 - 
ವಡಿಗೇನಹಳ್ಟೀ ಹೋಬಳಿ ವಡಿಗೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದ ಪೂರ್ವ. ಊರಬಾಗಲಿಗೆ 3325 ಆಂಜನೇಯನ ಜೇವಾಲಯಜ್ಞ್‌ 
3 ಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ Od. 


வல 9'x 4:6" 


1 OD LEY ೧-೨೬೮ ನೆಯ ನಂದನಸೆಂ 
*ಿವತ್ಸರದಭಾವ್ರಪದಬ ಇ ಸುಪ್ರ ವಾರಡಲೂಕ್ರೀಮ 
ಕಿನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರುಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀರಪ್ರಫಾಪ um. 
*ವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರಸಿರಃಪ್ರಧಾ ನನಾದಮಹಾಪ್ರ 
ನಧ್ದಾನಂನಾಗಂಣದಂಣಾಯ್ಯ.ಬಡೆಯರುಸ್ರ್ರಧಿವೀ 
*ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲುಕ್ರೀಮನ್ಹಹಾಸಾಮುಂತಾದಿನ 
ತಿಮೂವರುರಾಯರಗಂಡಬಲವಂಸದಲಂಕಿಯ 

ಕವಾಯ್ದ ರಮಕ್ಞ್‌ ಳುತಂಮೆಯನಾಯ್ತ ರಿಗೆಸಲುವಅಂಜಡು 


ಶಿನಾಡವಡಿಗೆಯಹುಳ್ಬಿಯಲೂಸಂತಿಯಕಮಾದದ e e . ೬ 
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'6ರೃಸ್ಫ್ರಾಸನದತ್ರಮವೆಂತೆಂದಡ್ರ್ರೇಮನ್ವಹಾಗ) ಟಿ 
ಂಕದೇವರಗವೇಸ್ಕರದೇವರದಿಬ್ಯಕ್ರೀಪಾದ 
38 | . . . . . ಆಯಿವತ್ತಾಖಿದೇಸದಸೊಲು 
ಸ 1 ರಾ s e 0. o. ೬ ಹಾವಡ್ಡಬ್ಯವಹಾರಿ 
a © 

ICA 5-3 oc | ல... 00 
(ಇವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಮತ್ತೊಂದು aca KEIR.) 

MCI. x வ்‌. ஸ்ஸ்‌ 

; BS 


i 3 0 < ல. க்கு 


. 
> 
g 
6 


ನಂತ ZA I ES SERE) 
18 t. o. ಗೆಳಲುಯವನುನ pu ces. 
19 . ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಸ್‌ಸಾ ಯಿಆಗಿಮಾಡಿದಂತಾಸಾಸಾನ 
30ಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀಕ್ರೀನುಡಬಸ್ಥ DA -e e REG 
3] ವರೂಹಲರಜಬವ 5,8 BSI ಸರ ರದೇವರೊಯಿರಿಗೆ 


Rd ಯಬರಕಹ . wae . ದೆನಬರಹ 


30 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಚೆನ್ನೆ ಕೇಶವ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಡೆ MIO, ಉತ್ತರ. 


-2 


ಪ್ರಮಾಣ 81% 3’ 6" 


SL ಲಾವರಾಶಸ್ತೆ ಸ್ಥ 

3ದಂಪಾ 3; )ಶೆಂಡಃಸಪಾತುನಃಹೇಮಾದ್ರಿಕ್‌ಲರ ಶಾ 

30350 ತ್ರಧಾತ್ರೀಛತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧ | ಸ್ವಸ್ತಿವಿಜಯಾ 
*ಭ್ಯದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಶವರ್ಷಂಗಳು ೧೬೦ ನೇ ಕೀಲ 
*ಶನಮಸಂವತ್ಸರದಪಾಲ್ಗು ನಕುಥೆ ಇಂ ಮಹಾ 933669 

6ಕಾಲದಲ್ಲು ಕ್ರೀವೇಂಕಟಾಚಾಲೇಕ್ಶ ಶ್ಚುರವೇಂಕಟೇಕ್ಟರಪ:ದಾ 
7ರವಿಂದನರಿನಾಲಿತಕ್ರೀದೇವಹಾಪ್ರರದರಾಜ್ಯತ್ತೆ ಸಲುವವ 

*ಡಗೆಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲುಯಿರುವಚನ್ನ ಸೇಕವಸ್ಟ್ಯೂಮಿ(ಯ]ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ 
*ಕ್ರ್ರೀಮನ್ಮ್ರಹಾಆವತಿನಾಡಪ್ರಭುಇಮ್ಚುಡಿಸೊಣಬೈರೇಗ PATHI 
103422 ಾತ್ರರಾದಗೋಪೂಲಗೌಡರೆಯನನರಧರ್ಮಫತಪ್ನಿ Bo 
i ಪಂಮನವರಪುತ್ರರಾದದೊಡ್ಡ ಬೈರನಗಾಡರೆಯನವರು 
33 ಯಾಚಂನಕೇಶ್ವರವಸ್ಟ್ಯಾಮಿಗೆನಿತ್ತೋತ್ಸವನಥೋತ್ಸವಮಾಸೋತ್ಸ 
38ವರಥೋತ್ಸವಮಂತಾದಸೇವೆವಡಿತರದೀಪಾರಾಧನಸಕಲವಿನಿ 
34ಯೋಗಪಯಿಕಇಿಸಮರ್ಬಸಿದುವಡಿಗೇನಹಳಿಹೋಟಳಿಗೆಸಲು 
38ವಸೆಟ್ಟಹಳಿಗ್ರಾಮ o ಅಂಗಟ್ಟೈಗ್ರಾಮ ೧ ವೆಬಯಗ್ರಾಮ . . e * * ವಾದ 
3%ಕಾರಣಯಿಾಗ್ರಾಮಯರಡ*ಕುಸಲುವಕಾಡಾರಂಭನೀರಾರಂಭಸುಂಕಸುವ 
ರ್ನಾದಾಯನಿಧಿನಿಪ್ಲೇನಜಲಪೊಪಾಣಅಪ್ಲೀಣಆಗಾಮಿಸಿಧಸಧ್ಯ 
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3ಕ್ಚಗಳಿಂಬಆಪ ಆಟೋಗತೇಜಸ್ಥಾವಸ್ಥಿಂಗಳುಸೆಹಾಆಚಂದ್ರಾರ್ಹ ಸ್ತ 
ಔೌಯಿಯಾಗಿಪುತ್ರಪೆಸಾತ್ರಪಾಶಂಸರ್ಯವ್ರೆನೆಡಿಸಲುಳವೆರುಯಂದು 
ಬಿಬುರಹಬರಸಿಸ್ತಾಪನಾಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಂಥಾಕಿಲಾಕಾಸನ | ದಾನನೊ 
31ಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾರ್ಛೇೋಯೋನುಸಾಲನಂದಾ[ನಾ]ತ್ಸ grs 
33ಶ್ರಿಭಾಲನಾದಚ್ಛೋತಂಪದಂ | ಸ್ವವತ್ತಾವ್ವಿಗುಣಂಪೊಳ್ಯಾಂನ 
೫ರದತ್ತಾನುನಾಲನೆಂಪರವತ್ತಾಪಶಾರೇಣಸ್ಸೈವೆತ್ತಂಯಿನ Quer 
MA BEd ௦50252 2௨00352062 SR RIRA ಟ್ರವರುಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟ್ಯಾ 
ಶಯಾಂಜಾಯತೇಶ್ರಿಮಿತ | cde» ಸ್ಪತ್ರೀಕಾಧಾಶ್ರೀಸಿತೃದತ್ತಾ ಸಹೋದರಿ 
கட்டப்பட்ட 84௦20002௮3. amoro |, 


8 ess, ಕೇಶವಾಯನಮೆಃ 
867556225௦ 
31 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯನಾಯಕಿ ex aT ಹಿಂದೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5! 9' 


னத eto o ಭ್ಯುವೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೫೩೩ ನೆಯ 


12% 613 ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಕ )ವೀರಪ್ರತಾಸಸೃ ಪೃರಾಯಮಶಾರಾಯರುಸ್ರಿ ))ಫಿನೀರಾಜ್ಞಾಂ 
(ಮುಂದಕ್ಕೆ v EA NRZI ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
32 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಂಕಸೆಂದ್ರಗಾ)ಮಕ್ಕೆ NGA BATS BUDS ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


வளி 


ಪ್ರಮಾಣ Sx 0167 
3ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಪ್ತ್ರ್ರೀಕಕಾಬ್ಬ ೧೩-೭೯ . . ಸಲುಹಕಲಿಯು 
3ಗಸಂವತ್ಸರ ஜா ನೆಯಸರ್ವಜಿತುಸಂವತ್ಸರದವಇಸಾಖಬ 20 ಸೂ 
ನರ್ಯಗ್ರಹಣದಪು್ಯತಾಲದಲೂಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರೆಂ ಇ ಲ್‌ೆ 
4. . ರಾಯರ. . ಅಆರಿರಾಯವಿಭಾಡಭಾಖೆಗೆತೆಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡಕ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾನದೇವರಾಯಮಹಾ 


*ರಾಯರುಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥರಾನಿಸ್ಟಿರರಾಜ್ಯಾಂ 


*ಗೆಯಿಉತ್ತಿ Besos . . 7. - - . + ಸಾಮಂ 
7ತಾದಿನತಿಗಂಡರಗೂಳಿಯಾದವರುರಾಯರಗಂಡಭಾಖೆಗೆತಪ್ಪು 
ಔವರಾಯರೆಗೆಡಅ . ಎ o. 209 ಇ 09 s ಇ tw RR 

: ನಮಾತಾಪಾಕಾವರಾಯಿಣ ನ 03 உ A ಜು NG XS E 
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1033, SoA AS USDA STAY, ಧಿಯಲ್ಲಿಸಹಿರಣ್ಣೋದ ಕದಾನ 
11ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಕೊಟಂಥಾದಾನಕಾಸನಸ್ರಮುವೆಂತದಡೆನಮು 
33ಗೆಸಲುವಅಂಜಡುನಾಡುವೊಳಗಣಮಂಗೆಸಂಪ್ರವನೂವೇವ 
ಸಹಸಂಜದಕಭಾಗೆಯ . . . ವೃತ್ತಿಆಮಂಗನಮುಪ್ರದಚತುಸ್ಸೀ 


ಮೆಒಳಗಾದಂಘಾಗು)ಹಾರಾಮಸ್ಷೇತ್ರಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದಲುಆಣೆಅಚ್ಚು ಟ್ಟು 
eoo e ಗಾದಂಘಾನಿಧಿನಿತ್ರೇಪಜಲಪೂ ಪಾಣಅಪ್ಲೀಣಆಗಾಮಿಗಿ 

ದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಅಪ್ಪೃಭೋಗತೇಜಸ್ಸಾ 3ನುಸಹವಾಗಿತಿಂಮನಾಯಸ್‌ 
37ರುಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆ | oT ஜீவ) வைஷு ಸಿದ್ದಿ 

138 ರಂತಥಾ ನಿಧಾನಂ . . . SoS . . * * 
ಔೌತ್ತಾಂಯೆಂಬಅಪೆ ಪಭೋಗತೇಜಸ್ಥಾಮ್ಯುಸ್ಸವಾಗಿಸೂರ್ಯಗಹಣ 
30 ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಾಲವಲೂನಂಮಸ್ವ್ಯಹಸ್ತ ದಿಂದೊಡಂಭ 
31ಟ್ಟ್ರುಕೊಟ್ಟಮಂಗಸಮುದ್ರಸೆಆಳವಿಪವರುಗಳುಗಂಗೆಯ 
2್ರಣ್ಣಯಲ್ಲಿತವಿಲೆಯಕೊಂದನೂಪ . . - 

೫ ಕುವಧೆಗುರುವಧೆಯವೂಡಿದನಾಪಡಲಿಹೋಹರ.ಕುಭಮ 


8 


ಸ್ತು ಕ್ರೀತಿಮೆಯನಾಯರವೊಪ್ಪಕ್ರೀತೇಕವ 
Boo 
ಹಿಂಭಾಗ 
ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತ:ಆಮಹಾಜಂಗಳ ವೃತ್ತಿಹ 
3ವಿವರಕಾಸ್ಯ್ರಪಗೋತ್ರದಭೀಮಜೀಯರ ಮಸ್ವಳುಯೆರುುಕಾಖಾಧ್ಯಾ 
ಕಯನಾಚೆನ್ಸಗೆನೋಮಂ . ಪವದಭಾಗ o ಹರಿತಗೋತ್ರದಯಜ 


*ಆಉ ೬ ಗಳನಾಜಿಗಳಮಕ್ವ ಳುನರಹರಿದೇವಗಳಿಗೆಕೇಕವನಾಥದೇವರೆ: 


ಜಾಗೆ ಎ ಹರಿತಗೋತ್ರದೆಯಬಕಫ್ರಬೆಯಆ೧ಂಡದೇವ 

"ಗಳ ಮಸ ಳ:ಸಾರತಿ ಉಪಾವ್ಯರಿಗೆಭಾುಗೆ o ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದೆಯ 
7ರುುಶ್ಶಾಖೆಯವಿಜಯಮೂರ್ತಿಗಳನುಕ್ವ ಳುಸೋಮನಾಥಗೆ 

8ಭಾಗೆ o ಸ್‌ಾಕಿತಗೋತ್ರಯರುಖಶ್ಕಾಖೆಯಡೇವನೆರುಮಾಳ್‌ 

Seis ಉಲಅಲ್ಲಾಳೆನಾಥಗೆಭಾಗೆ ೧ ತಉಕಿಕಗೋತ್ರದಯರುುಶ್ಯಾತೌಯ 


30,ಒರೆಂಗನಾಥೆಗಳಮಕ್ಸ್‌ ಳಯಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಗೆಭಾಗ o ಹರಿತಗೋತ್ರ 
3, = 33 


) 
ಗಯುರುುಶ್ಯಾಬೇಯುಅಲ್ಲಾಳವಾಥೆಗಳೆ ಮಣ್ಚಳುಆಂಡದೇವವದನಾರ್ಯ್ಯ 


13 ಶ್ರಿರುಮಲ್ಲಿನಾಥರಾಮದೇವರುಗಳಿಗೆಭಾಗ > ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದಯ 
3ರುಷ್ಯಾಖೆಯವಇದ್ಟ್ಬವರದಪ್ಪಗಳಮಕ್ವಳು 


(ಮುಂದೆ ow ಪಚ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಗಳು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತವೆ) 
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33 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಂಡೇನ ಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದ 2 ಕಣಿಹೇನಹಳ್ಳು ವೆಂಕಟಿರಮಣಸ ಹೊಲದೆ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3/6” x 9' 9" 


1 


20. ೬ ೬ ೬ ಸಸ್ಟಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ | — ಸಯರಾಮನಯನುಬೊಂದುನಹಳ್ಳಿಯಚಿಕ 
03-9 s ஓ | ; Y 
2ಡಿಯಶಕುಲಿಬಾಹನಕಕವರುಪ ೧೮೯ ನೇತ್ರೀಮು | naa. . ಅಸಿಆಯುಸಂತಿಗಾಡತಿಯಸಾ 
3ಿಖಸಂವತ್ಸರದವಾಘೆಬ ೧ ಲು ಕ್ರೀಮತುವಡಿಗೇನ | புத ಬ ப a 01000 o 
|| 
4*ಹಳ್ಳಿಯಚೆ.ಸೇವೇವರಗುಡಿಯಸ್ವಾನಿಸಚೆಂಸನ್ಪು Pb See So ಇ ப 


(ಮುಂದೆ ov ಪಚ್ತಿಗಳು 5529-5655) 
34 
ಆದೇ TING ದಂಡಿಗಾನಹೆಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವತಾರೀಗುಡೀ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 414 1' 9” 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿಥೆ.) 


ட்ட ததத ப பபப 13 o ಸಹನಿನಿಗೆಉಬಳಿಯಾಗಿ 
ಸಪದನನಡಿಗೇನಹಳ್ಳಿ ತೋಜೆಯ (| ಔತೊಟ್ಟುಯಿವೇವೆ | ನೀನುಪ್ರತ್ರವಾತ್ರ 
Sop RDG Doda | ಪರಂಜರೆಯಲುಅನುಭನಿಹಿಕೆೊ 
ண | ಡುಸುಖದಲ್ಲಿಯಿರುವದು 
ಬ್ಬಳ್ಳಗೆನಲ್ಲುವದಂಡಿಗನಹಳ್ಳಿಗ್ರ) | Messe onal) earls 


ಮ o PACBABY ಗ್ರಾಮ ௦ F 


35 


oz 
ட்‌, 


ಆದೇ n» We, 332 N ರಂಗಯ್ಯನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 3x7 


la h ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯಾಡೆಯ | 6,233 ಲಸ್ಫೃಲಸಹಿತವಾಗಿಊ ; 
NN ಸಗಮಾನ್ಸುವಾಗಿಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಯರುಜ್ಞ 
2 , . வட. ಕ್ರೀಮತುವಿಲಹಂತನಾಡ | 1*ನಬರಂಕೊಟ್ಟಆಗ್ರಹಾರಯಿಾಆಗ್ರ 
ಕ್ರ್ರೀಮತುಕನ . ತಗಸಾಡಸಮರ್ನ i Vents ಅನ್ಯಾಯವನೆನಡವನು 
9... ಯಮಹ | rio gan Scion Geos 
30ಗೋಪಾಳ ದೇವನವರಿಗೆದಂಡಗೇನಹಳ್ಳಿ | 1722 ॥ 


| 
11 ಯಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗೇಣ o o 1 
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36 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೋಡೆನ ಹೆಳ್ಳುಗೆ 473039 ಗೋಪಾಲಯ್ಯೇನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9'we 4' 6” 


ಸಕತೋನಳಗೆ 1*ಹರಿತಗೋತ್ರ) | ?ಸಾಖೆಯ 
“வக ஸ்ம லல : ಕವತಿಗಬರಹಾ | ನಗೋತ್ರದೆಯಜಸಾಖೆಯ 
3ಕ್ರೀವೆತ್ಸಗೋತ್ರ) CORRS) | 
o uoc NA ( ப , ೬ ೬ ೬ ೬ , ಸಾಮಾನ್ಯೋಯ o o 
30ತನಸಾಸನವಶ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದೊಜೆ | ஐ 
| REL o ET 

: |a 
o a மும்‌ es | ಹಹ . . ೬ 1 Bs sed 
24 | q 
Swe AT ஆரி . . . ನಾದ | 302 

37 
ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ಹೋಬಳಿ ಸೋಮನಹಳ್ಳುಗೆ BB 8d ಊರಬಾಗಲ ಬಳಿ, 


3ಕ್ರೀಗೋಪಾಲ ॥ ಹರೇಲ್ಲೀ [ಲಾ]ವೆರಾಹಸ್ಯದೆಂಪ್ಮಾೂ eos [s] 
*ಮಾತುವಃಹೇಮಾದ್ರಿ)ಸ್‌ಲಕಾಯತ್ರಧಾತ್ರೀಛತ್ರಕಿ)ಯಂದಧಾ 
“ஷு, ಫ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ ಕವರುಪಂ 
*ಗಳು ೧೬೧೯ ಯಿಾಶ್ಚರನಾಮಸಂವತ್ರೃರದಮಾಘೆಕು ೧೫ NU - 
ಸವಾರಮಹಾಪರ್ವಕಾಲವಲ್ಲುಕ್ರೀಮದಾಲ್ವೇ ಲ್ವಾಂಗಾಸಮೇಶಶ್ರೀನೇಂಕಟೇ 
'ಕ್ಷರಸ್ಕೂಮಿಪೊದಾರವಿಂದನರಿಸೂಲಿತದೇನನಪುರದಲು ಕ್ರೀರು 
"ಕೀ ಕೀಸೆತ್ಯಭಾಮಸಮೇತ್ರೀಮದನಗೋಪಾಲಸ್ಕಾಮಿಗೆಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕ್ರೋಮಂನ್ಚಹಾಆವತಿನಾಡವ್ರ)ಭುಮುದ್ಪುವೈರೆಗಗಾಇರವಾತ್ರರಾವಯಿಂವ್ಯ್ರುಡಿ 
*ಸೊಂಣಪೃರೇಗಣಡರಧರ್ಮ್ಮ್ಮಪತ್ನಿ ಕೆಂಪಂಮನವರಪುತ )ರಾದಗೋಪೊಲಗೆ 
ೌವುಡರುಸ್ಯೂಮಿಗೆನಿತ್ಯೋ ತೈವನಪ್ಲೋತ್ಸವಮಾಸೋತ್ಸವಸಂವತ್ಸರೋಪ್ಸ 
ವರಥೋತ್ಸವನಡಿತರದೀಪಾರಾಧನೆನತಲವಿನಿಯೋಗನೈಸಸಹಾಸಮ 
33ರ್ಭ್ರಸಿದವಡಿಗೇನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿಯಲಿಮೇಲೂರುಗ್ರಾಮ o ಮೆಡ್ತೂರು ೧ 
12205 ಹೋಬಳಿಯಲಿಸೇತುಹಳಿಗ್ರಾಮ o ಬಂಗುಪಳ್ಳಿಗ್ರಾಮ o ಸೋಮತಹ 
187 mays o ಸಾವಕನಹಳ್ಳಿ ಬಳಿಯನಹಿರೀಕೆರೆ ೧ ಅ, , ನಪಟ್ಟೈಬಿಳಿಯಣವನ 
A : 152,௧69 o WBA, ವೀರಂಮನತೋಟ o ದೀಪಾರಾಧನೆವಂಣೆಅರಮನೆಗೆಗುತ್ತಿ ಗೆಯಲಿಸ 
19236௫0225 ಬೀಸಣಗೆಯುವಂಗೆಬೈತಾಪುರಬ್ಬರಾಪುರಗ್ರಾ) -೨ ಅರ್ಜ 
17ಗೆಅಪರಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಲಆದಿಯಾಗಿಸಕಲಸ್ಕಾಮ್ಯೂವಂನೂಯಾಅರ್ಚಕ್‌:ದಿಯಾ 
Basse 5926059209 2902605025 A TL ALANGAN 
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ಗೌಸ್ನೇವೆಮಾಡಬೇತುನ್ಯೂಮಿಶಾವೆಗೆನಿರ್ನಯಮಾಡಿಬರದಅರ್ಥಸೆವಿನಿಯೋಗ 
5 ಈನಡಿತರವೆಚವಂನುತೆಗದುನಿಂತಹಣಡವಸೆಸ್ಕಾಮಿಗೆತಛರಣಮಾಡ 
31 ಸಜೇಶುಶಡಿಮೆಬಿದ್ದ ರೆಆರಮನೆಯಿಂದಕೊಟ್ಟುನಡಸಬೇಕುನಿತ್ಯುಮಕಾನ್ಯೈ 
ವ ದ್ಯಾಕಾಲವಲಿಬಂದಂಥಾರ್ಗೆಅಂನಪ್ರಸಾದಕೊಡಬೇಕುರಥೆಯುತ್ಛಾಹನ 
ಔಮ್ಮಂದನೆಲ್ಬುಬ 20 ಆರಮನೆಯಿಂದಕೊಡಬೇಕುಸ್ವಾಮಿಸಂಪ್ರತಿಗಳವಿ 

24 ರಮನೆಸಂದ)ತಗಳ ಲಿಸ್ಪಾಮಿಸೇವನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಬಿನುಬರದಿದ್ದ WISH, 
ಬೌಜ್ರನಡಸಬೇಕುಯಿಸಾಯರ್ಶೆಸೆಬ್ರಂಹಪ್ಪತ್ರಿವೈಕ್ಯಕೂದ್ರನಾನಾವರ್ಣ 

ಕ್ರ ಮದವೆರೊಳಗಾಗಿಆರುತಬ್ಬಡರುತಮ್ಮತುಲಾಚಾರಣೆಹೊೊರೆಗೂ 

37 ಮದ್ಭುಂಕಜಾನರಮಹೀಪಶಿವಂಕೆಜಾ . ಡೆಹಮಿಪೊಸೆತತ್ರಯೀಜಲವಮ 

282935 | ಮಥರ್ಮಮೇವಸತತಂಪರಿಪಾಲಯಂತಿತತ್ಸುಡನದ್ವೇಯುಗಳೆಂ೬ರ 
2935353523 | ಸ್ನದತ್ಲೂ ௦30865. 0532090022 5 CS ವಸುಂಧರಾ | WA, ossi 
Sociis yemas BRIERE OH ಕ್ರೀ 


28 
ee ಹೋಬಳಿ ಧರ್ಮಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ತಿರುಮಲದೇವರ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರ ತೋಹೀ ಯಿನಾಮತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ g 4" x 9! 


3ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕ 5, ವರ್ಮನಪ್ರರವೆಂಬಗ್ರಾಮವನೂ 
"ager Say ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿ ಸಕು ஸி 9, ಯರ . ತರಪತಾಯಿಸಿಂಗಾಯಿ 
3, , ಬಲುಕ್ರಿಮರ೯ಮಹಾರುಜಾಧಿರಾಜರಾಜ 10, , ರಚಕೆಂದಾದಾಲಮೆಂಣತಂದೆ 
4, | , ೬ ಚೆತುಸಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಟರನಾದಿ I ae: ವಾಗಿನೀಉನಿಂಮಪ್ರತ್ರಪಉ 
ಕಫೂಷ್ಷದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯರೂಖಬ್ಬರ ಚಂದ್ರಾರ್ತೆಸ್ನಾಯಿಯಾಗಿಸುಖದ 
*ಪ್ರುಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ. ರವಲು 38ರೂವಿಂದುಳೊಟ್ಟು ಜ್‌ 


7 , ವನಲ್ಲೂರನಾಡಿಗೆಸಲುವಮುಂ 
(ಮುಂದೆ ಹಲ್ಲು ವೊಡೆದು ಹೋಗಿದೆ.) 
39 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ನಲ್ಲೂರಲ್ಲಿ 0222052225 ದೇವಸ್ಥಾನದ 00085 ಯಿದ್ದ ಗೆರುಹಕಂಬದ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2 A » 2 


1್ರೀಕಲಿಯುಗನಂವತ್ಸ | ಕಭಸೆಟಿಯವುಗಮಾರಪನುಮಾ 
2ರದೊಳೆಗಣವಿಪುಸಂವತ್ಸ | 'ಡಿದತೊತ್ತುಗೆಲಸ 1 ORE 
3838» )ವೆಣನು o ಗುದಲುತಿ | *ತಿಟುನುಮಾಡಿದಆಚಾರಿಅಕನಾಯು 
*ಿರುಮುಲೆನಾತನಕಿ essa os | IIRI UNI RAH ತ್ತು; ಗೆಲ್ಸ 


வு ஷு )) 30025 ರುಮಾ 
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40 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ம Ne ಕಲ್ಲು. 

TAN, ಫ್ರೀಕಲಿಯುಗನಂವ | ೌಮಾರಚಿಕಅಂಕಿಯನಾಯ 
"gj etn ಸೂವಿರದನಾನೊ | 14ರುಶಿರುಮಲೆನಾಥದೇವರಿ 
Seo Jonas ಏಳುಯಿದರೊಳ ப்ப தப்‌ 
*ಗಹಿಂಗಿದನಕವರುಪಸಾವಿ 100ತುಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಮಾಡಿದದೀ 
5ರದಮೂನೂಲವಿಂಟೆಯಿ 17ಫ್ರಮಾಲೇೆಯೆಕಂಭಕಿರುಮು 
ಕದಮೇಲೆನಡವೆಂತಾವಯ 18 ಆನಾತದೇವರಭ್ರಿತ್ಛಾರಭ್ರಿತ್ಯು 
7ಸಂವತ್ಸರದದುತಿಯಆ 9ರಭ್ರಿತ್ಯುರಾಗಿಯಿದಂತಾ 
*ವಾಷಸು೧ ಗುವಚ್ರಯೋಗ 2ಕ್ರಿತಅಂಕಿೀಯವಾಯಕರು 
Sensi Gros suo 2!ಮಾಡಿದತೊತ್ತುಗೆಲನನು 
10ದ್ರಪುಪ್ಯುನಪ್ಲತ್ರದಲ್ಲಿಕ್ರೀಮೆ 2 ಮಸ್ತು ಯಿತಂಭವಮಾ 

ಗ್ರಮುಹಾಸಾಮೆಂತಾದಿಪತಿ ಇಿಡ್ಣದಆಟಾರಿಯುಪೊಂನ 

33 ಂಇಯನಾಯಕರಣು 31ನಳೆಯಮಗಜಡೆಯನ್ಪ 


41 
ಚಾಲದ ಹೋಬಿಳ ಆರದೇಶಹಳ್ಳುಯ ಗೋಪಾಲಸ್ಪವಿಂಯ 98352) ನಕ್ಕೆ ಆಗ್ಲೇಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4/ 9" x 2' 5" 


'ರ್ಸರ . 312 ೧೦ e SOV BA 


Izhh 6 )6453 ಕಲ್ಲಾಡು Ms 
2ಫ್ರನ್ನಾ ಡರಸರಾಮಗನ್ನಿರಸೀವು 
42 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಬಾಗಲ ಒಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ 10'9" x 7’ 


A 2j OE Fi! 8 30971203 
IRR, STUSSY DN oiu ಭರಾಜಪರ .ಗಾಣಿಗಾವುಣ್ಣ ನಾಜಿ 


ಮೇಶ್ಚರಭಟ್ಟ್ಯಾ[ರ |ಕವೃಥಿನೀ ಕ ಪಾಪಾದೊಡಂನ 
ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿತತ್ಟ್ರ)ಸಾವದೆ 109 ಯುಸ್ತಾನಮುಮೆ . 
ತಿಗಂಗವಾಸನಮಗಂಗೋನಿನ್ಬ 11ನ್ನು ಹಗಮುಮಂನಿ 
42088, ಮೂನೂಲುಂಕುುಂಗಿ 12055 ಗೆನ್ಹಷ್ಟೆಗೆ 
೨ಿಆಯ್ದೂಲುಮಂಪ್ರತಿನಾಲಿ 1839 ಉ್ಪಾತುಂ:ವೆ 
 *ನುತ್ತಿರೆನನ್ನಿಗುನ್ನದಪ = Mae ಬನತ್ತಂ॥ 
TRB, ಮೋಸಿಯಿಂ 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ SONS ದೇವರ ಗುಡಿಯಬಳ ನಟ್ಟ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. - 


` 


ಪ್ರಮಾಣ BU x 9m 
(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 
1... ವರಸರೂರಾ “eo. ಲತೆಜನಿ ಇರಪುನ್ನಾಡನಾಳೆ .ರ 


ತಿಳಡುಸಲ್ಪಪುಲ್ಲಮ 
44 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸುರಧೇನುಪುರದ TERS ರಾಮಪ್ಮನು ತಂದುಕ aM, ತಾಮ್ರಶಾಸನ, 
Q ಪತ್ರ ನಾಗರಾಹರ ವರಾಹ ಮುದ್ರೆ. 

೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 

33ೀಗಣೇಶಾಯನಮಃ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿಜಿತಂಭಗವತಾಗತ 
ತಿಘನಗಗನಾಭೇನಪಡ್ಡ್ರನಾಭೇನಕ್ರೀಮದ್ಗಂಗಾಕುಲಾಮಲ 

SSSA ರಃಸ್ಥಖಡ್ಗಖಂಡಿತಕಿಲಾ 

^s OBEDIENT FRIAR a e a y 
*ಮಾನ್ಮೊಂಕಣಿಧರ್ಮವರ್ಮಮಹಾಧಿರಾಜನ್ನ್ಮ ತ್ಪುತ್ರಖುತುರ 
*ನ್ಹಾಗತಗುಣೋನಿದ್ಯತ್ವ ವಿಕಂತನನಿಕಪೋನಲಭೂತೋದತ್ತ್ಮಕನೊ 

72 JA ಪ )ಹೇತಾಕ್ರಿ: ಮಾನ್ವಾಧವವರ್ಮಧರ್ಮಮಹಃಧಿರಾಜಸ್ತ ತ್ಸುತೊ ೨ನೇ 
ஷியாக்‌, ಯುದ್ಧಾವಾಪ್ನ ಚತುರುವಧಿಸಲಿಲಾಸ್ಟವಿತಯಶಾಃ 

ಕ್ರೋ ಮದ್ಭರಿವರ್ಮಮಹಾ ಧಿರಾಜಸ್ತ BISA NT: ರಾಯಣಚರಣಾ 
30ನುತ್ಯಾತಾನಿಷ್ಣ್ಯು ಗೋಪಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ತ ತ್ಪುತ್ರತರರಮಮಾತೆ efor 

J lR onor )ನುಕ್ರೀತರಾಜ್ಯಃಕ್ರೀಮಾವ್ವಾಧವಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ತ 

M Jon nng, ಮಾಲಿನಃಕೃ ಪ್ಲೃವರ್ಮಮಹಾಧಿ 
ರಾಜಸ್ಯಪ್ರ) ಯಭಾಗಿನೇಯೋವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನ #8 eios, DRC 
31ತನಾಮಾತಸ್ಫ ಪುತ್ರೋಜ್ಛಂಭಮಾಣಕಕ್ಕಿ ತ್ರಯೋವಿದ್ಯತ್ಸುಪ greng 

183 ರಾತಾರ್ಜನೀಯ್ಯೂಪಂಚೆದಕಸರ್ಗಟೀಕಾಕಾರೋದುರ್ನಿನೀತನಾಮಥೇಯಸ್ತ 
ೌತ್ಟುತ್ರೋರಪುತಿಮಿರವಿಭಾಕರೋಮೋಕರನಾಮರಾಜಾತತ್ಪುತ್ರಕ್ಟ ತು 

"ರ್ದ ಕವಿದ್ಧಾಸ್ಥಾನಾಧಿಕೃತಮತಿಪ್ರೀವಿಕ್ರಮನಾಮಧೇಯನ್ತ್‌ 
38್ಯಪುತ್ರಕನಲ್ಲವೇಂದ್ರ ವಿಜಯವಿಖ್ಯಾತವಿಕ್ರಮೋಜೂರಿವಿಕ್ರ್‌ ಮನಾ 
39ಮಧೇಯನ್ನ ದನುಜೋನತಾರಾತಿಮಂಡಲೋನ ವಚೊಕ್ಸ್‌ ನಾಮರಾಜಾತ 
ಬಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋನಾರಾಯಣಧ್ಯಾನವರಃವ್ರತಿದಿನಪ್ರವೃತ್ತ ಮಹಾದಾನ 
2ಜನಿತಪ್ರಣ್ಯಾಹಘೋಪಘಾಖಿತಮಂದಿರೋದರಃಕ್ರೀಮಾನ್ಸು 
ಸರ್ದುಪೋತ್ತ ಮನಾಮಮಹಾಧಿರಾಜಸ್ತ ಸೃಪುತ್ರೇಣನಮರಮುಖಸಂ 
ಔಮುಖಾಗತಮದೇಭಕುಂಭನಿರ್ಭೇದನೋಚ್ಚಲಿತರಕ್ಷ; ತೃಔಪಾತಪಾ 


34ಟಿತನಿಜಭುಜಸ್ತಂಭೇನಆಕರ್ಣಸಮಾಕೃೃಷ್ಟ್ಯಚಾವಟೆಕು 
-0. Jangamwadi Math offaction. Digitized by eGangotri 
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178 Devanhalli Talug. 


“ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
ವಿಧಿರ್ಮುಕ್ಕ್‌ ನಾರಾಚಪರಂಪರಾಪಾತಿತಾರಾತಿಮಂಡಲೇನಸಮಸ್ತ 
ಸಕ) ವರ್ತಿ ಲಪ್ಲಹೋಪಲಕ್ಲಿತೇನನಿರಬೇಪ್ಲಪರೋಪಕಾರಿಣಾಧನುರ 
ಗಿಯೋಗತೋಮೆರಾದಿಪ್ರಹಾಣಮೋಹ್ಲಃಭಿವ್ಯಂಜಿತವಿದ್ದಾ ಪ್ರಭಾವೇನ 
33ನಮರದ್ವಿರದತುರಗಾಧಿರೋಹಣಾತಿಕಯೋತ್ಪನ್ನಕರ್ಮಣಾಸ 
Me ಲಾಶುಕಲೇನಸ್‌ಲಿಯುಗವ್ರತಿಕೂಲವರ್ಶಿನಾನೀತಿಪ್ರಯೋ 
ಕಿರಸಬ್ಬ್ರಹಸ್ಪತಿನಾಭೋಗೇದಿವಸ್ಪತಿನಾತಸ್ಯಾಗೇಕಲ್ಪವನಸ್ಟು 
8ತಿನಾಹಸ್ಸಿನೀವಕ್ಕೊ JREISSCESECESISISEL ಘನ ಸಧನ ಭೀರಮತಿ 
3ನಾಮುದಗುಂದೂರ್ನಾಮಗ್ರಾಮೋಪದಿಪ Qe; ey) Oe ல்க) லல 
ತ38ವೀರಸನಾಥಪಲ್ಲವೇಂದ)ವರೂಥಿನೀವಿಜಯನತಾಕಾಶತಕಬ 
Sos oe த்‌ 
ಚಚಬವರ್ಮಾ ಭಿಧಾಭ್ಯಯಿಜಕರಘಟತನಟ್ಟ ವಿಭೂಪ್ಮಿತಲ 
565383 ಸ್ಪ ವಿಖ್ಯಾತವಿಮಲಗಂಗಾನ್ವಯನಭಸ್ಥ uritgh, AT 
ST Osan, 8௦2௦20௧930) TAT, DSS 
88ರಾಜಾಧಿರಾಜಕಬ್ಬೇನರಾಜಪರಮೇಶ್ವರೇಣಃವಮಾರಾನ 
88ರವನಾಮಭೇಯೇನ ಕ್ರೀಮತಾನಂಸಿಂಹಧರ್ಮ ವರ್ಮಮಹಾಧಿರಾ 
D BIS, NIT) வின்‌ sin aj d cores, Stage adr 
28805 ತ್ಸರೇಮಾಘಮಾಸೇಕುಕ್ಸ್‌ ಪಕ್ಷೆ 62 PAT D 23௦202 
ou o ers ಚ್‌ Towed 
ಔನಗರಮಂಡಲೇಸುರದೇವಪುರನಾಮಗ್ರಾಮೇಸಸರ್ವಭೋಗೇ 
SE. ತುರ್ವಿಂಶತಿ ತಿಸಂಖ್ಯಾತವೃತ್ತ ತ್ನಯೋವಾಸಿಷ oP 
கல்தான்‌ கைலை ತ್ರ 
Senne ಾಂಡಿನ್ಯುಗೋತಾ )ರ್ಕವಳುಮಂದಬಿಂಧ:ಭ್ಯೋ 
ನೇ ಫತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 
*ಗದ್ವಿಜಕುಒಕಮಲಾಶರಾಮೋದ ಕ Sees: js ನಹಲವೇದನಾಸ್ಹ o) 
ALAC LULA ಎಪ್ರಯೋಕ್ತ್‌ ova amcor 
ವಿದ್ದು ou ರ್ಮನಿರತೇಭ್ಯೋಬ್ಯಜೇಭ್ಯಕನರ್ವೊೋಪಹಾರನಸಮಂ 
ನೌನ್ನಿತಂಸಪಾನೀಯ್ಯಪೊತಂದತ್ತಾ *ಅಸ್ವಿನ್ನ ಗ್ರಹಾರೇಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ 
Bla ರೋಲಿಖ್ಯಾಂತೇ | ಆಶ್ವಿಲಾಯನನೂಪ್ರಾಯವನಿಪ್ಪಗೋತ್ರಾಯಯ 
53ಗ್ಟೀದಪಾರಗಾಯನೃಸಿಂಹವಿದುಪಃಖಗಾತ್ರಾಯಲಷ್ಟ್ವೀನೃಸಿಂಹ 
ಕ್ರಸಾರಾಣಿಕಪುತ್ರಾಯರಾಮೌಶಾಸ್ತಿ )ಹೇವೃತ್ತಿಚತುಪ್ಮ್ಯಯಂದತ್ತಂ E 
Aeron Aa 000505) NL ಪ್ರಾಯಂಯುಗ್ರೇದಪಾರಗಾಯನರಸಾ 
5545205052 கத்தக்‌, ವಧಾನಿನೇವೃ 
583 ದ್ಹಾಯಂದತ್ತಂ.! ಆಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರಾಯವಸಿಷ್ಟಗೋತ್ರಾ)ಯಯುಗ್ವೇದಪಾಥ 
= i WU. ೨ ym E o a ௭௦ 
- 1 தணு ಕ್ರಾ, -ವೃತ್ತಿರೆ:ಕಾದತ್ತಾ | oA SoA eto) 
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*ೌಯರು ಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿನೇತಿರುಮಲಕಾಸ್ತಿ )ಬೆಸತ್ರಾಯರಾಮಾವೆಧಾನಿ 
ಪ್ರತ್ರಾಯಕೀಪಾವಧಾನಿನೇವೈತ್ತಿ ದ್ವಯಂದತ್ತಂ | ಆಕ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರಾಯ 
$1ವತ್ಯಗೋತ್ರಾಯಬಗ್ವೇದಪಾರಗಾಯವೇಂಕಟಾದ್ರಿಯಜ್ಯನಃನ ಇತ್ರಾಯತಿರುವುಲ 
Sean, )ಪ್ರತಾ)ಯನಸುಬ್ರಹ್ವಣಳ್ಯಭಟ್ಟಾಯವೃತ್ತಿಡ್ಸೆಯಂದತ್ತಂ | ಆಶ್ಟಲಾಯನ 
ಸ್ನೂತ್ರಾಯಮಗಾನಭಾರ್ಗ ವಗೋತ್ರಾಯಬಕ್ಕಾಖಾದಾಯಿನೇವರಾಮಭಟ್ಟವೆ ತ್ರಾ 
61ಯಸಾಂಬಶಾಸ್ತ್ರಿಪ್ರತ್ರಾಯಸ್ಪ ಪ್ಲ್ಯಾವಧಾನಿನೇವೃತ್ತಿದ್ಧಯಂದತ್ತಂ | ಆಶ್ಚಲಾ 
ಕಯನಸೊತ್ರುಯ ಮಾನಭಾರ್ಗವಗೋತ್ರಾಯಯಗ್ವೇದಫಾರಗಾಯುಲಿಂಗಾವಧಾ 
$621 ಾತ್ರಾಯನರಸಾವಧಾನಿಪುತ್ರಾಯ ಶ್ರಿಯಂಬ*ಕಾಸ್ತ டப்‌ By 

7ಯಂದತ್ತ ol SER, ಂಬಸೊತ್ರಾಯಗೌಾತಮಗೋತಾ)ಯಯಜಃ।ಕಾಖಾಧ್ಯಾ 
*ಕೆಯಿನೇಗೋನಾಲಭಟ್ಟರಾತ್ರಾಯವೇಂಶಟಭಟ್ಟಪ್ರಶ್ರಾಯರಾಮಾವಧಾನಿ 
99ನೇವೈತ್ತಿದ್ವೆಯಂದತ್ತಂ | ಆಕ್ಷೈಲಾಯನಸೂತಾ)ಯರಥೀತರಸಗೋತ್ರಾಯ 

7053 ಒದಪಾರಗಾಯತಿರುವುಲನೋಮೆಯಾಜಿನಾಶ್ರಾಯಧಾಳಿಭಟ್ಟ 


& ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
7ಪುತ್ರಾಯಲಿಂಗಾಜ್ಯೋತಿಷಕಾಯವೃತ್ಲಿದ್ಧೇಯಂದೆತ್ತ ol ಆಪಸ್ತಂಬಸೂ - 
125, )ಯವಿಣ್ಣ್ವಮಿತ್ರಗೋತ್ರಾಯಯಜ:ಕ್ಕಾಖಾಧಾಯಿನೇನಾಗಂಭಟ್ಟವಾತ್ರಾಯ 
Tasih ೈಪ್ರತ್ರ್ರಾಯೇಕವಾವಧಾನಿನೇವೃತ್ತಿರೇಕಾದತ್ತಾ | 625௦ 
ಕಸ - AY SH b3 352 
ಬಸೂತ್ರಾಘಯಕಾಕ್ಕ ಪನಗೋತ್ರಾಯಯಜ'ಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿನೇಕೃುಷ್ಟಭಟ್ನ 39 வல்‌ 
ೌವೇಂಕಟಭಟ್ಟಿಪು ಕ್ರಾಯಮಹಾದೇವಯಜ್ಞನೇವೃತ್ತಿ' ರೇಕಾದತ್ತಾ 1 ಆಶ್ಚುಲಾಯನಸೊ 
16 I : ಎ: 
ತ್ರಾಯಕಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರಾಯ:ಯಗ್ಬೇದನಾರಗಾಯಲಪ್ಪ್ಯಣಭಟ್ಟಸಾತ್ಯಾಯನೃಸಿಂಹ 
77 = CTI DCO ಮೇನ 223343 3 A 
ಭಟ್ಟಪ್ರತ್ರಾಯಸೀತಾರಾಮಾಯಜ್ಛನೇನೃ உ ರೇಶಾದೆತ್ಲಾ 1 ಆಪಸ್ತೆ. திறவு? 
?ಕೃಡಿನ್ಯುಸಗೋತ್ರಾಯಯಜರ್ವೇದಪಾರಗಾಯವೇಂಕಟಭಟ್ಟಸ ಸಾತ್ರಾಯತಿರುವುಲ 
79 b, 1 £X. 
ப ಭಟ್ಟ್ಟಪ್ರತ್ರಾಯಗೋವಿಂದಭಟ್ಟಾಯವೃತ್ತಿ ದ್ಹ್ವಯಂದತ್ತ ol ಆಸಪ್ಯಾಗ್ರಹಾರಸ್ಸುವೂ 
ಕರ್ವಸೆಖ್ಯಂದಿರಿದೆಟ್ಟ್ಯಸ ಹಳ್ಳಿ | ಪಶ್ತಿಂಸ್ಬಂದಿಸರಾಜಾನಕುಂಟೆ | ng. 
81ಮಸ್ಸಾಂದಿಕಿಕ್‌ಡುತನಮಲೆಉತ್ತ ರಸ್ಯಂದಿಕಿಅರದೇಸಿಹಳ್ಳಿ || 
82 = 
'ಅಸಾಗ)ಹಾರಸೂಈಕಾವಾದಿದಿಪುವಿದಿಕು 8823660392 62255. 
s SW) oO OOH bit XL 
© Suess SA wos Goss Des 1 SRS ASF ITs oT TAR 
Basso 1 aon | ೨ನರಿಸಾಲಯಶಿಸದಾತ್ರುಸಮಘಲಭಾಗೀಭವತಿ | ಯಸ್ತ 
8!ಸ್ಟಲೋಭಾದಿನಾಪಹರ್ತಾಸನರ್ವಪಾತಕಫಲಮನುಭವತಿ | கேன லீஸ்‌ 
863552862௦ | ಸ್ಫದತ್ತಾಂನರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ | «i3, AE 
27 தகவு ên janjan se | ಬಹ-ಭಿರ್ವಸ-ಧಾಭುಕ್ತಾರಾಜಭಿಃನೆ 
88ಗರಾವಿಭಿಃ | ಯಸ್ಸೈೇಯಸ್ವೊಯದಾಭೂಮಿಸ, ಸ್ಫೃತನುತದಃಘಲಂ | ಭೂಮಿ 
ಔದ್ದಾವಾತ್ಸರಂದಾನಂನಭೂತೋನಭನಿಪ್ಪೋತಿ | Say ೈವಹರಣಾತ್ಕುಪಂ 
90ನಿಭೂತೋನಭವಿಷ sé: | ದಾನಂವಾಲನಂವಾದದಾನಾಫ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | 
*1ದಾನಾತೃ ಎರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂನದಂ | mahesa wado 
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45 ; 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸುರಧೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 29. | 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x 4’ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು dag. 
46 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಸಾದೇನಹಳ್ಳಖಳ ಗುರುಮುನಿಯಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4/ 6” x 9/9" 


i. |. ನಸಕವರು lhg T 

5. , ೦೯೫ ನೆಯಚಿ 22, ನಾಡ , , , ಸ್ವರ , . » * 
ತಿತ್ರ ಭಾನುಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಮೃ 13 கல்லுல . . .. 
4e) ೫ ಶುಕ್ರವಾರದಂದುಕ್ರೀಮನು 25 OESTE BI RD ಎ೬ 
5ಪ್ರಥಾವಚಕ)ವರ್ತಿಹೊಯಿಸಳೆ DIEN (Ua) . + ee 
6ಭುಜಬಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳವೇವರು ಜೂರಾ ಜಟ್‌ 
7... ಎ ೬ ಲೆಯಕಪಟಣ ಲ கதி 
ಕೆಬ್ದವಿನುಕಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಲಿ 18 . , . . ಂಡದೇವರನರು 

Soar oodo, 92006 19 esos . . . ಪ್ರಜೆಗೆ 
30ವುನುಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಕ್ರೀ ೫ುಂಡುಗಳು . . . ದೇವರ 


ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಅಲ್ಲ. 
47 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇರೂರ ಕೃಪ್ಕೃಂಭಟ್ಟರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲು. 
(ಅರವಹೆರ) 
48 ಕ 
ಸ 3 Ls ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಉತ್ತ ರದ ಕೆಂಪುಠಿಂಗಪುರದ 58002032௦8 "ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣಂ 6' x9! 


ಪ್ರಠಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ: ೯ ಹೊಯಿಕಳಿ 
ನಮ ಜಬಲ ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ' ಳದೇವರೆ 


d by eGangotri 
F wi or ஆ 


E: = ஷு 4 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕ್ಕು 181 
49 
ಆದೇ ny ಮದ ತೆರೆಗೆ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ Axa’ 9" 


(2580) 


50 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ BUNG ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ zb ಮ Bers ಕೆಂಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6" x 4’ 


9, on ` ` 
Tz ಕ್ರೀಕಕಾಬ್ದ ೧೨೭೩೧ BADR Are? a ಜೈರಿದೇವಮಾಚ್ಚಿ ದೇವಮರಗೋಪಾಲಸ್ವಾವಿ:ಯಪ್ಪ 
ರಥಮಾಗ್ಗ. ೯ಸಿರಸು ೧೦ ಸೋ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕ ಹ್ಹ ಂನಗೊಡದೇವಂಬ್ಲೆಯಪ್ಪುಆಲ್ಲಾ; ಳಜೀಯರುವೊಳೆ 
ಕಿರಚತ್ತುಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಹರಿರಾಯವಿ i ಎದಸಮಸ್ತಗೆಉಂಡಗಳುಆಬ್ಬೈರಿಸೆಟ್ಟಿಯಮಗೆ 
"ಶಶ ಖಯನಾಯ್ದ ಂಗೆಕೊಟ್ಟ ಸಹೊಡಿಗೆಯನಸನ 


ಔದ್ರಪ್ರಮವೆಂತೆಂದಜಿ ಕೊಡಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಕೈಯಃಚತುಸ್ನಮೆ 


*ಭಾಡಭಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡಕಿ) 
ಕವೀರಹರಿಯಪ್ಪವೊಡೆಯರುಬುಸ್ವ 0839 


ಕಡಿಯರುತ್ರೀಬ್ರಫ್ಲು ವಿಯರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆಲು '*ಯನುಸೊಣಗೆಆಗಿಸಬ್ಬ ೯ಮಾನ್ಯೇವಾಗಿಕೊಡಗೆಯಾಗಿ 


7ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ ಸಾಮಂತಾದಿಪಶಿ . . ರಗಂಡವೈಲೆಯ 15-2 ಇಟ ಟ್ಟೆ ಇಡಗೆಮಾನ SPARSE ಚಂದ್ರ ವ Syre dos 
83௨06) ರುಪ್ರೀಮನುಮಹಾವಿಲಸ್‌ ನಾಡೆಪ್ರಬುಗಳೆ೨ ಸಜಿ 
192௦259426) ಕೊಡಗೆಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 
51 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೇಗೂರಲಊರು ಬಾಗಲಿಗೆ ಪೂರ್ವ. 


ಪ್ರಮಾಣ 46” x36” 


a: NN 


1ಜಿರೇರ್ಲಿಲಾವರಾಹಸ್ಸುದಂ 

ஷு )ದೆಂಡನವಾತುನಃಹೇಮಾದ್ರಿಸೇಶಾ 
ಕಿಯತ್ರದಾತ್ರೀಛತ್ರರ್ರೀಯಂದಧಾ ॥ FA ET 
ಸಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕತವರ್ಪಂಗಳ ೨ ೧೬೧೯ನೇವ 
ಕರುಪಸಕನಲುವಯೀಾಕ್ಕರನಾಮಸೆಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿಸ್‌ 
ಕುದ್ದ ox ಭಾಮೆವಾರನೋಮೋಪರಾಗಪುಣ್ಣಕಾಲದಲು 


7ಫ್ರೀಮದ್ರಾಜಾದಿ ಕ್ರೀ ವೇಂಕಟೀಕ್ಕರನ್ಮೂಮಿಯವರುವೆಂಸ್‌ 


. ಕಟಾಚಲದೆಲಿರೆತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿಬಥಿನೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಾಂ 


"s 


"ವುತಾಯಿರಲುಚತುರ್ಥಗೋತ್ರ ್ರೀವೆ.೦ಮಹಃಆವತಿನಡಪ್ರ 
ಧುವ್ರೆಗಳಾದಮುದ್ದು ಬಯಿರೇಗವ್ರಡರೆಯ್ಯನವರನವುತ್ರರಾ 
31ದಯಿಂಮಡಿಸೊಂಬಯಿರೇಗ ಇಡ ರ ಪ್ರತ )ರಾಡೆಗೋಪೊಲ 
ಗೌಡ 
ೌರಯ್ಯಾನವರುತೊಟಿಆಗ್ರಹಾರದಧರ್ಮಲಾಶಾನನಶ್ರಮ 


-`3ವೆಂತೆಂದರನಮದೇವಣಪುರದರಾಜ್ಯುತ್ತೆ ನಲ್ಲಣರುಹೋಬಳಿಗೆಬೇ 


li ರಿಗೆಪ್ರತಿನಾಮ ವಾವಗೋಪಾಲಸಾಗರವೆಂಬಸರ್ವವನಾನ್ನೊ 
35ದಗ್ರಹಾರದಲುಗಣಸಂಖೆಯಿಪ್ಪತಿಗಳು oR 
15ವೃತಿಯನುಕ್ರೀಮದನಗೋಪಾಲಸ್ಕಾಮಿಗೆ 


ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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52 
ಅದೇ Breede ಬಯನಹಳ್ಳುಗೆ ಪಶ್ವಿ ಮ ಪಟೇಲ ದೇವಲಿಂಗಪ್ಸನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 18” X 1'8”. 


லில்லி “dg ಪನಿಗೆಕೊಟ್ಟಮಾ 
2ತ್ಪರೆಡೆಭಾದ್ರಪದಕು ಎಲು 3ನ್ಯುಯಾಮಾನ್ಯುಕ್ವೆ ಯಾರುತಬ್ಬ 
ಕ್ರ್ರೀಮತುಸೊಣ್ಣ.. E. 


(ಹಿಂಭಾಗ ಸಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
53 
ಅದೇ Dus ತಿರುಮಲದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9'6" x 2'6" 
(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ) 
54 
ಅಡದೇಹೋಬಳ ಕಾಡಿಗನ ಹಳ್ಳಿಗೆ Gases ಉಗನವಾಡಿ ಬೈರಂಣನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


Jah) ಫ್ರೀ ಮತುಕಬರಕ ಈ" ೧-೦೬ 6ದ್ದವರನರುಣ್ಣಮಲೆಪಟ್ಟೀಂ 
2 ನೆಯವಿಭವಸಂವತ್ಸರದಶ್ರಾ) . ?ದಲುಸುಖದಿಂರಾಜ್ಯೂಂಗಉ 
ற்‌, Bg ಯಿರೆಲುತ್ರೀ 

owa ..ಕ್ರೀಮತುಪ್ರಶಾಪಚಕ್ರುವ 'ವಿಲಹ ಕ್ವ ನಾಡಹೋಜಾಲದ 
5ರ್ತ್ರಿೀಹೊಯಿಸಳಕಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳೆ ಸ3ತಕೀಶವನಾಥದೇವಂಂಗೆ 


s (ಇನ್ನು ೬ Hd rivo ತಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
55 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಹೆನುಮೆಂತರಾಯನ 71006 ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6'6" x 2/3" 
ತೆಲುಗು ಭಾಪೆ. 


ಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಾಭಿನೆಂವಿತಕ್ರೀವೇಂ 
7% ಬೇಕೃರಸ್ಯಾಮಿವಾರುವೆಂ್‌ಟಾಚೆಲಮೆಂ 
*ದುರತ್ನಸಿಂಹಾಸನರೂಡಲೈಬ್ರಥಿನೀರಾ 
*ಜ್ಯ್ರಮೆಲುಚುಂಡಗಾನಿಚೆಯಂಡೆಗ್ಮಾ, 
Vos. . . * ಆಹುತಿನಾಡಪ್ರಭು 


(ಅನ್ನು ೧೩ ಪಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 183 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡೆಜಾಲದ ಅಮಾನೀಕೆರೆಯ ಏರೀಗೆ ಪೂರ್ವ ತಿರುಮಲದೇವಪ್ಪನ ಇನಾಮತಿ ಗಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ 


os 


ಬಿದ್ದಿರುವ ಕ್‌ಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 6: x 9'8" 


TAA EFS ಸಾವಿರದ 
சவ்வில்‌ 
3ಯಸರ್ವ್ವಜಿತುಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದ 

ಸೂ ೧೦ ಸೋ ಕ್ರೀರ್ಮಂನಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ 
*ಹವರಮೇಶ್ವರಕೀನೀರಪ್ರತಾಪದೇವರಾಯ S 


9*ಯರಕಜಗಿಯಅಮರವಾಯಕರುಜಾಲದಭೀವಮು 


$ 


T3 0907226338: 0 
*ರ್ವೃದಲುಸಂದುಬಹಗದ್ದೆ ಮೂಫೆಂ 
"ಡುಗಹೊಲಮೂವತ್ತುಕೊಳಗವನುಕೊ 

Wes ವಾಗಿಯಾಕೊಡಗೆಯಭೂಮಿಚಂದ್ರಾ 

ಗತ ೯ರುಚ್ಛಂನಬಿರಸುಖದಿಂಭೋಗಿಸುದುವೊ 

12 ಕ್ರೀ ಅಮರಗುಂಡದೇವರುಮಂಗಳ ಮಹಾ 


57 


ಅದೇ ಹೋಬ we VIET ಕೇಕವದೇವೆಸ್ಥೂನದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಉತ ರ, 
i ; => 


ಪ್ರಮಾಣ 6' ANS 4! 


Tah ta ಪಸಾನಿರದಮೂನೂಣನಾಲ್ವನೆ 

ಶಯುಮಂಡುಬಿಸಂವತೃರದವೆಯಿಕಾಖ 

ல ஏ ಸೋ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀಮತುಜಾಲದಳೇಶವನಾತದೇ 

ಸವರಿಗೆಮೊರಸನಾಡಸುಂಖದೆಅಧಿಕಾರಿರಾ 

5350204555 ಳುದೇವರಕರು ಕೊನ 3 oro» 
E e 


6ಸನದಕ್ರಮವೆಂದಜೆಯಾಜಾಲದನೊಳಗೆ 


ரவு ಪಿಚ್‌ ಮವೆಮಗ್ಗ ದೇಖಿ ಬಡಗಿ 
8 |... . . ಅಸಗನಾವಿಂದಕುಂಬಾ 
9... . « .ಗಾಣಯೆತು 

-ð 


ಜು ORENS o ooo 
15 

138... | . 
leesd.. 50 


1S OA ಬಾ T 
19 aes NAK 
ದಾರಾ jon FUSUSPNSUSCOIyS ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 


207% Antony, Evan ರುಅಳಿಬದವರುಗಂ ..೫ 
ಸ್‌ ಬ 


21ವಿಟೆಯ ಕೊಂದನಾಸದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾಕಿ 
2 


ಆದೇ ಬಾಗಲಿನ ಉತ್ತ ರಕಡೆ ಗೋಡೆಯ ಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2'3” x இடா 


Ih t ೇಕಖವರುಪಸಾವಿರದಮುಂನೂಅನಾಲ್ತು Ross 


2ತ,ರದಮೇಲೆನಡವದುಂದುಭಿಸಂವ 


ಣಿ 


ತೃರೆದವೈಸಾಖನು v ಸೋ 


SAN, ಕ್ರೀಮತುಜಾಲದಕೇಕವನಾಥದೇವರಿಂಗೆನಿಲಹೆಂಕ್‌ 
ಿವಾಡಸುಂಕದಅಧಿಕಾರಿರಾಮರಸರಮಕ್ವ ಳುದೇವರ್ಫರುೊಟ್ಟಕಾ 


ನನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಜೆಗ್ರಾಮವೇಖಿಗೆಯಸುಂಕದಮೂಂಿಹೊ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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6ನನುನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ 
ಅಯಾಗಿನಡಸಿಬಹರುಯಾಧರ್ವೂಸ್ಥ್‌ ಆವನೊಬ್ಬ ನುತಬ್ಬಿದಜೆಕೇಶವನಾಥ 
ಕದ್ದಿವರಾಣಾಗಂಗೆಯತಡಿಯಣಳವಿಲೆಯಳೊಂದಸಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು 
ಮಂಗಳೆಮಹಾಸ್ರೀ 
59 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರಪ್ರಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲೇಯದಿಕ್ಕಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು, 


ಪ್ರಮಾಣ 4'10"x2'9" 


Tad, ಕ್ರೀಕಖವರುಪಸಾವಿರದಮೂನೂ ಹಿಂಭಾಗ 
ಮೂವತ್ತ; ನಾಲ್ವ ನೆಯನಂದನಸಂವತ್ಸ ಪಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರುಆನುಕೂ 
ತೆರದಬಾಪ್ರಪದ ಬ ೧೦ ಗುಲಾಜಾಲವಾದ Mesos) YEH 
“ಕ್ರೀವಿಪ್ಣು லல்லி (ದಿಮಂಗಲದ್ರೀಜೆ 31ಗಳುಗಂಗೆಯತಡಿಯಕಂದೇ 


2359 ARS ುಆಸ್ಚ eos, SN 
MASSA CE 
3 ಂನ್ಸ್ಟುಯಾಪಂಚಮಹಾಪಾ 


"ರಜ್ಜ ಕ್ರೀಮನಮಹಾಸೂಮಂತಾಧಿಪತಿಚ 

7ಲವಲಿಕದಚಲಉಂಡಿಯನಾಯಂಕರಹುಮಾ 

ಕರ ಉಂಜೆಯನಾಯಕರುನಲ್ಲೂರನಾಡಮುತ್ತ 

ೌಗದಹಳ್ಳಿಯಲುತ್ರೇತ್ರವೂಲನೆಯಮಾಡುಹಂ 
10ತ್ತಾಗಿತೊಟ್ಟಥರ್ವ್ಯಸಾನನಕ್ರ)ಮವೆಂತೆಂದ 
31ರೆಆಕೆಖಿಯನೆಳಗೆಕೊಟ್ಟಗೆದ್ದೆ ಆಯಿಗಂಡುಗ 
39ತತುಪೀಮೆಯೊಳಗೆಳೋಡಿಹೊಲಮೂಘೆಂ | 
38 ಡುಗಆಂತುಉಭಯಂವಿಂಟಖಂಡು | 

| 


5ನ್ನು ಕೇಶವನಾಥದೇವರಿಂಗೆಉಪತೆ ಕಾಲದ ಉಪಾ 39) ಅಬಲೇರುಕೊಂದಪಾಪದಲಿ 
36ವಿದಲ್ಲಿಹೋಹರುಸ್ವದತ್ತಾದ್ವಿಗು 
7 ಂಪ್ರೇಲ್ಯಂಪರದತ್ತಾನುಪೊಲ 
| “Soros ಪಹಾರೇಣಸ್ಕೃದತ್ತ ௦ 
ನಿಪ್ಟಲಂಭವೇತೆ ಸ್ಫದತ್ತಾ ௦320052059 
ಸರಿತೋಹರೇತುವಸುಂಧರಾಪಪಿ, aoa 


೨'ಹಸ್ರ್ರಣಿವಿಪ್ಯಾ ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ 


1ೆಗ್ಗವನೂಕೇಕವನಾಥದೇವರಬ ஷா 
38 ಕ್ರೀಶವನಾಥದೇವರಸಂನಿಧಿಅಲ್ಲಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ವಸ್ತ್ವಾಯಿ 
30ಆಗಿಭಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಸ್‌ವಂಮಾಡಿನಡಬಬಹೆಂತಾಗಿಧಾ 
37ರೆಯನ್ನೇಂದ:ಬಿಟ್ಟಧಂರ್ಮ್ವ ಸಾಸನಪ್ಲೇತ್ರವಲ್ಲುಚ 
18 ಗನಡ್ರಿಕೊಟ್ಟೆಉಯಿಾದೆಂರ್ವ್ಯದವಿ 


ಹನುನೂಲನೆಂದಾ ನಾಂತೃರ್ಗಮ ವಾಪುನೋತಿ 


S ಪಾಲವಾವಚ್ಯುತಂಪದಂ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


60 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರಪ್ರಾಕಾರದ ಆಗ್ಸೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಕಡೆ ನಟ್ಟ ஒல, 


. ಪ್ರಮಾಣ 7'6" x 2 


Iz ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯ ல்ல) AY 
3ನೊಳವರುಪ ೧-೦೧೧ ನೆಯ 6ಭುಜಬಳ ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇ 
ಕೆವಿಭವಸಂವಳ್ಸರದಕಾರ್ಶ್ಮಿ ಕ 7ವರಸರುಉರಣ್ನಾ 53203 
"ಕು ಎ. ದಂದುಕ್ರೀವತ್ಸು)ತಾ 8ಟ್ರಇದಲ್ಲುಸುಖಸಂಕಾತ 
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ಕ3ದ;ನನಾಲನೆೊರ್ಮಭ್ಛೇದಾನಾಚ್ಛ್ರೇಯೋ 


Kd 


ದಂಣಾಯ:ಕರೊವಿೀಲಪಫ್ತ 


~ 


ಗ್‌ಗಉಡಮಾರಗೆ 


— —.~_> 
6222222209 


30ಯಪ್ಪಗಾಡಸೇನದೆ: ಜೋವಆಲಾಳ 


= ನಾಡಿಂದಂಹುಳವಳಡಿದ ಕೊ 
Mol eS UAR ಮವೆಂತೆಂ 
2; 


242305 ಆತಣಬನಹಳ್ಳಿಯ 


ಹಿಂಭಾಗ 

28 |. . . ಲೆಹಿಡಿಹೊಡಕಿ , , Bo 
2320203097. 
90 . ,. , ಸುಂಕಕಿಣುಕುಳಮು 
ಡಳೆಗಳನೂಆ 


32 a ಲಟೆಗಾವಿಿ 


೦ತಾಂದ . « 


DE 6222923222220%0 


vA 


ಕಸೂಧ್ಯವೊಳಗಾದಅಪ NOM 


26335 ವನೂಆವಯದಂಣಾ 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ 


DINTI, 


EID ToT Sear’ 
೨"ಛುತಮೊಳುಬಿಕವಾತ್ವವಾಗಿಬು 


₹0 2571௪ ಮುಂದಿಟ್ಟು ED tox 
೦ನಳಕೇಸವದೇವರಆಂಗಭೋಗರಂ 
“ಗೆಭೋಗಆಮ್ರ್ರುತಪಡಿನಂದಾದೀವಿ 


ತ್ರಕೆನಂಬಬ್ರಾ; ₹9 


4೨, . . ಹೊಡಿಹಿದದಸನದತ್ತಿಯಾ 
46 ಳಗಾಯಿದಸ್ವೆ ಎಂದೆಂದು 


ಸಾ ಜಸ್‌ 
-5 


SJ ` 2 3) S. ವಾಗಿ. ns 


AU VRID. ROSE 


3 ಸಂಧಿಧದಲುಯಿ:ಂಧಾರಾತ್ತ 


ರ್ಟ ಕಂಮಾಡಿಧಾರೆಯನೆಟದು 
ೆಬರದುತೊಟ್ಟಿನ ಲಣಾಸನಮಂ 
ನಿಗಳಮಹಾ 2 3:33: ಶ್ರೀ ಸ್ಥದ 
503 ௭3022 வு மல்கு 
5735020222) QA PRs 
IE 


ல | —Ó ರು 
ಉಪ್ರಶಿಕೂಲವಮಾಡಿದವರುಗೆಂ 
61ಗಯುತಡಿಯುಲಿಕವಿಲೆಯಕೊಂ 
ಉದನರಳಕ್ವೆ ಹೋಹರುಯಾಸಾಸ 


ವನಬಿಯಬಾಗಡ , 


*ಕಹಾಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟಾ 


61—63 > 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಖಮಂಟಪದ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. - 


eddzz. 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ಉತ್ತನಹಳ್ಳುಗೆ ಪಕ್ಷಿಮ ತಿರುಮಲದೇವರ ಪಾಳುದೇವಸ್ಸಾನೆಕ್ಸೆ. ಪೂರ್ವ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x 4 


Wan I து 6ಕ್ರೀಸದಾಸಿವದೇವಮಹಾರಾಯರುಪ್ರು ಶ್ಲೀರಾಜ್ಛಾಂಗೆ 
7ಯವಲುರಾಮರಾಜತಿರುಮಲೆಯದೇವ 


io ட ano E [ಚಚ 
4ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಗರಮೇಶ್ವರಶ್ರವೀರಪ್ರ ತಾ 9ಡಸಾದುಹಳ್ಳಿಯ 
53, ಪೂರ್ವ್ವದಶಿಣಪಕ್ಷಿ ಮಸಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಕರೆ. ಸ್‌ 
z (ಮುಂದೆ 9 22, ಗಳು 522652) 
65 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿನಾಸಿಗನ ಹಳ್ಳುಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 76” த்‌ 


வலமக ರದಸ್ರಾವಣಿ ಬ வா ಜುಕ್ಕೀಮತೂಹಿರಿ *ಯರಿಗೆಕೊಟ್ಟಿ ವರೂಯಿರಡುಸಮಯಸ್‌ೆಹೆಜುಿ, ಹ 
3ಯಣಗಳಡರುವಾರದೆಹಳ್ಳಿ ಯಲಿಗೊಲಮಯ, ,,,.. AED, ட்ட 
TU —— ಆರೊಬ್ಬರು, , , , .. [SON ததை ಚ್‌ ॥ 


Rn. Wo 
(ಮುಂಡೆ D Bo, ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
66 
ಬೂದಿಗೆರೆ ಹೋಬಳ ಹಂದರಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಉತ್ತರ ರಂಗಸ್ಕಾವಿಖಾ ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವಕಡೆ gie. 
ಪ್ರಮಾಣ 15' x 2'6" 


A 3ಸ್ವಬ್ಬ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾಹನಕ ಹ 11ಪಸ್ನಂಬಸೊತ್ರ)ದಯಃಕಾಬೆಯ e . 
— add ೧೪೧೬ ನೆಯ ಆನಂದಸವತ್ಯ 13ರುಮಲಭಟ್ಟಿರಮಕ್ಕ್‌ ಳುತಿರುಮಲೆಭಟ್ಟಿರಿ 
3ರದಮಾಘಸುದ್ದ ೧ ಲು ಕ್ರೀಮಂಮಹಾಮಂಡ 15553, ತ್ತಿ ಮೂಣಿನರಾಕರಗೋತ್ರದಆಪ 
TAF er ,ಅಗ್ರೇಸರ ಹ್‌ 143 ೦ಬಸೂತ್ರದಯಜಶಾಖೆಯಶಿರು 
, .ನರಸಿಂಗರಾಯಮಹಾರಾಯ 15ಮಲೆಭಟ್ಟರಮಸ್ವ ಳುಶಂಬುಭಟ್ಟರಿಗೆ 

Í ವ್ರತ್ತಿ ಪೊಂದುಆಕಂಬುಮಸ್ಥ್‌ ಳು 
31ತಿರುಮ ಲೆಭಟ್ಟರಿಗೆವ್ರಿತ್ತಿಯರಡುಹರಿದ 


ms 18ಗೋತ)ದಆನನೆ ನಾ 
‘Collection. LES. oy eGangotri 


PS 


Tag 


ದೇವನಹಳ್ಳಿ 9:993. 187 


Wasan . . . . , ಎ ಹೋನಭಟ್ಟರಿಗೆವಿತ್ತಿನಾಲ ಟ್ಟ್ಯಭಟ್ಟರಿಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ಯರಡುಅವರತಂಮರಾಮಭಟ್ಟಿರಿ 
30 ಹುಪರಾಕರಗೋತ್ರದಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರದ(ಆಪ "A29. ವೆಂದು ice rahe sod 


"153 8536) ao nguda 9089 


(ಮುಂದೆ ಹಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
67 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗಂಗವಾರದ ದಾಖಲೆ ಚಂದಪ್ಪನಹಳ್ಳಾಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಸ್ಪಾವಿರಾದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ತುಂಡು ಕಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 1'6” x2’ 


123 I epee ಶೂ | 3ರದುಳೆದುಗ್ಗಮಾರರ 
2ರಾಳಿಗದಆಲರೂ | ನಷಜೆಬಟ್ಟವಿಭರಿದುಬಿಲ್ಸು 
ಸ್ಯ ತೂಣಮಿರುಗಬ್ಲದೆು 

68 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾಗಲೂರ ಹೋಟೇ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ Sx 


'ಪ್ರಭವನಂವತ್ಸರದಜೇಪ x ನಾಗಡಂಗೆನಾಷಮರಿಯಾ 

253 og ಬು! ಕ್ರೀಮನಿಮೆಹಾಮಂ "eo. ಗಉಂಡಕೊಡಗಿಯಾಗಿ 

Seaver tod waaay 10-8,ab} மீ 28௦0) 

^o» . ತ್ರಯಸಾಮಿಣಿಯ 31 seoiad: v oos, 

5ಹವಿಲಹಕ್ತ ನಾಷಸಮ Pus , ಹಳುಳಅನು 
6ಸ್ತಗಉಂಷುಗಳುಬಾಗಲು spade 

7ರಅಂತಗಉಂಡಬಾಂ 

69 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಹದೇವಕೊಡಿಗೆ ಹಳ್ಳುಯ ಊರು Wenn ಪೂರ್ವ eu ಮರದಕೆಳಗೆ. 


3ಕುಭುಮನ್ಮುಕ್ರೀಗರ *ನಕವರುಪಂಗಳು ೧೬೩ ನೇಪ್ರಮೋ 

3 ಪ್ರರಸ್ತಾಮಿಯವಾಷಣೆ ದೂತಸೆಂವತೃರದಭಾದ್ರಸದೆ 

ಕಿನ್ರಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿ 108) ೨ ಲುಕೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾ 

: ಸೇತಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತ್ರೆ 3 666 ದ್ರಮಹಿಕೂರಕ್ರೀಕ್ರಿಪ್ಮರಾ 

: 3ಕ್ಯನಗರಂ[ರಂ]ಭಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾ '*ಜವಜೇಶ್ಟಯನವರೂ a 6 
6ಯಕಂಭವೇ ॥ கு ப 33ನಂಜನಗೊಡುನಂಜುಂಜೇ 
'ಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹ 14ಸರಸ್ತ್ಟಾಮಿಯವರಪಾಡ 
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“ಗಿರಪುರಗ್ರಾ o ಯಡಯೂ 
ಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆ 31ರುಗ್ರಾ) o ಪ್ರರಗ್ರಾ) ೧ ಅಂತು 


7 17ಹ್ಞೋಬಳಿಗೆಸಲುವದ್ಯಾವಂ 2ಮಾಯಿವರಿಗೆಸರ್ವಮಾ 
Waa ಸ್ಥಳದಮಹದೇ ನ4ನ್ಯವಾಗಿವವಿಸಿದು. , 
ಸೌವಳೊಡಿಗೆಹಳಿಗ್ರಾಮ ೧ 


- 70 
ಆದೇ ಹೋಜಬಳ ಬಂಗರಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿ ಗಂಗವಸ್ವಿನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 389, 

38್ರೀಗೋಪಾಲಾ ಹರೇರ್ಲೀಲಾವರಹಸ್ಯೃದ ಇಷ್ಟಾ 3௦ 
ಡನಪೂತ[ನ]ಃಹೇಮಾದ್ರಿ ಕಲಣಾಯತ್ರಥಾತ್ರೀಭತ್ರ್ರಿ ಯಂ 

கிஸ்‌ ಪ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನರವರುಪಂಗಳು ೧೬೧೯ 
*ನೇಯಿಾಕ್ಕರನಾವ:ಸೆಂವತ್ಸ[ರ]ದೆಮಾಗಕು ೧೫ ಬ್ಲರವಾರಾಮಹುಪ್ಪೇಣ್ವ 
ಕಾಲವಲೂಕ್ರೀಮಂನಮಹಾಅವತಿನಾಡಪ್ರಭುವಾದಬಯಿರೇಗಾಡ 

9ರ(ಯ) ಪುತ್ರರಾದಯಿಂಮೆಡಿಸೊಂಣಬಯಿರೇಗೌಡರದರ್ಮಪತ್ಲಿ Pozo 
ಮನವರಪುತ್ರರಾದಗೋಪೂಲಗೌಡರುತ್ರೀಮದನಗೋಪಾಲಸ್ಕೂಮಿ 
*ೆಸೆಪಡಿತರದೀ ರಾರಾಧನೆನಿತ್ಯೋತ್ಸವನಶ್ರೋತ್ಸವಮಾಸೋತ್ಸವರಥ 
9*ವೋತ್ಸವವಿನಿಯೋಗನಯಿಕಾಸಮೇತವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿ ದೂನಲ್ಲೂರಹೋ 
30ಬಳಿಚಿಕ್ಕೋಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ೧ ಸಿಂಗೋನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ o ವಣೆಗನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬ 
Venda ರುಗ್ರಾಮ ೧ ಮೇಲೂರುಗ್ರಾಮ ೧ ಸೂವಳನಹಳ್ಳಿ ಹೊಸೆಳೆರೆ o FA 
125545 o ಹರಾಬಿಬಳಿಯಣತೋಟ ೧ 


71 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆ ಬೇಚಿರಾಕು ಸೇಟಹಳ್ಳುಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' 47% a 


'ಕ್ರೀಗೋಪೂಲಾಹರೇರ್ಶೀಲಾವರಕ್ಯದಿ ad, )ದಂಜಸನಾ 
*ತುನಃಹೇಮಾದ್ರಿಕಲಶಾಯತ್ರಭಾಶ್ರೀಭತ್ರಕ್ರಿಯಂದದಾಸ್ತ 

ಬ್ರ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದಯ:ಶಾಲಿವಾಹನಕಳವರುಪಂಗಳು ೧೬೧೯ 
1ನೇಯಾಕ್ಚರವಾಮಸಂವತ್ಸರಡಮಾಘಕು oW ಬ್ರರವಾರಮಹಾಸರ್ವಕಾ 
ಕದಲೂಪ್ರೀಮಂಮಹಾಆವತಿನಾಡಪ್ರಭುಮುದ್ದು ಬಯಿರೇಗೌಡರ 
6ಪುತ್ರರಾಜಯಿಂಮಡಿಸೊಂಇಬಯಿರೇಗಡರಧರ್ಮಪಶ್ಚಿಕೆಂಪಂಮು 
7ನವರಪುತ್ರರಾದಗೋಪಾೋಲಗವುೊಡರುತ್ರಿನುದನಗೋಪೊಲಸ್ಯ್ಯಾಮಿಗೆ a 
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lg ೋಬಳಿಮಡ್ಡುರಗ್ರಾ)ಮ o ಮೇಲೂರಗ್ರಾಮ o ಸಾವಕನಹಳ್ಳಿ ಹೊಸ ಕೆರೆ ೧ ಹೊಸ 
l'$5 o ಹರಾಬಿಬಳಿಯತೋಟಿ o ಪಾದಸೇವೆಗೆಬಿಯಿಇತಾಪುರವಗ್ರಾ) 

18335 ೧ ಬಯಿರಾಪುರಗ್ರಾಮ o ಅರ್ಚಕಂಗೆನಡವಉಪರಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಸ 

Ma SMBHs oo ಯಸಸಲವಿನಯೋಗನಯ್ಯ ವಸಕಲಪಡಿತರವೂ 
35ಸ್ಫಮಿಸೇವೆಮಾಡಬೇಶೂಯ ಂದುಸಮೆರ್ಬಿಸಿದುಬೊವಿನಯೋಗನಯ 

164ದ್ದವಳ ಗುಗಿಯಾರುತಬ್ಬದರುಬಡುಲುಹಾಕಿಘೊಂಡುಸ್ಕೊಮಿಸೇ 

V ವೆನಡಸಬೇಹುಯೂ ಅರ್ಥ BOONE ತ್ರಿ ವೈತ್ಯರೂಡ್ರನಾನಾ 

18ವರ್ಣಾಕ್ರಮದೊಳೆ ಗಾಗಿಯಾರುತಬ್ಬದರೂತಂಮುಲಾಚಾ 

19ರ ಕೆಹೊರಗುದೇವದ್ರನಂಗುರುವ್ರವಂದಿಪ್ರಪ್ರವಂತತೈೈವಚಾ 


21 ಪರೇನರಕಂಯಾಂತಿಭಕ್ಷನೆಂತುಕಲಕಥ್ಷಯಂ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಂಡೆಕೊಡಿಗೇನಹಳ್ಳುಯಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ಪಮೀ ಜೀವಾಲಯತಕ್ತೆ ಪಶ್ಚಿಮ. 


ಪ್ರಮಾಣ 0,3" x > 


ಶಿಯಸಂನತ್ಸರದಭುದ್ರಪಡಸು oW . Nai AANA 
ಕಿಮನುಮಹಾಸೂಮಂತಾಭಿಪತಿಮಂಚೆಯ [ನಾ] ஸ்வா ನಾಡವರಮಂಂ 
ಬಟ್ಟು ನಲ್ಲೂರನಾಡವರನಮಸವುನ್ತ 
11ಪ್ರಜೆಗವುಡುಗಳಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೈವು 
15 ದೆಂದಿಗೆವೂಚೆಂಪ್ರಸೂರಿಯರ 
38ಗಯಿಸುಕಾಲಸುಖದಲುಅನು 


1ಸಳವರುಪ ೧.೭೬೦ ಬಹುಧಾನಿ | 39ಸೋಮಾವಂಮನಸೆಸೆಯನುಇದಿಲ್ಲವೆ 
*ಯುಕನಮಗಗುಣಣ್ಣ ಯನಾಯಕನುಉನ . | 

5௦39: ನಮಗಬಯಿರಿದೇವಂಗೆಕೊಡಗಿಯ . | 

ಟ್ಟ ಪರಿಚಹಾರಹಿರಿಯಳೆಕಕೆಯತೆಂಕಣ | 

7;ಳೋಡಿಯಹೊಲನುಕೊಹಲುತಿಪ್ಪಾದೆಸೆಅ a c | 
ಕೋಡಿವುರಪಡುವಲುಬೇಗೂರಹೊಲತೆರೆನಿಂಮ - ""ಭವಿಸೂಡಮೆಂಗಳಮೆತ್ರೀ L 


*ಹಿರಿಯಳೌಖೆಯಅಜಸಿಯಹಿದ್ದಿಡಹಂಗೆಗದ್ದೆ 
73 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೊಗವಾರದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ನೂನದ 2௦97202775. ವಿಡಇಳಾಗದ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5/3” xc 4/6” 


3ವಿರೋಪಕ್ರಿಸಂವ [ತ ಈ] ರದೇಭಾದ್ರಪದಸು on Yah, ಗಅರಸ;ಗಳೂದೇವರಿಗೆಳೊಡುವ 
2ನ್ಮಿತರುಮೂವರುವೊಡಂಬಟ್ಟುಬರಸಿದಸಾನನದ ್ಞಾಸಿತೆರೊನಸಅದೇಮೊದಲು 
3ಿವಿವರನಲ್ಲೂರನಾಷನಾಳುವಅರಸುತಂಗಿದ್ದ ಸಟ್ಟ್ರಣಸಹಿತ *ಡಳಿಕಡೆಯಾಗಿಬಿನುಬಂದೊಡಂ 
*ತಾನುಬಹಾಗಬಂದಜಾತಿಹುದುಗುಆಗಸಮನೆಯ:ಜಾಶಿಹು ‘Sons SEL! .. 


ಮಗು! *ಹತಾನೇಅನುಭೋಗಿಸುವುದು , 
| 


i (ಉತ್ತ ರಭಾಗದ ಗೋಜೇಮೇಲೆ) 
ಮಿಕ್ಕ ಜಾತಿಹೊಂಗು CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


48 


190 Devanhalli Talua, 


74 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ FO), 
ಪ್ರಮಾಣ 32” x 110” 
TaD) 8 tests eda so | *ೆಗಲ್ಲುಪುರದುಳಿದುಗ್ಗಮಾ 
2ನಿರೊರಾಳಿಗೆಯೆನೇಲೂರ . 3ರೊರ್ಪ್ಪದಿಯು . ತೊಲ್ಲಗ್ಗೆ 
32 Sp Dav bes Feo 6 “ODDS 65 


75 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ವಿಡೆಭಾಗದ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 


- 
V. 


Sal 


ಗ್ರಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವ 
்‌ 76 
| ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 
| ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 60420, 
77 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
78 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ OBS ಗುಂಡಪ್ಸನ ವಠಾರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 8 2 அதம்‌ 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು கமலத்‌, 
79 
ಆದೇ ಊರಮುಂದೆ ನಟ್ಟ FY. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x1'6" 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಪ್ರರ. 
80 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ಮನೇಗೋಡೆಗೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ವ್ರಮಾಣ 95684 
CC-0. Jangamwadi 1/2 ஸ்ஸ்‌, rants ty eGangotri 
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ಕುಂದಾಣದ ಹೋಬಳಿ ಜೋಡೀ ಸೊದಹೆಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಹೋಡೀದಾರ ಅಪ್ಶಾಜಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಬಂದ 
ತಾಮ್ರಕಾಸನ. 
ಮಗರ;ಪ್ರರ.- sos. 
೧ನೇ ಪತ್ರವ ಹಿಂಭಾಗ 
ಅದಮಖಿಳರಾಜಕೇಖರಮಧುಕರರುಂಕಾರ 
*ಗೀತಮಾಣಾತ್ವ್ವ e ಶ್ರೀದೇವರಾಯನೃಪತೇಕ್ಕಾಸನ 
3ಮವನೀತಲಪಾರಿಜಾತಸ್ಥ | ಹೇರಂಬಃಸಂಪದಾಂಖ 
D 3௦2515) ಮಾದಥಾತುವಃ | ಹ್ರೇತ್ರಾಹಾಮಭವತ ಲ್ಯಾ 
*ಸ್ಟೀತಾಯದ್ಪಾನಕೀಕರಾಃ | ನಮೋಯಜ್ಞವರಾಹಾಯೆಲೀಲ 
*ಯೋದ್ಧರತೇಮಹೀಂ | ಧುವನಂಭುಜಗೇಂದ್ರಾಣಾಮಮಗೌಯಸ್ಕೃ 
Thos ase | ಯದಾನಾಮನ್ನಯೇಪೂರ್ವಮಾಸೀತೆಸಂಗಮಭಾ 
5288 | aon, இ eaS 
930558 | Sas BAITS 
È ಲ 
| 


pe 
ವರಾ 


ಪೋಮಹೀಯಾನಪಫ್ಲು 
= ARGV 
ಪೃಸಾಥಾಜಿ 22. 


11-22 SoA நகம்‌ ಸುರಕಾಮಿನೀನಾಂ 


10ಬಾಹುರ್ವಸುಧಾಲತಾಯಾಃ 


12 ಬಭಿಹರಿಹರಸ್ತ, ತೋನರೇಂದೆ4)ೀಫುಹಬಲದೂರಿತ 
ತ್ರೀರ್ನಹುಪನ್ಯೃಪಕ್ಷರೆಣಾರ್ನಣಾಂಕುತತ್ಯೃಂ | ಯಸ್ಯೋ 
15ದ್ದಾತನಿಕಾತಖಡ್ಗ ಅತಿಕಾಪ್ರಾಕೀರ್ಣಕೀರ್ತಿಛ 
1ಟಾಪುಪ್ಪಸ್ತೋಮಮಧುದ್ರವಾಯಿತರಿಪುಸ್ರ್ರೀಲೋ 
1 ಸನೇತ್ರಾಂಭಸಃ | ಆಪ್ರಾಸ್ತಾನಿಚಿರಾಯಪೋಡೆಕೆಮ 
35 ಹಾದಾನಾಧಿಪೂರ್ವೈರ್ನ್ಯನ್ಛರಾರುಹನಭುವಿನಿತ್ಯಪಾನ 
1ಡವೀಮತ್ಯಂತಯತ್ನೋತ್ತ ತಂ | ಸರಾಹಪರಮೇಶ್ವರಃ 
ಖನ್ನಕಲವೇವಧರ್ಮೋದ್ದುಹೋಗಚಾಕ್ಟನರನಾಯತಕ ಕ್ಷಿತಿ 
91.4 7i > ದರಿ 

ಪಮ ಶಿನೃತ್ಯತೆ TGs | ಆಜೀಜನವರಿಬ್ರಯಾಕ್ರ) 
PINPIN oci ooo» V 253235 JOA Tots 
23ತ್ರಿದೇವರಾಜಂಸುತಂ | ಸಪಾಲಂ-ಕೆಸಾಗರಮೇ 
345)ಲಾಂಗಾಮಕಂಟಕಾಮಸ ಸಖೇನದೋಷ್ತಾ | ಅ 
=> EC 

ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ 
೨ರತ್ಟೀಖನಕೆಸಂಕಣಮಂಗಕೇಪುಭಯಾಸುಲಾವಾ 
29ವು.ರಿಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ | YAS SA WINE Ss 
215 வலின்னு Ho Ten eor | 
ಮಣೀಮುಖಾಂಬುರುಹಯಸ್ಸುತೃಪಾತಬಾಫ್ಲೇವಪ್ಪ 
“ஆ ಲೇಟ ವ:ಲಾಸುಚಿರಂನನತ್ತ ೯ | ಚತುಃಸ 
ಹಮುದ್ರೀಸರ ಸೀವಿಗಾಹ್ಯುಪದ್ವಾಕ್ರಯೇಣಪ್ರಥೆಮಾ 
Sagar 1 ES PANES ese Digitized by 66870011 

5 


` Devauhalli "l'aluq. 


Spot 8020-03௦0 | ஜவ 
83ನಯಸ್ತರುಣೀಮನೋಭೂಃಪ್ರತ್ಛುರ್ಥಿಪಾರ್ಥಿವವನದ್ದಿದ 
3440700218 | ದಾರಿದ್ರ $ದಾವಕಮನಾಂಬುಧರೋಜನಾ 
55-08 6568020908 ಪಶಿರ್ಜಗದೇಶವೀರಃ | ಚಂದ್ರಃ 
388ರೀಟಿಮಿವಮೇರುಕರಾಸನಸ್ಯುಭೋಗಂಭುಜಂಗೆ 
3?ಮವತೇರಿವಪದ್ಹನಾಭಃ | ಆರುಪ್ರದಸ್ಟಲಿ 
ಕಿಕಿತಮನ್ನ್ಯಯಭದ್ರಪೀಶಂಕಿ ಕ್ರೀದೇವರಾಯಧರಣೀರಮ 
Noose Sree ಮಂದಾರದ್ರುಮಮೂಲವೇದಿಮಮುದಾಬ್ಬಂ 
ATTA, ಗಣೈರ್ಗೀತಂಯಸ್ಥಯರೋನಿಕಮ್ಮೊಸುತ 
$1ರಾಂನಿಕ್ರಾಣನೋರ್ಜಸ್ವಲಂ | லான? ಮ್ಯುತಿಕಾಮ 
43ದ್ವೇಮುರಯತೇನಿದ್ರಾಂವ್ಭ್ರು ಪಾಮುಂಚತಿದಾಭೀಯಕ್ಷಸಿ 
ಔತುಂದದೀಚಿರುಪಲ್ಸಿಂತಾಮಣಿರ್ಜಾಯತೇ | ಚತಕ್ರಂಶುತ್ರ 
“ada 3028-2525) A 
-a ಕುತ್ರನಿವೇಕತುವಿನಿಹಿತಂಕುತ್ರೇಶುಬಾಣಾ 

48ಸನಂ | ವಜ್ರಂಕುತ್ರಪುನಸ್ಸಯಾರ್ಬತವಮಿತಿಪ್ರತ್ಯುಹ 
“Tan 29 ಇಂಪಳ್ಳಂತ್ಯುಃಳಥೆಯಂತಿವಘ ಲ 

“a DIEE | ಹಿಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾ 
“ooh, யல | ಸದೇವರಾಯನೃಪ 
5032592252 jar aan | ಯಜರ್ನೇದವತೇ 

S ಘ್ಯುಕಾಶ್ಯಪಾನ್ಸೈಯಜನ್ವನೇ | ಖ್ಯಾತಾಪಸ್ತಂ 
58ಬಸೂತ್ರಾಯಭಿಸಗನ್ನಯಮುಳಯೇ | ಅರುಣಾಚೆಲೇಕ 
*8ಪಂಡಿತಪುತ್ರಾಯೋದ್ರಿ/ ಕ EI ಪೂರಾಯ ವಿದುಖೇಸೂಲ 
5ಗ್ರಾಮಾಪರನಾಮ್ಲೇತೇಕವಾಭಿಧಾನಾಯ | ಮುನಿಯುಗೆ 
ಕಕಟ್ರೋತಧರಿತ್ರೀಕಕಾಬ್ಬೇವಿಶ್ವಾವನುವರ್ನೇ ಮಾರ್ಗೇಮಾ 
ಕನಸ್ಕ್ಯುಪರಕ್ಲೇನಿಶಾಕರೇಮೃಗಕರಸ್ಯೂರುಣವಾರೇ 

57254 மூக ರಫ್ಷೇತ್ರೇತುಂಗಭದ್ರ್ರಾತಟಸ್ಸು ತಿ EJ: 
`ಕ್ಕಿತಂದ್ರಮಳೇರ್ದೇವಸ್ಯುಸಂದಿಧಾಸರ್ವಸಂನಿಧಾ | ಯ 
Pens ್ಹನಾಡನಿಸ್ಸಂಕಿವನಸಮುದ್ರಸ್ಥಾಸೀವ್ನಿ 
மலரக | ಹಲಸೂರಸ್ಥಳೆಸ್ಥಂಯಿಲಿತೊರೆ 
9]ನಾಮಾನಂಗ್ರಾಮಮೇಪರಾಜೇ- «did ಮಾದಿಗೊಂಡನಹ 
629 7637002021, eyo | ಗ್ರಾಮದ್ಧಯಮೆಸಗ್ರಾ 
ಉಮಂಶೃಶ್ವಾದಾತಿಸುವುನೋಭರಂ | 850௦88௧625 
(0 ಈ್‌ಧಾರಾಪ್ರ ಪೃಂಸರ್ವಮಾನ್ಯಾಗ್ರಹಾರಕಂ | waoe? 

— ಉಔರಭೋಗಾರ್ಥಂಮಖಿಲೋಪುಧಿದೂರಿತಂ | ನಿಧಿನಿಫೇಪ 
ಅವಾ 6ಲಕೇಖರಿತಾಂತರಂ NSS 


ಜೀವನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕು. 108 ' 


S rid dz ಒನೋಗ್ಬೆರಲಂಥೃತಂ | ಆಗಾಮಿನಾಮೆಕೇಪಾ 
ಾಂಭೋಗಾನಾಮಖಿಭಾಜನಂ | ಸ್ವಾನಂಕರಿಷ್ಟಮಾ 
ಉಣಾವಾಂತಟಾಸಹ್ಲೇತ್ರಸಂಪದಾಂ | ಜಯಿನಾದೇವರಾ 
70ಯೋಣದೆತ್ತಂತೇಕವೆಪಂಡಿತಃ | ಏಕಭೋಗಾಗ್ರಹಾರಂತಂ 
7ಭುಂಕ್ತಾಮಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ | ಹಿರಣ್ಯೋದಕ್‌ಧಾರಾಪೂ 
PIF ಕಮೇಕಭೋಗತಯಾದತ್ತಂಕಾಸನಯಿಲಿತೊ 
73ರ್ರೆನಾಮಧೇಯಸ್ವೃದೇವರಾಯಪುರಸ್ಯಪರಿಸ 
7ರಗ್ರಾಮನಾಮಾನಿಸರ್ವಾಭಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥೆಮತಃನರಂತ 
?ರ್ಣಾಟಕದೇಶಭಾಷಯಾಲಿಖ್ಯಾಂತೇ | ತೌಂದೆಮಂಗಲದಮೇ 
76ರಗೆಪಷುವಲುಹಿರಿಯಜಾಲದಮೇರೆಗೆಬಡಗ 
77ರುನಾಗಮುಂಗಲದಮೇರೆಗೆಮೂಡಲುಉಗುನವಾಡಿಯ 
75ಮೇರೆಗೆತೆಂಕಲುಯಾಚತುಃಸೀಮಾಂತಂ | ಸೌಮಾನ್ಫೋಯಂ 
?8ಧರ್ಮಸೇತುರ್ಸ್ವ ಪಾಣಾಂಕಾಲೇಕಾಲೇಪಾಲನೀಯೋಭವದ್ದಿಃ 
80ಸರ್ವಾನೇತಾನಭಾವಿನಂಪಾರ್ಥಿವೇಂದಾ ್ರ್ರನಭೂಯೋಭೂಯೋ 
81ಯಾಚತೇರಾಮಚಂದ್ರಃ | mds» ದ್ವಿಗುಣಂ eoo 
83ರಥತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ನೆಡತ್ತನಿ 

833 ಎಲಂಭವೇತೆ | ದಾನವಾಲನಯೋರ್ಮುಧ್ಛೇವಾನಾ 
84್ರ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾಸ್ಫರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ 
೫'ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂಪದಂ | ಸ್ಫಡತ್ತಾಂನರದೆತ್ತಾಂವಾಯೋ 
86ಹರೇಶಿವಸುಂಧರಾಂ | sis ಬ್ರರ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿನಿಪ್ಟಾ ಯಾಂ 
87ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ ಏಳ್ಳೈವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ವೇಪಾಮೇವಭೂ 
Sezo | ನಭೋಜ್ಯಾನಕರಗ್ರಾ)ಹ್ಯಾವಿವ ದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ 


ಕ್ರೀವಿರ 32993. * 
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HOSKOTE TALUQ. 
ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು. 
——200000]—— — 
i : 1 
-  ಫೆಂದಗುಡೀ ಹೋಬಳಿ ನಂದಗುಡಿಗೆ E ಮೆ ಮಲ್ಲೆ (ಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು 
ಪ್ರಮಾಣ 3:8” x 2' 9” 


THD, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನ 

PBSI ೧8೪.೦ ನಿಧಾರ್ತ್ಟಿಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದೆ 

“ஆ ೫ ಲಕ್ರೀಮನುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವ 
4ರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರಸದಾಸಿವಮಹಾರಾಯರುವ್ರಥ್ವ್ವೀರಾಜ್ಯ 
ಕಗೆಯಿಉತಯಿರಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾವ:೦ಡಲೇಶ್ವರರಾ 

T 653302033302 32௦0222020 3355065077 


` ಗಳ ಕಾರ್ಯ್ಯಕ್ತೆ ಕರ್ತ್ರರಾದನುಗುಟೂರುತಿಂಮುಪಗಷ 
8ಆಯನುತಮ್ಮುತಂದೆತಾಯಿಗುರುದ್ಳೈವಕ್ತೆ Gedy 
9ವಾಗಪೇಕೆಂದುಸುಗಟೊರಸೀಮೆಗೆ ಸಲುವನಂಜಿಗುಳಿಯಂಬಾ 
30ಗ್ರಾಮವಸಿಮನಂಪ್ರವನುಇವಕ್ತೆಸಲುವಳೇಖಿ ಕುಂಟೆ 

1ಸ್ಪಮನ್ನ ಸುವರ್ನಾದಾಯಭತ್ಮಾದಾಯವನುನಂಜಿಗುಳಿಯಅಮ್ರುತಮ 
33ಲಿಕಾರ್ಜನಲಿಂಗಳ್ಕೆ, ಅಮ್ರುತವಡಿನೈವೇದ್ಯೃಜ್ಞೆ Addr Ase 

13 ಅಂದ .ಕವನಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದುಸ್ತಾ ನಿಸಅಪಾಜಿಗೆವೂ 


x Mesos Sir NG Bd DIGAE Rape. 
eset 1209528090 RRE ಹೋಗುವರು .. 


9. 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 6573) 603022 ನಟ್ಟ FY. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 9" x 9’ 3” 
Tah ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ್ರಜೆಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವೆರುಪಂ 
37795 ஷா ನೆಯಸಿದಾತ್ಮಿ ೯ಸಂವೆತೃರದೆಕ್ರವೆಣಕು wt en 
ತ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವುರಕ್ರೀವೀರಸದಾಸಿ 
= *ೆವಮಹಾರಾಯರುಪ್ರುಶ್ಲೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯಿಉತ್ತ ೦ 
ಈ ನಯಿರಲುಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ OO டப eer) I ಶ್ರೀಮಂ 
6ನಾರಾಯಣರಾಜಯ e . , e e , BUB 


3200527260 . . , .. e ತಂ 
*ಮತಂದೆತಾಯಿಗೆಪಂಣ್ಳಾವಾಗಬೇಕೆಂದು . . . > * 


-— —— 
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9 
வடட, ಅಮೈತಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ , . . , * 


ಸ0ಮುಗೆನಲುವನಂಜಿಗುಳಿಯ . , . « , . ೬ ಗೆ 
ವಿಟ್ಟನಂದ್ರಗಾಮವನುಯಿದಕ್ಕೆ ಸಲುವ 
1208, 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


3 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ನೆಲವಾಗಲಹಳ್ಳೀ SICA ನದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x 9! 


ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ಫಹ್ನಿಕ್ರೀವಿಜ "ಅಂದುಸುಗಟೂರತಂಮಪ್ಪ 
ಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾಹ | 8ಗಉಡರುವಾಸರಹಳ್ಳಿ ಗೆಪ್ರತಿನಾ 
ತಿನಕಕವರುಪಂಗಳು வர *ಮವಾಪದೇವಾಪುರದಾನಪತ್ರಿಸೆ' 
*ನೆಯಪ್ರಯಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರ) ಗಟ್ಟಿ ಉಯಿಾಧರ್ಮೆತೆತಬದವಗೆಂ 
ಕಿಪದೆ ೧೦ ಲುಕ್ರೀಸದಾಕಿವ 3'ಗೇಲಿಗೋವಕೊಂದದೋಸಸೆಹೋಹರು 
6ಮಹಾರಾಯುರಿಗೆಪುಂಣ್ಳವಾಗದೇ 
4 
ಅದೇ ಹೋಬಳ eos ವಿಶ್ತಿನವಡೇರಸುರದಲ್ಲಿ ಪಾಳುದೇವಸ್ಪಾನದಬಳ eds ಮರದ ಕೆಳಗೆ 
ನಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ 41 61 x ೫ 
3ಕುಭಮಸ್ತುವಿಕುಸಂವತ್ಸ 38ವಾಗಿಬಿಟಿಉಆಪುರದಲಿನೀಉ 
3ರದಲಕ್ಟ್ರೀಜ ol at ಲೂ ಕ್ರೀಮ m 
ಕಿತುಸೂಗೂಟೂರತಂಮಯ 'ಜಪಸಿವಪೂಜೆಯ್ಯುನುಮಾ 
4ಗಉಡರೂ | ದೇವಾಪುರದ | ಹಿ 35 ೂಂಡುಸುಖದಲಿಯಿಹು 
ಕರಿಯರಾಯವೊಜೆಯರುದೇವರಿ 1ದ್ದುವಿಂದುತೊಟ್ಟಧರ್ಮಸೆಸನ (ನನ) ಮೂ 
ri । ಎತ್ತಿನವೊಜೆಯರುವೇವರಿಗು M SEA 
7-2 963 3 Badr 527202) ௦5௦8௦ E 3 RUE xy 
823 1 ನಿಮಗೆನಾವುಕೊಟ್ಟ್ಯಾಯಿರು MEO 3G 3:50:85 ன்‌ o 
9ವದೇವಾಪುರಣೆ | ಏರುಗಾಣಿಕೆಕಾ ನಿತಾಯಿತಂದೆಯನುವಾರಣಾಸಿಯ 
10.3 ಈ ಬೆಡಿಗೆಬಿತಹಉಲುವೆವರ್ತ 21್ರಿಕೊಂದಪೊಪದಲಿಹೋಹರೂತಂಮೆ 
31ನಗಳೂಸೋಟಿಗೆ ಬಿಟಿಮೊದ 33 ಯ್ಯಗೌಡರವೊಪ್ಪ 
33ಲಾಗಿವಿಲ್ಲವನುಸರ್ವಮಾನ್ಯಾ 
5 
்‌ ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 30 ew ea 290300453௦ Benne ನದ ಮುಂದಿ ನಟ್ಟ ಇಲ್ಲು 
; ಪ್ರಮಾಣ 2 x 1’ 87 
lo UH | ?ಡೆಬೈರೋಜಮನ್ನೆ 
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6 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆನಲಕೊಂಡಪ್ಸನ ಹೊಲನಲ್ಲಿ BUNS ಮರದ *ೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! x l 9" 


1ಕ್ರೀವೆಂತ್ಸೇಕಪ್ರಸಂನ ಕಗೋಹತ್ಸೈಮಾಡಿದ 
2ಹಲಕಿನಮರಧರ್ಮ 6333325318 053220 
ತಿತೆಯಾಫಲಕ್ರಯಾ TROT TRE 
ಮಾಡಿದರೆಕಾಸೀಲಿ 8ಗೋರು 


7 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೋಡಿ ಗೆದ್ದ WY WB DO BETA, ನದ ಗೋಡೆಗೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 6" x 0’ 9” 


1ಹುಂಖಹೋಣೆಲದಾನವ 4ವನುಕೊಂದೆಪೊಪ 
2ತೆಗದವರುತಂಮ | | 5ಡಲಿಹೋಹರು 
ತಿಶಾಯಿತಂದೆಗುರು 

8 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WEES ತಿವ್ರೌಸೆಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಂಡೇಮೇಲೆ 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 3'6" 


3ಕ್ರೀಮತುವಿಕ್ರ್‌ಮನಂವ | . 6ಕೊರಟಯಸೂರ 
3ತೃರದಲು ಚಯಿತ ಶು! ೧ಲು ನ ಗಇಯಗಳಉಡರಿಗೆಳೊ 
3ರಸಾಂಬುಧಿಯ | ಹೊಡವಿಳೆಯ SHBG AGN 
469 sss ass. ಯಣಗಳೆ೨ 9ಮಾನ್ಯು 
ರಚಿ ಕವಿಳೆಯಣಗಳ | 

9 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೋಡಿ ದಳ'ನಿಗೆರೆಗ್ರಾಮದ WOOD ಕೋಲಾರರೋಡಿಗೆ ದಹ್ಲಿಣಬಾಗೆದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟನೀರಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x 86” 


^ LAN ಕ್ರೀಮಇನ್ಪಂನೊಐಮ್ಚನಗಬ್ಲ ௦ 92335 
3ಉಸಸಿರಮುಳಳೆನೆಲ್ಲಿಗೆಲ್ಬ 30ಮಹಾಜ 
ಕಿಯತುಜರಿಗೊ್ಣ ಲ್ಲಿತು೨ ಚಸಿ 11ನಪದಿಕಾ 
48 ಬರೆನಗರನ್ನು ಗೆಯನಿಪೊಸಮೆ 124 ses 
್ಣಿಸಗಮೇಜಟರಿದ 13ಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 

6ಬೆನಗೆ 14e5e3 

fe 7ಪೊಂಸ್ರ 15ವಾಪ 

ಎ ur : D 
ಕಪೋತ 16295 
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ಅದೇ ಇಬ್ರ ಒಳ್‌ಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು 6 


* I 

TAN, Bn, JEN 
2ರಬ್ರಥುವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ ತ್ತ 
ತಿಮಿರೆನಕನ್ರಿಸಕಾಲಾತೀತಸೆಂ 
4ವತೃರನತಂಗಳೊಂಬಯ್ದ್ಲೂೋತಿ 
ಕನಾಲ್ಕತ್ತಯ್ದೆಯರುದಿರೋದ್ಲಾರಿ 
SAXONS ow 9582 
720302 ರಹೋಳಯ್ಯಗವ್ರೆಣ್ಣ 
8ರಮಗಂಪಲಯ್ಯಾಗವೆಳ್ಣರೆ 
கிவ ல்லி ದೇಗುಲದೆ 

W Se 
10ಸುತ್ತುಂ . ನೆಲ್ಲಗೆಖಿ 
110335223 ಗಂಕೊಟ್ಟೈ ಪೊಂಆಯ್ದು 


123) | ಐೀಖಗದ್ಭಾಣಂಪೊನ್ನುಂಬ 


ಪ್ರಮಾಣ 4/9 x210”. 


e 133 ಮುನಸ್ಸಾ ಅಯ್ದತ್ತೊ ಬತ್ತ ಮುಂ 


11 


14; 

ನಾಲ್ಬತ್ತೆ ರಡುಪೊರುಳುಂಬ್ರವ್ಹು 
15257 i ೯೦ತನಖಯಗ್ಗೆ, Fo ಹೊಟ್ಟಿ ಪೊ 
16ರುಳುಮುವತ್ತೆ (ಉಮೆನ್ಸಾ; ದಿಯ 
17 ಸೆ 

ರನೊ ಅಂವ್ಚು ಟ್ವಯಮ್ಮಗಂ 
18ನಿರುಗುನ್ನು ಸೆಟ್ಟಿ ಯುಂಮುಣಿ 
193222 ಯುಂ ಇವರಿಬರು 

ಬ w 

(ಹಿಂಭಾಗ) 
20 ಕಾರಪಕರಾಗಿಗೆಯ್ಸಿದರ 
2. ಇಧರ್ಮಂಪದಿಯರಸ್ಕ. ರ 
ಜವಲಯಸಗನುಣ್ಣ ಗೆ 
23ಸಲ್ಕುದು ಮಂಗಳೆಂ 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Ag Way, po Ue ಐರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹಳೇಕೊಡಿಯ ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಲ್ಲು. c 


1ಸಕನ್ರಿಪಕಾಳಾತೀತಸೆಂವತ್ಸರ 
IRSA FeR ವಿಷುಸಂವತ್ಸೃರದಲಿ 
ತಿತ್ರೀರಾಜೇನ್ಹ )ಚೋಳವೇವಬ್ಬ ತು 
4ವೀರಾಜ್ಟ್ರಾಂಗೆಯುತ್ತಿ ರೆ ಯಾರ 
ಕವಾಡಸೇರಿಕ್ಕ್‌. ನೂಣಕಿಟ್ಟಂಬಿ 
6ಮಾಸರಗಾವ್ರೈ[ಣ್ಣ]ನಮಗ 396920 
ಇವುಣ್ಣ ನವನಮುಗಚಾವಯ್ಯಗಾ 


TT TTT 


* ಈ ಪಚ್ಚಿಮೇಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 514102 9, 


Sajeo ನನನಳಿಯ ಮಾಚೆಗಾವ್ರು 
929 ನವನವೆ:ಗಳ್‌ CENTS 
10385 ಮಾರವಿರ್ಮ್ಸ್ಮೆತುಯಿಪರಿದಕಿ 

= ಈ ej 
11ಪುಯ್ಯುಲ್ಧರಿದುಪಗಿರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿಕಾದಿ 
12ತುಖವಂಮಚ್ಚಿಸೆತ್ತುನರ್ಗ್ಸ್ಗ ese ಯಾದ 
13ಬುರೆದೆಸಾಂಮುದಿಗೊಂ್ಣ: BM HES, * 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


l | 198: : Hoskote Taluq. 
12 
a ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ Fy 


ಪ್ರಮಾಣ 46' x86". 


15,8 Byes பிக்‌ 380௭௦5, , Sesa STRT o GETEST AS DD . 
3ಕುಭವನ್ಹಿ )ನವಣುಸ್ವನೂರೊಳ T ப்‌ ವೊ.. SY ಕಮ್ಮೇಂು 
"fab பச 2520890002: ADIGA, F NOTTS | l 


ಕಿಈರೆರೆಯುಂನಿನಠತುಅತನೆಅಚಿಪ್ಫೋನ್ಸುಲ್ಞಾಮಾಹಪಾತಕ್ಕ್‌೦ TO seo OQ SIs 6j 3 585 
€ಎತನೆಕಾವೋಕಪಾಳತಲೆಮೇಗಣ ಇತನೆಅಟೆತೋನ್ಸ' ಗ್ರಾಮ] 


18 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೆಂಚಮುನಿಯಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' x4, 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮದಾರಾಳ TY 7ನಿಳಲುತು 
2ವೆರತಿರುರಾಜ್ಯದಕ 8ವಗಾಮು 
ತಮಳ್ಳೆಗಾವುಣ್ಣ 969. ag, 
4ರುಂಚಾವಾಗಾ 10069, 033 
Baden ರುತುಯಿಾ Hn. ರಳನ 
< - ಕನಾದಪಲ್ಸ 122365 rio 
14 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
IAW, ಅಯ್ಯುಪದೇವಬ್ರಥುವೀರಾ ರಚ ತಿಲ್ಪತ್ತ. ಮಾ 
ಗೊಳ್‌ 4ಡಿಸಿದಂದುಗ್ಗೆ ಪ 
15 
ದ ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬಗುಳಕೆರೇಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವ ೧ನೇ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 6562. 
= 3ಹೊ(ಬಳಿಸಿ)ದ್ರ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ಶಮ . . ಳಾಜಿರಾಜ 
^ 2ಫಾರ್ಥಿವೆ ನೆಂ 6ಮಹಾರಾಯರವರು 
E- E ಶಿವೆತ್ಸರದ ಶಾವಣ c ಇಸೊಂಣೆಯಗೆಸೊಟ್ಟ எலு, 
> *ನುದ . ௨௦ BR 8ೊಡಗೆದ್ದೆ ಖ ௮ 


ಕ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮5೩/0001 


ಹೊಸಳೋಟಿ Sun. 199 
16 
ಆಜೀ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ cde உல, 


ಪ್ರಮಾಣ 44 Wal 6", 


TAH ಪ್ರನಂನನೆಂ'ಟೇಕ್ಕರು 7ರೆಸ್ಪಾಮಿಯ ப ೦೦೮ 0045000 
2ಪ್ರಭವೆನಾಮಸಂವತ್ಸ ET 0.௨௦ சக்க ಸಮಸ್ಯಾ 
'ತಿರೆದವೈಕಾಖ ಕು 280 IR ಜುಂ. eee 
*ನಂದುಗಳಿಹೋಬಳಿಗೆನಾ 30ಸುಕದಲು ಅನುಭ 
Samed wes ಟ್ಟು ರು பணப்‌ கேம OOOO ee 
63 ೀಪ್ರಸೆಂನವೆಂಕಟೇಶ್ವು 

. 17 

ಅದೇ BPG ೩ನೇ ಕಲ್ಲು. 

ಪ್ರಮಾಣ A'x 8, 

1ನಂದನೆಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗ 6ಯನುಸಟ್ಟಸಿಕೊಂಡು ಖ o ಗೆದ್ದೆಯನು 
2ರೆ ಬಿ ಲು ಕ್ರೀಮತು ಸೊಂಣಯೆಗಲು 7ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಅನು 
ಡರು ಬನಹಳ್ಳಿ ಯ ಸೆಖರೆಯ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟತೆ ಕಭವಿಸಲುಿವೆರುಯೆಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಮಾನ್ಯ . 
4809037840 3907 WF FISAN *ಯಿದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 


5A ನಾಉನಿನಗೆಕೊಟ್ಟಸಂಮಂದ ನೀನು WATS 
(ಮುಂದೆ ಎ alah ಗಳು ಇಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
18 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಚಿಕ್ಕ ಸೊಂಣಇಯ್ಯುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. ` 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6" x38: 4". 
uda. 
19 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾಯೆಂಗುತ್ತಾ ಭೀವರಾಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ en. (ಯದಲ್ಲಿ ಬಸಪ್ಪನ ಗದ್ದೇಶಿ ಅದ್ದು: FN. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6x 19. 


೩3 ಳ್ರೋಧನನಾಮಸಂವತ್ಸರ ಕಿರುತ 30) ಹಜರತುನವಾಬಿ 
ಸಿದವೈಕಾಖ ಕು ೫ Seles 4ಿದಿಲಾವರೆಖಾಂನಾಹೇಬರವ " 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


an > 


mo di | Hoskote Taluq. 


| ಕರುಬಂದಡರಗಾಸುಲತಾನೆ பூ 8ನಳೆೊಮಾರತಿರುಮಲವೆಂ 


ಕರುತಂಮರೂಾನಸಾಹೇಬರು p 9ಕಟಗೆಕೊಟ್ಟಳೊಟ 
| 798 ವನಾಪುರದಕಾಳಯ i 10ಮಾಂನ್ಯದಗದೇಕಾನನಾ 
20 
. ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವೊರ್ವ ಸರ್ಕಾರದ ಬಂಜರುಜಮಿನಾನಿನಲ್ಲಿ. 
é ಪ್ರಮಾಣ 2’ 6" x1'6". 
3ಪಾರ್ಥಿವಸಂವತ್ಸರ ಶ್ರಾವಣ ಭಾಗಕಿವೆಯ್ಯೂನು 
2ಬ o8 ಲು ಭೀಮಾಪುರ 7ಈಟ್ಟಸಿದಕಟ್ಟು 
A . ತಿದಸುನ್ನಪಾಡಿಕೆರೆ 8 ಕೊಡಿಗಿಮಾಂನ್ಯುದೆ 
à 4S b NOUN 9ಗದ್ದೇಶಾಸನಾ 
ಕಯಿದ್ದದೆರಿಂದಾಕಾನ 
21 


ಅದೇ DANY ಶಿನನಾಪುರದ ಚಾವಡಿಗೆ OT, eod» oos 5௦225. 


Im Py c ಕಕಾದಳಲದುಳೆ 

2೫ೊಬ್ಲೊ ಿಮುತ್ತರನ | 6ವಿ೫ರಿದೋರಸೀ 

Soe AA ಕಾದು 1ಮೆವಲ್ಲವರನ 

tI B ಚಿದ . 8ಕ್ರೀಕಾಮನಿಉದಿದನ 
ಸ್ಯ mu. 22 


ಅದೇ ಕಂಭದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 66 x1 9" 


Gu, 3 : ಇನೀರಟ್ಟೂಪ 
ಬೀಮವಲ್ಲ 8;ಯೋಗೆ 
t 9ಮುಪ್ಪತ್ತು 
1023543625330 


1122072685 : 


ಹೊಸಳೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 201 


23 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಳಗಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 0" x 9/9". 


- AN, ನಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ 

ಸಖವರುಪ ೧8೧೬ ನೇ ರಾಪ್ಮ[ಸ |ಸಂ 
3ವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದಸು ೧೦೮೫ ಕ್ರೀ 

* ஷ்ண ಕೃರಮೇದಿನೀವಿಸಾನರಗಂ 
ನಡ್ಡಕಟಾರಿಸಾಳೆವಸಾಳುವಯಿಂಮಡಿನ[ರ] 
9ಓಂಗೆರಾಯಮಕಾರಾಯರುಬ ) 
?ಥ್ರೀರಾಜ್ಯ್ರ:ಗೆಯಿಉತ್ತಿ ರಲುಕ್ರ್ರೀ 


೩. ಸಾಪ: ನ ಗೇಉ 
ಮನ್ಮಹಾಪ್ರಥ ಉದೆ 


í 


24 


ಡಂಹಾಯಸಬಡೆಯರೆಕಾ 
Dosage ಸರ್ತ್ರರಾದಜಗನಡ 
11 ಆಧಿಕಾರಿತಿಂಮಯ:ಗಳುಸೇರಿ 

E. accent ಗೆಉಷಗೆಹೊಳಹ 

18 ಳಯಲುಖಾಣತಂಮನಸಾರಗೆಯ 
Ege] 


=e ಗ್ರಾಮ ಕ್ಲೆ ವಾಯವ್ಯ ಮಗ್ಗ ಡ ಕರಿಯಪ್ಪನ ಹೊಲದ ಬದಿವಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 6" x 1' 11". 


ಸಕ್ರೋಧನನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ 
ತವೈಕಾಖಕ್ಳು ೫ ರೆಜೀಬಿ 
*ನಶಿಂಗಳೆು ಕ ಲ್ಲೂ ಹುಸುಕೂರು 
*ನನಾಬರುಲಾನರುಂಕೇನುಸೌ 
ಶ್ರೋಬರವತಾಬಂದೆದರಗಾ 
ಸುಲತಾಮಕ್ಸ್‌ ಳುಹುಕೀನು 
7ಸಾಹೇಬರುಕಿವನಾಪುರದ 


25. 


ಕೆಬ್ಬಳಿ ಯುನಬಿಮೊರಕಿನಾ 
ಿಮಿವೆಂಕಟನಿಗೆ ೫ ಕೊ 
1೪ಗದಲ್ಲಿಮೊಗುಳತೊ 
Chori ಭೂಕಾ 
ಪುನ 
ಬ್ಬಕಿಟ್ಟೀದುಹಾಗುಪಾಲು 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಆಗ್ಸೇಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಯಂಗುತ್ತಾ wo» Ud ಜವಿನಾನಲ್ಲಿರುವ Bey. 


ಪ್ರಮಾಣ gY x i 6". 


3ಕಾರ್ವರಿಸಂವತ್ರರಜಿಲ 
ಹಜ-ತಾರೀಖು ಇಲ್ಲು 
ತಹಜರತ್‌"ದರಗಾಹಾಶಿಬೀ 
1ರಸ:ಹೇಬರುಕಿವನಾಪುರ 


96 


ಹ வை e 


ಲ fo ಗೆದ್ದೆ lo ಮಾ 
7ನವುತ್ರೀವೆಂಕಟಿರಾವು 
ಕ್ರಮುಭವಿಕಿ ಕೊಂಡು 


ಕ೬ರುವದುಕಾಸನ 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯುವು ಮಾಲಗಪ್ಪೈನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


© 


ಪ ಮಾಂ 9! 9" x 1’ 6” 


3ಕುಂಬರಬಸ್ತರನು 


ಆರ ಅಂಟ ಲ 
ನ 


Collection. Digitized by 6೦6/6011 
ಳಹೊಡಗೆ 


"AS | 
51 


202 , Hoskote Taluq. 
28 


ಅದೇ Cete ವೊಡ್ಡ ರಹಳ್ಳಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನೈರುತ್ಯ v5 LETTEN ದೇವಾಲಯದ ಈಕಾನ್ಫೇದಲ್ಲಿ 


ಪ)ಮಾಣ 4'x 2/9”, 
'ಕುಭಮಸ್ತ್ಮು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯದ 
*ಯಶಾಶರಿವಾಹನಕಕವರುವಪ ೧೫೬೨೦ ಮೇಲೆಸೆಲುವ 
ವಿಶೃತಿಸಂವತ್ಸರದಭಾದ)ಪದಕು o.» ಲುಕ್ರೀಮ 
*ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕೃರಪೂ ` 
ardana ಮಸಮುದ್ರಾಧೀಕ್ವರಅರಿರಾಯ 
ವಿಭಾಡಭಾಖೆಗೆತಪು ಎವರಾಯರಗಂಡಕಿ)ೀವೀರವ)ತಾಪ 

S 'ಶ್ರೀವೀರಅಚ್ಛುತರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪ್ರು)ಫುವೀರಾ 

Seger ಯಿಉತ್ತಂಯಿರಲು ಕಾಶ್ಫಣಗೋತ್ರದಆಸಸ್ತಂಬಸೂತ) 
*ದಮುಳುವಾಗಲುಸಾಲುವಳೆಂಚಂಣನಾ ಸುಕರವರಕುವಾರ 


30ವೀರಪ್ಪನಾಯಶ್‌ರುವಾಸಪ್ಪನಾಯಂಕರೂ, ப 


Ug Ysa ನ್ನರಾಗಿ ಕೊಟ್ಟತಿಲಾಸೂದನ ಆಶ್ಲಾಯನ — 


33ರುಕುಶಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಚತುರ್ವೇದಿಮಂಗಲದಲು 
௮9299) da ಳುಸೋಮನಾಥರೀಶ್ಲಿತರಿಗೆ 
31ಕೊಟ್ಟೃಧರ್ಮಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆನಲ್ಲೂರು 
'ರಷ್ಯಾಕ್ವೆಸಲುವನಂದಗುಳಿಯಸ್ಸಳದವೊತ್ತ ರಹಳ್ಳಿಯ, , 


ಹಿಂಭಾಗ. 
URAI D A ಉಭಯಂಗ್ರಾಮವನೂಸಹಿರ 


PERTRA TAREA 


22 1 3 = 
ಬ D AST ASST EAE SA ಗಣಗ 63 
3ಲುತೋಟತುಡಿಕೆಹಿತ್ತಲು, ,,......... 


— gio 


2ಬಿಅಪ್ಕೃುಭೋಗತೇಜಸ್ಕೊಮ್ಯ 
28ದ್ರಮುಳವಾಗಿಲ... ಸೌಂಚೆಂಣನಾಯಕರಮಕ್ನ್‌ಳು. ... 


29 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


29 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ತೋಟೀಮಾನ್ಯುದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8’ x 9' 8". 
971 AN ST) ೫ರ: ಯಪ್ಪ 


OS, ಸ್ರೀ. OO Ao Jafigamwadi Math Collection. Digitized 02339813 mo mo P. 
2008 ನ್ಹರಾದತುರಾಬಿನಾರಾಯಿಣ. 3 56 அவம்‌ 


E 


[^ 


d 


ಹೊನ ಕೋಟಿ ತಾಲೂಕು. 3 203 


5 ಯನಾಯಕರಕುಮಾರಬಯರಿಯನಾಯ | *ನೂಬ್ಬರುಆಗದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿದ ಕ 


0033328900, .ದಲುಮಾನ್ಯವಾ | 10,,..ಈಬಲೆಯಕೊಂದವಾನದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮಂಗಳಿ 
7ಗಿಕೊಟ್ಟೃಂತಾನೊಲನುಯಿದಕ್ಕೆ ಆವನೊಬ್ಬನುಅನು ie lg» $t 8 ತ್ರೀ 
ಕೊಲಿಳೆ, ,ತೆಗೆದವರುಅರದಕಾಲು 


30 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಳೆಯೂರ ತಳವಾರ 85,8 ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಘಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 x 2’, 


1ಶ್ರೀಮತುಸಕಲಗು 35:33 2209 033t503) 
2. PETER க்யூ ೧ 
KAS, 302005 ಯ ನವರುಕಟ್ಟಕಿದಆಸ್ರಯ 

31 5 


ಆದೇ BMY ನಾರಾಸ್ರರಗಾಾಮಶ್ವೆ Ciro MAGS ಹೊಲದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ ೨" 6" ೬8", 


age அத்து 39 4 'ಯನಾಯ್ದರುಪುರುಗಣನುಜಿಮೆಯನವಾಯ್ದು 
?ದ್ರಕಾತ್ತಿ FEM QUI ಸೊಂಣಯೆವಾ | ಕರುಷಯಿತಿಯು, 
35 ರಳೊಮಾರಹಿಂಯಪನುಚಉಜಿ | 630533 , 
32 
ಆದೇ Srey ಮೇಡೂರು ಗಾ ಮುಕ್ತ್‌ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೃಗೇಕ್ಕರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ DE ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ." 
1ವಿಖಾರಿಸಂವಶ್ಸರದ கஜல்‌ ೧.೨ ಲು பஸ்ஸ EU IL 
29 ., ಕ್ರಿಲಿಂಗೇಗೌಡರ ಮಸ್ತ್‌ ಳುವೀರಯಗಾಡ ಕಾವಾಗಬೇಕೆಂದುಕಿ Jean Aa gen 
1 ಸಸ ಯಪ ப ப ನ ಟ್‌ ಹಹಹ tee 
38 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಸಹಳ್ಳಗ ಸಮಕ್ಕೆ ಪಶಿ ಕ್ಹಿಮಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ವೆ ವೆಂಸಟದಾಸಪ್ಪ ನ ಕೊಡಿಗೆ no ಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 4” x 9: 3”. 


ಆ ಪ್ರಯಸಂವತ್ಸರದಕಾವಣಕು ೧ ಲು | ಯಗಲಉಡರಮಂಗನುಉಚಂಣನಿಗೆತೆೊ 

ಲ ಸ್ರೀಮತುತಾವರೆೆರೆಯವಿ!ರಯ ಕಟ್ಟು ತೊಡಿಗೆಮಾನ್ಯದೆಗದ್ದೆ ಖಂಡಗೆ 

365020 ..ಗಉಡರುಹೊಸಹಳ್ಳಿಯ a ೪ ಹುಖದಲುನಡ ಲ ಟ್‌ ಜ್‌ x 

5ಲುಯಿಹಮೆದ್ದನಹಳ್ಳಿಯಸ್ಮಾಣತಂಮ SANG cits SS ತಾರ ಚೂ 
35 


ಆದೇ ಧರ್ಮೇಕ್ನರ 6365550303 ಬಾಗಲಿನ soo SATIR ಬಂಡೆಯುಮೇಲೆ 


3 BG dp 33 205255 2 
ப a 


6-0, Jangamw: ath Collection. Di ed by eGangotri 
2933 ய்‌ Srt ac LE CASH அன சம்‌ 
S ல்‌ 


204 Hoskote Taluq. 


ಸಪ್ರಚ್ಛ್ರೆಣಜೀಯರಮಕ್ಕಳುಚಿಕಣಮರನಯನುಚಿಕಪ್ಪಚೈ 
*ಇಜೀಯರನುಕ್ವ ಳುಅಂಣವಯನುಮುಂಚಿಗಯನಮುಕ್ಚ್‌ ಳು 
ತಿಓರಿಯಣನುತಾತಂದರವರು ಹೆತ್ತಕ್ಕಿ ಯಚಂನರಸಯನ 
ಕ ಕಪ್ಪುಯ್ಯ್ರಪ್ರರಪನತನಿಗೆಧಾರಾಪೂರ್ವ*ವಾಗಿಸೊಟ್ಟಿಸಾ 


7ಸನದಸ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ, 


ಮುಂದ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 


sasae ௪௮ ௨௨௪ ಅಣಣ ௨5௮௨௧௪ 6292609௨௨௪ 


97 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊಂಡಹಳ್ಳುಯ SOS MARS | ರ ಬಿದ್ದಿ ರುವ FOO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x 1’ 6". 


தஸ ಸಮಧಿಗೆ | “Sad BEDI | 37ಡದಾತಭರನಾಸಿಯು 
10 ಇಜರಣ | 18௯ 63-25 33: 
233 ಇ್ಞವ:ಹಾ | esa ௨0:08 | 283203 ಮಲದ 
ಕಿಸಬ್ಬ ಪಲ್ಲವ | 3'ಗೊಳಿಯಗವುಣ್ಣ ... | ""ಪಬ್ಞಾಮಪತಕನಕ್ಕು 
"ನ್ವಯಶ್ರೀಬ್ರಫು | 1 ಮಿಯಾಭನಪ್ಪುತೆ | “சமல்‌ பி 
ಕವೀವಲ್ಲಭ | ಪ Pag Food | 1359 ಮ್ಹನಂಗಿತಿಇದಸಲ್ಲಿ 
"ಲವ ಶುಲತಿಲ 4ಬ ವಾಡಲಊರಾಳಿಯದೇ | 225) ಸಿದೊಣ್ಣ mae ch 
7385025022 ೩35ವಭೋಗತೋದೋವೆಲ್ಲ 
ಕನಾ. . ಗಣ್ಣ ನೇತವಾ 166035 ரீ 
38 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ವುಳುವಿನಹಳ್ಳಾ) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 5’ 4” x 9' 9" 


4 A PISO 
"S ಫ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದ | IONS தகதக 
2ಯಕಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಪ ೧೫೫ನೆ ರರಾಜಪರಮೋಕ A TI re (ರಪ್ರ ತಾಪಕ್ರೀಹ 
ತಿಯ ಜಯಸಂವತ್ಸರದಭಾವ್ರಪದಬ o 0602092632 


ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


39 


ಆದೇ TAU ಮೋಜಳ ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹುವ್ನರಬ ಗಿಡದಕಳಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' 2" x 2’ 8". 


1208450750 AW 9 DINE 
ನಿವಾಹನನಶವರುಪಂಗಳಂ ೧೪೩೧ನೆಯ 


ನಿಮುವಂಶಾರಾಜಾ 
வயப்பட்ட igi ge eGangotri 


EJ 


SANSA ತಾಲೂಕು, 


“ಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರಸದಾಸಿವ 
ಕರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪ್ರಥಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತ್ಯಂಯಿರೆಲುಭಾರ 
ದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದೆನೂರ್ಳವಂಕದ ಕೊಟಿಕಾರರುಮುರಾಜಬಡೆಯರಮ 
7ಗರಾಜಬಜಿಯರಮೆಕ್ವ ಳುರಾಮರಾಜಗಳುಆತಂಮೆಂದಿರುಆಳಿಯ ಮಿ 
₹ಗರಾಜಗಳೂಆತ್ರಿ/ಗೋತ್ರದಆಕ್ಟೃಲಾಯನೆಸೊತ್ರದರು ಕುಶಾಖಬೆಯಖೀತಾಂಮ್ರ 
9ದೇವಗಳಮೆಕ್ವಳುರಂಗಪಗಂಕಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರದಮೋಧಾಯನಸೂತೃಯಜ'ಕ್ಕಾ 
10333 111 . ನಮಗಮಂಚರನವೊಳಗಾದಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟಭೂದಾನೆ 
Nge remane ಮವೆಂತೆಂದರೆಬೇಲುರಚಾವಡಿಗೆನಲುವವರೈನಾಜೊಳ 


12ಗ್ಗ£ನಂಮೆವಾಯಂಕತನದನೆಲವಾಗಿಲೀವೌೊಯಹಿುಖಳ ಹಳ್ಳಿ ಗೆಪ್ರತಿನಾಮವಾವತಿಪ್ಪ 
38ಸಮುದೃವೆಂಬಗಾ J வ 
34 


NG Na 
154ವಾಗಿ..., .ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿದಾರೆನರಡುಕೊಟ್ಟಿ ws mT. 
16.3320) ಸ್ಸೀಮೆವೊಳಗೆಣನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪಜಲಪಾಪಾಣಅಸ್ರಿಣಆಗಾಮಿಸಿದ 


17ಸಾಧ್ಯಅಪ, ಒಥನೋಗತೇಜಸ್ಕೂಮ್ಯುವನುಸಹನಿಮ್ಮಪುತ್ರಪಾತ)ಪಾರಂ 
Ijan... 


40 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ವೋಬಳೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪೂರ್ವ IES ಯಿದ್ದ ಕಲ್ಲು. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು eda, 


41 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊರಟ ಗಾ ionis 61503 ದಾಪನ ಕಂದಾಯದ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 9» 9" x 1’ 4”. 


3ಬಹುಧಾಂನನಾಮಸಂ Il | "ಲ. .ನಿಂನತ್ಟೌಯಿಂದ 
*ರಾಉತರಾಯಕೊಲ್ಮುಟನಹೆ 8 ET ES 
5g BREDA | $c அணி ಗೆದ್ದೆ lo 
A ಕರೇಕೊಡಗೆಸಾಸನದಕ್ರ Ta ಇರರ (5 
ರಮಹಾಗೆಂದರೆದೊಡ್ಡೆ ಗಾವನೆ | Siem 
ಕಹಳ್ಳೀತೆರೇಕೆಲಗೆಮೊನ್ಯಾಗಿ. ಫ AT 


3ಹೇವಳಂಬಿ 
೨ನೆಂ | ಸಾರ್ತಿ 
ಶಕ್ರ ೧.೨ಯ 
3ಲುತೊರಟಿ 


42 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ವಖನಿಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9'8"x1'1l", 
SRC AY 
E 


7ಸೇವಹಿ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Jj; ಕಲ್ಲು. 


m 


52 


205 


Hoskote Taluq. 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಕಾನ್ಯೆ ನೀರಗಂಟ ಯಿನಾಮತೀಗದ್ದೆಯಲ್ಲ ನೆಟ್ಟರುವ ತಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4/ 6” x 2' 8°. 


Tz, ಸವುಸ ನೈ ಭುವನಾಕ್ರಯಕ್ರೀಪ್ರುಥಿವೀವ : 


ಲ್ಲಧಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರೆಮೇ 
ತಿಕ್ಚರೆಯಾದವ ಕುಲಾಂಬರಡ್ಕುಮೇಣಿನ 
dA ಚೂಷಡಾಮುಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜವಾಲೆ 
ಕವರೊಳುಗಂಡಗೆಂಡಭೇರುಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂ 
6ಇನಸಹಾಯಶೂರಸನಿವಾರಸಿಧಿಗಿರಿದು 
77 ಮಲ್ಲಚಲದಂಳರಾಮವೈರೀಭಕ್‌ಂಠೀ 
8ರವಮೆಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೂಲನಚೋಳೆರಾಯ 
*ಸ್ಲಾಪನಾಚಾರ್ಯಪೊಂಡಿಯಕುಲಸಮು 
ಗದ್ದ ರಣಅದಿಂಮಯ Dios sigs, 
11ವರ್ತ್ರೀಪೊಯಿಸಳೆಬುಜಬೀಕ್ರೀವೀರ 
ಲ್ಲಾ ಳೆ ದೇವರನರುನಿಜದವೀರದಬಿಕ 
38ರಾಯರಾಜವಾಗಿಕೀವೀರವಿಜಯ 
..34ವಿರೂಪಾಹ್ರಪುರದಲ್ಲಿನೆಲನೀಡಾಗಿಸು 
3ಕ್ಕ)ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ ರೆಲುಶಕವೆರುಪ 
165 ೦೬೧ ಅರಿಂದವೂಮೇಲೆನಡವಬ 


| 
E 


aoa 02௮7ல்‌ wt 
]8 | made non 


ಹಿಂಭಾಗ, 


3? ಪ್ರಧಾನೆಂದಾದಿಯಸೋಮಯ 

20, ಸರವರಪತ್ರನುರಾಯಶು ,,, 

9! ರಾಯಣಅನುರೂಪರೂ 

T as .ಹನಾಬಾಣಜಲ್ಲಪುದಣ್ಣಾ ಯಾ: 

ಎ ಸಂ ಜ್‌ 3 -ASI 

= EN... Sue 
கஸ்‌ லக்க 7 


26 . 8950 _ 
E 
ITEM 
ಖು ತ್ತುಕ್ರೀಮತುಉಚೆಯಣ 


302255. . 


(ಮುಂದೆ 08 ಪಜ್ಜಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 550303 ಸುಬ್ಬ ರಾಯಪ್ಪನ ಕೊಡಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ ರ್‌ 2' 8. 


'ವಿಶ್ರಮನಾಮಸಂವತೃರದ 

2ಮೊಾಗಕು ೨ ಲು ಸುಬ್ಬ. ರಾಯರಿಗೆ 
*ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೆರೇಕೊಡೆಗಿಸಾಸ(ನ]ದ 
*ಅ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆಕೊರಟೀದೊಡ್ಡ 
வகி )ಂದನಿಂ 
6ನಳ್ಳುಯಿಂದಮುಬ್ಟದ್ದುಸೆ:ಬ್ಬರಾ 
ಯ ಗೆ coo ನೂರುವರಹಾಕ್ಚೆ ನಿನ 
*ಗೆತಟ್ಟ್ಯೂಕೊಡಗಿಮಾಂನ್ಹುಹೊಲ 


| 


9:3 No ಗದ್ದೆ ಖ ೧1೦ ಉಭಯಂ 2) ௮8௦ 
10g; ರೆಷುಖಂಡಗಮಾಂನ್ಯಆನು 

Ipah ಕೊಂಡುಪುತ)ಪಉತ್ಯ 
17ಫಾರಂಪರೆಯಾಗಿಆನುಭ 
38ವಬಳೊಂಡುಸುಖದಲ್ಲಿ 

1408.9 ಹುದುಯೆಂದುಬರಸಿ 


15್ರೊಟ್ಟ ಸೆರೇಕೊಡಗೆಕಾಸನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು. 


45 
ಅದೇ ಗಾ ನಂದ ಬಿಸೆವನಗುಡೀ ಮುಂದೆ. 


0220, - 
46 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಡಕನಹಳ್ಳಿಗೆ dare ಮುನಿಬ್ಬೆರೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುುಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ g xI. 


3ಪ್ಲವಂಗಸಂವತ್ಸ *ಹಡಕನಹಳ್ಳೀಬಯಿರೇಗಳು 
2ರದ ವೈಕಾಖ ಬ , ಲೂಕ್ರೀ 6ಡಗೆಕೊಟ್ಟಊರಮುಂ 
3ಿರಾಜಾಧಿರಾಜವರ್ನಾಣತಿಕೋ 7ರಣಕೆರೇಕಟ್ಟ್ಟುಕೊಡಗೆ 
*ಜಿರಾಜಸಾಹೇಖರವರು | sau 2) llo ನ ಖಿ 
47 
ese ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ moras ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ weve. 
'ಪ್ರಕನ್ತ್ಯ ஷ்‌ ಕ್ಯೂಬಿಜಯಿತಮಜ್ಸಲದನೋತಿ 
3ಯಶ್ರ್ರೀಪೃಥಿವೀವಲ್ಲಭಪ 7 ಮ್ಹುನದಣ್ಣಿಂಕಾದಮುನೆಲಬ್ಸಳೆಯೊಳ್ಳೊ us 
ಕೈವತುಲತಿಲಕನೇಕವಾಕ್ಟ ಕಮ್ಭೃರಸಕಾದಿಸತ್ತಂಸಕ್ಲೊಡೆನೊಆ 
43 )ಓ(ಮೆನ್ನೊಟಮ್ಪಾಥಧಿರಾಜರಿ 2. Seo ರಾಯುಬ್ರಯುಪು 
ಕಫ್ಫವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆಚೋ (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆಇಲ್ಲ). 
48 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ UWES ಗೋಮಾಳ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'8" x 9' 4", 


Taishi BTS i STEAD | KANGA SE E Rect 
3ಗಯ್ಯುತನ್ನತಮ್ಮನೋಂವ್ಚು 6ಣುಗೆಯ್ರಾ, ಎ LL... 
3ರಸನಮಲ್ಲಪನ್ನ್ನಂಕಾದುಮನ್ನ್ಟಾ | 72302 202௭... . 
Seo G80) ಪಾ 


49 
ಅದೇ ಹೋಬಳ Guna, ಈಶ್ವರದೇವಸ್ಸಾನದ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ SED, 
ಪ್ರಮಾಣ 7' ೬38. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಹರ, 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


207 


m 


ಬ Tali. 
í 50 
ಅಜೀ ಗ್ರಾಮದ a ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ 6x3 6”. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, j 


E v EO UB 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 8 6” x 2 6". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು, GUSH. 


அ : 82 
2 ಅದೇ ಹೋಬ NEB’ jE, 3329 Wr SAN ಹೊಲದ Ə. 
'ಪ್ರಮಾಣ 4í 9' x 2. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು மூலத்‌ 


58 
ಸೂಲಿಬೆಲೆ ಹೋಬಳಿ ಸೂಲಿಬೆಲೆಗೆ ಉತ್ತರ ಬನಾಜಿರಾಯರ ಕೊಡಿಗಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ," 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x 1' 9. 


ತಪ್ಪ ವಂಗಸಂವತ್ಸರದಮಾ ' 7ಛಹಿಂದುತಬ್ಬದರೆಕಾಸೀಲಿ 
27185 on ಸೋಮೆವಾರೆದಲು ' ex ಕಟ್ರಾಹ್ಮಣರವಧೆಪಾವಕೆ ಹೋಹ 
*ರಾಜೆಕ್ರೀಅಂಣಾಜಿಕೇಪೋ | , 899 ಮೆಂಸಲಮಾನತಬ್ಬದರೆ 
3ಭಂತರಿಗೆಸೂಲಿಬೆಲೆವೂರ 10ಮ್ರಘೀಲಿಹಂದಿಕೊಂದ 
ಶಮುಂದಣದೊಡೆತೆರೆವೀರೆಂಣ ಫೂಪಕೆಹೋಗುವ 
ಉವ್ರಕಿರೆಕಟ್ಟನ್ನತಟುಗೊಡಿಗೆಹೊ 


54 
ಆದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಛು. 


ಪ್ರಮಾಣ 1 9" x1. 
à; 'ದನಿಗೆಕೊಟನೆತ್ತರು - 


8 
ಹೊಡಗಿಮವಾನೂಹೊ 
ನಲು 


-0. Japgamwadi Math &«nllestiqe digimed by eGangotri 


PARERE ತಾಲೂಕಾ, £ 


55* 


ae, ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ. ಉತ್ತ: ರ ಚನ್ನೆಬಕಿಟ್ಟಿ 32% ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' x Id 6". 
ಪ್ರ ವಂಗಸಂವತ್ಸರದಮಾ < Tawun ಕಟುಗೊಡಿಗೆಹೊ 
ಕುದ್ದ ಸೋಮ zu] *ಗೆದ್ದೆಯಿದಳೆಹಿಂದುತಬ್ಬದರೆ 


3 ವಾರರಾಜಕ್ರೀಆಹಾಜೆ 9ಕಾಶ್ರೀಲಿಗೋವಧೆಮಾಡಿದಪಾ 


209 


1ಕೇಪೋಪಂತರಿಗೆಸೂಲಿಜೆ si: 0ಫ್ರಮುಸೆಲಮಾನರುತಬ್ಬದರೆ 
5ಲ್ರವೂರಮುಂದಣ EC I | I5 665052282௮ 
ಕದೊಡಕೆರೆವೀರಂಣನತೆ | ರ್‌ - 
56 
J s 5 ೨೫ ನ - 
ಅಡೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಳಕೆರೆಯಲ್ಲಿ wh}, ಸಲ್ಲು, ss ಹ sa 
ಪ್ರಮಾಣ 6 6"» 219, 
ಆರವಕ್ಷರ 
57 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸಿದ್ದೇನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪಕ್ಷಿಮ ಮುನಿಕಾವಿರಾ ತೋಟದಲ್ಲಿ 283 Voss "en 


ಪೃಮಾಣ 4' x 1' 9". 
Tih, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾ ee | ಸ ವಾಗಬೇತೆಂದುಪು 
: 3ಫಿವಾಹನಸೆಕವರುಪ, ೧೫:೨೪ ಓಜ IM OU UT 
*ನೆಯತಾರಣಸಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಪು : ೫ದನದಸಿಲಾಲಿಕಿತದಕ್ರ) 
ಶುದ್ದ Vv ಲು ಕ್ರೀಮನಮಪುಕ್ರಿಷ ರಾ | 31ಮವೆಂತೆಂದರೇಚಉಮೂ 
ಕಯುಮೆಹಾರಾಯರುಪು)ತುವೀರಾ - | 23ಟ್ರಿಯಲಿಂಗಮುದ್ರೆಯ 
ಕಜ್ಯಂಗೆಯುಉತ್ತಿರ್ಪಾಗಕ್ರ)ಪ್ಮೈರಾ | BERRYER 
7 ಯವಮೆಹಾರೂಯರಕುವೆಪಾರಸಾಷ್ಲಿ | 34`ೂಮಿಯನುಹೊಸ-*ಜಕಿ oe 
ಕೈತಿನಮನಾಯ್ದ ರಗೆಪಾಲ್ಸಿದಮು | BIR ஐ ort லக்க ` 
*ಲುವಾಗಿಲಸೀಮೆಯೊಳಗಣಪೆಟ್ಟ | ட்ட டபக்‌ ೯ಸ್ಮಾಹಿಯಾಗಿ 
10ಹಳ್ಳಿಯಳದೊಳನಸೀಮೆಯದೆ ೫) ವಪೂಜೆಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
1153 ifa d | ಬನ್ನು ದಲಿಹದೆಂದುಕೊಟ್ಟ 
3%/ದೆಸೆಯಲಿಪುರವಾಗಿ.,., ನ : ತ Mga, PASE, ಆ 
3ಪ್ರೂಜೆಯವೀರಂಹೊಡೆಯ:ರಿ ಜಹಾ ಉಸೆ 3 
36ಗಬೆಟಿಹಳಿಯವೆಂಕಣೆಯಗೆ 
37ಉಡರುತಂಮುತಂದೆತಾಯಿಗೆಪು ರಲಿ CAE 
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—— 2 ಜೈ 


1 PE 58 
Aue ir. yer RN ES . . 
y ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವತ್ತಿ ನವಡೆಯಪುರದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ವೆಂಕಪ್ಪೈನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 6” x 1" 6", 


38? ಗಣಾಧಿಪತಿಶಾಲಿವಾ ಯಪುರನೂತನಕಟ್ಟಲಾಗೆಹೆೊಲ 
2ಹನರಕವರುಪಂಗಳುವಿಭ[ವ]ನ 752 * n So ஸ்கல்‌ 
ಸೆಂವತ್ಸರದವಯಿಶಾಖಕು ೧% ಲು ₹ಭ್ರವಿಸಿಕೊಂಡುಸುಕದಲಿ 
*ಹಜರತು | ಚಿನಅಪ್ಪಯಗೆಕೊ 20  'ಯಿಹುದು ॥ 
E g 303010 ಮಾನ್ಯವಿತ್ತಿನವಡ : 3 
| 59 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಇಾಕೀಪ್ರರಕಂಭದಬೀಡು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸೂಲಿಬೆಲೇ ನಂಜಂಡಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. — 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x]'. 


E 3ನಂದನ ^e eene i ₹ಸಂರ.ಗುಮಾ 
4 2ನಂ॥ ಮಾ : 5ರಂಗಪನ | “eag ಇಲಾ 
Br UP ಬಾ தனத்த ததன்‌ Le PS = " 
60 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಆರಳಗರೆ, | ಗ್ರಾಮದ ಆಗಸರ ಸಂಜೀವನ ಮನೇ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಯಿಠುವ ಕಲ್ಲು; 


P2 * ಪ್ರಮಾಣ 2' 6" x 1' o". . 


ಸಕುಭಮಸತ್ತಿ E Vt 5. ೨ ಹೋಗಿಪುರೆಕೇಡುಗ 
ட... கண்ல  ಕಯಿದಕ್ಷೇಆರುಅಳಖದರೆ . ; 
ட... ಕಿವಡರಂಗಪುರವಾಲಿಿ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
ದಕಟ್ಟುತೊಡಿಗೆಗುಹೊಲದ 


61 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚೆಕ್ಸ್‌ ಅರಳಗೆರೆ ಗಾ go» 2326 ಒಳಗೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಲ್ಲು 
ಪ್ರಮಾಣ ೧' 6" x 1 6”. p 


*ತಂವ:ರಸನಹಳ್ಳಿಗುಯ 
| ಕಲ್ರಕಟುವಿಂಗಡಿಕಿ 


ಹೊಸಕೋಟಿ ತಾಲೂಕು, 


62 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಾಲೇನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಮಖನಿಚಿನ್ನುಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಂ. 
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ಪ್ರಮಾಣ Y A" x ]' 4". | 


3ವಿರೋಧಿಸಂ ॥ ಮಾಗ | ಕಬ್ರಟಿಂತಾಸುರುಗುಮಾ | *ರಂಪರೆಯೆ ಅನುಭವಿಸಿ 
2830 ೧% ಲೂ ಬಾಲೇನ | 9ನ್ಯದಹೊಲಕ್ಕ್ಕೆ ಯಾದಿನಾ | ್ರಾಂಡಾಸುಖದಲ್ಲಿಯಿರೆ೨ 
ನ | 
SEY ಚಿಂನೆಂನಿಗೆಪೂ | '`ಕಾಸನಹಾಕಿಕೊಟೆಉ | 113 
೪ | 
ರ್ವದಾರಭ್ಯಉನಡದು | Sadaya uiuos ys | 
63 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೆಂಡಿಗಾನಹಳ್ಳಿ ಗಾ poy ವಾಯವ್ಯ ವೊಳಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ?” 6" x 9 8”. 


123 we (ರು)ವರುಪ, ௦444 ನೆಯ ನಂದನನಂ ரர ರ್ಗ < 
3ಿವತ್ರ್ರರದೆಬಾದಪಾಡಕುಧ o ಸೋಕಲಿಯುಗೆ 38ಬೂದಗೌಂಡಮುಲೆಜೀಯನೂ 

SRU 8202 ನಂದನಸಂವತ್ಸರದ ಕ್ರೀಮಂ x. cece a ವರಿಹಾನಾಡ 

f3 ಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಟರರಾಜಾದಿರಾಜರಾ x 55 60000 ௦௦ ; 0.0 6000060200 

ia dn ಮುುದ್ಭಾಧಿಸತಿ as ல்‌? ப... | 
₹ಹರಿಹರರಾಯರಳಕುವೆ೫ರದೇವರು ol ..... D Oo o - 
7ಯಾರಪೊಬಜೆಯರುಪು )ತಿವೀರಾಜ್ಯಂ a "S DOE IDS 

*ಗಿಉತ್ತಿರಲು ಅವರಸೇನಾಧಿನತಿಸೊ ` 3ೌಡರುಕೊಟಿವುಯಿದರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರು 


Pora, 0006202252, , ಬೈರೆ 
10 REO IR ADD 


UBP cae ப... 989 8909 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ನಗರೇನಹೆಳ್ಳಿ n VG, ಪೂರ್ವ ತಿರುಮಲೆ ದೇವರಗುಡಿಯ ಉತ್ತ. odo. 


38£ವೆಂಕಟೇಕ್ಟರ 
3ಬಾನಸಾಹೇಬಯಿ 
3ನಮಾಲವುಂಮತುಖಾ 
*ನರುಬಹುದಾನ್ಯಾಸ 
ಕ್ವಿವತ್ಸರವಾಲ್ಲು £0 

ಬ ೧೫ ಲು ಬೆಂಗುಳೂ 
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3*8» 300 voAsT NG ಕೊಂ 
AS ಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಕರುಗಂಗೆಯತಡಿ 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ). 


ಪ್ರಮಾಣ 7'x] 4". 


T3 ವೆಂಕಟರಾಯರವು 
*ಗಬಾಳಾಸೆಟ್ಟ್ರಿಯರು 


11 
ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರ್ರಾಮ [y ehe 


CC-0. ற்கு by eGangotri 


312 Hoskoté Talüq.' 
65 
Be BAG ಬೇಗೂರು ಗ್ರಾಮವಲ್ಲಿ ತಿರುಮುಲದೇವರ ಗುಡೀಮಂದೆ, 
வ) ]' 614. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಲರ, 
| 66 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಗುಳ್ಳಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಬಾಳಾಜೆರಾಯರ ಕೊಡಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. : 


ಪ್ರಮಾಣ 4' x]. 


1ನಳಸಂ। 08) | buar O 11ಜಿರಾಯ 

3 ooo six LT 12್ರಗೆಮಾ 

ತಿನಮಾಹೆ ಆ c = `_ *ಡಿಗೆಹೊ asa 

422-255 ಯಾನಾ 14602௦ 

5ತ್ಞಾರಿೀ ೧೦ | 1035563295 | 15265 2) ௦ 
d uM 67 


ಅಡೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಬಾಳಾಚಿರಃಯರ 'ಕೊಡಗಿ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ. 


EO ಪ್ರಮಾಣ 1’ 9" x 4' 8”, 


3ನಳಸಂ 1 n- MEL ಸಮ್ಮದಿತಾರೀ . ನಾಮುಬಾಳಾ 
393) 023) ಜಹಾ (ಇಂ ಲೂ ಗುಳನ ತಿರಾ A 
ತಿಮಾಸಮಾ- 7ಹಳಿಕೆರೆಕೊ 
^g ಅಹಂ - ₹ಡಗಿಗದೆಯಿ | 
(ಮುಂಜೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
68 


ಆದೇ HELD ಬೆಟ್ಟಿಹೆಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಈಶಾನ್ಯ ಬೂಬಿಚಿ ಮರ್ಕ್ತಾ ಯಿನಾಮತಿ ಹೊಲದ . 
i ag SB, ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ EM 9" x 1° 7/7. 


3ಬೆಟ್ಟ್ರದಹಳ್ಳಿ ಹತ್ತ ರ : | ಕಿವರಬಾಯಿಮೆಗಳಿಗಾ 
AA ಕ್ರೀತ್ರೋಧನನಾಮ NES 
ಕಸಂವತೃರದನಿಜವೈಶಾಸ್‌ ಚತ್ರಬಂದವರಿಗೆಆಂ 
4ಸುಧ ೬ ಲು ಬೂಬೂ | 11ನಯಿಕೊಂಮಯಿತೋ 
ಕನಾಹೇಬರಕಬಾ | 13ನಿಮಿತ್ಯಾವಾಗಿಸ್‌ಂಡು 
don 6ರನಿಮಿತ್ಯಾವಾಗಿಗಿ | 18ಗಹೊಲರೂಸು ಕ 
ETHER ರಪನಹಳಿಯದಿಲಾ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
1 TY |, TIBI TEI) js 


ಆದೇ ಹೋಬಳ (ಬೇಚಿರಾಖ") ಬತಗಾನಹಳ್ಳಾ) we, SALTO ಬಿದ್ದಿರುವ FWN. 
. ಪ್ರಮಾಣ 7’ x 3’ 6”. 
1 ನಹಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂಷಯಕಾ ಲಿವಾಹನಶಕ sar 
೨ಗಳು ೧೫೪--ಎನೆಯವಿರೋಧಿಸೇ ವತ್ಸರದಭಾದ್ರ 2௦ 
“oo ಯಲೂಹಿರಿಯಗಿರರಾಖುನವರಪ್ರೇಭ್ಯಜವೆಯ | ಕ್ರೀಮಹಾರಾ 
'ಜಾಲಿರ;ಜರ. ಜಪರಮೇಶ್ಶರ ನೀರವ )ತಾಪಕ್ಕೀರಂಗರಾಜ 


ದೇವಮಹಾರಾಯ ರೆಯ್ಯುನ ವರುನೆನುಗೊಂಡೆಯಕ್ರಿ'ರತ್ಸಬಂಹಾನವಾ 


CC-0. Jangam\(aef With ಕಾನದ) 11700 by eGangotri 
$4 
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69 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕದಮನಸ್ರರದ ಗೋವಿಂದಪೈನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 7” x 9" 
SOS ares டப்ப பப : | “ಲುವಗದ್ದೆಪೆದ್ದೆಲುಳೆರೆಕಾಲುವೆಆಣೆ 
|| 
eee depono OOo | "சஸ்‌ ಕಮ್ಮಸಹನಿಧಿನಿಕ್ಷೇವಜಲಪಾಶಾ 
sedi ಚಚ | ''ಉಅಷ್ಟೀಇಆಗಾರಿಸಿದ್ದ xod sn : 
9,,,,, ನಮಸ್ಸಿವಾಯುವೇವರವಂಗೆಸೂಲಿಬಲೆಯ | 202s 3 ಭೋಗೆನ್ಕಾಂಮ್ಯುವನು 
Po igi ಕೋಟ ಪುರದಭೂವಿ ದಾನಧರ್ಮ | ೨'ಬವನಯಗವುಡಮಸ್ವಳುದೇನಯಗೆ 
3]ಕಾಸನದ*್‌,ಮವೆಂತೆಂದರೆಅತ್ತಿದೆಲೆಯ.ಸ್ತ | 33ವ್ರಡರುತಂದುತಾಯಿಯಮ್ವನವರಿ 
32ಛೌಸಲುವಕರುಮನಪ್ರರ್ಮೈ 2... | ಔಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಬೇಕೂವಿಂದುಸು 
ROSSER... NCC | 31g. deo 9035 
34ರೆಯನೆರಡುಕೊಟ್ಟು ಸುಮಂಧಆಗ್ರಾಮ | ಚಮಸ್ಸಿವಾಯದೇವರಿಗೆಧಾರೆಯ 
ap ಸಲುವಚತುಃಸೀಮೆಯೊಳಗಾದ SD | 2ನಿರದುತೆ ಇಟ್ಟೆ ವಾಗಿನೀಉನಿಂಮೆ 
38ರಂಭಳೆಸ ಲುವಹೊಲನೀರಾರಂಭತೆಸ i (ಹಿಂಭಾಗ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
்‌ 70 
ಅನೇ ಹೋಬಳಿ (622௦302835) ರಾಮಪ್ರರದ ಪಟೇಲನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲು 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ 6” x 8. 
3ಕುಭಮುಸ್ತುಸ್ಮಸ್ನಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ನೋದ | — Se. நல, ಗಂಗಣಯ ,  ಮಗಚೆನ್ನಯದೇವರಿ 
ಸಹುನಾಲಿವಾಹನಕ ZU. ௦9௮-090 | 8 "o... ಹ = - 
| 
ಕವಿಶೋಧಿಸಂಮತ್ಸರದಮಾಘೆಬ oe ತಿ ವರಾ vj 7, அஸ்மகன்‌ ...... E 


Ries x 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಅಂಕೋನಹಳ್ಳು, ಗುಂಡವಪ್ಟನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು, 
| ಪ್ರಮಾಣ 2'x 1' 6”, | 


7ಕೂಮಾರಚೆನೈಗೆಹಾ "ದ್ದೆ ಹೊಲ 
73 


ಅದೇ Daey மப ಪೂರ್ವ ಹುಣಸೇತೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಟ T ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 3'x 2" 6”. 


6ಬೇಕುಎಂದುಸುಗ:ಟೂರತಂವುಪ್ಪುಗೆಉಡರು 
: 74 
ಹುಲ್ಲೂರು ಹೋಬಳಿ ಹುಲ್ಲೂರು ಗಾ ಮಕ್ಕೆ Boos} FSIS ಗೆ ಪೂರ್ವ ಹಳ್ಳದ ಬಳ. 
" ಪ್ರಮಾಣ 7 fi^ sc 9' 9". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 
45 
ಅದೇ BAe ವಿಡುಗಟಿ 38 25529) 02005 ಹುಚ್ಚ್‌ಣ್ಲುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 10' 6” x2 9”, 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು SOSFS. 
76 
3 LE 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಾಳಪ್ರನಹಳ್ಳಾಯ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರವಹಿಣ 6’ 6” x 4 8". 
H ಕಮನಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ॥ ಶಿಕ್ರೀವೀರಪ)ತಾಸಕಿ n 


6 : 
ணட வைப ட்ப 


3ಸಾಭಾರಣಸಂವತ್ಸರೆ ப்தி த தல்‌ “adin, ಶಿಕೊಡಗಿಗ 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿಥೆ) 'ನೆಲುವಾಗಿಲಸ್ಫಳ'ಕೆಸಲುವಆನುಪುಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮನ 
Igi to ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕತವರ್ಷ *ನುಕಿವೆಗಂಗೆಯಪ್ರಸಂನಗೆಂಗಾಧರರಿಂಗಗೆ 
^ 
EE c ST ೧೧ ಕನಿವಾರಮಕ್‌ರಸಂಕ್ರಾಂತಿಪ್ರೆಂಣ್ಸ 10 ೬ ಯಾಧರ್ಮುತೆಅಳುಬದರುಕಾಕಿಲಿ 
$ಾಲದಲ್ಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರ .., 31 ಅಏಿಲೆಯಕೊಂದವರುತಾಯಿಗೆತಬ್ಬರ 
5, ನಿಂಸೋಮರಾಜಯ್ಯಾನವರಿಗೆಪುಂಣ್ಳಾವಾಗ 1354 ಹೋಹರು 
^ > 


ಟಚ್‌ இ ப கபக்‌ 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕ್‌, 215 
77 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕರಪನಹಳ್ಳಗೆ ஆஆ ಮುನೀಕ್ಟರನ ಆಲಪಮರಪ ಬಳಿ ನಟ್ಟ ಸಲ್ಲ). 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 9” x 9 9". 


ಸಕುಭಮಸ್ತು | | "ಖಾಸಿರಯಲ್ಲುಸತ್ಯ್ಬಾವರತೆರೇಲೂ 
* m3 5925200௧௦3 “ಕರಪನಹಳಿಯವಾಾರಗಾಡಗೆನ್ನ 
ತ್ವೀಬಹುಳೆ , , , , .. ಕ್ರೀ | “9 ಮಾನ್ಯಾವೊಟುಮಾಡಿಕೆೊಂ 
ಮತು ಬಾನತೂರಕ್ರೀಮ ತುರಾಚೆಕ್ರೀ | *ಡುಸ :ಖದಿಂದಲ್ಲುಯಿರುವದೂ 
| 


ಕಟನಂತಜಿನಂಡಿತರುತಂನೂರೆ , 


78 
ಅದೇ BW ಮುಂವಮಯಿ ಹೊಸೆಹಳ್ಳಿಗೆ S ಮೆ ನೀರಿನಘಹುಂಳೇ ಇಟ್ಟ್ರೀಮೇಲೆ ನಟ್ಟ ಇಲ್ಲು, 


ಪ್ರಮಾಣ 8" «10. 


ಸದುಂದುಬಿಸಂವತ್ಸ k NGE b NG 

“da ನತಾರ್ಗಕಿರಕು ಕಿ TT... 

ತಿ ಅ ಸುಗುಟೂರತ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
19 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ನಲ್ಲೂರ ಊರಾಬಾಗಲಿಗೆ STL Ss TY. 


ಎನೇ ತುಂಡು, 13ಗುಟೂರತಂಮವಪ್ಪಗಾ ೩3ಗಿಕೊಟಕಿಲಾಶಾಸನಾ 
É 13 2 
EX N ಡರೂಪುರಚೋನಹಳ್ಳಿಯ 3"ಯಾಧರ್ಮವನುಆರುಅವರೋ 
*ದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಣ್‌ if, Sa NA ೫ಧವೇಿಸಿದರೂಸಾವಿರದೇ 
ಕಿವರುಪಗಳೂ வாம isaka cence 35ಎರತುತ್ತತೆಗದಪಾಪಕ್ತ್ವೆ 
4 . : 
B ವಸೆಂವತೃರವೈಕಾ 18ವ್ರರಯ್ಯೂನವರಿಗೆಸೆ ಟ್ಟು | ಎನೇ ತುಂಡು. 
“ಹಕು NYI ಕ್ರೀಮದ್ರಾ 17ಧ್ಯರ್ಮದಾನದಳ್ರಮನೆಂ | 37ಹೋಹರೂವೇವಲೋಕ್‌ 
2550262200 2 
: ಧಿ 36 ்‌ 183230... DFA | ಮರ್ತು Saee [SF Sate 
78.08 jene ತಾಪ 19 பறி 99 
ಸೆಲುವದೊಡ್ಡ ನಲ್ಲೂ Nes ದ್ವಿಗುಣಂಪು 
ಶ್ಯ '೬ರಂಗದೇವಮಹಾ on 30 mh 
OL. . ನಂಮಯಿಂಮೆ DA Sowa 
EA ಗ ವಗ 91ಡಿತೆಂಕಗಾಡರಿಗೆ ಪ್ರಳ್ಳೋವಾ 31ಲನಂಪರ 
a 5 ಲನಂಪರದತ್ಲಾಪಹಾರ್ಲೇ 
11 Maced 87) vg ರ 


22. 32 
ಗಬೇಸೆಂದುಧಾರಾಗೃಶೀತವಾ “ORGS _ ONT Voges 
Mengo Sr 2590-0. angamwadi Math Collection. Bigitized by eGangotri Sas i REM 


~ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ SE Aon ಪೂರ್ವ ಚನ್ನೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


' ಪ್ರಮಾಣ 4’ 9” x 97 3". 


"E ವೀರಪ್ರತಾಪಅಚ್ಛುತರಾಯ ನುಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರ 


TAN, BADD | E MED aS 
ತಭ್ಯದಯಕಾಲಿವಾಸನಕ ಕವರು ! Ru A sr ERE ப்பட 
ಿಪಂಗಳು ೧೫8೬೦ ನೆಯ. ವಿಳಂಬಿಸಂವ | ET .ದಣನಾಯ್ಡರು, ,......... 
4ತ್ರೃರದ ಭಾದ್ರ)ಪದಕು ೧.೨ ಲುಕ್ರೀಮನುಮು | z ரர வலய வல ME 5 
ಕಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಪೂರ್ವ- ಫಯ ರ್‌ it ಯು 
*ದಶ್ಷಿಣಪಕ್ಷಿಮಉತ್ತರಚತು ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿತ್ರೀ டப்ப பயக ததத 5௦72௧6 ವಾಗಿಚೆ 
| , . . ಅಮೃತವಡಿಗೆಕೊಟ್ಟೈಉ யல்‌ ಆ e 


Settori, ಂಯಿರಲುಬಂಕಾಪುರದನಾಥ i. (ಮುಂದಕ್ಕೆ ೬ ಪಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


81 
ಆದೇಗಾ )ಮದಲ್ಲಿ PM ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹಿಂದೆ. 


5n" ச்‌ 9". 
a ಮತ್ತು 80-௫0. 


82 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ SF பத்க்‌ ಈಶಾನ್ಯ ಮುದ್ರೆ 3 652055 ಚನ್ನು ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು, 


1 
= ಪ್ರಮಾಣ 4 x 4’ : 
t z y «WU» 4 t ஸு 5 pi 
IR, se, விஷு, ELD : 2 *ರೆಲ್ಲಂಕಣ್ಣು NS RIT ow IE dosi ride 
x 5 $ 4 
eri Taso OT ಆರಸರೆಮ್ಸುದೊಡಂಕುದವಿ Dd ಉಗೆಕೊ 3 
S dos ಳತ್ತಪೊಡಿಕಾವಲಾಆಯದಿಕಳೆಂ$ೆಂ kena e i uo வக்‌ S) 1 
5 *ಸಣ್ಣುಗಮಾನಮುಂದಿರಟ್ಟೂರಾಸನ್ನಿರ್ಪ್ರಳ್ಳಿಯಮು ಯು ಸ ದದ ರನ್ನು ವಿಷಮುಚ್ಛತೇ 
693 395392 ವಿಷಮೇಶಾಕಿನಂಹನ್ರಿಧರ್ಮ್ಮಸ್ವಂಪ್ಪುತ್ರವಾಶ್ರಿಸನು 


88 
x ಅದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x 4'. 


v SPD, Tak ar ೯ಮೆರಕಾ | *ಲುಂನ್ಚೃರೆಪ್ಪೆ woz SQ, ANGIN Ja 
ಕೆ Ka ote 8ಹ್ಹೃದೇಯಮವಾನಪ್ಪೋನ್ಸ 
ovid : ம விக ஃ 
á T 


—— MÀ —À 


H y eGangotri 


. 22 Y» AN 4 
ಚಾ "We Ex 
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84 
ಆದೇ ಗಾ ல்‌ ಈಕಾನ್ಸ ಮುಗವಾಳ ಭಾಸ್ವ್ರರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ 69250. 


= )ನತಾಣ TIKA 
Tah, 3 ) eriorisisseeasari | ಕಟಜಿನ 
ರಾಮೆಗನ್ಸಾದೆಯನ್ನಿ ರಟ್ಟತುಣಗೆೊ d 
39.௦4) ದಿತುಣುವನಿಕ್ಚಿ ಸಿಸುರೆಲೋಕ್‌ 7ನೆಂಘೆತ 
*ದಭೋಗಿ 

85 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡು, 

ಪ ಮೊಣ 4' x9. 

5 
3ಬೃಹಚೋಳನಮೇಲೆಟ್ಟಾ 'ಕಾಮಸೆರ 
ಯ್ಯುನಮಕ್ಷಳ saen ஷ்ஷ்‌" ಕರಿಯ 
ತಿಜಿಸಗೆಯ್ದೊ ಮಗಳೇವೆ 
*ಅವನ್ಯದಿ 89 

86 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಚಿರಾಖ" ವತಾರೇನಹಳ್ಳಿಗೆ ages ಭೀಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6’x 1’ 9”, 


ಸನ್ನಸ್ತಿಕ್ರೀತ್ರೀಪುರುಪಯ್ಯ iuc 3 jon} Sat 
2.೪3 BAR ie o DB os 
awa duit! orit rho m E RIFINN 
*ಗಮಹನಾಇಗಗೆಪೆ ಳಪಾಲುಂಇದೇಃವೋವ್ಮಾರ 
Seog ದುಗಟನಿವೆರನುಮೆೊ ಯ 
ರವತ್ತುಗುಳಆಯ್ಲಾಾಳಪೋಲು ರುಂಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯುಂಕೊ 
ಕಟ್ಟೋ ॥ ಕ್ರೀಪ್ರೆರುಪನಾ 34ನ್ಸೋನಲೋಕ್‌ಕ್ವೆಸನ್ಪೋನ D 
87 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 699௮ ರಂ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 390303 ಚನ್ನೈ ಬಸನೇಗೌಡನ arts ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಲ್ಲು 
; ಪ್ರಮಾಣ 0 x4. 7 
யப i ಜಯಮ್ಮ 
ELICIT ಕವಛಚಿಗವ್ರಣ್ಣನೆಪಟ್ಟಿದಳಪೊನ್ನುಚರಿ 
ತಿಗವಣ್ಣ ?ಮಾಡಿದೆಂ 


4 
ರಮೆಗವಿ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 55 
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88 : E 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಮುಂದಿನೆ ಪಜೆಯೆಲ್ಲಿ ನಟ್ಕಿಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x 9^- 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಶಾಲಿವಾಹನರಕ 38ವಹಳೇಊರಗ್ರಾಮಳೆಸಲುವಚತು 
2ವರುಪಂಗಳು வரர ನೆಯಸ್ರೋಧ 31ಬೀಮೆವೊಳೆಗಾಡಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದ ಲಉುಸೆರೆತೋ 
*ಿನಸಂವತ್ಸರವಆಸ್ಟ್ರೀಜಬಹುಳ ೧.೦ BIT ' 35 ಟನಿಧಿನಿಶ್ನೇಪಜಲಪಾಪಾಣಅಷ್ಟಿ 
5*ರದಲ್ಲುಕ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿ "லு ಸಾಧ್ಯಗಳೆಂಬಅ 
ರರಾಜರಾವಸದಾಶಿವರಾಯರುಸಿಂಹಾ 27ಪ್ರೃ್ಯಭೋಗತೇಜಸ್ಪಮ್ಳುವನುದೇವಪ್ಪ, , 
ப்‌ ல்‌ : 350ಗೆಪುಂಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದುಧಾ 
- cae ಎ ರಾಜರು, ಪತಿ, 39ರಯನೆರೆದುಕೊಟ್ಟೈ PANG 
ಕಸಾಲಿನೆಯ.. oso. TES Sore ಆರುತಬ್ಬದರೊತಂಮೆತಂ 
9.,,,,,ಯಪ್ಪನ, ,..ಅಮೃತ : 21 ದ್ರತಾಯಿನುವಾರಣಾನಬಯಲಿಕೊಂದ 
ರ ಮೆ Marne ಹೋಹರುಗೆಂಗೆಯತಡಿ 
ಹಿಂಭಾಗ. . ்‌ 23 ಫಿಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರಳೊಂದಪಾಫ 
31ವೇದ್ಯೊದೀಪಾರಾಧನೆಗಾಗಿಕೊಟ್ಟ ಚ ಿಹೋಹರು ,,,,..... «s 
| 3, வலு Sores ocoo0gD NODE E ட்ட 
4 as 89 
ಬ - ಅದೇ n ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ತಿ. ಮೆ ಮಾರ್ಕ್‌ಂಡಪ್ಪನೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 


ನ (mine 4 9” x 2 S», 
ಗ್ರೆಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ. 
90 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. YO Ss ಪಟೇಲ wey ಬಸವೈಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x 4r. 


j 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ- 
91 | 
eee ಹೋಬಳಿ ಷಟ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ. RGSS ಶಾನಭೋಗ್‌ "ev. AS ಹೊಲದ ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1’ 6" x 1’ 6". 

5ರೆವಾಡಿನೊಳೆಗಣ ஸூ 
ಕ6ಯಾಲುಚಿಕ್ವ ತಂವ್ಚ 
?ಮದುಪು 

by 6087001 


4 
23 [5 
D) 


பட்‌ 


ಹೊಸಳೋಟೆ ತಾಲೂಕು. 219 
92 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೋಡಿ ಚನ್ನಾ ಪ್ರರದ ಕೊಡಗಿ ಚನ್ನುಖಸನೆ (ಗೌಡನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಕ್‌ಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 0 70.1 


ಗಾರರ | Hi ಈ ಆರೋ! 
2 
ನಆಕ್ವಯುಜಕು ೧೨ ಬ) | "c a) 260 
ಕಅಟ್ಟ್ಯೂರುಚೆಂನಪ್ಪಗೆಳೊ | 
93 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೋಳ್‌ಪ SSH y ಮಾರಪ ರನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವದು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 ೬88 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವತ್ತರ. 


94 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಗಬಾಳ ಗಾ jode ಅ FE ಚೆಂದ ಡ್ರಕೇಖಿರಯ್ಯನೆಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ, 


ಕ್ರೀಕಂಕರಾ, 

க ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕ್‌ವರ್ಪಂ 
ಗಳೂ ೧8೪೬ BAS ಸೆಲುವರಕ್ಷಾಫ್ಲಿನಂವತೃರದೆಕಾರ್ತಿಸಾ 
3533 oM. ಲೂ 8 ೀಮದಾ ್ರಚಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರಆರಿರಾ 
*ಯವಿಭಾಡಂಭಾಪೆಗೆತಪ್ಪವರಗಂಡಪೂರ್ವಪಕ್ಥಿಮಉತ್ತರ .4 
5ದಷ್ಷಿಣಸಮುದ್ಯಾಧೀಕ್ವ ರ ಕ್ರೀವೀರವಿಕ್‌ ್‌)ಮಂಕ್ರಿ, nde 
6ಯಮಹಾರಾಯರುಶೃ ಶ್ಲೀರಾಜ್ಛಾಂಗ್ಬುವತ್ತಿರಲುಯರೆದಿಂವ್ಚಾರಾ 
7ಯರಾವರಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರ್ತರಾದಸುಗುಟಾರುಸದಾನವಗೋತ್ರ) 
ದ್ರಮುಂಮ್ಮ್ರುಡಿಚಿಕ್‌ರಾಯ ತಮ್ಮಪ್ಪುಗೌಡೆರೈಯನವರವಾತ್ರರಾ 
*ಡತಮ್ಮಯ್ಯುಗೌಡರೈ ಯ್ಭನವರಾಪುತ್ರರಾದಚಿಕಾರಾಯತಂಮ್ಚಗಾ, ಕ 
30ಡರೈಯ್ಯುನವರುನಂಮಯಿಪ್ಶೃದೇವರುಕಿ )(ಸೋಮೇಶ್ವಾರದೇವರುಕ್ರೀವೀರಭ 
31ದ್ರದೇವರಿಗೆಅಮ್ಭ ತವಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾ) ಶಾಸ ವಕ್ರ ado 
12ರೆನಮ್ಮ ಆಳಿತಗೆಸ ಸಲುವಹ್ಸೊಳೋಟೆಕೀಮೆಯಹುಲುರುನ ನಟ್ಟ 
18 ಔಯಮುಗುಬಾಳುವಿರಿಬಿಗ್ರುಮ*ೆಪ್ರತಿನಾಮವೀರಭವ್ರ ಪು 3 
34ರವೆಂಬಗ್ಳಾಮು o ಈಗಾ)ಮಹೆವೂರ್ವಭಾಗದಲುರಾಮಗಾಾಉ 
35ಷನಹಳಿಎಂಬಕಿಳಗ್ರಾಮ ೧ wis FAVS 

z 35ಗದಲೂಕಿಳುಹೊಸಹಳಿಎಂಬಗ್ರಾಮ o ಅಂತುಗಾಮಗಳು 
17e ರೂಕ್ರೀಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರುಕ್ರೀವೀರಬದ)ದೇವರಗೆ | ಆಮೈತ 
1"ಪ್ರಡಿಮೊದಲದಕೀವೆಗಳನಡವೆದಳ್ಕೆ ನಾಉಶಿರಂಣ್ಟೋದಕ್‌ಪೂ 
'*ರ್ವಕವಾಗಸೊಟ್ಟೈವ್ರಕಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ | ಸಲ್ಲುವಯಲ್ಲೆ ತನಿ 
லல்ல by eGangotri 


, 220 இ Hoskote Taluq. 


ಇ ಸಾಜುವತೆರೆಕುಂಟೆನಿಭಿನಿಹ್ನೇಪಜಲತರುಪಾಪಾಣ 
31ಕ್ಷೀಣಆಗಾಮಿಸಿಧಸಾಮ್ಯಾಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪೃಜೋಗತೇಜ 
ನ್ನ ಮಾನ್ಯುಂಗಳೆಂನು ಕ್ರೀಸೋಮೇಶ್ಟರದೇವರುಕ್ರೀನೀರಭದ್ರವೇ 
ವರಿಗೆ ಅವ್ವ ತನಡಿಮೊದಲಾದಕೇವೆಗಳಿಗೆಸಲು 
ಹಿಂಭಾಗ, 
3ವದಸವಿಂದುನಾಉತ್ರಿ/ಸರಣಮನಃಪೂರ್ವಕಾವಾಗಿಧಾರೆಯಂ 
36ನ್ಷೈರದುಕೊಟೆವುಈಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಬಂದಫಲಪುಪ್ಪುಂಗಳ 
298 ertet ಮೇಕ್ವರದೇವರಕ್ರೀವೀರಭದ್ರದೇವರಅಮೃತ 
"8ಪುಡಿದೀಪಾರಾಧನೆರಥೋತ್ಸವಗಳೆಮೊದಲಾದನಕಲ 
Neg, ಮಾಡಿಕೊಂಡುತಈಃಅರ್ಚಿಕನೀಲಕ್‌ಂಶ್ರೈಯ್ಯ 
ನುಪುತ್ರಪಾತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯವುಸು ಖದಲ್ಲಿಯಿರುವದುಯೆಂ 
31ದುಬರಸಿಕೊಟಗ್ರಾಮಶಾಸನ | ಸ್ವದತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂಪುಂ 
35௯௦௦ | ಪರದತ್ಮಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹರೇಣ | Ay 
38ದತ್ತಂನಿಪ್ಪ ಲಂಭವೇತ* ॥ ದಾನನೌಲನಯೋರ್ಮಭ್ಯೇದಾನಾಚ್ರೆೇ 
84ಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾನ್ನರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿಪಾಲನಾದ 
Sex worse | ಸ್ಫದೆತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂವ್ಯಾಯೋಹರೇತಿವೆ 
36ಸುಂದ್ಹರಾಪಹ್ಮಿರ್ವರುಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಣುಯಾಂಜಾಯ 
Ses mor I Us oo 


95 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನೀರಭದ್ಯದೇವಸ್ಥೂನೆದ ವಸೂರೆಯ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ. 


3ಶಾಲಿನಾಹನಕಖ ೧೩೯೧ SA .  5ಯಾಪಂಚೆಸೂಲೆ Moves 
3ರಿಯಾದಕುಸ್ಸ್‌ ಸೆಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಪ 6ರುಪ್ರಪನವರಮುಗುವಾಳ 
ஐ | 4 ಗುರುವಾರದಲ್ಲುವಡಿಗೇನಹಳಿ 7ಪ್ಪುನವರಕೀವೆ 
1ವೀರೆಕೆಟ್ಟಪ್ಪುನವರಅಂಪ್ಛೆಯಪ 

96 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮೆಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತೆಳಪಾದೀ ಈಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವಡು. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು SHIRT, 


97 
ಅಜೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೊಡಿಗೆ ಆರಸನಕೆರೆಯ BHO ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಬಿರೆನಿರುವದು. 
; 0320, 
98—99 ` 


^ - ಅದೇ No sod ಶಾನುಭೋಗ ಮುಂನಿನಾಗಸ್ಸಣೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ೧ನೇ ಹಲ್ಲು, 
த ಲಂ. Jar amwadi Math Collection. 6. by eGangotri 


4 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕಾ, 291. 
dh 


100 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೋಡಿ ದಾಸರಹಳ್ಳ) ಊರು ಚಾಗಲಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಸಕಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6%1' 6", 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರೆ 
101 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ (ಬೇಚರಾಖ') ಮಾರೇನಸಳ್ಳೃಗೆ தல ಭೀಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 3325, 
; ಪ್ರಮಾಣ 8 x 4’ 6%, 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 60220, 
102 i 
ಅದೇ TAWNY ST ನಲ್ಲಾಲಗಾ)ಮೆದ ಮೆಲ್ಲೆ NSD ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6 x9. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಪ್ಪರ. 
103 - 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವೆಮಲ್ಲೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8 6” x 4, 
ಗೆ yo? ಮತ್ತು ಅರೆವಪ್ಪರ. 
104 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸೆತ್ಯುವಾರ ri» sj», 33 83 nove ನತ್ಮದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟರುವೆ "e. 
ಪ್ರಮಾಣ. Bra 4 6". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು; 603330. 
105 
ಹೊಸಕೋಟಿಯಿಂದ SKS ಕೋಲಿಸಾಹೇಖರಿಂದಬಂದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ, 
3 sors 
Trig ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಪಂಗೆಳು oto ನೇವರ್ತವರಾನಕ್ತೆ ಸಲ್ಲುವಶ್ರೀಮುಖನಾಮಸಂವತ್ಸರೆ 


ಸಾರ್ತಿ 
ಶಿ್ಞರುದ್ಧವಾರ್ಣವಿಸಾನೊಳೆಬೋಪ ರಾಗ BRYTT ಲ್ಲಿಕ್ರ್ರೀಮದಾ ಹಾಧಿರಾಜನರಮೇಶ್ವಾರಪ್ರಾಡಪ್ರ)ತಾಪಕ್ರೀರಪ್ಪುನರೆಪತಿಕಿ x 
?ರಂಗೆರಾಯದೇವಮೆಹಾರಾಯರುಘೆನಗಿರಿದುರ್ಗ ದಲ್ಲಿರತ್ಸುಖಂಹಾನನಾರೂಢರಾಗಿವೃ ಶ್ರೀಸಾಮ್ರಾ)ಜ್ಯಾಂಗೈ aa TORTI 
IARE DTR ri b adad, ars ರಾಯತಮ್ಮೇಗಾಡರವರವಾತ್ರರಾದಚಿಕ್ಕ ರಾಯತಮ್ಮೇೇಗೌಡೆರವರಪುತ್ರ)ರಾದ 
5535253, AUST, TS MENETE N Rr D Ni Por 000௦300௦௧௯ Sa 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri we 
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222 Hoskote Taluq. 


61 ಕಗೋತ್ರರಾವಆಪಸ್ತ ೦ಭನೂತ ತ್ರ) WIWI ಿಖಾಧ್ಯಾಯಿಗೆಳಾದಹೊಸೆ FOSS v BNW INYIDS 9033393097 
7 ಮೂರುಕ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯರವರವಾತ್ರರಾದಅನಂತಾಚಾರ್ಯುರವರ ಪುತ್ರರಾದನೆಂಕಟಾ2ತ ತಾರ್ಯುರವರಿಗೆಬರ ಕೊಟ್ಟಿ ವರ್ತನೆ 
ஜை கில ₹) 2௦82208054 e$, FAR NSIT 300003 ಯನ್ಲಿಯಿರುವೆಂಥಾಕ 
“Bir BOSSA, ಫೇಣಸಕ್‌ಟ್ಟುಜನರಿಗೆದೇಕದನೇಟೆಯಲ್ಲಿನಂದಿಕೋಲುಮೆರವಣಿಗೆನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿನಗರ್ತಪೇಟೆ 
6ಯಲ್ಲಿಕಾಳಿಕಾವೇವಿಮೆರವಣಿಗೆನಿಮಿತ್ಯ್ಯವಾಗಿಸವುಯಗಾರಮುತ್ತದಾಸರಿಮೂಲಕದಿಂದಾಕ ಲಹಬಂದುವುಭಯಪೇಟೆಯಂ 
TER ಸಿ ಅಆರೂಪವಾಮ್ಪಸರಿಯಷ್ಟೈತಾವ್ರಯಾಸಂವಶ್ಸರಆಶ್ವೀಜಕುದ್ಧ ೧೦ ಲ್ಲುಪೇಟೆವುನಿಗೆದಯಮಾಡಿವುಭಯಪೇಟೆಕಟ್ಟವರ್ತ 
z ಚಕರುಮುಂತಾರಥೂ ಕಟ್ಟು ಜನರನಕರಿೌಕೊಂಡುಅಜನಂಿಗೆಸಮ್ದು ತಿಮಾಡಿಪೂರ್ವಪ್ರಕಾರ ಕ್ಲೆ ಶ್ವ ದೇಶದಖೆಳನೆಯಲ್ಲಿನಂದಿಕೋ 
13 ಲುಮೆರವಣಿಗೆಯನು. ಿನಗರ್ತಪೇಟೆಯಲ್ಲಿಕಾಳಿಕಾದೇವಿಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕಿಪುಭಯನೇಟೆಯನ್ನು ಹ್ಲೇಮವಕ್ಲಿಯ 
ல்‌ ಳದಲ್ಲಿನಿರೆಂತರವಾಸಾಮಾಡಿಕೊಂಡುದಯಮಾಡಿಯಿರುವನಿನಿತ್ಯುಯಿವುಭಯಪೇಟೆಕಟ್ಟ 


Q 
ವರ್ತ ರುಮುಂತಾದನಕಲಫಣಸ್ತ ರಿಂದಾಕುಳ oF o| ಆಡಾಮದಿನೆ oF ೮೧ ವೆಂದುಹಣಯೀಕೀಮಾಮೂಲದಲ್ಲಿಯಿ 


36ರುವಗವುಡಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ್ರದಯೇರು ಇಕ್ಕೆ. ರಾಗಿ So ವಂದುಕೊಳಗೆಮದಿನೆ ೧ಕ್ಕೆ So ವಂದುಹಣಕಾರ್ತ್ತಿಸವೈಕುಖ 
arid 


"gung பப்‌ oz ಕಳ oF ರಾಕಿ of, ನೆಲ್ಲು Sa ವಂದುಕೊಳಗಾಳೊಡುವನ )ಕಾರಸರ್ವಜನಸಂಮ್ಮತಿಯಿಂದಾರು 
ನಸತ್ಯಬಕ 


183 ಕೊಟ್ಟುಯಿಭೇವೆಯಾದಕಾರಣಯಿಮೇರಿಗೆಯಾವರ್ತನೆಗಳ ೦ನ್ನು ವರ್ಪಂಪ್ರತಿವರ್ಪದಲ್ಲುಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗಯಾಕನೆಬೇಬಳಿಯೋಟಿಗೆಪೂರ್ವಭಾಗಲ್ಲಿಯಿರುವಹೊಲದಸ್ಲಿಣವುತ್ತ ರೆಸಾರಿಗೆಯರಡತ್‌ಬೀಜವರಿ 
30ವಂದುಖಂಡಗಾತಿಂಮ್ಯ್ಯರಾಯಸ್ವಾಮಿದೇವಸ್ಥ್ರಾನಕ್ಕೆ ಯಾಶಾನ್ಯೇಭಾಗದಲ್ಲೂಹೊಲಬೀಜವರಿ ೮೪ ನಾಲ್ಕು 

Lg oe ಗಾಚೂಡೇನಹಳ್ಳಿ ಸೆರೇಕಟ್ಟೈೇಕೆಳಗೆಗದ್ದೆ ವಂದುಖಂಡುಗಾವ್ರೈಭಯಂಹೊಲಗದ್ದೆ ಬೀಜವರಿ ೨೮8 ಯರಡುಖಂಡಗ 
ಸದವಾಲ್ಲು ಸೊಳಗಾಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಲಗದ್ದೆಗೆಕಂಖಿಚಕ್ರ್‌ಕಿಲಾಪ್ರತಿಪ್ಪ ಯುವಾಮೆನಮುದೆ ಕ್ರೆಯುಸಹಾಪ್ರತಿಪೆ 4j 
“orion a, ವಾಡಿಕಿಯಾಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿಸ್‌ಕುದ್ಧ ಪಾರ್ಣಮಿಾಸೋಮೋಪರಾಗಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಸಹಿರೆಣ್ಯೋ 

34ದ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಧಾರೆಯನ್ನೈರದುಕೊಟ್ಟು ಯಿಧೇವೆಯಾದಕಾರಣಯಿಭೂಮಿಗೆಸಲ್ಲತಕ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿವೇಕನ 
253 ed ದ್ರನಿವೇಕನತೋಟತುಡಿಕೆತಿವ್ಸೆ ಮುಂತಾ 9, ಮುಂನುಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಯಿರಲು F ವರುಯಂಬದಾಗಿಸದಾಕಿವಗೋತ್ರರಾಡ 


epe ಡೀ ರ ರಾಯತವೆಂ ಸ್ರೀಗವ್ರೆಡರವರಪಾತ್ರರಾದಚಿಕ್ಸ್‌ ರಾಯತಮ್ಮೆ 387320 ವರಪುತ್ರರಾದಮುಮ್ಮ್ಮ ars 
௩௦ 


ajaa, (ಗವುಡರಯ್ಯನವರು eoe eg ena ಅಭಸೊತ್ರಯಜಕ್ಕಾ ಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಹೊಸಕೋಟೆಸ್ತ ಳದಗು 

28 ರುಗಳುತಿರುಮುಲವಿಂಜಮೂರುಕಿ ನಿವಾಸಾಚಾರ್ಫೈರವರವಾತ್ರರಾದಅನಂತಾಚಾರ್ಯರವರಪುತ್ರರಾದನೆಂಕಟುಚಾರ್ಯರವಂಗೆ 
39ಯಾವಾರ್ಣ ವಮಿಸೋಮೋಪರಾಗಪೊಳ್ಳಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಭೂಮಿಗಳ ನನ್ನು ಸಹಿರಣ್ಟೋದ ಕ್‌ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾ 
ತಗಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಧಾರೆಯನ್ನೆ ರದುೊಟ್ಟೂಯಿಧೇವೆಯಾದಕಾರಣಯಾಭೂಮಿಚೆತುಖ್ಬೀಮಾವಳಗೇನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಜಲತರು 
91 ಫೂಪಾಣಆಶ್ಲೀಣಆಗಾಮಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ po STONY ೦ನ್ನು ನಿಮಿಗೂಸಲ್ಲುವದುಯಂದುಕಾ 
522 ಸಗೋತ )ಆಪಸ್ಮ ೦ಭಸೂತ ತ್ರಯಜಶ್ಕಾ ಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಹೊಸಳೋಟೆನ್ನ ಳದಗುರುಗಳುತಿರುವುಲವಿಂಜಮೂರ್ರತ್ರೀನಿ 


;  3ೌವಾಸಾಚಾರ್ಯವರವಾ ತ್ರರಾದಅನಂತಾಚಾರ್ಯರವರಪುತ್ರರಾದವೆಂತಬಾಚಾಧ್ಭರವರಗೆಸದಾಕಿವ ವಗೋತ್ಸರಾದಸುಗಟೂರುಮುಂ 
ಮೆ 


ಚಿತ್‌ ಕೈರಾಯತಮ್ಮೇಗೌವುಡರಯಬ್ಬನವರನಾತ ತ್ರರಾದ ಚಿಕ್ಕ, ರಾಯತಂಮೈೆ ೀಗವುಡರಯ್ಯ ನವರ ಪ್ರ )ರಾದಮುಂದ್ಮಡಿಚಿಕ್ಕ 
ರಾಯತಂಖ್ಮೇ 


- € கடட ಭಾರ್ಣ ವಮಾಸೋಮೋಪರಾಗಪೂಜ್ಯಕಾಲದಲುಸಹರೆಷ್ಟೋದದಾನಧಾರಾ 
36ವೂರ್ವ*ತ್ರಿಕರಣತಿವಾಚಕವ್ಯಾ ಎಗಿಧಾರೆಯನ್ನೈೆರದುಕೊಟ್ಟು ಯಿಭೇವೆಯಾದಕಾರಣಂಯಾಭೂಮಿಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ zi pg th 


VESTEM ಯದಾನಪರಿವರ್ತನೆಗಳೆಂಬವ್ಯುವಹಾರಚತುಪ್ಪೃಯಕ್ಕೆ வலர 1 ಅಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ಸ್ಕಾಯಿಗಳಾಗಿನಮ್ಮಲ 
C-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ಕನು 


BARTS ತಾಲೂಕು, 223 


*ನೆಕ್ರೇಯಕ್ಚಿ ತನವನ್ನು ಪ್ರಭಯಖೇಟಿಪ್ರಜಿಗಳಕ್ರಿ ಯ್ವ ೦ತನೆಯನು. ಪ್ಲನಿರಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುಸುಖದಿಂದಾಅನುಭವಿ8 


3 ಘೊಂಡುಬರಲುಳ್ಳವರುಯಂದುಲಮೃ ತಮಭ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ವಾಮಿಯವರಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಬರಕ ಕೊಟ್ಟ ವರ್ತನೆಭೂದಾನಥ 
ರ್ಮಶಾಸನಾ I 


4 ಯಿಂತಪ್ಪುವಸ್ಕೆ ಸಾಫ್ಷಿಗಳು 1 ಹರಿಹರಾದಿಗಳೂ ॥ ಆದಿತ್ಯಚೆಂದ್ಯಾವನಿಲೋನಳಕ್ಸದ್ಯಾರ್ಭೂಮಿರಾಪೋಹೃದೆಯಂಯಮಶ್ಞ ॥ 
பட்டத துற விஜிக்கு s o ದಾನಪೊಲನಯೋರ್ಮೆಧ್ಯೇದಾನಾಕ್ಷಿ ಫೀಯೋನುಪಾಲನಂ! 


ದಾನಾತ್ಸೃ gir 

*`ಮವಾಪ್ನೋತಿಪಾಲನಾವಚ್ಛುುತಂಪದಂ | ಸೈದತ್ತಾದ್ಯಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಂಸರೆದೆತ್ಲಾನುಪಾಲನೆಂ | ಪರೆಡತ್ತಾ. ಪಹಾರೇಣಸ್ವದತ್ತಂ 
ನಿಷ್ಫಲಂ 

4323 ವತ | ಏತಶ್ಛೌನಭಗಿನೀಲೋೇಸರೆ ಸ್ನೇಪಾಮೇವಭೂಭುಜಾಂ | ನಭೋಜ್ಯಾನಕರೆಗ್ರಾಹ್ಯಾನಿಪ್ರದತ್ತಾ ವೆಸುಂಧರಾ || ಕ್ರಿ 


* ಕ್ರೀಚಿಕರಾಯ 
106 
ಹೊಸಕೋಟಿ ಹೋಬಳ KIN TY ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೆರೆಯ ದರ್ಷ್ಮಿಇತೊಬಿನಮೇಲೆ, 


3ಸ್ವಸ್ತಿಸಮುಧಿಗತಪಣ್ಣಾ ಮೆಹಾಕಬ್ಬ ಕಾಚ್ಯ್ವೇಪುರಪರಮೇಶ್ವರವು 
3ನಂಜಟ್ಟಂಗದ್ದ ದ್ರ್ರೇಬಾರವಿಗೊಣ್ಣಂನರಸಿಂಘಆತನ 
3. லை, ವಮ Beron jelas ayon at 


107 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ ಪಶ್ಚಿಮ ಪುಟ್ಟಿಯ ಸೊಪ್ಪಿನತೋಟದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 6" x 1' 9", 


3ವಿಜಯನಾವಮಸಂ 1 ವ್ರಫನವರಿಗೆಹಕಿ 
ல்‌ ಬ ௮ ಲೂ ಗಾಳದಳೌರೇಘೊಡಿ 
f 35௦ 2 olo 


ತಿತುಂ I ವನಂಸ್ಥು 
ಯ್ಯಾರೆ n ಗೊರೆ 


108 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಊರಮಂಂಜೆ QOINTLY 
ಗೆ)ಂಥೆ ಮತ್ತು edid, 
109 
ಅದೇ Te Rog, ಪಶ್ಚಿಮಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ Thy ஐ. 
ಪ್ರಮಾಣ A’ 6" x ou 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವತ್ತರೆ. 


—— — ——— i 
* ಇದು ಮೊಹರಿನನ್ಲಿ uS5. 


924 Hoskote Taluq. 
110 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕುಂಬಳದಹಳ್ಳಗೆ ಪಕ್ಚಿಮ ಸೈದುಸಾಬಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಯಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 6! x 5’ 


TAN 8 ROS aet o ಕಸಿಲೆಯರಮಗನೆಲ್ವಲ್ಲಅಣ್ನರ್ಮ್ಯನಲಂಯತೊಟು 
ಸಛವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆಕೊಯ್ಯುರಅಜಯಪೊಲ್ಲ 7ವನಿಕ್ಕಿಸಿಸಗ್ಗಿ ಯಾದಂಅಯ್ಲೊಳಕಳನಿನದಿಕೊಳೆಂಅ 
ಕಿಸೊರವೆಕೊಳಸೂಡಿಪಕದವೊಪರಿವಲ್ಲಿಮು eu) 
*ನ್ಹಾಗಿಬನ್ಹು *ರೂತಣ್ಣ ಇದ 
Pardon), 9ನಂಿತಿವಪಾತಕಃ 
111 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಂಮಸೆಂದ)ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿ ನಂಜಪ್ಪನಮನೇ ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ, 
| 'ಪ್ರಮಾಣ 5" x 278". 
3ಸ್ವೈಸ್ತಿಸಳನ್ಪಪಕಾಲಾತೀತಸಂವತ್ಸೃರಸತಂಗಳಿ Fog ನೆ 
೨ಿಯಹೇವಳಂಬಿಸಂವತ್ಸರಂಪ)ವರ್ತ್ತಿಸುತ್ತಿರೆತತ್ಕಾ ಲಂಕ್ರೀ ' 
ಕಿರ್ರಾಜರಾಜದೇವೆಂರಾಚ್ಟಂಗೆಯ್ಯ್ಯತ್ತಿ ರೆಳಿಯ್ಯಪದೇವನಮಗಂ 
^ri, ರೆನಂದಲಂಗನಾಡಿಯುಲಪ್ಪನ್ನಲಲ್ಸಿ . .ನಾಳುತ್ತಿರೆ 
ಕಅವೆರದಣ್ಣ ONTOS ಶ್ರೀಧರೆಯ್ಯೂನುಂನಾಡುಂನಾಟ್ಸು வஸ்‌ 
63 ಗಾವೆಣ್ಣನುವಿಟ್ಟುನತ್ತಿ ವೆಂಗಲದಭೂಮಿಯಸೆಮ್ವನ್ನುಂಮಾ 
'ರಯ್ಯುನುಂಪುಣಿನೆಯಮ್ವನುವಿಬ್ಟುತವಸ್ಥಿಲೊಪಾದಿಗೊಟ್ಟರಚಾವೇ್ಣ 
ಕಯ್ಯಾಂಗೆಇವರ್ವೇಟಿನಾಡುಸಾನೆನಂಗೊಟ್ಟರಇದರ್ಕ್ಯಯ್ವಾಣ್ನಿಗೆ 
Short, ಆಕ್ಟ ರೆಂಬೊಯ್ದ ಕೊವೆರಾಚರಿಯಮೆಗಂಮಾಣಿಕಾಟಾ 
lotas ANS ೆಸಡಂಗೆಗೊಟ್ಟರ 
112 
ಅದೇ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿ ವತಿ ಅಂಗಪ್ಸನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ E 4" x 9' 0". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ, 


ಅಜೇ ಹೋಬಳಿ ಚೋಡಿಲಕೊಂಡಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಿರವುಣಸ್ಕೂಮಾ ದೇವಾಲಯದ d$ rows 
ನೆಟ್ಟಿರುವ men. 


a - ಸ ಪ್ರಮಾಣ 9೫4. 


IS h Bad ೧೩೦೧ ತಲಿಯುಗವರುಪ ೪8 ತಕಾಲದಲ್ಲಿಸ್ರೀಮತುರಜಾಧಿರಸಔರಾಜನರಮೇ್ಯರ 
220 ನೆಯಸಿದಾರ್ತ್ಟಿಸಂವತ್ಸರೆದಪುಪ್ಪಬಹುಳ .... "ಆರಿರಾಯವಿಬಾಜಬಾಪೆಗೆತ. - sepeda ; 
IOV, கப்‌ ವೀರಹಯ್ಯಪ್ಪರಾಯಕುವ್ರುಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ 
Lue 72-೮೧-0: Jangamwadi Math Collection. Djgitized by ಕಂ4ಹಿಹವರಸೇನಾವತಿಕಾ ೦ತಿಕಾಂರಾಯರ 


ತ ಬ ಜ್‌ ப 
COCO 900 * 


edo. dI E உ. 
ES டர்‌ 9A. அட Ma c 
= கு ಇತ ದ 


ಹೊಸಕೋಟೆ ತಾಲೂಕಾ. 295 


ಗಂಡನಾಗಂಣವೊಡೆಯರಳು ಮಾರದೇವಪ್ಪವೊಜೆ 3*ನುಂಥಿಕಂಲಿಚೋಳಮಂಡಳವಹುಲ್ಲೂರನಾಡೆಲಕ್ಟ್‌ 

ಯರೂ ಸಗೋತ್ಸದೆ. ene ಪಂಡ 
16 ವ. ಚೆತುಬ್ಬೀವೆ. 
I seer ses ಾಆರಸರುರಾಚರಸರುಂ gk ப்ட்‌” த 2 n et 
32ಹುಲೂರನಾಗೌಂಡಪ್ರಜೆಗಳುತೊಂವ 17 ವಿಶ್ಷೇಪಜಲಪಾಪಾಣಸಿಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಅಪ್ರಿಣಆಗಾಮಿತೇಜ 
33ನುಂಬೀರಸೆಟ್ಟಬಳಗಾದ தி , ನಾಯಂಣಆಯ್ಯೂ WD DT 0006௦௦ 0000 
34ನಾಯನುಕತೃಪ್ನನಾಯಕಜ್ಜೀಯಪ್ಪುನುತಾಜಯ (ಹಿಂಭಾಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
114 


ಗುಬ್ಬಿ ಹೋಬಳಿ TAWA I ಸೋಮೇಶ್ವರ 3000200303 ಮುಂದೆ ಗರುಡಗಂಬದ 
ಜಗಲಿಯ ಹಲ್ಲು. 


3 ಸ್ವಸ್ತಿ 3 ಕಲಿಯುಗ 90೦೦೪. ಸೆಖಸೆಂ nggo ಸಂದಪರಾಭವೆಸಂವೆತ್ಸರದ “ಗದು ga ee 
ತಾಪದೆಲ 


2 ರಾಯವೊಡೆಯರಸಿಂಹಾಸನದಲುಪ್ರುಫುವೀರಾಜ್ಟಂಗೆಯುವಪಿರಿಸೆಟ್ಟಯಕುಮಾರಪೋಲಿಸೆಟ್ಟನಿಲ್ಲಿಬಿದಕಂಬ 


115 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ರಂಗಮಂಟಿನೆದ `ಹಾಸುಸಲ್ಲು. 
1ಕ್ರೀಮತುಗುಬ್ಬಿಸೋಮೇಕ್ವರದೇವರಸಂನಿಧಿ ೦೦೭ 
2ಬಂಜೆರಪಗೆ ಮಾಡಿಕವುದಿಂದ.......|.,,.. 


ceca 2570062062200 eee 


116 
ಅದೇ ಹೊಳ ಬಿದರಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. BZ ತಾಶ್ಲೀವಿಕ್ಸೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರಪೌ)ಕಾರದ 
3 BSS ಕಲ್ಲು, 
-D 

ಪ್ರಮಾಣ 901೬8. 
ಶುಭಮಸ್ತು ॥ 
ಸ್ಮ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾ ಕಿಧ್ದಾತುಸಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಪೊಬ ೧೨ oes. 
2ಹನಕಕವರುನೆ ೧88೦ ........ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


117 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಕ8ತಗನೂರಿಗೆ 275253 ಕಾನಭೋಗನ ಯಿನಾಮೆತಿ ಶೋಟದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ 
ಯಿದ್ದ FY. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6"x2' Ov. 
3ಸ್ಮಸ್ತಿಕ್ರೀಕಖಾಬ್ಬ do e» 8 ಗಮನುಮೆಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಕರ 


35௮௪ ಮೇಲೆನಲವಂ 5 3 
"ni * CC-0. Jangamwadi Math Collection. ೧ನ ಗ್ಗತಪ್ಲುವರ್ಗಾನುರಗಂಡ x 


ತಿಗಸಂವತ್ಸರದಆಪಾಡಬ _ SAGE ಂಣವೊಜಿಯರುಪ್ರು) 
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- 


- 


Hoskote Taluq. 


?ಥುವೀರಾಜ್ಯಮಾಡುವಲ್ಲಿ 11 ದ್ದೇವೆಕಂನಗೌಂಡಕಾಲಿ 
ಕಕ್ರೀಮನುಮಹಾಸೂವೆಂತಾಧಿಪತಿಮ 33 ಯಪ್ಪವೊಜೆಯರು ॥ ಯಾದವ 
9ಆರಾಯರಗಂಡಲಿಂಗಯನಾ 39-௮3 00522, 0௯8௦43 
10ಯ್ದ ರುವಿಲಹಂನಾಡಪ್ರಭು பனை ಮಲ್ಪ 


118 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಗೋಪಾಲಸ್ಕೂಮಿ ದೇವಾಲಯದಮುಂದೆ ಗರುಡಕ್‌ಂಬದ ಚಪ್ಪುಡಿಯಲ್ಲಿ. 


(rie ಮೆತ್ತು STIFT). 


119 
ಅದೇ Beas ಬೊಮ್ಮ್ಯೇನಹಳ್ಳುಗೆ ಉತ್ತ ರ ಊರುಬಾಗಲಿನ ಬಳ. 
. ಪ್ರಮಾಣ A x9'. 
RIL SEN *ರಾಯರು...,, ,, 
3ಯಶಾಲಿವಾಹನಕ - 10, லால, , , ... 
ಕ್ರವರುಪಂಗೆಳು Ng? 3'ಯವರಲಪ್ಪಣೆವಿಡಿದು 
ನೆಯನಾಮ್ಯುನಂವತ್ಸರೆದೆಪು '2ತಾವರೆಕೆರೆಯವೀರಯಗೌ 
Sega ೧ ಬಲು ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾ ட 38ಡಪ್ಪುಗೆ 
6ವಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರೆ ting 
'್ರೀವೀರಪುತಾಪಕ್ರೀವೀರೆ . 0೨09000 
£ಿಂಕಟಿನತಿರಾಯಮೆಹಾ 
120 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಜ್ರೋತೀಸ್ರರದ ಪೂರ್ವ ಕೊಡಗೆ ಇನಾನುತಿ. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಕಲ್ಲು, 
3ಚ್ಫೋತೀಪುರ இட்ட பன |” *ಡಿಗೆಕೊಂಡರಡ್ಡಿ 
121 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಜೋತೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ BH 800 


7209740250 ಸ್ವಪ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯು[ದೆಯ]ಕಾಲಿವಾಹನನಕ್‌ವರುಪೆ ೧8೫೩. , , அல்விற்‌, , po 
ಲು 


2, ,,,ಕಟಾರಿಸಾಳುವಸಾಳು [[ನ]ಇಂದುಡಿನರಸಿಂಗ, , ಮಹಾರಾಯರೂಪೃ ಥುವೀರಾಜ್ಯಾಂಗಇಉತ್ತಿ! Ee 
SBEAN, , 


ಕಜಾಕಾಖೆಯಕೇಕರಸರಮಖಳಂಸೋಟೆಯಲ್ಬಗಾರುದಾರೆಯನೇಂಿದು ಕೊ ಟ್ವನೋಮೇಶ್ವರದೇವರಸಾ: ಇ.ನದೆಭೂಧಾನರಥ 
| DoF ASST )ಮುವೆಂತೆಂದರೆ ಕೊಳಾಲಚಾವಡ್ಗಿ 


4ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವ೦ಗೆಸಿವುರ ^ ಳೆಯಶಕಾಸನದೊಳಗಾದಅಚಿ,,,ತಿಯತಿರುಸಿವಮುಂದೂರಸ್ತ ಳಹನೆರಡುಹಳ ್ಫವೊಳಗಾದನೇ 

E ವಹಣದಹೊಲಗದ್ದೆ ರೆಗಳುದೇವತಾಸ್ಟ್ರಾಮ್ಯಾಸರ್ವೋತ್ಟ 

ಕಸೂವಿರತಾನುಮತವುರಸರವಾಗಿನಂವು ತಂದೆಹಾಯಿನಂಮುಮಿಂದೇಳಿಷ್ಟುತ್ತೊ ೦ದುಮಾತಾಪಿತ್ವಗಳಗೆಆ ಗಸಿ 
: CC- 0. | Jangamwadi Math Collection. Digitized சிரல்‌ ಬಾರೆಯ, 


M 


> 
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*ನಿಧಿನಿತ್ಲೇನಜಲನೂಪೂಣಯಿಫ್ನಣಿಯಾಗಾವಿಸಿದ್ದೆ ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಕೈಭೋಗತೇಜಸ್ಯಾಂಮ್ಯಂಗಳೆಸನರ್ವ್ಕೋತ್ಸತ್ತ, ನೆಮ 
ವಾಗಿನೀಉಮಾಡಿಕೊಂಡುಸೋಮೆನಾಥಜೇವರಿಗೆನೋಡಕೋಪಚಾರ ೬. 

7ದರೆಂತಾಗಿಆಚೆಂದಾ )ರ್ತಸ್ತಾ ಯಿಗೆಳಾಗಿದಾನಾದಿಕ್ರಯಂಗಳಿಗೆಯೋಗ್ಯೈವಾಗಿಸುಖದಿಂದನುಭನಿಸುತ್ತ ಬರಲುಘ್ಯವರೊವಿಂದು 

ನಾಉನಂಮಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿವೊಡಂಬಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟ 


ದಾನಪೊಲನಯೋರ್ಮದ್ಧೆ , EES 
122 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಈಕ್ಕರದೇವರ ಇನಾಮತೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
lg» ಹೊಳಗಗದ್ಬೆ ಯಲಿಕೊಟ್ಟ ದೆ ಣ್ಯನರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಯನುಯಿವನುನಾ ಶದರಿಗ್ಗು, "ನಡೆಸಲು 


உக / "9 0 


ಸುದೇವದಾನ...ಗೆ 


123 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಯಿರತ್ತಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಜಡೇಮುನಿಯಪ್ಪನ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


1533323382 023535 ಹಾರುಸಿಯನತಾಮರೇವಣಸಿದ್ದೆಯದೇವರಿದ್ದಂ ' 
*ತಾವನಾಸಿಮಮುನಿಗಳುಪುಜೆಯಮಾಡಿದಮುಲಾತಾಣ 


124 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲಗೆ ಪೂರ್ವಜೀಠೀಬಳ EVID 959050. d ಹೊಲದ SR 
ong 85928: 
; ಪ್ರಮಾಣ 6' x 9. 
TRA BEE 7್ರೀವೀರವಲ್ಲೂಳೆದೇವರಸರುೂ ಡಂಕನಾಡನೇನಬೋವಅಲ್ಲೂ 
2ದ್ದು ಕು ೧-೦೫-೦ ನೆಯವಿ *ಉಣಾಮ ಲೆಸಟ್ಟಇದಲು 34ಆವಂಗೆಬಯಿರತ್ತಿಯಗದೆ 
oss 9ನು ಖದಿಂರಾಜ್ಟಂಗೆವುತ್ತ lenen neh 
ನು ೧೫ ಸುಕ್ರವಾರದಂ ಗಯಿರಲುಕ್ರೀಮನುಮುಹಾಪ್ಯ 36, ಉಜ್ಯದನುಸಹಗೊಡಗಿ 
*ದುಸ್ಪೃಸ್ತಿಕೀಮತುಪ್ರತಾ 31ಛಾನಂಪೊನ್ಸ್ನಣನವರಮಸ್‌ಳು 31 ಯಾಗಿ ಕೊತೆಉಆಚಂದ್ರಾ) 
8252-42 ೯ಹೊಯಿಸಳ 12 ್ಞಾಮಯದೆಣಾಯಕರುವಿಲ 193g dag dau 
— 
125 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುಂಡೂರು ಚಂನೆಕೇಕವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೆರುಡಕಂಬಿದ SYR ಹಾಕಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳು 
(ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಪ್ಪರ), 
126 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ Ao ತೋಟದಲ್ಲಿ Wj ren. 
ಪ್ರಮಾಣ 4x1 6 


ಮತು Son B 
CC-0. ಸ್ಯ Calfectio dis by eGangotri 
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ವಾಗಟದ ಹೋಬಳಿ ಕಸಬ ವರದರಾಯಸ್ಪಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತರ ತಳ ಪಾದಿಕಲ್ಲು, x 
(ಅರವಷ್ಪೆರ) ' ಕ ಕ 
198 
ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನದ ಮೇ ಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
E. 'ಕುಭಮನ್ನು ಸ್ವಸ್ನಿಕ್ರೀಮತುವಿಜಯಾಭ್ಭ್ಹುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಸಾವಿರೆದ odo ಅನೆಯಮೇಲೆಸಲುವನಿರೋಧಿಕ್ರು 
1 [ತು]ಸಂವತ್ಸ ಶೈರದಶಕಾರ್ತಿಕಕುದ್ದ 
“omas ೧-೦ ಪುಂಣ್ಕಾಕಾಲದೆಲುಕಿ ಮತುತ ಕ್ರೀಮೆನ್ವೆಹಾಪ ಎರರ್ಯ ರ್ಸ್‌ EQ STE 
ಜನಂಗಳಿಗೆ 
ಕಿಪೊಡವಂಟುಕಾರ್ಯ್ಯವಾಗಬದಗಳುಡಸೆಟ್ಟ ಪಟ್ಟಣಸ್ಕಾಮಿಮಿಂದದುದರಿವೊಳ ಗಾದಸ ಮಸ್ತ ಹಲರಿಗೆಊರುಪನಿಂಮಊ 
ರವರಪರಾಜದೇವರಿಗೆನಾಗೆ 
ಈ. ,ಉಪರ್ಟನಹಳ್ಳಿ ಪಕ್ಷಿಣವಚತ್ತು ಸೀಮೆಯನೂವರದರಾಜವೇವರಅಮೃೃತಪಡಿಗೆಉತ್ಥಾ pRFID jt 
3 BE ಸಮರ್ಮಸಿದೆಉಆಡ ರೆ 
೫|ನಂಮಅಳಿಯಲಪ್ಪಜೆದೇನಉಗಟ್ಟದಂಕಾರಿತಿಪ್ಪಯರಮುಂದಿಟ್ಟು ತಿಲಾಸ್ಥಾ ೃಪನವನುಹೊಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶ್ಟಿಆಚಂದಾರ್ಕ್ವ 
ಸ್ಥ್ಯಾಯಿಆಗಿನಡಸಿಬಹುದುಯಿದರ್ಮ್ಮ 
6 f ಆವನಾನೊಬ್ಬುನುಆಳುಖಿದರೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಲುಸೆಹಸ್ರತವಿಲೆಯನುಕಡಿಸಿದಪಾನಡಲುಹೋಹರುಯೆಂದುಕೊಟ್ಟಥ್ಗ 
ರ್ಮ್ರಕಾಸನದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮದ್ಯೇದಾನಾತ್ತೆ SRSA 


7ನುಪಾಲನಂ, nesses e e 9999502 ೪995999 > ೨ ೨ © 00° ೨ ௧2௨952 ಅಣ ***e60090* 60006 e ^» o ಎ ಇ உட பப்ப்ப்ப 44 
129 » ; 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ. 
. ಸ್ವಸ್ತಿಕಫೀಸಮಸ್ತೆವಂದಿಜನಮನುಮಂಡಳ , , ததத ககக களை ಮೋ 111111 
1 ಕ 3 e .ಚಾರಿಯನ, .....5...... 
ತನ. ப ட ,,,,,,ಆದಸಂವತ್ಸರದ ೧.00 ಸಲು 
ಹರನಂವತ್ಸರದ. , , ,,, 


- (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
= 130 . 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಸನದ ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ. 


TANG ಕ್ರೀಭಾಷೆಗೆತಪು ಎವೆರಾಯರಗಂಡ 
ಕ ತಶ್ರೋವೀರಪದಾಸದೇವರಾಯ ಮಹಾರಾಯ 
Eam ப vom MR 03, ಸಿಂಹಾಸನೆದಲೂಮುಳುವಾಪಿರಿಗೆನ 
ಕಂಣವೊಡೆಯರನಿರೂ 
ವರುಯಿಂವಖಳವಾಗಲಿನ 


ಎ by | DM 


pers ಅ ಅ ಆಂ ೨ ೨ ಅ 


ಹೊಸಕೋಟಿ ತಾಲೂಕು, 229: 


181 
ಅದೇ ದೇನಾಲಯದವಂಂಂದೆ Gom) od ಜಗಶಿಯ FLY, 


'ಮಂದುಭೆಸಂವತ್ರರದಮಾರ್ಗಸಿರ | 5ರುವೊಗಟ್ಟಿಡದವೆರದೆರಾಜದೇವರಿಗೆದೀ 


2ನ್ನು o ಸುಕ್ರೀಮತುವುಳವಾಗಿಲವುಲ | 1ಪಮಾಲೆಕಂಬವನುದಂಮದರ್ವ 
ಕಿರಿವೇವರಾವ್ರತ್ತರಮಶ್ವಳ -ಮಾಯದೇ | ವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದರು 
ಸವರಾಜೆಯರುಚಂದಳದೇವರಾವುತ್ತ | 

132 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಷ್ರಿಣಭಾಗದ ತಳಪಾದೀ ಕಲ್ಲು, 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಪ್ತರ. 
133 
ede ಗ್ರಾಮದ ಕಿವೆಜೀವಾಲಯುದಲ್ಲಿರುವೆ ಪಾರ್ವತಿ; ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಪೌದೀ ಕಲ್ಲು. 
lei ಎಸೆಂಎತೃರದಭಾದ್ಯಪದಕು & ಗುರುವಾರದ 


ಶಲಿಯಾತ್ರೀಪೂರ್ವತದೇವಿಗಾಗಿ R: 


134 
ಅದೇ ಗಾ ROE, 8,593 ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 859280. 
E? ಪ್ರಮಾಣ 4 x 4’, 
ಗ yee ಮತ್ತು ಆರವಪ್ಪರ, 
135 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕರಿಬೀಂನ ಹೊಸಹಳ್ಳಯ ಊರುಬಾಗಲಿನ ವಷ್ಟಿಇದಲ್ಲಿರುವ ೧ನೇ ಕಲ್ಲು, 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6” « 2' 6. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು GUSHT. 
136 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪರಮನಹಳ್ಳೃಗೆ ಉತ್ತ Cede ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕ್ರತಿ... a 
ಪ್ರಮಾಣ 7 9'x4 3". 
ಅರವೆಪ್ಪರ, 
137 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ Ne ಈ ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 7x5 6. 
CC-0. Sang) 0600010260 by eGangotri 
ದಿ . 
D 58 
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138 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ Fe ಏರೀಮೇಲೆ iro ಹೋಡೀ ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ Tyo. 
ಪ್ರಮಾಣ 4107 x 8', 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಪ್ರರ. 
139 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ಸ್ರೇಯ ನಂಜಂಡಭಟ್ಟರ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ FYI 
ಪ್ರಮಾಣ 5' 9t x 3’ 37, 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ETH, 
140 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೀವಸೆಟ್ಟ T ಹಳ್ಳೀ ಕೆರೆಯ ಪೂರ್ವ ಕೋಡಿಯ ತೂಬಿನೆಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 7' 10562. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು CONE, 
ಕ 141 
ಹಾಡಗೋಡಿ ಹೋಬಳಿ WAY ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಗರುಡ ಕಂಭದ ಬುಡೆದಲಿ 
-3 ಈ 1 ப Mm 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕತ್‌ವರುಪ ೧4-೭೯ | 'ಮಲ್ಲಿಸಟ್ಟ ಹನುಮಂತದೇವರ 
3ನೆಯ ಸರ್ವ್ವ್ವಜಿತುಸಂನತ್ಸರ *ನುಪೃತಿಪ್ಫೈಯನುಮಾಡಿಸಿದೀನ 
ತಿದಆಸಾಡಸುದ್ದ ಪಾ ೧ ಸೋಮ 7ಮಾಲೆಖಾಕಂಬನಮಾಡಿಬಿದ ೨ಬಿ 
“SEES ಭುಜಗ “oR Soeriv mom ಶ್ರೀ ಕೀ ಕ್ರೀ 
142 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಅಗಸರ ವಡಪಿನಬಳ ಹೂಳರಂವೆ ನಿಲವೆಕ್‌ಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 7' 1" 6. 
En ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 
148 | 
ஆ, - 2 2 3:9. 
< ede ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯ 5௦66225626 ದೇವಾಲಯದ 694266 FY. 
; ಗ್ರಂಧ ಮತ್ತು STR, 


144 
ಅದೇ ಖು ಉತ OFS ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 9"^2 6. 
CC-0. Jangamwadi Mata ae isa Died Bier Gangotri 
2. ; 


TW 


ಹೊಸಳೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 281 
145 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಡೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ RY 9" X 6". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 60280. 
146 
ಅದೇ ಗಾ)ಮದಿಂದ ತಂದು ಬೆಂಗಳೂರು ಮ್ಯ್ಯೂಜೆಬಿನ ಉತ್ತ: ರಕ್ಕೆ ಗೋಡೇ aug ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಪಮಾಣ 7’ 4" x 74 22 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ௧020, 
147 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪಟ್ಟಿಂದೂರು ಗುಟ್ಟದಬಳಿ ಅರ-ವ Ben. 


ಸ್ನಸ್ತಿತ್ರೀರಕಾಬ್ಬ ೧೨೬೪ ನೆಯಚಿತ EE *ಡುಗದ್ದೆ ಯಸ ರಾಜ್ಯದ ಖನಜ ov^ ಐರುಂಬಾಬಿ 
"ದಪುಪ್ಟೂಬ oo ಸೋ, ,ಶ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಪಚ್ಚಸ್‌)ವ | 9 ಯಣಸೋತು . ... .ಸಲಿಲಾಶಾಸನವುಮಾಡಿ 
ರ್ಶಿಹ 


ಸ 10,22 ௮ 0௦5053 = 
| ಚಕ್ರ್‌ದೊಡಿಲತಿಂದಬಯುಕ್‌ಸಣ್ಣ ನೆಲ್ಲು ಅಂಗ 


'ಿಯ:ಗ್ರೀವವೀರಬಲಾಕಂಬಸ್‌ )ರಸರುಏಣಾಮಲೆಪಟ್ಟು | 1 escis OBAT Fics ಲುಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಆಲ 
*ಇಈದಲ್ಲುಸುಖರಾಜ್ಯಂಗ್ಬಯವುತ್ತಿರಲುಕ್ರೀಮನುಮ | 12ದ್ರಮರ ಅಕಿದನು , , ಸೀಮೆಯನ್ನು ನಾಭೂಗ್ಯೈದ ತೊಡಗೆ 


Sean , ಮಂಡಲಾಧಿಪಶಿಃತಕ್ರ್‌ TIF TITS? 18 ಗಿಚಕ್ರುಬತ್ಮಆಕಿತರುಣಂನಬರಸಲುವಂವಾನಿಕಿ 


*)ಒೀಮುನುಮಹಾಮಾ, ,,ನಾದಶಿಂಕಣಬಾಗೆಯಣರಾ 11ಲಾಶಾಸೆನವವಾಾಡಿಕೊಟ್ಟರುವುಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ej 
7236 ,ಐಲೆಯ:ಕಾಷಗೋಡಿಯಸರಣಸಮಸ್ತಗೊಂ | 


148 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ASRSIDY, e ನಂಜುಂಡ ಸ್ಪನ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಯಿ:ದ್ದ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x ]' 6". 


1$್ರಿರುನಂಮ್ಮಚ | *ನವುಗಬಳಯನಾ ரக, ಮೂಗಂಡಗ 
ತ್ರಪೊಳಗಾದದೆ ನಯಸಟ್ಟದಪೊಂವ್ಯೂದಲೆ | 8 Eras tole 
e : 6 | 
ವುಸಾನ್ಯುದಹಳ್ಳಿ ವ ಗಿಸಟ್ಟಿಗೊಡೆಗೆಯಾಗಿಕೊ RUE ಕ ಬ OSD 
149 z 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಾನಭೋಗೆ ಸಂಪಂಗಿ 0220032006 ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ?' A" x92. 
CC-0. Jn TRENT CBA Digitized by eGangotri 
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| 150 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ದೊಡ್ಡ ಬನಹಳ್ಳೀ ಕಾನಭೋಗನ ಇನಾನುತಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ dÉ அ 


put 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 3 6". 
1ಕಾಳಾಯುಕ್ತಿ ಪಂವ | 'ಹಳ್ಳಿಗಬಿಗೆನೆತರಳೊಷಗೆ ai 
23ರದಲಿಮುಂಮಡಿತಿಂ ಬನ oe 
ತಮಯಗಲಉಡರುಯಲಪನ | (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 

151 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೊಡಗಿಸುಬ್ಬ ಯ್ಯುನ ಇನಾಮತಿ ಹೊಲದ Hone ss, 
ಪ್ರಮಾಣ 9'6'x]'9". 
'ಕುಭಮಸ್ತು *ನಂಜೇಗೌಡನ FST Tosa ERAN 
3ನ್ನುಭಾನುನಂ ॥ ರಹಪಂಣಗೆಗಬೀ *ಹೊಲಖ | ௦ 
3 6 
wats D ಒಂ | Bana? TIT, 
152 
z ಅದೇ ಹೊಲದ E ಮಡೆ, 
ಪ್ರಮಾಣ 9' G” x 2. 
'ಕುಭವಂಸ್ಸು | ‘Sanne ಪಂಣನುಗ | படப்பட பய்‌ 
ತಿಸ್ನಭಾನುಸಂ | ಪುಪ್ಪೂ 5 ಸ್ಸೀಹೊಸಹಳ್ಳಿತೆರೆಸಟ್ಟ Mov. 
3ಬ ೫ ಲನಂಜೇಗೌಡನ ; 
153 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಡೊಂಗೆರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವಡದ we». 


ಪ್ರಮಾಣ L 6" x 2’ 6". 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು BOSE, 


- 154 
ಅದೇ ಹೋಬಳ WH NY, ಮುನಿನಂಜೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ'ಕಲ್ಲು 
ಪ್ರೆಮಾಣ 6 6"x5 


Iron Bei ogo? ಉಂದಮೇಲೆಸಲುವದುಂದುಭ್ಳಿ 
*ಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶಿಕ್‌ಕುದ್ಧ A ಸೋಮವಾರಉತ್ತರಾಪಾಢಾನಥತ್ರಶು 


CC-0. ಹಾಕ 1 CASVE REY சல) 


BAAS LU ತಾಲೂಕು. 233 


Woes uei edV (ua 0௧௦ ಎಯವಿಭಾಷಭಾಪೆಗೆತ 
EUN ರಾಯರಗೆಂಡಚೆತುಃಸಮಂದ್ರಾಭಿಸತಿಕ್ರೀವೀೀರೆಹೆರಿಯಂಣರಾ 
ಯರು SUS ಣ್ಲಬಡೆಯರುಸೌಂಬಾ)ಚ್ಯಂಗೆಯಳ 
EX ರೆಲುಯಿವರಸೇವಾಧಿಪತಿ, ,ಮಂಗಳೆದ 53392 
ಕಿನಾಯಕರಕುಮಾರಕ್ರೀವೀರವಳಸಿಂಹರಾಯನವರುರಾ , 
ರಗಂಡನಾಗೆಯನಾಯಸರುತಮಗೆಸ ರ್ಶೃವಿಜಯಾತ್ಮ! ವಾಗಿ 

''ಬಯಂಗೊಂಡಚೋಳವುಂಡಲಡೆತೊಅವಳಿನಾಷಬನಸ 
NG ಉಮೂಷಣದೆಕೆಯಪೆಂದಮುಸವುುದ್ರದಸೀಮೆಯಲಿಕ ಉಬಿ 
3: ಗೋತೃವಪ್ರರುಸೋತ್ತಮದೇವನು | , , ವಟ್ಟುತಟ್ಟದಣೆಹಕಿ 
13 ಯುಯಿದಕೆಸಲುವಚತುಃ8ಸೀಮೆಯೊಳಗಣನಿಭಿನಿಶ್ನೇವ 
2*ಜಲಖಾಪಾಣಸಿದ್ದೆ tig iocos adt tona Eis 
ಅಗೆ ಹಾರತೊಲವಳಿನಾಡಪ್ರಭುಗಳಸರಾಯಗೌಂಸನ 
'ಮುಗಮಾರಪ್ಪುಹೊಡಿಯಪ್ಪುಸಾಕಗಪುೊಡಬೇಲೂರತಿರು 
173568 | ಕರಮಗೆ . ಯರವರುಕಾಹಾಂಗೋಡಿಯಹಿ 
18ರಿಯಂಣನವಂಗ . ಯರಪ್ಪನ:ಒಳಗಾದಗಉಡಪ್ರಭು 
Univ ುಆಚೆಂದ್ರಾರ್ತ್‌ ಸ್ಟ್ಯಾಯಿಧಾರಾಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿಕೊ 
0ಟ್ಟ್ರಉಯಾಧವರ್ಶ್ವ ಕ್ಕೆ ತಬ್ಬದವರಿಗೆಗಂಗೆಯತಡಿಯ 


71ತಂಗೇಳ:ಕಉಲೆಯಕೊಂದಪಾಪದಲಿಹೋಹರೂ 


155 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೆಳತೂರು ಗೋಪೊಲಸ್ಕಾವಮಿಖಾ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೆರುಡೆಕಂಬಿದ ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ ]' Q^ x 9' 3. 


BENDT Sacer ?ನಾಡಮಹಾಪ್ರ)ಭುಮಾಚಿ 
1A BEFIT 02D ಡನೆಯ ಗಡ್ದೆವನಮಗದೇವಿಜೀಯದೇವಿಜೀಯನೆ 
2ಕ್ರೀಪ್ರಮಾದೀಚಿಸೆಂವತ್ಸರದ 11ಮಗಜಚೊಕಿಜೇಯ ಚೊಕಿಜೇಯನಮಗದೇ 


ತಿಮಾರ್ಗಹಿರಸು oo ಸಕ್ರ್ರೀಮಂ 1ಗವಿಜೀಯನುತಿರುಮುಲದೇವರಸೇವೆಗೆಮಾ 


1*ನ್ಹೃಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರ 152). ದಕಂಭಳೆಮಂಗಳವುಹ ಕ್ರೀ 3 NR 3 JR 
| 


ಕಮ್ಮಸ್ವೈರಕ್ರೀವೀರಪೃತಾಪದೇವ ಉತ್ತ > 252 
"ರಾಯ ಮುಹಾರಾಯರುಪಣಲ ದೇವರನಯವೇಶ್ಯಾಕ್ಕೆ ಹೊಲ ೮8 ಗದ್ದೆ 
ಸಾಂಬಾ )ಜ್ಯಾಂಗೆಯುತಂವಿರ s . o ಗೆವನುಸಲಿಸಿಬಹೆನಾಯಿದ 
*ಲುಕ್ರೀಮಂನ್ವಹಾಮೂನರುರಾ ಕಾದ miren 
ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕು : 2"ತಡಿಯಲಿತಂಗೇಳು ಬಲೆಯ Fac 
9ಯರಗಂಡ , ರಕಿಯಪೆಂಮಯಂ 1ಫಾಪದಲಿಹೋಹರುಮೇಗಳಮೆ 
ಸ1ವ್ರಾಯಕರಮಸಳುಪೆಂಮೊಯನಾ 2g Bye F e ಶ್ರೀ 3 x 8j e 


3195-0535 )ಫುವೀರಾಷ್ಟುಂಗೆಯಸವಶಿ70377196 Math Collection. Digitized by eGangotri 
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156 
TIPI ಹೋಬಳಿ ಜೋಡಿ ಕಲ್ಲುಘುಂಟ್ಲೇ ಅಗ್ರಹಾರದ ಯಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3'92"x2'3", 


ER... ಕಕವರ್ಷ, Sx 5 gana de Ad, os 
ப eee ಯಿ, .ನಮ.. 6 ಡಳೆನಂಕರದೇವನಾಗಣಹೋ ... 
VAGOS ರುಪೂ, ಕೊಂಡು, , ., UNSER mu 
v பல 805053. ..... 
157 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಂದೇನಹೆಳ್ಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ worry BAB, 8 ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಘಲ್ಲು 


ಪ್ರಮಾಣ 7' x 2" 0, 


‘righ See இட்ட... Saee 
ವತ್ಸರ ೧೨೨೫೬ 3ೋಮಾಡುವಕಾಲದಲಿಶ್ರೀಮ | 25 sd deha 
ಸಿನ್ನಿಯಕ್ರೀನೆಂದೆನಸಂನತ್ವ ಮುವ್ಲುಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಟೈರತುರೆ | 321ಸಷವಾಹನದೇವರ್ಸರು 
*ರದಕಾರ್ತ್ಮಿಕಕು ೧ RAB | Mo ಘೂಳುಬಸವಸೆಂಕರ | dis cos KAG 
ಕಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ವರೆ ಹಿಂಭಾಗ, | ನ o ಸಂಬಂಧಂಬ 
5ರಿರಾಯೆವಿಭಾಡೆಭಾ m ್‌್‌್ಸ ರಾಹುತುರಾ | ಸಕವಾಡುಮುಂತಾಗಿಆ. , 
'ಜಿಗೆತವು $ನರಾಯರಗ ಎ11 1! ಸುಳಿವ... 86ವಾಗಿತಾನುಯಿವಅಅನೆೇಂ 
BoI RITT, o 2ದೆಗಂಡೆ, , ,.. . ಯಮೆಂಡಳಿ | 87 SaenddeNds 
92$0302305055320 ಸರ ப்பட ಟ್‌ ಟ್ರೂ ಹ್‌ 
103 02060424௦2 | 
158 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮುತ್ತು: ನೊರು ಅಗ ಹಾರದ ಪೂರಬಾಗಲಿಗೆ GETS ನೆಟ್ಟಿರುನಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x 2° 6". 
(ಮೇಲಭಾಗ 3 ௨௫0352) ನಾಯಳತನಕ್ಕೆ ಸಲುವಹೆಂಮುಖರಿನಾಡನಾ 
T ಡಗಉಡ*ಕಂಬುಜೀಯರುತಿಕ್ವ ಮುತ್ತ ಕುರೆ 
ಕದಕ್ಲಿಣಿಬಾಗೆಯಲಿಃತತುನೀಮೆಯಮಾಡಿ 
92 ಟ್ಟಅಗ್ರ್ರಾರದೊಳಗೆಯಿದ್ದ ಚಿಕ್ಹ್‌ ಆಮು, 
30ದೇಖಿಸುಂಕಮಗಮೆತಣವಾಳಿಕ್ಕ್ವಿ ಜಂ 


3ಜಿ, ಜೀಯನಾಯಸ್ಸ್‌........ 
೩ ಯನಾಯ್ತ ರುಕ್ರೀಮುತುದಷ್ತಿಣ,,, 
DANAE ರ್ಯಾ 
42322055௦0 , , , ,ರುಜೇಯರೆ , , 
5 ನಿಶಿವಾಚಾರ್ಯ್ಯಾಅಯ್ದುನಿಗೆನಂವು 
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ANEKAL TALUG. 


ಅನೆಕಲ್‌ ತಾಲೂಕು. 


1 


ನೆರ್ಜಾಪುರ ಹೋಬಳಿ TAT Bg ಪಟಾಲವ್ರನ ಗುಡೀಮಖುಂಜೆ ಜಹಗೀರದಾರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟುಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 


Vieh ಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮಂಡಲೇಕೃರಆರಿರಾಯವಿಭಾಡಭಾಖೆಗೆತಪು ಎನೆರಾಯ 
2ರಗೇಡಮೂವೆರುರಾಯರಗೆಂಡವಪೊರ್ವ ಪಠ್ಚಿಮವುತ್ತರನಮುದುಧಿನತಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ 
ಕರಾಜರಾಜನರೆಮೇಕ್ಕ ಕ್ರೀವೀರಪ )ತಾಪವಿಜಯದೇವಯರ ತುಮಾರರಂದೇವರಾಯಮಹಾರಾ 
4ಯರುಪ ಎ ಥಿನೀರಾಜ್ಟಂಗೆಯ್ದಲಿರೆ,. ௦௮௨௦ ಸಕವರ್ಪ ಸಲ್ಲುವಸಉಮ್ಮೇಸಂವತ್ಸರದ (ವ) | 
5ಬ್ಬತೀಯಭಾದ್ರಪದ.,, ಸೋಲುಚೆಂದ್ರಗ್ರಹಣಪು್ಯತಾದಲ್ಲುಕಿೀಮನ್ವಹಾಮಂ 

6, , ವರುರಾಯರಗಂಡ,,, ಯನಾಯುಕರಮುಸ್ವ್‌ ಳುಮೆಯಗೆಯನಾಯಕ್‌ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


2 


ಜೀ ಗ್ರಾಮದ ಬಳ TATUNE ವಳಗೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೊಳ್ಳೇಪುರದ Sor 
Sna ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


1ನಂದನನಂವತ್ಸರವರೆಮುಜಾನುತಿಂಗಳೆ ಲ್ಲಿಮಹಮ್ಮೆದು ತಬನಹೆಂಡಿಗೆಹಜರತ್ತು ಖಾನಸೂಹೇಬರುೊಟ್ಟ 
Sese, ಕಬಿತುಮಾರ್ತಿಆಕ್ರುಬೀವೆೊಗೆ Do Vase ವಶಾನ್ಯದಹೊಲ 


3 


ಮಾಹಾ *ನಸಾಹೇಬ TR TIA S 
2398063555 ಕಿರು... ಹ ಕಮಾನ್ಸುದಹೆ ಲ 
ತಿಹೆಂಮುದಖಾ 6ಬ್ರಕಾತಿಂಶೊ 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಾದಿಗಗೇರಿಯಲ್ಲಿ Toye ಕೌಂಚನ ಮನೆಗೆ ಉತ್ತೆ ರದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ G x 2’, 


38ವುನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವ | ದ್ರಹಲರಿಂಗೆಮುಖ್ಯವಾದ 
. 3ರಮೇಶ್ವರಕ )ೀವೀರಹರಿಹರರಾ பப ADS . ಸೆಟ್ಟಿ ತಾಳಮುತಂವಿಂಸೆ 
*ಯರಕುಮಾರರುವೇವರಾಯವೊ 1853 eov ಗಾದಸಮಸ್ತ 
4 | i 
ಡೆಯರುಪೃ ಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯು | omn, 


1ನಾಡುಹಲರುಕು, , 
202 el 
515580 49 ಳುವೆಂಸಟಸೆಟ್ಟ 


ಶವಸಕವರ್ಪ ௦49௦ ನೇವಿಳಂಬಿ 
6ಸಂವತ್ಸರಪಕಾರ್ಶಿ FBG, ೧ ಸುಕ್ರೀ 
7ಮನುಮಹಾಮೂವ[ರು]ರಾಯರಗೆಂ 


| 
22 DAE 

ಕಡಜಂಜಬಿಯವಾಯ ಕರ | ಮಲ್ಲಿಸೆ ne (ಮಕ್ಕ ಳುಮಣಿಗ 

| 

| 

|| 

| 

| 


RES PAGAL? NOx 


*ಮಸ್ವ ಳುಜಕಮುದ್ದೇನಾಯಕರು 
க்க a) o rid, ௦ Ho 


ate WSIS. ಸಲ್ಲುವ 
೫ತ್ರಆಯಿಮಸಿಪಟ್ಟದೆಹಿ . ಸುಂಹ 


- 32545 623-528) 1740௦ 
12ಜ್ಣರತೆಯಲುಸೆಂತೆಯಕ್‌ 36ನರ್ವಮಾನ್ಯುವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾಕ್ವ FAD, 
18ಟ್ಟ್ಯಬಬಲಗಉಂಡಚೆಂದೆಗ = NN. 
H್ಬುಂಡಮಾದಿಜೇಯತಂಮದೇ 8ಿತ್ತಬ್ಬದವೆರುನಾಡುಗೂಹಲ 
15ವುಗಂಅಯಿವತ್ಲಾಲುದೇಕ ೫ರಗೆಯೂತಬ್ಬದವರು 


5 
ಅದೇ, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಆಗ್ಟೇಯ wre WO ತೋಪಿನೆಲ್ಲಿರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 9 8101” 4". 


ತೆ 1e5033 one 3ಹೇಬನಹೆಂಡಶಿ 
- [^] 

೨ನಮಗಳುಅಕುಬ ಕಗೆಕೊಟ್ಟೈವಾಾನ್ಯೇ 

ಕಿಬಿಮೊಗದುಂಸಾ 

6 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿ ಮ 3, FSC ಕೊಡಿಗೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
2௮755322௦0 

T Ross | ಹೊ 


nva ಇರು =. 5), 


(ಇಜಿಭಕಾತಿಯಾಗಿ FEER ಉತ್ತರ, 7 iens ou? 


TIM 


ಆನೆಕ೮ ತಾಲೂಕು. 937 
7 
*ದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮೆ ದೊಡ್ಡ 506 ಕೊಡಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


3ಕ್ರೀರಾಮ, ... .... - | *ಸರಸೊಂತಳೆರೆಕಟ್ಟು 
2 ರಳೊ | ಶ್ವೊಡಿಗೆಹೊಲ 


ಹ "99992929529 


ತಿಮಾರಬುಜಂಗೆದಾ 


8 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ 53955௦5308 ಬುರ್ಡರ್ಯಾಸಾಬರ ಕೊಮಾರ ಜಹಗೀರದಾಶ ಮಹೆಂಮನಔ 
ಗಾಸರ್ವಾ ಸಾಬರ *ಶಕೀಮಾವಿನೆ ತೋಪಿಗೆ dare. 


1ಹಫಿಜವಂಹಂ *ಕಾತಾತಿಗೆಳೂ | taon 
*ಮದಖಾನಸಾಹೇ ಕಟ್ಟ லல்ல | 7e) 
ಕಿಬರುಮೊಹಬತ | 
9 
ಅದೇ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ, 
13 ಮೆಂಮ , ಿಪ್ರತಾಪಕ್ರೀವೀರಸದಾಸಿವರಾಯರು 
2ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರೆಮೇಶ್ವರಕಿೀವೀರೆ ಹಾ -ಪೃಫ್ವೀರಾಜ್ಛಂಗೆಯೆ 


(ಮೆಂಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ). 


10 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ ವಾಯವೈ ತೇಲಿಗುಡಿ 6252080308 ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ, 
ಕುಕ್‌ ಸಂವತ್ಸರೆದಆಪಾ 4 Says ನಹಳ್ಳಿ ಯಆಂ 


2385 ೫ ಲು ನಂಚೆಂಣದೇವರಿಗೆ ಕನದಾನದವರೆ, ....L.. 
ತಿಮ್ಮುಂಮಡಿತಂಮೇಗೌಾಡರು ಕೊಟ್ಟ 


11 
ಅದೇ ಗಾ ಮುದ ಬೆಂಗಳೂರು ಬಾಗೆಲಬಿಳ qe 80% ಮನೆಗೆ 33259. 
ಪ್ರಮಾಣ 7'x1' 6". 
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ಸರ್ಜಾಪುರದ Bey BPH TY ಆರುವ ಸನದು. 


i23 'ಸ್ಥೃಪ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಗಳು ೧೬೧% ವ 
3ರ್ಷಮಾನಪ ್ರಮಾದೀಚನಾಮಸಂವತ್ಸರಶ್ರಾವಣಕುದ್ಧ ೧೦ ಯಲ್ಲು ಆಪಸ್ತಂಭಸೂ 

ತ್ರರಾದಕಾಕ್ಳನಗೋತ್ರೋವ್ಸುವರಾದತೇಹೂರರಾಮಾಶಸ್ತಿ )ಗಳನಾತ್ರರಾದ 
4 : = 
ಅನಂತಭಟ್ಟರವರ aja ona stg) Gora BAD Bos 
*ಗೋಪಾಲಯ್ಯಕೇಪಪ್ಪನುನಾಡಗಾಡಚಿಣ್ಣೈ (ಗೌಡನುಸಹಾಬರಸಿಕೊಟ್ಟ 
9ನೂದಾನಧಾರಾಗೃ ಹೀತದಾನಪತ್ರ್‌ ಸಮಹ್ಯಾಗಂದರೆಆದಾಗಿ ಸಮ್ಮತುಸರ್ಜಾ 
7 ಪುರತರಫೆ: ಮುಗಳೂರುವು DES ರಿಗದಲ್ಲಿರಾಜೇಶ್ರೀಸುಬ್ಬ ರಾವುವೆಂಕಾಜಿ 
5085 ವರುಭೂದಾನಾಕೊಟ್ಟ ಟ್ಚೃಂಥಾಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ 03௮௨ ಖಂ 1௦ ಹತ್ತುಕೊಳಗ ಗ 


RY ಪ್ರತ )ವಾತ್ರ)ಪಾರಂಪರ್ಯಂತ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುನಡಿ 
ಹ த்‌ 
1233 iso 2 ದ್ಧಿಗುಣಂಪುಣ್ಯಾಂಪರೆದತ್ಲಾ; ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತಾ ಾಪಹಾರೇಣ 


“ஸை, ಚಚಾರ ಜ್‌ | ಸ್ಕದತ್ತಾ ಪುತ್ರಿಕಾ 
1532 25%) 33 ಸಹೋದರೀ | ಅನ್ಯುದತ್ತಾ ಸ್ವಯಂಮಾತಾಪಿತ್ಸದತ್ತಾವನುಂ 
16309 I: ಗೋಪಾಲೈಯನವರಕೇಪಪ್ಪುನವರವಬ್ಬತಾ 

: ಚಿಣ್ಣೆ (ಗೌಡನವಬ್ಬಿತಾ 


13 
ಮತ್ತೊ ಎದು ಸನದು. 


ತೆಲುಗು ಭಾಷೆ 


3ನ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕ್‌ ವರುಪಂಬುಲು ೧೬1 ಅಗುನೆಟಪ್ರಮಾದಿನಾ 


ತ್ರೀ ಕೂರರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರು)ಲವಾರಿವಾತು) ಲೈನಅನಂತಭಟ್ನು ವಾರಿಪುತ್ರುಲೈನಕಾಮಾಭ 
GA DUS ಕಾಕ್ಯುಪಗೋತ್ರಂಆಸಸ್ತ ಆಭಸೂತ್ರಂಗಾರಿಕಿರಾಜೇಶ್ರೀಪೆಂಡೆಲಯಮ್ಮ್ಯಾ 
ಜಿಪಂ ತೂಲವಾರಿಪಾತ್ರು)ಲ್ಫೈನವೆಂಕನ್ನು ಪಂತುಲವಾರಿಪುತ್ಯೂಲೈನಕಿವರಾಂನಂತುಲು 
$ವೆ.ಕಟಿಸುಬ್ಬರಾಯಲುವಾರುಆತ್ರೇಯಸಗೋತ್ರಆಕ್ಟಲಾಯನಸೂತ್ರಂಅನೇಮೋ 
டட படட ನಭೂದಾನಧಾರಾಗೃ ಹೀತಧಶ್ವೆಶಾಸನದಾನಪತ್ರುಂ: 

ಕರ್ನ ootan. DUD cela, SUE aN 
d ಮ oS ee ರೇ ವಿಚಾರೀಜೇವ್ಯಾಳಿಲೋಮಾವಾ 
௦ ஜல்‌ ಬಂಗಾ ಗ್ರಾ 


angotri 


ime rio e ಕಾನ 


ஆ ಖಂ lo ಐದುೊಳಗ ಈಪ್ರಕಾರನಮ್ಮ ್ಯಿಪುತ್ರಪಾತ್ಯ ಪೊರೆಂಪರಿಯಾಗಿನಾಪ್ರೆನಡಿ 


க ಂನಿಪ್ವ ಲಂಭವೇತ" | ದಾನಪಾಲನಯೋರ ್ವಧ್ರೇದಾನಾಛ್ರೋಯೋನುಪೂಲನಂ 1 


3ಮಸಂವತ್ಸರಂಜ್ಯೇಪ್ಟ ಶುದ್ದ o ಗುರುವಾರಂಕ್ರೀಮದ್ಯೂಜನಾದಿಪಟ್ಟ ರ್ವನಿರತು ಲೈನವೇದಮೂರ್ತಿ- 


EU. 


ಆನೆಸ್‌5 ತಾಲೂಕು, 


32ನಕೋಟಕೀಮ Sansa, Svs ಪುರಂತರ್ರು ಮುಗಳೂರಿಲೋಜೆಲ್ಲೇಮೆಜರೇ 
13ನ್ರರಿಗಂಅನೇಗಾ)ಮೆಂಮಾಜಹಗೇರು ಲೋವಿಜತುಭೂಸೆ್ಳನ್ನ 6262 DoS do 

34 ಕಾಡಾರಂಭಂಗ್ರಾ_ಮಾನಕುಉತ್ತರಭಾಗಾನ ಜಂತಕೊಂಡಪಲ್ಲೆ ಸರಹದ್ದುನಚೇನು ಖಂ 1௦ 
3ಕವ್ನೀರಾರಂಭಂಚೆರುವುಶಿಂದ)ಸ್ಟಾಮಿತೋಪುಶುಪೂರ್ಯಭಾಗಾನ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಮಡಿ ಖಂ olo 
Tees ಕಾರಂಗಾಫದಿತೂಮುಲುಚೇನುಯೇದುಂಮಡಿ ಸ್ಟೃಲನಿರ್ದೇಕಂಚೇಸಿ 

37 ಈದಿನಂಸೋನೊ £ಪರಾಗಪುಣ್ಯುಕಾಲಮಂದುಸಹಿರಣ್ಣೋದಕದಾನಧಾರಾಗ್ಯ್ರ 
18ಹೀತಮುುಗಾತಿ )ಸ್ಟಾಮಿಕಿಅರ್ಬತಮುಗಾನುತ್ರಿಪುರುಪೋದ್ದೆ ಆಮುಗಾತ್ರಿವಾಚಿಕ 
193 97703 )ಕರಣಕುದ್ಧಿ ಗಾಭೂದಾನಂಮಾಕು ಸರ್ನಮಾನ್ಯಮುಗಾಇಚ್ಚಿವಾರಮು 
32:ಗಾನಈಸಂವತ್ಸರಂಆರಭ್ಯಮಿಸಾಪುತ್ರಪಾತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯಾಂತಂಪ್ರತಿವರುಪಂಕಾಜಾ 
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6ರಮುಕ ಳಂಹಿರಿಯವಮುದಿಯನಾಯ ರುನಮ್ಮ ನಾಯ Sa | 
E + e > 


> 
ಸ 


| 
| 
| 
| 


?ಲುವಹಿರಸುನಾಡಸೋಮಗೊಂಡನಹಳ್ಳಿಯಲು _ தில | 


| 


*ಸಂಘೆನೂಸಟ್ಟಸಿಆಹಿರಸನಾಡವ)ಭುಚೊಸ್ವ ದೇವಮಾರದೇವ 
9ನಿಮಿನಾಡ ಕೇತಪ್ಪಗಂಗಿದೇವನೂಳಗೌಡಪ್ರಭುಗಳುಆಯಿವ 

$ 32,9] 

10ದ್ದಕದಹಲರಿಗೆಮಂಖ್ಯರಾದಗುಂಡೆಕೆಟ್ಟಿತಾರಮುತಿರುಮಲ್ಲಸೆಟ್ಟ 
1122266852 0904525569 ವೊಳಗಾದಸಮಸ್ತನಾಡೂಹಲ 

35 303௮683264, ಣಸಾಮಿತನವನೂವನಾರಿಸೆಟ್ಟಿಯಮಸ್ವಳು 

BcBA | 

38ಟ್ರತಿರುಮಲಸೆಟ್ಟ ಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟಸಲಿಸುವಮಾನ್ಯುಹೊ ಲಹದಿನೈ 


ej ES 
ದುನಯಿಗು 


| Heri. SS NEAR A ಸಾವಿರಯಿಗುಳದೆಳವಾರಣದ 
ಹಿಂಭಾಗ, 


D, ಕೇತೆಯನೆಳೆಗೆಹತ್ನುಕೊಳಗಅಂತೂಗದ್ದೆ ಖಂಡಗದಅ 
ಯಿಡುಕೊ 
1(ಸಂತಿಯಆಯನಂಮಮನೆಪಟ್ಟಡಿಹಜುವತ್ತು SS ಕುದರೆ 
1'ಮದಿವೆಯಸುಂಕಸರ್ವಮಾಸ್ಯೇವಾಗಿಆಚಂದಾ ச) 
ಯಾಗಿಸಶಿಸು 
15 ಕೂಷುವೆಉಯಿಾಶಾಸನಣ್ತೆ ಆರೊಬ್ಬರುಅಳಬದವರುನಾಡಿಗೊ 
ಸ 3 5௨5 
''ಗೂತಬ್ಬದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಕಬಲೆಯಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿ 
ಹೋಹ 
035 ಯಾಮರಿಯಾದೆಯಲ್ಲಿಸುಖದಿಂಭೋಗಿಸುವಂತಾಗಿನಾಡು 
ಹಲ 
2 . ರೊೊಟ್ಟಕಾನನಮಂಗಳೆಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕೀ ಕ್ರೀ BR 
22 ಮಂಚಕೆಟ್ಟಿಸಮೇತಮೂಯುಿಬಾಗವಾಗಿಅನುಭವಿಸು 
ಚವರುಯಿವರಿಗೆಮನೆಹತ್ತುಆಂಕಣವನೂಸಲಿಸಿದೆ 
Zero Bye 8t Bye 


45 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡ ಊರಬಾಗಲಬಳಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 6 x9. 


5050. 


46 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಳೇಹಳ್ಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ವರದರಾಜಸ್ವ್ರಾವಿನಾ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕಳಗೆ dise 
ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


5050. 


47 
ಆನೆಕಲ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಹು DIAS ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ Ses gens. 


BOTTA, 


1 ப or 
3 Re ರಾಯತಂಮುಪೃಗೌಡರು 


: S3, 8 ROWIR HIG OO BRP FAGAN WAAR Tio Bigisiged by eGangotri 


೨46 Anekal Taluq. 


ತಆನಂಪನಾಮಸಂವತ್ಛರದಕಾರ್ತಿಕಕು oon ಕ್ರಿ )ೀಮದ್ರಾ)ಜಾಧಿರಾಜರಾಜ 
ಪರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀರಪುತಾಪಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮಂಡಲೆಃಶೃರಕ್ರೀವೀರರಾಮದೇವಮಹಾರಾಯ 
ಕಅಯ್ಯಾನವರೂಖೆನಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿರತ್ನು ?0ಹ್ಯಾಸನಾರೊಡೆರಾಗಿಸಾಂಬ್ರಾಚ್ಯಂಗೈೈೇಉತಿರಲೂ e 
ಉ್ರ್ರಾಮತುಸದಾಕಿವಗೋತ್ರರಾದಸುಗಟೂರುವಾಡನ )ಭುಗಳಾವಚಿಕ್ವ ರಾಯತೆಂಮಪ್ಪುಗೌ 
ಡರಪೂತ್ರರಾವಯಿಂಮಡಿತಂಮಪ್ಪುಗಾಡರಪುತ್ರರಾದಮುಂಮಡಿತಂಮೈಪಗೌಡರುಕ್‌ಬಲಗೋ 
ಕತ್ರಅಪನ್ನಂಭಸೂತ್ರಯಜಃಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ್ಸ ಪೈ ್ಮಯನನೊತ್ರನಾದಲಷ್ಲ್ಷುಮೈನಸುತೃನಾದ 
9ಾಡುಭಾರತೀತಿಂಮ್ಚೈಯಗೆಬಂಸಿಕೊಟ್ಟಭೂಪಾನಧರ್ಮಶಾಸನದಕ್ರ್‌ ಮವೆಂತ್ವೇಂದರೆ 

X 39ನಮ್ಮ್ಮಆಳ್ವಿಕೆಗೆಸಲುವಹೊಸಳೋಟಿಕೀಮೆಸಮೇತನಹಳಿವಳಿತವಾದಹಲಸಿಹಳಿಗ್ರಾ) 

13) ಎ ods ಕೇರಿವವೆಪಗ್ರಾ)ಮುತಿಪ್ಪಸಂವ)ಗ್ರಾಮ o ಸಹಾಸೋಮೋನರಾಗ ಪ್ರೆಂಣ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲೂ 
33ಸಹರಂಣ್ಫೋವಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕ್‌ವಾಗಿಸದಾಕಿವಬ್ರೀತಿಯಾಗಿಕೊಟೆವಾದ 
3ಹಕಾರಣಾಯಾಗ್ರುಮುಸ್ವೆ ಸಲ್ಲುವಯಲ್ಲೆ ಚತುಕೀಮೆವಳಗಣತೆರೆ ಕುಂಟೆಗಳು 


3*ಅಣೆಅಚುಕಟ್ಟುತೋಟತುಡಿಕೆಫಲವೃ ಶ್ರಸುಂಕ್‌ಸುವರ್ನಾದಾಯಸ 
்‌ ட்ப ப்பட்ட ದಾಯಿನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಷಪಜಲತರುಪಾಪಾಣಅಪ್ಲೀಣಆಗಾಮಿ 

Ie ಧಸಾದ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಕ್ಯಭೋಗತೇಜಸ್ಯಾಂಮ್ಯುವಂನ್ನು ಆಗಮಾ 
1ಡಿತೊಂಡುದಾನಾಧಿತ್ರಯಭೋಗ್ಯವೆಂಬೋವ್ಯವಹಾರಚತುಪೈ ಯ 
19. ಸಲೂಹಾಗೆನಿಂವು ್ರಪ್ರತ್ರಫಾತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯುವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾ)ರ್ಕವಾಗಿಅನುಭ 
29ವಕಿಳೊಳುತ್ತಾ, ಮಿಹೆದೊಯಂದುಸದಾಸಿವಗೋತ್ರದಚಿಕ್ಸ್‌ ರಾಯತಂಮಪ್ಪಗಾಡ 
20ರವರಪಾತ)ರಾದಯಿಂವ್ಚಡಿತಂಮುಪಗೌಡರಪುತ್ರರಾದಮುಂಮಡಿತಂಮಪ್ಪಗೌ 
3!ಡರೈಯನವರೂಕಲಗೋತ್ರಆಪಸ್ತ ೦ಭನೊತ್ರಯಜ'ಶಾಖಾದ್ಧುಯಿಗಳಾದ 
ಬ್ಯ ಪ ತ್ರಿಯನವಾತ್ಯನಾದಲಪ್ಲ್ಯಯ್ಯುನಪುತ್ರನಾದಕಾಡುಭಾರತಶೀತಿಂಮ್ಮ ಯ್ಯಗೆಹ 
ಖಲ್ರಸಹಳಿಗ್ರಾಮ o ಯಾಗ್ರಾ)ಮುಕ್ಕೆ ಕೇರಿದವುಪಗ್ರಾಮತಿಪ್ಪುಸಂದ್ರಗ್ರಾಮ ೧ ಸಹಾ 
“ನ್ನ ಜಿರಂಜ್ಯೋದ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಣ್‌ವಾಗಿಧಾರೆಯನೆರದುಕೊಟುಯಿ 
3`ಧೇವಾದಕಾರಣಾನಿಂವ್ಯ್ಯಪುತ್ರವಾತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯವೂಆಚಂದ್ರಾರ್ಸವೂಅನು 
35ಬವಿಕಿಕೊಳುತ್ತಾಯಿಹದೂಯಂದುಸದಾಕಿವಗೋತ್ರದಚಿಶ್ಚ ರಾಯತಂಮ್ಮ 
37ವಗಾಡರವಾತ್ರರಾದಯಿಂವ್ಕು ಡಿತಂಮಪಗೌಡರಪುತ್ರರಾದಮುಂಮಡಿತಂಮ್ಮ 


e 
ತಿ8ಿಪಗಾಡರೈಯನವರೂ ಕಲಗೋತ್ರಆಪಸ್ತ ಆಭಸೂತ್ರಯಜ'ಶಾಖಾಧ್ಯಾ 


f 


y ಗಳಾದ ಕೃ ಪ್ಹೈಯನವಾ 2ತ್ರವಾಪಲಧ್ಯಯ್ಯನಪುತ್ರನಾದಕಾಡುಭಾ 
A E Eu isse: )ಮ o cad ಕೇಂದ ವುವಗಾ B 
Spd Blan Rcd yn லூ o ಸಹಾಸಹಿರಂಣ್ಯೋದಸ್‌ದಾ ಇನಧಾರಾವೂವ 
T ಇಗಿಸೋಮೋಪರಾಗಪುಂಣ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲೂಸದಾಕಿವಬ ಫೀತಿಯಾಗಿಳೊ 
ட. ಶಟೆವಾಪಸತರಣಯಿ:ಗ್ರಾಮತ್ಕೆ ಸಲುವಯಲ್ಲೆ ಚತುಕೀಮೆವಳಗಣ 
^ Sanyatane aaa ave 20௦905217௦ 


ಆನೆಕಕೆ ತಾಲೂಕು. 947 


கவலைக்‌ cosy ನಿಮಗೆಸಲೂಹಾಗೆನಿಂವ್ಯ್ರಪುತ್ರಪಾತ )ಪೊರೆಂಪರ್ಯ 
ಕಚಂದ್ಯಾರ್ತವೂಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನುಭನಿಸಿಕೊಳುತ್ತುಯಿಹದೂ:ಯಂಡುಬರಕ 
್ರಾನಧೆರ್ಮಕಾಸನಾ ॥ ಕ್ಲೋಕ್‌॥ ದಾನಮೊಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಛ್ರೇಯೋ 
$1 ನಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಮೂರ್ಗಮವಾಪ್ಲೋತಿವಾಲನಾದ"ಪುತಂಪದಂ lol கு, 
“ದ್ದಿಗುಣಂಪುಂಣ್ಯಂ | ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ಹಾನಹಾರೇಣಸ್ಕೃದತಂನಿ 

43) ಲಂಭವೇತ್‌ Nol ಯೇತ್ಛವಭಗಿನೀಲೋ se | ಸರ್ನೇಪಾಮೇವಭೂಭುಜಾಂ | ನಭೊಳಷ್ಟು 


1'ನ್ರಕರಗ್ರಾಹ್ಯಾ | ವಿಪ್ರದತ್ತಾ, ವಸುಂದರಾ lal ಕ್ರೀ ಕ್ರೀತ್ರೀ 


48 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಾನಕೆರೆಯಿಂದ we, TON ಹೋಗುವೆ dare ಕಾಲುವೆಯ ಮೇಲಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳೆಗನ್ನ dS, 


'ದುಕೇಟ್ಸುಗೆ , ನ್ಹಪುರುಪನಪೃಥುವಿ | “அஸ்‌ ಗೆವೆಳಿ ಕ ಆನಿಯುಂ 
"Ras, .ಪಲ್ಞಾಮಹಾಪೊತಕೆಂಗೆ ಕಿಫೂಟುಂಮಗೆತಾಣಮು 
ಿದಳಿರಾವತ್ತಿಳಿ 7ಸರ್ವ್ವಪರಿಹರೆ 


4333, Sao (ವಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
அ ஜோ E 


49 


ease ಗಾ ಮುಕ್ತ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ತಿಂಮರಾಯಮಸ್ನಾಮಾ ದೇವಸ್ಥಾ Bey 359 ಆಂಜನೇಯ 
ದೇವಾಲಯದ ತಳಪಾದಿಯುಲ್ಲಿ. 


ಅರವಕ್ಷರ. 


50 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಅಮಾನಿ Bes soe ಕಳಗೆ ಈಸೆಬಾರಾವ.ಂಣಬಿವೆರೆ ಕಂದಾಯದ BELID 
ನಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಗ್ರಾ விஜ ವಾಯವ್ಯ ಜೌಗು ಸಾಲವೇ ಗಡ್ಜೇಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1x1’ 6. 


1  ಘಿಮಾಸಂಮಾ | ಕರೆದಾವಾಕಾಯ : Wan ல QF ಹಿಸೆ 
ಬಹುಳ ಇಷ್ಟಿ | 7ಇಲ್ಲಡಿಕಾಂನವು | 1!ಯಿವರುಮುವರ 
ಯಾದ, A *ಮಘೇಣಸ್ಟೆತಾಸೆರಿ | 3ೌ3ಹಸರುವಾಣಿಕೆಜಯು 
*-ಸ್ರುಜಯನಮಗೆ | Sse ತಾಂನಮಗ | La TM 

s ಮುನಿಯಚಿಕ್ವ ರಾಜ cc-d. Jangamwadi Math Collection. Digitized by kGangotri 


ran ie 


ಗಟ್ಟ உ ಉತ್ತರ ಇನಾಮತಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 22 x ]' 6". 


AO E TEES ನಸಜತಪನಾಯಕರುೊಟ 

- ರಾಯರಕ್ರೀಸಹೋ 6ದಾನಡದೇವಹೊಲಅಯ್ದ ಕೊಳ E 
5 ಇ ௪ E 
`ರೆರಾಜಪೆಖರಿಕೊಮಾರನಿ ತೆ 
| 52 3 

A ಆದೇ ಗ್ರಾಮಶ್ಟೆ, ಪೂರ್ವ ಗೋಮಾಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೇಮೇಲೆ, 

ecu. 
53 : 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಹಡಕಪುರಗ್ಯಾಮಕ್ಟೆ BHO ಕಾನಭೋಗರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 
ಆರವಪ್ಪರ, 
54 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ OT O ಊರುಬಾಗಲ ಬಳ ದಷ್ಷಿಣಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಆರವಪಘ್ಷರ. -ಪ್ರಮಾಣ 4 ~ 1’ 0”. 
58 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗೆಲ ಬಳ eos cud. 


ಆರವಘ್ರರ-. ಪ್ರಮಾಣ 4' 0% * 3. 


ப 56 
ದೇ ಹೋಬಳ ಗೆರಟಿಗನಬೆಲೆ ಗಾ pod ಪೂರಬಾಗಲ ಬಳ ಪುಶ್ತರ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ. 
சச ச அகவன்‌. 
a | ^ ತನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಸಾವಿತೆಯನಾಡೊ 


7೪ ಗಣಗೆರೆಬೆನಪೆಲೆಯನು 
8 ಗಿಕೊಟದರ್ಮಕಾಸ 


f AES 


ಆನೆಕಕ ತಾಲೂಕು, 
57 
' ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರುಹೊರಗೆ ಹಾಕಿರುವೆ ವಿಂಣೆಗಾಣದ ವೊರಳನಮೇಲೆ. 


1ಸರ್ವಜಿತುಸೆಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ i ್ರವನೇಗೌಡನಿಲ್ಲಿಬಿದಗಾಣ 


58 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಾಮೆನಾಯಳನೆಹಳ್ಳಗೆ ಪೂರ್ವೆ ಚಿಕ್ಕ ೦೫ನೆ FOG ಹೊಲವಬಳ 
ಗುಂಡಿನಮೇಲೆ. 


i ಪ್ರಮಾಣ Q'x 8”, 


ಸರಳ್ತಾಹಿಸಂವತ್ರರದಆಪಾಥ | ಕತಗನೇನನಾಯಕರಾಜಜಗಳದಲ್ಲಿಸಾಯ 
3್ರೀಮತುಸುಗಟೊರಮುಂಮಡಿ EE Ss os ot 72% 


ತಿಯಥಂಮ್ಮೇಗೌಡ್ರ ಜಯಶಂಗೆನಮಗಮುಂ 7ಹಳ್ಳಿಗಾಾಮವನುನೆತ್ನರಕೊಡೆಗೆಯಾಗಿ 


59 


ಆಜೇ ಹೋಬಳ ಮುತ್ತುಗಟ್ಟೈ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ S ಮೆ ಮಲ್ಲಾರೆಡ್ಡೀ ಹೊಲದಬಳಿ ಗುಂಡಿನಮೇಲೆ. 


1ಸ್ನೊಂಣವೊಡೆಯರಿಗೆವಿ. , . .ಯಂರಿಗೆಕೊಮ 
AE. . ಭರದೆಯನಿಗೆವೊರಲಪ್ಸುಗಲ್ಲು ஸீ, ಸ LG 


ಕದ್ರರ್ಮ ಶಾನನಕ್ರಮ 


60 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿದರುಗೆರೆ no ROH. ಉತ್ತ. ರ TIANG. ಹೊಲದಬಳ 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x 2’, 


13 Awane, d ವರುಬಿದುರುಗೆಪೆ. . ... Ngai. 
28) o 609 ್ರಮತುಸುಗಟೂರಮುಂ 5ರಗೆಹೊಡಿಬದಾರೆಯೆ ಜದ SAR 
Naess jdong 


ಕಮಡಿಚಿಕ್ಟ್‌ ರಾಯತಂಮೇಗೌಡರಯನ 
61 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಗ್ಗ YLT, WR, ಈಶಾನ್ಯ ಕೊಡಿಗೇ ಹೊಲದಬಳಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8 6% ட 


படட பபப 


3ಶ್ರೀಲಕಸಂವತ್ಛರದವೈಕಾಕ 
ಕಿನನಗದ್ದೆ ೧-೦ 


ಶಿಬ್ಬಉಳ 4 ಲು 550203 TS 
3 i 
ಮಾರಚಂನವಪ್ಪುರೆಡ್ಡಿಗೆಕೊ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Anekal Taluq. 
62 


250 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ ಮಊರಬಾಗಲಿಗೆ ಉತ್ತ OSS. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x9. 
ಆರವಕ್ಷರ, 
63 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ರಾಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಮಠದ ಚಾಗರಿಗೆ BI Ded. 


****000900«000c0**** ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಸುಖ 
ನಯಚಂನೆಪೆಹಳ್ಳಿಯ ದಲ್ಲಿಯಿರಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
6330530533 ಡಿರಾಜಾ 29, , ವಾಗಯಿದಕ್ಕೆ ಅಳಿ 
?ಪ್ರರದದೇವರಸಿವಪೂಜೆ 11 , ,ಬಸಪ್ಪದೇವರಿಗೂ 


64 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾಸಿ ಸ್ಲೇನಹಳ್ಳ 0,039 WE ರುದ ES 3 ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 6” x 81. 


LA ಕ್ರೀಮತುಸಕವರುಪ oF ನೆ | 39ರಮುಕ್ಚ ಳುಚಿಕ್ಕ ತಿಂಮೆಯನಾಯಂತರುಕ್ರೀಮೆ 
1l ಂನ್ಮೈಹಾನೂರಸೂನಾಡಮಹಾಪ್ರಭುಚೊಕ್ಕ 
12ಜ್ದಿವಬೀಮೆನಾಡವೊಳ'ಗಾದವೆ:ಹಾನಾಡು 


ತಿಯಪರಾಭವಸಂವತ ತೃರದಫಾಲ್ಲುಣ 


ನು ೧'ಲು 3 ಸಮನ್ಮಹಾರಾಜಾ 


133 623023 509 ವೊಡ್ಡಂಬೆವಹಾರಿಉಭಯ 


*ದಿರಾಜರಾಜನರಮೆ ಶ್ಚರಕ್ರೀವೀರ 3, » 
ವಿಜಯರಾಯಮಹಾರಾಯರಕುಮಾ 34ನಾನಾದೇಓಯರ್ಗೆಮಖ್ಯರಪ್ಪತ್ರಯಲೋ 
9ರಪ್ರತಾಪದೇವೆರಾಯಮಹಾರಾಯ (03358. 

70022. ೈಥಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯವಾಗಲುವೇವ c Gn ததத ದಿಗೆಎನಿಸಿದ್ದ ಮಾಚದೇವೆವೆಹ 
ಕರಬಂಟಕ್ರೀಮಂನಮಹಾಮೂವರು a 18) லல ಪಟ್ಟಿಣಸಾಮಿಸಳೆಯವ್ಪುಸೆಟ್ಟಿಯ 
9ರಾಯರೆಗೆಂಡಜಃ೮ಜ:ವೋಬ್ಯೂಯನಾಯಂಕ್‌ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೀಲಲ್ಲಿಗೆ ಗಾ psc ಕ್ಲಾನೆಭೋಗರ ಮನೆಯಬಳ ಬೀದಿಯುಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6x 2’. 


CC: 0. Jangamwadi Math Collection god by eGangotri 


ಆನೆಕಲ ತಾಲೂಕಾ. 281 


66 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸೆಬ್ಬಮೆಂಗಲ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ. 


ಸನಂದನಸೆಂತರದಲು -: | ಕಜ್ಞುಮಾರಬಾಜಿರಾಯಗವು 
2703502035 ಸ್ಕೂಮಿ Ndonga, San 
ಬುಡೆರಾಯಸ್ಕೂವಿ | 10ರ್ದಾಯಗೆರಾಯರಿಗೆಕೊನದ 
ಗಳು . , ಭವನಿಸ್ವಾಮಿ | 11ದ್ರರವಂಶಾಸನೆಚೆಂದ್ರಜಲ 
Ne | 12 ವಾಯುಗಂಗಾ 


1ಯಮಾಜ ರಾಯರಗಉಡರೆ 


67 | 
ಹಾರಗದ್ದೆ ಗ್ರಾಮದ ಊರು ಬಾಗಲ ಬಳ ಉತ್ತ, ರಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4x1 7". 


030. 


68 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ we, ಕೇಕವೆ ದೇವಾಲಯದ ವೊಳಬಾಗಲ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಇರುವ 
"ಲು 
eo 


ಪ್ರಮಾಣ 1'8"x1' 3". 


ಆರೆವಪ್ಪರೆ, 
69 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ dis ತಳಪಾದಿ ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನೆ ಮೇಲೆ. 
ಆರವಕ್ತರೆ 
10 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಿಡಿ ಹೊಸಕೋಟೆ ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ, ಪಶ್ಚಿಮ bested ಮರಿರಾಚಂಣನೆ ಕಂದಾಯದ - 
ಹೊಲವ d3 sos ಬದುವಿನಲ್ಲಿ. 


IRN ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯು 30ನಾದನಾರಣಕೆಟನಾ 
அ ಸಿಕ್ರಿ 5) | ಶೊ 
ದಯೆಕಾಲಿವಾಹ ; ತ್ರಮಾದ 992) 
3ನಕಕವರುಪಂಗಳು 33ರಾಮಕಿಟ್ಟಿ . ನಾದಯ 
4,௨௦4 ನೇವರುಪಸ್ಥೆ ಸಲ್ಲು 38ವರುಯಿಕ್ಕರ್ತರುಶಟ್ಟಿ n 
ಕವದುರ್ಮುತಿನಾಮಸಂ 143 33 ಕುಂಟಿತೋ 
ಕವತ್ಸರನಿಜಜೇಪ್ಪಬ 08 35ಪ್ರುಳೂಡಿಗೆಹೊಲ 
ಮಿಧವಾರವಲ್ಲೂಮರ್ರಿ . 36ನೀಜವರಿ 
ಔಗಾಡವೂತ್ರತಂಮಂಣ 17 


4 9௫ -oolo 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
9ಗಾಡನಪುತ್ರಮರಿಗೌಡ 


OE SRE! Taluq. 


4 Nw 
I 4 — 1 
oe ತ್‌ 
De. | 

ப்‌ 


i | 71 É 
he ge AN pO A SRI. UE. x Foye ACRES | 2 T 
| ಅದೇ ಹೋಬ! ಹಾಡಜಕನೆಹಳ್ಬಗೆ ಉತ್ತರ ಗೋವರಾಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಬಂಡೇಮೇಲೆ- E 
3ಸುಗುಟೂರಇಂಮಡಿಚಿಕ್ವ ರಾಯತಂ dye ತಬ್ಬದರೆಬಲಗ | E 
[0 ಔಮೇಗೌಡರೆಯಆಯನವರು "ಯಡಗೆಮವನಯಂಜ T ஆ 
vy ee) Er ಕಜ್ಞಾಡಜಕನಹಳ್ಳಿಯನೂಲಆತಿಂಮ 7ಠಿಗೆಆಕೆವರಾಡಿದಾಗೆ 
ಸಷ ಕಾನ Sands Reales atlas 


72 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಿತ್ತ್‌ ಇಂಡ್ಲ ವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಮುಂಜಿ. 


ಪ )ಮಾಣ 4' 6” x1' 6". 


"கஞ்‌ ಕ್ರೀಗತರನಪ | E! | 
SEPAN ಕನೂರನಾಳುತಮಿರೆಗಗು ಪೌ 
ತಿಗಗಂ . விலா oF 25.06 jio 


4, 
Le E ಗೆಂನೀರುಮೆಣ್ಳಮೆಂ 


13 
$ ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೊಂಮೊಂಡಹಳ್ಳಗೆ ದಷ್ಟಿಣ ಹರದಗುಡೀ ಹಿಂದೆ 35), ees ag. 


ಪ್ರಮಾಣ 6'x 1/6". 


URN லஷ e dido [ಮ]ಹಾರಾ(ಜಾ]ಭಿ ಕಯೆನಾಗತ್ತರನಳಂ 
B. ges ಮಲ್ಲ ಲಬೀವಣ್ಲು ನೆಂಬೋನುನ | 
ஸி 2g ವಳಲಪುರವರೇಶ್ವರನನ್ನಿ 7ಗದೇವನೆಂಬೋನುತರಳನ್ಲಿವೆ ಸಜ 
: 37ನತಕ್ರೀನೀತಿಪೆಮ್ಮುನಡಿವರ್ಮ್ವ್ವ x 8ರುಕದಂಬೂರೆತುಉಗಳ್ನೋಳಕ l 
y *ವಿಖೆಯಪ್ಪೆ ಪೃಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆ ಕ್ಷ DRS, ಮಳ್ಳು ಲಮಹ ಕ್ರೀ 
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ede BOS ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಆನೆಕಲ್‌ ತಾಲೂಕು. 255 
76 
: ಜಿಗಣಿ: ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ Roos RN a ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮನೆಯ ಬಳ ಇರುವ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡು. 


IM ಹೊ[ಳ್ಲು]ಣಿವೆರ್ವ್ಯಧರ್ಮ್ವ್ಯ | 3 ಪುರವರೆ 
3ಮಹರಾಧಿರಾಜಕೊವ | * ௬6௯ 
77 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ SN Gee ವದ ಮೇಲ್ವಾವಣಿಗೆ ಹಾಕರುವದು 
(ಅದು ಹಿಂದಿನ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡಿರಬಹುದು), 2ನನರಿಯೊಕಳಿಯೂರಟಲುವಿನೊಸತ ನು 
ಸ ಮಂನಾಟಮೂ Fes ಣಿಮುನೂವ್ಹವಮು 
78 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವರದರಾಜದೇವಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 
50350. 
19 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣ Tobia dd) ರೆಡ್ಡಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 513] 61, PH 


uA. JR .oqQ38 ನೆ Th க | 'ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯೆಮುಳವಾಗಿಲಲಿ 

ಶಿಯಸಂಡಕುಭ ಕೃತುಸೆಂವ' ಪ್ಪ ಭವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರಲು 
ಕಿತ್ಛರದಭಾದೆ)ಪವದಸು ೧ ಸೋ 6098 BJ. ML 
*ಮಂಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರರಾಜಾಧಿ ಕೃತ ಯನಾಯ್ಡ GSE ಳಿನಂಚಯಮಾದೇವ 
ಕರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವ್ವರಆರಿರಾಯ : ೌನಾಯಕ್ಸ್‌ ರುಚಿಕ್‌ ಸಂಗಮನಾಯಕ್ಞ್‌ರುಜಿಮ 
*ವಿಭಾಷಬಾಪೆಗೆತ ಪ್ರುವರಾಯರಗ 1*ನಿಯಲ್ಲಿಸಖಳಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಾಂವಾಡುತ್ತಿರಲು 
7ಂಡಚತುಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿವೀರವಿಜ I5 வர்க o. ETT iral 


ಕಯ್ದರಾಯಮೆಹಾರಾಯ. , ಪೃಥಿವೀ 


80 ' 
ಅದೇ ಗಾ ಮುಕ್ತ್‌ ಉತ್ತೆ ರ ದೊಡ್ಡ TOR 333083. 
: ಪ್ರಮಾಣ 56% it 37. 
sogo, 
64 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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81 


. 2372. ಹೋಬಳಿ ಬನ್ನೇರುಗಟ್ಟದ ಚಂಪಕಧಾಮಸ್ಕಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದ : 
d ಉತ್ತ ರಗೋಡೇ ಮೇಲೆ. 
Ims, YBF ೧, ,,, ... ಸಂದಕ್ಳೋಧಿಸಂವತ್ಸರದಆಪಾಢಬ 
| og ಅಕಿ ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರಆರಿರಾಯವಿಭಾಡಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪು 
E 3ವರಾಯರಗಂಡರಾಜಾದಿರಾಜನರಮೇಶ್ವರಚತುಸ್ಸಮು 
*ದ್ರಾದಿಪತಿಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರರಾಯ ಕುಮಾರಕ್ರೀವೀರಬುಕಂಣ 
ತಪೂಜೆಯರುಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀಮನಬನ್ನೂ ರುಗಟ್ಟದಾಮೋದರೆದೇವರಿಗೆ 
ಕ್ಕಿ) ಪಾರನಂದಾದೀವಿಗೆಮನವನಾಲೆ, , , . ಕಾಮನಊರವಿಳಿ 
" ತದರಾಮರಹಳಿಯಸ್ಥಳೆದಖನಮಂಗಲವನೂಆಚಂ 
3 ಕದ್ರಾ`ರ್ಕಸ್ಯಾ ಯಿಯಾಗಿದಾರಾಪೂರ್ವ*್‌ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಉಯಿಸಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ j 
=. 9ರುತಬ್ಬದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯ ಕಬಲೆಯಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೊ | 


4 1903 1 ಮೆಂಗಳಮೆಹಾ ಕ) ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ರಾಮನಾಥ : ( 


82 ' br 


3 . ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ -ಂನೇದು. \ 


Ta ಕ್ರೀಕತವರುಪ ೧.೪ ನೆಯಕುಭಕ್ಸತುಸಂವತ್ಸರದಲಕ್ಟೀಹಬ ೧೨ ವ 
ಸಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಳಿಕಕ್ರೀವೀರಬುಸ್ಸ್‌ ೦೫ವೊಡೆಯರವರ ಕುಮಾರಮಲ್ಲಪ್ಯವೊಡೆಯ 

ಸಿರುಬ್ರ ಫ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆವತಿರಲುಕ್ರೀಮನುಮಹಾಸಾಮಂತಾಭಿಸತಿಘೆಂವುಡ್ಡ ಗಂಡಬಾಚಣಳ್ಳಿ ನಿಖರಾಯರಕುಮಾರತೊರಾ 
4ಹತ್ತಿ ವಿರಗಂಡೆವೀರಭದ್ರವೇಶ್ರಕಾಂತಿಮಾಡುವರಾಹುತರಗೆಂಡವೆಂಣಿಕಲಮಾಯಿನಾಯ್ಕ ನಕುಮಾರಮಲ್ಲಪ್ಪುನ 
5200-4218) 004௨, ರಘಟ್ಟ್ಯದಕಿ ್ರೀಧಾಮೋದರದೇವರಿಗೆವೊಪ್ಸು ರನಂದಾದೀವಿಗೆವನಮೂಲಿಗೆಹೊಮಳಿಗೆ 
9ನಾಡಸುಂಇಬರೆಯಸಳಗೆಲಿ, , , ಕಾರುವ. ,ರಾಗಿಸೊಟ್ಟೆ ವು 


83. 
ಆದೇ ಮಹಾದ್ವಾರದ uod ded ಗೋಡೆಯ ಕಳಭಾಗೆದಲ್ಲಿ. 


ಆರವಕ್ಷರ, 


84 


E ಅದೇ ಮೆಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ: OBS ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 


oe Jangamwadi Mam Collection Digitized by eGangotri 


/ 


க ௫5 3 | "ಪ್ಪ ಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯು 

23x ಇಷ್ಟಿಒತ್ಪಿನೆಯ ಮಂ | 25,8208) (Rae ana jawat 
ಮಥಸಂವತ್ಸರದಪು | 30ಕ್ಷ್ಮೀಇಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಯಿರಂಣದಂನಾ 
"ಪಶು ೧.೨ಸೋಲು ಕ್ರೀಮನುಮ | Hಯತರುಬೀನೂರಗಟ್ಟಿದಕ್ರೀದಾಮೋದರೆ 
5ಥ್ರಾರಾಜಾದಿರಾಜರಾಜ : 12ಡ್ದೇವರಿಂಗೆವಿರೆಡುನಂದಾ 
9ಪರಮೇಶ್ಶರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ | BIRJINA 
7ದೇವೆರಾಯಮಹರಾಯರಂ | (ಮುಂದೆ எ wed riv ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


GATS Baws, 
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ಅದೇ ಮಹಾದ್ವಾರದ 25652 ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 


86 
ಅದೇ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ದಷ್ಷಿಣಕಡೆ ಗೋಡೇಮೇಲೆ ೧ನೇದು. 


Ti s ಕ್ರೀಕಕವರೆಪ ௦௮04. ಸೆಂದಪ್ಲ ವಸಂವೆತೃರಆಪಾಷಕುಧ ಎವಾ ಕ್ರೀಮ 

> ಸ್ಥೈಹಾಮಂಂಡಲೇಕ್ಕರೆ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡೆಬಾಸೆಗೆತಪು ವೆರಾಯರಗಂಡೇಚೆ 
*ತುಸಮುಂದ್ರಾಥಿಪತಿಕ್ರೀವೀರಬುಕ್ಕ್‌ ಣವೊಜೆಯರಕುವರಾರಕ್ರೀವೀರಮಲ್ಲಪ್ಪ 
*ವೊಜೆಯರುಪೃ ಥಿವೀರಾಜ್ಛಾಂಗೆವುತ್ತಿರಲುಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಪ)ದಾನಂಕಾಶ್ಟಪಗೋತೃದ 
ವೀರ, ,,,ತಮಲ್ಲಪ್ಪವೊಜೆಯರಿಗೆಸಕಳಸಉಸ್ಸ್ರವಾಗಬೇಕೆಂದು 


"ನ್ನಸ್ತಿಕ್ರೀಬನ್ನೂ ರಗಟ್ಟದೆದಾಮೋದರದೇವರಿಗ್ಗೆ ,,೦ದೆವೊಪಾರಗೆ 
wan nce ಎಎ. ಹಪೊರನಂದಾದೀವಿಗೆಮನಮಾಲೆನಡವ...... 335 ೬ಳಿಗದಾರಾದೊ. x 
ಕಯ್ದುಿಂಡಲವಾಡಿಯನು ಎ. ಯೌನೂನಾಡೊ, .. __ಮಾಡಿದಆಹಂ 


93௯ ೨)ರ್ತಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿದಾರಾ ಪೂರ್ವವಾಗಿಸೊಟೆಉಯಿದರ್ಮ ಕ್ಕೆ ಆರು 
'ಔತಬೃದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆಯನ್ನು ಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು 


81 
ಅದೇ ಗೋಡೇಮೇಲೆ -ಂ೦ನೇದು. 


'ಸ್ಕೃಪ್ಪಿಕ್ರೀಕಕವರುಪ ೧೨೩೪ನೆಯ sod, giao 
2ವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪಡಕುಧೆ ೧೧ ಬುಧವಾರದಲುಸ್ಹಸ್ನಿಕ್ತೀಮ 
333 ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರಂಕ್ರೀವೀರಮಲ್ಲವ್ಪುವೊಡೆಯರು 
FRONT ೦೧ನುಮೆಲ್ಲಪ್ಪುವೊಡೆಯರಿಗೆದಂವತ್ತಿವಾಗಿಬಂ 
ನದೂರುಗಟಿ ದಕ್ರೀದಾಮೋದರದೇವರಿಗೆಬಿಟ வலம்‌... 
ಮಾಚಿದೆಉಯಿಸಾದಂಮ್ಮೂಜ್ಞ್‌ 


ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


255 


Anekal Taluq. 


88: 
ಆದೇ” ಮಹಾದ್ವಾರದ. ದರ್ಷಿಣಕಡೆ "oco. 
AAM ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀ 6ಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪು ವರಾಯರಗಂಡ 
சடப்‌ ANK '್ರೀತಿರಮಣರಾಯನಂ 
3ನಂವತ್ಸರದಆಕ್ಟ್ರೀಜಬ `ಮಾರವಾರಸಿಂಹವೊಹಜೆಯ 
40-005 ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ ರುಪ್ಪಫಿವೀಸಾಂಬಾ)ಜ್ಯಂಗೆಯು 
ಕಮಂಡಲೇಕ್ವರಂಆರಿರಾಯನಿಬಾಡ (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸುತರಾಂ ಕಾಣುವದ್ದ), 
89 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸುರ್ವಾಮುಖಿ ತೀರ್ಥದ ಬಳ awe BAO 4ನೇ ಂಕ ದ 


DE WTS ತೊಲೇಮೇಲೆ. 


3ಕುಭಮಸ್ತ್ಸುಕಕ್‌ ೧ಖಂನೆ ಬಹುಧಾನ್ಯುಸಂವತ್ಸರದವೈಶಾಖಕುದ್ಧ eerte ಸ 0 


FAD 


3ವವುಜ-ದಾರುಲಿಂಗರಾಜೈ ಯ್ಯುಆರಸಿನವರುಚಂಪಳಧಾಮನ್ಸರಾಮದೇವರವೃತೃುರ್ಥವಾಗಿವಯ್ಲಿ PORE ಸುವರ್ನಮುಖಿನ 


ಕಫ್ಲಾನರಮ್ಯುವಾಗಿಕಟ್ಟಕಿದುನುತೀರ್ಥಾಭಿವೃ R, I 


90: 


ರೋವರಸೊ 


ಅದೇ ಹೋಖಳ ಬಿಂಗೀಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಪೂರಬಾಗಿಲ ಬಳ ಉತ್ತರ ಕಡೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6! 6" x 1' 6". 


து BISSE ITO 
2ವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೬೪೭೦ 
ಶಿಸಂದವರ್ತಮಾಾನವಾದೆಪೃ್ರಮಾ' 
*ದಿಸಂವತ್ಸರದವೈಶಾಖ ೪ ௨௦60 ಶ್ರೀ 
ಶಿಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಪ್ರ 
$ತಿವಪ್ರವೆಢಪ)ಶಾಪವೀರನರಪತಿಮಹಿ 
7ಸೂರ॥ jt ಪ್ಲೃರಾಜವೆಡೆಯರೈೇಯ 
8ನವರುಅತವಲಶಾಹಗೆಬರೆಸಿಕೊ 

௧9 on Bonde y» ೦ಶೆಂದರೆ 
30ಛೀನುಮಾಡುವಪಕೀರದರ್ಮುಕ್ಕೆ Bor 
31ಳೂರಸ್ಫಳೆದಜಿಗಣಿಹೋಬಳೀಬಿ 

1 ಗೀಪ್ರರದಗ್ರಾಮದಹುಟ್ಟುವಳಿಕ 

186 ಗೆ coo So ಇನ್ನ್ಟೂರುವರಹಾಸ್ಚೆ T) 
3433-௦ ಗೆ ೦೦೦೦ Sco ಯರೆಡುಸಾವಿರವ 
ಕಲಗ ಸ 


C-0. Jangamwadi Mth Collection. 
M LE விவ்‌ 


* 


ನು a a Eee ee 


11ರುಪಾದಿಕಸರ್ವವತಾನ್ಯುವಾಗಿಪಕೀರರಧರ್ಮ 
WE ಕೊಡಿಸಿಯಿರೂದರಿಂದನೀನುಮುಂತಾಧ 
9ಏಕೀರರುಯಾಧರ್ಮ ವಂನುಶಾಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
30ಆ:ಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿವಂಕಪಾರಂ 
31ಏರೆಯಾಗಿನಡೆಸಿಕೊಂಡುಗ್ರಾಮವಂನುಅ 
23ನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವದುಯಿಾಪಕೀ 
“பழக்‌ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೈವಜಿಂಗೀಪು 


- Bದಗಾ)ಮದವಟ್ಟನಲ್ಲಿಬಿಂದುರೆಲಿಯಾ 


ರರ್ದುಜಡ್ಲಿನಡಿಬದರುಕಾಸಿಯಲ್ಲಿಗೋಹ 
56ತ್ಯಾಧಿಮಹಾಪಾತಕ್‌ಮಾಡಿವದೋಪಳ್ಷ್‌ 
%1ಫೂತ)ರಾಗಲುಳ್ಳ್‌ವರು ವಖಸೆಲಮಾನರಲ್ಲಿಯಾ | 
38ರುಯಾಧರ್ಮವಪಟ್ಟನಲ್ಲಿಅಶ್ಡಿ ನಡಿಸಿದರು 

203௦௪௨ மழை த 

5022-௨603. Barney 50௦00௦ 

ಟಿ ತಾಮ್ರಶಾನನದವ್ರ 


igitized வ்‌ ನನಾ aga = 
[3c] 


ಆನೆಕಲ್‌ ತಾಲೂಕು, 


“91 
ಅದೇ 682609 ವಾಜರಹೆಳ್ಳುಗೆ ದಹ್ತಿಣಬಾಗದಲ್ಲಿರುವೆ ಉಪ್ಪಾರಬಂಡೇ ಮೇಲೆ, 


19 
Qr 
N 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಬ್ಯಾದಯ ಶಾನಿವಾಹನಕಿವರುಪಂಗಳು cava ನೆವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಪಾರ್ಥಿವನಾವಸೆಂವತ್ಸರದ ಕಾ 
ತ್ರೀಕಕುದ್ದ லு ಕ್ರೀಮನಮಹಿಕೂರನಗರದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಆಳ್ವತೆಗೆಸಬ್ಲುವಬೆಂಗಳೊರುವಳಿತದಜಿಗೆಣಿಹೋಬಳಿ 
ವಾಜರಹಳ್ಳಿ ಹತ್ತಿ ರಯಿರುವಂಥ ಕ್ರೀಯವರೆದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಡಿಶರದೀಪಾರಾಧನೆಅರ್ಚನೆವರಿಚಾರ ಕಅಭಿಪ್ರೇಕ್‌ಸಹಸ್ರೆನಾ 
ಮಮುಂತ್ರ)ಪುಷ, ಎಜಿತುರ್ವೇದಸಾರಾಯಣಂ ಪುರಾಣಕ್ರ)ವಣರಾಜಾಕೀರ್ವಾದ ಹಬ್ಬ ಸಪರ್ವತಿಥಿಸ,ಪನಹುವಿ 488224 
ರ್ತಿಮೇಳಮುಂತಾದಕೇವೆಗಳನ್ನು NEUADD _ರವಾಗಿದೇವರಕೇನೆಮಾಡಿಕ್ತೊ ೦ಡುಯಿರೋರೀತಿಗೆ ಆವರವರಆಯಸಟ್ಟ್ಟಿ 
BIRIT YS SF ಯಿಯಾಗಿನಡದು ಬರೋಬಗ್ಗೆ ಸ ಯಾದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಡದುಬರುವಮಾಂನ್ಸದಭೂಮಿ aE 


ಬತೊಡಹೇಳಿಮಹಾರಾಜೀತಿ ್ರೀಯವರಅಪೃ Fui )ಶಾರಣ್ಟೆ ಜಿಗಣಿಸ್ಥ ಳದ ಅಧಿಕಾರ 3) ಪೌರುಪತೆ ತೇಗಾರುಕಾನುಭಾಗರುಗೌ 
ಡಜಿಗಣಿದಂಚಾನನದವರುಸಹಮಾಂನ್ಯಾದಭೂಮಿ , | 


92 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ನೆಂಜಾಸ್ರರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕಾನ ಜಾಗೆ ರಾಮಂಣನೆ F ಮಾವಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ g x9- e". 


^ ಸ್ಲಿಕ್ರೀಹಯಾಬ್ದ ಸಾಶೀವಾಸನಸಕವರುಪಂಗಳೆ 

8 ௦8௦4 ಶಾರ್ವರಿಸಂವತ್ಸರದೆ TIFFA ಇ ಲಾ ಸೋಮು 
8ವಾರದಲಿಹರಿಸಂಕರ ಯಾಗಪುಣ್ಯಕಾಲದಲಿಭೂದಾನಧರ್ಮೆ 
*ಸಾಸನದಳ್ರಮವೆಂತೆದಡೆ ಚೆತುರ್ತಗೋತ್ರರಾದಸೋಮಸಪ್ಪು. , . . 
ಕ... .ಜದುರೆಂದರರಾದ : 


93 


ಆದೇ ಗಾ rw 30 2 ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವಾಲಯದಬಳ ea 3 FOSS: . 


esa. 


94. 
ಅದೇ 635689 ಬಿದುರುಗೆರೆ ಕೆರೆಯ ತೊಬಿನಮೋಲೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ 6" x1'6". 
ಅರವಕ್ಷರ, 


Mt 
- 


———— 


i : 
| E CC-0. Janga ನನೆ ಸೃಶಿಸಿ 5ರ 220 by 658/0011 ER 
3 65 


KÁNKÁNAHALLI TALUG. 
ಶಾನನಾನಹೌಲ್ಲಿ » ತಾಲೂಕು. 


:0: 


1 


ಸೋಮನಹಳ್ಳೃ ಹೋಬಳಿ SH NS ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ wus B.o 030925 TE ಪೂರ್ವ Wows) WADANA. 


ಪ್ರಮಾಣ G'x9' 87, 


Ka o 8 08326 32090௯ ಚ ರ್ಮಕಾಸನದಕ)ವಂವೆಂ 
9ರೀವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು juod let unc 
3598௦53025 ಆನಂದಸಂವತ್ಸ “NGA Ha இ ಚ 
*ರದೆಪುಕು ೧ ಆದಿತ್ಯವಾರದಲು Tono bb ್‌ ತ್‌ 
5ಭಾರೆದ್ದಾಜಗೊ ತ್ರದಆಕ್ಕಲಾ ವಾಡಭೂಮಿಯ LL. ಅ 
*ಯನಸೂತ್ರದೆಯಜ légos3359h......:...09 
EL... ಸೋಮಜೇಯರಿಗೆ 3'ದುಃೊಟ್ಟೈವಾಗಿ, , ,,........ 
8, ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾದಂನಾಯ ಬಂ o A. 
ಹತಿಂಮುಯ್ಯುದೇವಮ್ಮಹಾ ERS IN: ms 
1056ರನುವಳ ದ 


(ಹಿಂಭಾಗ ಸುತರಾಂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


'2 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಳೇ ಅಗ )ಹಾರ ದೊಡ್ಡಿವೂರ ನೆತ್ತ ದ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6 4” x 4 4”. 


M pU rc. ಎ. ೬೬೬೬ ೧೨ಎ SB B) COWRA 
பகநக ee ಕಕವರುಪ, ,,,,... ವರ್ತಮಾನಸರ್ವ್ವ- 


523 ತುನಂವತ್ಸರೆ REG ಕಟಿ 
cc ROSE n Colfettion. Digitized by eGangotri 


ಶಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 239 


7... 22) ene e e -ಶ್ರೀಮೆಶಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವ 


ಕಿರ್ರೋವೀರಪ್ರ)ತಾಪಹರಿಹರಮಹಾರಾಜರಕುಮಾರರಾಮ 
*ತಂದ್ರವೇವಬಜೆಯರುಪ್ಪ ಥಿವೀರಾಜ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ಹಲ್ಲಿವೊಂಮಳಿಗೆನಾ 


'ಡಮಹಾಪ), , ...... Ru 2G 
ಜಬ ಬ್‌ ಆಗೆ Mss 
aT st ES . «ಸರ್ವೆಬಾದಾನರಿಹಾರವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ತೆಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿನಂದಾ 


28 ನಾಥದೇವರಸಂನಿಧಿಯಲುದಾರೆಯನೆಂ ದುಕೊಟ್ಟ ವಾಗಿಸುಖದಿಂಖಿಕಛೋ 
ಔ0ಗ್ಯ್ರವಾಗಿಭೋಗಿಸುಬರು ಸುಂಕವ 

50. 'ಸುಂಕವೆನುಳ A OO PISTE Te NT XO TE 

3 ಯಾವರ್ಮ್ವ್ವಕಾರುತಬ್ಬದವರುಗೆಂಗೆಯ ತಡಿಯಲುತವಿಲೆಂಯತೊಂದ 
2ಫಪದಲ್ಲಿಹೋಹರುಸ್ಕವತ್ತಾ ೦ಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂ 

3309௦ 1 33 பவி எடம்‌ Haaa baan, ಯಾಂಜಾಯತೇಶ್ರಿಮಿಃ | ಮನಾಡವೊಪ್ಪ 
3 ರಾಮೊಪರ P fe nter PM ue 
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ಹಾರೋಹಳ್ಳು BALA Ee ein ಪೂರ್ವ env SEC 238 ಕ್ವಿಮಕೋಡಿ 


SA ಆಸಾ 


ಸ್ಟ ಕ್ರೀವಿಜ '6ಯನುಹಾರುವಹಳ್ಳಿಯ್ತಲುಸಲಿಸಿಇ. 
ಕಯಕಾಲೀವಾಹನಕಕ್‌ 1, ತಿರುವೆಂಗಡನಾಥ ೬... T 
sag Ke Mata EOR EE De 
கு ಮೇಲೆಸಲುವನಂದನಸಂ ಟ್ಟು : ಗಂಡನ್ನ. see Sd ನ 
ವತ್ಸರಆಕ್ಕಿಯಜ ಬ o ಲು ass டு இ... ಚ vata NGANG 
ec ev d» .. ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರುದು = 
?ಪಅಚ್ಛುತರಾಯವ :ಹಾರಾಯ 25, ಕೊಟ್ಟಿಗ್ರಾಮದಾನ ಧರ್ಮಸಾದನೆ ಯಿ 
*ವರೈದಶಿಂವುಯನ , ,,..... ಕ್‌ೆ 173௮ ತಬ್ಬ್ಬದರೆತಾಯಿಗೆತಬ್ಬವವರೂ 
920-7௭0 .. . 8035 | 35ಶಿಮರರಾಯನಬರಹ 
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ಆದೇ.ಗ ಾ)ಮಕ್ವೆ ಪತಿ B eX EXE io ಇನಾಮುತಿ ಗದ್ದೆ ಯ.ಪ್ಲಿ. 


1ನುರರಜಯನು 
3ವ:ರಪ್ಪಗೌಡ 


i “all கை. 


igang. 58 ' 
CC-0. Jangamwadi Math Collection Digitized by: eGangotri - 


Kankanahalli Taluq. 


* 
ಹಾರೋಹಳ್ಳಾಹೋಖಬಳ ದ್ಯಾವೆಸೆಂಪ್ರಗಾ ಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ 2> ತಮಸಃ 
ಪ್ರಮಾಣ 2 S" x 1' 4. 
3ಶ್ರೀಮತುರಂದಿರೋ *ವೈಯೊಳಗೆ ತಾಳು Lx 16ನ್ರವಾಗಿ ತೊಟ್ಟೆ E 
5 ದ್ಧಾರಿಸಂವತೃರದ 10583 பல்‌ லைக்க 
ಸ *ಿತಯಿತ್ರಶು ௦ ಲು 31ಳಗಣಚತುಸೀಮೆ .. 5ಎರುಗಂಗೆಡಡಿ 
*ಮಾದಯನಮಂ - ಮತ್ತೊಂದು ಸಡೆಯಲ್ಲಿ. 'ಸಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆಯ 
ಕಮಸ್ವಳುಚನೈಯಂ .. las neon) த்க்‌ 
ಕಣೂನವರುನಗ:ಲು EE las pede 
?ಬನಮಗಬೊಂವು 34 ವೊಪರಿಯಂತ 3ೋವಆಜೆಪ್ಪನಬ 
“வா ಚುಜ್ಳಕನಸೀ 153 ಹೊಡಗೆಮಾಂ ಚರಣ ಫ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
* A | 6 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗಾಣಾಳುಕೊಪ್ಪ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪೂರ್ವ ಬದ್ದನಡೆೊಲರಲ್ಲಿ. 
i3 ಪ್ರಮಾಣ 5' 8” x 2’ 7", 
3ಸ್ಹಸ್ತಿಕ್ರೀಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿಕ್ರೀಹೊಯಿಸ 13ಮಿನಾಗಪ್ಪವನವುಗಚೊಸ್ವ ಸೆಟ್ಟಿಯರೇಂಗೆಗಾ 
ise ಜ್ರ ತ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುಪೃಥಿವೀ 38ಳಹಾಳ ಸಂತೇಶಟ್ಟೈಸುವಲ್ಲಿಗೊರಮೂಡಣ a 
ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರಲುನಳಸಂವ್ಸರದಫಾ 344ರೆಯಮೊದಲೇರಿಯಲುಕೊಡಿಗೆಗೆದ್ದೆ ..' : 
fea. ಇಸುದಪಂಚಮಿಬಂಧವಾರದ | 3ಕಸೆಲಗೆಮುಗಂಡುಗಬಡಗಲುಹೊಲಮೂಗ 3 
ಕಫಾಡಿಯಸೀಗೈೈಯದಣಯತರವಿನೆಯಮಾ - Warns 2222%0 ಕೊಂಡು ; 
ಕೈತಿಯನಾಯಕ್ವ್‌ ರುಹೊಂಮೈಳಿಗೆನಾಡನಾ 17ಮನೆಯಟ್ಟುಯಾನೂಯಿಪ್ಪುಟ್ಟಣದಲಿತಪು. d 
7ಯಿನಾಜಿವುಲ . ಅಪ್ಪುನುರಾಮದೇವೆನು do 38ತ್ರಬುಡೆಡರಹಸುಕಮ್ಮ ಕೊಳ ಬಾರೆಯಿ 1 
ತುಯಣನಾಯಕ ಪಿಳೆಯಪ್ಸಯಿರಿನೆಟ್ಟ್ಯ ಹಿಂದುಗಡೆ, 
gn ಐಸನಣಿದೇವಚೊಕ್ಕ ನಾಡನೊಳೆ ಗೌರಾ ಗವೊಡವೆತಹನೆತ್ತ : 
5 30ಗಾಡಸಮಸ್ಮಗವುಡೆಗೊಳಗಾದಹಲಹ ன 3ೌರಗವೊಡವೆಎಣ್ಣ್ಯಗೆಆರು < 3 
DADRA (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) ky 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹುಲ್ಲುಗೊಂಡಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಊರುಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಬಸವನಗುಡೀಬಳ;. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 6” x 9', 


, 50420, 
8. 
- | a A ; 
ಮರಳವಾಡಿ ಹೋಬಳ vivi, ಮರಳವಾಡಿ: ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ரம்‌ welahe. 


N ಪ್ರಮಾಣ 4 6'x3. 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ATS, 


3 E 

ಲುತಿಹ ಪ್ಲ ವಸಂವತೃರದಜೇಪ್ಲಕು ೧೦ ಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾನಂಂಡಲಿಕರ ಮೇ 
*ದಿನೀವಿಂಸರೆಗೆಂಡ ಕಠಾರಿಸಾಳುವಸಾಲುವನರಸಿಂಗರಾಜಬಜೆಯರು ಮುಂದಾಂಡಿ 
*ಹಳಿಯ ಮಾದಿರಾಜಗಳಮ್ವಳುದೊಮ್ನಾ ಕೈಗಳಿಗೆತೊಟ್ಟಪುರದಧರ್ಮಕಾ 
ನನದೆಶ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ ನಂಮಚನ್ನುಪಟ್ಟಿಣದರಾಜ್ಯಂಸೆಲುವಹೊಂ 
7ಮಳಿಗೆಯನಾಡೊಳೆಗಣ ಚಿಕ್ಕ ಮಣಲವಾಡಿ oF ಳೆಗಣಹಬ್ಬು ಹಳ್ಳಿ 
AEN வனக வ area 
9ಕದಿಂಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿಆಗ್ರಾವು ಆಕೆಳುವಳಿಹುಬ್ಬುಹಳ್ಳಿ ಸಹಚತಸ್ಸೀಮೆವೊಳ 
10ಗಾದವಾಹೀಕೂಪತಟಾಸಪರಿಹಲಿತನಿಧಿನಿಕ್ಷೇವಜಲವಾಪಾಣಅಪ್ಲೀಣಆ 
11ಗಾಮಿಸಿಧಸಾದ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪೃಭೋಗತೇಜಸ್ಕಾವಫ್ಯಮುಂತಾಗಿ ವಾರಣರ 


NOS. ಯಸೆಸಸುಂಕಸುವರ್ನಾದಾಯುಮುಖ್ಯುವಾದಸಮಸ್ತಸೊಬಿಯನೂನಿಮ 


33 ್ರತ್ರವಾತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿದಾನತದಿಕಯಪಂವರ್ತನಕ್ಕೆಸಲುವನ್ನಾಗಿ 
ತಂದಾ ತರ್ಕ ಸ್ಟ್ಯಾಯಿಯ ಯತಾಗಿ ಅನುಭವಿನಸಿಕೊಂಡುಸುಖದಲಿಹುದೆಂದು 
3ಕ್ರಾಕರಣರಾದಿಯಿಂದವೊಡಂಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಧರ್ಮಶಾಸನ || Sr 
'6ರೂಬ್ಬರುತಬ್ಬದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿತಮ್ವಮಾತಾಏತ 


37ರುಗಳನೂಕ್ರೀಗಾರುವನೂಬ್ರಾಹ್ಮೃರನೂಬಲೆಯನೂವದಿಸಿದವಾಪಕ್ಕೆಹೋ 
95809 | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೋದಾನಾತ್ರೈ ್ರಫೀಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾ[ನಾ]ತ್ಸೂರ್ಗವೂವಾ 
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923, pote sero 18 R ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಬಪ್ಪಕ್ರೀತಿರುಮಲಯ್ಸಾಯಿಂತೀಬಿಜಾಬಸಮೈೇಯ್ಯಾನಬರಹೆ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ Bascal te ವರಕಲ್ಲಿನತುಂಡು. 


"rig yen 
“000081170௫ 


ಕಂದಿ ನ್ಫರ್ಗನಾದ 
ತಮಂಗಳಮಹಾ 


10 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಗ್ರಹಾರದ ಕೆರೆಗೆ das ವಿರೇಹೊಲದಲ್ಲಿ, 


38್ರೀಗಣಾದಿನತಯೇನವು$ | ಕುಭಮಸ್ತು. . .... UE 
2ಜ್ರಯಾಭ್ಯೂದಯಕಾಲೀವಾಹಕಕವರುಪೆ ೧8೬೧ 
ಕಿನ್ನಿಯವಿಳಂಬಿನಂವತ್ಸರದಕ್ರ)ವಣ ಬ 20.0 ಶ್ರೀ 
*ಮುನ್ಮ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಷಾ[ರ]ಕಿ ವೀರನ )ಕಾಸ 

Beses gE ಮಹಾರಾಯ ಪೃಧಿವೀರಾಜ್ಞಂಗ್ಫೇಉತಂಯಿರ 
ಲ್ರುತಂನನಟಣದಹೀಮೆಯಹೆೊಂಮಳಿಗೆನಾಡಸ್ಟೆಳೆದಬ್ರಂಹನಮಂ 
7ದ್ರವ ಅಗ್ರ ಹಾರದರಾಮಣ್ಣಭಟ್ಟುನಮಗಮಂ , ಯ , ಯಸ್‌,,,ನಾಗ 
*ಯನಮಗಬಳ್ಳಾ ರಯಕುಂಜ, ...... .ಯನಮಸ್ಥ್‌ಳುವರದಯ 


FEN ಬಡೆದುಹೋಗಿಥೆ, ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
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pS EXT nd 


EE Teg. 
f 11 
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é = oe ಹೋಬಳ ಜೇವರಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. BHP ದೇವಮ್ಹುನಗುಡಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ. 


60320, E 


12 4 


ಕ Ai 


ಅದೇ 555629 ವಿಲಚವಾಡಿ ಗಾ 1D IF, Bd ಶ್ಲಿಮೆದಲ್ಲಿ BAN, PBS ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 
esdgs. 
38. . 


ಆದೇ ಹೋಬಳ லி ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಉತ್ತರ ಬಸವನ Gebh ಪಶ್ಚಿಮ ಎರಡು 
* CERTA ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


pee 5 x8 | l 
ಆರವಕ್ಷರ, 


ಈಗಲು SUN | -14 


- 


E ಹೋಬ ತೇರುಬೀದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಿನನೋಂಕಾರ ದೇವಸ್ಥಾನೆದ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡು, 


1 த்ய... a í ra ல்க ಳೊ, ,, , 
2 ಪಳಹಲ್ಪರನೆದೆ,. ic as ಮುವಿಯರಕೊಣ್ಣ ಸೊಳಮಾಶಲುನ: TD 
15 
ಮತೊ ஸ்‌ ತುಂಡು: 
ಯ, ಅನೆವಿಜರಿದು | eed, Sd Sav zu) 5 


da 
ag 


“ao 


ಸಾನಕಾನಹಳ್ಳ ತಾಲೂಕು. 268 


17 
ಕೋಡಿಹಳ್ಳ ಹೋಳಿ ಕೋಡಿಹೆಳ್ಳ ಗಾ)ಮದ Gases ಬಾಗಲ Wy. 
(ಈ ಲ್ಲಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಹೆಳೆಭುಗವೊ ಸಹಾ ಹೋಗಿಯಿಧೆ). 


தலி... *ಪಸಾಯತದೇವರೆಗೆ | Tol ಅಜುವತ್ತುವೂ 


ಕಿಯಾತರುಳಗೆಹರು 558r lol ಮುಯಿಲ 2 


we OBO 
*ದೆತರುವೊಡದು 6ಂಗೆದೇವೇಗೆವಿರ್ಶಿ | 


18 
ಆದೇ I WB, ಪೂರ್ವ SOS ಮುಂಭಾಗೆದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9'x9'. 
GUN. 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ದೊಡ್ಡ se civ. ಸೇರಿದ ಕೋಟೇ Br) BY, rv piod dd GO 
ದೊಡ್ಡ ಹುಣಿಸೇಮರಕ್ಕೆ. 332632. 


IRh woso 533533 ಪ್ರತಿನಾಮದೇಹಗೆಂಗಧರಪುರವಂನ್ಚುಸ್ತ 
2ವತೃರೆಡಆಕಾಡೆಕು 2 en Dga )ಭುಮಲ್ಲಪವೊಡೇರವೊನತದಕ್ರೀನಾ 
ಕ್ರ್ರೀಮನುಟಾಮರಾಜವೆಫೈರೈಯರೆವರು 1ನಾನವೊಜಿಯರು 

*ಗುಂಮೆಳಾಪುರದಸಿಂವ್ಚೊಾ ma ಸರ್ತರಾಚರೆಂನಿ 
ಕಗಂಗದಸ್ವಾಮಿಅವರಿಗೆಸ್ಟ್‌ಹಳಿನ್ನಳೆ ಪಡು 
6ವಣಬಸಹಳಿಗ್ರಾಮ ೧ಕ್ಕೆ ಸಲುವದರ್ಮ 
7ಭುಮಿಯಂನು | .ಆಗಿಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುಆ 

8 

iege rri dosi Deal cde 


sos ಮೇಲ್ಲ ಜಿ ಇರುವದು, 
1 
ನ್ಸದತಬ್ಬಿಗುಣಂಪುಂಣ್ಯಂಪರೆದತನುವೂ 
38 ನಂಪರದತಪಹಾರೇಣಸ್ಟದತ 
long ಎಲಂಭವೇತು 


20 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ Wa, வலி ௦80 ಗಾ)ಮೆಕ್ಕೆ eva 3 ಮುಂಂದನಕೋಟಿಯುಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಬಂಡೇಮೇಲೆ. 
ಫ್ರೀಕಕವರುಪ ೧8೦೩ ಯೆಳನೆಯವಿಕ್ಕಾವಸುಸಂವ *ಮತುಚಿಕ್ಟ್‌ ... ಹುಮಾ 
ತೃರ ಕಗ್ರಿವನಪ್ಪುಬಜಿಯರು್‌ 
2ದ್ದವೈಕಾಖಕುಧಅ "ಟ್ವಿಸಿದಆನೆಯಬಾವಿ 
ಕಹ್ನತದಿಗೆಯಲ್ಲೂಕ್ರೀ | 
21 


| ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ deed Edis ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಲಖಳ ಸ್‌ಂಭದಮೇಲೆ. 


lw ಸೆಂವತೃರದಮಾರ್ಗಸರನುದ x 'ಬೇಹಿಗೆಲವಾಡಮಹಾಪೃಬು 
2 ಕ = : 
oS e Ba Nea dare SP gotri 
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Kankanahalli Taluq. 


ತಿಯಿಬಳಮಾಲವಬರದೊಳಗೆನೂಣಿಯಿ ಪೃುತ್ತುಹೊಂನುನೂ 
*ಅಯಿಪ್ಪತುಸೆಲಗೆಬತ್ತವನುಕೊಟ್ಟುರಾಮೆಯವೇವರ 
54ಲ್ಲುನಿಲನುವಪುನಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಾಗಿನಡಿಸಿವರು 


'ಲ್ಲುಕುಟ್ಟಿ ಗದೆಬೋಜನನುವೊಂದುಗಳಹತ್ತು ಮೆಂದಿಯನು 


7ತಲೆಯಬುರಂಜೆಯನುಉರುತಿಹೋಗುವದಉಳಹಿದರು 
22 
` E 
ಅದೇ ಹೋಹಿಳ ಗಟ್ಟ್ಯಗುಂದ ಗಾ Yon E ವು VS sd ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
1ನಾಖಿಗಾಡಗೆ *ವತಿಂದಪಾಬ, , , ... 719090 
2ಹೊಲಯಿದಕ್ಕೆ ಅ ಕ ಗೇಉಡರು 
3ಲುಬಡವನಾಯುವತಾಂಸ | 
23 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾಳೇಪುರಕ್ಕೆಕೇರಿದ ದುರ್ಗೇ ಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
` ಪ್ರಮಾಣ 4/8" x5. 
20250, 
24 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಸದುರ್ಗ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಇರೀಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. ಈ 
ಪ್ರಮಾಣ 4' B"x2' 10", E 
ಅರವಕ್ಷರ. 


95 
ಅದೇ ಹೋಖಳ ಕೋಳಗೊಂಡಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕೇರಿದ ಅಜ್ಯಕಡಕಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ತಿಬ್ಬೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
00. 


26 
. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಂನೇ ಕಲ್ಲು. 
ಅರವಪ್ರರ. 
21 


80093 OBI, ಹೋಬಳ WB ಮುದಡೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಬಸವನಗುಡಿಗೂ ವೀರರಗುಗಿಗೂ 

Dose ಅರುವೆದು. | | 
Reh ಕ್ರೀಯಿಜೆಯಾದ್ಪುದಯಶಾ ಕೆದಿರೋದ್ಲಾ ರಿಸಂವತ್ಸರದಚಯಿತೃನು ೧ 
2 ಫ್ಲಿವಾಹನಕಳವರ3% aI Math Collection Digitized 8p ERROR ಹಾರಾಚಾದಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವ 
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ಕೆರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಸದಾಸಿವಮಹಾರಾಯರು ಬ್ರ) 38ಸಲುವಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗಾದ , _ 
*ಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯೆ , ರಹ ಕೀಮನುಮಹಾ 10ಳಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯು, . 
“ಹಿಂಭಾಗ. nd 
தத்‌, ೬೬... 
28 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೋಟೇಕೊಪ್ಸ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಈ ಕಾನ್ಸೇದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿ BIGSRS ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4" x 4! 6". 
Ie 9 > 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾ[ಪ]ಚಕವತ್ತಿ ೯ಹೋಸಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂಳ (ದೇ) 
2ದ್ದೇವರವರು ಪು ್ರ)ಫ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ ರಲು ನಂದನನಂ 
ತಿವತ್ಸರದಶ್ರಾವಣಸು ॥ of ಬು) ಸಮದ್ಧಳೆಯದಮಾರದೇವರ 
*ಮೇಕರಾಮನಾಥದೇವರಹಳಿರ್ಸ ಮಂಜಯರಮಾವರಹಳಿಗಾದ 
ಶಿರ)ದಾನರುಬಿಲಿಬಹರಾಂಡಯುನಹಳಿಯಲ್ಲಿಮಾಹನಿ 
=) 2 
53 - ಸೆಯಸತ್ತಯರು ಮಾರದೇವರೂಆದಳವ duo 
7ದುಕಾದಿದಲ್ಲಿಆಮಾರದೇವರಬಾಸೆಯುವನುಬೀಮದೇ 
Bವನಮೆಗಆರಿಯಮಾದೆಯನಾಹಣಆಮಾವಿರಾದಳದ 
ಫಾಚಕರೆಣಮಾದಲ್ಲಿಸಿಂದೆಹತಿಹೊಯಿದುಕೆಡಹಿ 
30ಸಮಯುವವನಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗನಾಕಸ್ತೃನಾಗಲುನಾಡಾಳವೀರದೇವ ಹಾವೇರೀವ 
11೪ ಬುತರದೇವ ROE ಬಾಯಿಬೊಂದಿಗೆತೊಡದರಡೊಂ 
ಶ್ಯ ಮೇದಿನೀಬಿನೆಯರಗಂಡರೆಗಂಡಮಾರದೇವರಬಾಸೆಯ 
33 ವಮುಕರೆಯಯಮಾದಯನು ಕಾದಿಸ್ಫರ್ಗಸ್ಲೈೆನಾದನುಆತನಅಂಣ 
34ನೀವೆಯಸಾಹಣಿಯೂತಂವುಮೇಲೆಯನಾದನಾಯಕನೂನೆ 
ப்‌ ದವೀರಗಲ್ಲುವಾಡಿದಆಬಾರಿಲಿತ್ಳೆದಲಿವೂಸ್‌ಂದದೇವೋಜ 
36ಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 
29 
ಅದೇ DARY ದೊಡ್ಡ ಕೊಪ್ಪ ಗಾ ಮುಕ್ತ 32 ಕ್‌ಂಸೇರಯ್ಯುನ ಹೊಲದ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3'6'x2'7". 
ಫ್ರೀಮುಖಸೆಂವತ್ಪ; ರದಕಾರ್ತಿಕ : “விச்‌ மம்‌. ಗೆ ol ಮನಾದಿ 
2ನ್ನು o ಸೋತ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡೆ *ಖಿಯವಂಗೆವೊಡಂಬಟ್ಟೃಚ್ಛವಗಣ 
வீரி ಕ್ಳೀನೀರನಾರಣಪೈ ವಜಡೈಯ , . ಬಹಲಮೆಗವಾಗಿಆರಂಭಾಯವಂಗೆ 
5 ವ 
ರೂ ಪ್ರುಶ್ತೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯಂವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮತುಸಿ CE . PONDUS 
8ಗಲನಾಡಮಹಾಪ್ರಬುದಂಜಗಲ್ಲೂ ಟನ 13 A iS ಪ 


Sog, ,ಯಾವಮುರ್ಯಾದೆಗೆ ಮಾದೇವೋ 
2௦-80 , , ನ್ರೇಯೇನಗಂಡನವರು 3 `ಜನಮಗಅತಿಯೋಜನಬರಹ ಮಂಗ 


ೂಪ್ರನಾಜಿವಾದಾಗಿಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿ eSPITbamwadi Math Collection. BRized by eGangotri 
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30 
ಅದೇ BAWA ಚಿಕ್ಕಕೊಪ್ಪ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಕಾನ್ಫುದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡಿಯಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ Pt 58”. 


lh, ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ 5 பபப ಹೊಯಿಸಲವೀರವಲ್ಲಾ ಳದೇವರುಬ್ರಥಿವೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯುತ್ತವಿ 
"Cen ಸಕವರುಪ ೧೨೫೪ ಸಂದಯಾಸ್ಮ್ಯರಸಂವತ್ಸರದಚೈತ)ಫಸು M ಸೋ ವಾರದ 

ಎಂ ರ ளை vps so, , . . , , 

4 

வி ಸ ಜಟ ಟ್‌ ಚ ಚಚ oot 

“னில்‌... 5 Sc 


7. ಹಡ್ಲಾಯನುಂತ EA 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
31 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಲ್ಲಹೆಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಶ್ರೀಕಂಠ್ರೈಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x 3’, 
*ಮೆಯದೊಳನಾತಣಪುರನಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯಗ್ರಾವು ௮ AR 
Mors, , ಗುತ್ತಿಗೆಯಾಗಿಕೊಟಸಿಲಾಸಾಸನದಕ್ರಮವೆಂ 
1128 ಆಗ್ಭಾಮಗಳಿಗೆಸಲುವಚತುಸೀಮೆವೊಳಗಾದಕೇಜೆ' 


TR h ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲೀವಾ 
3ಹನಕಕವರುಪಂ ೧8೨2ನೆಯ ವಿಕ್ರುತುಸೆಂ 
3ವತ್ಸರದಆಕ್ಟ್ರೀಜಕುವ oo ಆದಿವಾರದಲು 
"ಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವೀರ 12712 SG ಲುತೋಟತುಡಿಕೆಸುವರ್ನಾದಾಯಸುಂಕನಿಡಿ 


A 
ಕಅತ್ಛತದೇವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರುಥಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆ 38ವಿಶ್ಷೇಪಅಶ್ಟಿನಾಗಾಮಿವನುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ AWA 


604338 e» ಸಿಗಲನಾಡಮ ಹಾಪ್ರಬುರಾಯವೊಡಯ Lin ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬಂುವದು ರೆ 
Tegen, ASTI 675002530௦ 35ಯಪಮಾಣುಗೆ 4௦ ಹೊಂನುಆಹ್ರೇತ್ರದಲೂಮ 
*ನ್ಯದೇವರಿಗೆಅಂಣಿಗಹಳ್ಳಿ ಯಸ್ತೃಳದಮುಕೊಡಲಸೀ | (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


32 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ ಚೆಂನಸೆಂದ್ರ ದೊಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಗೊಂಡಹಳ್ಳು ರಾಚಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ : 


ಹುಟ್ಟ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ.: 


1ಸ್ಮಬ್ಲಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆ ಖುಸಾಲಿವಾಹನ ,...ಸಕವರುಪ೧ಕಿ೩ಂ ಮೇಲಣರುಧಿರೋದ್ದಾ 5 
*ಸಂವತ್ಸರದ war உல) ೧೮ೂ ಶ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ(ಪರ) ಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀವೀರ 
8ಪ್ರತಾಸಕ್ರ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವಾರ ಮೇದಿನೀವಿಓಯರಗಂಡಖಶಾರಿಶಾಲುವ ನರಕಿಂಗ 


*ರಾಯರಕುಮಾರತಂಮರಾಯಅರಸರಪ್ರದಾನಆಳುವಕ್ರ್ರೀನರ8ಂಗರಾಯರಮುಗನರಕಣನಾಯಕರುವಿ 


; ₹ದ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿಬ ರರಾಜ್ಟೂಂಗೆಯುತ್ತಿ DUE ಅಂವ್ಚನವರುಕಿಗಲನಾಡಮಹಾಪ yea 


5... ,,ಸಣನಾಯಕಹೀಜಿಯಕೊವಾಾರ, , , , ದೇವಪ್ಪುನಾಯಕ. , .... Boosh, ರನಾಯತನವನದೆತ್ತಲ್ಲಿನಂ- 


ಬ. .ಇಸನವುರದಳಿಂಚೆವೀರಯವೊಡಯರಮಕ್ನ್‌ ಳಂ. , , , ಯರಿಗೆವಬಿಖಾವಲಿಗೆಸಲುವಚಪಗಾಳಿಆಸ್ತಲ 


* * S v "ದೆಚಂಣ್ಲಸಮುದ್ರ ja dagang tales 7, Caradon ,, ಕೊಟ್ಟೈಉ ॥ 


p" 


dah 
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33 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಲಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮವ ತಿಗಳರ ಬೈರನ ಮನೇ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ A x9. 


18) 8729௮20530 | *ಮುಸೊಡಲಬೀರೆಪ್ಪವೊಜೆಯರವರು 

3ಕುಭಮಸ್ಕ್ಮುಶಾರ್ವರಿಸಂವತ A | ಕ್ರೊಡಿಬದಸೂದನ ನಂಮಅರಸತನಕೆಸಲು 

3ರದಚಯಿತ್ರ) e) -೨ಲು ಕ್ರೀಮತು gd ಜ್‌ 
(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ). 


34 
ಅದೇ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ. 


ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ ಪ್ರಭವನಾಮಸಂವತ್ಸರದಚಯಿತ ಕು ೨ ಯಲ್ಲು ಮೆಮೆ, ಎವೊಡಲವೀರಪ್ಪವೊಡಿಯರವರು ಗರು 
DAD I ರನಾಂಮಲಿಯಸೀಮೆಗೆಸೆಲ್ಲುವ ಬುಮೇನುಲಾದಿಂವಿಸಾಸಾವಿರಸಿರೆದಾಕುಭಲವೆಯಂಗಳಜಾನಾಧನಮಂವರಹಊ 
ಸನಾಹಾನೆವೆಂರಾದವೇಹುಗುಭಾಳಿಯಹದಜಗಾರುಯೆಹೂರನಸನರ ಹದಂಗಾಪುವರವರಹಗುಸುವಡಕ್‌ಗಬಾರಹೆಯಿದೆರು 
ಮಯಾರಮನುವಿರಬಡುಘೆಮರಂಮವ ಭೂಸಪೂವತಾನೆಯಿಗರಗುಹಮಾರುಮೆದಕಯರುಪದದಿವಿಗೌಡೆರಾಮೆಂಯನು. 
ಯಭೆಬೂಯುವರಪೇಹುಹವಾನುಬೂಹರುಮುವಿಳಬುರು 


35 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪಶ್ಚಿಮ ಪುಟ್ಟೀಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರರ ಗುಡಿಯ eos dws. 


ದ 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6x33. 


ಆರವಪ್ಪರೆ. 
36 
Q 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮರಳೇಬೇಕುವ್ಟೆ Tie OE, ಸೇರಿದ "ys, oss ದೊಡ್ಡಿ ಗೆ Reo ಕೆಂಹೀರೇ 
ಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ ್ರೈಮಾಣ 5' x 1’ 6”, 
"ஸ்ஸ்‌ 8 yes 9, ,ಬ್ಯಾಂಗೆಯುವಲಿನ | 36ದರುವಾನರಾಸಿಯ 
negro e | 12230028௮௬ ಳು | 1?ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿವರುಪ nawa ನೆಯ 21ಬವನಪ್ಪಗೌಡನವರು | FISE 
*ತಾರಣಸಂವತ್ಸರದ 125% Bins) Hts | t ಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರುಯಿತಾ 
சலிம்‌ 2 SYB 18545 | 9ಪ್ರರವಜೊಡಿದವ 
6ಪರ್ವ್ವತದಮಲ್ಲರಾಜ ಹಿಂಭಾಗ. | 31ಸುಗುಣಾಚಾರಿಚೆಂ 
7ದೇವರಅಮೃತಪಡಿಗೆ 3*ಪ್ರರವಣೊಟ್ಟೈವಾಗಿ | 33. ಬಸವಂಣಆಯಗಳು 
ಕಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌ನರಾಯ Lana ಆರುತಬ 


ப * ಸಳೆದವರ_ಪೃತಿಯಿಂದ. ನ 
CC-0. Jangamweé®li Math 0೫8010. Digitized by eGangotri 
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ಅದೇ ಗಾ 18 ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಸಾವಕನಕಟಿ $n ದಕ್ಷಿಣ ಮಾದೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6x2’ 10”. 


க அல்‌ ಪ)ತಾನಚ ಕೃವರ್ತ್ತಿ ಹೊಯಿಸಲಕ್ರೀವೀರಬ 

E “> ಳದೇವರನರು ಪುಥೀರಾಜುಂಗೆಯ್ಯೂತ್ತ ೦ಯಿ:ರಲು ಕ್ರೀಮ 
ತಿನುಮಹಾಪ್ರದಾನಂಸೋಮೈೈಯದಂಣಾಯಕರು ಶ್ರೀಮತುಕಾವೇರೀವಲ್ಲ 
48 ಸಗಲನಾಡಮಾರದೇವರು ಅರುಳಹಳಿಮರಪ್ಪು ಚಂಚಗೆಉಡ 
ಸಲಪ್ಸನಾಯಕಹಿರಿಯ ; ನಯಮಹಳ್ಳಿಯಳೆಖೆಬಳಗಾದನಸೆಮ 
TA ಪ್ರಭುಗಉಡಗಳು ಪ್ರಮಾದಿ , ಸಂವತರದಪಾಲ್ಲುಣನು ೧ 
7 ಬಳಿರೆಯರರಾಯಂ, , ನಮುಗೆಮುಲ್ಲಂಣಂಗೆದಡಿಗೊಳ , , 
*ಸಲ್ಲುವನಾಡಿಸಿ , “ವಾಗಿ ಸಂದೆಯರೆದುಖದಾರಿಕೊಟ ಕೃಮುವೆಂ 
51228 ಕೊಡಿಗೆಯಗದೆಸಲಗೆವೊಂಣು ೪-೦೦ dore dns s o 
T9 ನಡದ, ...ಉಂಗಾತಪೂತಮಡಿದಂಕಟ್ಟದದತಲ್ಪ,,, ணே 
lt den. , ಪದಣದ , , ಬಾರಿಸಲುನೆಲಹೆಂಡತಿಹಗೊಗಿಗಾದಳ್ಳಾಂಡ 
12 _ನಿರೆಲುಬಿರದಂದಂಿಯಣಂನೆಟ್ಟುಸುಟ್ಟುಉದುತೊತುನಿಂ 
38ಿರಡಂನೊಡುಕೊಂಡಹಸ್ತಳಮಹ , , ನಡೆದುವಂನಾನಬಗೆಯ 


z 14 GERDD, |, ರಾಜಮಾನ್ಯದ 
த சட E E CD 
ರಾಜ ae NL EE 
Urb UU TERM ಇದರಿಂದ 
ಟುಯ್‌ ರಾದಬ 
SR CE 2 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವಿಡಮಾರನೆಹಳ್ಳಿ D jio, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸೇಗೌಡನ `ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6’ A" x 9’ g”. 


en... BE 
ಡಿಯ ப த ಸೋಮಯದ 
ர ட்ப isa *.ಇಯಕರು by ದೇವದಾನಸಿ 

டக்‌ ಜಿವಳ ಜನಾರ್ದನದೇವ pee ನೌ 


ನ್ಯ ನೆ ಸಾಗ TEEN sue neo ಎ೬೬. 
5 ಒಂ m 
M $ COUR Jee Math Collection. Digitized Hessangerts 0g, ವಾಜಿಕ್ರೀ ॥ 


A 


ಅಲೂ ಬಲಂ ಅಣ ಅ ಎಇ ce 
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39 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪೂರ್ವ ಬಸವನೆ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ 082. 
ಪ್ರಮಾಣ ೧" ರಿ”. 

'ಸ್ಮಷ್ತಿವಾದಿಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋಂನಮಃ RN REBAR] 

"gy BDO) ಸಾವಿರವನಾನಾಅಯಿಪ್ಪುತ್ತೆಂಟ 

ತನಯ ಶ್ಲೈಯಸಂನತ್ರರದಸಾವಣಸು»ಸಲೂ $ 8ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ಟ 

4d ಗಜಬೇಂಟಿಕಾಅಗೆ |. ...... ಮೆಹಾಮಂಡ 

MEAS ರೆ ಕ್ರೀವೀರಪ )ಶಾಪಕ್ರೀವೀರಚಿಕ್ಟ್‌ ರಾಯಜಡಯರ ಬಂಡಾರಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಮಗಣಿಸೀವಮೆಯ ಬಗಲ 
6ನಾಷಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗ್ಹೈ (ಸರಬಹೆಯರಂ ಹಲಗೇಬಡೆಯರಿಗೆ ನಂಮೆನಾಯಚಿನಗೆನಲುವೆ 

7s33e tx ಸ್ಸಿಯಗ್ರಾ)ಮವನುನರ್ವಮೂಾನ್ಯವಂಗಿಪುರೆವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿ ದರ್ಮೆಸಾದನದಕ)ಮವೆಂತೆಂದ 
85 ಆಮಾರಹಳ್ಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತಾಸೀಮೆಯಲೆಯಚತುಸೀಮೆವೊ ymaros ಬೆದ್ದ ಲುಯೆತ್ತು 
ಗುಯಲುಕಟ್ಟ್ಟುಕಾಲುಪೆಆಣೆಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುತೋಟತುಡಿತೆ .ಹೊಳಸಕಲಸುವರ್ನಾದಾಯಭಕ್ಕಾ 
30ದಾಯಕಾಷಾರಂಭ [ರಾರಂಭಜಲಪಾಪಾಣಆಹ್ಲೀಣಆಗಾಮಿನಿಧಿನಿಹ್ದೇಪಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 

ಆಪ ಟಹೋಗತೇಹ, . , ,ಸಾಮ್ಯವನುಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕ್‌ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ 
'2ಫ್ರತ್ರವವುತ್ರಪರಂಪರೆಯಾಗಿಅನುಭವಿಸಿ ಬೊಳ್ಳಿ ಯಿಂದುನಂಮಸರುಟಿಯಿಂತ್ರಿವಾಚೋ 

ಬಟ್ಟು ಕೊಟಿ ಬರದಾಯಮುಂತಾಗಿಸರ್ವವತಾನ್ಸುದಪುರದದರ್ಮ ಸಾದನ ಯಾದರ್ಮಸ್ಥಆ 

14 ವನಾನೊಬನೂಅಳುಬದರೆತಂಮತಂದೆತಾಯಿಯನ ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕೊಂದ . 

ಸ8ಪಾಪಳ್ಳೆ ಹೋಹರುತಂಮಕ್ರೀಗುರುವನ್ನು ುಗೋಉಬ್ರಾಕಹ್ವರೆನುವಾರನಾಬಯತಡಿಯು 

0. Dec ಹೋಹರುಯೆಂದುಕೊಟ್ಟ ಸಾವನ ಗ್ರಂಥಾ des, ದ್ವಿಗುಣಂಪುಂ 

17 ಂಪರದತ್ತಾ ಮುಪಾಲನೇಪರದತಾ 3 ಪಹಾರೇಣಸ್ಸೃದತ್ತ ೦ನಿಃಫಲಂಭವೇತ Ay 

lg | ೦ನರದತ್ತ ಅವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂಧೆರಾಂಪಸ್ಸಿ ಬರ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣೆವಿಪ್ಠಾಯಾಂ 
ಾಯತೇಶ್ರಿಮಿಃ ಯೆಂಬಗ್ರೆಂತದ ಆರ್ಥವದೋಸಕ್ತ್ವೆ ಹೋಹರು 


40 ச 
ಅಜೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ: ಈಶಾಸ್ಸಥಲ್ಲಿ ದನೆದ ಓಣೀಬಳ ಇರುವ ವೀರರಗುಡಿಯ வத ஸீ ಚಪ್ಪಡೀ TONY. 


3ನ್ಹಸ್ತಿಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಟಾರಅರಿರಾ ಕ 5ಸಂವತ್ಸರದಆಪಾಡನು ng ಬು) ಸಿಗಲನಾಡಮಾ 
2ಯವಿಭಾಡ ಬಾಸಿಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡ oC ರೇಹಳ್ಳಿ ಯಸಿವನಗಉಡನಮಗವೀರನೋಮಾಜಿ 
ಕ್ರೀನೀರಬುಕ್ತಂಣವೊಜೆಯರು ಪ್ರಭೀಶಾಜ್ಞಾಂ "ದನ ವಕಾಯಹೋದಲ್ಲಿಹೆಬ್ಬುಲಿಯವಿರಿದು 
; *ಗೆಯುತ್ತ. ಮಿರೆಲು ಕಖವರಿನ 0.022 ಖರೆ . *ತಾಸೊರ್ಗ್ಗಸ್ತನಾದನುಮಂಗಳಮಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀತ್ರೀ 
41 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮುಚ್ಚಹಳ್ಳಿ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ, ಪಶ್ಚಿಮ ಬಸವನ ಗುಡೀಬಳ. 
; ப ಪ್ರಮಾಣ 6 6" x8. 
உக sias, ) BHT TS c epis 
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ತಿಗವಿದವಿರಲು ಸಗರವರುಪ ೧-೦೫೬ ಸಂದ 
4ಸಾರ್ವರಿವತ್ಸರದಕಾರ್ತೀಕಸುದ ೩ ಆ MON So 
ಕಬ್ಬಬಳವೀರಬಲಾಳಸಿಗಲನಾಡನಾಳುವಮಾರದೇ 
ವನವರುಅಂದ್ದಿಗನವೊಲುಕೊಟ್ಟು Da rri, ಹಗಳು 
7ಆಗರದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಸೆವರವದೆವಕೆಪಳಲರೂಕಗಳಂಡ ಹಂನೆರಡು 
*ಿಬೂರನಾತಪಹಳ್ಳಿ ಬನಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿಕ್ಕ ಗಉಂಡೆ ಮಾರೆಹಳ್ಳಿ ಮಡಿಜ 
ಯಬೀಮುಗಉಂಡಕಲಗಉಂಡಮಾರುಕೇಸೆರಸಬೆಜಂಬಲವ 
ದನಗದಮಾರಪಜವನಹೆಗಡೆ ಸೆವನೆಯನಾಯ್ಡನೊಳ 
31ಗಾದಸಮಸ್ತಗಉ-ಷಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಸನದಕ್‌)ಮವೆಂತೆಂ 
ga ತಪ್ಪು ತಉಡಿದಂಡಉಂಡಿಗೆಹಡರಹನುಕೊಂಬಂ 
2 'ಳೊಡಿದೆತಂಮಂಗವಮಹಿಡಿವೆಆಂಂಗೆಹಿಂಣಮಸ್ಟ 
1ಲ್ಲುಸೆಂಪಕದೆ , ಡುವಹಳಿ, , , ,ಯವರಿಆರೊಬ 
Woy ಕೊಂಡರೆ ಗಂಗೆತಡಿಯಕ[ವಿ]ಲೆಯ ಕೊಂದಪಾನದಲು 
122.9 6209 ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶಾನಬೋವಅಳಿಗಡ 
172208 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಷೆ ವಾಯ-ವ್ಯೊದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೇಕೆಳಗೆ ಸೊಂಣಯ್ಯನ ಹೊಲದ ಮಧ್ಯೆ. 


'ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಸಂವತ್ಸರದಫ *ಲವೀರಬಲ್ಲಾಳಹೊಯಿಸ ಹಗಲ 
ಲು ನಸು o9 ಸೋಮುವಾರೆದೆ 5521297553 
Sec 3 JA 3 SEED) (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
& 43 
. o. . ಅಧೇ ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋಟ ಮಾಸ್ಟೀಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗುಂಡಿನೆ ಮೇಲೆ. 
t ` 
60350. 
44 


ಅದೇ ಗಾ )ಮುಕ್ಕೆಕೇರಿದ ಹಳೇಹುಣಿಸೇಕೊಪ್ಪದ ಬಳ ವೀರೇದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 


essed, 


45 
i ಜ್‌ ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಡಿವಾಳ ಗ್ರಾಮಸ್ಟ್‌ ಕೇರಿದ ಗಾಣ ದೊಡ್ಡಿ ಗಾಣಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


e CC-0. Jangamwadi Math ೦090ರ ಪೌಷ್ಟಕೆಪಂ6 by eGangotri 


` 
4 


"t 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪುರುಸೆಗೊಂಡಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಾನಾಜೇವೀ ದುಡಿಗೆ 5 ವೀರರಗುಡಿಯುಲ್ಲಿ 
ದಶ್ಲಿಣಕಡೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3' 4" x 4' B". 
IRh, 3) 62505 ಪ್ರತಾಶಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಹೊಇಸಲವೀರಬಲ್ಲಾ 
3753653005 ಬ je ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುವಿಜಯಸಂ 
3ವತ್ಸರದಭಾಪ್ರಪದಬಹುಳ್‌ ೧೦ ಬ್ರವಾರದಂದು ಕಾವೇರೀವಲ್ಲ 
*ಭ ಕರದೇವದಾನಿಲೊಡದರಡೊಂಕಿಮುಜಿಹಾಕರ ಉವ ಬಿರೆದರ 
ನ ್ರಾಯಿಜೊಂದಿಗೆ ಮಿಸೆಯಸಗಂಡರೆಗಂಡ ಮಾದಿಗದೇವನಗಾಡ 
ಆಳಗಿಯರೋನೃ ಪುರುಸಗೊಂಡನಹಳಿಯ ಬೀಮಗೌಡನಮಗರಾ 
7ಮೀಗೌಡರಂನಬಡಯ ಮಾದಿಗಡೇವಗೌಡನಬಿಗೆಯದಮಳಚಿ 
ಕಯುನಮೇಲೆನಿತ್ತಿ ಹೋಗಿಕಾದುವಲ್ಲಿತಂನಬೆಸೆವತ್ಥ GET 
ಮಾರರಾಯಹಿರದನಮಗಬೆಡಿಗೆನಾವಿದನಂಗೆಬಿಗನೊಳಗಾ 
“ದ್ರವರುಆರ್ದವಮೂಡಲ್ಲಿರಾಮಗೌಡಬಂದಾಳನಿಜರಿಡುಸಾದಿ 
திரு Fa, ರಾದರುಆತನತಂದೆಬೀಮೇಗೌಡಮಾಡಿದವೀರಗೆ 
1329 ಮಾಡಿದಆಚಾರೆತಿಸ್ತತಿಪೂರಕಂದವೋಜ ಮಂಗೆ 
2 é ಮಹಾ ಕ್ರೀಕ್ರೀ 


41 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಯಕನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಜವರನ ಹಳೇಯಿತ್ತ್ವಲಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8% 3 10". 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯಕ್ರೀಪು )್ರ)ಿಫಿವೀವಲ್ಲಧಂಮಹಾರಾಜಾ 
೫ಛಿರಾಜಂಪರಮೇಶ್ವರಪರಮಬಟ್ಟ್ಯಾರ ಕಂದ್ಹಾರಾವತೀಪುರವ 
ರಾಭೀಶ್ವರಂಯಾದವಕುಲಾಂಬರದ್ಭುಮಣಿನಂಯಸ್ತ್‌ಚೂಡಾಮಣಿಮ 
4ಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡಬೇರುಂಡಕ್‌ದನಪ್ರ ಜ್‌ 
ಕೃಡನಸಹಾಯಶೂರಕನಿವಾರಸಿದ್ದಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗ ಮಲ್ಲತಲದಂಸ್‌ 
"ರಾಮವೈರಿಭೈರವಮಗರರಾಜ್ಯು ರಾಜ ತ್‌್‌ ಪಾ 

7 . M . 

530021) SEQ VIO es. ae v UII Ns DF BONE , ಜ್‌ E. 
T ,ಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ಸಿಕ್ಲೀ. . ,,ನಹೊಯಿಸಳಪ)ತಾ 
ಸಪಚಕ್ರವತ್ತಿ. ೯ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರು ಪ್ರುಥ್ಹೀರಾಜ್ಞೂಂಗೆಯುತ್ತವಿರಲು 
30 

ಈ ಈ « ಅ ಅಆ ಅ ಇ ಇ ப பப்ப ಬ பங ಆ ಅ ಈ ಅ ಆಆ ಅ ಅ ಈ ಆ ಅ ಅ ಈ ಇ ಆ ಇಇ ಕ್ರೀ 
31ಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂದಾಜೆಯಸೋಮಯುದಂನಾಯಕರಕಾವನ 
33ರ1ಂಗಯದಂನಾಯಕರ ಹುಮಾರಜಯ. "ಮುಂ 


abs. 8 aloes gane BARREN மவ வர்க ப 
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344 ಮಾರದೇವರುಕ್ರೀಮತುಸಿಗಲನಾಡಮಹಾಪ್ರಭುಅರುಳ ' 
ET Ue ಮಾರಪ್ಪ. ೬... ವೀರಪೃಗೆಉಡಮಾಳಗಲಳಹಿರಿ 
; | éstos B Norma ಕಅಚನರಾಯ, . FSB 
* : 17 ಮಾದಗಡೆಚಿಕ್ವ ಗಉಡಮರುಗೆಯಚಂಚಗಉಡಸಿಂಮೆಗಉಡ 
m ಗಉಡಮಲ್ಲಪ್ಪಗಉಡಚಾಂದನದೇವ 


39 


ky சக்‌ ,ಹೊಂನಮಜೀಯನಾನಾದೇಸಿಮುಖ್ಯರಪ್ಪಮಾದ 
31ವಸೆಟ್ಟ್ರಿಯರಲೆಗೆನಾಕಹಯವಾಸೆಟ್ಟರೂಳಗೆಯಾಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಿಲಾ 
33ಸಾಸನದಕ್ರ್‌ಮವ್ಯಾಂತೆಂಪಣೆ ಆರುಳಿಹಳ್ಳೇಯಚತುಖೀಮೆವೊ 
೫ ಗೆಗುಳಗದ್ದೆ ಜವ್ಹಲನುಸರ್ಬ್ಬ್ವಮಾನ್ಯಾವಾಗಿಮಾಡಿಮೊದಲೆಸೆಟ್ಟ್ಟಿಯರಮಕ್ಚ 

ಲ '34ಕಾರ್ಯಸಉಳಿಂನಬರಸಲು, , , ,ರಲುಂಕಾರ್ಯುಕಉಳಂನಬ 

| DD aaa ಮಾ 
2639 ಯಿದರ್ವ್ವಆವನೊಬಅಳಬ, , . d , ಎ ಎ ಎ. ವುನಾರಾಸಿಯಲ್ಲಿಕ 
೨1ವಿಲ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು 


“BES, 0000 0 BON AO I SR ೧೦೮೦೬೮0 
3 48 " 
ಸೊತನೂರು ಹೋಬಳಿ ಸಾತನೂರುಗಾ)ಮಕ್ಸೆ LE ಮ ಮದಾರಿಸಾಬಿಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಶಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ. i 
್ರೀರಾಜ್ಯವಿಜಯಸಂವತ್ಸರಸತ್ಯ 7ರಸರಮಗ 13, ஷி 4 
ವಾ 98 eri eum 
: 2ಜ್ಞ್ಯಪೆರ್ವ್ರನಡಿಗೆಳ ಇಪ್ಪ ETE Mee d. 
ப 
98.9 oa ಚಯಿ 10ರಪ್ಪುದಳ | 844 ಉದ್ಯೊಡೆದಾಡಿ 
ತ್ರಮಾನದಪೆಜರಿ loj e» ; MALA g, E 
50025003௮7 | mou உக்க o 
OA eos | ; 
49 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಪೂವ ಸೆಂತೇಬೀದಿಯುಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರರ ಮೆನೇ ಮುಂದೆ, 
ಪ್ರಮಾಣ 3^x 2 6". 


ಉರ್‌ ಟ್‌ 
ಅಣ ಆಂಡಿ ೨ ಆ உ. கல ೪೨ "59 ಇ ಅಆ b 


ಪ್ರತಾಪವೀರ oe ಥೀ Scng பெல்‌ ಹೊಟ್ಟ ೬3 ಹಿರೆಗೆಜಿಯಂ 3 


೦ಗೆಯುತ್ತಿರಲು .. ಗ ಗ அண்ட பத்க்‌ ட்டை. 
-D gzs 


10:௦3. , 2-2 ೬ ೬ ೬ ಎ OO 


ese ௪ ಅ ಎ ೬೩ ೨ 


ಫಾನಕಾನಡಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, 278 
50 . 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬುವ ಕೆರೆಯ BHR ಮೇಲೆ, 
ಪ್ರಮಾಣ 3'x 2! 67, 
0430, 
51 


ಅದೇ rw ox, ಸೇರಿದ ಕೆಮ್ಮ್ರಾಳ ಗ್ರಾಮದ ௭3 33 ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ di ಗರುಡ 
ಕಂಭದ ಸೆಮಾಸದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3' x 9' 6”. 
ಅರವಕ್ಷರ. 
52 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೂಂತೂರ ஈவ்‌. ಸೇರಿದ ಕುಂದೂರುದೊಡ್ಡಿ ಗೆ ಪೂರ್ವ agn 8 ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ರುವ 560-595. 


2ಯಪಂಪೃಥುವೀ ಕಿನೆಮಾರನಮಗ 
3ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿ j^ வேல ௦80809 
53 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪಶ್ಚಿ ಮೆ ಕಾನುಭಾಗ Sori 5 6008 ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 3 ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 
ಜ್ರೀದಿಸಂವತೃರದಆಕಾ *ಡಗಿಯಗುತ್ತಗೆ ಸ ம ತೆತ್ತುಬಹರು ಯ 
2853 ಎ ಸೋಕ್ರೀಮತು 3395680600 ಕಾಲಯಿದ , .೦ನುರಿಚೆಂ 
ತಿನೊಂಣಪ್ಪುನವರುಮದಲೆ "8 லை 


*ಹಾಸಿಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪುರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೊ 


54. 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಕಂಚನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನಂಜಯಜ್ಞನ ಮಾದಯ್ಯುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ರು o Baag 8x 8 v". 
1ವಿಜಯಾಭ್ರೂರೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುವ ೧೫೬೧ ನೆಯ... 
2 ಸಂವತ್ಸೃರದೆ. PP ಲು ಕ್ರೀಮತು 
ತ ರಾಜಾದಿರಾದ ವೀರಪ್ರತಾಪಅಚ್ಸುತರಾಯಮಹಾ 
ರಾಯ... 


up. ಮನುಮಹಾಡಂಡನಾಯುಕನುಖರಾಜ್ಟಾ. ಎಸ 
CC-0. CREEP ರ D Ji by eGangotri 


25998039, ப்‌ ப TNE ORE 
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55 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಲಸೂರು nw on, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಗುಡೀ ಮುಂದೆ, 


E x ro ಪ್ರಮಾಣ 8'x 1' 6". 


lgm ಫ್ಲಿಸಂವತ್ಸ ಗವಿಗೆ ವೆಂಗಳಪ್ಪನಾ "rl ೧ ಸಮಾನ್ಯವಂಕೊಟೆಉ 

2ರ್ರೆದಮಾಫೆಕು ೧ ಲು Poy STI. ' 9640935840 30-45 

33 jesse BH Oo ooo e 10,2055 8234092505 
56 


dens 


ಆದೇ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ ಮ ಅಗಸರ ಸುಬ್ಬನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
f ಪ್ರಮಾಣ 2' x 1' 6". 


'ಶ್ರೀಮೊಖಸಂವತ್ಸರದಜಯಿ ಹಿಂದಗಡೆ, : 
25 ಟಕೆ? ೧೧ ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮುಂಡಲೇಕ್ಟೊರಂ ಕವ್ರನಮಗಮ us 
ಕರಿರಾಯವಿಬಾಡ ಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾ 5453 ಳುಚೊಳ್ವೋಜಿ 
: ಯರೆಗಂಡ ಕ್ರೀವೀರನಾರಸೋವ:ವೊಡೇರು 1053968377 
x ಕ್ರ ತಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಮುಯಿರೆಲು ದೇವರವೊಹೆ ಜರ್‌ 
6ಯುನಾಯ್ದ ರುಜೆಟ್ಟದವಿಯ್ತಹಲ್ಸೂರುಕೊಟ್ಟ ರಾದರು, , ಅವರ 
"g © ದುಗ್ಗ ಬೊಮೆವನಾಯ್ದ ರುಹಾರುವದ್ಯ எட்டப்பட்ட 
57 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊನ್ನುಹೆಳ್ಳಿ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ. ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಮಯನದೊಡ್ಡಿ ಬಸನಸ್ತಗುಡಿಗೆ ಪ್ವಿಮದಲ್ಲಿ,. 
ಪ 


ಮಾಣ 8 A" x 5’ 8”. 


Ia h BD s "3 ೀಮನುಮೆಹಾರಾಜಾದಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ 
4 2ಾಲಿವಾಹನಕತವರಂಕ ೧೧೧೩ ನೇ i. ಕ್ರ್ರೋಮದುಬಸ .ಪ್ಪಆಯನವರಥಾ ஷக்‌ 
ಕಿಜೀವಿಳಂಬಿಸಂವತೃರದಆ್ಟೀಹಬಿ 3t eo i ಆ TEMO பதக்க ல UE 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 


7, NN J ಗಳ 
vu (೪1 Var ANC ம்‌ சத்‌ e i 


58 Ee 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಸ ಮಲ್ಲಪ್ಪನಕೆರೆಯ ಉತ್ತರ ಘೋಡಿಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5:65:௨2. 
*ಗಾ [| ದಿನಿರವಾಣಪನ 


mimis, 390039. 275 
59 
ಆನೇ ಹೋಬಳ ಫೋಮನಾಥ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಜಿ ಗರುಡಿ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 


ಪಮಾಣ 1' 6” x1 6". 


Ig 8 68220028௦0 ௦495 | EE ್ರೈಭುರಾಮದೇವ 

3ನಯವಿಶ್ವಾವಸುಸಂವತ್ಸರದ ಚ ನಮಗದೇವಪ್ಪುನು ಯಾತೀರ್ಥಯ 

ತಿಯಿತ್ರಖ ೧೨ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂ JOR FA psd ಸೋಮು 

*ಡಲೇಕ್ವರ ಕ್ರೀವೀರವಿಜಯಬುಕ್ಕರಾ 0 ಯ್ಯದೇವರ ದೀವಾರಾಧನೆಗೆ 

'ಯರಕುಮಾರಪ್ರತಾಪದೇ[ವ|ರಾ- .  'ಯಾತಂಬಪ್ರತಿನೆ ಟನಾಡಿ 

ಯರು ಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಸೆ ಹನಿಊ "se ಮಂಗಳಮಹಾ ಸ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
60 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮೆನಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ. 
ಸಮದ್ದೂರುತಾ | DAR ಕಿಯಿನಾಮತಿಜವಿಸಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು 
263 31292 ija ರತ್ಸುಂಜಿನೇಔಗೆ 
(ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಗ್ರಾಮನಿವೇಕನಕ್ಕೆ S ಮದಲ್ಲಿರುವ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತೆ). 


61 


ಅಡೇ ಹೋಬಳಿ ಚೊಡಹಳ್ಳೃ Iva iod ಬಸವನಣುಡಿಗೆ ಪ್ಪಾರ್ವದಲ್ಲಿರುವೆ FPI. 


'ಕುಭಮಸ್ತುತ್ರೀವಿಜೆ,,, ಸಗೆಯುತ್ತಿರಲುಚವರೆದ,,, 
೩ಹನಸಕವರುಪ ம... *ಿರ್ಯ್ಯ್ರಕರ್ತರಾವಲಕುಮ್ಮೆ 
52 ಸಂವತ್ಸರದಪಾಲ್ಲು,., 9ನ್ಯಚನಮನಾಯಾಕ, , 

43 ಮನ್ವಹಾದೇವದೆ.. 5 Vag duda ತ 
ಕನವೇಕಪರದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೀ. க்க ಶ್ರೀ 


633 [ತ]ರಾಯರುಸ್ಹಾ Se 
(ಈ ಹಲ್ಲಿನ ವಿಡಭಾಗ ಬಡದುಹೋಗಿದೆ), 


68 

ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಲೂರು na m ಸೇರಿದ ಮಟ್ಟ್ಟೇಗೌಡನ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಉತ್ತರ ಮಟ್ಟೀಗೌಡನೆ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 

1ಬೃನವಪಗಾ | , 8,896 ಕ ಆಲೂರು 


2. | 
ens ENSE = ಮುಂದೆ ಕಾಣುವ 
ಗಾ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ( ದಿಲ್ಲ ) 
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63 
ಕತ TE ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, MSY ಮಂಚನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ದುರ್ಮತಿಸಂವತ್ಸರದೆ BA, 09 ம ಲು | ಅಯ್ಯೂನವರುಗಳುತೊಡಗೆ 
"ಕ್ರೀಮತುಅಚ್ಸು ತರಾಯಮಲ : 'ಪಸನಡಅಮಂ)ತನಾಥ. E 
ಕಪಂಣಅಯನವರಕಾರ್ಯ್ಯಕ್‌ | ப்‌. ದೇವರಿಗೆಳೊಟ್ಟ 
*ರ್ತ ರಾದ 2020020355 (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
64 


ಅದೇ DARY TUD 69 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ FD, ೪ಮ್ತುನ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ: ರ ವೀರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ, 


Te ಶ್ರೀಮತುಪೃತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ಶಿಹೋಸಳ 7ಹನಿಯೂರಸಹನೆಯೂರಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ dos 


ತೆ 


ಶ್ರ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರು ಬ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಞೂಂಗೆ < 
8ರುತಾಗಿಕಾದಿನ್ನಗ್ಗ೯ಸ_ನಾದ VISTS 
ವಗ > 


303238, Ue ಕಶವರುಪಸಾಸಿರದ 


1052 ಮಂಗಳವಂಸಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


[ 
4 eoo ] 303220 ಸಂವತ್ಸರದಮಾಗ್ಗ ೯ಬರ | 23.2 3911900222 ಆತನಅಂಣಂದರುಮಾಡಿಸಿ 
^ 
59) | ಬುಕಜಂತರ*ುಲದ go cod ಸೋ | 


*ಮಗಉಂಡೆನ ಮಗಕಾಉರೆಂಣ್ನ ನೂಸೂದನು 
65 
ಅದೇ ಗುಡಿಗೆ evs VIL. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 9" XKX 4". 
3ಸಉಮ್ಮೇಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ, ಒಸು 4 ಸೋ ಸ್ವಸ್ತಿ 
*ಸಮತುಪ್ರಸಸ್ತ ಸಹಿತಂ, , . , ದೇವ 
*ೆವೆಸರದೇವದಿವ್ಯುಕ್ರೀಪಾಡನದ್ವ್ಯಾ : 
; *ರಾದ್ದಕರಪ್ಪುತ್ರೀ ಮುಳಾಯಿರಾಯರಾಜದಾನಿ್ರೀ 
ಪ್ರತಾಪದೇವರಾಯಮುಹಾರಾಯರ. .. ಎ ತನೆಯಚಿ 
9ನಬಿಂಡಾರದಆಮಕ್‌ದನಳೆಯಚಿಕಣ್ನಾ ನಂದಾ 
ಗಾತಾರೆಯರ mw va ಮುಲೆಪಾಚಾರೆಯರು ವಿಶ್ತಿ ರಾಯಾಚಾ 
*ರೆಯಕೆಳಲೆಯನಾಡಿಗೆಮುಖ್ಯುವಾದಜೆಂಉಚಾ 
"ರೆಮಮಗೆ . , ಗಂಸ್ಕೃದೇಶಮಳೂರದಿವೋಜವಿನ 
ಯ್ಯಾರಉರವಿರುಪೋಜಬಲ್ಲಾ ಉಕೂಡಲೂರಮಾಯೋ 
11”. ವಲೋಜಬಯಿಚೆ , , ಸುಳರಿಯಅಂದು 
13 ಆೂದಬಿತ್ತಿಯದೊಂದಾಜನಿಟ್ಟುರಬೊಮೋಜಯಿಂ 
''ಹಲುವರೊಳಗಾದಸವಂಸ್ತನಗರತರ ಪಂಚಾಳೆಉ 
30 14 ವಾಳಿಮರೋಜಿಬಯಿರೋಜಿನವಂಗೆ ಸೊಟ್ಟ ಸಾ 
3'ಸಾನದಕ್ರಮುವೆಂತೆಂದಡೆ, ,... Se VE V 
1822 ௯௦0௧00... , egen 
ತ `ಆನುಖವಿಸುವಿರಿ 


NE S CC-0. Jangamwaq 0 ಡಿಂಕಾತಳರವದಿಲ ಗಂ pye Gangoli 
ಕ ட 
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66 
ಅದೇ TR, WE, ನೈರುತ್ಯ ಕೋಹೀಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ 


ಪ್ರಮಾಣ 3’x 1’, 
ಆರವೆಕ್ಷರ. 


67 
ಅದೇ ಹೋಟಳ ಹಚ್ಚಲು ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ ಪೂರ್ವ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಬೂಸಾಬರ ಹೊಲದ ಬಳಿ. 


ಪ)ಮಾಣ 4'9"x9' 9r. 


Tah ಕ್ರೀ ಘೌಮಾರವೀರನಾ[ರ]ಸಿಂಗದೇವರು ಕಾಚ ಇಸಿಜಿ 

ಬ್ರತಿನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿರ್ದ್ವಾಗಲುನಳೆಸಂವ ப்‌ ಸೂ ado 

Sa Sasser ಬನು ೧೦ ಆದಿವಾರದಲು ಕ್ರೀ S PIENE ಚ್‌ ಮರಾ 

*ಬುಜಬಳವೀರಗಂಗವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇ LIS DLE Eur ந 

LAM LE eic 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಓಣಿಗೆ ಉತ್ತರ ಮೊಹರ್ದೀಸಾಬೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
M ಪ್ರಮಾಣ 0 x4' A". 
Tang jt ಬುವನಾಶ್ರಯಕಿ ரஜ ats S32 Gorid[ ஸ்‌] 29) 
2ದ್ಮಾರಾವತೀಪುರವರಾದೀಕ್ವರ ஷ்ண டட Woods. wr 


Pema. Hr dM RS eos ias அறிக 

63 uU ದೋರಸವಮಖದ್ರುದಲ್ಲಿಬ್ರಥ್ಟೀರಾಜ ೧ಗೆಯುತ್ತಿರಲು 
734400 ೧, Bo ದನೆಯಕಾಳೆಯಂಕಿ A e ೧೦ ಬು॥ zy St 

8 M 


9 ಸಾತ, 


Ugar Noa essit aS, ಪ್ರಜೆ 
1 


13% ಹಾಳಮಾರಪ್ಪ: — EQ qe an 


10) திக்கில்‌ PE (RA) 


^ 
E 
ರರ படப்பட டப்ப cepeoonmeocececoetio 


೫ನಾಡೊಳಗಣಲಹಲವಾಜ E 


sse eoa ena E. 
; Po a ug bain ப்‌ IM வடுக எல்ல 
mu 26. 
te E Jangamwadi Math ln. Digitizod by eGangotri 
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E ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಈಕಾನ್ಫುದಲ್ಲಿ ಚಂನಾಚಾರೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


E 
N ಪ್ರಮಾಣ 5 x9. 
a . -ಭುವೆನಾಸ್ರ, .,ಕ್ರೀವ್ರಿತ್ಮುವೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾ i ನಾಯರುಮಾರದೇವಿದೇವನವರುಜೋಗಾಇ 
" ?ರಾಜಾದಿರಾಜಂಪರಮುಭಟಾರಕ್‌ ಯಾದ Vog 628056), 2520223224] 000௦ 
| ' 5௮௬92௦௦084. ಸರ್ವಗ್ಹ್ವಚೊಡಾಮು(ಣಿ] D S pir. ಸನದಕಮೆವೆಂತೆಂದಡೆ 
4ಮೆಲೆರಾಜ ರಾಜ ಮಲಪರೊಳುಗೆಂಡ ಗೆಂಡಬೇ ಊಂ ES S 
ಕರುಂಡಪೃತಾಪಚಕ್ರವರ್ತ್ಮಿವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರು MESS. க டட ௦... 
ಬ್ರತುವೀ 3... டட *ಹೊಂದುನೊಡ್ಮ್ಮು 
E "ರಾಜ್ಯುಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆಕಖವರುಪ 9188௦6 ட ல்க ம ததத ವಾಲಯಕ, ಪುಕ್ರ.. 
4 s ಕಾಳಯುಕ್ತಿಸಂವತ್ಸರದವರಾಘೆಸು o ^^^ n co ளர்‌. 
: O FEN ಹಳ , ಪ್ರಧಾನಂದಾದಿಸಾಮೆಯದಂ 
70 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ WTI WY, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಪೂಜಾರಿಬಸವಯ್ಯೇನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
E i ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x 9' 6. 
ಸಆನಂದಸಂವತ್ಸರದಕೃಾವಣಬಹುಳ » ಸೋ ಸಸಿಸಮಸ್ಮಭುವ,, 3) 

Ec 3ಬ್ರಥ್ಮೀವಲ್ಲಭಂಮುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಶ್ವರಂಪರಮಭಟ್ಟ್ಯಾರಕ್‌ 
ತ್ವಿದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ವರೆಯಾದವ ಶುಲಾಂಬರದಲ್ಯಮಣಿಸರ್ವಜ್ಞ 
*ಚುಷಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳಂಗಂಡಗೆಂಡಬೇ 

: *ರುಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡನೇಕಾಂಗವೀರಹಸಿಹಾಯಸೂರಗಿರಿದು 
ட l  ರ್ನೇಮಜ್ಯಚಲದಂಕರಾಮವೈರೀಭಕಂಟ್ವೀ[ರ]ವ 1 ಮಖರರಾಜ್ಯನಿ 
கானக்‌ ರಾಜ್ಯಃಪ್ರತಿಪ್ಟ್ಯಾಚಾರ್ಯಪಾಂಡ್ಯಾರಾಜ್ಯೂಕುಲಸಮುದ್ದ ರ 

" *ೊನಿಸಂಕಮಲ್ಲಪ ್ರತಾಪಚಕ್ರ್‌ವರ್ತ್ತಿಕೀವಿಷ್ಣ್ಯು ಬರ್ದ್ವನಭುಜಬಲದೇ 
- ವಹೊಯಿಸನಕಾವೇರೀವಲ್ಲಭಂಕ ರದಿಜತಿದಾನಿತೊಡದರಡೊಂತ್‌ 
' 10 ರಿಗರಬಾಯಿಬೊಂಡಕಲೆಯಳೊಟಮಹಾದಾನಿಮಾರದೇವನು * 
p Hos ப்பட s ಹೊಂಗಣಿಯಲ್ಲ್ಲಪ್ಪು — E 

Wee 'ಔನಾಯ*ಹಿಜರಿಯತಂದುಸಿಂದಕ್‌ಯವರಾಳಗದ್ದೆ ಮುನೂಂ : = 

38... DY )ದೇವರುಮು $ i | = 

34,ಸ್ರಿವಾದಜೀಂಉನಾಥನಹಳ್ಳಿ ne ಪುರದಸಿಂಗಿಕಾಳಾಕೂ - 
35ಟದೇವರಸೆಟ್ಟಸೋಮಯದೇವರಮಗ್ರಮತುಸಕಲಗುಣಸಂಪಂ. 
1633523527 AU Bd a Be DNA or Bong 


கிக்க ಸಾಸ 
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20, ,,ವೀರೆಪ್ರರಮುಂಮಡಿಯಪುರಹ C : 
31ಯನಂದನ,, ಯಪ್ರರಯಾದವಪುರಿಯಮುಖುವೀರಪುರೆ 
33 ಯಮುಖುಪುರ ಎ .ಬಿಗಿಲುರಬೆಸೆವಿತೊ 
2 ನಾಡುಗಳುಪರಿಹರಿಸಿಕೊಡುವರು 
M ನ ಯಾನುಯರವಿಂಬೆರಡನಾಡಸೇನಬೋವ 
E. ಆರೊಬ್ಬಅಳಂಹಿದವಗಂಗೆಯತಡಿಯ 
addon ಕೊಂದಪೊಪದಲ್ಲಿಹೋಹನುತಂಮತಂಗಿಯಕಯಿ 


71 
ಅಜೀ ಹೋಬ ಹೊಸಹೆಳ್ಳಿಗ್ಯಾವಂದ ಆಗ್ನೇಯ ಕೋಟೀಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ gea. 


'ಸ್ಟೃಸ್ತಿಕ್ರೀಪ್ರತಾಪಚಕೃವರ್ತ್ತಿಹೊಯಿಸಳಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹದೇವರಸರುಬ್ರ) 
3ಥ್ಷ್ರೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರಲುಸಿದ್ಧಾರ್ಥಿಸೆಂವತ್ಸರದಜೇಪ 4m ೧ ೮1 
ಜ್ಞಾವಳಗಾಣಗೊಳೆಯನಮಚಿಕ್ಕ. ಬೊಡಿಸುರನಹಳ್ಳಿಗೆಡಾಳೆ 
*ಯಾಹರಿವಿಉುದಲ್ಲಿಬಾರೆಂಜರಕಗಉಂಡನಮುಕ್ಕ ಳುಆಊ 
ಕಿರಳಿವಿನಸೆಅಿತುಂ೨ಹರಿವಲ್ಲಿತಂಮಯಭೂವಿಗಾಗಿ 

"ಬಿದ್ದ ವರು ಕೇತಗಉಂಡನಾಗಗೆಉಂಡಆನೆಗಉಂಡತಪ 
7ಲಸಾಉಕಸೊಣೆಯನಾಯಲಣುಮಾನಿಸೆರೊಬಿಟ್ಟು 
ಕಸರ್ಗ್ಗಸ್ತರಾದಆಯಿಬರಳಲ್ಲನುಕಾಳಿಗೆಉಂಡಮು 
8ದೆಗಉಂಡಆಕಾಳೆಗೆಉಂಡನಮಕ್ವ ಳು ಕೂಡಿಮಾಡಿಸಿ 

30ದಕಲ್ಲು ಸತ್ತುಹಡದಭೂಮಿಮಂಗಳಮಹಾ 


318 ಫ್ರೀ ಕ್ರೀ ೩1 ಯಿಬಿದ್ದವರಿಗೆತೆಂ 
2ಥ್ರಂಹೊಲದಲ್ಲಿಲದಹಾಳನಮಬಿಗರಭಾವಿಗಿಟ್ಟು 
13ಕಾಡೆಗೆಯಮೆಂಣು QCo ಸೆಬ್ಸೆಯಹಾಳಮಂಣು ೧೦೦ 


ಬ 
Moga gedang ಸ ௮ ತಾಉಕಟ್ಟಬದತೆಖಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆ ಸ ம 
15... ವೇರಮಂಂದಣಕೆಖಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆನ ம 
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ಹೆಲ್ಕೂರು ಹೋಬಳಿ ಹಲ್ಯೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಳದ ಮುಂಟಿದಯ್ಯಣಿ 
Bsns ತೋಟಿದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ DKI 8^ 
185946 l ಕ್ರೀನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಃಚುಂಬಿತಚಂದ್ರಾತಾ 
ಸಿಮರಚಾರವೇ | ಪ್ರಯಿಲೋಳ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯೆಶಂ 
Segane 1 DRE rav Dore apa naa najana 
p ்‌ ரி ಳನಿಂನಾರೆಸಿಂಹ್ವನರೇಂದ್ರಾ)ಗ್ರಣಿ 
முளி RE MDAC SOAR BAA or 
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, Nom SOKA OWT’? ॥ 57525 
7 | 4593200009 ಬ್ರ ಥ್ರೀವಲ್ಲಭಂವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ, , 
= -*.ಸ್ವರಂಪರ[ಮ]ಭಟ್ಟಾರಂದ್ಮಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಸ್ಕರೆ 
பஸ்‌ ರಾಳಾಂಬರದಿಮಣಿಸರ್ಬಗ್ಹಟೂಡಾ(ಮು]ಣಿಮು 
19 ೌರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡೆಬೇರುಂಡಕದನಪ್ರ) 
'ಚಂಡಕನಿವಾರಸಿದ್ದಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲಚಲದಂಕರಾಮವೆಯಿರೇ 
ಭಕಂಕೀರವಮೆಗರರಾಜ್ಯನಿಂಮೂಲನಯೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರ 


18 - 
£ உவம வு 
EM 1 ಪ್ರತಾಪಚಕ ವತ್ತಿ F ಹೊಯಿನಣ 


E ರವರ eer )ೇಮವ್ರಾಜಧಾನಿದೋ 
Eno ^ 38229 )ದನೆಅನೀಡಿನೊಳುಸುಖಸೆಂ ರಶಥಾವಿನೋದದಿಬ್ರ 
37ಫ್ರೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯಿಉತ್ತ ಮಿರೆಆತನಮಂತಿ )ಚೊಡಾಮೇಿ ಸ್ವಸ್ತಿ 
3ಕ್ರ್ರೋಮನುಮಹಾಪ್ರದಾನಂಸೋಮೆಯದಂಣಾಯ 
195ರಳ೪ಿಯಗಾಯಿಗೋವಳಗಂಡಖಪೆಂಡಾರಮಂಡಳಿಕಜಾ 
ட்டர்‌ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರದಾನಂಕು ಮಾರದೊರಭಕ್ವರೆವಿಯವಂ 
31ಷಾಯಕರುಮೂಡಣದರದಿಂ ; ; ಜಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಸ ಕವ | 
i 22038 ೧೧೯೯ನೆಯಯಾಸ್ವ್ರರಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗ್ಗಕರೆ ಬ go ಸೋ 
ಮವಾರದಂದುಚಿಕ್ಚ್‌ ಗೆಂಗವಾಡಿನಾಡಾಳಗಟಮದ್ದೂರಾ 
24733 )ೀನಾರಸಿಂಹ್ವಚತುರ್ಮೇದಿಮಂಗಲದಸಿವಪ್ರುರದನ್ನ ಸ್ವಯಂ 
3ರ್ಯಮ್ರೋವಯಿಜ್ಛಾನಾಥದೇವರ ಕಂಡುನಮಸ್ಕಾ ರಂಮಾಡಿ 
26ದೇವರಿಗೆದೇವದಾನವಾಗಿಹಆನಾಡೊಳಗಣಹಲುಗೊರುಬೋ 
3ಡರಹಳ್ಳಿಯಲುನಾಉಳೋಟಖಾಣನಿಬಂದಿದರುಸನಕಾಣಿಕೆಮು 
ತಾದಕಾಣಿಕೆಗಳುಂಮುಗ್ಗೆ ದೆಜಕಿಮಂಣೆಯಕಬಿಲವಜೆರೆ 
29ಹುಲುಕೂಲಿಮರಗಾದ . 365359 2211௦03௦89 : 
வ்‌ oce 
31ದೆದಿಗೆಉಂನವ, ರ್ಕ ಬಾಧಾಪರಿಹಾರವಾಗಿಆದೇವರಸ್ಥೂ ನಾ 
uc ಕ್‌ 
3ಔಚೀಯರಿಂಗೊಂಂಭಿಮಜೇಯನಮಗವಯಿಜಚಾಷೆಜೀಯರಿ 
a. 34ಗೆಉಂದಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬ ಕಂಮಾಡಿಕೊಟೆಉ ಯಿಾದರ್ಮ್ವವನಅಂದಾಳು : 
9 38ವರಸುಗಳುತಪ್ಪಿತೆನಡ ಕವರು ಯಾದರ್ಮ್ಮವನಸ್ವದಂ' 3^ 
ES. 86ವರ್ರದಲುನಡಹಿದವಗೆಕಿ )ಕಪೌರಣಾಸಿಯಲುಚೆತುರ್ವ್ರೈ "ದ 
ಕ7ಫ್ಪೂರೆಗರಪ್ಪುಸಹನಬ್ರಾಹ್ವರಿಗೆಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ-ನಳ್‌ 
ಹ್ವಕಾರಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವಲ | ಯಿಾದರ್ಮ್ಮನಳಖದಮತಕ್‌ಂ 
ಕೌನ್ರ್ರೋವಾರಣಾಸಿಯಲುಸಾವಿರಬಾ)ಹ್ವಣರನುಸಾವಿರಕವಿಲೆಯ 
*0ನುತೊಂದಪಾಪ ॥ ಸ್ವದತ್ತಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತ 


upon oh ena 
E ட | Vii Le MM P 


re 
1 


w 


ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು. 281 
73 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹರಿಹರಗಾ VUES ಪೂರ್ವ ಬಸೆವನಗುಡಿಗೆ ಉತ ತರದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'6”x 4 67. 


'ಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವತೃರದೆಚಯಿತ್ರಸು ೧ಲೂ ಅನ್ನೂ 4 ಗ್ರಾಮ ಹರಿಹರದೇವರಿಗೆ, ಮಾಡಿದೆ ' 


?g ೀಮತುಕ್ರುಪ್ಲೃ ರಾಯಸ, ದಾನೆ ಕಂಪಬಡೆ ಯೆಡಂ | 7ಮಾನ್ಯಪೂ Zio ಗಂಗೆಯ 

ನಾಯಕರೂ ನಂಜಯನಿಗೆ,,,ನದಹಂ | ₹ತಡಿಯಲ್ಲಿ SNS ಕೊಂದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರು ಕಾಶಿ 

. *ದೆಯರಜನಬಖಸಿ,,, ಮಾಡಿದಗ್ರಾವು ಹರಿ | l ಯಲ್ಲಿ 

ಹರದಗಾ)ಮ o ಚೆಂಬಾಸುರಗ್ರಾಮ ೧ ಸೊಲಿಗಿರಿಗಾ) ಬಾ )ಸ್ವೀಣನೊಂದಪಾಪಕ್ಕೆ FAH) ಮಲ್ಫೆಯ್ಯಾನಬ 
ಮ e| ರಹ 


14 

ಅದೇ ಗಾ ತ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೀರೇದೇನರಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕಡೆಇರುವ ವೀರರಗುಡಿಯಲ್ಲಿ diro ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 

ಪ್ರಮಾಣ ಶ್ರ» 4’ 6”. 

3ಕ್ರ್ರೀಮತುಚತುಸಮುದಾ )ಧಿಷತಿಹಂಹರ *ರದವೈಕಾಖ ಸು o4 ಸೋಲುಬೆಟ್ಟರವಿಜಯಸ್ಥೈಳ 

೫ರಾಂುರಕುಮಾರಪ್ರಾಡರಾಯವೊಡೆಯರು ಬ 6ಡಮ ಹಂಹರದಬಸವಯಪನವರು 
2 ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರಲು || ಸಖವರುಪನಾವಿರೆ 7 : 
SAS ews Way ನೆವರು[ಪ]ದನಂದನನೆಂ 2183 ಲ್ಲ 

ವತ 

"Ji 


௮02072 * 


5 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ನಿಟ್ಟೂ 27? ಅಂಕನಾಥದೇವರ ದೇವಾಲಯದಬಾಗಲಿಗೆ ds ತಡೆ ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


1ನಿಟೂ ೧ರಅಂಕನಾಫದೇವರಗಂಧಳ್ಲೆ ನಿಟ್ಟೂರಸುಂಕದೊ 
'ಆಗೆವರುಪವರ್ನನೆಯಾಗಿ ಗ ೧ ಪ ೨ ಸಲುಉದು ॥ 


76 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ದಪ್ಲಿಣಕಡೆ ಹೊರಭಿತ್ತಿಯ ತಳಪೌದಿ ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 


1ನಮನ್ನುಂಗಸಿರತ್ಸುಂಬಿತೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇ | By dat ಸೃನಗರಾರಂಭ 
*ಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯಕಂಭುವೇ | ಸ್ಪಸ್ತಿಸಮೆಸ್ಮಭುವನ:ಕ್ರಯಂಕಿ ea tg 
ಸಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾ[ಜ]ನರಮೇಕ್ಕರಂಪರಮಭಟ್ಟಾರೆಕಂದ್ವಾರಾ 
*ವತೀಪ್ರರವರುಧೀಕ್ಕರಂಯಾ ದವಳುಲಾಂಬರದ್ದಮಣಿ ಮೇರಾಜರಃ[ಜ]ಮೆ 
ನಲಪರುಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಕದನಪ್ರೆಂಡಸನಿವಾರಸಿದಿಗಿರಿದುರ್ಗಮ 
ಕಲ್ಲಭಲದಂತರಾಮನನಹಾಯನೂ:ರಣರಂಗದೀರವೈರೀಭಕಂೇ 

- 'ರವಚಶೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಪ್ನಾ பலப்‌ தல்ல ல்‌ 33௯ 
“ada DH Or oS ತಾವಚರ ವತ್ತಿ rans 
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10555 ಸುತ್‌ಸಂಕತಾವಿನೋದದಿಂಯಿ್ರ ಥ್ಮೀರಾಜ್ಯಗೆ ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ॥ ಕಕವ 
"easi 9.0.00, ನೆಯ್ದ. ವಿಕಾರಿನಂವತ್ಸರದಆಸಾಡನು X ಬ್ರ 1 ಕ್ರೀಮನುಮ 
assu ಬೆವಹಾಂಪ್ರಬಯನಾನಾದೇಸಿಮಲ 
13ಳಮುುಖ್ಯರಪ್ಪವಾಸುವೇವನಾಯತರಮತ್ಥ ಳು ವಿಳಂಬಿಲಾಕಾಟಿ 
Mc eo, ನಾಯಕರು ಚಿಕ್ವಗಂಗವಾಡಿನಾಜೊಳಗಣರೆಳೆವಲೆ 
1ಕನಾ-ನಿಟ್ಟೂರಮಂಡಲಸ್ವಾಮಿಯರಮಗನಸೋವಣ್ಣ ಮುನಿವರಸಾರಿ 
1ಯಗೆಉಡಬಾವಗಉಡರಮುಗೆಸಂಬುವಗಉಡತಳಕಾಡನಂಸಿಂ 
1:ಗಗಉಡತಠಾರಿಕಾಚಿಯನಮೆಂಚೆಯ ಅಲಪ್ಪುಸೆಟ್ಟಿಯರಾಮನ 
ನನ್ನೊಳಗಾದಸಮೆನ್ನ ಕೊಡಿಗೆಕಾಲರುಂಪಟ್ಟಣಕ್ಟಾಮಿರಾಘವನೆಟ್ಟ್ಯ 
H 39ಆಲ್ಲಪ್ಪನೊಳಗಾದಹಲರುಂದ್ರಿತ್ತಿ ಮಾರಗವೆಡನಮಗಅಲ್ಲಪ್ಪ 
20ವಾರಗವುಡನಚವುಡಗವುಡಃಹೊಕ್ಕ ಸ್ಲೋ ವಣನೊಳಗಾದ 
PIRR YAV oneng DSE aoa tos 
Cu) 33ಸೋಮೋಜಮುಖ್ಯಾವಾದಸಮಸ್ತ. ಪ್ರಜೆಗಳುಂದಂಮಾಳಸಬ್ಬೈ PaL 
தஸ்‌ ಆನಿಟ,ಸ 345) ed treo egit Uo was 
31ಮಾರಿಜೀಯ ಆಪ್ಪಣನವರಸೋದರದಆಲಿಯರಾಮಜೀ 
SINR ATION AES 31985 )ಮುವೆಂತೆಂದಣೆ 
2 ಟ್ರ್ರೂಅಂಕನಾಥದೇವಂಗೆಪೂಜಿ 
27ವಿಲುನಲ್ಪಹಿರಿಮಾತಲುಕುರೆದೇವೆದಾನದಗೆದ್ದೆಬೆದ್ದ ಲುತೋಟಿಂ ; 
38ಗಹಆದೇವರದೇವೆದಾನದಹಳ Brie ದಲಲುವಾಡುವಟ್ಟ d ಸರಿಬಾ 
3'ಗೆಯನುವಳಿಯೆನುಂಡವೊಂದುಬಾಗೆಯೆಲುಕಿ ಕ್ರೀಕಾಲ್ಮಾ,, 
1 Pesene oa cda AEG akuna ಲುವವಿರಡುಬಾ 
ET 81ಗಯನು ಆಹಳಿಗಳಲುಆದೇವರಿಗೆನ ಲುವದೇವದಾನದಗದ್ದೆ. zu 


. உஷை 


ಖನುಸಲಾಬುದಾನಂಹಾರವಾಗಿಆಕ್ರೀಆಂತನಾಫ್ಮದೇವರನೆಂದಾದೀ 

`ವಿಗೆಅಮು)ತಪಡಿಗೆಯುದಶವೂರ್ಬ್ಬಕಂಮಾಡಿಆರಾಮಾಜೀಯ 

81ನಮಗಸೂರಿಯಾದೆಜೀಯಂರಗೆದಾರೆಯನೆಐದು ಕೊಟ್ಟ ದತ್ತಿ ॥ 

“ajag ௦௮4022) ೧.೧.೦೯ ನೆಯ ಪರಾಭನಸೆಂವತೃರದಚೆಅತ ಸು ೫ 

ARE I1; ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಯರಾಜರುತರಾರದಪಣೆಯರಾಉತ್ತ 

ತ 37ರಮಗಬ್ರಹ್ವವೇವನುಆನಿಟ್ಟೂರಕಳ್ಳಿಹರನೂರ್ಸುಮಸ್ತಗಳಡ ಗೆ 
ೇುಂಹಲರುಂಹದಿನೆಂಟುಸಮಯ , ಉಂಡಂಮಾಳಸಬ್ಪ FFI : 
agan ಯಂಭುಕ್ರೀಅಂತನಾಥೆದೇವರಸ್ತಾ ನಾಪೆತಿಸೂರಿಜೇಯ : 
4ನಮಗಮಾಇಜೀಯವ: ಲ್ಲಜೇಯಬಇಬೊಡಿಹಳವಾಡ ; 
47 4077-52 ಂಡೇಸ್ಕೂ OC SUIT, ಯನೂಆಗಳಿಬ್ಬ e ಬೋಳನಾಳ 
Pos o: SOB os ಪೂಲಾಯಅ xj ಇಲಾಯದರು ಪಲಗಾಣಿತೆ 
*ಿವೊರ್ಯವಾಗಿಸಬಾಜಾದೆವರಿಹಾರವ ಇಗಿಆಆಂಕನಾ ಥೆದೇವರ ಅಮ್ರಿತಪಡಿ 
41ನಂದಾದೀವಿಗೆದಾರಾಪೂಬ ೯ಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದತ್ತಿ. 'ಆಮಾರಾದೆ 


CC-0. Jangamwadi 1//9320160100, Digitized by eGangotri 
ಆಪು ie 'ದಾನಭೂ: ಮೊಆದಿಆಗೆಪತ್ರಸೆ ಪಿ: ಭರ 


e. gt 
ರ್ಯಾ 


. ಈನ ಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕಾ, 288 


Mus ಪತ್ರವಿಟ್ಟುಸಃರಿನ 4) ಆಸೊರಿಅದೆಯನುಅತನಮೆಗನೂ... 
Tatu | ಈದರ್ಮ್ಮವನುಆಂದಾಳುವರುಸುವರ್ಮದಲುನಡಿಸುಗೆ 
4322020325 ಲುಸಹಸೆ)ಬಾ)ಹ್ಮಣಗೋಸೆಹಸೈತವಿಟೆಯನಾರಾದಿ 
4ಉ ದಪ ಈವರ್ಮವಳೆಜೆಯೆಜಡವನಬಾಯಲುಹುಳೆಸುರಿಗು 
ಈಟವನಮನೆಕತ್ತೆ ಹೊರೆಗುನಿಸ್ಸ ೦ತಾನವಪ್ಪುತ" ॥ ಸ್ಫದತ್ತಂವಾ 
“adas, OTSAEES ROGN SRSA 
S Aza, Od RODS | 
14 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗೆ pss ಹೊರಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ d$. ಣಕತೆ ದಿಂಡುಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಸ್ತರ. 
18 
eie ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗ ಹದ ಹೊರಭಿತ್ತಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ದಕ್ಷ್ಮೀಣಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಳಪಾದಿ ತಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 0௭20. 
79 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಲಿನ ದಫ್ಲಿಣಕಡೆ BV zed ದಿಂಡಿನಮೇಲೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು SUSZU. 
ws c. 661 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆಯ ಉತ್ತ; ರ $7903 ಬಳ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ Ne ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಸ್ಟು > ceeded [ಚಾಮರಚಾರವೇಶೆ) jac 
3ರ,ಬಾಯವಹಟಗಂಟಾಯಕಂಭವೇ ॥ ನು 139 ASS, ಭುವನಾಕ)ಯ” 
“3 ಧಿ ಕ್ರೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರವ್ಲೇ ಕೃರಪರೆಮಭಟ್ಟಾ ರತಂ 


5... ..ಯಾದವ*ುಲಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿಸರ್ವೃಜ್ರ್ಯಚೂಡ್ಮಾಮಣಿ 


`ಮಲಪರುಳುಗಂಡಗಂಹಭೇರು ಂಡಕಡನಪ್ರಚಂಡ 
6 


ಆ r .ಮ:ಗರರುಜ್ಯೀನಿರ್ಮ್ಮೂಲನ,*; PS 
Ti பம்பம்‌ ಎ ಕಾವವರಾಯವಿಕ ಕಾವಟ ಸೈವಿಸ ல்க. ல்‌ 
*.....ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹದೇವರೆಸರು ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜದಾನಿದೋರಸಮುದ್ಯನೆಲೆವೀಡಿ 
ಗ vies ಪ್ರತಿಪಾಲನದಿಂಸು ಖಸಾಂಶಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯುತ್ತ ಮಾರಲು 
Le பண்னி ಪ್ರ Dose acu ಬ್‌ . :ಗಾವಾಯಿದಂಣ್ಟಾಯ' 


ಹ್‌ ಯುತೆಲೆಯವಣ್ಣಯತರುಕ್ರೀಮದ್ರಾಜದು TRUSS ಕ ಗಂಗೆವಾಡಿಯಹೊಂಗ 1 3. 
28ನೂರನಿಲವೀಡಿನೊಳು, , .,......೬.... RADII 
ದನು 3830471550] Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಸ $ 
| - த ಸಂತ್ಯೂಂನಂತೋಳನಹಳ್ಳಿ ಮ. 


, 4 = - ಲ೦ತೆಂತೊದರಿದಂತಾಲುವದಣ 


E ட்டது E e MENTI IDE ' 

ES > 36ರಬಲ್ಲಾೂಳಆಳಲಾಗಿರಾ ಎಂಜಿ, iode mo. , .ಸಿತರಗೆಂಡ 205609 6 

27ರಾಮನ ನಾಫದೇವಂದಿಬ್ಯಕ್ರೀಪಾದಪದಾರಾದರೆತಾಂಡಂಬಅ, , ಕರುಂಸದುಗುರುಹದದಯ್ಯುಬೇವ 
೫ರಫಾದರಾದಕರು ಂಆಡಮಳತಿದೇವಣನಅಳದೇವಿಸುಪುತ್ರರಪ್ಪುವೀರಘೇಟ್ಯೀಯಭೀಮಣ, n 
PR ಯನಾಯನುತಂಮಾರಾದ್ಯರು . .. , . ,ದಯ್ಯುದೇವಶಾರದಿಸುತೆರ್ರ, .. 
₹6ರಾಮನಾಥವೇವರದೇವಾಲ್ಭವಮಾಡಿಸಿಆ, ,,.,. . ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರದಾನ 
3!ಸೋಮೆಯದಂಣ್ಟಾ oF. sanane ಇ ೬೬೬ ಎಯ್ಯುಲುಣೆಳಲೆನಾ 

SE ಗವೊಡನಹಳ್ಳಿಯವೇಡಿ ಕೊಂಡಸತವರ್ಪ ೧೧೪೪ ನೆಯಕೋದನಸಂವ 


Sa ರದಆಕ್ಕಯಿಜ ಬಿ ೧೨ ಬುದವಾರದಂದೂತಂಮಾರಾದ್ಯರುಹದಪಯ್ಯದೇವರಸುಪುತ್ರ 


3ಸಾರಘ ) ಟಿಮಾಯಂಣಣ್ಲಾ ಸೋವಂಣ್ಲಂಗಳಕಾ ಡಂಕ್‌ಸ್ಪ್‌ಜೀಯಗವುಡನಹಳ್ಳಿ ಯದಾರಾಪೂ 
ல எனலவ 08, ಕ್ರಿನಿಟ್ಟೂರಸೋವುಬನಾಥಗೆಬೆಟ್ಟದಸೊಂಮಿಮೊಡಳುಜೇಯಗವುಡನ 


ps l ; 36 wY 0022085 RaNo, 7575 
8'ವ್ರುಡನಹಳ್ಳಿ ಯಸೀಮೆ || BING 


(ಮು ದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


81 
`ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ ಉತ್ತರ ಅಂಕೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 7 x 9', 


AU. ಕ್ರೀಸಮಸ ನ ಬುವನಾಕ )ಯಇತ್ಯಾದಿಕ್ತೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ 

Er : 3ನರುಬೃಥಿ (ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯತ್ತಿರೆಲು, .... ವೀರನರಪಾಳರ 
KE ಕಪರಾಭವಸಂವತ್ಸರಆಕ್ಟೀಜಬ og ಸೋನೆಟ್ಟಿ ಸಿಲಾಸಾಸನ 
*ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ , ,,......... ರ ಟ್‌ 


EL E = z 090.509 000020000 GLOGS ೧೧೦೦ರ DEDEN பப்‌ 


7ಪ್ರಧಾನರುಪಸಾಗಯತ ..ನಾಯ್ತ ರುಬಡಿಗಳು... ... 


9ಹವುನೆಯಂವೊಳಗಾದನಾಡುಗಳವೀ 
10 ಪಂಚಾಳವಿತ್ತಿ ಯೊಳಆರುಸೆತ್ತಡುತಉ 
31ಡಿಮಾನ್ಯುಆನಾಳೆವ ದೇವರಮ ತಶ್ವಳಗೆಸಲ:ವಉ 
ದ್ದುಮಕ್ತ ಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ n à; 


ಸಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂತು, 285 


82 
ಅದೇ ROS. ಉತ ರ ಮುಚೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
à -L . 
ಪ್ರಮಾಣ 3'8'x2' 6". 

MSS ay ಮನುಮಹಾಯಿತ್ಯಾವಿಬಿರುದಾಂಕಿತಕ್ರೀವಿಪ್ಟು ವರ್ದನಕ್ರೀವೀರ 
RID ಮಂ .. -.ಮೋರಸಮುದ್ರ)ದನೆಲವೀಡಿನೊಳು 
3R MEN HBSS ೧ಂ೬ನೆಯ Ay 
*'ಬಾನುಸಂವತ್ಸರದ 650533) R ௨ ல 9) ವಾರದಲು 8)6 
*ಮುತುಚಿಕ್ಕ ಗಂಗವಾಡಿಯಾದಕಿಳೆನಾಡನಿಟ್ಟೂರಶಿ ವಂ 
LE கத Bejen ಮಾಡಲು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


83 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಳ್‌ವಾಯಿಕೆ ABUS, najo, 555209 S] 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಿ =, ಕಲ್ಲು. 


ன SRE , ಪನ[ಿಂ]ವತ್ಸರದ 
TT . ವರಮತ್ಸ್‌ ಳುಸೆರುವಯಿದಂಣಯರು ಬಿಟ್ಟಿ 
EA பத்த 0 TIN 

A *ಮುಖ್ಯವಾದರಹಾಗಣಂಗಳುತಳಬಳೊಂಡುಸರಯ s 
7,,ವಾಕದಿ.,,,.. ವ A ಯಕೂಳೆಯ ಮಾಚಯದ., 
SED உ ಮನೆಗಳ, , | .ಸಲುಹಗದ್ದೆಬೆದ್ದೆ 
9 ದಾನ ..ಜಗಾಗಿ..... .... ರಿಗೆ ಸಲುಹ A ks, 


10 ಗಾಗಿ ಊರಚತುಸೀಮೆಯಲುಗಲುಹಮಾಮಿಹಯನಾಂಲಾಮಾಟಬ:ಮುದೆ , 
11497 ಕಿವಪ್ರರವಾಗಿಲಾಭಕ್ಲಿಗೆಯಾಗಿಚಂದ್ಯಾದಿತ್ಯರು್ರೆಂನಬರಲು ಸಲುವಂತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
138 ವಪುಂಲಾಮರಸಂದ )ಕವ ರುದ )ಪ್ರತಿಪೆ ವಿಭೂತಿ )ಸಾದವಾಗಿ ಗಣಿಸು 


ಕೊಲ್‌ ಇೆರೆಯಂದು , , , , ಗೆಂಗೆಯತಡಿಯಲುಕವಿಟೆಯಳೊಂ 

14398௩6835 923023............. ಡವೂ 

15 

16 d ಆ ಮಾಚಯುದೇವರಿಗೆಅತ್ತಿಪ್ಪು ಕೊಟ್ಟ ವ್ರಿತಿ 

ಳುಮಾರಿಬತ |... ಪರ d Sd : 

15 see ಆ ಣಜ 9» ಇ ಇ 

ಪ ಟ್‌ ಹರಿಯಂಣಗೆ | 
CC-0. Janganhira Ratt ஜு) 11260 by eGangotri 
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ಸ ಚಾ * 
- Kankanahalli Tal.” 


ps w ಇ 


we Me 84 
ae " 
அ ಅ ನ್ನು ನೆದಬಳ DOCE ಜಗತಿಯಮೇಲಿನೆ ಕಲ್ಲು, 


mur j ಅರವಪ್ಪರೆ. 
85 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಗಾದೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ. ಮ ಬಸವನಗುಡೀ sod. 
— NN 
ಅರನಪ್ಪರ, ... 


| 86 
Lame ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಎಲಚವಾಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಶೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಗವಿಯ ಬಂಜೇಮೇಲೆ. 


E: "SOHO GEO UDA DOO I 0೬. ಎಸೆಂಗ್ರಾಮಭೀಮ 
*ವೈರೀಭಕುಲಕಂೀರವೆಂಅರಿಯಮಪುರಪ್ರದೇಸದೇಕಿ ಕಾಂಚಿಕಾಂಚನ 
ಹಾಡವತುಲಕಾಲುಂತಕನ ಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೂಲನಂಚೋಳರಾಜ್ಛಪೃತಿಪ್ಟಾಚಾ, 
8ಫಾಂಡ್ರನರಾಜ್ಯ ಶೋಳಾಹಲ ಸಾಡವರಾಯದ್ಯಿಸಾಪಟ್ಟನಿಸಂಕಪ್ರತಾ : 

"ms aa ೯ತ್ರೀವೀರನಾರಸಿ 1೦ಗದ್ಮೇವರಸಂಬ್ರಥ್ಲೀರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರಲು ಸಕ್‌ವರಿ 
` 103 ೧೧೩೨ ROOM ರದಪ್ರಪ್ಪುಸು o ದಂದತೂಲಕಲುವರಮಾದಿ 
ಗಲುಡನೆ ಮಗಸಕಳಗಳುಡನು ಕುಂದತೂರಲುಗಳಿವಲ್ಲಿಕಾದಿ ROA, ನಾದನು 
12 ಗಉಡನವ ಮಗಮಾದಿಗಉಡನುಮಾಳಗಡನಹಳ್ಳಿ ವಾಕ್‌ RUM s 


19g m sed ಆಸಕನಗಉಡನಮಗಮು, ety, 
14 ಡೈಯವದೇವ 


து (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
TUM Dek 88 
Re 209... Sesia ಗ್ರಾ 'ಮೆದಲ್ಲಿರುವ Deeg ತುಂಡು. 


a ಅದೇ ಹೋ 
ಗ 
Gs doas, 


; à í ಅರವಕ್ಷರ. 
87 
a i ಅದೇ ಹೋಬಳಿ moss wow, ದಕ್ಷಿಣ ಹೊಲಗೇರಿಗೆ ಪೂರ್ವ ವೀರಕಲ್ಲು, 
nd : | i ಸಸ್ಟ್ರಸ್ತಿತ್ರೀಸಮನಸ್ತ ಭುವನಾಕೃಯಂಕಿ ji So S 


. “2. AEN 


mangana, ತಾಲೂಕು. (0 98 
89 
=- - ಹಾನಕಾನಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿ ಅಗಸರ ನಾಗನು ತಂದುಕೊಟಿ 3, ತಾಮ)ಕಾಸೆನ: 


ಸಕುಭಮಸ್ತು ॥ ಠಾಯಲುದಾರಿಸೆಂತೃರಂನಾಡುಪು 
M ^ 5ಟ್ಟನದಿಸಾಸೊನಂ | ಯಿದಿಲೇದಂನ್ನು ವಾರುಗಾರ್ಥಭಮೈಜನ್ಮಿಂಚು 
ನೂ l ಹಲ್ಯಾಣಪಟಣ ಮಂದುಯಾಕ್ವರುನಿೀಕಮೆಟನುವೀ 
4ರಭದ್ರುಡುಜನ್ಮಿ. ಂಚ್ಲಿನನಾಡು | ಕಲ್ಫಾಣಪಟಣಮಂಂದುಕಿ 
ರಲಾಶಾಸಾನಂಗಾವಿರೆಗಂಟ್ಟ | ಮಡಿವಾಳೆಯ್ಯೇಜನನಂ | ಅ 
'ಕಲ್ಯಾಣಪಟ್ಟ್ಟಣಂ ಪರಮಟಭಾಗಮಂದುಮಡಿಯಾಳ 
7ಯ್ಯುಮಟಂಗದ್ದು | ಅಂಡುಕಿಲಾಕಾಸನಂವದಂನ್ನುವಾ 
ಡುಗಾರ್ದಭಂಕಡುಪುನ ಬುಟ್ಟುನು | ಯಿಂತ್ಲುನಾಲ್ಲು 
9ಸಮುದಾ )ಲಲೋಗಾನುಸೂಂಬಸದಾಕಿವುಡುಚೇಿನನಿ 
10ರ್ನಾಯಂ ಚೆತುನ್ಸಮುದಾ )ಲಯಂದ್ದುಂನು | ವರ್ತ 
''ನಚೇಸಿಯಿಚಿನಾಡುಸನ್ನು sje) ಸುನಿರ್ನಯಂರು ೧ 
ಸ ಯಿಲ್ಲುಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲುವರುಸಪ್ರಕಾರಂಭೋಜನಂ 
ವಕ್ತಾ ತುನುಸಹಗಾನು ಯಾಪ)ಕಾರಂಮಡಿಯ 
ಯ್ಯುನಿರ್ನಯಂಚೆಲುನಡಿಬಂಚಿನಾಡು ಯಾಪ್ರಕಾ 
'8ಕೆಂಯಿಯ್ಯುನಿವಾಡುಕುಲಾನಕುದೂರಸ್ತುಡೆ: ಅ 
Ina ತ್ಯಂರಜ'ಕುವಿಕಿ ಆಯಿಸಾಕ್ವರುಂಡುನಿರ್ನಯ 
oss | ಆಗಂಕಟ್ಟಿ | ಸುಗಂಕಟ್ಟ | ದೊಬ್ಬುಡುಗಿಂಜ 
Sen | ವಾನಬುಲುಕಟ್ಟ | ಗಂಜಿಮುದಿಗುಗ್ಗು go | ಮುರಿ 
லைவில்‌ வில; 3 
08323009 ೧ ಆಡಕಕುವುಬುಟ್ಟತೆಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ 
*!ರಜಸ್ಥಲಆಯಿತೆವನ್ನ jo 1 ಸೇರೆವನ್ನಂ 1 ನೆಯಿ ಮು 
“Moss | ದಾಂನ್ಸ 1೧೮ ಕೊತ ಕೊಂಗುನಆಘ್ರಂತ 
ಔಲಬಿಯ್ಯುಂ Noles ಸೋಲಲುವಕ್ವಲು ೧೨ 85362 ೧೨ ಪ 
34ಸುಪುಗೊಂಮುಲು ೧-೨ ಯಾಖಾ)ಕಾರಂಗಾದೇಕಮುಲೋ : 
35ಸ ತಲಜನುಲುಚಾತಲವಾನಿನಡಿಬಂಚೆಗೆಲವಾರಂ 
gurobh z ‘Ro oS 'ಪೆಂಡ್ಲಿಕಿ rio 15 ವಚ್ಚಿಯಿ 
*7ಯ್ಯ್ರಗಲವಾರಂಯಾಪ್ರಸಾರಂನಡವತವುಂಟೇಕಾ 
89 ಟೋಬ್ಯಂಹ್ಮ್ಫೈೇಬಿಪಾತಕಾನಬೋದುರೂ 


ಮೆಖಿಂಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ಬಲಗಡೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಬರದಿರುವದು. 
ட்டம்‌ ಮಂದುಬಸವೇ (ಕ್ವರಸ್ವುಮುಲವಾರುನಿರ್ನಯಂಜೇಕಿಂದ | Samo 


Wersrch | ಮೆಲ್ಲೆ ಪೂವಲು | ತಆಬಾಲಬೀಯುಂ | ಬೊಡುಗಂಟಿ | ಪುಲಿತೋಲು | 15635 


31ಥ್ದರಾಬೀಯಂತುರಿಕಾನುಲು 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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Kankanahalli Taluq. 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ CB ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವೆದ್ದು, 


“236 | ಪಸುವುತೋಕ | ௨௦502 | ಯಿ ಬರುಮಲುಯಾಬ್ಬೈಯಾರದೇಕಾಲನಾರು ಯಿಚಿಂ 


333 | ಯಿದಿಕದೂಲೇದಂಟಿಕಾಕಿಲೋಗೋಪಹತ್ಯೃಬ) ೦ಹ್ವತ್ಯಕಿಕುಹತ್ಯ 
ಕತಫತ್ಲನಪಾಪಂವಚುನೂ | ನಡಿದಿಕುಂಬಂಗೊರತಲಕಾಯಿ | 


90 
ಅದೇ ಅಗಸರ ನಾಗನಿಂದ ಬಿಂದ ಕಾಸನದ ನಕಲು, 


TAN ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾಹನಕಖಾಬ್ದ *ವರುಪಾಂಗಳೂ 
2௦௨௦௮ ನೇಸಂದವರ್ತಮಾನವಾವಂತಾಮಾರ್ಗಕರಕ್ಚು ೧೦ ಸೋಮವಾರ 
ಕಿವವಂಗೆವುತ್ತಾ ರಾದಿಗುಂಡೆಲಪ್ಯೂಟೇಬಳಿ ಜತಿತನಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ್ದಾ ಹಜಾ 
*ಮರ್ರುವಾಲಗಸ್ವೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹುವುಮುಡ್ಸಿ ಮತ್ತು ತಂಮ್ಮುಕುಂಟಿಗೆಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಭುತನಹಳಿಚಂನ್ನಿ ಗರಾಯನದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಲಗಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಡಿಟೋಗಾ)ಮದಲ್ಲಿರ್ರುವಮಡಿವಾಳಃತಂನ್ನುಕಟ 

ಯು ಯಿಾವಾಲಗದೆವರನ್ನ ನೀವುಗಳೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಹುವ್ವಮುಡಿತ್ವ ಪಬತಿ 
*ವಿಲ್ಲವೆಂದುಹುವಂನ್ಸು ಕೀಳಲ್ಲುಅಪ್ಪ್ಯಾರಲೆಹಾಜಾಮರ್ರುನಮಗೆಸ 
*ಲುವದುಯಿಲವೆವಾವ್ರನೀವ್ರದೇಶಾನಾ ಡಿನವರಹತರ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಕೇಳೂವ 
30ಯಂದುಯಿವರಲ್ಲಿಮಾತಬಾರ್ರಿಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿಮಾತಬಾರ್ರಿಗಳೂ 
32ವಿಕರ್ತರ್ರುಗಳೂ ಕೆಟಿಗ್ರಾಮಾದಿಸತ್ತಿ. ಗಳೊಯಿಂನ್ನ್ನು ಮುಂತ್ಲಾದಜ 
ನಗಳಂನುಯಾಮಡಿವಾಳಿಕಟಿಗಳಂನ್ನು ದೇಕದವರು)ನಾಡಿನವರು ಗ್ರಾ 
33ಮಾದಿಪತ್ತಿಗಳಂನ್ನು ಕೇಳಿದರು ನೀವುಗಳು ಹಜಾಮರು)ಮುಡಿದುಯಿದ್ದ 
14ಮಲ್ತಿಗೆಹುವ್ವಂನ್ನುಹ್ಯಾಗೆಕಿತ್ತಿ ರ್ರಿಯೆಂದು Ftv ang ಹಜಾಮೆರ್ರುಮುಡೆ 
3ಕದು ಕೊಂಡಿದ್ದನಂಮ್ಮುತಾಯಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಹುವಂನ್ನುಹಜಾಮರ್ರ)ಮಂಡಿಯ 
163 ಇಷದುಯಂದು ಯಿಾವುಡಿವಾಳೀಟಿಗಳೂದೇಶವಾಡಿನವರ ಹೊಡಹೇ 
177552 ಹಜಾಮರಲಿಮಾತುಬಾರಿ ಪ್ರಾ) ಪುದ್ರಿವೆಂಕಟಚಲುವನಂದೇ 

18 ನಾಡಿನವರು ೇಳೂವಲ್ಲಿ ನಿಮಾಗೆಹುವುನಲುವದುಯಿಲವೆಂದು 
ಮಡಿವಾಳಿಕಟಿಗಳುಹೇಳುತ್ತಾ 9) ನೀವುಹ್ವಾಗೆಮುಡಿದಿರಿ )ಯಂದುೇಳು 
30ವರಿದೇಕನಾಡಿನವರ್ರಿಗೆರ್ರಾ ಪುರಿವೆಂಕಟಚಲ್ಲುವನುಹೇಳಿದನು ಆವ 
*1ರಂನ್ನು ನಂಮ್ಹನು ಕಂಚಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿತೊಡಿಅಲ್ಲಿಕಾಸನದಲ್ಲಿಹ್ಯಾಗೆ 
22ಯ್ಬಿರುತ್ಲಾದೋಹಾಗೆನಡಿಯುತ್ತೇವೆಂದುಹೇಳುವಲಿಹಾಗೆಅ[ಗ |ಲಿಯಂ 
ಔಿದ್ದುಮಡಿವಾಳಿಕಟಗಳಲ್ಲಿಮಾತಬಾರ್ರಿದೊಡ್ಡ ಪ್ಯಾಟೆಪಾಳ್ಳುವೆಂತ್‌ 
2*ಟ್ರರಟಿಯನ್ನು ಕರ್ರಕಿ ಕೇಳುವಲಿಹಜಾಮರುತಂಚಿಗೆತ್‌ತ್ರಿಯುತ್ತಾ 
ಚ್ರಿಯೀನುಹೇಳುತ್ತಿ (ರಿಯಂದುಸೇಳುವಲಿನಾವುಗಳೂಸುಂಮ್ಚನ 
26ಜೋಗುವದುಯಿ:ಲ್ಲಾಕ್‌ಂಚಿಯಲ್ಲಿಮಲಿಗೆಹ:ವ್ಯಾನವಿಸಾಗೆಯಿಲವಾ 
27ಯಿತ್ತೆನಾವುಗಳೂ(ನಾವುಗಳೂ)ದೇಶನಾಡಿನವಶ್ರುಗುತುಲಕ್ತಾ ತ್ಮ 
38 ಪ್ರಕ ೊಡುತ್ತೆ ೇವೆಯಿಲಹಜಾಮರ್ರಿಗೆಯಿಲವಾಯಿತೆ ಅವರು )ಗಳೂ 


Ad) 


© 88 ஞு 0௦36 [3] தல z = ` See 
SES ಚೀನ 0500262592. ನದಲ್ಲಿಯಿರುವದುಯಿದಂ 
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36ನಾವ್ರಹೋಗುತ್ತೇವೆಯಂಪುದೇಕನಾಡಿನವರಂನನ್ನು ಮಡಿವಾಳಿಕಟಗಳು 

3: ತೇಳುವಲಿಹಜಾಮರಲ್ಲಿರಾಂಪುರ್ರಚಲುವನುಸರೆಕದೇಶನಾಡಿನವ 

ರ್ರ ತೇಳೂವಲುಹಾಗೆಆಗಲ್ಲಿಯಂದುಯಿವರಗಳ ೂಅವರಗಳೆ ೂ 
3ಿದ್ದೇಕನಾಡಿನವರ)ಗೆಕರಾರ್ರುಬರದು 3ೊಟ್ಟು y ಕಂಚೀಗೆಹೆೊರಟಿರ್ರುಮ 

3 ಡವಾಳಿಕಟಿಗಳೂಮಂಂತ್ಲಾದವರ್ರುದೊಡವಭ್ಯಟಿನೆಂತಟಚೆಲುವ 
ಸನಿಕ್ಷಪ್ಟಿಅನತಗೌಡನಹಳಿಚಂನವೀರಕಟಿಗುಂಡಲುರಾಂಕಟಿಸೂಲ 2 
36ಗಮದಮುದೀರಕಟಪಾಳೆದಬಸುಕಟಯಿಂನ್ನ್ನು ವುಂತ್ತಾದವರು) 
37ಮಡಿವಾಳಿಗಳುಹಜಾಮರಲಿದೊಡಪ್ಯಾಟಿಗುಂಡ್ಛೈಯ್ಯುಮಾರೈ 
Bಯ್ಯೂಬಾತನಹಳ್ಳಿ ಬ್ಬವೈಯ್ಯಾಸಾಲಗ್ರ್ಯಾಮದಮುಪೈಯ್ಯಾಯಿಂನ್ನು 
39322089 ಡವರು)ಅವರಲಿಯಿವರಲಿ ಮಾತಬಾರಿಗಳೂಹುಡಿ 
ಯಿಂನ್ನು ದೇಕದವ ರಲಿದನಪಾಲಕಟಗ:ಂಡಕಅಲ್ಫೆಯ್ಯನವರ್ರ) 
ಸಹಘುಡಿತಂಚಿಗೆಕರದು ಕೊಂಡುಹೋಗಿಕಂಚೀಗ್ರಾಮದಅದಿವ 

Pa ಗಳೂಕರುಣಿಕರು)ಆದಿಪತ್ತಿಗಳೂದೇಕದವರು)ನಾಡಿನವರೂ) 
$ಡೊಡದೆ ಇಡಮನುಪಾರು)ನುಬಾಪ್ಲಿತ್ತಿ ದವರು ) ಮೈಸೂರು )ಮಹಾಕಾಸ್ಲಿ ) 
*!ಗಳೂವರದಯ್ಯಾಂಗಾರು)ರಾಮಂಚ್ಯೇಯ ನವರಸ cs ಇನಿಗಳೂ 
*ಗವರದ್ಭುಯಂಗಳೂರಾವಂಂಜೈಯನವರ್ರುತಂದುಸ್ತಾ ಳದವರ್ರುವನ 
*6ಪಾಲಕಟರ್ರುಯಿ:ಂನ್ಸು S205, ದಸಮಸ್ತಾರ್ರುತುಡಿಹಜಾಮರನ್ನುಮ 
*7 ಫಗೆಹುವುವ.ಎಡದುೊಂಡುಯಿದರಿ)ಂದಮಡಿವಾಳಿಕಟಿಗಳೂಕಿ 

5ತ್ತು ಹಾಶಿದರೈಂದಾನಾವುಗಳುಯಿವರಗಳಂನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡುಬಂ 
ದುಯಿರ್ರ್ರತ್ತೆ (ವೆಂದುಳಂಚಿದೇಕನಾಡಿನವರಂನ್ನು ಯಾದನಮಾಲಕ $$ 
80ರು)ಕೇಳುವಲಿಅವರು )ಗಳುಹೇಳಿದರ್ರುನಿಶಾಶಂಭ(ವೇ)ದದೇವಸ್ತಾನ 
?ದ್ರಲ್ಲಿಯಿರು ವಕ್ಯಾಶ್ಯಾನವೆಂನ್ನು ತೆಗಿಕಿನೋಡಿದರ್ರೆ)ಹೇಳುತ್ತೆ (ವೆಂದು 
52್ಞಾಛುವಲ್ಲಿಯಿವುರಗಳೊತೆಗಿಯರಿ)ಯಂಮುಹೇಳೂವಲಿಅದರಖ 
ಕರ್ತು 2௦ ರೂಮೊಯಿಆಗಬೇತೆಂದುಆಲಿಗ್ಯಮಾದಿಪತ್ತಿಗಳೂ 
5௮60459400 ಕೇಯಲಿ ೨೦ ರೊಪಾಯಿಮಡಿವಾಳಕಿಟಿ 
558௪-௮௦ ೨೦ ರೊಪಾಯಿಸಹ Bo ರೂಪಾಯಿಖಚು* ಕೊಬ್ಬು 
ಕ್ಯಾ ಶ್ಯಾನವಂನ್ನು ತೆಗ ಫೋದಿಸುವಲಿಹಾಜಾಮರ್ರಿ ಗೆಳೆಂಯನಗ 

ರ7ಂಗಳ ಹುವುಹೌಯಿನಹೊವಪುಸೂಣೆಕಟಿ ಕಡೆಬಾಗಲುಯಿದು 
5ನಕ್ರಾಜಾಮನಿಗೆಸಲುವದುಯಂದುಕ್ಯೂಶ್ಠಾನದಲಿಯಿದವರಿಂದಹಹಾ 
ಔಮರ್ರಿಗೆಮಲಿಗೆಹುವುನೆಲುವದುಯಿಲನೆಂದುದೇಕನಡಿನವರು) 
ಗ್ರಾಮಾದಿಪತ್ತಿ ಗಳೂತರಣಿತರೈನಹಬೇಳಿಡರು)ಮತ್ತುಮಡಿ 
61ವಾಳಿಂಟಿಗಳೂಕ್ಯಾಕ್ಕಾನವೆಂನ್ನುತಗಿಯುವಲಿಮಡಿವಾಳಿಗೆ 
ಮಲಿಗೆಮಹಾದೇವಿಗೆಸಲಿಖಿ.ರುವದುಮಲಿಗೆಪುವುಬಿಳೀಗೂಗ 

Ger ಹುವುಬಿೀಛಶ್ರಿಬಿಳಿಹೊದಪುತಂದರೆ ್ರೀಯೇರ್ರಿಯಿರುವಳ. ಮ 


9!ಫ್ರಗೆವಂಹಾದೇವಿಮಡಿವಾಳಿ೭ಟಿರ್ರಿನೆಸಲುವಮೇಯಂಡಂತಂಚೀರ್ನಾ 
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ವೀರ... ಎಸ್ವಾನದವ 
J "e PAD, , ... » 3೫0g ಎ ದಿವಿವಗೆ | 
ன்‌ ‘a (Pesos, SAA CC 191047 Collection. Digitized by Shot? 
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"ನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣದಬ್ಬ ವಪ್ಫಾನವರ್ರ)ಮಾಡಿದಕ್ಕಾಕ್ಯಾನವೆಂದುಹೇಳು 
98'ವರ್ಳುಯಿದಂನನ್ನಿ , ವೇದಮೊಡಿದರೆ)ಕಾಕಿಯಲಿಗೋಹತ್ಯಾಮಾ 
ATE ee ATE )ಯಲ್ಲಿಬಾಹ್ಮಣ 
69ರಂನ್ನು ಚೇದಿಸಿದೆಹಾಗೆಸುಬ್ರ)ವ:ಣ್ಯದಲಿಸರ್ಪುವಂನ್ನು ಕೊಂ 
ದಹಾಗೆಯಿವಂನ್ನು ನೋಡಿದವೆರು)ಚಂನ್ನಾಗಿಭೇದಿಸುವೆದುಹಜಾ 
7!ಮರುದೇಕನಾಡಿನವರ್ರಿಗೆತಾಪ್ರಕೊಟ್ಬುಯಿಂನ್ನು ಮಲಿಗೆಹುವು 
?ವಂನ್ನು ಮುಡಿಯುವದುಯಿಲವೆಂದುಇಂಚಿಯಲಿಕರಾರ್ರುಬರವು 
ತ ೂಟ್ಟುಬಂದಂಯಿರುತ್ತಾ ರೆ TS D vow, Hos, ಶುಲ 
71ಸ್ಪಾಲ)ಗೆಳುಯಿ,ಯಿರುತ್ತೇವೆಯಿದರವಾಲೆಸತ್ರಿಸೆದೊಡ 

=> 2) n > 
7ಕವ್ಯಾಟೆಯಲಿಯಿರುತ್ತೆ ತ್ತಿಳದಿರ್ರುವದು ॥ 
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ಫ್ರೀ ಕ್ರೀ ವಿಜಯಜಯುಸ್ನು இஸ்‌ ௧6௮௦ "ಗ್ರಾಮದಲ್ಲುದಳವಾಯಿತೊಮಾರೈಯ್ಯೂನತಾ 
curte ೧೬೦ನೇ ಪ್ಲವಂಗಸಂವತ್ಛರ "ಯಿತಿವ್ವಾಮ್ಮನವರು. , , , , , , , ಸ್ವಾಸ್ತಿಯನ್ನು. 
“ஆகஸ்டு ADIY ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಪ್ರ) ಕಬ್ಬಿರವಾಗಿಆಗುಮಾಡಿಮಠವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಸವುಢಪ್ರತಾನಕಿ )ವೀರೆಮೈಸೂರೆಸಿದ್ದ ವಡೆಯರಾದದೇವೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬರುವದು 


ಕರಾಜವಜೆಯರೊೆಆಳುತ್ತಿರಲುವಿರುಪಸಮುದ್ರದ 
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ಸಸ್ತಿಸಮಸ್ತೆಭುವನಾಶ್ರ್ರಯಂ ಶ್ರೀಪೃಥಿವೀವಲ್ಲಭಂ | டட ಳುಗೆದೊಳ 
a "brio 1. GT ಯರಸ್ತಳ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ, , ದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಷಾರದಿಸಂಸ್‌ 1೦ಗಳು E: REA 
SBR... cons ர .ದೇವರಸರುಪ್ರ) ಜಾ ಜಟ ன 
*ತುವೀರಾ,..,,,..... 5. ೦೦೦೦೮ DO ப பப Iv». , . ,.. E அணை 
ட ಟ್‌ ಲ್ಕ 19 ಯಲ್ಲು 
"ವರು. Go (RES 2. eee PEDRO DOS 


Et c LEE 21) , ಮಂದರುಮಂಮಶ್ಚ ಳಿಗೆಮುಂಮಡಿ 
PP ಟ್‌ ಫೇ ಎ ಎಮೌಡಾಡಿ m 

© 
9ಗಅವಾ, . . . NTO = 


23. ಸೆಲ್ಲುವದುಆದಿಕಾರುಯಿಲ್ಲದಿರ್ದಡೆಆ 


38, ಆಹಲರುವಡನುತ್ತಿದಮೆಂ | ಸಲುವದು 
94 ,,,ಆಚಾರವಿಚಾರವುಸುದಾ 


You , . ww BR 


eee LE ததத தடம்‌ 


- S 
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26 


eee » sopo T8884 Seas t * * * 


17 ಅಪಂಚಗಾಡುಕವಹರತೆಯನುದೋರಸಮು 
Sui .... ಮರ್ಯಾವೆಯಮನಿಟ್ಟರ್ಸೆವ 
ಉಮ:ರ್ಯಾದಯ, 


೪ 
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di ಹರಹರ 


MS ,ಹೊಯ್ಸಿಳಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀಕ್ರೀ ॥ 


ಹಾನಕಾನಹಳ್ಳ ಹೋಬಳಿ ಮಳಿಗಾಳ ಗಾ ನಂದ ಮೆಹಜೀವೇಕ್ಕರ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಲುಬಳ dy owe. 


ET 


ಜೀ ಯ OT ಮಹಾಮುಂಡ ' 
Feu ರಆರಿರಾಯವಿಭಾಷಭಾ 
ಪಗೆತಪ್ಪುವರುಯರಗೆಂಡಪೂ 
ರ್ವದಶ್ತಿಣಪಕ್ತಿಮಸಮುದ್ರಾಧಿ 
₹ಪ್ರತಿಹಿಂದೂರಾಯಸುರಕ್ಯಾಳಕ್ರೀ 
Sexe ESSE EJUS DET 5 
* ,... .ಉಡೆಯರಪ್ರಧಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 
ಕಿಯುತ್ತಲುಸ್ವಸ್ತಿಕ್ಕೀವಿಜಯರಾಬ್ಛ್ರೂ, . 
9ಿನಖವರುಪ; ೧-೦೩ ನಂದೆ. , 
10ವ್ರತರದಮಾಘನು., ಸೋದಂದು.. . 


11ಹ್ರಾಸಾಮಂತಾಧಿಪತಿದೊಡ.. 


೨) 


| | 
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ಮಾಣ 5x9. 


2 ಿವಾಯನಾಯಕ ಕೆ 
ನವರೆನಿರೂಪದಿಂದವನ್ಸನ 
31: ಯಆಅವನಾತರಾವಿ , 
ಹ್ರದೆಹುಳ. , ಪನಮಗದು 


eee ௧௨௫௨௩௨ ಆಲದ ees QUO ௨௨௨ ಎಣ? ௨௨௨௨௧௨ 


5320503383 ಸು 


24 ಗದ್ಧಲೆಸೆಹವಖಾಮನೆ . Soe 


eee ௨௨௨ ௨௨௨ ௨௨௮ mara 


ಆದೇ ದೇವಾಲಯುದಮಃಂಜೆ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' x 9'. 


ಮುಂಭಾಗ, 
ಫ್ರೀಮತುಶಾಲಿವಾಹನನ 
24ವರುಪ ೧೬೧ WEBS 
ಕಿಭ್ರಶೃತುಸೆಂವತ್ಸರದ 
4ಮಾರ್ಗಕರಕು of 2, 
ರದ್ರವಾರಡೆಲುಕ್ರೀಮದ್ಭಾಾಜಾ 
ಭರಾಜರಾಜೆ್ರೀಮೈೌನೂರೆ 
"ದೇವರಾಜವಜೀರಯ್ಯಾನ 
ಕವರುಮೊಳಗಾಳಮಹೆದೇಕ್ವ 
*ರೆಸ್ಕಾವಿಯವಂಗೆಸಾಸ 
39ನವಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಕ) 
3]ಮೆಯಿಂತೆಂದರೆ ಸ್ಮಾಮಿ 
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133ೋಗರುರಾಉತರುರಾ 
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2102533438... , , 
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325; Bch RT BND 

38 ಪ್ರಂಗಳಗೊಮುಹದೇಶ್ಶ 
34ರಸ್ಪಾಮಿಯವರಬಂ 
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11ಹೊದಲಾದವರುಯಿದ 
“2 ಅವವಿಫ್ಲುವಆಚ 
330ದವರಗೆಕಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
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eni nda ಹೋಗುರು 
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1ಬ xen ಕ್ರೀಮೆತುದೇವರಾಜ "ರಳುಗಲ್ಲವೀರಂಣವಡೇರದೇವರನಾತ್ರರಾದ 
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ಕರಂಗಪಟ್ಟಣಸ್ತೆ ಸಲುವಕಾಣಿಕಾರನೆಹಳ್ಳಿಯನ್ಯಳ 123 | ES 
96 
ಅದೇ Bary TER ಗಾ பலக்‌ ಉತ್ತರ ಕೆಂಕರಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿಯಿದ್ದ Sus 
152523335௦ Sess, 31ದವೀರಗಲ್ಲು 
3 dg dcos ₹ನಮಗದೇ 33 ಪಾಳಿಯದನಾ 
E : Sta js ಎಲು ಕವಪ್ಪನಹು 28ಗೋಜಿತಿದ್ದಿ ದ 
3 ; 400228, Powe 52. | ರೊಹು 
E ನಯಗಲಉಡ Wa, * ಕೊಯಿ : 
4 97 
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*ಸು ೧೦ ಗುರುವಾರ | ರಾಯುವಿಬಾಡಬಾಸೆ 
X லு BERT? "iz 2090900712 


ல்‌ 9. 3 
... 8860005003 


'ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕು, | ೩08 
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ஸல கலக... |. 31ತ್ರ ಅಜ್ಞಗಉಡಮಾರನೆ ಗದ್ದೆ ಖ o ಹೊಲಮೂ 
பிக்‌. a ಚಿಮ್ಮುದ್ರದತೇಿಯತೂ ... Soon essa Sm 
123, ಹಾಮಂಡಲೇಸ್ವ - 00 [eor | 3ನ್ಯನಂವಂಸರೂಚಿ 

Hd jung. ಮೆಲ್ಲರಾಯನ Boa, Bo ವಠಾವಿನಲ್ಲಿ 8: ಮಿಂದವೊಡಂಬಟ್ಟು ತಲ್ಲ. ; 
Ue SRD DOS, வகிக்‌ ಬಿದ್ದ, | 3 Baki ಹೊಟ್ಟೆ! ಉತೂಬಾಹೊ 
1530432605) ದಾನಿಕಾ ci கவல்‌ bs 
16ತ0ಉಬಹೆಯರು ಅರಳೆ 3"ಟಗಮಾಡಿಆಗಟದಟಂ 87೪ ಯೋಜಮಾಡುವಉಂ 
17ಥ್ದಾಳರಾಜ್ಯವೆನಾಳುವಕಾ 276 ಈಲಕಟದೆತೊಬಿ ಕಕಿಬಳ್ಳಗೆಲನೆವನಾಉಕೊ 
ಕಲದಲ್ಲಿಬಗಲನಾಡಮೆ ನ ಔಧಿತ್ಚುವದತೆಕಲುಕುಟಿ: ಇ. |: ೨ ಜ್ಜುವೆಉತಿರುಮಲೆನಾ 7 
39ಹಾಪ)ಭುಅರುಳ ಹಾಳೆ BRAKE RAS : 302390 
20ವ್ಯೂರಗೆಉಡನನುಪ್ರ 36ವೊಡಯಡಿಸಿ ಖ ೨ 
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8௦௭10... , ,ತಿರಿಗಬಹಾಗೆ , , ,ಹಾಗಜೆ 
ಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿಹೊಯೆಲುತಾಗಿ 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಉತ್ತರ ವದಿಕ್ವಿ ನಲ್ಲಿ. 


Ig ಕ್ರೀಕಖವೆರುವದವಿಕ್ರುಮಸಂವತ್ಸರ 


೩... ,ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾ 
et பபப ಸಾಜ I 
ಸುರಿ ಜ್ಯಾ ಸಪ? ರಾಜ್ಯವ 
ತಂಮೆ .ಯದರಾಜ್ಯ 


8. _ಸುಂಕದಸೋಮಯನುನಾರಾಯಣದೇವರನಂ 
‘moss, ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಯಾಯಿಯಾಗಿದಾರಾಪೂರ್ವಕ್‌ 
30 ್ರೊಟ್ಟನಾಗಿಯಾದರ್ಮೆಆರೊಬ್ಬು; ರುತಬ್ಬ , . 

Iron asang dana, கவ்வ, 
2ಜ್ಞೋಹೆರುತಂಮೆತಂಜೆ. : 
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னல்‌... 
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2 Kaükánáhalli Talud. 
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31ಗಗದ್ದೆಯದಾರಾಚೂರ್ವ ಕವಾಗಿ d ; ಇ 
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1... D ogFo ನೆಯರ್‌ದ್ರಿಯಸಂವತ್ರರದಮಾಘಕು ೧೧ 
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302 த டப VE his. ணவ LE 


6 9 «ese aa... *" wa 5.9 ಇ ನಿಲ tap 2622228959 ಇಲ ಇ 
೫ ಗ್ಗ 
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3ಯಿವಸೂವತ್ಪರಥವಯಿಶಾಖ 3 ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕೇಖೆಯಲುವಿರುನಂಣಯ್ಯ fassen i 
ನು o Ya ಅಚ್ಚ ಆಸೊಂಣನಿಂ ate ர்க சாம்‌ ಗೆಆರೊಬ್ಬ ப்ர j 
ಕಿಸ್ನಗಉಡರಮಗಳೆಂಪಂಣನು ಇಂ geo acida Sau 
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ಕದಲ್ಲಲಪನಾಯ್ದೂ ನುತಂನೂರಲ್ಲಿಹದಾರ 
220111 9863. Lode. ௮905094617 
30ನಳಸಂವತ್ಸರದಸಾರ್ತಿಕಸಬ ೧% ಆ 
113063... . . . . 39௨04௮ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವ 
ರ್ತ್ರಿಕ್ರೀವೀರೆಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸ[ರ]ಕುಮಾ 
ಕರಾವೀರೃಸೋಮಪದಂಣಾಯ್ದ: Done 
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2ತ್ಪುಗೀಕಿಭದ್ರಪ್ಸು ^ = ಕಲುಗದ್ದೆ ಗ ೧೦, 
ಕಿಟ್ರಿಯನುಕೊಶಿಸಿದ 7ಆರಂಬಅಳಿದಡೆ 
“ಂಗೆಕೊಟ್ಟೊಡರಗೆಯಣ | ki ; 
‘406 
ಅಬೇ:ಹೆಣಳಬಳ TRG OE CHB EMOTION, ons 0 à 
அல்‌ PRP? | 
BELLIS Beare ನಂಮಹಳ್ಳಿ ರಾಮಪುರ 
2x ೧. 4850508404 rig 14*ವನುಸೊಟ್ಟೈಉಆಊರೊಳಗೆ 
ಕಿವತ್ಸರದವೆಯಿಸಾಖ ಬ à 1535303 ಗ ೧.೨ ಹೊಂನುಮಿಕಾದ 
Sogou? ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡ கை 
5 
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11925530௯3] FA, 53822330௭௦ வஸ்‌ 
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3*ಸಾತೆಯನಾಯ್ಕನಮಗರಾಮಂಣಗಾಡನುಬಾಸೆಯುಂತೆ. ಸಕ 


nr Kankanahalli. Talug. 
| 108 
See ಹ್ಲೋ ಬಳ ep Vased ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪೂರ್ವ ಊರಬಾಗಲ್ಲ ಬಳ. i 
ಪ್ರಮಾಣ 81೬1. 6". 


3ಕ್ರೀದುರ್ಮಿಕಿಸಾಂಆಚರದಜೇಪ್ಟೃ ಕಛಾಳಸಮುದ್ರಗ್ಯಾಮವನ್ನು Bar வம. 
வர ௧60 ರಾಜಕ್ರೀಕೊಮರಯಿಮಜೆಜ 7ಗ್ರಾರವಗಿಕೊಟ್ಟೈ ವ್ರಯಿಗ್ರ[ಮ]ಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ 
5773620033 ಆಯನವರು | ಬಸಪಣಿನಳಿ ES SCR . ಆಲಿಗದಾನವಾಗಿಕೊಟ್ಟೈ ವ್ರಯಂದು 
ಕಟಳಾಜವಾನರುಪ ್ರೆತಿಪ್ಟೈಮಾಡಿದ ಕಾಶೀವಿಕ್ಟನಾ ಬರಸಿ ತೊಟ್ಟಿಕಿಲಾಸಾಸನಕ್ರೀನಿಕ್ಟೀಸ್ಕರ 
ಕತಸ್ಮಾಮಿಗೆಕನುಕನಳಿೀಮೊಳುಗಿನಅ | 10756539 


109 é 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬನ್ನಿ'ಕುಬ್ಬೆ' ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಾಖಲೆ ಹೆಬ್ಬಿದುರುಮೋಟ್ಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ zo 
ವೀರೇಗಾಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5° 07 x 8' 8". 
è NS esi, 


| - 110 
SIDI BLY ಮುದವಾಡಿಗ್ರಾಮಕ್ಕ್‌ ವಾಯವ್ಯ ಹಾನಕಾನಹೆಳ್ಳ, ಸುಬ್ಬಯ್ಯನ ಹೊಲದ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 4” x 3, 
36ಎವಗೆಆಳುವರಾಜ್ಯುದೊಳಗೆ ed asian 


CA டம ORS. 2 ಸಾ 17ಛ೦ಗಳಂಪ್ರದಾನರುಪಸಾಯಿತರುನಾಯಳವಾ 4 
1 ತ್ಮ್ಮಹೊಯಸಲಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಕ್ರೀ ett 971934 ಳುಗಳೊಳಗಾದಕಂದಹಕ್ತ ಬರದಿ 
7 *ದೇವರಸರುಬೃತಿವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ 19ಹಸ್ತೆಳೆಂಗಳುಸಿರಿಪುರಮಹವನನೆಮಂನೆವಿ ; 
Lei ose ಾಡನಿಪೃಭವಂವಿಸ್ಕಕರ್ಮೆ - 20 ணார 
Sun o. , ೦ತಜಗ, _ ದೇವಗುರುಜನ 21:4௦:30 ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆಯಿವರೊಳೆಗಾದನ ಮಸ್ತ, | 
709285 ರ್ಮನಿರ್ಮಿತರುಮವ್ಪಸೆಮಸ್ತ್ಯ 98ವೀರಪಂಚಾಳಂಗಳಯಿಜಾತಿಯಹಆರೊಳ 
ಸಾ ய BEST 0-0 , > ಹಿಂಭಾಗ. ಕ 
E ನೆಯಪರಾಭವಸಂವತ್ಸ ecce o E ಪ್ರುನಕೆಯೆ P à 
" ப I 'ರಾಜದಾನಿದೋರಸಮುದ್ರ 52625 ಸ ಶ್ರ 
dp c P 1 ப. 38ಯ ಕಂಮುಟಬಿಟಕಂಮಟಮುಖ್ಯವಾದನಾಲ | ಸಂಬಳಹಾಗಆಂನ್ತುದರವನುನಾದ 


377ಡಿತೆಉವರುಯಿವೊಲೆದಆವಾದಜೆಉ,.,, 
28ಬೊಳೆದಂಡಬಿಳಾಕರಣಂಪೂರ್ಯ o. 


29 ತಾನ್‌ ..ದೆಯಲಿಕಾರುಣ್ಯಾದ' 


Bo. ಸಾಲೆಯಿಾವ )ಕಾರ 


ped by eGangori 


mS ತಾಲೂಕಾ; : 297- 


& 
வக்‌ ಆರು , , ಕೈಯಲಿದಾರೆಯನೆಖದು-: | LANE ಶಾಸೌನಮಕಿಗಳೆಟುಹತ UA 
3`ಆಪಂಚಾಳೆ, , ...ವೆನ deor Reo . een RRO தட்டப்பட 
ட, , , ,ಪಾಳವಂತಾ B ப ப ಮಾಯಂತ ದಲ್ಲಿದೆರು' 

111- 
ಅದೇ 32609 BAR SNE noo, ಆಗ್ನೇಯ ಹುಟ್ಟು 23 Mota, ^ 
1ವೀರೋಜಹೊಯಿದನು ; ; * ^ 8328) o en 
ಯುುವಸಂವತ್ಸರದಆ 4.5ಬದೇವಯನವೊರಳಕ' ' 
112 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಓಣಿಯ 'ಪೂರ್ವಕ್ಕ್‌ ಗೊಲ್ಲಹೆಳ್ಳ ಲಿಂಗೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
5080) 
1137 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಕ ಮುದವಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಲೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡು. 
E ಸಬರಕವಿಕಕೊನ್ಸರು"' 
௫0௮0 56995 ks 
114 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಚಂನೇಗೌಡನೆ ಮನೆಯ tod o. 


'.ಹೈಮಾಣ 4' 8" x 2. 


1... இஸ்‌ ಚೆ லாக, ஸ்றையஸ்‌ 8௦ல்‌, || 
3ಯಿತ್ರಶುದ ೧ಲು ಶ್ರೀಮತುರಾಜಾದಿ ,,, "ಯಾನಿನಿಮಗೆಪುತ್ರಪವುತ), 
ಕಹಾರಾಜರಾಜಕಿೀ.., : அஷ்‌ C 


icd .ಮಂದುವಾಡಿಯ....ಪ್ಲೆಗೆವುಡರಿಗೂ 


115 
- ಗ 
. ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 550004 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ದೊಡ್ಡಿ e ಅರೆಯಮೇಲೆ. 
ioris ಯಸಿದ್ದಯ ಗೆ ೫ em | 8ಳಬದವಯಿ , , , , . 
3ರದಲುಅಇದುಹಣಯಿಹಣವಂ 4302903 
116 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮುರಕಣಿಗಾಮಕ್ಶೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಸೂನೀಕಟ್ಟೀ ಅರೆಯಮೇಲೆ. 
1ದುಂದುಬಿಸೆಂವತ್ಸರದ ಮಾ ಕಿಟ್ಟಿಇವಕೆರುಮಾರೆದೇವವೊಜೆಯ 
ஷி ಬ Hoo ಕ್ರೀಮತುಚಂನವ *ರೂಣಗ್ಗ ಲ್ಲಬಯಿರೆಯನಾಯ 
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Kankanahalli Taluq. 


: ಕಳನಮಗತಿಪ್ಪಣಗೆನಾಯಳತನ *ನಾಯಕರೂಬಯಿರೆಯನಾ 
a£ ಬಿಟ್ಟಿಮುಖುಕುಣಿ s ESO (Or p 
ಯಗ್ರಾಮದಲೂಆತಿಪ್ಪಣ 

117 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ವ್ರದಾರಹಳ್ಳೃಗೆ ವಾಯವ್ಯ 33 ceo ದೇವಾಲಯದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು T ಗುಂಡಿನಮೇಲೆ, 

'ಪಮಾದೀಚೆಸೆಂವತ್ಸರದಆಕ್ಟೀ ತಿತುಸಿದ್ದಯವೇವರಿಗೆ 

ஐ ಐ ೧೮ು ಬಾಗಿಲುನಿರಿಸಿ 


118 


ಅದೇ ಹೋಖಳ ಬಂಡಿಗನಹಳ್ಳುಗೆ ಪೂರ್ವ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


3ಹುಭಮಸ್ಮು ಕುಭಕು )ತುಸಂವತ್ಸರದ ಚೆಯಿತ್ರಕ್ಟು ೧ gp 

23 J SEE ರಾಜಾಧಿರಾಜಮಹಾರಾಜರಾಜಕ್ರೀ€ ಮಾಡ... 

ಪ್ರಭು | ವೊಡೆಯರು | ಅಯ್ಯನವರು | ಮುದುವಾಡಿಯತಿಮ್ಮ 
ಪ್ಪಗೌಡರಿಗು ಚೆಂನೇಗೌಡರಿಗು ಯಿಬಂಡಿಗಾನಹಳ್ಳಿಯಂಬ 
ಕಗಾಮವಂನುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತ್ವಾಯಿಯಾಗಿ | ನಿಮಗೆ 
6ಕೂಡಿಗೆಉಂಬಳಿಯಳೊಟ್ಟೈಉ | ನೀಉನಿಂಮ 
7ಫಪುತ್ರಪವುತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯಉಯಾಗ್ರಾಮ 
*ವಂನುಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಲ್ಲಿಯಿಹು 

ದು | ದಾನಪಾಲನಯೋ , . ಕ್ರೀರಾಮ 
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CHANNAPATNA TALUQ. 
BARA, ತಾಲೂಕಾ, 


:0: 


1 
: ಬಿಡದಿ ಹೋಬಳ ಬಾನಂದೂರು maja, ಸೇರಿದ ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ 6' 6" x 2. 
3ವಿಜಯಸಂವತ್ಸ ಂಡಾರದ ಕೊಂಡ 
(ಚ)ರಡಜೇಪ್ಪ ಕ್ಸು ಲು 7ಪ್ಲರಸಯನಕಾರ್ಯಸರ್ತ 
Bese Igo ₹ರುತಿಂಮರಾಜಗಳೂ 
*ಮಹಾರಾಯರುಬ್ರಥಿ *ಮಾಗಡಿಕೆಂಚೆನಮುಲ್ಲ 
ಕವಿಗೆಯುತ್ತವಿರಲು 30ಯಸಿವಯಗಳಷ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). - 


2 


'ಅಜೀ ಹೋಬಳ ಬಸ್ಸಿ ಗುಬ್ಬಿ ಗ D SEEN) ಓಣೀಬಳ ಕಾನಭಾಗ ok GET 3 AUS: 


ಪ್ರಮಾಣ 6'x3' 6". 


1ಪಲವಂಗಸಂವತ್ಸರದ | *ಅಯಗಳುಬಯಿರಪ್ಪಬಯಿಚಂಣ , 

2 ಕಾರ್ತಿತನಸುನ್ಫಪ್ಪಕ್ರೀಮಂಮಹಾ 7ಹೊಟ್ಟದಂಡನಮಗಸೊಣವೀರೆಯನುಆ 
ಕಮಂಡಲೇಕ್ಟರಕ್ರೀವೀರಶ್ರಿಯಂಬಕ ಕಬಂನಿಕುಪ್ಪೆಯದನವಕಳದುಹೊಡದುಹೋ 
*ರಾಯಜಹಯರಿಗೆಸಾಲುಹಸೊಂಡೆ 9ಹಲ್ಲಿಸಳ್ಳರ ಕೂಡಿಕಾವಿಬಿದ್ದುದಸ್ಕೆ , 


ಕಯಕೊಪ್ಪದಕಾಲುವಳ್ಳಿ ಬಂದಿಕುಪ್ಪೆಯ ಟಿ ಬಗ ಬಕ್‌ Vs 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತೌಂಪೆದ್ಭಾವನಡಳ್ಳುೆ ಪೂರ್ವ ಅಟ್ಟ NOS) ಗುಡೀಮಖಂಜಿ 550500 99590086 ಮೇಲೆ. 


B siete 4’ er x 1° 9”. 
ಫ್ರೀಮತುದಳವಾಯಿಜಂಚಯನಾಯಕರು AC te, meri. ಯದರ್ಮಸ್ಕೆ ಸೊಟ್ಟಪುರ 
ಸಿವಿರೋಧಿಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಪ ಸುದ್ದ ez ೩ ಪರಾದ ಬಂ 


ದ Sed ನ 
3 C-0. Jangdmwadi Math 1 Digitized by eGangotri 
n. பப ಇಂಶತ ಯನ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


800 Channapatna Taluq. 
4 
ಬೈರಮಂಗಲ 2௦009 ಗೋಪನಹಳ್ಳಗೆ asco ನದೀಗಡ್ಡೇಬಳ ಕಾನಭೋಗನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
Jr 5’ 8” x 8’ 6". 


pue". MEX 18 rises oo: ಹೊರಿಯಕಡಹಿನಪುರವನುಬೆಣ 
'ಸೃಪ್ಲಿಸಮಸ್ತಕ್ರೀಬ್ರತುವೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 14ಹನೆಯಾಪುರದವಿಚಿದೇವರಮುಗಸಇದೇವನುಮೆ 
ಸಜನುಂಪರಮೇಕ್ಟರನುಂದ್ಮಾರ ರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ವರ '5ಣುಮುರಿಚಿದೇವಂಗೆಉರನಂಗೆಉಪ್ಪನರ್ದೈರೆಯಾ 
x ನುಂ 367 ಕೊಟ್ಟ ನುಆಯಿವ್ರಿತ್ತಿ ಯೊಳಗೆದೇವಬೊಳ್ಕನಮಾಶ 
ಯಾದವಕುಳಾಂಬಾರದ್ಭುಮೇಕಿಸ , , 8849052530 8622 ಸ 
: ப 1 ದಬೊಂಮಜೊಸ್ತ್‌ ತಂಗೆಜೊಇಚದೇವನುಪುನರ್ದ್ಯಾರೆಯಾ 


18 = 
4ಜರಾಜ್ಞಮಲ್ರಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡೆಭೇರುಂಡಕವನವ್ರ Dee ಕೊಟ್ಟ ವ್ರತ, ಮೂರುತಿವಜೊತ 1 1.321 


ண்மை, . , . ಸುಭಟರಾದಿತ್ಯ. , ಹಿಂಭಾಗ. 
ಕೈ ಮಾರ್ತ್ತಂಡ, , ಚೋಳರಯಸ್ತಪ ಪಂನಪಾಂಡ್ಯು Tepong ae or 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ , 9002 ಕಡವಾರಾಯನಿರ್ಮೂಳರಯಹುಲಿ Hees, pd atit [ 53 |» 
ರಾಯ ೫ಕರಿಯಹೊರಿಯಕಡಹಲಯುವ್ರಿತ್ತಿ 
ವ 8ಗಂಡಭೇರುಂಷನಿಸಂಕಪ )ತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿಕ್ರೀವೀರಬ ಜಯೂಳಗೆಬೊಂಮುಬೊಕ್ತ ಂಗೆಪುನರ್ಡರೆಯಾ 
ಲಾಳ 
ಹಿ 


23 
9ದೇವರನರವರೆರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆಆಹಂತ್ರ ಗಿ.೫ನ ಸ ட்ட அவவ SIRO) 2 
30ನಲಿವೂಣುಸಾವಿರಾದಅಅನೂಂಆಅವಾತಆಇದ ತ್ಸ OINA ೧ ಇಸಾನನ್ನವ - 
2`ನೆಯವಾರಿಸ್ತಪ್ರಜೋತಾತ್ತನಾವಾಚರದಚ್ಛೈಇ. 


Djs 34 ಸೋಮವಾರಾದಂದುಹೊಲತ್ತಿ ಯಕಲಸ್ತ 


21೪ಬದವನುಗಂಗೆಯಶಡಿಯಲಿಕಯಿಲೆ 
28 ಕೊಂದಪೂಪದಲಿಹೋಹರು ಬರದ ಚೊಂಮಣ 


i e, 
5 
4 ಕ್ಲೋಸವೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಹಾರ 5௦௦306௦778 ಮನೇಮುಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಗಚ್ಚೆ ನ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ 
t 1% ಲೂನವೇಟಿಯೂರಾಜೆಮೆಹಾ 1ರ)ನಲ್ಲಿಕಾಲಿವಾಹನಕಕ ೧೩-೦೧ ನೇ 
3ರಾಜೆಸಾಹೇಖರವರುತಂವ್ಚಾದೋಸ್ತರಾ *ದ್ಧಾರ್ಥಿಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಸಟ್ಟ ಸಿದ್ದರು), 


8ಬಿ ಕರ್ನಲಹುಲೂನನೂಹೇಬರೆವರಹೆನ 


6 


TA ಸ್‌ಖೇಟಿ ಹೋಖಳ 685502 E, ಸೇರಿದ St erred ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಪೊರ್ವ goes d$. 
vi 1253 Faron cuesta; F, ಬು கிஞ்‌,$) 00௭7 
F 3 ec சிலி, ರಲುತೊಳವಿಯಬಂಡಿಂಗೆಯಿಬರು , 
eon ತ್ರಿನಡದಲ್ಲಿಬೊಂಮದೇವನಮಗೆ , ஓல்‌ , த 
அலை, ப ப ப யய secre  ್ಷ 3 


93 3i * Er E அவ்‌ O யக்‌ ಶ್ರೀ ಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ 


ಚನ್ನಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು. 301 


7 

. ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಾಗಲಹಳ್ಳಯ ಪೂರಮೆಂಜಿ BSS ವೆಂಕಟೇ ಗೌಡನ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ. 

ಪ್ರಮಾಣ 01 x 4. 
'ಸೃಷ್ತಿಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ)ಯಂತ್ರೀ | VE. ...ವಲ್ಲಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 
2ಬ್ರಥ್ಮೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ 27..,,....ವೆಡಮಕಳುಭೂ,,, 
3ಪರಮೇಸ್ಟರೆಂಪರಮಭಟ್ಟಾರ* , fec : Ba ಇನ್ನೊ ಳಗಾವಸೀೀಮೆಯಪ್ರಜೆಗವುಂಡಗಳು 
*ವೆಶುಲಾಂಬರೆದ್ಯ್ಬಾಮಣಿಸರ್ವ್ಯೃಜ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿ ಹೊ 
ಕಮ್ಮಲೆರಾಜರಾಜಮೆಲಪರೊಳೆ ಗೆಂಡಗಂಡೆ < 19 ಇನಾಡೊಳಗಣಹಾಗಲಹಳಿಯನುನರ್ಬಗೊಡಗಿಆಗಿ 


ak 


ರುಂಡ ಕದನಪ್ರಚಂಡ[ನೆ]ನೆಹಾಯಕೊರ 
20ಮನುಮಹಶಾ , ಲನಾಡಪ್ರಭುಕಿತ್ತನಲೆಯಹೊಂನಗೆ 


7ಏಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿರಿದುರ್ಗ [ಮಲ್ಲ]ಛಲದಂಕ್‌ 


[A] 

870233 SAS ಸೂಲ... 9 3 
= 1 ಹರಮತಳುಬೀರಂಣಹೊಂನಪಮಲೆಯಪಮಂಚಪಚಿಕ 

8ಸ್ಟೈರಸ್ಪುಯಂಬುದ್ದುರಾವಶೀಪುರವರಾಧೀಸ್ವರೆ 


Br ತಾಪಚಕ)ವರ್ತ್ತಿಭುಜಬಳ... ಹಿಂಭಾಗ 
n ಸಿ: ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುದೋರ ட ಬ ಗೆದೆಬೆದಳು... 
ನ್ನಮುದ್ರದನೆಲೆವೀಡಿನಲುಸ್ವರಾಜ್ಯಂಗೆವುತ್ತಿ ರಲು ba i ie eee ನೀರುವಣದಂಡ ..... 
18 ವರುಷ, ೧.೨೬೬ ನೆಯಭಾವಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತ್ಸಿ ಕ ಆಗ ಚ್‌ Me 
Ma ge 2. ,ಶ್ರಿಮನುಮಹಾಸಾವಂತಾಧಿಪತಿ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


15 ನಾಯಕ ರುರಾಜ್ಯಾಂಮಾ "a 


8 : 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ವಿ:ರಕಲ್ಲುಗುಡಿಯ 3359 ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ: 


ಪ್ರಮಾಣ 5x3 6, 


10:௨3:3௦ | $ಗಲಹಳಿಯಚಿಸಧರ್ಮ 
ವತ್ಸರದಜೇಪ್ಮೃ | Sara), 2 
38» ೧ ಲು ಶ್ರೀಮತುಹಾ | ಪಗೆವೀರಗಲ,..,.... 
9 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸುಗ್ಗನಹೆಳ್ಳಗೆ ಕೇರಿದ ಮೇಲುದೊಡ್ಡೀ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಗುಂಡಿನಲ್ಲಿ. 
1ಧಾಮ್ಯುಸಂ | mad rana ೧ ಲಿ 'ತಂದ್ರಸೂರ್ಯ್ಯರುಷ್ಛಪರ್ಯಂತರನಡಸಿಬಹೆಉಯಿದೆ 
ಸ್ರೀವಿಚಾರಣಬಡೆ 4 ಸಾರುತಬ 
ಕಿಯರುರಾಮೆಂಹೊಡೆಯರು ்‌ *ದವರುಗೆಂಗೇತಡಿಯತಂಗೇಳು TS naa 
*ಸುರಿತಾಳೆಗೆಗಜ, NG ಹೋ 
" : 9 
ಕಗರುಡನಕು , ...... BIR , , 
ಹುಲ i i 


; CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


76 


Chatthapatia 178100. 
10 


ಅದೇ ಹೆಷೀಟಳ sn 3 8295 ದಾಖಲೆ ಚನ್ನೈಮಾರೇಗೌಡನೆದೊಡ್ಡಿ € àv 64 ಕ (ಗಂಡನೆ ಚೆನ್ನ ಮಾರನ 
ಜಮಿಸಾನಿನಲ್ಲಿ. 


308 


' ಪ್ರಮಾಣ 4°3°x 2 9”, 


Ine < € 

SN. ಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ FRAGT 

2 ; ` 
ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರ್ಸರುಬ್ರತ್ತೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತಿ 

ಕರಲುಕ್ರೀಮೆನು[ಮಗ] ಹಾಪ್ರಧಾನಂ್ರೀವೀರಸೋಮಯದಂಣ್ನಾ 
ಯ ಕರಮಕ್ಥ್‌ YIN, ,ದಂಣ್ನಾಯ್ದರವರಬೆಸದಿಂ , ಕಾ 

್ರಿಮಳಿಗೆಯಬಂದ. ........ ಕಠವರ್ಪ ೧೪ ನೆಯಕಾ 


ಯುಕ್ತಾ ಫ್ಲಿಸೆಂವತ್ಸರದಭಾದೃಪದ......... d _. .ಮುಂಡುವೆ 


783 GP... ನುಳೊಷಗಿಯಾಗಿ 


ನ ಳವಲಕಲುವಳಿಮುಖ್ಯಾ, ட, 


OSB , ಹ ಎನು... ಯಾಗೆ...ನಿಕುವನೂಸಂಕಿ 


BL எ ಲುತಲೆಯದ ...,... ಳಿಯ |, Same 


ಪಂಚ d 5383300230: 102222 E EEEE ,.ಹಳಿಯಪಂಚಳನ . 


1222502292 . ಣ „NEROBI 


“225453... ,,,..,ಯವಾ , த 
14, ಬಿಲುಸೊಣಯಗೊಂಡ್ಮ ,,%೦ಂನ,,, ಸುಗನಹಳಿಯ 
15ಸಾಕಂಣ್ಸಹರೆದೇವನಹಳ್ಳಿ ಯ, ,,,.,.,., ಹಾಗಲಹ 
36ಳೃಯಮಾರಗಾಂಡರು, ,,ಯಹಳ್ಳಿ ........ ಮ್ವೇತನಹ 

179 odma.. ತೆಟಯನಬಯಿರೆ , ನೊಳಗಾದನಮಸ್ಸ್ಮ ಗವುಂಡು 
28ಗಳು  , ಕೂಡಿನಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ್ಟ್ರಸಿಲಾಸಾಸನದ ಕ್ರ ಮವೆಂತೆಂಪಡೆಆಮು 
1988, ಯೂರೆಚೆತುಖೀಮೆಯನುಧಾ ಇರಾಪೂರ್ವ್ವ ಕಂಮಾಡಿಬೂ 
ತಿಿಕಿದೇವನಮಗಬಿಟ್ಟೈಪನಮಕ್ಚ ಳುಮಃ್ನ್‌ಳಿಗೆಸಲುವೆಂತಾಗಿಭೂಮಿ 
ಜತಂದ್ರಾರ್ಕ್ವರುಳ್ಳನಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡಗೆಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
22ಯ್ದುವರಿಂಗೆದಂಡಿ , ಸ...ಸಲುವಬಂದಸನವ , , . 


'ಿಪ್ರೊಪ್ಪಕ್ರೀವಿತಲನಾಥಕ್ರೀಬಲಭದ್ರ) 
11 
ಅದೇ ಹೋಲಖಳ ಕೆಳಗಣ ದೊಡ್ಡಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮೊರೋರ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


i ಸಸಾಂಮ್ಯುಸಂವತ್ಸ | Baa rs ௨ ௦ ಮಕ್ರೀ 
ರಶ್‌ *ಮನ್ಮ್ರಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಟಾರಕ್ರೀವೀರನಾರಣಡೇವಜಜೆ 
ನಿರ ರಾ?” . . CC-0. Jangamwadi vog DOES ಎಲ್ಲ) eGangotri 


E Sate ಮು ಸತ್ತಿದ್ದ. ಸತ್ತ್‌ த: : s E 
> . eq E டு Kany t 


» 


ಚನ್ನಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 808 
12 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚನ್ನುಮಾನಹೆಳ್ಳುಯ ಹನುಮಂತರಾಯನ ಗುಡೀ ಮುಂದೆ. 


ಪ್ರವಹಣ 4 x8' 9". 
BNN, 1ವಳ್ಳನಾಡೊಳಗಣಚಂದಿಮೊದಿಯಹಳ್ಳಿಯನೂ 5 


2rhanns j 0s os ages» orin duet 


கி RSA joc jt ಖಿ 


ಬ್ರಹ್ಮೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ 
*ವರಮೇಸ್ಕರಂಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ 
೦ಯತಾದವೆಕುಲಾಂಬರದ್ಮಿಮಣಿಸರ್ವ 
EA ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲ 


ಚಿಲಾಶಾಸನಕ)ಮವೆಂತೆಂದಜಿಮಾಯಿಭಟ್ಟಿಗೆನಡವ 
ೆಸ್ಮೂಂಮ್ಯೂಹಿರಿಯೆಜಕಿಯಲುಗದ್ದೆನ 282) DS 
35 500 Ba, SISO a Songs oI; ವೀರ 
್ಫೀಸಿಗರಳ್ಳಿವಿನರ್ವಮಾಂನ್ಯಆಪಟ್ಟಣವೆತಪ್ರೈತವುಡಿ 
ಪರೊಳುಗಂಡೆಗಂಡಭೇರುಂಡಕದನಪ್ರ] %7ಡ್ದಂಡವುಡಿಗೆ , ಆವ್ರದೂಪ , ,ತಂಣನೊಹವೆತಂವು. ^ 
'ಚಂಡಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿರಿದುಗ್ಗ ೯ ಮಲ್ಲದ್ದಾರಾವತೀಪುರವ 


ಗತಂಮಲಿಗೆ, , , , ಆರುವಲ್ಲ, . , ರ್ರಿಶದನೆ 
8ರಾಧೀಕ್ಷಾರಂಅಪೂರ್ವ್ವ ರೂಪ ಕಂದರ್ವುಜೋಳರಾಯ 


D . Stes , 89083 TROA... Abs 


552. ಪನಾಚಾರ್ಯಪಾಂಡ್ಕರಾಯಪ್ರತಿಪ್ಟಾ 

36ತಾರ್ಯಮುಗರರಾಯವುಸ್ತ ಕಾಸೊಲಕಾ 
-D 

1125202090 Fou TIO 0203355360303» 
13ಗಂಡಭೇರುಂಡನ)ತಾವಚಕ್ರವತ್ತಿ. FBT 
38ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುದಮೋರಸಮುದ್ರದಲಿಬ) 
ದೀ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಲಿಕಕವರುಕ ೧-08೧ 
15ನೆಯುಕಾಳಯುಕ್ತಾ 5305 பிவி ೫ 
163 3 

EU விகி ಳೇಶ್ಚರಂತ್ರಿಭುವನೀಮಲ್ಲ 

17 ಯೊಡ್ಲಿ ಗಂಡ, ,ಹತ್ನವುಲಭುಜಬ 

. . ಯೊಡ್ಡಿ ಗಂಡ , ಹತ್ತ 
18 ಬ್ರೀಮಹಡವಳಮಾರಿ, , ಸಾಹಣಿಯರು 
19ಜೊ6ಬೆಯವಂಣಾಯುಕರಟಿಕ್ತೆ ಯಸಾಹಣಿ 


ಹಿಂಭಾಗ 


90ಟುರಕುಮಾರಬಂಗೆಯದಂಣಾ ಸುಕ್‌ .... 


கக 
30 , .. ಎ ಆವರಿಸುವರುತೊತು NGI FTNA 
ಎದಿ d ಹಾಡಿ 
81 லள. ಬಿನಾಯಸರವರುತಮಗೆ 
32 ಪಟ್ಟ ನ್ಟಇವನೂ ವಮಾಡಿಸಂಥೆಯನೊಸಟ್ಟ a 
டி l4 t 


S55 _ತೆಳಿನಾಡೆಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗವುಡುಗಳನೊಮುಂದಿ 


*ಟ್ಟ್ರುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿನಡವಂತಾಗಿಸೊಟ್ಟಸಿ 

. ema 
8ಕನಇದಳೆಆವೊಬನುವಕ್ರನಾದವನುವಾರಣಾಸಿಯಲಿಕವಿ 
3 ಪ್ರಿಯನುತಂದೆಯನುೊಂದವನಗತಿಗೆಹೋಹನು 
3"ಮಂಗಳಮಹಾ Aye 9)6 ಕ್ರೀ ಆಸಿಂಗೆಯದಂಣಾಯ್ದ 
ಕಿತಿರ್ದುಗಳವೊಪ್ಪತಿ ನಂದಿನಾಥೆಇಸಾಸನವಬರದಸೇನಬ್ಲೋ 
39ವರುಹಮನೆಯ , ರಂಣನವರತಂಮನಾಡಸೇ 
3032566538 , ಮಂಣನಬಿರಹ 


13 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಚಂನೆಮಾನಹಳ್ಳಯ BARV ವೀರಗಾರರಗುಡಿಗೆ ಹಾಕಿರುವೆ ಉತ್ತರ H 
ದಿಕ್ಕಿನ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
'ನ್ನೆಬಕ್ರೀಮತುಪ್ರಘಪಚಸ್ರಬಿತ್ತಿೀವೀರೆನಾ 
*ರಬಿಂಗದೇವರುಖ್ರಿನೀರಾಚ್ಯಂಗೆಯಿವುತ್ತಿ ; 
5ರಲುಬಹ:ಧಾನ್ಯಸೆಂವತೃರದಜೇಪ, "ESI | 
*ನಮಾಡಿಹಳಿಯಕಂಚಿಯನಾಯ್ದಾ0ೆಬತಿಗmvadi Mat 


வூ ಕಟುಮೈಯ್ಯಾನುಹೊಂಗನೂರಿಂಗೆಚಿಸ್ವ Nara. 


sh, 
6ರುತೊಣೆಹೋಹುತವಿದ್ದಲ್ಲಿಹೊದೆಯಲಿತಾಗಿ 


Collectiorf ಅಟಗಗಾಹಗೊ0ಡುರೇಪೆಲೋಡೆಸಂದರು 


04. | Channapatna Taluq. 
14 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೊಮ್ಮ ಚ್ಚ qois, odo ಈಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ 


ಪ್ರಮಾಣ 8' 6" x 1' 2". 


Co 


1802909005 ಸಂ லு gow) ರಾಮಗಿರಿ ಕಲಾಪ ತಿಪೆ at 
ils *ರ್ರಾಮಸ್ವಾಮಿಗೆ C கேலு. u 
15 l 


ಅದೇ DN ಅಚ್ಚಿ ಗೆರೆಹೆಳ್ಳಿಯ ಮೆಲ್ಲೆ ಕರ ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂದೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ x €' 6”, 


ய்‌ , FO, , ಪುರವಿಿತ್ತಿಯಾಗಿನಂ ; , , ,, 


*ಲಿಯದೇವರಆಮೃತದಪಡಿ, , ೨೧... ,ಮಾಡಾಳಜೀ. , ,. 


ಯರ, ,ಸುಬ್ಬಭ , ಗೆ, ತ್ರಯ, ,,,....ಸಮಸ್ತಗೆಡು 
8, ,ಗಳುನಡಸುವಧರ್ಮ್ವ,,,............. ಎಾತ್ರಯ 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


16 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಐಜಾರು ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೆಮ್ಹನ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ, 


ಪ್ರಮಾಣ 8' x 8' 67. 
3'ಳಗಾದಸಮಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗವುಂಡುಗಳು ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 
 ಸಾವಂತದೇವೆದಿನರಲೋಕಗಂಡಮೊಯಲೆನಾಯ್ದ 


'ತಿರತಂಮ್ಯಚೆಂನ್ನೆಯನಾಯ್ಯ ರಿಂಗೆವಿಂವ್ವು ಕಲುವಳಿನಾಡ: 
ವ 


3 ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀಕಕ್‌ವರುಪಸೂವಿರದಯಿಂನೂ, . 

ನ 3ನೆಯಕರಸಂವತ್ಸರದಆಸ್ಟಯಿಜಬ, , 
*ನುಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರಂಆರಿರಾಯವಿಬಾಡೆಬಾ ಜ್‌ 
ಫ್ರುವರಾಯರಗಂಡಚತುಸ್ಸೈಮಖದ್ಯಾಧಿಪೆತಿಕ್ರೀವೀರಬು 
val ಐ 2 ವೊಡೆಯರುಪ > tO ವಿತ್ತ ರಲುಕ್ರೀ 
«eng ede ಪ್ರಭುಗಳುತಾಳವಾಡಿಯಬ 
ಮಣ ಬ್ಲ ಗಂಗವಾಡಿಯಮಾದಲ್ಲುವರಾಡಬಾಳಬೆೊಲ 


8774002208 0305-8) ಒಡಯ ನಟ್ಟ 32.90 


ಆ sa, 


s *ಯವಾಯ್ಕ ಜೀಯಗಉಂಡನಹಳ್ಳಿಯಇರಾಮಗವುಂಡ ವಿಲೆಯಳೊಂದಪೊನಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 


34ಯಿಜಾರುಇತಣ್ಕ್ಕೆ ಸಲುವಚತುಸೀವೆಂವ್ರಕೊಡಗೆಯಾಗಿ — 
35ತಂದ್ರಿಸೂರಿಯರುಉಳ್ಳೆಂನಬರಬೈಜಇರುಕೊಡಗೆನಡವಂ 
1ತ್ರಾಗಿಚೆಂನ್ನುಯನಾ cda ಗೆನಾ ಡುಕೊಟ್ಟಕೊಡಗೆಇತಕ್ಕೆ a 
37ನೊಂದುಬಂದಷೂನಾಡುಪರಿಹಲ್ಸಿ ಕೊಡುವುದುಇದ 
18ನಾವೊಬರುಆಳ ಹಿದಡೆಗಂಗೆಯತ್ತಡಿಯತಂ , ಳು 


1 3ರಗೊಳಲಚೆಲುವಣ್ಣ ನಾಡನೇನಬೋವಚೊಡಪ್ಪುನೊ | 
17 
ஷாலு ಹೋಬಳಿ ಕೂನಗಲ್ಲು ಗ್ರಾ வத்‌. தல. ಹೊಲಗೇರೀ ಬಳ ತೋಟಿ ಕರಿಯನ ಹೊಗ್ಗೇತೋಟರನ್ಲಿ... 


ಪ್ರಮಾಣ 7' 61 x 0' 9". 


ngam vadi Uster Dates by 608/0011 563 fon 
Eu 7. ಕೆಯಮನೆ 


| ச்‌ waver, 305: 
18. 
: “ಅದೇ TARY OA, MOB, ಗಾ ಾ)ಮೆದಲ್ಲಿ AG ಮನೇಮುಿಂದೆ: Se rn S wes ಲ 
| ಪ್ರಮೊಣ 5’ x9! 6”. 


1ಸ್ಕಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾಹನಕ த Lama jal, ಸಲ್ಬುವವುಪಗ್ರಾಮೆಯೆಲ್ಲೆ, ಚತುಕೀಮೆ 
2ಜವರುಪಂಗಳು ೧೬೯೯: ಸಂಶವರ್ತಮಾನ(ವಾ 38 ಯದುದಲಿಗೊಪದಗೆಲ್ಲಭೂಮಿಸೆಲಿದಂತೆನೀವುನಿಂ 
ಕಿನ್ರವಾದಸರ್ವಜಿತುನಾಮಸೆಂವತೃರದಆಪಾಡನು ௦-௦ 3*ಮಪುತ್ರಪವುತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯೊವಾಗಿಆಚಂಪ್ರಾರ್ಕ್‌ಸ್ತಾ 
ಲು 15ಯುಗಳಾಗಿಸು ಖದಿಂಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರಲುಳ್ಳಪೆ 
அஷ்‌ ದ್ರಾಜಾಭರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವರಅಪ್ರತಿಮ ' 3ೇರುಯಂದುಬರಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಿಧರ್ಮಪರವಾನುಯಾಬಂ 


5ವೀರನರಪತಿ 1ಮ॥ ನವಾಬುಹೈದರಲಿಖ್ಯಾ 32 - 
ಬಾಡರವರುಖ)ಶ್ವೀಸಾಂಮ್ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರಲುಸ 
7ಹಸಸ್ಕದುಮೆಹಂಮದಸಆಕಲುಶಾಕಾದಿ)ಯವೃತ್ತಿ 
8ಗಬರೆಸಿಕೊಟ್ಟಪರವಾನೆ ಯಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆನೀ 
*ವ್ರಮಾಡುವಫಕೀರಧರ್ಮಸ್ಕೆ ಚೆಂನನಟ್ನ den. ಳೆ 
39ದಬನ್ನಿ ಕುಪ್ಪೆ ಗ್ರಾಮವಂನುನಿವಿಗೆಇನಾವತಾಗಿಕೊ 
31ಜಸಿಸಿಲಾಪ್ರತಿಪ್ಪೈಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟುಯಿರುವದರಿಂದ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕವಣಾಸಪುರಗ್ರಾವಕ್ಕೆ ದಹ್ಹಿಣ ಲಿಂಗೇಗೌಡನೆ ಕೆರೆಗೆದ್ದಿಣ ಮಂಟಿಪಡಲಳಿ 
ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


. ಪ್ರಮಾಣ 3’ x 2, 


ಈ ೌನಿಕುನ್ಸೆಗಾ)ಮದಪಟ್ಟನರಿ | Dre ಹಿಂದೂರೆ 
, gona ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂಕಾಕಿಯಲ್ಲಿಗೋಹತ್ಸು 
9ಮಾಡಿದಹಾಗೂಮಾತೃಗಮನಮಾಡಿದಹಾಗೆ | 

ಸ0ಮುಸಲಮಾನರಲ್ಲಿಯಾಧರ್ಮಪಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಅಡ್ಡಿ ನಡಿಸಿ 
ಬಡವರು ಮತ್ವಾ ದಲ್ಲಿಹಂದಿಭೆಪ್ಲಹೆಮಾಡಿದಹಾಗೆಯಂ 
| ka NA KL JH 


VO 


; 
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ಫ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮೆಃ |. ಸ 6ಮಟದಲಿಂಗಂಣ 5 3 
ಸಿವಿಫುಸಂವತ್ಸ ....., t " . 7ಗಾಂಡಮೆಂಟಪಳೆ 
ಕಿರದಆಪಾಢಬ[ಹು]ಳ : ಕತಲಿಗಣಪುರೆರೇವೇಣ 
4*ದಸಮಿಯಲುಚಂನ : *ನ್ನದ್ದೇಕೃರೆದೇವರಿಗೆಮಾಡಿದ, 
ಪಟ್ಟ ದಪಾಹಾ , ತೃವ à 
: 20 
ಈ ಈ fs 7 » 4 E = 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹುಲ್ಲುಕೆರೆ Woga ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರೇವಣಕಿದ್ದೇಶ್ವರ ಜಿಟಿ 38 ತೇರು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. 
| ಪ್ರಮಾಣ 3x9. 
: ௨௧௨௨௨௨௪௧௦௨. ட்ட RAE ವಿಜಯಾಭ್ಯೂದ E 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಕಕವರುಪ ೧8೫8 ನೆಯ . 


ಕಿನಂದನಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದಬ -೨ ಲು ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾ 
ER ಫ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ಛಾತರಾಯಮಹಾ 
5ರಾಯರುಖ ್ರಶ್ಟೀರಾಜ್ಞಂಗೆಉತ್ತಮಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಕ್ರೀ .., 
ಕತಾವಪ್ಪರಾಯನವರೆಕಾರ್ಯಕರ್ತರಾದೆ 
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Ld 'ವಿಲಭೂತಿಗೆರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, sing sci, ಬಸಪ್ಪನಗುಡಿಯ ಬ೪ ಹಟ್ಟು 
ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


eu tss 2 $ = a Meteo ಡು ಮೆದೆ 
0350௨0 D ಕೆಭರ್ಮುಕರ್ತಜೇವರಪೂವಿನ , , 
- nudas 0. ' ui "ದುರ್ಮುತಿಸಂವತ್ಸರವಕಾರ್ತಿಕಶಂಧ ಇಲ್ಲಾ 
E ; 22 
Le ಅದೇ Tio OT, ವುತ್ತ ರ ಮಾರೀಗೆಡೀ ಬಳ, 
ಪ್ರಮಾಣ Z'a 1' 6”. 
“BN, BDI Seo ; ತಯನರನರುಬನ್ನ 
Oo ಜ್‌ Reno 
5 rye he (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


ತಿ rios, Tu ட்‌ 
| 23 
ಅದೇ "OS ಕೇರಿದ a qd ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನೈರುತ್ಯ ಬಸವನ Aen ಬಳ, 
5- G: renee ZEA x ಕಟ 


JN, ಶುಭಮನ್ನು sieh ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂ Luks "98 ಆಪ್ರಮೇಯಸ್ವಾಮಿಯನಂಿಧಿಯಲ್ಲಿ... 
'3ರಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳಾ 14. ?ಮಹಾಜನ ಕ್ಕೆ ನಾನಾಗೋತ್ರ)ನಾನಾಸೊತ್ರಬ್ರಾ)ಂ 
Somer ನೆಯ ಸರ್ವಜಿತುಸಂಪತ್ಸರದಮಾ . ட ಟ್‌ ಜು ಬ 
*ರ್ಗಕಿರ ಬ ೩ ಲೂ ಮೈ ಸೊರೆಹಂಫೀರೆವನರನರಾ[ಜ] ಎಂ ಲಾ 
ಗಬ್ಬಲತಳಿಗ್ರಾಮೆ of கொட்‌, 


ವಡೆಯ ರಯನವರು ಚಂನಪಟ್ಯ್ಯಣದನೀಮೆಯವುಳಊ 


: (90௦8 ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
A 24. 
ER gany Voli Ta ಮಾಯುವ ಶಿದಾ D BARD ಹೊಲದ E ಹುಟ್ಟು ಬಂತೇ ಮೆ 
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Fgh) 3 ಕ್ರೀವಿಜಯಾಜ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪೂಗಳು ೧೫೪೫೯ ನ್‌್‌ 
ನ, ರರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕೃರಕ್ರಿ ROB Sans Fi ದೇವೆ 


cam ೧-೨ ಲಕ್ರೀಮಂಮಹಾಮಂಡಲೇನ್ವ 
ತಿಮಥಾರಾಯರುಬ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಯುತ್ತಿ ರಲು... ತಿನಂಣಅಯವಡೆಯಕ್ಸ್‌ ಪ್ಲೃ ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರನಿ 
ட்‌ *ರೊಪದಿಂಪುಂಣ್ಳಾಕಾಲು , , ಈ ಇ ಅ ಅ ೪ ಅ ಅ e ಸ ಆನ o'o oo ಆ ...ದರ್ಮಸೂದನಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ 


ನ ಿಾರಾಪೂರ್ವವಾಗಿತಿರುವುಲೆಯಲಿಯಿಕ್ವರದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟ... 
ಖೆ So ೧೮ರ த்‌ aou - 
Ed ುನಾಉರಾಮೋಕಶ್ವ ರದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ಯುತನಡಿಅಂಗರಂಗಭೋಗ್ಗ. 
ನಿಪ h a igitized by eGangotrė v» see 
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ಅದೇ Tio gos, ಸುತರ ಸಾಲೇಗೌಡನ ತೆಂಗಿನೆತೋಟದಲ್ಲಿ. 
'ಪ್ರಮಾಣ`8' x19”, 


3ಸೃಸ್ತಿಕ್ರೀಪ್ರತಾಪಚಿಕ್ರವತ್ತಿ r à ಹಾಪಸೊಯಿತರುಮಹಾಮಂಡ 

ಸಕ್ರ್ರೀವೀರೆಬಂಲಾಳದೇವಅರಸೆ ''ಜೇವರುಮೆಳೆ ಲೂರುರಾಮಗಣಡೆಂಗೆ 

5009 ಭೀರಾಷ್ಟಂಗೆಟುತ್ತ ಮಿರ | "ಕ, ,,,ಯಲುಕೊಟ್ಟಕೊಡಿಗೆಯ 

*ಲುವಿರೋಧಿಕ್ರುತುಸಂವೆತ್ಸರ 3ಸಾಸನಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ 

Soars ೫ 60 BRIR: (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ನಾಗೋಹಳ್ಳ್‌ಗೆ ಪೂರ್ವ ವೂರಬಾಗಲುಬಳಿ ವುತ್ತ; ರಕಡೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ. $' x2 8. 


Iris ಶ್ರೀವಿಜಯಾಧ್ಯುದಯ “ad, ಲಿಂಗೇಗೆಬುಹರೆಸದಿಗೆಯಂಉಂಬಳಿ 
3ಕಾಲಿವಾಹನಶಕವರುಪ, ೧೫೩೩ Suh AM. ಯಶೊಟ್ಟೆವಾಗಿತೆಳೆ ರೆನಾಡಚೆಂನನಟ್ಟಣಸ್ತ್ಯಳಜಿ 
3ವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಫೆಕು அலைக ಶ್ರೀಮದಾ) || ' “ym , :ಆಸ್ಕೈಳದನಾಗುವಳ್ಳಿ aud 
*'ಹಾಧಿರಾಜಕ್ರೀಖಾವಣಸಾಹೇಖರಅಯ್ದೇನವರು qe ಕ್ಷ ல... ட்ட T 
ಟಾ (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
9 - 


ಅಜೀ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕೇರಿದ ಚನ್ನಿಗನದೊಡ್ಡಿಗೆ dare ಶಾನಭಾಗ ಅಿಂಗೆರಸ್ಟೇಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6” 8. 


3ಪಲವಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿಕಕು ೧ ಸೋ ಲ್ಲು ಕ್ರೀಮತು | ಕಯ್ಪವಮಡುವಿಲಆರಂಭಮಾಡಿದವಗೆ 
wo E113. -ರಿಗೆಯಿಸಾದ 

ಯಗಳ அலத nei LE E Trg uda ರುಆಳಬದವರು 

Sage . , ... ಅಯಿಗುಳಗದ್ದೆ ಮಾನ್ಯೇ `8,,.,,ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿ, ,. f 


9ದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮಂಗಳೆಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
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28 . 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೆಣೆಹಳ್ಳಗೆ ವುತ್ತರ BorN ಮನೇ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ. 


ಂದೇವಬಟ್ಟಯ ೬೬೭... ವಲ್ಲದೆಅನ್ಯಾ 


“ಪ್ರಮಾಣ 4' 6" x 9r. 


ENIM D , `ಕದಮಲುಗ್ರಾಮವ lineas 
ಶ್ರಿನಸಕ ಗನೂಬೆಹಾಣಯ 35ಡಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆ 
Sear cA அல்லும்‌ .. at ೧ ಸೋಮಹ 38ಯನ್ನುಕೊಂದ 
*ತುವರಹಾಜಯವತಾ ' Pedan S DP LEE Tn 


colo. Jangargwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮೆಂಚ್ನೇಗೌಡನ ಪ್ರೊಳ್ಳುಕ್ಕೆಕೇರ್ರಿದ ಸೀಬಿಕಟ್ಟೈ ಗ್ರ್ರಾಮದ ಮುಂಜಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 64 a 6". 


4 ಗೆಳೊ . - 

3ಕ್ರೀಮತು _ டன a TRAE, ಇ 

me zc ic 53 Sour) e தன்‌ 

ಯಜಕೂರಸ  .. . . Moo sed eI 

ಕಡನನೆಯಯಿ.. - ರುಸಿವಗಂ + 10್ರ್ಯಮಾನ್ಯ "ನ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ em Noy, ಗ್ರಾಮ ನಿವೇಶನಕ್ಕೆ, ಆಗ್ನೇಯದ vend. 
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Ke Ee 3 ್ರಭುವನಾಕ್ರ ana) gegenen 
2ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವ[ರ]ಯಾದವೆಕುಲಾಂಬರದ್ಮಿಮೇಣಿ 
T ME ಗಂಜ OBO ES 5096900900 ಪ್ರತಾ 2 eae 
ಪಚಕ್ರವರ್ತ್ಸಿಹೊಸಣಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳೆದೇವರುಬ್ರ Devs < 
Teng 8294540051 6௦431 ನೆಯ ಆನಂದಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರ 
*ಪದಸುದ್ಧ ೧ ಆ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮುಂಡಲೇಸ್ವರಂ, ,,,.,..., 


See les படட சக்க ಅಧಿ ಎ೦9 00900099 டன்‌ படப்பு 


38, ರ 


: 38ಸರಮಯಿದುನಸಾಗರಚತುಕೀಮ್ಮೆ, ise 


LÀ ಎಂಕಾಂ . ಸೊಟ್ಟದ್ದು ಯಿ 
ಕಢದಿಯಲೆಜಿದ್ದ ಲು coo ಯಿಕೊಡಿಗೆಆಚೆಂದ್ರಕಾಲ 
16ನಡೆಉದುಯಿ$ೊಡಗಿಯನಾಥುಆಳಿಜಡವರುಶಂಮತಾ 
17ಯ್ಗಿನಳಹಿದರುಗೆಂಗೆಯತಡಿಯ.., ಕವಿಲೆಯಕೊಂ 


38ದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹರುಮಂಗಳಮಹಾ 8)6 ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ . 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕ್‌ವೆಣಾಪುರ 12) 205. ವಾಯವ್ಯ AME, ಚೂಡೇಗೌಡನ ಹೊಲ d 2. 
f ಪ್ರಮಾಣ 4' 6" x 9’ 4”. 


1ಸ್ನಬ್ಬಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾ. , , ... ಹೊಯಿಸ 'ಮಲೆಸಿಗೆಲೆಯಬರವನಂಜಂನೆ 
ಶಣಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳ.........ರಾಜ್ಯಂ 5ಹಳ್ಳಿಯಮಂಚೇಗಉಡನವೂಗವ 

FAQ. 85200 ೧೫-೦೬ 803009) A PE 
$ಸಂವೆತ್ಸರದಜೇಪ್ಪಕೂಧ o-o ಸನಿವಾರ ಅ 
 ಕಡಂದುಕ್ರೀಮನುಮೃಥ್ಪಾವ 3) 960027 ಕಂಿಜೋಹರುಮಂಗಳಮ್ನದ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ aye 


angamwadi Math colection, igitized by eGangotri 
; aana ದ್‌ ಗಲ್ಲ: ; : 


லகி 
‘ie 


Er d . REN, ಯ್‌ ௪ 1 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ತಾಲೂಕು, 
32 
vi ಪಟ್ಟಿ dg ಆಕಿಕಪಾಖಾದ್ರಿ ದರಿಗೆದಾರನೆ ವಕದಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರಶಾಸನ. 


md 
i=) 
2ಎ 


ಸ್ಚೃಸ್ಪಿಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಪಂಗಳು | 18ದೆರಿಂದಾನೀನುಮುಂತಾದಪಶೀರರುಯಿಸಘರ್ಮವಂನುಶಾಶ್ಟೀ 
2೬೪-೨ ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಪೃಮಾಧಿಸಂವೆತ್ಸರದವೈಕಾಖ। 'ತವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾ)ರ್ಕನ್ಕೂಯಿಯಾಗಿವಂಕವಾರಂಸರೆಯೂ 
3ಬಂ.ಂಲ್ಲುಕ್ರೀಮದ್ರಾ)ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಟರಾಪ ತಿಮಪ್ರಾ ನಡಿ ಕೊಂಡುಗ್ರಾಮವಂನುಅನುಭವಿಸಿತೊಂಡುಬರುವೆದು 
*ಡಪ್ರತಾಪವೀರನರಸತಿಮಹಿಕೂರಕ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜವಜೆ- c | 35 ಯಾಪಕೀರರಭರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಬ್ಬುತೊಟಿರುವಮೊಗೆಹಳಿಗಾ) 
5ಯಶೈಯನವರುಆಕಲಕಾಹಗೆಬರಕಿಕೊಟ್ಟತಾಂಮ) ಮದಪಟಿನಲ್ಲಿಹಿಂದೂರಲ್ಲಿಯಾರುಅಡಿನಡಸಿದರೆಕಾ 
ಶಾಸನದ ಕ)ಮವೆಂತೆಂದರೆ | ನೀನುಮಾಡುವಪಕೀರರೆದರ್ಮ | ''ಕಿಯಲ್ಲಿಗೋಹತ್ಯಾದಿಮಹಾಪಾತಕಾಮಾಡಿದದೋಪಕ್ಕೆ 
7ಕೇಚಂನಪಟ್ಟಣಸ್ಥಳದಮೊಗೆಹಳಿಗ್ರಾಮದಹುಟುವಳಿ 


18ಪಾತ್ರರಾಗಲುಳ್ಳವರು | ಮುಸೆಲಮಾನರೆಲ್ಲಿಯಾರುಯಿಾ 
ಕಂಗು ௨௦௦௧௦ ಆರುನೂರುವರಹಸ್ತೆ 4005௭0 ௨௦௦௦5௦ 


1%ಧರ್ಮದಪಟ್ಟೆನಲ್ಲಿಅಡಿನಡಸಿದರುವುಕ್ತಾ ದಲ್ಲಿಹಂದಿಭಕ್ಷಹೆ 
ಆರುನಾವಿರವರಹವಂನುಹೈದರಲ್ಲಿಬಹದುರನುಬೊಕ್ಕ ೨: ಮಾಡಿದದೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳವರೆಂದುಬರೆಕಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತಾಂವು ) 
லக்‌ ವಖಸ್ತನಾದಕಾರಣಈಗ್ರಾಮವಂನುನಿರುಪಾಧಿಕ್‌ 31ಕಾಸನಾ` 
11ನರ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿಪಕೀರರದರ್ಮ್ಕೆ ಕೊಡಿಕಿಯಿರುವ ; 3 EH Toe 
33 
ಆದೇ ಗಾ ))ಮದ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ. ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮುಕಡೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3'6"x9'. 
1239845205 ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ 


' $ಯಮಹಾರಾಯರುಬ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆ 
3ಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುವ ೧೮೯ನೆ, 


ತಿಯಪ್ರಮಾದಿಸಂವತ 2,059) 32 


ಬ oo € ತ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾ 


| 
| 
|o 
| *್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡೆಲೇಕ್ವರರಾಮರಾಜಳೋಟೆದೇವ 
| (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
| 
| 


“agan ಪರಮೇಕ್ಕರನದಾಸಿವರಾ 
34 


'ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ರೈಲ್ವೇಸ್ಟ್ರೇಪನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧವೆಪ್ರಿ ಮೂರ ರೇವಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ jx 1° 


TAN, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದಯ 92009 at aii 
ಶಕ್ಯಾ ಿವಾಹನಕ ಕವರುಪಂಗಳು தல ಬಗ್ಗ petis i ap 

3ನೂ okav- ಸಂದವರ್ತಮಾ a Na ಜಡ 
ನವಾದಧಾತುನಾಮಸಂ1ಕಾ॥ ಕು ௦௦85 | 55 Sa 303௮635005 ॥ 
*ಮಜಕೂರದಳವಾಯಿದೊಡ್ದೈಯ | MA cius 5100௦1000௨ 
ನವರಪಾತ್ರರಾದಕಳುಲೆವೀರರಾಜ «| [ನು] ಪಾಲನಂಪರದಶಾಪಹಾರೇಣಸ್ಫದ 
7ಅರಕಿನವರಪುತ್ಯರಾದನಂಜರಾಜ್ಕೆಯ | 11ತಂದಿಪ್ಟುಲಂಭವೇತು | 358) 


*ಅರಸಿನವರಮನವಾರ್ತೆ'ಗುರಿಕಾಂ-0. Jangamwadi Math Collection: Hi uO) 


: 18 


Channapatna Taluq. 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ ರಾಮವಶ್ತಿನಕೆರೆಯೆ ತೂಬಿನ ಪಕ್ಷಿಮಕಡೆ FW. 


ಅರವೆಷ್ಷರ.--ಪ್ರಮಾಣ 9' 6” x 9r. 


36 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹರೂರು: ಗ್ರಾಮದ BH ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಜರ 605006 ಮನೆಯಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4” x 5 


IAW ARON, ಭುವನಾಶ್ರಯಂಕಿಬ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಮಲಪರುಳುಗಂಡಗಂಡಭೇ 
“ರುಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡನನಹಾಯಸೂರಸನಿವಾರಗಿದ್ದಿಗಿ 
*ರಿದುರ್ಗಮ್ಸಭಲದಂಕರಾಮನಾಂಡ್ಬುರಾಯಪ್ರತಿ 
2159௦00017 080697 02035 Mss 
055: 'ಹೊಯಿಸಳಭುಜಬಳನಿಸ್ಫಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ 
73 )ೀವೀರಬಲ್ಲೂಳೆ ದೇವರುಪ್ರಫ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ 
ಕೆಮಿರಲುಸಕವರುಪ, ೧.೦೮೯ ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿಸೆಂ 
LIE E wi 
ನಂಗ. 
113 [ಮನುಮಹಾರಾ e EIR, 
so n. ಕಾಮಯ್ಯ. , 
Ms 33, ಸುರಪ್ಪುನವರು, ,,,,, ,.........ಕೀಮನುಮಹಾವಡ 
ಬ್ಬ ವಹಾರಿಉಭಯನಾನಾದೇಕಿಮಲಯ್ನಾ ಮಂ 
35 ಬ್ಯರಪ್ಪ , :..... ಸೆಟ್ಟಿಯರಿಗೆಕೊಟ್ಟಕಿಲಾ 
E ES “ran ಶ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆಮಳಲೂರಹಟ್ಟಿಹ 
11] MN APSR SOV 
1992246299... D 
> 1೪ ಸಲುವುೊದುಆರು 0... .,.... 
20 ರೆಊರಕೆಖಯಿಗೆ,., SUORE: 
(9155 ಕಾನನವನ್ನೂೂಹರಲರ. ஒஸ்‌. . 
ಬ ಬ್ರಾಂಡ್‌ ಇ, aod 
ಎ. ಮಳದನ್ನೂ ಸಟ ooreen On 
24:36. ಮರಿಯಾದೆಗೆಆರೊಬರುಆಳಿಬದ 
3:ವರುಕ್ರೀಗಂಗೆಯ-ತಡಿಯಲು 2௮43 
ತೆ ಜಿ 90-2 ೊಂದಪಾಪದಲುಹೋಹರು, . .. 
» : id E 2 cpa; Jangesosedi ஷ்ஷ்‌: Bio zie) EQangotr 


ME 
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"LA அ 


ಚನ್ನುಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು, 311 


. 87 
ಅದೇಗಾ ಮುಕ್ತ್‌ ಆಗ್ನೇಯ ಮಾರೀಕೊಡಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6'8'x3'2". 
'ಕುಭಮನ್ನು ಕ್ರೀಭೋಜಿರ . €» 
2 ಜಾ, CANON DE AR) 
வித ௦9 8, 
“Pot jr BA 
"Asis, ಲೋಕನಾಫಕ್ರೀಧರೇಕೀರಮೆಣನಿಖಿಲಲೋತೇಕ್ಟರೀ ಗ 


(> 


NE E ಸ್ಮಾಪನಾಚಾರ್ಯ 
..ಶ್ರೀಮನ್ನ j ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ಟರ 
மலர ಸಮುದ್ರಾಧಿಪ ತಿಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರಮಹಾರಾಯರುಕ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾ 
Nd ಲವ: .....ಯುಕಟುಹಾ 
. ಮರಿಯಾದಾಸ್ತಾಪನಾದೆಂಡಾ,, ,,.... 22ಎ x 


AE ರೆ, | ಎ. .ನಕಲತಲಾ 


dE pw ಸಕಲಜಗೆ , , , . 
ண அல, LS. 
16 Sain ಫರರಾಯರೆ ಬ 0805 2525000 : 
17 = ` 
10 ಎಸ್ಕೌಪನಾಚಾರ್ಯಕ್ರಿ.......... 


Jig | ನಿನಾತಜೀಯ... ಕ್ರೀವೀರಹರಿಹರೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯ. , .. 
195௦ , .ಗುಣಗಣಾತಿಕಖುತಿರುಮಲಕ್ರೀ , ಗುಂಡಪದಂ 
ಔಣ್ಞಾಯಕವೊಡೆಯರುಸುಖಸಮಯವಿನೆೋದದೀ)ಥ್ವೀರಾಜ್ಟಂ 
*1ಗೆಯಿಉತ್ತಂಯಿರೆಕವರುಕದೆ ೧೧೪" ನೆಯ ಯುವೆಸಂವತ್ಸರ 


3ಔಡಆಕಾಧ ಬ ೧ ಆದಿತ್ಯವಾರದಿನದಲುಕ್ರೀಮನುಮಹಾ,....... 


29 


9... அஸ்க... E 

ET. eT ; 
zn 'ಮನವರಃ i e 

ಪಟ್ಟಣ ಣಸ್ಕಾಮಿ ப 
ರವಾ 

3... 92... ಸಮಯ Les wo 


ze ...ವಾಗಿಕೆಳ ಲೆನಾಡಿಗೆಮುಖ್ಯವಾದಹಿರಿಯಮಳಊ 
30ರಸ್ತಳದಚತಂಸ್ಸ್ರೀಮೆಯೊಳಗಣಹಿರಿಯೂರಾದವಿಜ . 
3!ಯದಂಣಾಯಕ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟ ಣವಹೊಜಬಪಟ್ಟಿಣಗಿರಿಯಕಿೀ 
: > e) ಖೆ 

Sod wena, ಬ್ಯಾವಹಾರಿಸಿಂದವ ಕುಲದ 


ಪಟ್ಟ ಸ್ಪೀಣಸ್ಯೂಮಿಸೇತಿನೆಟ್ಟಿಯರವಂತ್ತ್‌ ಳುಕಾಳಿಯನ್ಸುನೆಟ್ಟಿ à 


ல... aCC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಟ್ಟ 3*ಯರಿಗೂಹದಿನೆಂಟುಸೀಮೆಯಯಲಿಕೊಟ್ಟಸಂಸ್ಕಾಶಾ 
அதி ச 3ನನ್ನನದ ಈಮವೆಂತೆಂದರೆವಿಜಯದಂಣಾಯನಟ್ಟೂಂದಪ. - 


(ಹಿಂಭಾಗ ಸಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
38 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಉತ್ತರಕಡೆ ಊರಬಾಗಲ ಬಳ, 
eos. ಪ್ರಮಾಣ A x 2’ 6", 
39 
ದೇವರ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ. 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೈನಾಕನ ಹೊಸಹಳ್ಳುಗೆ ಪೂರ್ವ ಕೃಪ bes 
> TEE 4. 
à ; 3ಕುಭಮಸ್ತು | ಕೆಯುವೊಡೆಯ , , . , ಮೆಲ್ಲರಾಜವೊಡೇರು 
*್ರ್ರೀನಂಜಂಡೆಲಿಂಗವೇಗತಿ 7ಸರ್ವಮಾನ್ಯಾವಾಗಿಸಮರ್ಹಿಸಿದಹೋಡಿ 
[rs ತೈರದಚಯಿತೃಬ v- ಬು | | S5ಯಹೊನೆಹೆ..ಹೀಮೆಯಲಿಂಗಮುದೆ), 
F , ,ಶ್ರ(ಮಂನಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತಮು ಕ್ರೀ IFYO ..೮ರಿತೆ... 
5ನಂಜಾಂಡೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆಆನೆಯನೇಟೆಯನಂಜರಾ : 
40 


ಅದೇ Mo my, ದಷ್ಷಿಣ ಬಿದ್ದೆ 3,852 ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
"ಪ್ರಮಾಣ Ax 2". + 
^— ಆರವಣ್ಪರ, 

j : 41 

ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪಟ್ಟುಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆಯ ss ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ, 


Tay ಬ ಸ್ವತ್ರೀಮತುಪಟ್ಟ ಲಗಾಮಾದೊಗೆಜರಿಗೆದೊಲೆತ ನಾ 


"eg ககக] ನಿದ ie ; 
| ; ಉಕ 
1... ೬. ಹೊಂಗನೂರು ಹೋಬಳ aes Angers ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅಮ್ಚ್ರನವರ ದುಡಿ 
ಮುಂಭಾಗದ dires ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
` மர்ம, 4 


Rife cc E ' 43 AME. E: 


ಚನ್ನ xb) ತಾಲೂಕು, 313 


44 
ಅದೇ ಊರುಬಾಗಲ ಬಳ ಮಾರೀದೇವಸ್ಮಾನಕ್ಕೆ 532 5005. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6 x3. 
123136 ಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನ ಕ 


ಶಅವರುವ ೧8೪೬ ನೆಯನೆಂದವರ್ತಮಾನದ ರುಧಿರೋದ್ಲಾ 
ಕಿರಿಸಂವತ್ಸರದ sri) ೧.೨ ಗುರುವಾರದಲ್ಲುರಾಹುತ್ತ 


ರಾಯ. .; 566000066809 808 ௨௨௪ ௨௨௨ ௨௨௨ ௨௨௨ ௧௨௨ ௭௨௭௨௧௨ 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
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'ವರನ್ನಿನ್ನ..ನಿರಾಜರಾಜ..., 
15 ನಾಮೆಮಾಡಿದ...ವನಸ್ನ್ನ. 


16 ಪನಿ 
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ps 3 322 es SE 


3ಸದಾಮಹೀಂಪಾಳೆಯ giis rele t 
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eddie ೯ವಿಲೆಯುಂವಾರಣಾಕಿಯನಟಂದ 


ಅದೇ ಗ್ರಾ)ಮಕ್ಸೆ ಉತ್ತ ರದ ಮಾರೀಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ; ರಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x ೦. 


ಸ್ಪಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿ 
2ವಾಹನಕಕವೆರುಪಂಗಳ೨ ೧೬೪.೨ 
ತಿಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಪ್ರವಾಾಥಿಸಂವತ್ಸ 
*ರದವೈಶಾಖ ಬಿ 01 UA 3 eso jose 
3ದಿರಾಜರಾಜಪರೆಮೇಶ್ವಾರಾಪ್ರತಿಮ 
6ಫ್ರಾಡಪ್ರತಾಪವೀರನರಪತಿಮಹಿ 
?ಕೂರಕ್ರೀಕ್ಸ ಪ್ಮೃರಾಜವೊಡಯರೆಯ್ಯನ 
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ಕಂಗಳ 
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ವೆಂ 


18ಕಪಾರಂಪರೆಯಂನ ಡಿಸಿಕೊಂಡುಗಾಮವಂನುಅನು 
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೫ರುಮುಸಲಮಾನರಲಿಯಾರುಯಿಾ ದರ್ಮದ * 
*!ಪಟ್ಟನಲ್ಲಿಅಡ್ಲಿ ನಡಿನುವರುಮಕ್ವಾ ದಲ್ಲಿಹಂದಿ 
೨ನಧಹ್ಷಣಿಮಾಡಿದದೋಪಳ್ಳೆ ಹೋ 
ಚಗಳುಜ್ಞವರುವಿಂದುಬರಸಿ ತೊಟ್ಟ ತಾವು ) 
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a ம்‌. 


ಕುಭಮಸ್ತು ॥ ಶ್ರೀಮತು 1 [A "98253௦3௦45... 

3ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ರಮೇಕ್ಟರ , ,ವೀರಪ)ತಾಸ, 

ಅಚ್ಚು. ತೆರಾಯಮುಹಾರಾಯರು SA oerte | 1233 ಗೆಸಂಬೆಕೆಂಪವೊಂಮುರಾಜಾ,,, 
| 


KA இ 5௦02௫02640 sa Sar 


*ಮಾಸಂಗಳು ...ಹಸಹಾಯ ಈಗಾ $2 
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*ವರುಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಹಾರಾಯರು 
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ಪ್ರಮಾಣ G’ 6" x 4, 
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ಪ್ರಮಾಣ 1'9”x8' 6”. 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿ 


ವುಹನಕಕವರುಪ ೧೫೨೧ನೆಯ ಸಿದ್ದಾ உ சரிக 
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$ ಸೂತ )ದಭಾರದ್ಪಾಜಗೋತ ತ್ರದ ಪೆನುಗೊಂಜೆಯುಹ 
| .ದೇಖೆಯಮಾ , ರಸರ ಮಂಂಮಡಿದೇವಗಳಮಕ್ಸ್‌ ಳು 
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18 ,,..,.ಯವರನಾಯಸತನಕ್ಕೆ ಸಲುವಳೋಡಂಬಳ್ಳಿಯ 
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” 23ಗ್ರ್ರಾಮವನುತೋಡಂಬಳಿಯನುಳಲೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆ... o | 
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53 
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s Saigo 2055009039 OID), p 6004070900 8, ರಲುಹೊಯಿನೆಣನಾಡ 


ಕಂನನಟ್ಟಿಣದನೀಮೆಯ 3902௦2 Y, 28 RAIA, POA RS 2௦9 RSV BUS orien Gs 
7ಸೂತ್ರವರು ಕುಶಾಖೆಯ ಕ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರದವೆನುಗುಂಡೆಯಸೀಮೆಯಲಆಡ್ಟುದವಾರಣಾಕಿಸೂರಪ್ಪಗಳ [ಮ] 


ಶ್ಯೀ ಕ್ಲ ಛುಮಾದರನರೊಪೊಡವಂಟತೊಟ್ಟಿಭೂದಾನಧರ್ಮಸಾಧನಕ್ರ್‌ಮನೆಂತೆಂದರೆನಂಮುವೊಜೆಯಂ 
| 9ರಧಭವಡಾರೆಡಪಿಂಮಬ್ಬುಯ)ನವರನಾಯತನಸ್ಥೆ ಸೆಲುವೆಚಂ[ನ]ನಟ್ಟ 8 ಣಾದರಾಜ್ಯದಕೋಡಂ 
E ಆ ಸಜ gana 


a ಟ್‌ eee 


ca 


ಚನ್ನುಪಟ್ಟ 558553. 


11ಧ್ರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗವೇತೆಂದುಶೋಡೆಂಬಳ್ಳಿ ಯತ್ರೀಮಳಲೇಕೃರದೇವರಿಗೆಅಂಗವೆಯಿಭವ 
2ರತ್ರೇರುತಿರುವಾಳುತಿರುಪಣಿಮಾಸೋತ್ಸೃವಪಲ್ಲಕಿಯನೇವೆಗಳಿಗೆಸರಗೂರಗ್ರಾಮವನುನಾಉಧಾ 
“ರಾಪೂರ್ವತವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿಯಾಗಾ )ಮಳೆಸಲುವಚತುಸೀಮೆಗೆಸಿಲಾಸ್ಥಾಪನವಮಾಡಿ 
"goa oi vans ಹಲಸಣಳ್ಳಿಯಿಂಪಡುವಲು ಅಂಕನಹಳ್ಳಿ ಯಿಂಬಡಗಲು 

1» ಸೆದಿಂಮೂಡಲು ಯೆಲೆಯೂರಿಂತೆಂಕಲು ಯಾಗಾ )ಮಸ್ಥೆ ಯಾಶಾನ್ನಆದಿಯಾಗಿಸಟಿಗೇಜಿ 
31 ಯಊರಗೆೆಯಲಿಕಿಲಾಸ್ತಾಪನೆಅಲಿಂತೆಂಕಲುಆಕೆತತಿ ಮೂಡಣ ಕೋಷಿಯಲ್ಲಿನೀರೆ:ಕೊಂಬ 
Vista rita ಸಿಲಾಸ್ತಾಸನಅಲ್ಲಿಂತೆ.ಸಲುಗೆದ್ದೆಯಿಂಮೂಡಲುಸಿಲಾಸ್ಲಾವನ 


' ಡಲುಕಿಲಾಸೂ ಪನಅಲ್ಲಿಂಪಡುವಲು. , 
வம eo 


5023௦80863 mm 


| ಸ್ನರಗುಡಿಯಿಂತೆಂಕಲು,., 


₹1;ಲಾಸ್ಮಾಪನಅಲಿಂ, ,, , , . ತಾರಾಂತನಹಳ್ಳಿಯನ್ನಿತಿಲಾನ್ಲಾಪನಆಫ್ಲಿಂಬಡಗೇಂ 


easi CAD... , ಯಕ್ಲಿಕಿಲಾಸ್ಪಾಪನಅಲ್ಲಿಂಪಡುವಲುಮಾವರದಶಟ್ಟ್ಯಾಚಯಿಂಬಜರ್ಗೆಣ 
Soni... ತೌಜಿತಾಳ , ಪಯಾಗಿಆಚಂಗೆರೆಯಿಂಮೂಷಲು, , , . .. ae 
“enggo Ngruna Ujian, nagari Uh odo tU: o 
ಖಬ್ಬಧ್ಯೂಮಿಯೊಳಗಾಗಿಮೂಡಣ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿಸ್ತಾಪನಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುಕೊತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಸಿಲಾಸ್ತಾ ಪನಅ 
2ಕಲ್ಲಂಮೂಡಲುವರವ: ಗಾಲವೆಬಡಗಣತೆವರೆಸ್ಸಿಕಿಲಾಸ್ಪಾಪನಅಲ್ಲಿಂಬಡಗಲುಸಾಸೆಯತೆವರಲ್ಲಿ 

3 ಲಾಸ್ತಾಪನ ಅಲ್ಲಿಂಬಡಗಲುಬಜೆಯತೆಜಕಿಯತೆಳಗಣಪಡುವಲಸಿಲಾಸ್ಮಾಪನಅಲಿಂಬಡೆಗೆಲು 
அகால... ಿಲಾಸ್ಸಾಪನಅಲಿಂಬಡಗಲುಭೂನಿಮೂಡೆಲುಸುಂತ 

3 , ಗಿತೆಂಕಣದೆಕೇಲಿಸಿಲಾಸ್ಕೂಪನಅಲಿತೆಂಕಲುಸಿಧಾಪುರಡಗಳುಡಗೊಡಗೆದಿ)೨ಪಡುವ 
"oor dat oso nd denny, [5 R arto» da akên 


xs ಲೆಮೇಲೇಕಿಲಾಸ್ಕಾ ಪನಅಲಿಂಮೂಡಲುಕಿಲಾಸ್ಮಾತನಅನಿಂಮೂಡಲುಸಿಧಾಪುರದ ಲಿನ | 


(ನಖಂದೆ' 2 HK nwo ಸಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


ಹಿಂಭಾಗ, = 


-3ಿ6ಿಮಾರವಳಿೆದಾದುವೆ ಅಲಿಕೊಡತವಣನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಷವಜಲಪಾಪಾಣಆತ್ರ್ರೀಂಆಗಾಮಿ ' 
31ಧಸಾವ್ಯಾವೆಂಬಅಪ SPM RAIDS ಖಿಉವಿಲಉಮಳಲೇಕ್ವ 
3₹ರ[ದೇ]ವರಿಗೆಮಾದರಸರೂತ್ರಿವಾಚಾ , ಧಾರೆ ಮನೆಅದುಕೊಟ್ಟರಾಗಿಸರಗೂ 
38ರಗ್ರಾಮಮಳಲೇಕ್ಷಾರರಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿಅ 

“ಡ್ಯ ತಮೆಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗೆಬೇಕೆಂದುಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ 
1!ಸ್ಪ್ಮಾಯಿಯಾಗಿಸಲಲುಳದುಯಂದುಸಕೊಟ್ಟು ಧರ್ಮಸಾಧನಯಿಸಾಗಾ ESS 
“ನಾನೊಬ್ಬನುಆಳುಏದಡೆಗೆಂಗೆಯತಡಿಯಲು ಕಏಲೆಯತೊಂದಪಾವತ್ತೆ 
*ಸ*ಹೋಹರುತಂಮಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನೂಕಾಶಕೀತೀರದಲಿಕೊಂದಪಾಪಣ್ಞೆ ಹೋಹರೂ 
ನಾಉಜನ್ಮಜನ್ವಾಂತರಮಾಡಿವಸುತು)ತಗಳುನಿಷ ಎಲಿವಾಗಿಹೋಹಾಉ 
MICA ದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಯಂಪರದತ್ತಾ ನಂಪಾಲನಂಪರದಕ್ತಾ; ಪಹಾರೇಣಸ್ಮದತ್ತ,. cA 
“a, ಲಂಭವೇತು Il, RSTO MANA MERE esi QUIC d ursa SE 


817° 


80 


| 


318: <. ; ನ Channapatna "Taluq. 


sf ಮವಾಪ್ಸೋತಿಸಾಲನಾದಚ್ಛುತಂಪದಂ ॥ ಸ್ನದತ್ತಾಂಪರದತ್ತ್ಮಾಂವಾಯೋಹರೇ 
*`ಕಿವಸುಂಧರಾಪಫಿ ಟ್ರರ್ವರುಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾ ಯತೇಶಕಿಮಿ 1 ಯಾಸರಗೂ 
4 “osa, ನಿಕತನಕ್ಷೆ ಚಂದ )ಶೇಖರಗೆಗದ್ದೆ ಹತ್ತು ಕೊಳಗಹೊಲಖಂಡಾಗಸಲುಉದೂ 
(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಧೆ) 


54. ர 
ese ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ವ 33.2 ಕೆಳಭಾಗದ Fong. 


- ಆರವಘ್ನರ, 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಗಣೇಶನ ದೇವಾಲಯದ 330000. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x9. 
(ಜಾಗ ಹೋಗಿದೆ. ) 
Iz ೨ಬೂ | ಪಪುನ್ನ "S t 
ಡ್ಡ )ಮೆನ್ವಹಾಮಂ 
ತಿಡಳೇಶ್ವರಆಂರಾಯವಿಬಾ 
*ಡಬುಸೆಗೆತಪು ApbSess 0 ர. ee 
*ಗಂಡೆತತುಸಮುದ್ರಾದಿಪತಿಕ ಕ್ರೀ 1ಡ0ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದನು 


6ವೀರಮೆಲ್ಬಪೊಡೆಯರ ಕುಮಾರ 17ದಲ್ಲಿಹೋಹರು 


jr 56 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗರಕಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ. ಪೂರಬಾಗೆಲು ಬಳ மக gud. 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x 0: 5”. 
್ರೀಕುಭಮಸ್ಸು ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿತೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೈಲೋಶ್ಯನಗರಾರಂಥ 


4 à `ಮೂಲಸ ನ್ಹಂಭಾಯಕಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ 2 renun mn அத்து 
ed ವತ್ಸರವಮಾಘ ಬ ೧೨ 
“772225: 922022) 2௦0525) அஷ்ட Fo»... 
AE A )ೇರೆಂಗಸ್ಕೂವಿಿಯವರನಸೆಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ . 
i S 3 , ಭಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ವರರಾಜ, ,ಬಿರುವೆಂತೆಂಬರಗಂಡಧರಣೀ. , 
è Ad $ ರುಡನಾನಾವರ್ನ ಕ್ರೀದೇವರಾಜವೊಡೆಯರ ಕುಮಾರದೇವರಾ 
ತ್‌್‌ ಜಮಹೀಪಾಲತರುಕ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟ ಸಿಂಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿಸುಖದಿಂಪು )ಶ್ಟೀರಾ ಜ್ಯಾಂಗೆ 
ಯುಲುತಾಉವಮಾಡಿದಗರಿಖಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಪ )ತಿನಾವಂಭೇಯವಾದದೇವರಾಜ, 3 
ಈ , ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸೆನದಕ್ರಮಂವೆಂತೆಂದರೆ , ಹೌ 


5 Lm 
೧೧೦೧ ಆ தலய ಟ್‌ CINCTUS ಅ தி T e, 


ರ ಚಾಲ 2 


13 


819° 


ಸ4ಸೋಗಾಲಗ್ರಾವ ುಕಾಲಿಕೆರೆಗ್ರಾಮ...ಗಾ ಬ್ರಮದಾಸರಹ್ಳಿ ಗಾ க, ಗ್ರಾಮ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
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ಅದೇ ಊರಬಾಗಲ ದಷ್ಷಿಣ FE ೧ನೇ NOTH. 


ಪ್ರಮಾಣ 4^ 0" x om 


ಸ್ವೃಶ್ತಿಕ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಗದೇವರೆ ಬ) | 


"s (ಶಾಜ್ಯಾಗೆಯುತ್ತವಿರಲು | 
3 i 

EET ವಸಮತ್ಸರದಫಾಲ್ಗು 852 
*ಸವಿಂಗುರುವಾರದಂದು | 
, . .ತಾಂಗಣಿನಾಡಾಳೆ೨ j 


6ವಗಉಡನಮಗಬೀವುಗಉಡ 
7ನುಹುಯಲಲ್ಲಿಬಿದ್ದು Ky F 
82 ಸ ನಾಡನುಉಮೆಗಉಸನಮ 
o அரை 
1052500785 


(ಮು ied ತಾಣುವಬಲ್ಲ), 


58 
ಆದೇ x ದಲ್ಲಿ Se ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 8° x8 - ನ 
Vat ಕ್ರೀವೀರೆದೇವರಾಯಬಡೆಯರು "2ನಂಣಹಕೇತಂಣಬ್ಬುರುತಂಮೆ 
‘by ತ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತ್ತಮಿರಲುಸಕ್‌ ಜಾ ಯ சலக... 
ಕಿವರುಷೆ 0220 ನೇ ವರುಸಹೇವಳೆಂಬಿಸ s ಯರೆಹಾಳೆವೂಾ...... 
9 
*ಎವತೃರದಭಾದ್ರಪಜಿಸು v ಶ್ರೀಗಣರಿಕೆಹ veces RN ಹ್ಹ್‌ ಮಾಡಿದ.. 
ಕಫ್ಚಿಯಗ್ರಾಮದಗೌಂಡನಮಃಕ್ತ ಳಾದೆದಕವಂ 10 ವೀರಗೆಲು 
59 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಗೆತೀಳಟೈಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕಲ್ಲು, 


124 க 

RA 3 jE: )ತಾಸನಚಕ್ರವತ್ತಿ F 
ಕ *ಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರುಬ್ರತ್ತೀರಾಜ್ಯೂ a 

*ಗೆಯತ್ತ್ವಮಿರಲುಕ್ರೋಧನಸಂವತ್ಸರದ : | 


60 
ಆದೇ eue?) ಕಾನಭೆ 


'ಭಾದ್ರಪದನು அ ಸೋದುಕ್ರೀಮತು. . 
ವನ್ನ ಮೆಹಾಜನಚಕ )ವತ್ತಿ. ೯ಭಟ್ಟರ, 5 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 


ARRES 2 ಮಾಯಿಗೌಡನ ತೋಟದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3'6"x 9, 


ವಿರೋಧಿ. ರವಾಡುಲಊದಳೆವನಾರೋಜಗೆ 
ஸ்‌ *ವಿಶ್ಚತುಸಂವಛ್ಛರ ?-ಕೊಟ್ಟೈಕೊಡಗೆಯಿನಾಕೊಡಗೆಯ _ 
X *ಡಲಿದೊಡ್ಡ ಪ್ಲಮಾಯಣ್ಣ ಫ್ರಿಏದವಗೆಗಂಗೆಯತಡಿಯ 
rt P *“ಹರಿಯಣ್ಣುಂಮನಣ CC-0. Jangamwadi Math Colle ಲಾ : 
0 ಸನವರುದೇವಪ್ಪನನೀರಗೆಳ್ಲ.. Was weds ಜೀ 


De " | .  Channapatna Talug. 
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‘ ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಾಣಂತಹಳ್ಳಾಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತರಾಯನ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ. 
Er i 4 ಪ್ರಮಾಣ 7'x9'0". 
5 1ತ್ರವಿಶ್ವನಾಥಾಯನಮಃ ॥ ಕುಭಮಸ್ಸು | FRATRE 
"ಫ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನ ಜಸ ಜ್‌ ಟ್‌ 
SESIR லாம்‌... ೨, ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಸೊಟ್ಟಿ 
= *, Boss ds» site) லல ju. ce | ` (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 
E. 62 


ಅದೇ BENG en ಲೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ತೆ e» 6039 Dow. Dorr ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ : 


2 ಗಾಣದ ವೊರಳನ FEO. 
iz FY ಲೆನಾಡತೆಂಬಾಗಇಗ ಲಊರಭೂಮಿಕಲಗಾರೆ | ತಂಪಬೀತಗೌಂಡನಮಗಮಜ ಗೌಂಡನುಸೇತ 
n : e ಇತ 
*'ಾಣರುಶುಲ್ಲುವರಬಿಂದುಗಾಡನಮಗಂಹುಳ್ಳಮಂಗಳ ^ "ಗೌಂಡನಮಗಂಮಸಳೆಗೌಂಡನುಮಾಡಿಿದ - 
< 63 


ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ 580465. 


ச்‌ ಪ ; LANJENG AA ட 7ನೆಯರುದುರೋದ್ಗಾರಿಸಂವತ್ಸರದ à 
2 ವಿಬಾಡಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರೆ ಜಾರ್ತಿಖನು ௦ ಮಂಗಳವಾರದಲ್ಲು 

3ಗ0[ಡ]ಕ್ರೀನೀರಬುಕ್ವ ೦೧ವೊಡೆಯ.... 

ತಾರ TO ಹೆರಿಯಪ್ಪಬಡೆಯ . 

! ஓம... ப பபப 

EL RAM bcn 


"லா? ಲರಭೂಮಿಕಾಂರಂ 
10 , ಹೆಗ್ಗೆ ಡುಗಳುದೇವಗಡಸಂ 
(ಮುಂದೆ FN ವದಿಲ್ಲ) ಎ 
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ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಸವಿನಾಸದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4, 8^ «6. 


um Ea ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀನಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿ ಬಡ "ಮ್ರಚ್ಣರದವೈಸೂತಬಹುಳಪಣ್ಧಾಮಿವಡ್ಡ ವಾರ, , 


=> I) I - 
್ರೀಮನುವು en ಲೇಶ್ವರತ್ರೀಭುವನ... "ಹಾಬಾಗಣಗ್ಗೆ ಲೂರಕ್‌ಉವರಬಮ್ಮಗವುಣ್ಣ E 


10, 

eo ಂಐಃಶಗವ್ರಣ್ಲ ನಮಗಂಮೆಲ್ವ್ವಾಚನಗವು ed 
Deg ಸಾಲೆಜಕ್ತೋದ್ಭರೆಯಮಗಂಕಲ್ಲುವ್ರೆಸಿಸ. 
ಗುಗಾಳೆೊಳಂಕಾದಿನತ್ತು: ಸಗ್ಗ 5,005... 


A TI db 


dd nb ತಾಲೂಕು. i 321 
65 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಯಲಿಯೂರು no jaka ಪೊರ್ವೆ ವೂರಚಾಗಲು ಬಳ ಉತ್ತರತಡೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ-.(' 8" x 9' ர, 


3ಸ್ಟೃಹ್ತಿತ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಹ್ವ್ರದೇವರುಪ್ರಿತುವೀರಾ | ಔನ ovo ಪ, ಕಂಬ ಎ StS ri Sol ಗಂಪನಿ 
ಜ್ಯಾಂಗೆಉತ್ತಮಿರಲು ॥ ಬಹುಧಾನ್ಯುಸೆಂವತ್ಸರ 


E 

ದ ಆಪಾಡಕು ೧ಲುಕಿ ಸಮನುಮಹಾನ್ರಧಾನಂಕುಮಾ Wu o ಲೆಕ್ಕದೆವರುಪ o o ಪಲ qaos on og o 

4ರವರಚಿಕ್ಕ್‌ ಫೇತೆಯರಣ್ನಾಯಕರುಪೂರ್ವ್ಯಾದಿರಾಯನ | se 
| ಮೇಲೆ 31೧0 & Sri gel dans ರ್ಗ! ಆವೀಳೆಯವಸ 


5ನವರುಬಂಡುಹೊಂನಾ, ರದಲುಬಿಟ್ಟುಚೊಷನಾಥದೇವ ಹಿಂಭಾಗ. 


€ 2 2೨ 
ರಿಗೆನಮಸ್ತಾ ರಮಾಷಹೋದಲ್ಲಿದೇವರಿಗೆಬೆಳ್ಳಿ ಯಹರಿ “eer oe ಗ 4o ದೇವರವಸ ನ್ಹ)ಸಂನೀರುಎಲೆ 


: me ಔ'ಡಕೆಆರತಿಯಸರ್ಪ್ಪೂರವೊಳಗಾಯಿತಸ್ತೆ ಗ 
ವಾಡಿ 


3₹ವರಅವ್ರಿತಪಡಿಕ್ರೀಕಾರಿಯನ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು கிணை, 

8 ಬಾಧೆಪರಿಹಾರೆಸರ್ವ್ವನಮಶ್ಳೂವಾಯಆಗಿಆಸ್ತ 

327 ಳದಹೊಂನನೂದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟೈ ವುಯಾಮರ್ಯ್ಯಾ 

ಡ್ರಿಯಲುಬರೆದಕಿಲಾಕಾನನವು ॥ ಮಗ್ಗ BER 
NASBA ॥ ಸ್ಥದೆತ್ತರನರದತ್ತಂವಾಯೊ 

'30,ರೇಶಿವಸುಂಧರಾ | ಪರ್ಪ್ರಿರ್ವರುಪಸಹಸ್ರಾ) 


₹ನಾಷೊಳಗಣದೇವದಾನದಯ ಲೆಪೂರುಬಾಣತಿಯಹಳ್ಳಿ | 

*ಯನಾಡುವಟ್ಟುದಅಭ್ಯ್ಯಾಗತೆನೆಲೈನಿಬಂದಿಕಥ್ಳರುವೆಣ್ಣು 
20ತಪ್ಪುತಉಡಿವೊಳೆ .999n ತ್ಲಿಂಂಸ್ಕೆ GREN 
1'ದಣ್ನಾಯಸ್‌ರುಆದೇವರಲ್ಲಮು)ತಪಡಿಗೆಧಾರೆಯನೇಂ 
23ದು ಪರಿತವಿಸಿಕೊಟಪಡಿಅಶ್ವಿ ನಿತ್ಯುಪಡಿದಿನ oF ಸೊ 
135 வீல்‌ 353055), oS, o ets ஒல்‌ ಂನೆಲ್ಲುಸೆ | 


| 
no 9 ಯಾಂಜಾಯತೆಳಿಮಿ 1 ಯಾದ 
14944 ಯಿದುಯೆರಡಂಲೆಕ್ಹದಲ್ಲುಬೀಂಂವನೆಲ್ಲು f ni eB: e) ? 
i [e SOO OS 
152 ஏட ಹೆಣ 8 ಅನ್ನೂನೆಲ್ಲು ನ ov Fa Bz o ri ರ್ಮ್ಮಕೆಯಾರುಯಳಬದ Ss 


ட்ட | ಚಿರುವುಳಂನಕನರದಲ್ಲುಬೀಳುವರು | ಯಾಧ 
T " 34 E «49. 
16 i ಅಲೆಕ್ಟ್ರದ ಗೆ coa ಪ೬೮ಆತುಪ್ಪನಿತ್ಯಾ SY e Bor ETVs Nn 300 5520220366. 
; < 353 ப ; 
Veg ವರುಷ os o 4 2 ಹೊ ௦௦%. ox oz CX SA ಹಟಿಮುನೀಂದ)ರೆಂವೇದ್ದಾಡ್ಕರಂತೊಂದುದೊಂದುದೋ 
ಲೆಕ್ಕ ஷி? Ne D 
382 ಗೆ ov ಎಣ್ಣೆ ವಿನ o% o ÈR oS | ವರುಷ oF o 


66 
ಅದೇ ಬಾಗಲ ಬಳ ದಷ್ತಿಣಕಡೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6 10" x 4/ 7”. 

" ಔಜಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರಮೇಸ್ಕರಂದ್ವಾರಾವತೀಪುರವ 
ಕರಾಧೀಸ್ಕುರಂಯಾದವುಳಾಂಬರದ್ದಿಮಣಿನರ್ವಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಕೆಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆಪರುಳಂಗಂಡಗಂಡಬೇರುಂಡಕದನವ್ರಚಂ 
ರಡನಸಹಾಯಸೊರಬಿಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಕಿದ್ದಿಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮೆಬ್ಲತ 


ಕಲದಂಕರಾಮನೈಸ್ನೀನ್ನಕಂನಳನೆನುನಗರಾಜ್ದನಿನ್ಯನಿಗಳಿನಾಂತ್ಗು otri 


(11 
= 


322 Channapatna Taluq. 


7ರಾಜ್ಯವಿಸಾಪಟ್ಟ ಜೋಳುರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಪ್ಟಾಚಾರ್ಯುನಿಸ್ಪಂಕಪುತಾಪಚ 
I LD KH 
9ಗೆಯುಡವಿರಲು ॥ ಜಾವುಡನಾಥದೇವರಿಗೆಸಕ್‌ ವರುಷ ಸಾವಿರೆ 
3 30ನಯಿಂನೂಜಹಂನೊಂದನೆಯಸರ್ಬ್ಬಜಿತುಸಂವತೃರದಮಾಘ 
r lg) og ಸೋಗಿ ಘಟದಕೆಳಗಣದಂಡಿನಲು ಅಂಮಳಿಯಲ್ಲಿದಲ್ಲಿ 
`ಸವರಾತ್ರಿಯಲುಪಲವೂರ:ಂಚಮಗ[ವು]ಡಬಾಣರತ್ತ, ಹ 
31ಛನುದೇವರಅಮುಮಪಡಿಪೂಜೆಯಾ', ಇಮಗ್ಗ s ಹೊಗೆದೆ ಜಿ 
11 ವಣಸಂಚಕಾರುಕ vd Doms on ಕರ್ಟ್ಟನದಳಮಿಳಿಹ 
1ನೆಯಕುಳಮಂಖ್ಯೂವಾದಸರ್ವ್ವಆ ಮುವನೂಆಚೊಡವಾಥ 
16ದೇವರಿಗೆಸಬ್ಬ *ಮಾನ್ಯಾಂವತಾಡಿದಾರಾಪೂರ್ವ್ಮಕ್‌ವಾಗಿಬಿಟ್ಟು 
` IDRIS E , .ವಾಗಿಅಳಿಹಿದವರು 
18ಗ್ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿತಂಗೇಳಸ ಸವಿಲೆಯಕೊಂದಪಾಪ 
ಗದಲ್ಲಿಹೋಹರುರಾಜ್ಯಾಭ್ಲಾದಯಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀಕ್ರೀ 3 n: 
ಖಿಬ್ರರದಸೇನಮೋವಶಾಮಯ್ಯೂನವಬವರು.. I 


67 | cm 
ಮಳೂರು ಹೋಬಳಿ ಬೇವೂರು, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ BH ತಿಂಮಪ್ಪನ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ BETO 
FÉ el ರ ಬಂಡೇಮೇಲೆ. 


: ಪ್ರಮಧಿಸಂವಭರದವಯಿಸಖಕುಧಾಲುಮಹತುಮಲಿಕಾರ್ಜನ 
ದೇವರ ಕರುಣದಸಿಕುಬೆಟ್ಟ ದವೊಡೆಯರುರಾಮ ಯ್ಯುದೇವರನಿರೊಪವಿಡಿದು 
9ತ್ತಿರುವೂಲೆದೇವರಪಧಿಪ್ಮೈಯಮಾಡಿದರುಮಾದವದಾಸಯನೂದೇವರಪೂ 
á ; *ಹೆಗೆಯಿಸಿದರು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನುವುಳ್ಯನಶಯಿತಾನಕ್ಕೆ ಮಾಡವದಾಸಯನವ ರಆಜ್ಞಾಯಂಡಂ 
ನಡೋರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕಏಲೆಯಳೊಂದಪಪಾಕ್ಥೆ ಹೋಹರುವಾಣರಾಸಿಯ 
' ೧೨ತಂದೆತಾಯತಿ ಕೊಂದಪಪಾಸ್ಥೆ ಹೋಹರುಮತ್ತಿ. 7ಯಲೋಕ್‌ಸ್ಕೆ ದೇವಲೋಕ ಕ್ಟ aeons 


x 

| 

4 

L 

E 
iy 
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ஆ EC .. ಆದೇ BILE, ದಕ್ಷಿಣ ಉಯ್ಯಾಲೆ ಮಡು ಮುಂಭಾಗದ Dr es wows O. 
3 Nee 1ಕುಭಮಸು_ಶಾಲಿವಾಹ | 8ಿಹಂಪುತಿರಾಯರಳೊ | M SINE. dd Ma 
SS o ow ಣಿ Pr ses 
n தீ ce ವರು 10ವಾರುದುಂಡೋಜಿಹಇ | ne 
e es n ಯರುವಾಡಿಸ 18. ಮಂಡೋಜಿರಾಯರುಚಿಟ 
AN : ಪದಮೇಲೆನಡವಮಪ್ಯೂಮೆ ಪತಿರಾಯರುಮಾಡಿಸ್ನ ; € 1 

CAN vens ವಸಂವತ್ಸರ 13 ಸ್ನಾವೆಮಾದಅರಸುಗಳುಯಿಾ ನಮಾಡಿತೆಂಗೆಯಂ,, 


38 ಪರೆಬಸವಿಬಸ 
Bವನಳೊಂದಪಾಪಳೆಹೋ. s 
 ೌಹಕುಯಂದುಬರದ | 


“ಹಂಡೆ ಗವ vues 


Bs, HS, ತಾಲೂಕು, 
69 
`' ಆದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 5902523065 


ಹಳೆಗನ್ನ das, 
‘AQ, ಕವಾಟನಾಮಗ )ಮೆಸ್ಕೃಕು)ತಪೇಹೋಗುರುಕಿಪ್ಯೊಕಾನ್ಲಿ: ಪ PA PAB c (ಚೆನ: ்‌ JASONS 


“ஐஸ்‌, ಗಾ )ಮಸ್ಸುವಾ SEXTUS 3-235 3352220005 ಸನಿ ல்க teats ak 9x33. .ಪಂಚಮ್ಮಾ! 
MAC ರಾಭಾದ್ರಯಾನಹಚನ್ಸೆ RA, WET ಕ್ವ, ನ ಸೇನಮುನಿಪ್ರಭುಃ | ಸದ್ಭಾವನಾಪಕರಣಾವಿಕಪಾತ್ಮ್ಯದಾಗ್ದಿ ದಗ್ಲೋಮ 


3 ಹಾವ್ರತಮಹಾಮಣಿ 
FRENE R, FB __ವಾಸು ವೃತ್ತ 3 | ರಾಜ್ಯೇಪುಸದ್ದ ತಿಗೆತೋಮುನಿಚನ್ನ 3 )ನೂರೇಃಕಕಿರಿವಸತಲಂಪ)ಭಾಸ್ಸ 
| SALTO Sree 


ಲತಪಸೆ ಸ್ಥಭಾಸೊಗತವತಿಪರಮಸ್ತ SIGS,  ೀತಿರೆಯತಿಲೋಕಮಿಮನ್ನಮಸ್ಸೈಮೆಸ್ಗೆಂ ' 
5: S ம்‌) => ஸு 5 
Idm 330704 d S- Timken se Oo aes 
“ಜಾ ಜಾನತಗಿದಿಗೆಟಲದ ಗವ ED 3 
ಕನದ್ಯಾವಾಸಿಗಹಾದಾಮದಿಳಿ ತನ್ನಿಯರಆರ್ದಮಾಸೇಸಮಾಪ್ತಃ 
“ಅಜೆಳಗಬ್ಲ ಸೇನಕನ್ಲಿಯರನಿಸ , ಗನಮಾಪ್ತ 


10 
ಆದೇ ಸ ava E $ "ed. 


Tet dama, —— 


ಸಿತನ್ಹ)ಸೇ, ......೬ o- ಎ ಪ್ರೊನಾಗಸೇನೆಗೊರೆ . 
3862350209 ಸ್ಸಿನ್ನುಸನಂನೋನ್ಮ್ನು ವುುಡಿಬ್ಬದಾರ 
z TI. ee ர: 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೊಲಗೇರಿಯ ಬಳ ಕಫ್ಸಮೆಯಸ್ಯಂಗಾರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
“ಪ್ರವ 'S" x v 6”. A 
ELLA 33 ತಣಚಸ್ರವರ್ತಿರಾಯಹುಲಿರಾ 
ಶಬಿತಚೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತೃಯಿ 31ಯಗಂಡಭೇರುಂಡನಿಸ್ಸೃಂಕಮುಲ್ಲಪ್ರತಾ 
3 ಲೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೃಂಭಾಯ `ಪತಕ್ರವರ್ತಿಹೊಣಸಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂ 
'ಕಂಭವೇತು | புகல்‌ AAA Mu» Da ds) | 36 ದೇವರಸರುಆರುಣಸೆಮುದ್ರನೆಲವೀ 
Sah ಸಹಿತಂಸಮಸ್ತಭುವನಾಶ್ರಯಂಕಿೀಬ್ರತ್ಕೀ TDR) oD 
ವಲ್ಲಭಂಮಲರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳೆ೨ಗೆಂ 1ಕ್ರಿವರಮಸನೆ ಯಪ್ರಧಾನಂಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 
'ಡಯಾವವುಲಾಂಬರದ್ವಿಮಃಿಸವ್ನ hr ed 39ಮಂಡಳೇಶ್ವಾರಂವೂವ Snows easy 
*ಿತೂಹಾಮಣಿಮಾಳವರಾಯಮಸ್ತ ತು 30ಹನುಮಅರಸಂಕ್‌ಸೂನೆಗಾಂಗೇಣಾಯ 
'ಮಿಶರಾಯಬ್ರ)ಹ್ವರಾಘಸಕಾಡವರಾಯಕ್ರೋ | “1255. ೯ಯೆಡವೆಂಕದಕಮಳರ 
30ಕಾರ್ಡ್ಯೂಣಲಐೂಡಿರಾಯವಡಬಾನಳಪಾ | 33ರ ಮಇಮನಂದಿರುವಾಗರಸರು. 
11೦ಷ್ಯರಾಯಪ್ರ ತಿಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯ ಚೋಳರಾಯ | Sesadon onv ಸ 


12 aneh dadaman mat இல்‌. வெட்பம்‌ Bee 


8 


824 Channapatra Taluq. 


2543 geo xo 853௦3௦ | 10 ಸುಂ ಲಮುನೆಪೆ, , .,.. 
1245-2005] ೧-೨೫ [13 ್‌್‌ பணி, , , , ,. 
37ನಯಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಸಂವತ್ಛರದ | ee ಮರಿಯಾದೆ 
"5553 FEA o ಬು | ಆಹೇಹೂರತೆ | CAPS ட்‌ை... 
ಸ ಕಣಕಡೆಯಲುಜೊಂದುರಸ | 52ದ್ದಂಣಾಯಳಬೀರಣಂ...... 
| angu ಉವಂನೂಸ இஃ... பட்டது 
டட நய, வே | 
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ಸನಾಥಂಜನದುತ್ತ do., | a 15 ಅಂಜನೇಯ, . | ಸರಿಮ್ಮಳ್ಳಿಂಗಮ “a he 
4 ஏஸ்‌ உங, , ல ೫-16 ರವೆಯ | Be odo 95335... 
5502250426. | FFER., 8ನೇ ಪಾರ್ಶ್ವ, 
ಕೈ ರ್ಮ್ವನಡಿಗಳವೃಥು. | LO ik | o ee 2 
7 ಗೆಯ್ಯೈತತ್ಪಾದ.,, D ಅಮಲ. | 39 ರೂ 
ತೃ, ಸಮಸ್ತಗುಣ. . Was, ane Mer l2. 
E dehet à | Sand , , 
30 ಸಂಭವಂಭ,., ஸ்‌ ೬. | 82 ಹೋದವರ. 
ES 


ede a ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ DOTY) 


வர்ஷம்‌, > 


ತನ್ಹಸ್ತಿಸಕವರ್ಪ ೯೧೪ ನೆಯ ಮುರ್ಮ್ತೈಖಿಸಂವ | லஸ்‌, . ,ಕ್ರೀ,,,ಯಮ್ಹಳನೇಕ , ಕುಳ 
^ 
ತಶೃರದಭಾವ್ರ)ವದಮಾಸದಕಳು 9 ತದಮ್ಚ | n ಗೆಕ್‌ಕ್ವಯ್ಯನುಆಯ್ಯುಯ್ಯುನುತು, oss 


(53503 ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ). 
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ಅದೇ pos ವರದರಾಜ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಸೋಪೊನದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


eiim, 


146 
ಅದೇ Nets ee | ರ ಹೌರೇಬಾಗಲ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' 6" x3’ 6". " : 
ALANS ௮ p Besant 


‘coms மம்‌ படப்‌ 


சீல்‌ ತಾಲೂಕು. 


ಕಡುಆಕಲಪಾಖಾದರಿಯಅಕ್ಷರಬರಸಿತೊಟ್ಟಪರವಾನಿ | 
7ಗೆಕ)ಮಯಂತೆಂದರೆ | ನೀನುಮಾಡುವಪಕೀರಡರ್ಮೆ | 
^g ಚಂನಪಟ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಇದಸ್ಯ ಳೆದಮಳೂರುಪಟ್ಟಣದಗ್ರಾಮ | 
ವಂ 
| 


SERA) ಬ್ರಮಾಡಿಸಿ ಬೊಕ à! 


886 


12 2053, Ds jejaton yan 
» 33ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ ಯಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದನುಭವಿಸಿಕೊ 


ಡು 


14ಬರಲುತ್ಳವರುಯಂದುಬರೆಸಿಕೊಟ್ಟ ಪರವಾನಿಗೆ 
35ಯಾಮಳೂರುಪಟ್ಟ್ಬಂದಗಾಮ್ಮ ,,ದರ್ಮಸ್ತೆ ಹಿಂದೂ 


10. : 16. An* > 
ಡೆ ಗ್ರಾಮಸ್ಥೆ ಸಲುವವ್ರಪಗಾ ಗ್ರಾಮಗಳು | ರಥಿಯಾರುಲಡಿ ನಡಿಬದರೂಕ BO TS 


LETETT) 


WSS ಚತುಬ್ಬೀಮೆ...... vo one TTI ளிக்க பெத்தவ ಜ್‌ 
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ಅದೇ பஃப்‌, ಉತ್ತರ ಚೌಡೇಶ್ವರೀ ದೇ pas ನಕ್ಕೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ dg 3 Noe. 


s BRA, ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮುಂಡಲೇಜ್ವರಂಆರಿರಾಯವಿಭಾಷ 
ಬುಸೆಗೆತಪ್ಪುವೆರಾಯರಗಂಡಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ 

“son, . ದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯರುಬ್ರಥ್ಮೀ 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು ವತ್ತಿರಲುಕೆಳ ಲೆನಾಡಮಳಲೂರನಟ್ಸಕಿದಗಳು 
ಕಿಷದೊಡಿಸೆಟ್ಟಿಯ 3959372025 6௦59 ಸುಖದಿಂಯಿರುತ್ತಿ ರಲುಸಖವ 
5ರುಕ canta ನೆಯಬಂಗಳಸಂವತ್ಸರದವೈಸೂಾಖಸು o ಸೋವಾರದ 
7ಲುಹೊಂಗನೂರಹುಯಲೊಳಗೆಬಿದ್ದೆನುಆತಗೆಅವರಆಂಣಂದಿ 
8ರುನಿಲ್ಲಿಸಿದನೀರಗಲ್ಲು . 


148 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ws | ರ SEIN ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ TY. 


AR, ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ಕರಂಅರಿರಾಯನಿಭಾಡೆಬಾಸೆಗೆತಪು 3 
2ವರಾಯರಗಂಡೇಕತುವೆ ಸ್ಲೈಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಕಿ ವೀರ ಪ್ರತಾಪದೇವರಾಯಜಜೆಯ 
3ರುಬ್ರಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುಉತ್ತಿ ರಲುಕೆಳೆಲೆನಾಡೆಮೆಹಾಪ jp PORTE, 
*ಇದಶಿತ್ತಿ ಗ.ಉಡನಮುಕ್ತ್‌ ಳುಮಂಜಪ್ಪದೇವಗಉಡೆನವರುಸುಖದಿಂದಿರು ' 
58 06085420௦5) TIT ನೆಯಜಯಸಂವತ್ರರದಚ್ಛೈತ್ರ) ಬಿ ௮ 80 
$ರದಂದುಆಅಂಣತಂಮ್ಯೂಂದಿರೊವಿಲೆಯೇರಿಯಲ್ಲಿಹೋ 

gs "ಗುತ್ತಿರಲಾಗಿಕಾಳತಂಮಹುಚ್ಚನವರುಬೊಂದುಕ್‌ನಮಾರನಸಿಂ 

8 ನೆತ್ತರ... ,... .ನುವನುಕೊಟ್ಟಂ, Fe, ಬಿದ್ದ. 
9ರಾಗಿಆಸಿಂಗನತಲೆಯನೂಹೊಯಿಸಿಬಿದ್ದು ಸ್ಫರ್ಗವನೆಯಿ 
30ಬದರುವೀರೆಗಳುನಿಲ್ಲಿಸಿದವರುಅವರತಂಮ, , ಸೊಂಣಪ್ಪ 

31ಆವರಮಸ್ವ ಳುಚಿಕ್ಸ್‌ ಸೊಂಣಪ್ಪದೇವಪ್ಪನವರುಪ್ರತಿ ಲ UE 
aa ಟನಿದವೀರಕಲ್ಲು | ಇವೀರಸಲ್ಲುತಿದ್ದಿದವರುಗೊಳಿಅಲ್ಲಪ್ಪನ 


பட்ட ಮಹಿ 6 Be 3 AS 
S se 0. Jonge iMath Collection. Digitized by eGangotri m 


EV T = st 4 ல்‌ 


836 


MO o 24 Raw 
- Send... ಪಗೌಷುಗೊ 


Channapatna Talug. 
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ಅದೇ ಗುಡಿಗೆ 8௫.௯2இ0௦53 ಕಲ್ಲು, 


ಸ್ವಸ್ತಿ ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರಅರಿರಾಯವಿಭಾಷಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪು ಎರಾಯರಗಂಡಚತುಸ್ಸ 
3ಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ$ pas ಶ್ರ) ತಾಪದೇವರಾಯಬಡೆಯರ:ಬ್ರಫ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತ್ತಿ ರಲುಹೌಳಲೆನಾಡಮ 
ಕಛ ಲೂರವಟ್ಟಣದಗಲುಡರಮಾಯಿದೇವನಮಗಮಾಯಿತಂಮನುಸು ಖದಿಂದಿರುತ್ತಿರಲುಸಕ್‌ 
3ವರುಪ 4504 ನೆಯ ವಿರೋಧಿಕೃತುಸಂವತ್ಸರದಮಾಘ ಬ ೧8 ಬುಧವಾರದಲೂಕಿವರಾತ್ರಿಯಉ 

T ಶಿಪವಾಸಯಿದ್ದು 3, ಮಲ್ಲಯ್ಯಾದೇವರಬನದಲ್ಲಿಜಾಗರವಿಹಾಗಕಳ್ಳ್‌ ರುದೇವಾಲಯವಮುತ್ತಲಾಗಿಕಳ್ಳೆರನೂಗಾ 
ರಯವಮಾಡಿತಾನೂಫೌಯವಾಗಿಬಂದುಪಾಡ್ಛಉಸು ಕ್ರ ವಾರದಿನವೀರಸ್ಕರ್ಗವನೆಯಿದಿದನು ಆತ 


?ನತಂಮಮಂಚಿಯಂಣ ತಂಮಅಂಣಗೆನಿಲಿಬವವೀರಗಲ್ಲು ಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Sb ಮ. ಅಬ್ಬೂರ ಲಿಂಗೇಗೌಡನ ಬೋರನಹೊಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀಠರ ಪುಡಿಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 3’ 6". 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರೆಂಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ 
ಸಬಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗೆಂಡಚೆತುಸ್ಸಮುದಾ )ಧಿಪತಿಕಿ y: 
ಕವೀರಬುಕ್ವಂಹೊಡೆಯರುಪ್ರಫ್ವೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯಿಉತ್ತಿ Beds je 
ತವೀರಬಲ್ಲೂಳರಾಯನಬಲವಂತಪ್ಪುನಾಯಕರಿಗೆಮಂಖ್ಯಮಪ್ಪು 
5ಗ್ಗೀಡರಜಬೀಮರಾಯನಾಯಕನವರುೊಂಗುನಾಡಮಧಥ್ಯದಲು 
6ುಂದಊರದುರ್ಗದಲುರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲುಶಕವರುಪ ೧೯೧ 
7ನೆಯನಾವ್ಯೂಸೆಂವತೃರದಭಾದ್ರಪದಕು ೧.೨ ಬು ಆರಾಯನಾಯ 
ಔನವರತುಲವಿನಹಿಂಡುಕಾವೇರಿಯಶೀರದಲುಯಿರಲಾಗಿ 
93ರುವಣಂಬಿಯಳಕಂಪಂಹೊಡೆಯರಸರಸಂವರಣದ 

10095635 ಟ್ವುತುರುವಹಿಡಿಯಲಾಗಿಕೆಳಲೆನಾಡಮಹಾಪ್ರ; 29 


31ಭುಮಳಲೂರಪ ಟ್ವಣದಯೆಲಯಂಗಳುಲೋದಾರಬೊಂ 
i 32ಮುಗಉಡನತನೂಭವವಿಜಯಂಣನುತಂಮನಾಳು 

33ರಾಯನಾಯಸನವರನಿರೂಪದಿಂತ , ಮಳಳಿಯಸಾ, , 

14 ವಾಗಿತುಖಯವಮರಳಿಚಿಕುಆಹಾದಿಯದಲ್ಲಿ 

25, ವೀರಾವುತ ತ ಶತಿವಿದುವೀರಸ್ಕಗ್ಗೆ ೯ವನೆಯಿದಿದಹಿರಳತನಾ, , 

36ವಿಜಯಂಣನವರಂಣರಾವುಗಉಡನ, , |... 

17ದ್ದವಾಗಿಮಂಗಳೆವುಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
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ಆದೇ ಗಾ )ಮದಲ್ಲಿ oe, Ne ಇತವುಡಾಜಚಾರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 


6ನುಸವ, ರ್ಬಿ ಮಾನ್ಯುವಾಗಿನಡ 
E . warn 
ಕ್ರಭುಬ ನರದೆಕೊಂಡು 


சினி 
ಯಸ. IRURE d Math Collectidn. Sls. sos oo 
TIS (ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


one ಪತ್ರದ 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ Pd. 


i . 152 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನೈಯತ್ಸುದಲ್ಲಿ 322, ಮಾಳಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 9'6". 


ಕುಭಮಸ್ತು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಕ್ರೀನಿಜಯಾ, , ,, , ,.. 
ಸ್ರ್ರೀಮನ್ಮೈಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಚತುಸವದ್ರಾದಿಪತಿನಾಳು 
*ವರಾಯವಂಕರೆತ್ನಕ್ರಅಚುತದೇವಮಹಾರಾಯರ 
*ಭಂಡಾರಸ್ವೆ ಶರ್ತರಾದತಿಂಮುಪ್ಪಯನವರನಿರೂಪ 
ಕದಿಂಮಾದರಸಯ್ಯಾನವರು ॥ ಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರು 
ಪ್ರ ೧೫೬೩ ನೆಯ ಜಯಸಂವತ್ಪರದಭಾದ್ರ ಕು ೧.೦ ಗುರು 
ವಾರದಲ್ಲುಕಿ )£ಮತುಮಳಲೂರಪಟ್ರ್ಯಇದಮಹಾಪ) 
*ಭುಹಲಗೆಯಪ್ಪಗಳಡರಿಗೆಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ನಾ ಯಿ 
*ಯಾಗಿಅಂದಣದಉಂಬಳ, ,, ತೊಟ್ಟಪಾಳೆಯವಿವರಆಮ 
30/ ಲೂರಪಟ್ಟ್ವಣದಹಾರುಶೇರಿಗೆಸಲುವದೆಜ್ಚ ನೂವೀರಾಪುರ 
11 "s , 
ವೆಂಬಗ್ರಾಮವೀಗ್ರಾಮ ವಂಪ )ತಿಪೆ ಟ್ರಿಯುಂವಾಡಿಸಿಆವೀರಾಪುರಕ್ಕೆ, ಸ 
33 ಲುವಚತುಸೀಮೆಯವಿವರಮೂಡಷಅರುಮಳೀಕ್ಟರದೇವರಗೋಣಿಯಿಂಪ 


3ಸಡುವಲದವಂಗಪರಿಯಪ್ಪೆ ಸುಳ್ಳೇರಿಯವಿರೆಯಿಂಮೂವಹಾ 
14 a 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ), 


158 
ಮೆಳೂರು ಹೋಬಳಿ 650509 ಗ್ರಾಮದ ತಾಮೆ)ಕಾಸನೆ. 


ನಾಗರಾಪ್ಲರ-ಫ್ಲ ಪತ್ರಗಳು. 
ಹಿಂಭಾಗ, 
'ಪ್ರೀಗಣಾಭಿಪತಯೇನಮಃ | ನಮಸ್ಮು ௭13025 ಆಬಿಚಂದ್ರ) 
*ಿತಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೊಲೋಕ್ಳ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕಂಭವೇ | ಹ 
3ರೇಲಿೀಲಾವರಾಹಸ್ಯೃದೌಪ್ಟ್ಯಾ)ಡಂಡಃಸಪೊತುವಃ | ಹೇಮಾದ್ರಿ/ಕಲಕಾಯತ್ರ 
*ಧಾಶ್ರೀಭಶ್ರ3)ಯ ಂದಧಾ | ಹ್‌ಲ್ಯಾಹಾಯಾಸ್ನು: ತದ್ಧಾಮಪ್ರತ್ಯೂಹತಿವಿ:ರಾ 
ನಪಹೆಂ | ಯದ್ಗಜೋಪ್ಯಗಜೋದೂತೆಂಹರಿಣಾಖಃತೆಪೊಚ್ಯತೇ | ಆಸ್ತಿಷ್ಟೀರಮಯಾದ್ದೇ 
ವೈರ್ಮಥ್ಟ್ಯಮಾನಾನ್ವಹಾಂಬುಧೇಃ | ನವನೀತವಿವೋದ್ಲೂತಮವನೀತತಮೋಮುಹಃ | 
LAA JWR, SAEED CRS SE 35% SOR) 
*ರೂರವಾಜುಜಬಲೈರಾಯುರ್ದ್ವಿಪಾಂನಿಫ್ಸೈತಃ | ತಸ್ಪಾಯುರ್ನಹುಪೋಸ್ಟಾತಸ್ನಪಕಾ 
*ಫೋಯುದ್ದೇಯಯಾತಿಕ್ಷಿತಾಖ್ಯಾತಸ್ತ ஸ்ஸ்ஸ்‌ ಸುರ್ವಸುನಿಭಚ್ರೀದೇವಯಾ 
2ಗನೀಪತೇಃ | ತದ್ಧಂಳೇದೇವಕೀಜಾನಿರ್ದಿವೀಪೇತಿಂಮ ಭೂಪತಿ | ಯಕೆಸ್ನೀತುಳುವೇಂ 
21 ಪ್ರೇಷುಯದೊಆಸೃ್ರಪ್ಟಇವಾನ್ಮಯೇ | ತತೋಭೂಮ್ಸತ್ನ್‌ ಮಾಜಾನಿರೀಕ್ಟರೆಕ್ಲಿತಿಪಾಲ೫ I 
1252 S ) 5204. j > 
cose [TE OS Dal By aoe as வ sb d 
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1329490௦44 | ದೇವಕೀನಂದನಾತ್ಮಾ ಮೋದೇವಕೀನಂದನಾದಿವ | ವಿ 
34ವಿಧಸುಕೃತೋದ್ಟಾ ಮೇರಾಮೇಕ್ವರಪ್ರಮುಖೇಮಂಹುರ್ಮೂದಿತಹೃದಯ ಸ್ಥಾನೇ 
1535s a Sena, ಯಥಾವಿಧಿ | ಬುಧನರಿವೃ ತೋನಾನಾದಾನಾನಿಯೋಭುವಿ 
pk )ಭುವನಜನೋದ್ಲಿ (So (ತಂಯಕಃಪುನರುಕ್ತ್‌ ರ್ಯ | ಕಾವೇರೀಮಾ 
ಕು ಬಭ್ಬಾಬಹಳ EN CLE )ಂಜೇವಗ i )BOT}, Sota, 
328ನಮಿತಿಭುಜಬಲಾತ ತ್ರಂಚರಾಜ್ಯಂತದೀಯಂ | ಸೃಷ್ಣಾಕ್ರೀರಂಗಪೂರ್ವಂತದಬನಿ 
Wessex ಪಟ್ಟ್ರಇಂಯೋಬಭಾಸೇಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭಂನಿಖಾಯತ್ರಿಭುವನಭವನಸ್ತೂ 
20 ಯಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚೇರಂಜೋಳಂಚಪಾಂಡ್ಯಾಂತಮನಚಮಧುರಾವಲ್ಲಭಂಮಾನ 
P ಭೂಪಂವೀರ್ಯೊೋದಗ್ರಂತುರುಪ್ಪಂಗಜಪತಿನೃ ಪತಿಂತಾಬಿಜಿತ್ವಾತದರ್ನ್ಯಾ | ಆಗಂ 
33ಗಾತೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರಮಭೂಭ್ಯತ್ತಟಾಂತಂನಿತಾಂತಂಖ್ಯಾತಃಕ್ಷೋಣೀಪತೀನಾಂ 
ಇನು ಜಮಿವಕಿರಸಾಕಾಸನಂಯೋವ್ಯತಾನೀತ" | ತಿಪ್ಪಾಜೀನಾಗಲಾದೇವ್ಛೋಃ 
34ಕಾಸಲ್ಟಾಕ್ರೀಸುಮಿತ )ಯೋಃದೇವ್ಯೋರಿವನೃ ಸಿಂಹೇಂದ್ರಾತ್ತ Aa, Be, THOS | 
31ವೀಂಾವಿನಯಿನೌರಾಮಲಕ್ಷ ೬ನಾವಿವನಂದನೌ | ಜಾತಾವೀರನೃಸಿಂಹೇಂದ್ರ 
294 ಪ್ಲ ರಾಯಮಹೀಪ ತೀ 1 ವೀರಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹಸ್ಸವಿಜಯನಗರೇರತ್ನ No 
೨'ಹಾಸನಸ್ಯಟೀತರ್ಭ್ಯನೀತ್ಯಾನಿರಸ್ಯುಂನೃ ಗನಳನಹು TINE s aseo 
ಧಾವ್ಯಾನ | ಆಸ್ಲೇತೋರಾಸುಮೇರೋರವನಿಸುರನುತಃಸ್ಟ್ರೈರವಾಚೋದಯಾ 
ಬದ್ರ ರಾಪಾಶ್ಲ್ಯಾತ್ಯಾಹಲಾಂತಾದಖಿಳಹೈ ದಯಮಾವರ್ಜ್ಯರಾಜ್ಯಾಂಶಕಾಸೆ I 
30 ನಾನಾದಾನಾನ್ಯಾಕಾರ್ಪೀತ್ವ ನಳಸದಸಿಯಃ್ರೀವಿರೂಪಾಹ್ರದೇವ 
-GRDA ನೇಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ತೀಕಿತುರಬನಗರೇವೇಂಕಟಾದ್ರಾಚೌಕಾಂಚ್ಯಾಾಂ | 


ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 
329 ಕ್ರೀಶೈಲೇಕೋಣಕೈ ಲೇಮಹತಿಹರಿಹರೇಹೋಬಲೇಸಂಗಮೇಚ್‌ _ : 
aj dora op ARREA manar ay, ತ್ಮಾ l 
3478 pers ir E E E SFist Tega, ನೇಪ್ಪ್ಯಾರ 
. 3565 EAE Sr | ಯಸ್ಫ್ರೋದಂಚತ್ತುರಂಗೆ 
ಪ್ರ ತರಖುರರಜಚುವ್ವದಂಭೋಧಿಮಗ್ಗು 352,03 ತ್ಪುಪೆಚ್ಚಿದೋದ್ಭುತ್ತರ 
37ಘುವಿಕಥರೋತ್ತ ಂರಿತಾಶುಂರಿತಾಭೂತ:" jc ಬ )ಂಹ್ನಾ ಂಡಂವಿಕ್ವಚಕ್ರ)ಂಘಟ 
ತ8ಮ್ಮುದಿತಮಹಾಭೂತಕಂರತ 3, ಧೇನುಂಸಪ್ಲಾಂಭೋಧಿಂಚಕ್‌ಲ್ಬ್ಲಿತಿರುಹಲ 
லு 1 கு ್ರಿಂಯೋಹಿರಂಸ್ಕಾಶೃರಥಮಹಿತು 
'ಲಾಪೂರುಪಂಗೋಸಹ ನ್ರಂಹೇಮಾಶ್ವಂಹೇಮಗರ್ಭಂಸ್‌ನಕರಿರಥಂವಂಚಲಾಂಗಲ್ಯೂತಾನೀ 
412: | ಪೂ)ಜ್ಞಂಪ್ರಶಾಸೈನಿರ್ವಿಫ್ಲೆ ೦ರಾಜ್ಯಂದ್ಯುಮಿವಕಾಸಿತುಂ | SN, Sri» 
4 ಹೇನವಿಖ್ಯಾತೇಕ್ಲಿತೇರಿಂದ್ರೇದಿವಂಗತೇ | ತತೋಪ್ಯವಾರ್ಯವೀರ್ಯಕ್ರ್ರೀತ್ಸ ಪ್ಲ 
43ರಾಯಮಹೀಪತಿಃ | ಬಿಭರ್ತಿಮುಣಿಳೇಯೂರನಿರ್ವಿಕೇಪಂಮಹೀಂಭುಜೇ | $e 
Mas r ಯಸ್ಸಸಮಂತತಃಪ್ರಸೃ ತಯಾವಿಶ್ಟಾಂರುಚೈಸ್ಯಾಂವ್ರಜೇದಿತ್ಛಾಕಂಸ್ಳಾಪು 
4₹ರಾಪುರಾರರಭವತ*ಫಾಲೇಶ್ಷಣಃಪ್ರಾಯಶಃ | ಪೆದ್ವಾಶ್ರೋಬಚತುರ್ಭುಜೋಜನಿ 
i *ಉತತುರ್ವಕ್ತೊ நல ತ್ವಭೂಃಕಾಳೀಖಡ್ಸ ಮಧಾದ್ರಮಾಚಕ್‌ಮಲಂವೀಣಾಂಚ 
ತ Pu Tenan gab Baas jer TOMS Tighe] ಯಿನಿತುಘಾಗಿಂನುನೆಪ್ಹಾ 003203 


ர்‌ 


wane ತಾಲೂಕು, ' 389 
29 


ಬಂನಾನಾಸೇನಾತುರಂಗತ್ರುಟಿತವಸುಮ ತೀಧೊಳಿಕಾಪಾಲಿಕಾಭಿ | 
“Rotate yi, ¥ರಮತ್ಯಪ್ರತಿನಿಧಿಜಲಧಿಕ್ರೀಿಕಾಂಯೋವಿಧತ್ತೇಬ್ರಂ 
கட BA er SUH jeneg ne nan 603300 l ௯, 
V ಮರ್ಥಿಸಾರ್ಥಕ್ರಿಯಮಿಹಸುಚಿರಂಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯುವೇತ್ಯಾಪ್ರೊಯಃ ಕ 
83ಿವ್ರತ್ಯೂಹಹೇತೋಸ್ತಪನರಥೆಗೆತೇರಾಲಯಂದೇವತಾನಾಂ | ತತ್ತ: an 3 Ba 
ಿತ್ರವೃತ್ಯಾಮಿಚಬಿರುವನವೈರಂಕಿತಾಂಸ್ಕೃತ್ರತತ್ರಸ್ತಂಭಾನಜಾತ 
೫ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ರಾನ್ಪ್ಯಾತನುತಭುವಿಯೋಭೂಭ್ಯವಗ್ರಂಕಪಾಗ್ರುನ | ಸಾಂಚಿಕ್ರೀಕ್ಟೆ 
ಕಕ್ರಿಕೋಣಾಚಲಸನ ಕ ಸಭಾವೇಂಕಟಾದಿ )ಪ)ಮುಖ್ಯೇಪ್ವಾವೃ 
5ಫ್ಯಾವೃತ್ಯುಸರ್ಕೇವ ಕ್ರಿತನುತವಿಧಿವದ್ಭ್ಬೂಯಸೇಕ್ರೇಯಸೇಯಃ 1 ದೇವಸ್ಥಾ ನೇಪುತೀ 
ಕರ್ಫೇಷ್ಟಬಿಕನಕತುಲು:ಪೂರುಪಾದೀನಿನಾನಾದಾನಾನ್ಯೇವೋಪದಾನ್ವೈ 
ಶೌರಭಸಮಮಖಿಳ್ಳರಾಗಮೋಕ್ತಾ ನಿತಾನಿ | ರೋಪಸೃತಪ)ತಿಪಾ 
Ver ವದಂಡಃೇಪಭುಜತ್ರಿತಿರಫ್ನಣಶಾಂಡಃ | ಭಾವೆಗೆತಪ್ಪುವ 
'6ರಾಯರಗಂಡಸ್ತೊ "ಪತ್ಸದರ್ಧಿಪುಯೋರಣಚೆಂಡಃ | ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
Sagas ಯೋರಾಜಪರಮೇಕ್ವರಃ | ಮೂರ:ರಾಯರಗಂಡಾಖೆಸ್ಯೋಷರೆ 


ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 


6ಔರಾಯಭಯಂಕರಃ | ಹಿಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾಣದುಪ್ಪ ಶಾರ್ದೂಲ 
08 ௮5௦6525098) HIS | ಆಲೋ 

64 ಯವುಹಾರಾಜಜಯಜೀವೇಶಿವಾದಿಭಿಃ | ಅಂಗವಂಗಸಳಿಂಗಾ 

ಬದ್ದ 3ರಾಜಭಿಃಸೇವೃತೇತೆಯಃ | ಸ್ತು ತ್ಳಾದಾರ್ಯಸುಧೀಭಿಃನವಿಜಯನಗೆ 
Weda, Noma, ASA, தடு HOIST ಪ್ಲರಾಯಷ್ಟಿತಿಪತಿರಥರ 
ಉಸೃತ್ಯುಕೀರ್ತ್ಸ್ಟಾನೃಗಾದೀನ 1 ಆಪೂರ್ವಾದೈೇರಥಾಸ್ತಷ್ಟಿತಿಧರಕ 

68 ಕಾದಾಚಹೇಮಾಚಲಾಂತಾದಾಸೇತೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥಶ್ರಿಯಮಿಹಬ 
"ಹುಳ ಶೃತ್ಯಾಕೀತ್ತ್ರಾಸವಮಿಂಭೇ | ಪಂಚಚತ್ಪಾರಿಂಕದಧಿಕಚತು॥ 
0ಕತ್ಯ್ಯಾಸಮನ್ನೀತೇ | ಶಳೇಸಹಸ್ರಾಬ್ಧ್ದ SE 

ಗೋ | RSE குச ಹೇದ್ಯಾವಕೀತಿಥೌ | ತುಂಗಭದ್ರಾನ 
?ದೀತೀರೇವಿತ ಲೇಕ್ವರಸನ್ನಿಧಾ | BO zi, ವಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಟಾನಕಾಯ 
PSs SE | ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾತಾಖಿಲಕಾಸ್ತಾ )ನ:ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯೃಶಾಲಿನೇ | ಪ 
7*ರಿವ್ರಾಜಕವರ್ಯಾಯಕಾಂತಿದುಂತಿಯುತಾಯವ್ಮೈ || ல) 582 
ರಟ) ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಾಯಧೀಮತೇ | ತೆಳಲೇನಂಚ್ಞ್ಯನಾಡೌಚಜೆಂನವಟೀಂಸೀ 
785358) | ಹೊಂಗನೂರುಸ್ಯಳೇಪ್ರಾಜ್ಛೇಪ)ತಿಪ್ತಿತಮನೋರ NC 
17ಗರಗೆರ್ಯೇತಿದಿಕಿಪ್ರಾಚ್ಯಾಂಪುತಿಬ್ಲಿತಂ | 3420022953 
ದ್ಟೀಂಸ್ಯಾಂದಿಕಿಸ್ಬುತಂ | ಗಾ)ಮಾನ್ವಲ್ಧಮುಗೇರ್ಸೂಖ್ಯಾತ್‌ಪಸ್ಥಿಮಾಂ 
79ಬಿಕಮಾಕಿ 8)3௦ | Tia y ಸಣಬನಹಳ್ಳಾ ORDESA 

Soy )ತಂ 1 ಹೊಸಹಳ್ಳತಿಕುಪ್ಪಾ Tw HCAS Se ॥ es) 3 
Slang SA alonso Mate Op lenin en ster aa anggi 
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ಕ8ಪ್ರತಿನಾಮಸಮನ್ನ್ಯಿತಂ | ಕ್ರೀಮದ್ಪಾ ನಿಸಯತೀಂದ್ರೋಪಿವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗುಣಾ 
ಔನ್ನಿತಃ | ದ್ಯಾತ್ರಿಂಕದ್ದಿ)ತ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಂಕಿಪೋಭ್ಯನ್ನಮದಾನ್ವುದಾ | ಸರ್ವಮಾ 
*1ನ್ಯಂಚತುಃ ಸೀಮಾಸಂಯುತಂಚಸಮಂತತಃ | ಸರ್ವತ್ರ ವಸಸ್ಟ್ಯೊ 
: ಖಡ್ಡಂಗೃಹಾರಾಮಾದಿಸೆಂಯುತಂ | NHN Hows yz, uot 
SABI So | 2221 PS; Gor E onang arisane daa | 
ಕವಾಪೀಕೂಪ ಪತಟಾತ್ಯೈಕ್ಷ್ಯ Tes. ಕ್ಲೇನಾಬಸಮನ್ಯಿತಂ | ಪುತ್ರಪಾತ್ರಾದಿ 
“மிர rises ತ್ರಮಾದಾಚಂದೆ ಈಾರಶೆಂ | ದಾನಸ್ಯಾಧಮನನ್ಯ್ಯಾಮವ 
2.௮ ಯಸ್ಯಾಖಿಹೋಟಿತಂ | ಪರೀತಪ್ರಯುತನ್ನಿಗ್ಳೆ a[i] ನರೋಹಿತಪುರಃ 
“aos 1 ವೀರಕ್ರೀಕೃ a ದೇವೇಂದ್ರಮಹಾರಾಯೋಮಹಾಮನಾದಷ್ಲಿಣಾನ 
1ಓತಂಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂದತ್ತ ವಾನ್ಮುದಾ | 3,3, ANNIE. Š ಸ್ಪರ್ದ್ರಿಹು 
ஷ்‌) | NES கேஷ்‌ STA Oars 
ಉದೇಕಭಾಪಯಾ | ಮಲ್ಯುವುಗೆರೆಯಬೆಬ್ಬದಮೇಲೆಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲು 
ane ಪತ ಶ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
"*ಆಗ್ನೇಯದಲತ್ತಿ FOGG DSC) TN GoTo 
9`ಬನಹಳಿಜ್ಯಾಣೀಬಳಿಯನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು | ನೈರೃತ್ಯುದಲ್ಲುತ 
ಗಚಗೆರೆಯಕಟ್ಟೊಪ್ಪೆ 3 Vos Bey | ಪಡುವಲುತಗಚಗೆರೆ 
Saeed cesses, ಹಲ್ಲು | ಮತ್ತಂಪಡುವಲುಹುಟು S 
98733029 | அலைகளை, ದಮೇಲೆ 
9932 rigs | ಬಡೆಗಲುಭೈರವದೇವರವಾಲದಸಟ್ಟೊ ಬ್ಬೆ 
100௮2 | ಈಶಾನ್ಯುಗುಂಠಸಲ್ಲು | cc aa 
109222 | ಅಭಾಣೀನ್ವ್ಯ ದುನಂದರ್ಭಂತದಿವಲತಾಂಬ್ರಶಾಸನಂ 
10௮ ಪ್ಲೃದೇವಮಹಾರಾಜಕಾಸನಾನ್ವಲ್ಪಣಾತ್ಮ್ರಜಃ | ತ್ವೃಪ್ಟಾಕ್ರೀವೀರ 
| 103 ಹ್ರಾತಾರ್ಯಅಲಿಖತ್ತ್ಯಾಮ್ರಶಾಸನಂ | ದಾನಪೌಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
*ದಾನಾಛೆ ನ್ರಯೋನ್ಸ ಪಾಲನಂ || 222௦3) ಪ್ರರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿಪಾಲನಾ 
1 105 ಚ್ಯತಂಪದಂ | ಸ್ಕೃದತ್ತಾ ௦௧௦௧3 ಎ೦ವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂಧ 
10052௦ | ಸಖ ಚಿರ್ವರುಪಸಹಸ್ಯಾಣಿವಿಪ $) 03௯௦029862, DRS | ನೃದತ್ತಾ 


- 1075 
eS 
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36ರೆಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಕಬಲೆಯ:ಕೊಂದಪಾ 
3ತಕಮಾತು)ಗಮನವಮಾಡಿದಂತದೋಪ, 
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1'ಸ್ಯಾಮ್ಯಾಮುಂತಾಗಿಸ ರ್ವ್ವಸ್ವಾಮ್ಯೇವನೂನಿಮಗೆಸವ್ನ. ೯ಮಾನ್ಸುವಾಗಿಆಚಕ್ಕ 
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3, .ಬುಡುವರಗಂಡಮಖರಿಹುಸಪ್ಪಕಾವನು டட 
9. ಯರು . ಪೃಲುವೊಳೆನಾಡಲಡೆಯನಾಯ್ದ ನಮಗಅ 
Vem arn, , ಸೆಲವಂಕದೀಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂಳೆ ........... 
11ಬಿಂಬೆಳೆತೂರಳಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ,', ತಿಯ. , .... 
12 ಸುಂಮಲಕಾಣೆಯರಾಗಿಬಿದು, ಸಾ 


1 
ட்‌ eee eee உ ಎ೨೨ ௨௨௫௫௨௫ 2௧௧௨௦ 22௦௨6௦9௦௧௨ 


34ಆಅಲಪ್ಪನಾಯ್ಕ ನಮಗಬರಮಂಣಮಾದಪ್ಪ , . 
5 e^ aes ಎ ಅ ಅಂ ಐಂ ೨ 5 9೨ ೨ ಎ tee 
179 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಾಳವಾಡಿ ಗ್ರಾ)ಮಕ್ಸೆ or, 6030 ERAT ನರಸನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ drew ನಟ್ಟ ವೀರತ್‌ಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 5' 8” x 9! 6". 

E R m 3 ಘೀಪ್ರತಾಪಚ ಕ್ರವರ್ತಿಕಿ ಹೆ a i *ಚೈತ ಸು ೧ ಬುರಲುಹಾಳವಾಡಿಯ 
RA ಇ "m. ஷாகி sy | 5ಬುಡಗಉಡನಮಗೆಅಲ್ಲವುನುಕಾ 

Tes ஆத Bangka, ணவ யன்‌ டர்‌ on iced bY SRS AT ened, LS 


ತಾ ths as 


nag 


ಚನ್ನ ಪಟ್ಟ ತಾಲೂಕು $49 
7ಭಣಅಲ್ಲಪ್ಪನಾಇಕನುಮವಿಗೋವಿಂದನು |... ತನು 
ಕಿಕಾಳಗಾ೦ರುತುಲುವಹಿಡಿದುಕಾದಲ್ಲಿವು | 13௮535 
*ಕೂಡಿತ್ತಿಯ ಏ 13௨0௦ 
309ನುಕೂಗಿ | 
180 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಯಿರುವೆ ನೀಕನಗುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ws ded ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ ರ್ರಮಾಣ 8 "x5 6". 
ಅರವಕ್ಷರ. 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೂಟಕಲ್ಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಯ ಪೆರಮಾಳು ಮೊಡರಿಯಾರ ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ, | 


ಪ್ರಮಾಣ 4x 2’ 6”. 


வ [ಸಂವತ್ಸರದಆಕ್ಮಯಿಜ | 9ಪ್ಪುನಾಯಕರುಲಿಂಗರನಖ್ಯನುಬಳೇನಹ . 
ಕುದ್ದ 485 ಕ್ರೀಮನುಮಹಾದೇ | 7 ೪ಯುಕೊಟ್ಟುರುಯಿಾದರ್ಮದೇವರಿಗೆಚೆಂದ)ಸೂ - 
ವಾಧಿದೇವಕ್ರೀಕ್‌ಲೆಳಿನಾಷಯಿಶ್ಚೆಳ ತ ಕರ್ಯರುಜ್ಯಪರಿಯಂತಉನಜೆಉದು 
18 ಹಳ್ಳಿ ಯತಿ )`ಸೋಮೇಕ್ಕರದೇವಂಗೆ' i x ப்ரம்‌ எம்‌, 
ಅಮು )ತಪಡಿಗೆರಾಜ್ಛಾಧಿಪತಿತಿಂವು WERL STO Socddogc 
. 182 


LP 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ದಸೆವಾರ'ಗಾ a jid, 333 s) ಚಾವಡಿಗೆ ಪೂವಗ್‌ದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 5 x 8” 
ಸಕುಭಮಸ್ತು AN, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವೆರುಪಂಗ 
ಛು ORB ಅಗುಸನೆಯ (ಯ)ರುಭಿರೋದ್ದಾ ರಿಸಂವೆತೃರದವೈಶಾ 
ತಿಬಬಹುಳ ೧೨ ನೆಡುತ್ರೀಮದಾ ಜಾಧಿರಾಜಮರಸೆರಾಜರಾಜನಮ , ಕ್ಮ 
“ರಕ್ರೀವೀರಪ್ರು ತಾವಕ್ರೀವೀರರಾಮದೇವರಾಯಲಯ್ಯುವಡಬಸ್ಥ ಗೊಂಡರ 
Sela dicis ಸೇನ )ಓಒಮತುಬ ಬ್ರಹ್ಮೀಸಾಂಬಾ )ಜ್ಯೀಮುಚೇಯುಚುಂ g 4822080 
*ಗ್ಗಯುವಿಂಗ್ಗ ಜಿಗಾರುಚಂ , ರು , ಪ್ರಶ್ನಿರುಗಬಸೇನನಿಘತಸ್ನಾಮಿ 
` 78ಚಿಧಾರಾಜಾನಸಹದ್ಯುಲುಅಂಗರಂಗವೈಭವೆಲುಮೊದಲುಗಾಗಲ 
ಕಟನಿಂನ್ನಿಸಗಂಗಾನು LESSING Saa » 
ಅನರಾಣಪೆದಜಗದೇವೆರಾಯಗಾರಿಗೆಮಾತ್ಯುಲೈ esis Bosse, 
** ಇದು 'ಕಲ್ಲನಮೇಲೆ ಬರೆದು ed 


sS s. 


460 


.Channapatna Talug. 
£ 


105235 )ಲುರಾಜಕ್ರೀಕು ಮಾರಯಿಂಮಡಿಜಗದೇವೆರಾಯನಿಂಗಾರುಸಮರ್ಬಿಂ 
1್ತನಭೂದಾನಆಯಧರ್ವಶಾಸನತ್ರ)ಮಮೆಟ್ಟಂನನು . ಮರನಾಯಕಹತನುನೆಡ 
ವಂ ಪ ಜು 
ಟ್ರ ಕುಪ್ಪಕೀಳುವಳಿಸಹಗಾನು ಜೆಲ್ಲೆ ಚತುಸೀಮತಂಡ್ರಿಜಗೆದೇವರಾಯನಿಂಗಾರಿಕಿ 
TESST தத்‌ ಗಾನುಸಮರ್ಪಿಂಚಿನರೆಂಗನು 
"erm )ಮಾನಕುಚಲ್ಲೆ ಆಚತ:ಬ ೀಮಲೋಸಿದ್ಧಿ 63) 025௦022053 629 
Merah gangsa | ಭೋಗತೇಜಸ್ವಾ ಮ್ಯುಲುಂನೂ 
: 1?ಮಿರೈಪ್ರಪಾದಗಂಗಾನುತಿ )ನಾಚೆಕಂಗಾನುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಟ್ರಾಯಿಗಾನುನಡಣೆ í 


1ಲಾಗುನಸಮರ್ಮಿಂಚಿನಗಾ)ಮಶಾಸನಂ ವಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
9ದ್ದಾನಾಚ್ಛೆ ಯೋನುಪಾಲನಂ | ಡಾನಾತ್ಸುರ್ಗಮವಾಪ್ನ್ನೋತಿನಾಲನಾದಚ್ಛುತಂಪದಂ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಗಂಗವಾಡಿ Tasha, ಪೂರ್ವ ಆಂಜನೇಯುಗುಡೀಖಳ AT 
"இதி தம ಶಲ್ತಿನಲ್ಲಿ. 

ಟ್‌ | ಚಯಿತೃಸು D Rael ದಲು s] ... ಗಉಡನಮಗಳೇತಂಣನುರಾಮನಾತದೇವರ 

ಕೆಧಾಳಬಂದುಉರನುಯಿಆರಿದುದುರುಲುಸೆಆ ) 


2 ಕ್ರೀಮತುಪ್ರ)ತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ೯ಹೊಯಿ 
7ಹೋಹಲ್ಮೆ ಯಿಜರಿದುಮರಟಿತಾನುಬಿದ್ದ 


ಕಿಸಳಭಮುಜಬಳಕ್ಕೀವೀರಬಲದೇವರಸ 
*ರರಾಜ್ಯಾಸರಿಯಗಂಗವಾಡಿಯಬಳೆಹರಿ | 


184 
ಹೋಬ - ‘BOTS, ಗಾ a js, ಕೇರಿದ ಹುಣಿಸೇದೊಡ್ಡಿಗೆ ஜே ಸರ್ಕಾರಿ eh 592 ಹುಣಿಸೇ 
"ಮರಣ ಕೆಳಗೆ. 

ಪ್ರಮಾಣ 4' 10" x 2' &. 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರೀಸಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂ, , , . . | * ”ಡಿಕಿವಾಗಿಲಬಿಟ್ಟಸತ್ಯದ, , , , 
*ತಾಪಚಕ ವತ್ತಿ (ri RY | FR வள Luv. ï 
"ops JURU ಶ್ಯೀ... | 1`ಸರದೆಯುದಂದ, , , 
1ಪ್ರಮಾದೀಚಸಂವತ್ಪರೆದ , | ல்ல, , , 
தக, , . | 'ರಿಯನುಸ, , 

RS uns ಸ ಯುರ 
*ಫಾದರಸೆಲು ಸ E 37ಡೆಯಲು, ....... 
ಸ ,ಮವಹಿಂದೆ,, ,..:,. IBS ery ಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಗೀ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಕ್ಕೂರು ಗಾ ಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಲಿಮೆದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ 7x32”. 


| di ay, ಸಮಸ್ತ KKN tax. 39 esso (ao) Somes ಪಧಾನದಾಯದಂಡನಾಥಹಾಡಳಾ 
oen ಜು osaga m ಇ Digitizers eI BOTT TIRO 
| 


* 
ಖ್‌ 


- 


was dd ತಾಲೂಕು, 35k 


ಡಂಹಾಯಕಬಲ್ಲವ್ಪದಂಣಾಇಕ್‌ನವರುಳೆಲುವಳಿ 39ರೃಯಸೇನಪ್ಪನವರೂತಂಮಸೊಡಿಗೆಯಾಶಿಷ್ಟ,, 
11೬ ಮಾರಪ್ಸನ ಕುಪೈಯನುಉಭಯಾನುವಂತಿ. , 
12, ಧಾರಾಪೂರ್ವಹವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿ...... 
'ಚಳ್ರವತ್ತಿ ತಿಂ nna ದಡ 1ರುತಬ್ಬದವರುಗೆಂಗೆಯತಡಿಯ 


ಕತ" 


PTT ನೆಯ ವಿಷುಸಂವ: ತೃರಕಾರ್ತಿಸಕು ೧೦ Wye 5291 i 


Sarda rite nds du. 0522, ಭುವನವಂದಿ | 


| 
| 
ಜನ 


ಪಡಸ್ಲಿಹೋಹರುತಾಇಗೆಕೊ, , ,, 
1ಡ್ದಿಹೋಸರುಗುರುವಿನಹೆಂಡತಿ.., 


3 " t i 
RA mason rs ATR oe = 
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ಮಳೊರು SAU BAW? ಆಣಿಬಂಗಳಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ à ತಾ exi een. 


arog — AN ಪತ್ರಗಳು 
c ee ಪತ )ದ ಹಿಂಭಾಗ, 
್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ 1 ನಮಸ್ತು ೦ಗಸಿರಕ್ಕು. ಂಬಿಚೆಂದೃಚಾಮರಚಾ 
. 3ರವೇ 1 ತೆ J ೨ಲೋಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕಂಭವೇ | ಹರೇರ್ಲೀಲಾವರಾಹ 
3ಸ್ಕದಂಪ್ಯಾ ನಂಡಃಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾದಿ )ಕಲಶಾಯತ್ರುಧಾತ್ರೀಚ್ಸೃತ ಹಂದ 
ಸಧಾ | ತಲ್ಯಾಣಾಯಾನ್ನು ತದ್ಭಾಮಪ )ತ್ಯೋೂಹತಿಮಿರಾಪಹಂ | cd ಸ ಜೋಪ್ಯಗಡೋದೂ 
*ತಂಹರಿಣಾಬಚಪೂಜ್ಯತೇ | oh BU Soin 63) 23௨ ನಿಮಾನಾನ್ಮಹಾಂಬು 
"ser | SANGA SANE Ses | கேம்‌, oS, 
7ಪೋಭಿರತುಲೈರನ್ಯರ್ಥನಾವನಾಬುಧಃ | ಪುಣ್ಛೈರಸ್ಟುಪುರೂರವಾಭುಜಬಲೈರಾ 
*ಯುರ್ದ್ವೀಪಾಂನಿಫ್ಸೈತಃ | ತನಫ್ಛಿಯುರ್ನಹುಪೋಸ್ಯತಸ್ಫೃಪರುಪಮೋಯುದ್ದೇಯಯಾತಿಶ್ರಿತೌ 
*ಖ್ಯಾತಸ್ನ. ಸ್ಥ್ನೂತುತುರ್ವಸುರ್ವಸುನಿಭಣಿ ಕ್ರೀದೇವೆಯಾನೀಪತೇಃ | ತದ್ಧೂಂಕೇದೇವಕೀಾ 
ನರ್ದಿದೀಬೇತಿಂಮಭೂಪತಿಃ | ಯಕಸ್ವೀತುಳವೇಂದ್ರೇಮುಯದಮೋಃಕೃ zi BATS | 
\!ತತೋಭೂದ್ಗು T ಮಾಜಾನಿರೀಕ್ಟರಸ್ತಿತಿಪಾಲಕಃ | ಅತಾ)ನಮಗುಣಭ)ಂಶಂಮೌಳಿ 
12ರತ್ಸುಂಮಹೀಭುಜಾಂ | 'ಸರೆಸಾದುದಭೂತ್ತಸ್ಮಾನ್ಸರಸೂಪನಿಪೊಲಕಃ | ದೇವಕೀನಂ 
“dasa ಮೋದೇವಕೀನಂದನಾದಿನ | ವಿವಿಧಸತಿಕೃತೋದ್ದಾಮೇರಾಮೇಶ್ವರಪ್ರಮು 
த்வைத வி, ನೇವ್ಯಧಸ್ತ ಯಘಾವಿಧಿ | ಬುಧಪರಿವೈತೋವಾ 
“ನಾದಾನಾನಿಯೋಭುನಿಪೋಡರತಿ) ರುವೆನಜನೋದ್ಲೀತಂಸ್ನ ಸ್ರೀತಂಯಕತಪ್ರನರು 
16 ಯನ | ಕಾವೇರೀಮಾಕುಬಧಾ ನ್ವಾಬಿಹಳ ಜಲ a ಸಿವಕತು J 
1'ವಗ್ರಾಹಂಗೃಹೀತ್ವಾಸಮಿಶಿ:ನು ಜಬಲಾತ್ರ ತ್ತೃಂಚರಾಜ್ಯಾಂತದೀಯಂ | = AJAM 
2'ಗಪೂರ್ವಂತದಬನಿಜವಕೇನಟ್ಟ ಇಂಯೋಬಭಾಸೇಕೀರ್ತಿಸ್ಮಂಭಂನಿಖಾಯತ್ರಿಭು 
ೌವನಭವನಸ್ಪೊಯವಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚೇರಂಚೋಳಂ:ತಪಾಂಡ್ಯಾಂತಮಬ:ಕಮಧುರಾವ 
3e ಭಂಮಾನಭೂಪಂ | ವೀರ್ಯೋದಗ್ರಂತುರುಪ ಉಗೆಜಪತಿನೈ ಪತಿಂಚಾನಿಜಿತ್ಪಾತದ 
ಖವ್ಯಾನ | ಆಗಂಗಾತೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರಮಭೂನೃತ್ತಟಾಂತಂಸಿತಾಂತಂಖ್ಯ್ಯಾತಃ 
ನ ಹ್ರೋಣೀಪತೀನಾಂಸ್ರಜಮಿವಕಿರಸಾಕಾನನ೨ಯೋವ್ಯೊಹಾನೀತ" | ತಿಪ್ಯಾಜೇನಾ 
ಗಲಾಡೇವ್ರೆ್ಬೀಳಕೌಸಲ್ಕಾತಿ ೀಸುಮಿತ್ಯಯೊ | ದೇವ್ಯೋರಿವೆನ್ಸಬಂಹೇಂವಾ ತ್ರ, aS. 
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Channapatna Taluq. 


ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 


Po roco JE x ್ಲರಾಯಮಹೀಪರೇ | ರಂಗಕ್ಷಿತೀಂದ ಾ)ಚ್ಯುತದೇವರಾ 


ಯರ. ರೀಣಾವಿವರಾಮುಸೃ Dp, | ಓಬಾಂಬಿಕಾಯಾಂನರಸಕ್ಷಿತೀಂದಾ )ದು 
Moaz ಭೂತಾನು ಸರಗೇಂದ)ಸಾರೌ | ವೀರಕಿ RSTO, ವಿಜಯನಗರೇರತ್ನ 
woo E i3 தாண்டல்‌ Naa ಮಥಾ, 


795355 | ಆಸೇತೋರಾಸುಮೇರೋರವನಿಸುರನುತಃಸ್ಕೈರವಾಚೋ ದೆಯಾದ್ರೇರಾಪಾ ; 


055 ತ್ಯಾಹಲಾಂತಾದಖಿಳಹೃದಯವಠಾವರ್ಜ್ಸರಾಜ್ಯಂಕಶಾಸ | ನಾನಾದಾನಾನ್ನ 
9 AS) IN 
Sig, ಇರ್ನೀತ್ಮನಕಸದಸಿಯಃ 3 JURE: SUR. ನೇತಿ ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸೀಕಿತು 


i 8ರುನಗರೇವೇಂಕಟಾದ್ರ್ರಾಚ ancung 18 di etate Dera, 
ತಿತಿಕ್ಷೇಹೋಜಲೇಸಂಗಮೇಚಕಿ )ೀರಂಗೇಕುಂಭಘೋಣೇಹತತಮಸಿಮಹಾನಂದಿತೀ 


MC NE NATE AS ಜಗತಿತದಿತರೇವೆ ஆவ 
vB ಹ್ಥಿನೇಪ್ಯಾರಬ್ಬ ನಾನಾವಿಧಬಹಳ ಮಹಾದಾನವಾರಿಪ್ರವಾಹೈಃ | ಯಸ್ಫೋದಂಚ 
3635 ರೆಂಗತ್ಪ ತ್ರಟತವನುಮೆತೀಧೂಳಿಕಾಖಾಲಿಕಾಭಿಃ | xat) ತ್ಪುಪಚ್ಛೆದೋದ್ಯತ್ತ ರ 
52-௦0 ಲಿಂಧರೋತ್ವ ಅಧಿತಾಹುಂಶಿತಾಭೂತಃ" | ಬ್ರಹ್ವಾಂಡಂವಿಶ್ಚಚಕ್ರಂಘಟಮುದಿ 
58ತ್ತಮಹಾಭೂತಕಂರತ್ನ ಭೇನುಂಸಪ್ಲಾಂಭೋಧೀಂಕ್ಷ'ಕಲ್ಪಫ್ಲಿತಿರುಹಲತಿಕ ಕಾಂಚ 
ತ9ನೀಂಕಾಮಧೇನುಂ. | ಸ್ವರ್ಣ ಹ್ರಾಂಯೋಹಿರಹ್ಯಾಶ್ವರಥಮಖಿತುಲಾಪೂರುಪಂಗೋಸ 
40ಹಸ್ರಂಹೇಮಾಶ್ಯಾಂಹೇಮಗರ್ಬ್ಬಂಕನಕ್‌ಕರಿರಥಂಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯಾಶಾನೀತ" | ಪ್ರಾ 


41 ಜ್ಯುಂಪ್ರಕಾಸ್ಫ್ರನಿರ್ವಿ ಫ್ಲುಂರಾಜ್ಯಂದ್ಯಾವಿಂವಶಾಸಿತುಂ | ತಸ್ವಿನ್ಸು ಹೇನವಿಖ್ಯಾತೇ 


43ಕ್ಷಿತೇರಿಂದ್ರೇದಿವಂಗತೇ-॥ ತತೋಪ್ಯಾವಾರ್ಯ್ಯವೀರ್ಯಕ್ರೀಕೃ ಪ್ಯರಾಯಮಹೀಪತಿಃ | 
4ತರಿಭರ್ತಿವಂಂಕಿಕೇಯೂರನಿರ್ವಿಕೇಪಂಮಹೀಂಭುಜೇ | ಕೀತರ್ಫಯಸ್ಯೃಸವಂಂತ 
dA im )ಸ್ಟ್ರತಯಾವಿಶ್ಚಾಂರು ಚೈಸ್ಯಾಂವ್ರಜೇದಿತ್ಛಾಕಂತ್ಯುಪ್ರರಾಪ್ರರಾರಿರಭ 
45705. Sew esses sows. |, ಪದ್ವಾಫೋನಿಚತುರ್ಭುಜೋಜನಿಚತುರ್ವ್ವ Fe, ye 
1623.73 as | BOWES ಮಧಾದ್ರಮಾಚಸ್‌ಮಲಂವೀಣಾಂಚವಾಣೀ. 
47௮06. | BZA )ಹಾಂವಾಸೆಮೇತೇದದತಣತಿರುಪಾಕಿಂನುಸಪ್ತಾ ೦ಬುರಾ 

48:553, mantap ರಂಗತೃಟಿತವಸುಮತೀಧೂಳಿಕಾಪಾಲಿಕಾಭಿಃ 
ಅಸಂಕೋಪ್ಪೊಸ್ನೆ JOSE, )ತಿನಿಧಿಜಲಭಿಕ್ರೇಣಿಕಾಂಯೋವಿಧತ್ತೆ el 
Ba) ers, cxi ris ter ಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮಹಾದಾನತೋಯ್ಯೆರಮೇಯ್ಯಃ 


ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 


51253 ತಗ್ಯಾದಾರ್ಯ್ಯಃಸುಧೀಭಿಸ್ಸೆ ವಿಜಯನಗರೇರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನನ್ಯಃ _ 


ಕರ್ಮಾ ಪಾ ಇಲಾನ್ನ PLIN Dana er ads ots CS] le 
e" ROBO ಹಿತಿಧರಕಟಿಕಾದಾಚಜೇಮಾಚಲಾಂತಾದಾಸೇಶೋರರ್ಥಿ 
ಕಕೆಸ್ಫೂರ್ಥಕಿ)ಯಮಿಹಬಹುಳೀಶೈತ್ಯೃಕೀರ್ತಾಬಭಾಸೇ | ಸೃತವಡಿಸುರಲೋ - 
Beg ಕೃಪ, ರಾಯೆಳನಿಜಾಂಕಂತದನುತದನುಜನ್ಮಾಪ್ರಣ್ಛ'ಕರ್ಮಾಚ್ಛಾತೇಂದ್ರಃ | 
₹ಕಟ್ರಪಿಳಮವನಿಲೋಕಂಸ್ವಾಂಕಮೇತ್ಛಾರಿಜೇತಾವಿಲಸತಿಹರಚೇ 
ಭ್ಯ BB Hos! ಅಂಭೋದೇನನಿಪೀಯವರಾನಸಲಿಲೋಗಸ್ತ್ಟೇನ 


Ed cut wg ue ಉಳ EF e I Vite த்க்‌ r 


wa, BB, SUH, 358 


59 a 2 a 
3 ಅಂತಸ್ಯೆ ರ್ಬಡಬಾಮುಖಾನಳಕಿಖಾಜಾಲೈ ರ್ವಿಕುಪ್ಪೋದರಂಯದ್ದಾ 


6ರನಾಂಬುರಂಬುಧಿರೆಯಂಪೂರ್ಣ8ಸಮುದ್ಭೋತತೇ | ಸಮಜನಿನರನಾಲಸ್ಸೆ 

al ತ್ಯುಧರ್ಮಪ್ರ[ವೀ] ಹೋವಿಜಯನಗರರುಜದೃತ್ಟಸಿ ೦ಹಾಸನಸ್ವ್ಯಃ | ನೃಗನ 

629 வ NEIDIO Tchr die 

"ರಡ್ಯುತೇಂವ yi | ಫ್ಲಿತಿಪ್ರತಿಪ್ಯಾಏತಕೀರ್ತಿದೇಹೇಪ)ಪ್ಲೇಪದಂವೈಷ್ನ அ 

“stor y 1 ಅಧಾಸ್ಯೈಭದಾ)ಸನಮಸ್ಯನೂನುವೀರೋಖಭ್‌ವೇಂಕ[ಟ]ದೇವರಾಯಃ | ಪು) 

"ಔಶುಸ್ಯ್ರರಾಜ್ಯುಂಪ್ರಶವಾಸ್ತ )ರೂಪೇವಿದ್ಧನ್ನಿಧೌಾವೇಂಕಟರಾಯಭೂಸೇ | ಅಭಾಗ 

“aeons, ಜಾನಾಮಾಖಂಸಲಾವಾನಮೆಭಾಧಿ ಡೇ | ಶಿಂಮಾಂಬಾ 

87ವರಗರ್ಭಮುಕ್ತಿ ಕಮೇಕೀರಂಗಸ್ಷಿತೀಂದಾ)ತ್ಮಜಕ | ಹ್ಲೇತ್ರಾಲಂಕರಣೇ 

"*ನಪಾಲಿತಮಹಾಸರ್ಣುಟರಾಜ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾ | BD SEF GOOF EON BIN 

Bra ILI JF ಜಗತ್ರುಯಿನಾ | Dosis Aurea ತಿಲ 

"oye zia TT ಮಃ 13 ೀವಿದ್ಧಾನಗರೀಲಾಮನಿನುಹಾಸೊಮ್ಯಾ 

?'ಜ್ಯುಸಿಂಹಾಸನೇ | 'ನಂತಾನಮು)ರಿವನ್ನು UR) UU? op 

d eters | ಆಸೇತೋರಬಚಾಹಿಮುದಿ )ರಚಯನಾ RB LOAF 
7095 | Ar OES] DIR | ವಿ 
7*ಖ್ಯಾತವಿಕಾ )೨ತಿನಯಸ್ಸೇಯಸ್ಟಾಸ ಟ್ಟ್ಯಾಭಿಪೇಕೇನಿಯತಂಪ್ರಜಾನಾಂ | 
7'ಅನಂದಬುಪ್ಪ್ಕರಭಿಬಿಚ್ಛಮಾನಾದೇವೀವದಂಧರ್ಪಯತೇಧೆರಿ 
79 Bye \ ಗೋತೊ ದ್ಧ ರವಿಶ್ವಾರದಃ ಕುವಲಯಾನೀಡಾವಹಾರೋದ್ಭ್ಧು do 

qe ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 

87ಸತ್ಯಾಯತ್ನ ಮತಿಂಸಮಸ್ನಸ:ಮನಸ್ತೋವರಾವನೈಕಾಯನಂ | ಸಂಜಾತಸ್ತ್ರ ) 

78 393 ad son eson, cUTS RTO 1 ಯಂಂಕಂಸಂಶಿಯಕೋದಂಯಾಂ 
ಚಿತಗುಣಂಸೃಪ್ಲ್ಯಾ ವತಾರಂಬುಧಾಃ | ವಿಖ್ಯಾತಂಬಹುಭೋಗಕೃಂಗವಿಭವೈ 
ರುದ್ದಾ ಮದಾನೊ 6030௦ | ஒவ ஜே ಎತಿಮಾತ್ರತೋಬಭುವನೇದಘ್ನಂಪ ) 
*ಜಾರಪ್ಷಣೇ | ಪ್ರಾಪ್ಲಾಯಸ್ಕೃಭುಜಂಭುಜಂಗಮಹಿಭೃದ್ದಿಗೃಂತಿಕೊಮೋನ 

ಕಮ ಂಪೂತಿವ್ರತ್ಯುಪತಾಕಿ ಸೇಶಿಧರಣೀಜಾನಂತುಸರ್ಮೇಜವಾಃ 1 ವಂ 

838 ಶ್ಯೇನಾಧೂಳಿಪಾಳೀಸಕಮಸಣಸಮುತ್ವ್ವಾ ಟನೇಧೂಮರೇಖಾರೋ 

81296 ರ್ತಿ'ವಧ್ಯಾಲವಭುವನಮಿದಂಸರ್ವಮಂತರ್ನಹೆಂತ್ಯೂಃ 1 ವೇಣೀ 

“eR INST 2) 585225 Sor eRe, SUN ebi os n 

523635௮02௦: ಲಕಕ ಲಖಲಸ್ಕೋಮೆದಾವಾನಲಾನಾಂ | ತುಂಗಾ 

87 ಫ್ರೇವದಯತಾಂನದಾಂಬುಜಯುಗಂ ೋಣಾಂಚ್‌ಕೃ ಪ್ಲ್ಯಾಂತನುಂರಕ್ಲಾನೀಲ 

883 ತಾಂತ್ರಿವೇಣಿಮನಘಾಂವೀಶ್ಷಾಂಗಿರಂನರ್ಮದಾಂ | ತೀರ್ಥಾನೀತಿಸವಾ 

ಕವಹತ್ಯುವೆಯವೈಃಕೀಪಾದ್ಯಿವಸೀವಿಭಃಪಾ)ಯೋಯಸ್ಫವಿಕೇಷಭ 

ಸಸಿ ಮಂದಿತಃಪಟ್ಟಾಭಿಪೇತಿ)ಯೇ | ವೋಪಧಿಪತ್ಯುಪಮಾಯಿತ 

*1ಗಂಡಸ್ಲೋಪಣರೂಪಜಿತಾ ನಮಕಾಂಡಃ | ಭಾಪೆಗೆತಪ್ಪುವರುಯ 

92ರಗಂಡಃವೋಪಣನಿರ್ಧ ರಭೂನವಖಂಡಃ | ರಾಜಾಧಿರಾಜಬಿ 

Ndan ಪಂ aswad Ya Sel eens RANGERS RIE 


354 Channapatna Taluq. 


at: 


*1ಪರಮೇಕ್ವರಃ | ಮೂರಂರಾ ನಂರಗಂಡಾಂಕೋಮೇರುಲಂಭಿಯಳೋಜ 
Ws | ಕರಣಾಗತಮಂದಾರಃ ಪರರುಯಭಯಂಕರಃ | ಕರದಾ 
90s ಳಭಭೂಪಾಲ£ಪರದಾರಸೆ Teens | ಹಿಂದುರಾಯಸುರತ್ಯಾ 
37£ಇಇಂದುವಂಶಕಿಖಾಮಃಣಿಃ | ಗಜೌಘಗಂಡಭೇರುಂಡೋಹರಿಭಕ್ತಿ 
"ಕನುಧಾನಿಧಿಃ | ವದ್ಧ 3 Fos yer ORTOS RE, Cs | ಇತ್ಯಾದಿಬಿರು 
ட Was, rebasa 2255 ಮಭಿಷ್ಟ್ರು ತಃ | ಕಾಂಭೋಜಭೋಜಸಾಳಿಂಗತರಹಾಟಾದಿ 
!ಉಪಾರ್ಥಿವೈಃ | ನೊವಿದಲ್ಲಪದ:ಪ್ರೊಪೆ MEUSE ಪೊಪದಃ | ಸೋಯತಿಂನೀ 
303ತ್ರಿವಿಶಾರದಃ ಸುರತರುಸ್ಫರ್ಧಾಳವಿಕ್ರಾಣನಃ ಸರ್ಮೋರ್ವೀರನತಃ 
ಇನೇಪ ತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
102... 3295 ವ.ಹ:ರುಯ-ಪ್ರಮಾನಾಯುಕ್‌ಃ | ಬುಹುವಂಗದನಿರ್ವಿಕೇಷ 
103ಮ್ಮ ಖಿಳಾಂಸರ್ವಂಸಹುಮುದ್ಯಹಸ್ಯಿದ್ಯತ್ತಾ )೧ಪರಾಯಣೋವಿಜಯತೇವೀ 
£ : 'ರಪ್ರತಾಪೋನ್ಸತಃ | ಅವತಾರಹಯಾಭ್ಭೀಂದುಗಣಿತೇಕಕ್‌ವತ್ಸರೇ | ವತ್ಸರೇ 
10535 ಲಯುಕ್ತಾಖ್ಯೇಮಾಸಿಚಾಗಪಾ]ಢನಾಮನಿ | ಪಹ್ನೇನಳಹ್ಲೇಪುಣ್ಯಾಯಾಂಪ್ರಥೆಮೆದ್ಧಾ 
100963? | ತ.೦ಗಭದ್ಯಾನದೀತೀರೇವಿಶ್ಚಲೇಕ್ವರಸಂನ್ಸಿಧಾ | ಭಾರದ್ಯಾಜಾ 
197ನ್ಶಉಯಾಂಭೋಧಿಪಾರಿಜಾತಾಯಿತಾತ್ವನೆ ನೇ | ವರ್ಣನಾತೀತಕೀಲಾಯವರಾಪಸ್ತಂ 
108 ಬಸೂತ್ರಿಣೇ | ௦585 ANCOR ಶ್ಥಾಖಾಧ್ಕಾಯಿನೇಭೀಪ ಸರಾಯಿನೇ | ಪ್ರವೇದುಪೇ 
39ವೇದಮಾಗ್ಗ ೯ಪ ರಾರಾ pa )ಖ್ಯಾತೋಭಯವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯವೆ 
3106ರ್ಯಾಯಭೂಪ್ಮ್ಯವೇ | ಕ್ರೀಭಾಪಾಪದನಿದ್ದಾಂತವೇದಿನೇಜಿತವಾದಿನೆ ನೇ | ಮೃಪ್ಚ್ರಾಂ 
1i1ನತರ್ಪಿತಾನೇಕಕಿಪ್ರಾಚಾರದ್ವಿಜನ್ವನೇ | ಆಪ್ಪ್ಯಾದಕಪುರಾಣಾರ್ಥಹೃ ap, 
1 11ಶಕ್ರೀಯಸರೋರುಹೇ | Hoes, ತಾಕೇಪಸುರಭಿಚಸ್ತಿವ್ರಜಕೋಭಿನೇ E LJ 
= | 1182-2293) 852:09222299 ௮3:06 |, ௮23052) 306620200௨ ewe 
ips. | Tigre res, ತೌಚಾಬಗಾಢಾಂಪ್ರುಢಿಮುಪೇಯಂಪೇ | ಅನಂತಾ 
1150 ಕುಲಾಂಭೊಲುರವಯೇಪ್ಯೂಕೀರ್ತಯೇ | ತಿರುವೆಂಕಟಿಯಾಚಾರ್ಯವೊತ್ರಾಯಸರೆ 
(1025750736 1. BSB GR EF SO ata PA xe | ತಿರುವೆಂಸಟ 
117 ಯಾಚಾರ್ಯಕೇಖರಾಯಮಹಾತ್ಮನೇ Leones d eo Ne das I PT, 
11528 20 | ತಿಂಬೂರುಗಾ )ಮಸಾತ್ಪಾ) ಸ್ಟ ಮಾಗ್ಸ್ಟೇಯಾ eril s (ಮಾ: 
111ದಿಹಳ್ಳಾಹ್ವಯಗ್ರಾಮೂಡ್ದ ಶ್ರೀಣಸ್ಯಾಂದಿಸಿಬ್ಬಿತಂ | ಗ್ರಾಮಾದ್ಚೆಲಗರಾಭಿ 
“Tanaya ರುತೀಮಾಕ್ರಿತಂಂದಿಕಂ | ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮ ವಾಕಾಂಸಾರ:ಣಿಗರಕೈಲಾಚ್ಚಪ 
2 ligi zRo || TT 0665225202 ಸ್ಯಾ ತಾದಸ್ಟಾಯವ್ಳೇಂಗಾ )ಮಹಾದಪಿ | ಕ್ರೀಮತ್ಸದ್ಭಯದೇವಾ 
: Ig dod 93553: otto | ಮಾದಿನಾಯುಕಹಳ್ಳಾಖ್ಯಾದೈಶಾನ್ಯುಗ್ರಾಮಳಾ 
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ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕಕವರ್ಷ SN , .ಯರಾಯ 
'ನೇಧಾತುಸಂ அல்ல, ವಿ. 
3ಿವತ್ಸರದಜೇಷ್ಟೃ ದ್ದಾಡರಬೂಚಿದೇವರಸರುವು 
ಶುಂಗ ಮಂಗನ RCM as 
ಕಿರೆದಲ್ಲುಇಂದುಡಿ ಟಂ OOM Sere ರರುರಲಂ 
i பப | SSN 
ES Doon ಬಿ 1212121012 ಇಇ ೬ ee 
41 
Dp ಮಃ : Fed. 
ಅದೇ ಬಸ್ನಿಯಲ್ಲಿ 596) 626020 e ಮುಂದೆ ಇರುವ ಪೆತಿದದಕಲ್ಲಂ 
!ಗುಣಸೇನಪಣ್ಣಿತಸ್ಟು | 3ದ್ದೇವನ್ಯತಿ 00023௦ 
2353௮ 63330009௦3 
42 
ಅದೇ WA o ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
123,53. ಕ್ರೀಗುಣಸೇನಪಣ್ಣಿ 8ಗವಾವಿನಕರದಧಥ 
$22) e = E 
9ತ್ರದೇವೆರಗಳಿಸಿದನಾ ಕರು (ಸರ್ವದ ಆಕಾ 23.) 
ನಾರ್‌ s7Pugamwa c d'by eGangotri 
* ಮೊದಲು 5 ze ಗಳು ನ 295 OS ESOS ize ES angotri 


“ks Coorg. 
; 43 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕರೆ ಏರೀ ಮೇಲಿನ ೧ನೇ ವೀರಕಲ್ಲು. 


23 ೀರಾಜೇಂದ್ರೇಶಜೋಳ'ಕೊಂಗಾಳ್ವಾರಿರಾಜ್ಯಂಗ್‌ಯ್ಯಖತ್ತಿ....| $ನಿಹೆಕಾನರದಿಂದಂತಾನುಂತನ್ನು Sn... 


44 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 


7 ಸಕ್ರೀಸಕವರ್ಪ ೯೯೯ನೆಯಹಿಂಗಳಸಂವತ್ಸರ | "SSE GORED, VIRE, eee eee, 


3, ಎ. ಉತ್ತಮಚಹೋಪಣಸೆಟ್ಟ ಸ ಬಾಲೆಯ... 


7 ட்ட , .. .ತಲೆಗಡಿಸಿನತ್ತಂ ॥ 


45 
ಅದೇ ಗಾ 2022 ಹಾರುಗೋಡು ಪಟೇಲ ವೀರರಾಜಗೌಡರ ಕಣದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ವೀರಕಲ್ಲು. 


TAS ಸಮಸ್ತೃಪ್ರಕಸ್ಮಿಸಹತಂಮಂಡಳಕನಾರಾಯಣನುಂವುಲೆಯಂ 
ಜೈ ಕೊಂಷಗೆಂಡನುಂಕ5 [ರ]ಣಾಗತವಜೃಪಂಜರರುಮಪ್ಪಸ್ರೀಹ 
8ರಿಹರದೇವಚೋಳದೇವರರಾಜ್ಯದಂದು[ದು]ವರ್ಮಿಖಿಸಂವತೃರದಚ್ಛೆ 
43 gi, ಪಂಚಮಿಸೋಮವಾರದಂದುಮುಫ್ಯೊರತೋಟೆಗೆಬೆಳುಹುವಾಡು 
4 ಕಗೊದ್ದುಬಾಡಿಮುಳಿಎರಾದಿತ್ಯನಾಡಮಲ್ಲಿಕಾಜ್ಜು ೯ ನವಿಡಿತವೆ:ಣ 
ಫ್‌ - _6ನೆಮೊದಲಾಗಿನಾಡೆಲ್ಲಂನೆರದೆತ್ತಿಬಂದುಮಂತ್ತಿ ಕೋಟೆಯಹತ್ತಿಸಿದ 
- 7ಛ್ಲಿದೊಪ್ಪಗೌಡಿಯಮಲ್ಲೆ 3 ಯಮು g aU ಕೋಟೆಯ ಕಾದುಆಟಿ'ಕೊಯ 
*ಡುವಂಸಧಾರದೊಳಗೆಬಿದ್ದ ನುಬಿದ್ದ ಳ್ಲಿಗೆಯಾತಂಗೆವೀರಸಸೆಯಾಗಿಮಾಸಾ 
ಕವಿಮುಖ್ಯವಾಗಿಊರಮೂನೂಲಾಳುನೆರದಿದ್ದು ೯ಮುಖ್ಯೂರಗದ್ದೆಯೊ 
1 ಗೆಮಾಕೊವೆಯಮುಂಣೊಳಗೆಗದ್ದೆ 2 ಹಿಡಿಜೆಗಲ್ಲಲಿಗದ್ದೆ M ಯಿಂತೆಂಟು 
31 ಗದೆಬೊಪ್ಪಗೌಡಿಯಮಾಲೈಯಮಾದೈಯನವರುಹೊಸಮಾನಿಕೆಜರಿಸ 
(95 ಸುತ್ತಲೂ 'ಬರೆದಿರುವೆದು) ; 
12ಓತಗ ೯ g g ಮಾಸೂವಿಊರುನೆರದು ಅವರಿಗೆಸರ್ವ್ಯಾ ngedan Grana pang adandan gor ॥ 
ಈಕಲ್ಲವೊಣತಲೆಯಬೈೆಚಾಚಾರಿಯುಮಗಬೈೈರೋಜಮೊಡಿ[ದ] ಕಲ್ಲು ಕ್ರೀತೊನಣತೀರ್ಸ್ಗ ವಸ್ನೇನಮೋವಸಾತೆಯಈಕಾ | 
ಸನದಅಖರವಬರೆದವೆ:ಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


46 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾಲಂಬಿ ಗ್ರಾಮದ ಹಳೇಗ್ರಾಮ ನಿವೇಶನದ ಬಳ. 


(ಈ ಕಲ್ಲು > ತುಂಡಾಗಿಥೆ.) 

Wo, ன ರತರಸ್ತಂಭಾಯಮಾನ | !ಪತಿಕ್ತೀರಾಜಕೇಸರಿವೆಮ, LF ಪೆರ್ಮ್ಯಾನಡಿಗಳಿನಿಲ್ಲದೆ 

TN ಳು ಸವ್ರನನೊಗೆಯಹಾಳೆಗಡಲೊಟ್ಟ tah adana, 

riga jn, SALA TY RAIDS USO | e 

uc c-r "ರೆನೆನ್ಷುಆತನನಡಹಿವರ್ಸ್ಸ ತ್ಮರೆನ್ನು ಅಂಡುಕಾರು 
3ಪ್ರುಣಇ ரமலானை x : = “Oo 

ಮಹೀ 796 ದಿನ್ಹಪಟ್ಟವಕಟ್ಟನಾಡಳುಡುಗೆನು ಪಣಾಮ — 

| ath Collection. "Dole by வதி : CES $e 


SAAN ಕಮ್ಮೆ 


ಮಾರಾಯಗ್ಗೆ ೯ಟ್ಟಿಲಾತಂಕ್ಲತಿ)ಯಸಿಖಾಮಣಿ | 31ದಆದಿತ್ಯುಗಾವುಣ್ಣ . ಗೆಟನಿಯನನ್ನಿಯಮೇರುವ್ರೆಂ 
"Racy SH RA Sey ಮಾಲದ್ವೀಯನಿತ್ನರಿ | 13... ಜಗಾವೆಣ್ಣನುಂನಲ್ಲೂರೇಸೆಯಂಗಗಾನೇಕ್ಣ 
i 
= Vas ೯ಗಾವ್ರೆಣ್ಣ ರಾಚವ್ಮೂನವಂಕಮೆಸೂಸ್ಟಿಕಣ್ನ ವಂಗಲ Bas . ge KT aanse 
41 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹಳೇಗ್ರಾಮ ನಿವೇಶನದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ. 

1ಧಾತುಸೆಂವತೃರಡಆ ದಾಯ ಗೆ ೧೨೨ 

362008 ೬ ಲೂ YD 7ಹಂನೆರಡೆ.ವರಹ 

ತಿತ್ರುವ ೦[ಕ][ಟಾದ್ರಿನಾಯಕರಳ್ರುಟ್ಟ ಕೃನುಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡ 

ajaa )ಮಾಲಂಬಿರಾ 925 ಯಿದೇವೆ 

ರಿತ್ಞೀಗಾಡಗೆಪಲಿಸಿ ತೊಡದು 3 ; 
48 


ಅದೇ 552652 ಮೆಣಸದ ಹಾಳುಕೋಟಿ ಕಂದುಕದಲ್ಲ. 


"AS ಕ್ರೀಕೊಂಗ್ಲಾಳ್ವಾರಾಜ್ಟ್ರಾಂಗೆವಿಕೊಮಾರರ್ಯಸುನ್ಹರೆ ,,ಜ 
"addosso . .ನಾಹಾರತುರುಹಾರನೊಟ್ಟ , , .. 
3 ಸಾಮಂತರ. ,ದಕೊಂಗಾ , ಗೋಕಿಪಯನ. . 

3ಮಾರವೂರಾ , BE Faby, , , 040000... 

ಕಿಸುನ್ಹ Ur ಸೊಮಾರಕ 


49 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೊಸಹಳ್ಳ ಪಣಿಯಾಲದ ಈಟಿ 3 see ನಟ್ಟ ಶಾಸನ. 


AG ಸೆಹವರ್ಪ Frese ಸಾ | 9, ಸಿದ್ಧೇಕ್ವರದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಅರ್ಚನಾ 
*ಧಾರಣಸಂವತ್ಸರದಚೈತ)ವತಾಸ esate. ಆಧಾರಾವೂರ್ವ್ವಕಂಬಿಟ್ಟುಂ 
3ಿಡಆಮಾವಾಸೆಯಂದುಶ್ರೀಮದ್ರಾಜೇ 31ರಾಜವಲ್ಲಭಸೆಬ್ಟಿ ಕೇಖಿಗೆಕೊಟ್ಸಗ 


“3 ಸ್ಪಥುವಕೊಂಗಾಳ್ವಂಸುಳ್ಳಿ ಗೋಡಿನ 35ದ್ಯಾಣಂ 80 ಆಡವಲಂಗದ್ಭ್ಯಾ 


ಕಣಾರ Bod TE esri ಸ್ಕಿ o oll ತಬ್ಬುದಂಕವಿಲೆಯನಳಿದಂ 

sa ಮೂಡಣಹಡುವಣಗೋಡ WAS, ಂಪರೆದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ 
7ಹೂಳಗಾಗಿಅಯ್ದುತ್ತುಖಣ್ಣುಗ 18ಪಪ್ಮಿರ್ವ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಣಾ ಯಾಂಜಚಾಯತೇ 
ಕದಭೂಮೀಯಂಹೊಪವಳಿ, ಕ್ರಿಮಿಃ 


50 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮುಯ್ಯೂನೆ Feledy ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಾಸನ. 


IAW Rs FFAS :  ತಿಮಾನೆದಅಮಾವಾಬಿಯಂದುಂಕಿ R 
-D ಕ್ಟ 
*ಸಾಧಾರಣಸೆ Ye aeng JCC-0. Jangamwadi Math Collection tgk et sania te or v^.» 


: ` ೯ 
Coorg. - 

ಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆಹೊಪನಳಿ ,.. 828 ಕೊಟ್ಟು S209, ಬೆ ಕಣ್ಣು rid» 2 

. ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮಹಾದೇ[ವ]ಗ್ಗೆ ೯ಪೊಸವಳ್ಳಿ *:ನ್ಸುವೆಯಆಡವಲಂಕೊಟ್ಟಂತಬ್ಬ 
ப... ?ಯನೀರಗಾವುಣ್ಣನಕೆಯ್ಯುಲ್ಪೊನ್ನ 10ದಂಕವಿಲೆಯನಳಿದಂ 
51 
= ಎ. 

ಅದೇ Toews ದೊಡ್ಡಮಳತೆ Teja ಸೆರಿದ ಹೊನ್ನುಮ್ಹನಕೆರೆ ತೂಬಿನಮೇಲೆ. 

p. us ಫೀಮತುಪಾರ್ತಿಸಂ[ವ]ತ್ಸರದಪಲ್ಲುಣಸು ೧೦ ಗುರುವಾರಅನ್ನದಾನಿಅರಸಿನನರು 
3ಿಯಾತೂಬಸಟ್ಟಸಿದರುಕಟದವರುವೆಂಕಟ್ಟಯ್ಯುಎರಿಲ್ಫ ಯಮೊಮರಸೈೈನಬರಹ 
ಕಿಬಸಲಿಂಗದೇವರುನಂನಗಉಡನಕಾಲದಲಿಆಯಿತು 

59 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗನಗೊರು ಊರುಬಾಗಿಲು ಬಳ. 

ES ANNE ee ?ಬಿದ್ದೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಲುಕವಿಲೆಯಂ 
3ರದವೈಸಾಘಸು ೧೦ ಮಂಗಳವಾರ . ಬ್ರ ಹ್ವಣನುವಂಳೊಂದಬ್ರಂಮಾಶಿಯಂಘೊಂಡ 
ಕಿಡಂದುತೆಂಕಗುಂಪನಾಜಿಪ್ಪತಕ್ಕ ௦௯௦05௦ 93 à RSIS, ಹಾಪ್ರಧಾನಪಡಿವಳ ಬುನವ್ವರಾಜನಪುತ್ರಣೆ 

d 470323. , ರ್ತೊಜೆಗಂಡಿಬ್ಬದಿರ್ಶ್ವಜೆ ಗ್ಗ ಜಿನಾಕಣಬರದಮಂಗಳಮಹಾಕಿೀ ಕ್ರೀ 
5 11 
5585, 075323) SIT ೪ಿಂಗೆಸೆಲುವು 5 ದಮುಟ್ಟವೆಸ, ..ಗರಾವೆಜ್ಞ ರಗಾಳಬಿಯ 
"ದುಈಧವರ್ವ್ವವತಪ್ಪನಡದಂಪಾಪನರಸ್‌ 33 ನಾಡೆಬಮ್ಮೋಜಗೆಯ್ದ ಸಾಸನ 
4 53 
: ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
ப a n ea : 7. ,ಸಬಿಟ್ಟಿಂ | ಅಲಂ ௨௪௨ ௨௨௨ 99» «99 ooo 
ಸಿದೃಥ್ಧಿವೀರಾಜ್ಯಗೈಯುತ್ತಿರೆತಾಅವ 5. ಸರ್ವ್ವಾಯ... ௧௨௪௨௨௧௨௨௨௪ 
LR eee ௨௮:௨௨ ௨௨௨௨ ௧௨௨௨௦௪ ಅಣ *ಮನುಮತಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ್ಟೃ,.,ಸು*್ರ್‌ವಾರೆ 
4. ದಂಣ್ಣನಾಯಕನಿಂತನಿಬರುಮುಖ್ಯಿ. . 10ಔದಂಡುಆಯಜಾಯಸಹ, ೬... 0 
5. 'ಹುವಾಜಿಪ್ಪತ್ತ SE WIGS 1ವಠಾರುಣ್ಯಾಂಗ್ಫೈಯ್ದ 1) TRO | 
ಕಯಪ್ಪುಹೊನ್ನು ಪಯಹಣಕಾಣಿಕೆ , (00 Pg ess T 
x | 54 


(ಮೇಲುಭಾಗ ಹೋಗಿಧೆ-) 
P EE 


ಮತ್ತಿಯಗ 


OOD DT 


SEVA Tics த்‌ 


A Ue. Cees 


ತೊಡಗು ಕೀಮ್ಮೆ ಬ 11 


` 82 ol BIST, avida ೧೦ ಅನ್ನುಗೆ 8 ಬೆದ್ದಲುವೊ 
ಕರ್ರಮೂಡಣವೋಣಿಯಿಂಬಡಗಣಡೆವಿರಡಾರಬೆದ್ದೆಲು .. ಹೋಪ 
'ವೊಂಣಂಗಿತಲೆನೆಟ್ಟಿಸಲೆಕೊಂಡುಗೋಪಾಳ 
`ದೇವನರಂಡಿನಕಾಣಿಕೆಮನೆವಣಸೊಲಗೆಬಿಟಯಿಂದಿಪ್ಟುನೆ 
"விஷ்‌ ವಾಗಿಸ್ಮರುಚಿಯಿಂವಳೊಟ್ಟ ರುಯಿಂತಪ್ರುವಕ್ಕೆ ಆಮೆ 


ல 
Nadab AG a Soka 


55 
ಅವನೇ Z vag ನೇ ಕಾಸನ. 
(ಮೇಲುಭಾಗ ಕೆಳಭಾಗ ಸಹ ಹೋಗಿಧೆ,) 
1536 ವರಸರುಪ್ರಥ್ಕುರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರ್ದ್ರ ಲಿಯ:ಡವು 
"ನಾಡ WS ert ಯಗಡಿಯುಕಾಳೆಗದರಬವರ ನಲಿಚಿ 
அ ಮನಾಯಬಿದ್ದ ಇದುಚಿಕ್ಕೆ ಯನಾಯುಕನಮಕ್ಥ ೪ಗೆಆ 


e os Enero ನಾಡಸಮಸ್ಹ 


56 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದೊಡ್ಡ ಕಣಗಾಲು ಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 2ನೇ ಕಲ್ಲು. 
lg )ೀಮೂಲಸಂಗದೇಸಿಯಗಣಪುಸ್ತಸಘ | 7 ಶ್ರಿಯಾಗ್ರಸಿಕ್ಕರುಮಪ್ಪುಪ )ಭಾಚಂವ್ರದೇವರನಿ 
“ಫಕೊಂಡಳುಂದಾನ್ವುಯಇಂಗುಳೇನ್ಫರಡಬ ——— ಕಬತಾರಣಸಂವಭಂಚ್ಛೆತ್ರಸುಧವಂಚಮಿ 
390902 . ಆದೆ, ಸುಭಟಂದ್ರದೇಎರ ಸುಕ್‌)ವಾರದಂದುವಬಸ್ತ್‌ ರಾದರು 
57 
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21ஜிநோதமாணிக்கச்செட்டியும்‌...... இவ்வப்பயன்‌ வாமணையன்‌ பொன்குடுத்து வாணபுரத்து TAG 
கொண்ட ஈீர்நிலன்‌ இருவேலியும 
33௪ தேவற்குத்‌ தேவதானமாக குடுத்தோம்‌ இப்பரிசு கல்லில்‌ வெட்டுவித்துக்‌ C MEA Bans 
மொழிருள இருமகிரவோலை செம்ப.. 
3ப்பரையன்‌ எழுத்திகால்‌ யாண்டு இருபத்திரண்டாவது காள்‌ அற்றொருபத்தொன்றினால்‌ எழுதி ಆ 
ஸாதஞ்செய்தருளிவ.௫ திருமுகப்படியே உயு 
gus devi தண்டநாயகன்‌ அப்பயன்‌ வாமணையன்‌ குக்கதூர்காட்டுக்‌ கொளிசம்பூச்சையில்‌ எடுப்பித்த 
விலே முறரதேவற்க்கு வேண்‌... .ஃஃ 
. 3 சங்களுக்குத்‌ தேவதாக.....ட்டு நாட்கெகொமுண்டமா இரட்டகுலகால சாஜேகு,சோழக்காமுண்ட 


அம்‌ வாணபுச....... 22 ೧೦೮೧೦ 


Sos cx நித்தவிநோதமா.......... குக்கதார்காட்டு வாணபுரத்து GASP நீர்கிலத்துக்‌ ழேபோற்கெல்லை 
ಆ... ದ್‌್‌ ம்ம்‌ 
. யென்னும்‌ ஏரிகசைக்கு மே......றை என்னும்‌ ஏரியில்‌ தெற்கில்‌ அம்பில்‌ நின்றும்‌ மேற்கு நோக... 
A DTE sesoses LILLE LEAS LEELEE க க்கை ಅಣ ಕಾಜ ಚವಡಿ ಅಡಿ ಬ ಅಲವಿ ಅಣ 
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"apana aes sre «ci. Lao rior. வீரவல்லால.0ே.வரணர்‌....க்கு......விகாடுமு.. 
r FEAA வெப்பூர்‌ எருமறைகாடு............நாடு புல்வியூர்நாடு கொண்ட................லநாடு 
தேக்கல்காடு &ம்புழுகுகாட..........நாடு எலயூர்காடு . யல்காடு தகடைநாடு......பைய்யூர்‌......... 
அ. யாண்டார்‌ மட......... 

முன்னான எல்லாநாடுகளிலுள்ள கே.வஹா..ு ௦களிலுள்ள மடபதிக்கும்‌ ஹானாபதிகளுக்கும்‌ விண்ண 

... ப்பஞ்செய்யப்‌ பெறக்‌ ௪ , லியு.2வருஷீ!ச..எம௯ இதன்மேற்‌ செல்லாநின்ற voar தடா 

௨௦௫ ஆவது உவவருகதத்து மார்கழி......திங்கட்ழெமை நாள்‌ இந்த ராஜ) த்து க தி 
rind ಘರಾ ೧೯೯ உ௱னமாணங்களில்‌ இறுக்கும்‌ வி உரயங்காணிச்‌ 
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சசரரிகை நல்லெருது s bue மற்றுமெப்பேற்பட்ட வரிவுகளும்‌ இறைகளு தவுற்கு இந்தந்த Cea 


rer ஊர்களும்‌ நிலங்களும்‌......உள்ப்பட...... anane donas oa Dis மடபதிகளும்‌ ......ண்ட மஹா 
தேவற்கு BOO... AS C eor IGP இருப்பணியும்‌ குறை....டத்தி BET RASGO அவ்‌ 
புதயமாக வாழ்த்தி வ வமேயிருப்பது இது ராஜ) ரகக்‌ நாட்டார்‌ rQQa ஸ்ரீ மாஹே. 
wou GG du. 
38a 
Front. 
!சசரையாண்டு mm) விஜையஸு2வ குஹா 
"avant ஸ்ரீ புகழ்மாது விளங்க ஜயமாது வி 
3ரும்ப நிலமகள்‌ வளர மலர்மகள்‌ புணர உரி 
மமயிற்றெச்த மணிமுடி சூடி. மீகவர்‌ நிலைகெ ' 
5ட வில்லவர்‌ குலைதர ஏனைமன்நவரிரியலுற்‌ 
*றிழிதர திக்கனைத்துந்‌ தந்‌ சக்கர௩டாத்தி Su AC 
7ஷூகம்பண்ணி வீரஹிங்ஹாஸகத்து AVA 
8டயாளோடும்‌ விற்றிரு கருளிய கோவிராஜகேசரிவஐ 
சான அகு,வத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலோத்துங்கசோழதேவர்க்கு ய 
ரண்டு ௪௰ஈருவது ೫೫೫ನ ೯೫ನ பாண்டிநாட்டு அரிகேசரி 
11 வளகாட்டு செயவரகல்லூர்‌ சயவரநல்லூருடைய 
ரன்‌ 07507548 குலோத்துங்கசோழ அதிஞூற்கச்செங்க 
HOOT விசு, மசோழமண்டலத்துக்‌ குக்கதூர்கா 
14 0 பெரியமத்தக்கூர்‌ 2வரகண்டீமாம்முடைய 
SganrCeapge இவூர்ப்பள்ளி வெலபாழ Qs Crabe ಆ 
18வதாகமாகப்‌ பள்ளிவனையிற்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ ಇತ್ರ 
Voss புஞ்சை கோடை பைய்யனம்‌ கார்வாகும்‌ கு 
18ம்மரிக்கடமை பருத்திப்புடவவெ தறிப்புடவைய்‌ 
Warisane வீடு மாடு ஆசிபொதுமக்கள்பேசால்க்‌ கு 
Back. 
3லதிறையும்‌ கோரும்‌ பலவந்கராயங்களுமுட்‌ 
ப்பட wor On இத்தேவர்ககு தேவதாகமாக 
ni குடுத்தே குலோத்துங்கசோழ அதிஞாக்கச்‌ 
5செங்கரையென இக 595325 சந்திராதித்‌.௧) வை 
ಚಿ செல்வதாகவும்‌ இந்த தத்தை ಇ க்ஷித்தா 
25 கங்கெயிடெக்‌ குமரியிடைப்‌ புண்ணியம்‌ 
25செய்தார்புண்ணியம்‌ பெறுவாகளாகவும்‌ இந்த 
13 த்தை அழிவு பண்ணிகார்‌ கங்ககெயிடைக்‌ கு 
AICO பாவஞ்செய்தார்‌ பாவம்பெறுவர்கள 
*ரகவும்‌ கல்வெட்டி. நிறுத்திகேன்‌ குலோத்து 
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' 9த்கசோழ அதிமூர்க்கச்செங்கிசையெக ॥--இது 
f Ganor tomp சண்டீச்சரதலை சாகாஞ்குழ்‌ 
2டிவெயகத்திர்‌ கண்டிச்சரக்‌ கருமம்‌ ஆராய்மிர்‌ பண்‌ 
டை அறஞ்செய்தந்‌ செயதக்‌ அறங்காத்தார்‌ பாதம்‌ A 

4 3(றம்பாமெச்‌ செர்நிமேல்‌ வெத்து sam Alaman 
: 350m அகா ೫೯೫ .ஹிஹமராகிஹி wan) wan) wer மூதி 5 
3a») San) ಅಧ್ಯ mek I ஹூத்‌.கா asaegsrl ar Qum a» 
೫೦೯೩ வஹா ஷ்ஷிவஷஹஹஹுரணி விஷாயா 
தாயே 4 78. 
385 


Front. 
Jan ஷஹி ಟಪ್‌ ஸ்ரீ 8 ஹாயசூர ஸ.நிவாரஹிஜி dip 
ஷி யிவீராரவஜம சஹாராஜா 
sul mrs வாமே யாயவக லாஸ்‌ 
திணி grn radasta Syor 
pe Groh மலராஜராஐ 


ல 

மேல சலக மதல. வீராபசுண தக 
10 $3 ரணயர௱ாய 

TING) Ag லந ப. = கு 
Mayan gw men! Cerprre) ಆ 

j A ல 2 
2திஷாவாய, BUSS ಅರಣ 
13 ண பொய்‌ 

பமா woe பதி பொய்காள 


7ண EDB ar. 7೦ಅಖೆಕ ಈ ஸ்ரீவீரராத.காமகேவற்க்கு யா 


சா மலபொசரு டண .கணப்பேரு 


Back. 
ண்டு முப்பத்தெட்டா 21 தவதானம்‌ நாற்பரற்கெல்லை உ 
Mas ஆனிமாதம்‌ இர "ar இந்த தன்மத்தைக்‌ கெடுத்த 
1ண்டாந்தியதி நாள்‌ இலைப்பா வைன்‌ தன்ஹாதிக்கு. தப்பினவன்‌ 
Biss O திகைக்கோட்டை MG aan êsri சவிலை2 
பேயறுகட்டம்‌ BAVTE உை Bg கொன்ற பாவத்திலே புகுவன்‌. 
V wuri 2ய்வர்கண்டநாயனார்‌ Sas ಬಗೆ? 

38 c 


Jawani Lb . .பாண்டியன்‌தலையுங்‌ கேரளன்சாலையும்‌ இலங்கையும்‌ இரட்டபாடியும்‌ கொண்ட... 
3,05 . விக்கமசோழமண்டலத்து குக்கதூர்காட்டு நாட்டுக்காமுண்டகாக சாஜாதிராஜவேளா.... 
சப்பேற்ப்படிதிலும்‌ பூமியால்‌ வஷதிலும்‌ பத்திலொன்றும்‌ தேவர்க்குடிமைமக்கள்‌ இவர்கள்‌... 
62a 
10, ,தொம்பலூர்நா............ 
11சொச்கப்பெருமாளுக்கு... 
15, Q வெட்டிய ௧ .. ஈன்செய்‌ புக்‌ 
13செய்‌ நாற்பால்‌ எல்லையும்‌...... 
MG இணெறும்‌ மேல்‌ நோக்நெ 


ரான ஸ்ரீ. 

காம . தேவ 
4,..ரான பெ... 

ಕೊ. கரும AA.. 

6,. ராஜேந்திரசோழ 


Toos வாசென........ 


15மசமும்‌ சேசை aI B TWP... cO 
36ம்‌ வவ3மாணியமாக யாரா 
Var வஃமாக ௨௨௧5....க்‌ கு 


ಕ್ಮ... Q)...... 
WOO smb 


೨....ಐಾ7೫7೭' S சண்‌.... 
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ஹி ஸ்ரீதுூஹாதனலேஹா கிர ஜஃவநமல்ல தழைக்காடுகொண்ட ஸு ஜய வீரகங்கப்‌ பொ 
ய்சளகே.வ விரதுலீராஜடும்‌... 

செய்தருள நிகரிலிசோழமண்டலத்து மண்ணைநாட்டுத்‌ தெந்தற்றில்‌ பொக்குகத்தில்‌ மல்லிகார்சு௩ 
முடைய ஐஹாகேவற்கு திரிபுவகமல்ல பொய்சளசாம.2 மண்ணைகாடா 

3ழ்வாகாட்சியில்‌ கோரகாமுண்டர்‌ மகந்‌ சாமகாமுண்டர்‌ இவ்வூர்‌ விதியம்கட்டிக்€ழ்‌ பத்துகண்டக ஈஞ்‌ 
சைநிலமும்‌ 2ங்கண்டகப்‌ புஞ்சைநிலமும்‌ ஜேவஉா மாக விட்டேந்‌ 

*இஹாரஈபூசிகுங்‌ காணியாளர்‌ கெளவுசிககோத்திரத்து Panen) yr gp err eir பாலபட்டக்‌ இயஐ௦ nafs 
தாந்‌ கங்கையாடிக பலம்பெறுவாந்‌ பெரிஏரி£ழ்‌ Ses 


*ண்டககழகி enr ಗಲ್‌ ಢಗ 51 காஸா) பகோத்திரது மாரபட்ட நாலதொ.....ணி உடையக்‌ 


68 
lan ஹி கோமுகாமுண்ட 
பேரி See இக ஊரில்‌ 
3ஆங்கி NG saure பத்துகண்‌ 
*ரவருசம்‌ I, க கழனியும்‌ யேரிகழ்‌ ஸா 
5சரஹி. s "gem BG ಖಂಯ್‌ ಅಂಜಿ... 
வர்‌ ரா 3௧ விட்டேன்‌. 
7ஐ) தில்‌ ே 
ಹಾಸಿ ಪ್ರಾ Ee 
8 
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9 , நாகுவக்‌ இ யதத செலக்கடவ 
Sra விரு வக்வுத்வாஷத்து உத்த - 
“ராயஅஸங்‌குராஜிநாள்‌ ೨೦೯೫೨೯೫ l l 
Gor sig uwos த்து மில E 4 
genres பன்கிரேவ லட்டனுக்கு இ tis 
——Q — Tes ஸ்ரீகோவி . ம்‌ மதியும்‌ யசஜஉா௱அமாக நீ ab pr 
yo us சர்வார்த்துக்‌ குடுத்தேன்‌ இருகமநென 6) யத E < 
= 9, விறக்குவாம்‌ DAA AALE Gud... 
102 செய்த பாபமுங்‌ குரா . பசுவை அழித்த . 
| E ಸ gy பாபத்தெ கொண்ட . அறமதவற்க்கு 
12 அ றமல்லது அணையில்லை ॥ 


DODBALLAPUR TAU Q. 


11 


Lan ani ஸ்ரீஉநு3ஹா agsGenor கி, ல-வன2ஓ தழைக்காடுக்கொண்ட 
ஹஜ வயலவீரம௦ம Qasr vow gar mme ob ತಡ ಮುಂ g ரத்‌ 

394 விக்ரெமசோழமண்டலத்தில்‌ மண்ணைகாட்டு நாட்டுக்கா 
முண்டம்‌ விரு கராயபயங்கர மண்ணைகாடாழ்வாம்‌ LSS சட்டய 

$5ாந விரு கராயபயங்கர மண்ணை நாடாழ்வாநென புற்‌ 

கொடியில்‌ மலைக்குக்‌ இழக்கில்‌ கெரத்தில்‌ முட£மாமுடை 

Tu gamt? ymau ஹாகம்‌ எழிலவன்‌ n uda 

S nura ears பெண்ணபட்டரந்மகன்‌ பம்மபட்டதுக்கு விருதரா 

NU பயங்கர மண்ணைகாடாழ்வாநெந எந்வ ௦0ண மும்‌ பன்ம 
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மூவர்‌ கெட qm விடல்கெழு வில்லவர்‌ குடர்மடிக்கொண்டு தக்கா 
இவிட்டோடிக்‌ காடுபுக்கொளிப்ப அஞ்யெம்புதுமலர்மலை காங்கெஞ்சலில்‌ வேலைகெழு கா ஆளூர்ச்சா 
லைகலமறுப்பித்து ஆஹவமல்ல துமஞ்சற்கெவுதந்றாங்கரும்‌ படையால்‌ 
9ஆங்வக்சேகையுங்‌ கண்டப்பய்ய துங்‌ கங்காதரஅம்‌ வணமர்களிற்றொடு மடியத்‌ இண்டிறல்விருதர்‌ விக்‌ 
Ayb விஜையாதித்ததும்‌ தருமுரட்சாங்கப்பய்நும்‌ முதலிகர்‌ ஸமா.வீரு ஒத்துடைய dis 
டர்பொ 
105; நொடயங்‌ கறிபுரவியொடும்‌ பிடித்து தன்காடையிற்‌ ஜயங்கொண்டு அனநார்கொள்ளிபாக்கையமொள்‌ 
ளெரிமடுப்பித்தொருதநித்தண்டால்‌ பொருகடலடுத்த இலங்கையர்கோமான்‌ நிகளவிக்ரெம 
வபாஹுவின்‌ பருமணி 
11மகுடமும்‌ காண்டகுதநதாக்கிக்‌ கன்ககுச்சியிலு . ஆர்கடலீழமூம்‌ சீரிதெக்றெண்ணி வளங்கொள்காடும்‌ 
தந்நுறவோடும்‌ ues வீளங்குமுடிகவித்த வீரசலாமேகக்‌ போர்களத்தஞ்ச தன்கால்களிறிழி 
கவ்வையு 
12ந்றோடிக்‌ காதலியொடும்‌ தந்றவ்வைபிடித்து தாயை pass ஆங்கமாகம்‌ நீங்‌கதற்காக மீட்டுமகூ 


வாட்டொழிலுழக வெங்களத்துல.க அச்சிங்களத்தரசக்‌ பொன்ணிதடமணிமுடியங்கொண் 
டுகந்‌ 
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13;ரன்வழி வக உரைகொள ஈழத்சரசகாகய ஸ்ரீவல்லவர்‌ மதநராஜச்‌ மெல்லொழித்தடமணிமுடியுங்‌ 
கொண்டு வடபுலத்திருகாலாவதும்‌ பொருபடைடடாத்தி கண்டன்‌ இககரகாரண 
145 கணவதி வண்டலர்தெரியல்‌ மதிகுதனூ . ந்றெனைப்பலவரசரை முநையையிற்றுரத்தி வமலர்சரு 
பொழில்‌ கம்பிவிககருள்‌ சளிக்கியர்மாளிகை தகப்பித்திளக்கயில்‌ வில்லவர்‌ மீனவ 
157 வெளகுலசளிக்கியர்‌ வல்லவர்‌ கோசலர்‌ வங்கணர்‌ கொங்கணர்‌ கர்‌ அய்யணர்‌ சிங்களர்‌ பங்களர்‌ 
அ காரமுதவியர்‌ அல்லரச்சரிடுதிறைகளும்‌ ஆறிலொன்றவறியில்‌ கூங்களபொருள்களும்‌ 
155 ௫௧ நாந்மறையவர்‌ முக கொளக்‌ குடுத்து வி. லோகத்து விளங்கும.தநெறிநின்றமாமேதஞ்‌ rre 
வீற்றிரு ಇ ஜஐயங்கொண்டசோழக்‌ உயர்‌.ஆபெரும்புகழ்‌ கோவி௱ாஜகேசரிவஐ 
Vans உடையார்‌ ஸ்ரீராஜாதிராஜகேவர்க்கு யாண்டு இருபத்தொர்பதாவது விக்சரமசோழமண்டலத்து 
சண்ணைகாட்டுக்‌ காமுண்டன்‌ குறடிவசவயன்‌ வீமராக ஜயங்கொண் 
15, சோழவேளாதும்‌ Augi வசவயன்மாச்சியான இடாசங்சொண்டசோழவேளாது இலைப்பாக்கத்து 
வல்லவன்‌ காட்டியான்கும..குசக்காமுண்டஅங்‌ கங்கபுரத்து சாமு.......... 
13ண்டக்‌ கலியகான தயிலகுலகாலவேளாம்‌ UCL ssw சாமுண்டகான ராஜராஜவேளாரும்‌ விடடியூர்‌ 
பு ..சா...காமுண்டன்‌..சோழகாமுண்‌ 
2 ob சர்ககரஸ்மெக்கமை (ಇನ್ಯಾರ ಉರ வசவநகாகயதம்‌ சோமயக்மாச்சியான சாஜேரூசோழ 
CpI rE DD வாயிலூர்‌ ov@G) 29 S acnio 25 Tapes கோவிகந்பாதறும்‌ பால . ப 
21ஐ ஐம்‌ குறப்பி்டெலக்கமைஆ ராஹணக்‌ சிங்கதுக்கதும்‌ சிங்கர்‌ muU ub அஹபுரத்து en eo 
GEDE ry 2 உ௱ஸநுமா2வநும்‌ ಆ TANG (pe ಗಾರಿ இ . Semen. sens 
eer. ணர்‌ ஜர்பைய ௧, 
22மவித்ததும்‌ அங்காடி கு,மவித்த நும்‌ அரத்தைசோரன்‌ குலமாணிக்கநாந ராஜாதிராஜக்‌ கடாரங்கொண்ட 
சோழவேளா.ும்‌ நெடுநல்லூர்‌ சாமுண்டம்‌ பஜகான சளுக்கொழுண்ட.....ாத்தி அண்ணம்‌ 


235 வசவரசதும்‌ இப்பூர்வசவன்மாச்ச.......... மாச்சியாக மது. சாககசோழ...... படபட 

U gib உளிச தர்வசவன்‌ மாச்சியாக விச்செமசோழகாமுண்டதும்‌ சண்ணைப்ப........கரான கடாரங்கொ 
ண்டசோழகாமுண்டதும்‌....ஃ. 

35. சததுங்‌..ட . ராஜசோழது....... இ......கக்கடவோமாக எம்மில்‌ . ண்டு பண்ண... ... இப்படி ஸாஸ 


நஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ இவ்வனை 
35, வ, ..இருமேநியும்‌ ஸாஸ௩முஞ்‌ 0....மூள்ளிட்ட நாட்டோ......கரஸ்ரீவதி மண்ணியாசாரிக்கு இ 
qr. le» பெறும்படி. wo. ஈகித்தவற ஜேவிதிருவெழவில்‌ கூடிஈபடியில்‌ பொ 


37 
See Pee eee eee eee ௧௨௧௨௨௨ ಜಟ್‌ eassssseseetssosesdabuoresssbeseessssesossooo ಅ teet re .. 


33இயந்தங்‌ ಹಕಗ 1704 ೨೫% வ ês அவர்கள்‌ ஸ்ரீபாதங்கள்‌ er . தலைமேலே 


76 


lamen. BUS BG Ded 

Tam 82 நிலமக நிலவ wes. Urs செங்கோ 
3லோச்சிக்‌ கருங்கவிகடிங தலையு.ஆமை . ம்பியர்‌ தந்‌ 
4திருமை கரெர்றிவரையுங்‌ .. ர்மணிமுடி. . டி. கன்கிகாவ 
லக்‌ தென்றவர்கூவருள்‌ வாககமிருவரு....சாஈகமொரு 
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6வங்சகளித்து பொருசிலை சேரலன்‌ G . லைகெழுகா 

£ஷரார்சாலை கலமறுப்பித்திலைங்கயற்கரைசையும்‌ 

ழலஙகல்‌ வல்லபகையும்‌ சன்ககுச்சியர்காவலகை 

யும்‌ பொன்கணிமுடித்தலைகடி 25 கொ . ப்படையே 
11 விச்‌ கருகாடகர்‌:விடுவிடு கடகரியுசள தக்காடையில்‌ தமிழ்‌ 

! , ரணிகொண்டொக்கார்‌ வச்சரநெடவொள்‌ வீ8யந்‌ வெ 
1*ருகெளித்தஞ்சியோடத்‌ தந்‌ வஞ்சிபம்படையாலாங்கவ 
135பிதாவை மாதாவொடும்‌ தாமலிவிஞ்ச நிர்பூண்டு 

14 , வெஞ்சமத்தகப்படுத்தப்‌ ೫. ಲ ಬಟ್ಟ ು ப 

ப்யூத்தொடும்‌ வாவி . கொத்றரைப்‌ பிடித்து ஆங்கவர்‌ . 

1ழராவில்‌ ஆஹவமல்லகாங்கநுமஞ்சிகசெ . ೫ 

1சன்கெழுதிச்‌ சலுத்திய பிந்கான புலிக்கொடி படை 

18 ஒரோடொட்டலநிவாரணவாரபசைக்கடல்கரை சிறு 

P தறை பெரு றை). wal உமாதியெந்தங்துறை 

Dapid aris gmt. ஆங்கவக்கெத்திகிரியில்‌ ஓ 
2'க்கயலுழுவையறெழுதி உயர ஜயஹம் ஊம்‌ எழில்‌ 

பெற நிருத்தி தந்கழல்‌...... ககொழுகுடி ௮ரசர்சளோடு © 
சண்டாடி பொருபுலி வீரகளி..றினோடுமாகக்‌ கொடியெ 

31930 arr மலைவர்த்‌ தொன்தெதிப்பிரக்கமும்‌ இர 

BIN... NE. ಬಣ வீரவல்லை .. விடுசண்டத்தி 

35ல்‌ கவிநிரவி புரள . னனதங்‌ காளிதாசஅம்‌ வி. 

2மபெருகர்‌ சாமுண்டநும்‌ போர்க்‌ கொம்மய....ஃஃஃ 

*மராஜதும்‌ வேல்சமத்திரியலாபொகப்‌ பெ 

2 ருநெதி sare கூர்சரங்‌ . பளனகொம்மாப்‌ பசு 

3ஐலைதார்‌ தைலப்ப அடிக அப்பகை செகுத்துப்‌ ப 

1ஜகவழியில்‌ தப்பியவர்‌ சாரங்கதுமிளகமாட்டாது ಆ 

$5 பூங்கழல்‌ சாணைஃப்புகுச அரணவர்க்களித்துத்‌ தம்‌ 
“முடிக்கடங்‌ குடுத்திரு es ச௪டகைரவன்‌ தப்பைபைப்‌ பறித்து . 
tor கொண்டுபோக துறைபுஈவிரட்டபாடி. எரிமடுத்தவிரே 
மழமைஇலக்கமும்‌ இகிதுண்டு விஸலோகத்து விளங்கு 

ம அதெறிநின்றஸமேதஞ்செய்தரசுவீற்றிருச சயங்‌ 
”கொண்டசோழ.நயர்‌ a5 பெரும்புகழ்‌ ஸ்ரீ கோவிராஜகேசரிபஐ 
“ரான உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜாதிராஜ வேவர்க்கு யாண்டு ௬௩வது G 
சனாபதி சாஜேரு)சோழ CURD on TT Bal sts 319 கை௮வழி 
“யாக விக்ரமசோழமண்டலத்து சண்ணைனாட்டு வாசங்கொள்‌ 
“ளும்படி ஸாஸகங்‌ கல்வெட்டுவித்து குடுத்த பரிசு நீரா 

“சிலம்‌ வாசியும்‌ உறைகாழியும்மேற்றி மேல்வாரமொக்றும்‌ 
“சீழ்வாரமொக்றரையும்‌ காட்டாரம்‌ மேற்படி வாசி பெற்றி மேல்‌ 
“வாரமொர்றும்‌ ழ்வாரமூந்றும்‌ எர்தத புலம்‌ வாசியேற்றி மே 
“ல்வாரமொர்தும்‌ கீழ்வாரமந்றும்‌ கும்மசியொத்றுக்கு வாஜி 
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4யற்றி நிலமும்‌ இப்பரிசுநிறுத்துவான்‌ ௪ஆதிவ . க்க இ 
“தழிப்பான்‌ கங்கையிடை குமரியிடை பாவஞ்‌ செ 
Ug சார்‌ பாவங்கொள்வாந்‌ கவீலை அழிச்சார்பாவங்‌ 


கொள்வான்‌ வல்லவரையர்‌ சுளறவு 


774 
1கன்கணன்‌ © 2சய்வித்த சால்‌ 
778 
வாமணன்‌ கால்‌ 
2சசெய்வித்த 
78 & 80 
Front. 
SOD. DDL {an 4] mg மம அலது 
ண்ட . ண்டவேரு.. 5௦ மர வெயாபசண்டுஈ 
೩-5 ಎಲ) வண்ட en no. Sos mre 8186 5 வான 
SST ஹஹஹாயபா vodan T Tum uem Gam g-e g Ter வோ 
Back. 
LC LOO TOKEN 14ருண்டாமாகில்‌ செங்கைகரையில்‌ கு 
5..கானம்‌ திருவிடையாட்ட...... 15ராபசுவை கொன்றான்‌ பாபத்தில்‌ 
10 , பட்டவிருத்தி பள்ளிச்சக்த மடப்‌ 16லே விழக்கடவன்‌ 
Vimo துக்கைபட்டி. பிடாரிபட்டி இவை 17கங்க...தே..த்த 
39எல்லா ஸவஃமாணியமாக விட்டார்‌ இத்‌ 18? தவஉ௱கமானவை எல்‌ 
13தம்மத்தை இலங்கணம்‌ பண்ணினார்‌ லாம்‌ .. F 
79 
Tapani a 11ததசரத்து தைம 
2ஹரண்ட ரதத்தில்‌ மயபெ 
32ಎ (2 soar 13பூள்ளியை கங்க 
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96 
Javan LS argu ௬௨௱ட௰எ செல்லாநின்ற ஹாவஹ௦வ௫ீஹா த்து du ரலி உ௰௫ தியதியான 
திங்கட்ழெம ச பரபக்ஷத்து 5 தயையும்‌ தருவோணமு பெற்றவன்று am ஹி anganan வ 
சூவத்திக ஸ்ரீவீரவல்லாளதேவர்‌ ௨ரய-விரா 2) பேண்ணாநிற்க 0 ಎ1 குமாசர்களில்‌ சிங்க 
உண்ணாயக்க தம்பியார்‌ வல்லப்பஉண்ணாயக்கர்‌ “காலத்திலே நிகரிலிசோழமண்டலத்து குருக்‌ 
குஞ்சொட்டு மு....ல்‌ இருவேகம்பமுடைய காயகாற்கு முன்பு முட்டும்பையைச்‌ களைந்து திருக்‌ 
கட்டளையுஞ்‌ செய்வித்த இஷ கையாயிறுந்த பீடமுங்ழித்து சிலையாலே பீடமுஞ்‌ சாத்தித்‌ 
இருச்செல்வமுண்டாக்ககொன்‌ திருமையிலாப்பூருடையாக்‌ அறவநாக கங்கபுரமண்டலிகன்‌ 
காட்நகொயகஞ்செ 
Ware பலிசேவன்‌ மகன்‌ நாதாண்டை இவன்‌ மகன்‌ அம்மைநாயன்‌ காலத்தில்‌ இவ்வூரிற்‌ பெரிய ஏரி 
யுங்கட்டி இரண்டு வரம்புமிடுவித்து இவ்வூற்கடைத்த அரசர்பளிக்கட்டையுங்ட்டிச்‌ அம்பு 
மிடுவித்துக்‌ காப்பாற்றுகையில்‌ நாட்டவரும்‌ ராஜாவும்‌ கட்டகெகுடங்கையாக விட்ட பெரி ஏரி 
யில்‌ நிலம்‌ பன்நிருகண்டகமும்‌ அரசர்பள்ளிக்குட்டையில்‌ நிலம்‌ அறுகண்டகமும்‌ என்‌ கவு 
ண்டுகுடங்கையான நல்லூற்பள்ளி அம்மை€யற்கும்‌ இவ........ சீயற்கும்‌ ஓத்தபங்கு நடப்‌ 
பதாகவும்‌ நாயநாற்கு இருகாமத்துக்காணியாக விட்ட நிலம்‌ இப்பெரிஎரியில்‌ முன்புள்ள பதி 
நைங்குளகநீகடி என்‌ க்கட்குடங்கையிலிருகண்டசமும்‌ அரசர்குட்டைமுதற்‌ தாக்கல்‌ நிலத்‌ 
Bo விட்ட நிலம்‌ கண்டகமும்‌ ஊற்கு கிழக்கு விட்ட கொ 
ல்லை கண்ட கமும்‌ ஊற்கு வடக்குக்‌ கொல்லை கண்டகமும்‌ கோயில்முன்‌ முன்னாள்‌ நடக்குங்‌ சொல்லை 
முப்பதின்குளகமும்‌ நல்லூற்பள்ளி Quah முதற்தாக்கில்‌ விட்ட நிலங்கண்டகத்‌ தைங்குளக 
முன்னாளில்‌ நடக்கு நிலம்‌ பத்துக்குளகமும்‌ கொல்லைகண்டமும்‌ பெரிய ஈல்லாலம்‌ சிறு நல்லா 
லம்‌ இன்னாலூரிலும்‌ பிறந்த தள்ளிகுடி இரட்டைக்கன்றின்ற பசுவும்‌ கவ்வுகரிபச . லமறி 
பூட்டேர்‌ புகைக்கன்று இவ்வூர்களில்‌ குதிரைவிற்றவன்‌ பணமொன்றும்‌ கொண்டவன்‌ பணம்‌ 
Quor&m) இக்கோயில்க்‌ காணியாளன்‌ 810ರ) eG or 5,4 ತಾ வோயா Wang த்து 
ಅ செட்டிபட்டர்‌ மகன்‌ சோவடையப்பன்‌ மக்கள்‌ மாரப்பனும்‌ சோவுடைவப்பனும்‌ இன்நாய 
காற்க்கு பூஜை AYA இரண்‌டு சந்திக்கும்‌ நாநாழி அரிசியும்‌ திருவிளக்கு காலஸ திக்கு இரண்‌ 
டும்‌ 
ಮುತ್ತ) ஈகாலத்தூக்கு 8ஞ்சும்‌ திருமாலையும்‌ இருமஞ்சணமும்‌ சங்கு உகச்சு பலபணிகிமந்தங்களுக்கும்‌ 
௨௨௯௬௨-ஒஓவ-3மாக அவசி.) வசை செல்லக்கவதாக விட்டேன்‌ இய ச தத்தை விலக்கின 
வன்‌ ம௦கைக்கரையில்‌ குரற்ப்பசுவை வயைத்தவன்‌ பாபத்திலே விழக்கடவன்‌ இது பன்மா 
ஹேயாரருயின்நாட்டாரும்‌ ஈகை இன்கா . ல்‌ இராசவின்‌ ஈகை பலருடை ஈகை மையிலைப்‌ 
பதிதுறவன்‌ அம்மைநாயநறம்‌ வளர்த்துக்‌ கயிலைப்பதி இருவேகம்பநாதர்‌ கழலடைந்தான்‌ செய 
விற புகுந்திநி இவ்வறயிநி காக்கத்‌ வெலோகமாமயிவிற்‌ புகுக்திது மாற்றிடிற்‌ ௪ . ற்றுவன்‌ வாக்‌ 
கரையே . இந்நிலம்‌ இருபத்தநாலடியும்‌ விலககடி. 
*இக்கோயில்‌ செய்த அறவாசாரி கலியுகமெய்யற்கு பெரிஏரியில்‌ 2ங்குளகமும்‌ அரசர்குட்டையில்‌ 
Bags 
‘asp இவ்வேரி தேவதானத்தில்‌ 8ங்குளகமும்‌ நல்லூற்பள்ளி ஏரியில்‌ ஐங்குளகமும்‌ கொல்லை 
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lanan ஸ்ரீ விக்ரெமசோழமண்டலத்து 
2சண்ணைகாட்டு பட்டகர்‌ எராஜாலிராஜஸன்‌ 
Bupa wi மாஹேவர்கு க௧ஆமங்கல 
“ஏரி உள்வாய்‌ புந்ககரகட்டுஏரி உள்வாய்‌ கா 
5சமடி.கழநியும்‌ குரவன்‌இறையேரிளே நீர்‌ 

Sha உள்ளது இவ்வேரிக்கு புகு. செலைகுளி D 
7பள்ள.து வடக்குள்ள நிலமும்‌ ஆலம்பள்ளத்து 
தெற்கு இவ்விரண்டுபள்ளத்து உள்பட்ட 
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Guu rapa oran Rati இறையிலி 
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*நாபத்தொன்பது இசன்மேற்‌ செல்லா 
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7வாசைக்குச்‌ தப்புவ ராயர கண்டன்‌ அரிஅர 
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Sg சோளுக்கும்‌ ஈன்றாகவேணுமென்று 
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௭௬௪ செல்லாதநித்த இசாக்வருஷச்து 
3ஆவனிமாஸம்‌ 029 ஏகாஉம இங்கள்‌ 
*இழமையும்‌ ஸிஉயோமமும்‌ மூலமு பெற்ற. 
5. சாவ. ம தியாநாளில்‌ உடையார்‌ செவி 
6டைகாயகாற்கு...மாஸாம.காதிபதி சக்க 
* 7யநாயக்கன்‌ குமாரர்‌ வைசந்தகளிதேவ 
ச 85 ಬಗ -ಅಎಸಬಗತ வீரவல்லாளதேவற்கு 55 
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12 ல்லேயும்‌ மேநோக்இந மரமும்‌ னோக்கெ 
12இணறு யிஊரில்‌ காணிச்காறகாக 
குடிமக்களும்‌ உட்பட ஈம்மிட பேரா 
340 நாள்வழி SG காத்குளகவு 
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ன....சூராண்ட மஞ்சிசெட்டி இ..வருசெய்‌ 
10தாக்‌ வளைத்த . மனைமகன்‌ சக்குண்ணி 


*மன்ஈவர்‌ இரியலுற்றிழிதாத்‌ இக்கனைத்‌ 
தும்‌ தந்சக்கரகடாத்தி Jene ANG 
?ஷகம்பண்ணி வீசசங்ஹஸனத்து 
*அவநிமுழுதுடையாளோடும்‌ வீற்றிரு 
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9த்தருளிய சக்கரவத்தி ஸ்ரீ குலோத்து 
0 ்கசோழதேவற்கு யாண்டு நாற்ப 
11த்தொர்பதாவது முடிகொண்டசோ 


A tS ಬ senres 
ಯು PTT TNO 
os யபசெட்டி.......... (35230005 


15மமண்டலத்தூ ராஜேக,சோ 


1ஹ ஹி.ஸ்ரீ சசரையாண்டு 
*ஆயிரத்தெருனூற்றுத்‌ தொ 
ண்ணூற்றுஎட்டு சென்றகள . am 
*ஹிஸ்ரீ சறுவபுவன ச்சக்செவ 
5திகள்‌ பொயிசல வீரயிராம 
6நாததேவற்க்கு தோளுக்கும்‌ வ 
ளுக்கும்‌ செயிமாக . த்தர 
₹உத்துரஅற்புதையமாக 


7 த்தக்‌ கறியமு.. 

18. நுமானம்‌ பழம்‌ ௪ வெல 
19ம்‌ ௪ பால்‌ நாழி தயிர்‌ காழி 
30இிருநஷாவிளக்கு ௨ பகல்‌ 
31விளக்கு ಬಿ சந்திவிளக்கு ಅವಿ 
**இருமேற்பூச்சு ௨ இருகழஞ்‌ 


33 5. இச்சிவாஹ..ச எடுப்பி 


7இத்தந்‌ 
மம்‌ ma sri Garp 


13 


Front. 


Back. 


18 


TALUQ. 


16ழவளநாட்டு MES eens 


Ig &evellevediqma..... ೮ 


19,...ிஞ்சகாமுண்டர்‌ புலிகுத்தி.. 
20....பட்டான்‌ இவரகமுடைய.... 
ள்‌ வசவகாமுண்டர்மகள்‌ சிக்க 


வை இப்பாஞ்சாள்‌................ 


கோவகைபாபந்தம௦ . 
ಗತ வீசமல்லீம௦ரமுை 
V, டயகாயனாற்கு தேவரு 


13மாமாகேசா£ . ம்‌ பூசை 


15,.அரிசி ಇವಿ நாழி உப்‌ 
16பு உரி மிளகு ஆழாக்கு 


₹*ச௪ பெவளயாண்டார்க்கு ௬ ப்‌ 
35.035 விட்ட கொல்லை ತಾ சண்ட 
355: கழநி m முக்கண்ட 

Tso அச்சனாவிருத்தி செலகட 
Bag) இவற்க்கு மடப்புறம 

39m விட்ட மண்‌ ௬ ௧ மங்கள 


30 ஈம்‌ 
LIT . ஸாம்‌ சக்க 


4, குள....வீமி 


5சுவசமுடைய 
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Wen ur) முடிகொண்டசோழ 
மண்டலத்து ராஜே க, சோழவ 
நாட்டு யெல்நாட்டு கழகற்று 
ப்ரீ பொழித்புள்ளகாறக்‌ ஆண்டாக்‌ 
*பாளிஆண்டாக்‌ was இலையாண்டாக்‌ ಇ 
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1 
சளச்கெல்நாடாழ்வார்‌ மாரதேவ 

ரென என்‌ அகரம்‌ கா . வயலவபச்ச.து 
4வேஃலிமங்கலத்துக்கு னான்‌ யாரா 
சஉ9வஃகமாகக்‌ குடுத்த செட்டிஎரியு 

fid குட்டத்தம்மன்‌ ஏரியும்‌ துறை 
7புடையான்பள்ளியும்‌ உம்மடிப 
*ள்ளியும்‌ சவாண்டைகொப்பமு 

3ம்‌ இவை நன்செய்‌ புஞ்செய்‌ நாற்பா 

0 லெல்லையும்‌ அ சக ஈகித்தவரைச்‌ செல்ல 
11 கடவதாகக்‌ குடுத்த QUI ngi 


19 கு லங்வனம்பண்ணினவன்‌ ௧௦ 


25 


₹பாய்சள நாரசிங்கதேவம்‌ யெல்காட்‌ 
jen கெடுத்து அண்ணையக்பள்ளியில்வி 
8ட்ட பொங்கு . ரயுங்‌ குடையும்‌ வி 

9ழ கொன்று....டு Uns... 


13மைக்கரையிற்‌ குரால்பசுவை 

YQsra(g புக்க 579580 புகுவான்‌ 

5 உ)யாமெ L woven st, spb 
ட்‌ 

16 மண்டலபொதைதமர்‌ வெண்கா 

“டனும்‌ உள்ளிட்ட Cu 

18ஷருமனுபவிக்கக்கடவ Czas 

னம்‌ இருவுடையாட்டம்‌ Cazes 

NS நீக்கி வரத்தி முப்பத்தொன்றும்‌ ev 

lan மானியம்‌ இயஜத்துக்கு Scared 

33, ண்ணினவன்‌ 2௦மெெகரையிற குரா 

*3லப்பசுவைக்‌ கொன்றான்‌ புக்க ET 


Hy ger ಆರ தஹ. 


ಯ್‌ பெமசசக்‌....பொ 


19397 சக்கயந்‌ பெண்டாட்டி சவக்‌ 


3காம்மை அணில்பாடிக்காமுண்டக்‌ 


*சிக்கயகாயக்கந்‌ தம்பி பூக்கயநாயக்கம்‌ 
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Jan ani ஸ்ரீ வீரவல்லாழதேவக்‌ 


உ தீ GILEN ம்பண்ணியருளாகி 


3றக்க முடிகொண்டசோழமண்ட 

‘wip Gun go sS , சோழவழகாட்‌ 

59 கெல்காட்டு முக்கூடல்‌ வடகூது 

€ அணிலைவாடி காணியாளக்‌ விஸகா 
Tugs மக்‌ AsQssmusss விரோ 
“கி.கி, சம்மச்சரத்து உளவர்‌ முறைமே - 
£த்திங்கள்‌ செல்காடாழ்வாரு முரசாதிராய 
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10 ரூம்‌ பகையாய்‌ சிகல்காடாழ்வாரு முர்சாதி 
11ராயர்‌ ப . டகிலெதும்பிகிறெகு . Sou 
125) குதுரை பிடிச்சவிடத்து முரசாதிரா . 


Br... தவந்து ಕಾಪಿ (ಲೂ ಗ್ರಹ விட்டு கா 


14வெபாழெயளிச்சு அணிலெவாடி அய . 
15இடத்து விஸநாயக்கந்‌ மகர்‌ சிக்கெகா 
Iyaa கோட்டெடடுவேழெக்காறந்‌ போ 
1இநொவெநற்று முசசாதிராமர்‌........... T 
1172ರ o 


35 


1ஹஹி ஸ்ரீமதமஹாமண்டலேஸா£ 
3, ஐ வநமல்ல தழெகாடு கொங்கு 
3நங்கிலி கொயாதூர்‌ உச்சங்கி பானு 
4ங்கல்‌ கங்கபாடி அழம்பவாடி வ 


5னவூபன்னிச்சாயிரமு௦ கொண்ட was 


ಊಟ வீரகங்க விஷீவத்தனபோஸழ 

7வீரவல்லாழதேவர்‌ வீ; திவிராஜி,) யப 

ண்ணாகிற்க முடிகொண்டசோழமண்‌ 
91 608,57 ராஜேு ,சோழவழகாட்டு A 
10யல்காட்டு ஸ்ரீகாரசிங்கபோசழசியல்‌ 


31 நாடாழ்வார்‌ விண்ட்ர்கோட்டைமேல்‌ எடுத்த 
13பூசலில்‌ பதிகாட்டில்‌ இழமருதார்த்திை . கீ 
13ககாமஞ்சகாமுண்டன்‌ மகன்‌ ஆலெம்பள்‌ 
Mele சாமன்‌ குமராண்டான்‌ சகவருஸ ஆயி . 


15557 பதிநெட்டு விழம்பிசம்மச்சாத்து 

16,4) துனமாசத்து பாடிவ காயிற்று பழமை 
யில்‌ சயல்நாடாழ்வார்‌ மாதேவன்‌ உட 

Gp சாமன்‌ குமராண்டான்‌ வீரஸ-ஃவற்மத்து 
க்குக்‌ குடங்கை ஆயிரத்தைஞூறு 


குழி 


lam eni ஸ்ரீ வீரவல்‌ 

ளோளப்‌ பொயிசழ . 
சிகல்நாடாழ்வாந . 

“ல்‌ வ, eo aram oar De S 

ಕ್ವ புரட்டாமொசத்துச்‌ செவ்வாய்‌ 
CSCI) மாரகாமுண்டர்‌.... 
T.. கரமண்ட. , இந்தூர்‌ முள்ளைபள்‌ 


43 


4 
சளியில்‌ தொருக.நூரில்‌ ஈமாசாரிமகர்‌ 
கேத்தொசதுக்கு மொ..மாரதேவர்‌ 
30 அழ்ச்கையில்‌ குடுத்த ஏரி.............. 


31. துசாக்ககா.......... கம... E ட்‌ 
19விகாமிண்டர்‌ மடி.வழமாச 
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1ஸத்தி Qu puosin Corser புவன 
dn தழைக்காடு கொங்கு ಇಇ (கொ) 
3கொயாத்தூர்‌ உச்சங்கி பானுங்கல்‌ வனவாசி 
*சங்கபாடி. நளம்பபாடி. பலசிகைபன்னிரு 
$ற்சாயரமுங்கொண்ட புசபல வீரகங்கப்‌ பொயி 
சள சிரிநாரசிங்கதேவர்‌ பிதிவிராசியம்பணணாகிற்க 
7முடிகொண்டசோழமண்டலத்து இராசேந்திரசோ 
8ழவளநாட்டுச்‌ செல்காட்டுக்‌ கரசம்மர்ச்சரத்‌ 
து ಪ್ರ ಕಹಿ புரட்டாதிமாசத்து பஞ்சமி 
பம்‌ அத்தமுகதிங்ககிழமையும்‌ பெற்ற.......... ற்கு 
or ண்டிநாயக்க . ம்‌ சகல்காடாழ்வார்‌ மாசே 
13வரும்‌....பயாண்டிகபள்ளியிலேயு......ம்‌ பொ 
1 ருதவிடத்து தண்டலபாடியில்‌ காணிக்கறகமு . 
Ms இராசந்மகந்‌ அங்க 
15பநாயக்கர்‌ குதிரையை 
15) ங்‌ குதிரையாழையுங்‌ கு 
17தஇப்‌ படைமுகத்தை 
132 கெடுத்து வீரசுவ 
Wns பெற்றார்‌...... 


45 
1அம்பல்லுடை.. *பார்மகக்‌......பண்ணி 
யார்‌ சவனாண்‌ 5சாமுண்டை 0......டை 
டைசெ......... ₹மகந்‌..மாசாழ்வான்‌ன்ட்ட காண 
50 
1சாத்ததார்‌.... யத்தில்‌ «Sula 
“ஸ்ரீ கடவுழீ . ட்ட... அஃ 
3ரமுடையாற்‌ 9வுசெய்தாக்‌ குரா 
*க்கு இவ்வூர்‌ தா 30ಎ. .(ದಿಷಸುಪಾತತೆ 
ಪದಗ 2 இ 1கசையி.........- 
$936:5........ 73) LBS cco ಸರಯದ 
51 
lanan us கெல்‌ 5அழிப்பாக்‌ 
*லகாமுண்டன்‌ கெங்கை 
மகன்‌ சொட்டகா 10395 grad 
£முண்டன்‌ விட்ட மனை 31 பசுக்கொ.. 
“ஆஇசத்தைஞ்ஞா நன்பா 
கறு மிச்சாண்டைக்கு [ಯರು 
1@ sens 
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66 
6 
lanan ah மூடி 3 ச்காணியாளம்‌ 
2கொண்ட 13தடபாமராய . 
$சோழமண்‌ 14......மூலத்த 
*டலத்து ரா னமுடைய.ர்‌ 
Cp es Cer UC sar கொட்டி 
$ழவளகாட்டு Nangapa... 
78 இழலைநாட்‌ 18 , க்கு உ௱ராபூர்வ 
808 கழகூறு 19ம்பண்ணின 
கடபாவாக 90,414) புஞ்சைநி 
10, ஸ்ரீகேசவ 3”லமாயிரமுடக்‌ 
11சதுப்பேதிமங்‌.... CODD 
78 


Jo eni avga mas rud wily hal dage ஜஹாராஜாயிராஜ amGayprke args 
ட்டராக உ௱ர௱ாவ.திவ-மாவரா$ீமமா wees ಪಂ ಯ (| anang Sraa மலெ 

& 
ராஜராஜ ம....ஈளு கண்ட கண்டபேருண்ட DUS ௨,சண்ட அநேகாங்மவீர ஹஹஹாய 
war anda rans) ile ಅಸ சல௨௦கராம வைரிஸகணீ ரவ 8காராஜ) ೨68752 
சோழரா ஜ) ப) கிஷாவாய, aureus ஒஸமுல௱ண Bog விஷ வ. 


Q0 05,1). IT at2) 
Ban os, J5 


2 50156) பொயிசள ஸ்ரீ வீர.சசரஷி௦ஹ0.வர்‌ (வி மிவிராஜ) ேண்ணியருளாநின்ற சகரெெ.வரு 
ஷம்‌ ஆயிரத்திருநாற்றொருபத்திரண்டு சென்ற ஸவ3,தாரிஸ௦வ*ஸரத்து சித்திரைமாஸம்‌ 
ஒன்பதாந்தியதி அமிரியும்‌ பஞ்சமியும்‌ பெ........ ஈயிற்றுக்ிழமை நாள்‌ meni ஸ்ரீமனுமஹா 
வட்டவியாபாரி உலெயகானாதேமெலையாளமுஷ ரான இளம்பிலாக்காட்டுக்‌ கோவிந்தம்‌ 
தேவநான வாஸுஜே.வநாயக்கர்‌ இழலைகாட்டில்‌ Ga Chea அங்ககாதீமா முடையகாயகார்‌ 


ஸ்ரீவிமா௩ம்‌ ஜே ரூஃாலாமும்‌ ப 


ண்ணி இன்னாயகார்‌ திருவமுதட்பட அழிவுக்கு விட்ட erst பெரியேரி£ழில்‌ இடையாணியில்‌ spi 
அய்ம்பதிந்குளகமும்‌ செட்டியேரிக்கு வடக்குத்தண்டின்பாழில்‌ கொல்லை மூன்றுநூறும்‌ பெரி 
யேரியில்‌..ந்கோடியில்‌ இருஈந்தவநத்துக்கு வடக்கே கண்டகக்கழணி இக்கந்தவகஞ்செய்கிற 
ஆளுக்கு ஜீவனத்துக்காகவும்‌ இப்படிச்குப்‌ பொக்கற இட்டு மண்ணரக்‌ கொண்டு விட்டேன்‌ 
இந்த அய்ம்பதிந்குளகக்கழநியில்‌ கோடைபசாகம்மொடு போகத்தால்‌ மேல்வாரமுண்‌ 


*,,நாற்பதிகைய்ஞ்சுசலகை இதில்‌ நாளொன்றுக்கு f mato sis அரிசி ape காழியும்வெ௫,௨-ஒஜெ 
க்கு HAA நாழியும்‌ இவரிரிக்குக்‌ கு.த்துவரிசியுட்பட ஆண்டொன்றுக்குக்‌ கழியு நெல்லு 
இருபத்தொன்பது சலகை நீக்கி நெல்லுப்‌ பதிநாறுசலகைக்கும்‌ பணமொன்றுக்குச்‌ சலகை 
விலைப்படி பணம்‌ பதிகாறும்‌ இந்தக்‌ கொல்லைமண்‌....அற்றுக்கு இறையுண்டாம்‌ பணமுப்பத்‌ 
காதும்‌ ஆகப்‌ பணம்‌ அய்ம்பத்திரண்டு இப்படி சாளொன்றுக்குத்‌ இி..... .. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


5எக்குக்கு எண்ணை உழக்கு நா....ச்‌ செல்லக்கடவதாகவும்‌ இதுக்கு ஆண்டொன்றுக்கு T- 
சலகை அம்பத்துமூ....இதுக்குக்‌ கழியும்‌ பணம்‌ பதிநெட்டு வாழைப்பழம்‌ காளொன்றுக்கு 
பழம்‌ நாலாக நடத்தக்கடவதாகவும்‌ ஆண்டொன்றுக்குக்‌ கழியும்‌ பணம்‌ பத்தும்‌ வெல்லம்‌ நா 
ளொன்றுக்கு இரண்டாக நடத்தக்கடவதாகவும்‌ ஆண்டொன்றுக்குப்‌ பணமெட்டும்‌ கெய்‌ கா 
ளொன்றுக்குக்‌ கால்மாம்‌ ஈடத்தக்கடவதாகவும்‌ ஆண்டொன்றுக்குப்‌ பணமெட்டும்‌ உப்பு 


KANKANAHALLI TALUQ. 


மிளகுக்குப்‌ பணம்‌ நா.........ஃஃ 


55 மேல்பூச்சுக்கு ஆண்டொன்றுக்குப்‌ பணம்‌ ஆறும்‌ ஆகப்‌ பணம்‌ அய்ம்பத்தரண்டு இப்படி குறைவு... 
மண்ணுங்கழரியுங்கொண்டு செந்திராதித்தவரை பூஜெ செல்லக்கடவதாக இத்தகமம்‌ விட்‌ 
டேன்‌ இளம்பிலாக்காட்டு வாஸ கே.வநாயக்கரென இ89த்துக்கு விவகம்பண்ணிகாருண்‌ 
ure மெ௦கைக்கரையில்‌ குராற்பசுக்‌ கொன்றான்‌ பாவங்கொள்வான்‌ ಬ್ರೂ gro aise sro 


ar Gur anms வஸு ಇ of af ಎ42) ಎ) 7 ಎಣೆ IJa rure ஜாயதே «78 


"I9 
விரோதி Sy gown. ரத்து சத்திரைமாதமுதல்‌ இருங்கண்ட வரதரென கெட்டூர்‌ அகங்கனாதேமரா 
மூடெய நாயனாரம்முர்‌துபடிக்கு வ....... ಜು ii 
?L-& le» விட்ட முன்சலகையும்‌ பத்துக்குளகம்‌ இதுக்கு காளொன்றுக்கு அழுதபடி ARA காகாழியும்‌.. 
ಜಾಡಿ மூன்றுகுழி OEE T ಮ್‌ 
ம்‌ புல்லும்‌ பூமியுமுள்ளத . யும்‌ இந்த தன்மம்‌ ௩ட.......... Q ETD ರ ಲಲ 
84a 


22 


lemen? முடிகொண்டசோழமண்‌ 
டலத்து இராஜேர்திசோழவளஎகட்டு 

3 , கிலைகாட்டு பெருவெடக்கோட்டையில்‌ 
“இருந்து ஸ்ரீநாரசிங்கப்பொய்சஎக்கழலா 
5திராயக்‌ காச்சிதேவர்‌ வாஸம்யச்சாத்து 
வைகாமாஸத்தில்‌ செந்தபாடிமேலே er 
1டுத்துப்‌ பொண்டத்தில்க்‌ காச்சிதேகர்‌ 
₹படுகிறபோது மிண்டு பட்டான்‌ & 
ூழலைநாட்டு கெசொலத்தில்‌ பூமியாளன்‌ 

ம ழன்னயர்‌ . தீதாசன்‌ 


.84b 


'முதிறீ முடிகொண் 

2டசோழமண்டலத்து இசாஜேக்ரசோழவள 
கோட்டுக்‌ Sper Où பெருவெடகோ 
*ட்டைஇல்‌ புஜபலவீரகங்கப்‌ பொய்ச 

Ser வீரவல்லாளக்கிழலாதிசாஜவாச்சிதேவா்‌ 


8... Braue எடுத்து வம்து ப்லவஸ 
7ம்மச்சாத்து 2ப்பிமாசத்தில்‌ இப்பலியர்‌ 
baana ருந்து கா.துகறபோது கனைய 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


க்கும்‌ வெள்ளாள மடை 
குலத்தில்‌ ஆலகாமுண்டக்‌ 
*....அதிதியாகுலத்தில்‌ பம்ம 


காமுண்டக்‌,.மருகக்‌ அங்கா 


க 


3 , ரவல்லாளபோச..........4 
3மகர்‌ மாரதேவந்‌ ()rr.......- 
*ம்மற்சத்து வைகாசிமா...... 
*எம்பயிலகச்சுவா er.....,...- 


Gosb மாரகாமுண்டம........ 


85. 


Sune காம்பை வேட்டையி 


86 


103 


109 
Front. 


KANKANAHALLI TALUQ. 


ல்‌ புலி பாஞ்சவிடத்தில்‌ புலியை 
8) படக்‌ குத்தி பட்டாம்‌ . ங்காண்‌ 
டோந்‌ . ச்சித்திரச்‌ செய்தார்‌ 

Vo C21 205 

11... ட்டு....ச்சணியா 


Vor முடையண 


Jape ஹஹ வரஸஹிஸ adf. ஸ்ரீமதுமஹாமனளேன்ர ஆ/.ஐ--வ.அமல்ல தலைகாடு 

நங்கவி கொயற்றூர்‌ உச்சங்கி பானுங்கல்‌ வநவசி...... கொளம்பவாடி. பலசிகெ பன்‌............ 

, கொண்ட ...... ಉಚ ಅಯಂ ,தாபபொயிஸல ஸ்ரீ Sopa m.m ஸ்ரீவீரபல்லாளசேயர்‌.... 

E b *சசியம்பண்ணியருளாகிற்க முடிகொண்டசோழமண்டலத்து இசாஜேர்திரசோழவளகாட்டுக்‌ கிழ... 
5........இசாஜமங்கலம்‌....ங்கசையார்‌ இழலாதிராஜவாச்சசேவர்‌ ತಾ 

6......சகரையாண்டு ஆயிரத்துதூறெட்பத்திரண்டு சென்ற aeg. ............. 

7. கருதிஸம்வசரத்து பெருவெட்டுக்கோட்டை . ல்‌ எடுப்பிச்ச கோயில்‌ தெவமல்விக 
8ச்சுனதேவற்க்கு தேவவெதானமாக GjexenflG............. eere 

9. வமாக இக்கண்டு....தானாபதி மங்கசேசத்து....குவி......... ய > 


TECON wmm sar.......... 
கொண்டு வருகற.......... 
யுடசகோடெட்டஃி.......... 

M தரையை. .. .. e ee eese nenne 

W D&G மாசத்த........... eene - 


UP T ಬ ಲ ಬು 


5பமிசெட்டி. ௮ரு.............. 
₹சவிடவகு,த்தன்‌ கந்தைவையிச்‌ தேவ S 
என்‌ வி......ணைப்பாதத்தில்‌ விமகாதன்‌ 


b 


KANKANAHALLI TALUQ- 85 


Back. 
B பட்ட பப ಶೂ Vo) க௬௩௱௪௰௮ ச்செ 
ಆ ಎ ಲ್‌ ಲಲ erp கோயஹ௦வ சவா 
Ua Gps ees ಜಾರ್‌ ரத்து புட்டாசமொஸத்து 
11நுகைச்சரையில்‌ குரால்பசு 18இங்கட்டுழமைப்‌ பஞ்சமிகாள்‌ 
1? வைக்‌ கொன்றான்‌ பாவத்தே தின்ற சாதனம்‌ ಒನ್ಬು 208 
132 போககடவன்‌....... டப்ப 5௫) செல்லப்பிள்ளை எழு 
1*கலியுகவருஷத்துச்‌ சகரையா "ig 
112 
DGIO ಕೆ. னமுர.... 
3 , ன்சம.... 7. வொந.... 
3, த்து Wow 2. த்து Gs.... 
4. துழெ.... 9. டகமக.... 
5. பொய WV, ந்‌ மண... 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


35 


aped Lp சிறிய 
2௮ மழஷரிலிரு 
க்கு வியாபா 
*ரி கழுமலமுை 
$டயான்‌ வன 
த 38 
ep aap முடீிகொண்டசோழம 
$ண்டலத்து ராஜே ர,சோழவளநா 
3ட்டுக்‌ ழலைநாட்டு மளவூராக ೯10 
‘gy ஹச்ச Car திமங்கலதி 
5ல்‌ வடபிடாகை பாவூரில்‌ ஸோ 
தீரரரமுடைய 8ஹதேவர்‌ கோயி 
வில்‌ திருக்கற்றளியும்‌ அழுதபடி 
சோத்துப்படி. பறிகலபரிச்சி்‌ 
சதமும்‌ இருவிளக்கும்‌ உள்ளாக வே 
10ண்டுவனவெல்லாம்‌ செய்வி 
40 


ப்ரீ மக! 

5 3470100 
கு asf Casr 
Av co Luh of m 
5வல்லாளதே 
₹வரஸா்‌ விசி 
Jவிராஜ)ம்‌ பணி 
“அருளாந்நித்க வ, 
£மாயிஸ௦வற்ஸ 

ரது காத்திகை 
— மாஸம்‌ மீ£ பத்‌ 


e ವ 


CHANNAPATNA TATU. 


Sar வகெப்பன்‌ 
7னை செய்வித்தத்‌ 
கூம்பும்‌ தொ 
ட்டியும்‌ 


11 த்தார்‌ ஸ்ரீ நாரஹி ஹேவர்‌ வி, 
Rarer anan Aarh ஸமஸ்‌...... 
13 , நாதிபதி நடுவிநாட்டுத்‌ இருமு 
11, ப்பாடிசாட்டு எமப்பெறூர்‌ மு 
15ள்ஞுழார்‌ தேவர்‌ திருவாலந்துை 
165 உடையார்‌ செய்வித்த தந்‌ 
pba இத்தந்மத்துக்கு அஹித 
13ம்‌ நினைப்பார்‌ மெகைகரை 

மயில்‌ குரால்பசுவெ கொந்த பாவத்‌ 


20இலே விழுவார்‌ . 


12 து UE pera 
Boyat yras 


MIDS AAT 

ಬ ಯು ೬೫೫3 

ರ್ಯ பபப es C355 

IED. eee ene 

ள்ள ஆயமும்‌ ஆஅ 

19 ஐஉ௱கஃஹாயிய 

20ரத, கடவ 

25 
*ேவியாசாகி இன்புற நெடுதயில்‌ 
ஊழியுள்‌ இடைதுறைநாடும்‌ 


5 துடாவநவேவி 


CHANNAPATNA TALUQ. 


ப்‌ படர்வநவாசியு 

8ம்‌ சுள்ளிச்சூழ்மதி 

3," கொள்ளிப்பாக்கை 
Du நண்ணற்கருமுரண்‌ 
11மண்ணைக்கடக்க 
மும்‌ போர்கடல்‌ ஈழத்‌ 
13தசைசர்தமடியும்‌ அங்‌ 
14கவர்தேவியரோங்‌ 
SOs fle முடியு முன்க 


Var பக்கல்‌ தெந்நவந்‌ 


*புகழ்முடியும்‌ செங்‌ 
₹4தஇிமாலைச்‌ சங்கத்திர்வே 
525 தொல்பெருங்காவ 
365) பலபழக்தீவு மாப்பொ 
YI. தண்டாற்‌ கொண்ட சோ 
38 பறகேசறிமஐஜரான 
9ஸ்ரீராஜேந்திசோழ 
Jas யாண்டு ஏழா 
3வது முடிகொண்டசோ 
33ழமண்டலத்துக்‌ கெ 


வைத்த சுந்தாமுடியு - 3 ழலைனாட்டுப்‌ புக்கதூ 
5இந்நிரநாரமும்‌ தெ ர்‌ கிலோக்கயெம 
19ண்டிசை ஈழமண்டல 35இஉவிச்‌ சதுர்வேதிமங்க 
30 முழுவதும்‌ எறிபடை 36லத்து ಲ್‌ 
*1தகேறளந்‌ முறையிற்‌ சூடு Loo NGINGU KOKOT 
53,) குலம்தநமாஇய பலர்‌ 
42a 
1 “oes பா பா படட பபப $899-8*944*7*9*4*9*2*929 
9... அ. அப்பட்ட சோமயாசியார்‌ ம 


கேன்‌ பாலையன்ப en) raped பொத்னக்க 

‘or மாசப்பை இவ....குந்தவை Sears 

$ராள்வார்கு . ருஸஜி இருவமுதரி9ி..ழியா 

₹க இரண்டு ஸஜிகுத்‌ திருவமுது செய்வர்க்கு . 
ತ ಚ ಚ್ಚ TS ಲ್ನ 


லைமாவது காமுண்டய்யது 


ள்பத்திகட்டேரிக்கு மேற்கும்‌ தெ 


1ன்பாற்க்கெல்லை . ffl............ சாய 
11/ணபட்டர்‌ புலத்துக்கு வடக்கு 
13ம்‌ மேல்பாற்க்கெல்‌ 


NET seresersreene ೧೮೦೦0೦೦ 
லக்கு இழக்கும்‌ . 

15, பார்க்கெல்லை . 

M arns OCT 
11,,க்க இன்னிலம்‌ இ 


18றையிழிச்‌சக்‌ GOS 
19, b புன்கதூரான 
“த்‌ க ,யிலோக்யெ 
3மாதேச்சருப்பதிம 
3ற்கலத்து ತನ್ನಿ ಬ 
யோம்‌ ச்சறவணிய 
**பையிடை . ரப 


"Baap. ௪ இத்தே 
23 
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**வர்ச்கு இவ்வூர்‌ ௪ 

NG Gud சகி E 
8ராஇத்த...... ௨2 

59... பக்‌... 
2........லேக....இவு . 

31... .ம்பதின்சா 

33. டிகோலால்‌ பதி 
33,...குளஙில . ಬು இத்‌ 
வர்க்கு 

35 


35இராஜேந்திரசோழடேவாகு d 
37யாண்டு ಇ வது முதல்‌ இள 
ತಿಥಿ இகல்வில்‌ வெட்டு . 

3 , த்தா இகோயில்‌...... 
ணநக்கன்‌ பள்ளிகொ 


எண்டார்‌ anw ah 
“இசாசனம்‌ எழுதிநேன்‌ இவ்‌ 
கவோ T ES . | OUT 
வூர்‌ உளர்காணக்க - (JT Ap 
“ணன்‌ அறங்கந்‌ 25 cu 


“Quer இவை . ன்‌ எழுத்து ஹரி? 
54 


tap ap) Lap . ௧... கொடம்புலியூரா 
னன u.s RH 0 
3ங்கல...... . ....ணலே 

fuo rapanui கோயிலில்‌ 
தன்மம்‌ anal? அதிகாரி 
5சோனாண்டினயக்க ௪ 
ரரஞசோமான்‌ பெரு . 

ள்‌ தன்ம 
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Jan ஹி Lp wepwuamrsga G'ez- vro m, ಕ್ರೌ) ஐ--வரமல்ல தழை, 


1510) கங்கபாடி. உச்சங்கி பா.நுங்கல்‌ aman 

ஹி பலகை வெளிக்செமம்‌ பெத்துறைபரியந்தம 
4758 கொண்ட 0 ஜஸலவீரகங்கபொய்சள ஹஸ்‌ 
5ஹாயசூரச்‌ சநிவரஸிலி Sfp LIDAH ஸளதங்‌ 
கராம்‌ நிஸங்கவ, கவஹோசள ஸ்ரீவி ஷவர்‌ * 
7.22 லிலாளதேவர்‌ (97 

தவிரா, o பண்ணி அருளாநிற்க முடி 
*கொண்டசோழமண்டலத்து ரஜே 
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1? sS Cempacra G5 ಮ i 

boroni வர்‌ புசவலவீரகங்கம்‌ பெ 
1ரய்சள..வீரவல்லாளக்‌ குழலாதரயபொயளதேவற்‌ 
Ig முங்காணிக்கை மாரையம்‌ அறந்த ஹாஷைதக்குடுத்‌ 
்சபடியாவது Geran மெசரத்த மார்கழிமாசத்து ௪ 
15 , ௪,.ழெவர்‌ ஈட்டநா . எ காலுபாகையிலும்‌ உள்ள 

்‌ ரக உளரால்‌....பணமும்‌ LITL—ayereeserersoeeee ರಿಯ 


"75 


Ng Ing இருபத்திரண்‌ 3 


ಇವರೆ BQ அடிக்கோலால்‌ குழி ஆ 
பேள்ளிய்‌ ತ 13யிரத்தைஞ்னும்‌ இக 
“ன்றுடமும்‌ Ms யததத்துக்கு இலங்க 
கொண்ட 15னம்பண்ணினாருண்‌ 
தது 16, rfe) கங்கைகசையில்‌ 
7ೂ......., ல்லின்‌ 


37குரால்பசுவைக்‌ கொன்‌ 
ய ஜஜத்துக்குக்‌ கண... 


ப்பசெட்டியார்க்கு விட்‌ 


16: குடங்ச்கை....ச்‌ சய 


18 ர னுக்குள்ள பாவமுண்‌ 
30 


77 
lanan ஸ்ரீ புகழ்‌ Gas புணரி . அகழ்‌ ಲ புவியில்‌ பொன்கேயமியழவு ஆன்‌ தேயி நடப்ப விளங்குஜ... 


ளை இளங்கோப்பருவத்து விக்ரமத்தொழிலால்‌ சக்கரகொட்டத்துப்‌ புதுமணம்புணர்‌ க ம துவரை 
யீட்டம்‌ வயிராகரத்து வாரி AIT... ಯು 


3கொ.களவரைசர்‌ sero விரிய வாளுறைகழித்துத்‌ தோள்வவிகாட்டி பொற்பரி surga உடை 
இசை வாகைகசுடித்‌ தென்றிசைத்‌ தேமருகம 


‘ser பொதுமையும்‌ பொன்நியாடையு நன்நிலப்பாவைதன்‌ தநிமையு தவிர்த்து புனிதநற்றிருமணி' 
மகுடம்‌ முறைமையிற்சூடி. தன்கடியிணை.. 


5..யாகத்‌ தொன்நிலவேகர்‌ சூட....னை மனுவாறு பருக சலியாது RUNE GER EEG, இசைதொறுஞ்‌ 
செல்ல வெண்குடை இருநிலவிளாகத்தெங்க.... 


6, து திருநிழல்‌ வெண்ணிலாத &.. ஒரு தீனிமேருவிற்‌ புவி விளையாட வார்கடத்றீவ்வா கரத்து பூவர்‌ 
இறைவிடு தந்து கதஞ்சொரிகளிறு முறைமுறை நிந்ப........ 


7....இய தென்கவன்‌ கரு லை பரு sD தன்‌ பொன்ககரபுறத்‌ ்‌ டப்ப இன்னாள்‌ 
புறததிடைக்‌ இடப்ப இன்‌, பி 
பிறைபோல நீற்பிழையெச்னஞூ............. ಸ ae 
8,...லதிர்கோடித்றல்லது தன்கைவில்லெதிர்கோடா விக்கலன்‌ கல்லெதிர்‌ saa me மணலார்‌ 
நடுவெனத்‌ அங்கபத்திரையளவும்‌ GET T. = 
9. ம்‌ பட்டவெ. வெங்களுறும்‌ விட்ட தன்மா 


ಆಜಿ கூரின Srah ஓடப்‌ 3 
செளிப்ப இழி ஈநிகளூஞ்‌ சுமன்‌ er விரமூங்‌ டெப்ப ஏறின மலைகளும்‌ முதுகு 
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மத்தோட விழு....கடல்சளும்‌ ,தலைவிரிக்தலமச குடதிசைத்‌ SENOS தானுக்தன்‌..........- 

முதுகு நெளிப்ப . யந்தெதிர்மாறிய ஜயப்பெரு கிரு... .......... ಚ குடுத்த yaf . செல்வியும்‌ வாளா 
விட்ட மடர்தையாட்‌...... 

12 , மீளாது குடுத்த வெங்கரிநிரைக்களுங்‌ கங்கமண்டலமுஞ்‌....ணவென்து . பா . இரண்டும்‌ ஒருவிசைக்‌ 
கொண்டு ஈண்டி... . 


13கழொடும்‌ பாண்டி, மண்டலங்‌ கொள்ளத்‌ திருவுள்ளதடைச்‌....... ரித்த... ரவாரியும்‌ உடைத்தாய்‌ வந்து 
வடசட....... 0 

14தன்கடல்‌ படர்வதுபோல தன்பெருஞ்சேனையேவி ப....வரும்‌ பொருத பொருகளத்தடுகி வெருவி மு 
அகு கெளித்தோடி... . 


15ணெனப்‌ புக்க காடறத்‌ அடைத்து காணுதலைப்படுத்து மற்றவர்‌ . ம்மைவஞ்சகர்‌ திரியும்‌ பொச்சை 
வெஞ்சுரமேற்றிக்‌ கொற்றவி£ . 

18ய ஹட பம்‌ இசைதொறு நிறுத்தி முத்தின்சலாபமும்‌ முத்தமிழ்ப்‌ பொதியிலு மத்தவெங்கரிபடும்மைய்‌ 
யிச்சய்யமும்‌ கன்றியுங்‌ கங்‌... 

17கயங்‌ கைக்கொண்டருளிக்‌ குறுகல.குலையக்‌ கொட்டாறுட்‌ பட நெறிதொறு நிலைகளிட்டருளித்‌ இறை 
கொள ஸஹி௦ஹாஸ.க.ரித்தருளிப்‌ பா.... 

IgG uae வணங்க வீரி ஹா ஸஹ த்துப்‌ புவநிமுழுதுடையாளோடும்‌ வீற்றிரு கருளிய சோவிராஜ 
சேசரிவஜசான அக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலோ . 

19 தங்கசோழகேவற்கு யாண்டு பதிகேழாவது முடிகொண்டசோழமண்டலத்து ராஜே. ,சோழவள 
நாட்டெ இழலை...... (000 

நாட்டுப்‌ பெரியமழவூரான m nO ಘಿ can அ துவேலிமங்கலத்தூ தஹாஸலயோம்‌ எங்களூர்‌ 
ராஜே E jani ஹா 

yor உடைய ஐஹாகேவர்‌ கோயிவிலே கூட்டக்‌ குறைவறக்‌ கூடியிருக எங்களூர்ச்‌ சிற்றங்காடிப்‌ 
பாட்டத்தால்‌.. 1 

rer ஆயங்கொண்டு இவ்வ ராஜே) ஹி௦ஹஈமு.ரஉடைய தஹாகேவர்க்கு நாங்கள்‌ வைத்தச்‌ திருப்‌ 
பனங்காடுடைய.,. . 

*திருநந்உரவிளக்கு ஒன்றும்‌ இத்லேவர்கன்மிகளே இப்பாட்டங்கொண்டு ௮௫) rS sam செலுத்துவ 
தாக மாரா வதா 

35 ಐ... (ರಜ பணியால்‌ இவ்வூர்‌ 80) ஹன்‌....மக்கொடன்‌ அரசான wal வியன்‌ 
எழுத்திநால்‌ 5೨೫ meson... : 

35/1 படிகல்வெட்டிநேன்‌ இவ்வூர்‌ கல்தச்சன்‌ ave (27 ೨೧೪ ಜಾ Cro myer ராஜே சோழ 
ச்‌ தெலைகாட்டாசாரி............ 

3505 111 — 
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ஹஷிஸ்ரீ வஹி வசஹஷ,ஹிஹஹி.ச ஸ்ரீ ஜ£$ஹாமண்டலேஞாா 8) asda தழைக்காடு 
கொங்கு BAN கொயற்றூர்‌ கங்‌ 

2. பாடி. அனம்பவாடி. உச்சங்க வவூபன்நிற்ச்சாயிரம்‌ பாரங்கல்‌ பலகை வெளிக்ரொமங்‌ கொண்ட 
வு $2 0219 3 UC e sio ಈ 
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3... ஸ்ரீ நாரஹி௦ஹபொய்சளவேவர்‌ வ ae EEL மழவசான ராஜேர்‌(க) 
சிங்கச்‌ சதப்பேதிமங்கலத்து வள்சரியத்தி 


*மயவில்லிநிலம்‌ இவ்வூரில்‌ மேலைத்‌ தூம்பில்‌ நிலம்‌ எழ்பாத்செல்லை தெற்குகோக்கிப்‌ போக கண்ணிக்‌ 
காலுக்கு மேற்கும்‌ தெ 


5 , பாத்கெல்லை இளையவில்லிநிலத்துக்கு வடக்கு மேல்பாற்கெல்லை தெற்குகோக்கப்‌ போக கண்ணிக்கா 
EGE இழக்கும்‌ வடபாற்கெ 


8. லே இழக்குநோக்பெ போக கண்ணிக்காலு . க்குத்‌ தெற்கும்‌ இன்னாற்பாற்கெல்லைக்குன்‌ ಇಓ விட்ட 
நிலம்‌ பெருங்கோலால்‌ னூறு 


குழி ஹஹாதுஸவத்ஹாத்து ஆனிமாஸத்து இவ்வூர்‌ ஸ்ரீகயிலாஸமுடைய 2ஹாஜேவற்குத்‌ இருன 
காவிளக்குக்‌ குடுத்தேன்‌ ஹாஜேவன்‌ 
ஈன Quram A மணறக்கொண்டேர்‌ 8ஹாதேவக்கென 
79 


1ஹ ஹி ஸ்ரீது8ஹா வயா ಇ exedr darf ஸ்ரீ ames elu maurs guo நாயக 


80 
ஹஹிஸ்ரீ மழவூரான 'இராஜே கு, ஸி௦ஹச்ச தவே ಎ ಲಂ ದ ರ ಟ್‌ 
ம்‌ ஹேஜடம்ஸிஸ௦வற்ஸரத்து ஆட்டிமாஸ das ஜி ns ாகடிஹாகிகள்‌ மகன்‌ நீலகண்டவேவர்க்கு 
3மிபடி. இறையிலியாக vd e rvor ஹனம்பண்ணிக்‌ குடுத்தோம்‌ அசேஷமஹாஜனங்களோம்‌ இந்நிலத்‌.. 


4 
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1ஹஸஹிஸ்ரீ மழவரான இராஜே EA omie gan unna அவேமஹாஜகங்களோம்‌ விரெம 
ano 

த்து ஆட்டிமாஸமுதல்‌ ஹத ரஹா திகள்‌ மகன்‌ நீலகண்டடேவற்‌ இகாளில்‌ இவ னுக்கு குடங்‌ 
கைஆக ௮. 


3 மேட்டில்‌ கழனி . ௪௱ம்‌ இட்டுத்தெருவில்‌ ம ಹ. ம்‌ வதா.) மாக விட்‌ . மணக்கு வாங்க இட்ட ம 


ப்ரீ அல C 8uQuqorer கோயிலுக்கும்‌ எரிக்கும்‌ வாங்க இட்ட ம உ௱௫௰க்‌ குடங்கையாக............ 
அரம்‌ திட்டு......... ೧೫೦೮) 
5ருவில்‌ ம m ம்‌ ஆக கழனி குழி ஆயிரத்திருதூத்றுக்கும்‌ மனை ஆறரைக்கும்‌ . னெ ம உ௱ாக்‌......ருபதும்‌ 
கைக்கெ...... ட்‌ 
8இவனுக்கு ஆஅருராக3ஹாஹி' ஆக இவன்‌ மக்கள்மருமக்களுக்கும்‌ $5544: s Ssss Garn 


ಓ೧ಗ,....... ಇ 2426909096 


£ம்மனைக்கும்‌ குடங்கை திறை மனைபணம்‌ நீர்கூலி வி......ப்புத்த ௮இ 


82 & 83 


ena ஸ்ரீ இரு wi வளர இருநிலமடக்தெெயும்‌ போர்சயப்பா 
வையும்‌ சீர்த்தநிச்செல்வியும்‌ தந்பெருந்தேவியராககி இன்புற கெழயிலூழியுள்‌. 


sasana Bs _ tasa 
a இத்து சுள்ளிச்சூள்மதி . கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ கண்ணத்கருமு ரண்‌ மண்ணேக்கடக்க 
MEN SLM PASTE m 

24 


SS Can 
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CHANNAPATNA TALUQ. 


ங்கவர்‌ சேவியசோங்.... முடியு முன்கவர்‌ பக்கல்‌ தென்நவர்‌ வைத்த சு.௯....யும்‌ இ ந 


“ர்சமுடியும்‌ ஆ 
படைக்கோளர்‌ முறைமையில்‌ சூடுங்‌ குலதநமாகிய ಟ., 


_. ரசமும்‌ தெண்டிரை யீழமண்டலமுமழுபது....-- 
கழ்முடியும்‌ செ 
ஜ்கதிர்மாலையும்‌ சங்கதிர்வேலைத்‌ தொல்பெருங்காவல்‌ பலபழர்திவும்‌ செருவில்‌ செநவில்‌ இருபத்தொ 
ருகாலசைச 
7களைகட்ட பசசுசாமக்‌ மேவருஞ்‌ சாவிமற்திவாண்கருஇி இருத்திய செம்பொற்றிருத்சகுமுடியும்‌ பயங்‌ 
கொடு பழி மிக முயங்கியி 
ல்‌ முதுட்டொளித்த ஜயூங்கச்‌ அளப்பரும்‌ புகழொடு பீடியல்‌ இரட்டபாடியேழரைஇலக்கமும்‌ ந்து 
நெதிக்குலப்பெ 
$ருமலைகளும்‌ விக்ரெமவீரர்‌ சக்கரகொட்டமும்‌ முதிரவடவல்லை மதுரமண்டலமும்‌ காமிடைவளைய 
நாமணையக்கோணையு 
1,5 வெஞ்சிலைவீரர்‌ பஞ்சப்பள்ளியும்‌ பாசடைபழக மாசுணிசேசமும்‌ அயர்வில்வண்‌£ர்த்தியாதாகர 
வையில்‌ சந்திரர்‌ 
11தால்குலத்திகிரஇசதனை விளையமர்களச்‌, அக்‌..யொடும்‌....த்து பலதநத்தொடு நிறைக்குலதநக்குவை 
யும்‌ ட்ட 
Hg Gosden ஓட்டவிஷையமும்‌ பூசுரசேர்‌......காடு...... தீது வண்டுறைசோலைத்‌ தண்டபு 
BAUD QIRG OT TNT 


34651786 வங்காளதேசமும்‌ தொடுகழ . Gaa............ பாளனை வெஞ்சமவிளாகத்தஞ்சுவித்சருளி ஒண்‌ 
[OY T 

IS பெண்டிர்பண்டாரமும்‌ நித........ த்திரலாட...ஃஃஃஃஃஃ லாத்‌ தீர்தசெறிபுகற்சங்கை.............. 

16 reet லுத்தி...... விஜயோ....டா.ரத்தரை . னை வார்கயம்பொருகட . கும்பக்கரியொடுமகப்படு., 


17,,....மையில்‌ பிறக்கெ........ நிதிப்பிறக்கமும்‌......க௩.. போர்த்தொழில்வாசுலில்‌ விச்சரதிரத்தோ . ண 

18தவமும்‌ கநமணிக்கதவும்‌ நிசை........ ந்னையும்‌....செயிற்றொக்மலையூரும்‌ ஆழ்கடலகழ்‌.......... 

மஜ்கமும்‌ கலங்காவல்வினையிலங்காசோ......நிறை....ப்பாளமும்‌ காவலம்புரிசை மேவிலிபங்கமு . 
விளைப்ப 


9) eo வளைப்பந்தூறும்‌ கலைத்தக்கோர்‌....கழ்‌.... கோல..திதமாவல்வினை மா,சமலிங்கமும்‌ கலாமு.....ட , 


ஜிறல்‌ . 

லாமுரிதேசமும்‌ தேநக்கலார்பொழில்‌ மா . க்க..ரமும்‌ தொடுகழல்காவல்‌ கடுமுரட்‌ டொரமும்‌ மாப்‌ 
பொரும்‌ தண்டால்‌ க்கொண்ட கோப்பர... 

சசரிபஜராக உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜே ஆ; ட கனத்த யாண்டு இருபத்துமூன்றாவது முடிகொண்ட 
சோ 

ழமண்டலத்து ராஜேசூசோழுவளநாட்டுக்‌ இழலைகாட்டு ராஜே) ஸி ௦ஹ.வதுலேவதிமங்கலத்து 
2ஹாஹஸலையோம்‌ உடை 

Hunt ஸ்ரீ ராஜே. க,சோழதேவர்‌ பணிமசன்‌ சோழமண்டலத்து க்ஷ்்கியகொமணிவளகாட்டு வள 
நாட்டுப்‌ புலியூர்ப்‌ புலியூர்ழெ 

tos விங்களகூத்தன்பக்கல்ப்‌ பொன்கொண்டு எங்களூர்‌ ராஜே கு, ஸி ஹாமாரமுடையார்‌ கோயிவில்‌ 
எழு.கருளுவித்த ஆ 

* ae) ஈாஜேரூ,சோழஷி ௦ங்கற்கு இரண்டு போதைக்கு போதொன்தினுக்கு திருவயிதரி இரு 
காழியாக AAA காகாழியு 
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37ம்‌ இத்தேவர்‌ ஈம்பிராட்டியாற்கு இரண்டு போதைக்கு போதொன்றினுக்கு AgadshA Gs 
யாக QA நாநாழியும்‌ ஆ 


2 

த ofA குறுணியினுக்கு நெல்லு பதக்கு நாநாழியும்‌ இவர்களுக்கு கறியமுதுக்கு செல்லு dp 
கெய்யமுதுக்கு நெல்லு இருகா 

கு நெல்லு இருகாழியும்‌ அடைச்காயமுதுக்கும்‌ இலையமுதுக்‌....லு இருநாழியும்‌ ஆக . சத... 

அநாழியாக நாள்‌ முர்னூற்றறுபதிநுக்கு நெல்லு நற்றொருக...... ணி அறுநாழிக்கும்‌ இறை 

இழிச்ச 

31த குடுத்த நிலமாவது இராஜே க,சோழவாய்க்காலாறு நீர்பாயும்‌ சோழகொமணி I. ரகத்தில்‌ OF 

தேவர்களுக்கு இறைஇழிச்சி 


டுத்த நிலமாவது..காலுக்கு தெந்பாத்கெல்லை ஊர்நிலத்தாக்கும்‌.... கன்சோலை . பத்த நிலத்துக்கும்‌ 
வடக்கும்‌ 


96 


53.. வாச்காலுக்கு இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லை நாகலஜேவ 


Econo க்கும்‌ தேவதானநிலத்துக்குத்‌ 
34 


ம.ழ. க்கு மேற்கும்‌ நடுவுள்ள நிலம்‌ ஒழி . ன்றி இவ்வூர்க்கோலால்‌ சகுழி ஆயிரமும்‌ இத்சேவர்‌ 
களு 


ங்களை இந்நிலத்தால்‌ வக இறை இறுத்து தேவர்களுக்கு 


84 


leen) Lr). இரு weird வளர இருகிலமட ஆயு......த்பாவை......ர்த்தனிச்‌ செல்வியும்‌ தக்பெருளேலி 
சாக்கி யிர்புற நெடுதுயிலூழியுளிடதுரசைகாடும்‌ “துடர்வனவேலிப்‌ படர்வகவாசியும்‌ சுள்ளிச்‌ 
ழ்மதிள்க்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ நண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருசடலீழச்‌ 

தரைச . தமுடியும்‌ ஆங்கவர்‌ சேவியரோங்கெழில்முடியும்‌ முக்னவர்‌ பக்கல்‌ 
2த்தெந்னவ - வைத்த சுஷாமு 


ஈழமண்டலமுழுவதமெறிபடைக்‌ கேசளன்‌ முறைமெயில்‌ ச்சூடிய 
குலதநமஇய பலர்‌ புகழ்முடியுஞ்‌ செங்கதிர்மாலையுஞ்‌ சங்கதஇிர்வேலைத்‌ தொல்பெருங்காவப்‌ பல 
பழககீவு . ஞ்‌ செருவிற்கெவேல்‌ இருபத்தொருகாலரைசுகளை . ட்ட பரசுராம்‌ மேல்வருஞ்‌ 
சாஜிமற்றிவரண்கருதியிருத்திய செம்பொற்றிரு 
3ச்சகுமுடியும்‌ பயங்கொடு பழி மிக முய்சங்கியில்‌ முதுக........ எப்பெரும்‌ புகழெடு பீடியரிரட்டபாட்‌ 
யேழமையிலக்கமும்‌ ஈவநெதிக்குலப்பெருமலைகளும்‌ விக்ரெமவீர சக்காசொட்டமும்‌ முதிர 
டவல்லை மதுரைமண்டலமும்‌ காமிடைவளைய காமணைக்கோணையும்‌ வெஞ்சிலைவீரப்‌ பஞ்ச 
ப்பள்ளியும்‌ பார்சடைப்பழக மாசுணிசேசமும்‌ அயர்வில்வண்ரேத்தியாதிககரவையில்‌ச்‌ F575 
தொல்குலத்திஜி 
*ரவிசாதனை விளையமற்க . த்துக்‌ ளையொடும்‌ பிடித்தும்‌ பல....சகச்குகையுங்‌ இட்டரும்‌ செறிமுை 
யொட்டவிஷையமும்‌ பூசுரசேர்கல்க்‌ கோசலைகாடுஒன்மபாலனை வெம்முனையழித்து வண்டு 
றைசோலைத்‌ தண்டபுத்தியும்‌ இரணசூரனை முரணுகத்‌ தாக்கத்‌ ಈತತಯ ಈಗ ಷೆ தக்கணலாட 
மும்‌ Card esa 55 மாவிழிஷோடத்‌ தங்காசசாரல்‌ வங்காளதேசமும்‌ தொகெடற்சங்கமொட்‌ 
ட8ஹிபாளனை 
*டுவஞ்சமவிளாகத்‌ தஞ்சுவித்தருளி ஒண்டிறல்யானையு . பெண்‌......ம்‌ நித்தில கெடுங்கட லுச்‌இரலா௨ 
மும்‌ வெறிமலர்‌..த . தெறிபுஈற்கங்கையும்‌ அலைகடல்கடுவுட்‌ ப்பலகலஞ்செலுத்திச்‌ சங்கரா 
மவிசையோற்றுங்கபக்மநாகய இடாரத்தரைசனை வாககெயம்பொருகடல்க்‌ கும்பக்கரிஓூம 
கப்படுத்துரிமையில்‌ ப்பிறக்கய பெருகெஇப்பிறக்கமும்‌ ஆர்த்தவககரசப்போர்த்தொழில்‌ வாச 
வில்‌ விஜ்‌ 
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CHANNAPATNA TALUQ. 


T2 re 'மொத்தளிர்புனமணிப்புதவக்கா... ಯಾರ நிறை ஸ்ரீவிசையமு அறைநீர்ப்பக்னையும்‌ 
வந்மலையூரெ..ற்றொர்மலையூரும்‌ ஆழ்கஉலகழ்சூழ்‌ மாயிருடிங்கமுங்‌ கலங்காவல்வீனை இ 
லங்காதோபமுங்‌ கொப்புறுகிறைபுகல்‌ மாப்பப்பாளமுங்‌ காவலம்புரிசை மேவிவிபங்கமும்‌ 
விளைப்பக்தூறுடை விளைப்பக்தூறுங்‌ கலைத்தக்கோர்புகழ்‌ தலைத்சக்கோலமும்‌ இ.....னை மாத 
மலிங்‌ 

7கமுங்‌ கலாமுதிற்கடுவிறல்‌ நிலாமுரிசேசமும்‌ தே....ழில்‌ esses தொடுகடற்ச்சாவல்க்‌ கடுமு 
சட்டொசமு மாப்பெருக்தண்டாற்கொண்ட கோப்பரகேசரிபக்மராக உடையார்‌ ஸ்ரீ சாஜே 


= ஜிரசோழதேவற்கு யாண்டு m. முடிகொண்டசோழமண்டலத்து வடகரை gun zo er 
ety சோழவளகாட்டுக்‌ இழலைகாட்டு இசாசே.கிரசிங்கசருப்பேதிமங்கலத்து ஹலெயோம்‌ இவ்‌ 
வுர்த.........ரமஹாமிக 


ஊக்கு விற்றுக்‌ குடுத்த நிலமாவது £ழ்பாற்கெல்லை மாச... TTC ME பூமிக்கு மேற்க்கும்‌ Asi 
பாற்க்கெல்லை ஊ....க்க....புலவாயமறிவாய்க்காலுக்கு FY. வ$0......கு OS முந்தூறு 
குழிக்கு இழக்கும்‌ ஆக இக்காற்பால்லெலைக்கு நடுவுபட்ட நிலம்‌ . ழி முக்தாறும்‌ விற்றுக்‌ 
குதெதோம்‌ ஸலெயோம்‌ இப்பூமிக்கு வேண்டு......பமும்‌ சிசாதித...... ஹ$ல..த..குடுப்ப. 
தீர்கு 

9இறெத்செவியமும்‌ கேவரிடெக்கொண்டு விற்றுக்‌ குுத்தோம்‌ ang மயோம்‌ இவ்விராஜேஷிர வி ஹச்‌ 

Er. ௪துவேவதிமங்கலத்து ಬುದ್ದಿ 0 ಗಹಿ இவ்ஷர்யாளுங்‌ கணத்தார்‌......கஇக்க........ க்கிரமவித்‌ 

ವ sinsa தோணையக்கரெமவித்ததக்கு விற்றுக்‌ குடுத்த நிலமாவது €ழ்பாற்கெல்லை இவ்வூர்த்‌ 

A Agyam syg uri நிலத்துக்கு மேற்கும்‌ தெர்பாற்கெல்லை............ ச்‌ இழக்கு.... 

19 
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85 
1........புயத்திருநிலவலயம்‌ தன்மணிப்பூணெநத்‌ தாங்கப்‌ பன்மணிக்கொ 


5த்றவெ......ஈகப்‌ பெற்ற தாயிலும்‌ பேணி மற்றுளவறை.....லரசர்‌ தன்க 

5900000300 ற செ..க்கும்‌ விக்கலன்றன்நொடு வரிசிலைத்தடக்கை மாசாமக்‌ 

7 அ 11101 தூரத்து ஆங்கவர்‌ வெங்கைநாட்டிடை மிண்டுமவர்‌ விட்ட 

5.......ண்டு கெடத்‌ தாக்க மாதெண்டநாயகன்‌ சாமுண்டராசனை செற்றவர்‌ சிரத்தினைய . த்து மற்‌ 
Elne ETE NET b தோகையஞ்சாயலை முகத்தொடு மூக்குவே....இ பகை 
பொருது பரிபவர்‌ இர்வெனக்‌ கருதிப்‌ பொருபுநல்க்‌ கூடல்‌ F 

8... இ , விக்கலக்‌ இங்கண்‌ என்‌....தம்மொடு மண்ணில்‌ சாம . சை........ 
விட்டு தன்றுணைமன்னறாகானும்‌ பி... ......வடகடலெ வகு... 

2 1... அடல்புரிகோசலைசங்கனை கொடிப்ப......வெங்களித்0ொ௫ு........ 

கரையக்‌ திண்டிறல்‌ மாசையக்‌ இச . சயக்‌ இகல்‌ . சயபொற்கோதை..றி...... 
-சிர்கபிச்சஞ்செய்தூ பிந்னைமுதலியாந மதுவணநோட விரித்த தலையொடு...... cea 


€ 
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15.........பறித்து சேயொளிலீரசிங்காசாம்‌ பார்‌..ழவேறி எழில்தரும்‌ ௨லகமுழுதுடையாளோடும்‌ விசை 
மணிமகுடவேய்‌ வ x | 

ET E த்தி........ரவி பொத்தப்பிவேஷனை வார « வனைகழல்கேரளன்றன்னை 'தார்ச்சாகாதட்‌ தம்பியை 
போர்க்களத்தலங்கல்‌ . 


18 , பசு -லையரிக பொலங்கழல்‌ தெக்கனை ஸ்ரீ பல்லவம்‌ , க்றுவனை மிக்ஈவில்மணிருடி. வீரகேசரியெ 
மதுவரையொந்ருலு : 

19, ig. J சேரலர் தம்மொடு செங்கியெெயர்குலம்‌ வேர்பறிகோடி மேல்க .ல்‌ வீழ வாரிணை . GE 
ரிச்செலுத்‌ 

30....ல்‌ . ண்ண . ங்களிற்றிச்‌ இரட்டசைச்‌ sales சண்ணயல்களித்றொடும்‌ கட்டி பண்ணுப்பிடியொடு . 
ங்கவரிடுகிறைத 2s 

ore மீண்டுஞ்‌ சூழ்புகல்கொண்டத்து......குறித்த வெம்போரில்‌ சண்டகாயகர்தம்மில்‌ இண்டிறல்‌ 

வல்‌ 

— ம்‌ வஞ்சிப்பய்யனையும்‌ பில்குமதக்களிற்றுப்‌ பிரமதேவியும்‌ பண்டாரதோமையன்தன்னையும்‌ 

Boeing nd) சத்தியண்ணனையும்‌ சந்திவிக்கிரமி பத்தியண்ணன்தன்னையும்‌ . த்தகுே...செரியல்‌ வீமன 
யன்தன்னையும்‌ 

2மாமதிவங்காரனையும்‌ நா....கங்‌..அளம்பனைக்‌ காடவர்கோனை மங்குலமசசரனை லைய்தும்சாஜனை இரு 
ஆலையரிங தெரும்புகல்த்தகாதுச்‌ கங்கைமா 

Seat ததைத்து பொங்க........வரம்‌ பார்ச்‌ செங்கோல்செலுத்தி வேதநிதியை விளக நீதியில்‌ rasi 
கொடித்‌ தியாககொடியொடுமறெபவர்‌ வரு 

26, TDM ae PUL] போர்த்தொழில்‌... .ஃ4 இ......வீற்றிரும்‌து மேவருமதுகெறிவிளக்கிய கோவிசாஜசேஸ 
ரெவஜராக உடையார்‌ ஸ்ரீ வீரராஜே.ர,ஷேவற்கு யாண்டு நாலா 


86 a 
Jan anf ஸ்ரீ கக்சைகொண்டசோழவளக... 
36) Aa enim lo eri LIT gam சம... 
568 
1.82 இராஜேர்‌ ரூ சோழவளநாட்டு இழலைமா.... 
*இக்குணமங்கலமுடையார்ச்‌ FELIS... 
87 


lanan ஸ்ரீ (ரிபுவனமல்ல கோகேரிமின்கொண்டான்‌........தது சாஜேக்கிரசோழவளகாட்டு இழலை 
நாட்டு DPB sassen notsen 


88 


ro டதுறைகாடும்‌ துடர்வகவேலிப்‌ படர்வகவாரியுஞ்‌ சள்ளிச்சூழ்மதிள்க்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ 
கண்ணற்கருமு . ண்‌ மண்ணைக்கடக்சமு பொருகடலீழத்தசைசர்‌சமுடியும்‌ 
ரோங்கெழில்முடியும்‌ முன்னவர்பக்க........வர்‌ வைத்த யும்‌ 
ஈழமண்டலமுழுவதுமெறிபடைக்கோளன்‌ மூ 
25 


ஆங்கவர்ஜேவிய 
இஷிரகாரமும்‌ தெண்டிரை 
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வரண்கருதியிருத்திய செம்பொற்றிருத்தகுமுடியும்‌ பயங்கொடு பழி மிச முயங்கியில்‌ முதுகிட்‌ 
டொளித்த ಚ ಚ அளப்பெரும்புகதொடும்‌ பீடியில்‌ இரட்டபாடியேழமையிலக்கமும்‌ ௩வ 
ரெக்குல ப்‌ பெருமலைகளு மாப்பெரு௮ண்‌ .......... கோப்பரகேசரிவஜரா௩ ஸ்ரீ இராஜேகு, 


சோழதேவற்கு யாண்டு m ஆவது முடிகொண்டசோழமண்டலச்‌ 
2 க்னுடைய பங்கு EBSD ஒருபங்கு நான்‌ கல்லுவித்த குளக்கரை அற்கெயாற்கு 5767೧3. er 
த என்னுடைய இரண்டாமீட்டிலே....ளைச்ட்‌டு....ாகக்‌ குடுத்த 
அகப்பட குழி OO ம்‌ இவ்வூர்யாளுங்‌ கணச்‌ 


nas தவிற நிற்க இறையிழிச்சிக்‌ குடுத்தோம்‌ ஸலையோம்‌ இர்னிலத்தால்‌ ass anand G eom மத்தா 
ல்‌ வ..ஃ.விட்டன நெல்லு எண்பதிந்கலம்‌ இந்னெல்லு....த்துக்கும்‌ வைத்த நிவஷமாவது இச்‌ 
அற்கையாற்கும்‌ ௪......க்குச்‌ திருவமு . ரிசி....ழியினால்‌ வக கெல்லு........ வைத்த 1 
Seress ெயெண்ணை நாழியிதுக்கு நெல்‌ ப்பசக்காக வைத்த நெல்லு பதினைங்கலமும்‌ C . ற்படி ஆ 
கல்லு ய்ஞாழியாக gir mig வைத்த நெல்லு பதிகெண்கலகேயிரு 


சாதிப்பாது......- 
அணிக்குறுணியும்‌...... ಲ anae த்து......ண்கலரேதாணிக்குறுணியும்‌ ஆக இப்பரிசு 
இத்துற்கையாற்கு சஸிசாதித்த........... E 

₹...... -செய்திச்சலாலேகை கல்லில்‌ வெட்டிகேர்‌ இவூர்‌ சச்சஆசாரியாக முந்துற்றுவ கருணாகரஆசா 


ரியநெ இவை T.se 
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1ஹஸிஸ்ரீ மழஷசான ராஜே ூ,ஹி௦ஹசதுவே3.கிமங்கலத்து யாளுங்‌ கணத்தாருள்‌ அங்கிப்புறத்து 

திருவசங்கமாளி e» ட்டனான ஸ்ரீர௦கஉாஸநென இவ்வூர்‌ ஸ்ரீகெயிலாஸமுடையார்க்குத்‌ திருப்பள்ளி 
epee 

3சந்திராதிதவற செல்லக்கடவதாக இத்தாதிஸம்வற்சரத்து காதிகெமொஸம்‌ இக்கோயில்‌ கா 

*ணியாளர்‌ வெலோகமுடையர்வசமும்‌ தேவப்பிள்ளைவசமும்‌ GOs ம க இக்கச்சானம்‌ கபெ.லி.யா 
Ca ೫ 

த்தம்‌ ஒருகுளக௮ரிச அமுதுபடி செல்லக்கடவுதாக திருப்பளிஎழிச்சிக்கு குடுத்தேன்‌ இவிருவர்‌ 
வசதிலும்‌ இரும்‌ 

6தாவிளக்கு குடுத்த ம ಆ சந்திவிளக்குகு குடுத்த பணம்‌ (5) இக்கச்சானம்‌ மு..ணமஞ்சி . பொவிசயாலே 
சந்திராதித்தவற செல்லக்கடவிதாக இதிருநந்தாவிளக்குமிச்சந்திவிளக்கும்‌ செல்‌ 

1லக்கடவிதாக இத்தந்மம்‌ ஹா ஜ.5 முன்னாக இக்கோயிலில்‌ ஹிவபிராமணர்‌ 

வசங்குடுத்தேர்‌ யிரங்கஉா . நெ யித்தமத்துக்கு அழிவுநிநைத்தார்‌ கெங்கைக்கரையில்‌ grr... . வகொ 
BE பாவங்கொள்வார்‌ ஸ்ரீ ar C gmvvtT Wen sp 


885 
lb நடுவில்னாட்டு முடியூரூுடைச்‌ சயராவடையாண்டி. மழவூர்‌ ஸ்ரீகயிலாஸமுடைதஹாடேவற்கு 
ஸ.திவிளக்கு வைத்தபடி. . 
கோயில்‌ பூஜிக்றற தஇில்லைநாயகந்லட்டன்பக்கலே விசோயிஹ௦வத்ஸாத்துத்‌ தைமாஸமுதல்‌ ಅ 
பணம்‌ திங்கட்பா.ட்டிக்குக்‌ குடத்து 
*..இப்பாகவ,.....இடக்க.ர்‌ 
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OIN ಟ್‌ ரக்ககெற்குகோக்கியும்‌ போக வாய்க்காலுக்கு வடக்கும்‌ இழக்கும்‌ வடபாற்‌ 


செல்லை காலக்கொளல்‌ இக்குநோக்கிப்‌ போன வாய்க்காலுக்கு... . இந்கால்ப்பால்லெல்லைக்‌ 
கும்‌ ஈடுவுபட்ட நிலங்குழி அற்றுகாலு இர்நிலம்‌ இவ்வூர்‌ ஸ்ரீசேயி........டைய . ez 42 
களுக்குத்‌ திருந.காவி 

ளைக்குக்காக இந்நிலம்‌ ஹலெயார்‌இடை இவ்வய்க்கித்‌ தொணைய்க்கரமவித்தன்‌ விலைகொண்டு இந்நில 
த்தால்‌ வல கெ Ae er மும்‌ ಖತಂ en மும்‌ சலிரா..... ஸ$மயோமே இறைஇறுத்துக்‌ கு 
டுப்பதாக இவ்வய்கத்‌ தொணைய்க்கிரமவித்சர்‌........ டு ஸஹலெயோமே சகிசாதித்தவற இ 
திக்கு 

ஊப்பேர்ப்பட்ட இறையும்‌ இத்துச்‌ குடுப்பசாகோம்‌ வ$மயோம்‌ இந்நிலம்‌ ஸ்ரீசெயிலாஸமுடேயவா 
9ஹாகிகளை ஆராதிப்பாரே தாம்‌ வேண்டும்‌ பயிற்செத முற்றூட்டும்‌ அதுபவித்து DENG தா 
விளக்கு முட்டாமை நிசதம்‌ நாழிஉழக்கெண்ணைய்‌ மு....... அ.காவிளக்கு எரிக்கக்கடவார்‌க 
ளாவும்‌ இப்பரிசு சிலா ; 

*லேகைசெது குடுத்தோம்‌ ஸலையோம்‌ MOB ஸலையோமே சக்ஷிப்போமாகவும்‌ இலத tear 
ஹோரா5க்ஷ இவ்விராஜே கர வி௦ஹச்சதவேவதிமங்கலத்து ಬುದ್ದಿ ಧಿ ಬಗದು இவ்வூர்‌ யாளும்‌ 
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7அம்முப்பதும்‌ ௮சசமேட்டிலே பாடகத்துச்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌ ಆ . ணக்குத்‌ தெற்கடைய்க்கழனி குழி. 
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ழரையிலக்கமும்‌ கவகெதிக்குலப்‌ பெருமலைகளும்‌ விக்செமவீர சக்கிரகொட்டமு முதிரவடவ 
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ரசேர்‌ நல்க்கோசலைநாடென்மபாலனை வெம்முனை அழித்து வண்றைசோலைத்‌ தண்டபுத்தி 
யும்‌ இரணகுரனை முரணுகத்‌ தாக்கித்‌ இக்கணைக்ேஇத்‌ தக்கணலாடமுங்‌ கோவி.ஆசன்றார்‌ மா 
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fer SYD அலைகடல்கடுவிற்‌ பலகலஞ்செலுத்திச்‌ சங்சொமவிஜேயோத்தங்கபஜகாயெ டொர 5 

தரையனை வாகையம்பொருகடல்கும்பச்கரியொடுமகப்படுத்‌ தரிமையித்‌ பெருநரெதிப்பிறக்க 
E மும்‌ ஆர்த்தவந்ககககப்‌ போர்‌ த்தொழில்வாசிவில்‌ விக) ஈமாத்தோரணமும்‌ மொய்த்தளிர்‌ 
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மலைரெயிற்றொன்மலையூரும்‌ ஆழ்கடலகழ்சூழ்‌ மாயிருடிங்கமும்‌ கலங்‌......னையிலங்கா 
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மும்‌ தேநக்கலார்பொழில்‌ மாநக்கவாரமும்‌ தொகெடல்காவல்‌ கடுமுரட்டொரமும்‌ மாப்பெரு 
கண்டாற்கொண்ட கோப்பரகேசரிபதாான உடையார்‌ ஸ்ரீ ராஜே Cery Cranes யா 


ண்டு 0௮ ஆவது முடிகொண்டசோழமண்டலத்து இழலைகாட்டு பெரிய மழவூராக ராஜே கு, 
ಬ 04 ಬಬ ಪ ಜಹಿ 
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len ஸிஸ்ரீ முடிசொண்டசோழமண்டலத்து ராஜே ,சோழவளகாட்டுக்‌ இழலைகாட்டுக்‌ கூடலூராக 


ராஜ 


ராஜச்சதுவேஃதிமங்கலத்து உடையார்‌ மங்களீமரமுடைய மஹாடேவற்குத்‌ சோட்டங்கிழோம்‌ சங்கா 
ண்டாகெக இ 


ட்ட பண மூந்றரையும்‌ நித்தத்தவம்‌ சஜிவிளக்கு சகிராதித்தவரை செல்வதாக விட்டேக்‌ 


122 
lavas anganan saud ju ஸ்ரீ aly.. e.. ஹாராஜாயிராஜ வாமேமா LT... எாவ.கி 
வு ரவ Trug யாஉவகுலாம்பசதிமணி enc இருடாமணி மளைராஜராஐ 
லை. age ESTO GET ௦௨௫... ಹ USEF TO BOTA TR ಯ ಪ பானு ಎ 
3லிரறாவசுஸ௦வச்சரத்து........ Bee» காழ்‌ மு . கொண்டசோழமண்டல.......... உடையார்‌ aver 
ಗಸ ேவற்கு........ EE 
124 
Ee alls மஹாமண்டலேமர (கி ಬಲ್ಬ್‌ சொயாத்தூர்‌ உச்சக௩க........ 
ಆ வீரவல்லாளதேவ.. 44446335 
Hrad ஸ்ரீ கூடலூசாக ராஜராஜச்சதுவே3.........ரம்‌ உடெய LAMAD- AECE AEE 
வயிரா........ இருஈஷாவிளக்கு....... சோதிக்ருதும௦வச்சரத்துப்‌ பங்ககிமாச முதலாக விட்ட 
ಯಂ ೬೬ DIT DOT DMEM DLL ತಕ இட்ட.......... e 
125 
lanam 


mau முடிகொண்டசோழமண்டலத்து சாஜேஸர,சோழவளகாட்டுக்‌ Dyw ಛ கூடலூ 
ரான ராஜராஜதுவே3இமங்கலத்து உடையார்‌ மங்களீமாரமுடையாற்க்கு சோழபாம்பர்ச்‌ ಜ್ಯೋತಿ 
உடையாண்டாகெட சஜிவிளக்குக்கு இட்ட . ಇಓ 


125a 


“பூமாண்டிகாயக்கதம்‌ இரு....சாக்சயகாயகறும்‌............. “கை 
3ம்‌ உடைய தஹாவேவற்குத்‌ தாராபூ......./ ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ[ 
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50; வதானமாக விட்டோம்‌ ழெலாதிராஜ 
3... gag. MENGKU HD 9555108 57 
4....இயாகத்‌ தாரபூர்வம்‌ பண்ணிக்‌ GAEC 
5.....யாண்டாராக வீரபதிரப்பிவ்ளை 
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Jap ari uf கோப்பரகேசரிபன்மரான ஸ்ரீ ராஜேர்திரசோழதேவற்கு யாண்‌ 
10 மூன்றாவது இழலைய்காட்டு மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபு 
3ரத்து........காண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்க்கு புன்கதூரான திரமிலோ 
42 யெமாசேவிச்‌ சதுர்ப்பேநிமங்கலத்து ஹெயார்‌ தேவதான இறையிலியாக சர்திராதி 
5த்தவ . குடுத்த நிலத்துக்கு மணலூர்‌ ஏரியின்நின்றும்‌ நீர்பாச்சிக்கொள்ள சர்‌ 
Qe... 6திரா.இித்தவல நீர்பாய உதகபூர்வ்வஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ மணலூர்‌ ஊர்க்கு ௪ 
x Tong கொத்தயன்‌ உத்தமகான சோழவிச்சாதிரகாமுண்டதம்‌ இடவகாமுண்ட அம்‌ 
உள்ளிட்ட ஊரோம்‌ இன்நீர்பாயாமல்‌ தடுத்தாரைய்‌ &ய்ம்பதின்‌ கழ 
Is பொன்‌ மன்றி இறுப்பிய்த்தும்‌ ரீர்பாய்த்திக்கொள்வதாக இட்டுக்குடுத்தோ 
BUT ENT REN கெல்லை,...வடபாற்கெல்லை மணலூர்‌ . ல 
ದಯ ರದಿ OO —— பள்ளம்‌ அகப்பட்ட er 
3 .கும்‌ தென்பாற்கெல்லை 


“ease பப ப பட ட்ட்ட்டபபபபபட்டட ட்டடடடடப 


5 13 — — — MT எல்லைக்கு மேற்கு 
ರುಂ ೩೬೬೬೬೬೬೬ TT nenas OOO EN KO TA ப்பட 
35... ய ஆலம்‌ ஐயங்கொண்டசோழ.......... 
ಬು UE eee Ps Po aaa aa ಯ್‌ 


1சோழவிச்சாதிரகாமுண்டதும்‌ இட. 
33 வகாமுண்டநும்‌ உள்ளிட்ட eer 
Tm இவர்கள்‌ சொல்ல எழு 
30g G sex சோழவிச்சாதிரகாமுண்‌ 

31, ex கன்மி வெள்ளியண்ணம்‌ 
Ozar இவையென்கெழுத்து ! | ஹரி 


128 

2 lemen திருமகள்போலப்‌ பெருகிலச்செல்வியுக்‌ தனக்‌ 

1 2கேயுரிமைபூண்டமைய்‌ மனக்கொளச்‌ காக்சஞூர்சாலை கலமறுத்‌ 

3தருளிய்‌ வெங்கைநாடுங்‌ கங்கபாடியுந்‌ நளம்பபாடியுக்‌ தடிகை 

அழியும்‌ குடமலைகாடுங்‌ கொல்லமுங்‌ கலிங்கமும்‌ 'முட்டொழிற்ி 

- க்களர்‌ ஈழமண்டலமும்‌ இரட்டபாடி ஏழரைஇலக்கமும்‌ pers 
E BOT AEE ಹ eae caer 21 கொண்டு cos 


EU அண வந்தால்‌ நாங்கள்‌ 
காண்டசோழன்‌ மாக்காலோடொக்கு 


Jigitized by eGangotri 
ix ஸ்‌ 5. 
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14நாழி ஜயக்கொண்டசோழனால்‌ நிசதம்‌ இருகாழி௮ரி9 திருவயிர்துக்குடுத்த நி 

15லம்‌ முக்சண்கெம்‌ இன்நிலம்‌ முக்கண்டுகமூம்‌ மாதேவபட்டர்மகன்‌ சங்கரக்ரெமவித்‌ 

lisi vods gi மேற்க்கடைய்‌ வடக்கில்‌ தூம்பில்‌ ழக்குகோக்‌ போந்த வாய்க்காலுக்கு வடக்கு 

17ஒடப்புறைதாமோதிரக்‌ரெமவித்தர்‌ பூமிக்கு தெற்க்கு ஏரிகரைக்கு இழக்கு இன்னாக்கெல்‌ 

லக்கு உட்பட்ட நிலமுக்கண்டுகமும்‌ நாங்களேய்‌ உழுது பயிர்செய்து கொ 

19. .ங்கொண்டசோழநென்றமரக்காலால்‌ நெல்லுப்‌ பதிரெண்கலகே இரு 

20 தூணிக்குறுணியும்‌ நிறைச்சளவு அய தெல்‌ ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வா 

ரர்‌ ஸ்ரீகோயிலுக்சேய்‌ கொடுவந்தளந்து அட்டுவதாக சந்திராதித்தவற vor Ss 

ons இந்த மாஸனம்‌ ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்கு செய்து குடுத்தோம்‌ 

53 , பெரிய மழவரான இசாஜேந்திரசிங்கச்சருப்பேதிமங்கலத்து ஸூயோம்‌ 1 

21இன்நிலமுக்கண்கெமும்‌ இத்தேவர்கர்மிகளே சுட்டுக்கடறச்கும்‌ வாரத்துக்கும்‌ அடுத்துசொள்ளப்‌ 
பெற ஓட்டிக்‌ குடுத்தோம்‌ ஸலயோம்‌ 

Sange பணிக்க இந்த மமாஹனம்‌ எழு 


Crear இவ்வூர்காணத்தான்‌ கண்டன்‌ 


27கண்டராதித்தசென இவையென்கெ : : 
முத்து 
129 
lan ஹிஸ்ரீ கோப்பரகேசரிவர்ஜரான ஸ்ரீ ராஜேஞுசோழ 


தேவற்கு யாண்டு ௩ ஆவது கங்கபாடிக்‌ இழலைகாட்டு a 
ண்€ரோன சோழமாதேவிச்‌ ೯ 
*ருப்பேதிமங்கலத்து வச்சே 
5காத்திரத்துப்‌ LiT... ILI BILD 
6சகெளசிககோத்திரத்து ஹு ூஹ 
எணிக்கிரமவித்த நும்‌ ஜாரத்‌உவா 
*ஜகோத்திசத்து விஜ்யதும்‌ 
ூஆத்திரேயகோத்திரத்து ஜக்னயக்கிர 
10மவித்ததம்‌ மாரத்துவாஜகோ 
11 தஇரத்து மதிஸ-ஒதனையதும்‌ வச்ச 
கோத்திரத்து இவாகரயதும்‌ கேளசெககோ 
3த்திரத்து குமரயதும்‌ உள்ளிட்ட ew 
HS Guns கைத்திட்ட இன்னாட்டு 
15மணலூர்ப்பால்‌ நிகறிவீசோழபுரத்‌ 
165) ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணக 
1ரத்தேவர்‌ தேவகனயிகள்‌ கைய்யால்‌ 
18இத்தேவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்தில்‌ யாங்க 
War கொண்டு கடவ நெல்லு முதல்‌ ஐ 
30பங்கொண்டசோழன்‌ மாக்காலால்‌ ௨ முன்‌ 
3 நரற்றுஇருபதின்கலமுங்கொண்டு கடவோ 
ம்‌ கொண்ட பரிசாவது ஓரிராட்டைக்கு 5 
Bragg வாய்‌ ௨. முக்குறுணி அறுனாழிப்‌ 
4: 10025275 பொலிந்து வந்த கெ 
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355) ey தற்றுக்கலமும்‌ இநெலு பய்யனசு 

வெளிய நெலு ஐம்பதின்கலமும்‌ கோடையில்‌ கரிய கெலு B 
*7ம்பதின்கலமும்‌ ஆ . அற்றுக்கலமும்‌ யாண்டு ௬ ஆவது முதல்‌ சந்திரா 

3593 zai கற்பதர்செ..த்தலமுளைமடிரீக்கிக்‌ கூட்டில்‌ வெதும்‌ 

பாதன்‌ நிறைச்சளவு காநெல்லு இத்தேவர்‌ இருமுற்றத்திலே கொடு 

gg ஜயங்கொண்டசோழன்‌ மரக்காலாலே அளந்து அட்டுவதா 

31தவும்‌ இந்த நெலு சண்டவர்தார்க்கு மெய்க்கண்டு நிசதம்‌ இரண்‌ . 

Gery குடுப்பதாசவும்‌ நீரும்‌ நெருப்பும்‌ புகாமைத்‌ தடுத்தும்‌ வ. 

ஊத்தும்‌ தொறுத்தகைத்தும்‌ தண்டிக்கொள்ளப்பெறுவார்‌ 

3*களாகவும்‌ சடுத்துச்‌ கெட்டது தடுத்தாள்மேல்லெடுததாகவும்‌ ios 

SH eu: சந்திராதித்தவற செலுத்தோமாடில்‌ இத்தன்மம்‌ ஈகதிக்கக்கடவ 

ப்ரீ வெயிஷீவரும்‌ இிரையாயிரத்து 8ஞ்ஞூற்றுவரும்மிறையிலி ஆயிரக்க 
37ழஞ்சு பொன்மன்றி இருப்பித்தும்‌ சந்திராதித்தவற செலுத்துவித்துக்கொ 
3ள்ளப்பெறுவார்களாகவும்‌ இப்பரிசொட்டி ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகரான்‌ 
வார்‌ பண்டாரத்திலே கொடுசென்று ஓராண்டு அற்றுக்கலமாகச்‌ சந்திராதித்த 
“துற நெல்‌ அட்டக்கடவோமாக ஓட்டிச்‌ கைத்திட்டு இட்டுக்குடுத்தோம்‌ இத்தே 
“ிவர்கஜிகளுக்கு வண்டரான சோழமாதேவிச்‌ சருப்பேதிமங்கலத்து ஸூ 
“Curd இதறுக்கு விக்கஞ்செய்ய நினைத்தார்‌ கெங்கையிடை கும்மரியிடை ௩ 
டவ செய்தார்‌ செய்த பாவங்கொள்ள ஜவஹெசெய்து சந்திராதித்தவற செல்‌ 
“ல Ory அட்டக்கடவோமாக ஓட்டிக்குடுத்தோம்‌ ஸலயோம்‌ Il ஸல 
“பணிக்கப்‌ பணியால்‌ மாஸனம்‌ எழுதிநேன்‌ இழலைநாட்டு சாட்டுக்காமுண்ட 


“ன்‌ சோழவிச்சாதிரசாமுண்டன்‌ sg) வெள்ளியண்ணநென || இவையென்ரெ 


எழுத்து ॥ ஹரி 
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1ஹஸிஸ்ரீ வா.கஜீமர ர வற>ோணிதெனலிதாலோவலா வி s 


?vv mano ராஜராஜ) ரர ஜகேஸறிவதண 


Janell uf, திருமகள்‌ 

*போலப்‌ பெருநிலச்செ 

சல்வியும்‌ தனக்கேயுரிமை 
பூண்டமை மனக்கொளக்‌ கார்‌ 
7தஞூர்ச்சாலை கலமறுத்தறாளிய வெ 
3ங்கைநாடுவ்‌ கங்கபாடியும்‌ அள 
ம்பபாடியுக்‌ தடிகைவழியும்‌ ತ್ರ 
10லநாடுங்‌ கொல்லமுங்‌ கலிங்கமும்‌ apr 
1° டொழில்‌ரிங்களர்‌ ஈழமண்டல 
3 மும்‌ இரட்டபாடி ஏழரைஇலச்ச 
3 மும்‌ முன்றீர்ப்பழக்திவு ass 
34411090008 இண்டிறல்வெ 
1னறித்தண்டார்க்‌ கொண்டு 


1தன்நெழில்‌ வளர்‌ ஊழியுள்ளெ 
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1லாயாண்டும்‌ தொழுதகைய்‌ விளகும்‌ ய 

3ரணடேய்‌ செழியசைத்‌ தேசுகொள்‌ ஸ்ரீ , 

19கோவிராஜராஜகேஸரிபன்மசான. ஸ்ரீ ராஜ 

2ரரஜதேவர்க்கு யாண்டு eim ஆவது Il 

*!கங்கபாடிச்‌ இழலைநாட்டுப்‌ புன்கனூரா 

னை திரயில்லோகயெமாதேவிச்‌ egituC 

53பதிய்மங்கலத்து enSeoCurn gers 

ட்டு மணல்லூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்‌ 

35 ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகரா 

கழ்வார்க்கு பிருதிட்டைய்‌ செய்றெ காள்‌ திருவ 

MA gê உதகபூர்வ்வம்பண்ணி 

னை ೨/00 நிசதம்‌ இருகாழியாக வை 

255 நெல்லு நிசதம்‌ 2ஞ்ஞா 

3 ழியாக ஒராண்டு முன்றூறறுபதுகாளை 

31த்கும்‌ வந்த நெல்லு umd 

கோண்டசோழன்நென்னுமசக்சால்‌ 

Bora வந்த நெல்லு பதினெண்க 

*லனே இருதாணிக்குறுணி இக்கெல்லு 

பதிகெண்கலனே இருதூணிக்குது 

3ணிக்குங்‌ குடுத்த நிலமாவது பொரி 

Wap எதிர்வாயில்‌ மேல்பால்‌ 

கெல்லை மணலூர்‌ எல்லைக்கு இழக்கும்‌ தென்பாற்கெல்லை எங்களூர்க்கொல்லைக்கு வடக்கும்‌ 

*ஜழ்பாற்கெல்லைய்‌ கல்நாட்டின்‌ எல்லைய்ப்பெருவரம்புக்கு மேற்க்கும்‌ வடபாற்க்கெல்லைய்‌ ம 

*ணைல்லூர்நின்றும்‌ எங்களூர்ப்‌ பொரிகிறைய்‌ ஏரிக்கு நீர்பாயும்‌ பள்ளத்துக்கு தெற்கும்‌ இன்னான்கெ 
ல்லை 

“ய்‌ உள்ளும்‌ அகப்பட்ட நிலத்திலேய்‌ எங்களூர்‌ அளக்கும்‌ கோல்லால்‌ பதின்சாண்ணும்‌ 

“ , ஒருபிடிக்கோல்லால்‌ இரண்டாயிரத்துஎண்‌ edo ஜம்பதுகுழி நிலம்‌ ஜயங்கொண்டசோ 

*"ழவிண்ணகரழ்வார்க்கு சந்திராஇித்தவல இருவமிர்துக்குத்‌ தேவதான இறையிலியாக 

“வைய்த்துக்‌ குடுத்தோம்‌ புன்கநூரான தரயிலோக்கியமாசேவிச்‌ சதர்ப்பேதி 

மங்கலத்து வ௨$ஷயோம்‌ இத்தன்மத்தைய்‌ அழிக்க நினைத்தாக்‌ கெங்கைய்‌ இ 

**டை.ய்க்‌ குமரிஇடைய்‌ நடுவு செய்தார்‌ செய்த பாவத்தைய்க்‌ கொள்வதாகவும்‌ இப்பரிசெ 

“ரட்டி ஐர்ஸனஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ ஜஐயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வாரீக்கு புன்கதூரான இரை 

“ய்லோக்கயெமாதேவிச்‌ சருப்பேதிமங்கலத்து ஸலயோம்‌ | ஸல பணிக்க vorenerd erap SG 

நன்‌ இவ்வூர்க்காணத்தான்‌ இிவாகரயன்‌ வசவயநென இவையென்செழுத்து ஹரி....வர்‌ 
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laman uh A. மகள்போலப்‌ பெருநிலச்செல்வியுக்‌ தனக்கேயுரிமைபூண்டமை மனகொள காத 
ரூர்ச்சாலை கலமறுத்தருளிய்‌ வெங்கைகாடுவ்‌ கங்கெபாடியு அளம்பாடியும்‌ தடிகைவழியும்‌ 

குடமலை நா . ம்‌ கொல்லமும்‌ முரட்டொழில்‌சிங்களர்‌ ஈழமண்டலமும்‌ இரட்டபாடி ஏழரைலக்க 
மும்‌ முன்நீர்ப்பழந்தீவு பன்மீராயிரமும்‌ திண்டிரல்வென்றித்தண்டார்க்‌ கொண்டு தன்கெழில்‌ 
வளர்‌ ஊழியுள்ளெ 
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த்துக்‌ குடுத்து சந்திராதித்தவற vor das ಬ ಜ್‌ இத்தன்ம செல்வதாக வைய்த்துச்‌ 
குடுத்தோம்‌ நிகரிவிசோழபுசத்து நகரத்தோம்‌ இத்தன்மஞ்‌ செல்லாமல்‌ நினைய்த்தான்‌ கெங்கை 

7இடைக்‌ குமரிஇடைய்‌ நடுவு செய்தான்‌ பட்ட பாவத்தைய்க்‌ கொள்வானாக இப்பரிசு தேவர்க்கு ஸமா ஸு 
னம்செய்து குடுத்தோம்‌ நிகலிசோழபுரத்து ஈகரத்தோம்‌ 1! இவற்கள்‌ சொல்ல ஸமாரனம்‌ எழு 
&Gsar நகரக்க 


₹ணக்கன்‌ சேவுழான்‌ ம 
லையன்‌ தேவநென ॥ இன்த: vorevexib செய்வித்தான்‌ ழோறுகழவன்‌ தமிழ்மூப்பெரையன்‌ கண்ட 


ராதித்தந்‌ 
10இவையென்னெழு 
1j gj ll அறமறவர்வர்க்கு ௮றமல்ல துணையில்லை 
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ஹி ஸ்ரீ திருமகள்போலப்‌ பெருநிலச்செல்வியுக்‌ தனக்கேய்‌ உரிமைபூண்டமை 

மேனக்கொளச்‌ sige ier கலமறுத்தருளிய்‌ வெங்கைகாடும்‌ சங்கபாடியும்‌ னுளம்ப 

போடியும்‌ தடிகைவ்வழியும்‌ குடகமலைய்காடும்‌ கொல்லமும்‌ கலிங்கமும்‌ 

“முரட்டொழிற்சிங்களர்‌ ஈழமண்டலமும்‌ இரட்டபாடி ஏழரையிலக்கமும்‌ முசந்நீர்ப்பழந்தி 

Say பன்நீராயிரமுச்‌ தண்டி றல்வென்றித்தண்டார்க்‌ கொண்டு தன்நெழில்‌ வளர்‌ ஊழியு 

₹ள்ளெல்லாயாண்டும்‌ தொழுதகைய்‌ விளங்கும்‌ யாண்டே செழியரைத்‌ தேசுகொ 

Ter ஸ்ரீ கோவிராஜராஜகேசரிபந்மரான ஸ்ரீ இராஜராஜதேவர்க்கு யாண்டுஉ௰௬ ஆவது ௧ 

£ங்கபாடிக்‌ இழலைய்காட்டு வண்டரோன சோழமாதேவிச்‌ சருப்பேதிமங்கலத்‌து ஸூ 

[Curb இன்நாட்டு மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்‌து ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகராழ்வார்‌ 

20/9 65೯೩ செய்த நாள்‌ இத்தேவர்‌ ஸ்ரீ கோயிலிலேய்‌ நாங்கள்‌ கூட்டக்குறைவறச்‌ கூடியிருந்து இத்சே 

பலர்க்கு உதகபூர்வ்வஞ்செய்து Sadish? ஜயங்கொண்டசோழச்‌ மரச்சாலோடொச்குக்‌ னாழியால்‌ 
நிசதம்‌ 

13 அரிச இருகாழியாக இவ்வரிசி இருநாழிக்கும்‌ குடுத்த நிலத்துக்கு £ழ்பாத்செல்லைய்‌ முகுளிப்பங்குர்‌ 
னின்‌ 

Bonin தெற்க்குநோக்கிப்‌ போன வாய்க்காலுக்கு மேற்‌ 

Miu தென்பாற்க்கெல்லை பெரியவதிக்கு வடக்கும்‌ மேல்பாற்கெல்லைய்‌ தன்மசெட்டிவாய்க்கா 

15லுக்கு இழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லைய்‌ கூடல்‌ மடுவுக்கு தெற்க்கும்‌ ஆக இன்நான்கெல்லை 

ligu அகப்பட்ட நிலத்திலேய்‌ எங்களூர்‌ நிலமளக்குங்கோல்‌ பன்றிருசாண்கோல்‌ இராஜேந்திசோ 
Ue» : 

17ல்‌ முக்கண்டகநிலமும்‌ தேவுதான இழெறயிலியாக சந்திராதித்தவற ஸமா ரம glarea மமாஹனஞ்செய்து 
குடு 

18ததோம்‌ இன்னிலத்துக்கு எங்களூர்‌ எரிரீர்பாயு னதா E aaia இறைக்குநீர்‌ இ 
தைத்துக்‌ 

19 கொள்ளப்பெறுவதாகவும்‌ இப்பரிசு ಜಟಾ த குடுத்தோம்‌ ஸலெயோம்‌ இத்தன்மம்‌ மந்திரா 

2இத்தவற செல்லாமை ௬ஹிதம்‌ நினைத்தோம்‌ கெங்கையிடைக்‌ குமரியிடைய்‌ ஈடுவு செய்தார்‌ செ 

81 , iis பாவங்கொள்வதாக ஜவஹெசெய்து சந்திராதித்தவற மமாஹனஞ்செய்து குடுத்தோம்‌ ஜயங்கொ 

*ண்டசோழவிண்ணகசாழ்வார்க்கு வண்ட ரான சோழமாதேவிச்‌ சருப்பேதிமங்கலத்து ஹயோம்‌ ஹூ 

33 மயார்‌ பணிக்க மமாஸஹனம்‌ எழுதிரேன்‌ நழெலைய்நாட்டு நாட்டுக்கா முண்டன்‌ சோழவிஜ்ஜாதிரகாமுண்‌ 


டன. 
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4. ,வெள்ளியண்ணதென இவையெர்நெழுத்து இர்நிலமுக்கண்டுகமும்‌ இச்தேவர்ககமிகளேய்‌ வார 
ಯಂ ட்டுக்கடதுக்கு....அடுத்துகொள்ள ஓட்டிக்குடுத்தோம்‌ ENG மயோம்‌ ! ! 


னம்‌ அதிகாரிய 
Ber நித்தவினோ 
29தப்பல்லவ 

30 ரெயர்‌ அதிகா 
35 தீதில்‌ இழலைஈ 
டு உள்ளிட்ட நா 
30 வகைசெய்இ 
Horm ழோறுகழ 
Saver தமிழ்ப்‌ 
3*பரையன்‌ கண்‌ 
3டராதிதன்‌ செய்‌ 
“வித்தது ॥ அற 
“மறவற்கு அறம 
ல்ல துணையில்‌ 
“லைய்‌ இத்தன்‌ 
மத்தை இரக்ஷிப்‌ 
போன்‌ நிசதம்‌ ஆயி 
“ரங்‌ குராற்பசுத்சா 
“னம்‌ செய்த பல 
Sor பெறுவான்‌ 
*1இவைகுந்தம்‌ 
“பெறுவான்‌ 


ஹி ஸ்ரீ கோப்பரகேசரிபம்மரான ஸ்ரீ இராஜேர்திரசோழதேவர்க்கு யாண்டு ௬ ஆவத 


LJ 


182a 
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ஹி ஸ்ரீ இரு மன்னி வளர இருனி 


2லமடஷதையும்‌ போற்செயப்பாவை 


3யும்‌ £ீர்த்தநிச்செல்வியும்‌ தன்பெ 
“ரு ேவியரா8 இன்புறு நெடுதுயிலூழி 
*யுளிடைதுறைநாடுகடாவநவேலிப்‌ Las 


வாசியும்‌ சுள்ளிச்சூழ்மதிள்‌க்‌ கொள்ளிப்பாக்கையு 


1 ஈண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ பொருகடலீழ 


8ததரைசர்தமுடியும்‌ ஆங்கவர்தேவியரோக்கெ 


ூழில்முடியும்‌ முகனவர்பக்கல்‌ தென்னவர்‌ வைச்‌ 

10த சுகரமுடியும்‌ இகிரகாரமும்‌ தெண்டிரை ஈழமண்ட 
11/லமுழுவதுமெறிபடைச்கோளன்‌ முறைமையிற்‌ GOs 
13 குலதனமாயெ பலர்புகழ்முடியுஞ்‌ செங்கதிர்மாலை 


29 
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Bye சங்கதிர்வேலைத்‌ தொல்பெருங்காவல்ப்‌ பலப 

4,0 e$ ajib செருவித்கெவிலிருபத்தொருகாலசைசுகளை 

15கட்ட பரசுராமன்‌ மேல்வருஞ்‌ சாதிமற்றீவரண்கருதியீரு 

16$ Qui செம்பொற்றிருச்சகுமுடியும்‌ பயங்கொடு பழி 

Ids முசங்கியில்‌ முதுட்டொளித்த சயசிங்கனள 

முப்பெரும்‌ புகழொடும்‌ பீடியரட்டபாடி.யேழரையில 

மத்கமும்‌ சவநெதிக்குலப்பெருமலைகளும்‌ விக்கிரம 

Sr சக்கரகொட்டமுமுதிரவட வல்லை மதுரைமண்ட 

1லமும்‌ காமிடைவளையகாமண்ணைக்கோணையும்‌ 

வெஞ்லைவீர பஞ்சப்பள்ளியும்‌ பார்சடெப்பழக 

3 மாசுணிதேசமுமயர்வில்வண்‌ 01575558 

1 வையில்ச்‌ சஜிரன்தொல்குலத்திவிரவிதனை....மர்களத்துக்‌ இளையொடும்‌ பிடித்துப்‌ பலதனத்தோடு 
நிறைகுலதநக்குவையுங்‌ கிட்டருஞ்செறிமிளையொட்டவிஷையமும்‌ பூசுரசோலைநற்கோசலை 
நாடுஆன்மபாலனை வெம்முனையழித்து 

35லண்டுறைசோலைத்‌ தண்டபுத்தியும்‌ rem grr... ns இக்கணைக்‌ Gri) தக்கணலாடமும்‌ கோ 
வி.ஆஐச.ஆன்‌ மாவிழிகோடச்‌ தங்காத சாரல்‌ வங்காளதேசமுககொடுகடல்ச்‌ சங்கமொட்டமஹி 
பாளனை வெஞ்சமவிளாகத்தஞ்சுவித்தருளி ஒண்டிறல்யானையும்‌ 

?*டுபண்டிற்பண்டாரமும்‌ நித்திலநெடுங்கடலுத்திரலா.....,தீதீத்ததெறிபுநற்கங்கையும்‌ 
விற்‌ பலகலஞ்செலுத்திச்‌ சங்ரொமவிஜையோற்றங்கபர்மனாயெ இிடாரத்தரையனை வாகை 
யம்பொருகடல்க்‌ கும்பக்கரியொடும்மகப்படுத்துரிமெயில்ப்‌ பிறக்க பெருகெதி 


அலைகடல்ந௩டு 


(About 8 lines are wanting here). 


வம்செய்த அரி ஜயங்கொண்டசோழன்‌ மரக்காலோடொக்கும்‌ காழி ஜயங்கொண்டசோழ 

நால்‌ நிசதம்‌ இருநாழிஅரிச இருவயிர்‌துக்குடுத்த நிலம்‌ முக்கண்டுகம்‌ இன்நிலம்‌ முக்கண்டக 
மும்‌ பூ.. 

வன்‌. ..;ற்க்கெல்லைய்‌ £தரையன்‌ நிலத்துக்கு மேற்க்கு தென்பாற்க்கெல்லைய்‌ இப்பயன்‌ நிலத்துக்கு வட 
க்கு மேல்பாற்க்கெல்லைய்‌ கரியவசவயன்‌ நிலத்துக்கு இழக்கும்‌ வடபாற்க்கெல்லை ஊர்ப்பூ 
மிக்கு தெ 

“1ற்க்‌,...னாற்பாற்கெல்லைக்கும்‌ நடுவுபட்ட நிலம்‌ முக்கண்டகமும்‌ நாங்களேய்‌ உழுவித்து ௮அட்வெசான 
நெல்லு ஜயங்கொண்டசோழன்நென்னு மசக்கால்லால்‌ நெல்லுப்‌ பதி 

...கேய்‌இருதாணிகுறுணியும்‌ இப்பரிசு ஜயங்கொண்டசோழவிண்ணகசாழ்வார்‌ ஸ்ரீ கோயிலுக்‌ 
கேய்‌ கொடுசெக்று அளந்து அட்வெதாகவும்‌ ஒட்டி ಲೋ ಯ ಬಜ್‌ குடுத்தோம்‌ கூடலூ ரன 
Smeg 

?ராஜசருப்பேதிய்மங்கலத்து Fen 

“வய்யோம்‌ 11! இவர்கள்‌ பணிக்கவெ 

“ளுதின்றேன்‌ இவ்வூர்க்காணத்தான்‌ 
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ಲ ಪ್ಪಾ. 
யேன்நெழுத்து ॥ ஹசி இன்நிலமுக்க 

ணடுகமும்‌ இத்தேவர்கர்யிகளே si Ais தக்‌ 
“கும்‌ வாரத்துக்கும்‌ அடுத்துகொள்ள ஒட்டிக்‌ கு 


மணலூர்‌ கொத்தயந்‌ o gawene சோழவிச்சாதிரக்காமுண்டஅ 
3ம்‌ eX u$ கொத்தயநான இடவகாமுண்டதும்‌ உள்ளிட்ட 
*ஊரோம்‌ பெருக்தாமஆதித்தம்‌ கூத்தாடியாக இருமடிசோ 
ழமாராயநிடை நாங்களிவ்வூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்து ௮ 
ஒருமொழிகேவீமாமுடைய are AG? ௧ வம்‌ எடுக்‌ 
7s மணபதியார்‌ விழாப்போந்த ಇ 


BGT (LO SOV க்கட கசகசா டக COCCI ED 


136 


ஹி ஸ்ரீ அருமொழீமரமுடையா... 
*உ,லாபதிசம்மற்சாத்து தைய்மா.... 
3மூதல்‌ இருவசத்தாமத்து S.C. Es... 
4. மாக்மலையாண்டாநெ . பொ... 
ಕ್ವ 7೫ சோமாளி......சா.... 

₹சைய்யில்‌ ஓடுக்கெ Q . சன்‌... 

7, Wb அஞுாதித்தவரை... 


lanan (ಯ ಬಡಿಯ ಇಡ s ஸ்ரீ 
9த9ஹா 2ணலேமரா Aya 
னைமல்ல தழைக்காடு கொ 
“ang mui கொயாற்தூர்‌ உச்சங்க 
$பானங்கல்‌ பலசகைபன்னிச்சாயி 
₹ரமங்கொண்ட புசபல வீரகங்க 

. போசள ஐஜ.மகேகமல்ல பொய்சள 
ஸ்ரீ காஸி ஹதேவர்‌ பிருதுவிரா 
9. சயம்பண்ணியருளாகித்க முடி 
10 கொண்டசோழமண்டலத்து இரா 
பஜேர்திரசோழவளனாட்டுக்‌ இழலைனாட்டு ம 
13ணலூரான நிகரிவலிசோழபுரத்‌து உடை 
13டயார்‌ அருமொழீச்சுசமுடையாற்குத்‌ AG 
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1/ஜந்தாவிளக்குக்கு மேற்பாடி.ழொன்‌ மலை 
5யாண்டாசென (தாச ௦வசறத்து 
Ar e. $ ade. mp த்து புரட்டாதி 


18, t . பாடிஇழான்‌ மலையாண்டானெ௩ இ 
19,,..தாவிளக்கு வைத்து.......... 
90, , QUE ஜூன்று.,.... 


(4 lines illegible). 


?5வுமிட்டேர்‌ மேற்பாடிழொன்‌ மலையாண்டாகெக 
35இ த்தன்மத்தை HS strum கெங்கைக்க 
Toor 

குரால்பசு 

295 கொற்ற 

3 ras) 

3l; pens 


138 


ET ரழிய்ஹஸுூவாமுடைய saorar 
2,,....மருதாந்தகலேவன்‌ மகன்‌ பள்ளிபெரிய 
3,.....கீகிட்ட வெண்கலத்தூபமணி ஒரு பொம்‌ 
*.... LL Cie பள்ளிபெரியானெஈ 


; 139 

lem விப்ர இரு மன்னி வளர இருநிலமடக்தையும்‌ போற்செயற்பாவெயுஞ்‌ £ர்த்தனிச்செல்வியுச்‌ 
தன்‌ பெருந்தேவியராக இன்புற Gn.............. 

2 ரசியும்‌ சுள்ளிச்குழ்மதிட்‌ கொள்ளிப்பாக்கையும்‌ ஈண்ணற்கருமுரண்‌ மண்ணைக்கடக்கமும்‌ மாப்‌ 
பெருகண்டாற்கொண்ட கோப்பரிகேசரிபஐரான உடையார்‌ ஸ்ரீ ரா........... 

3மாதேவிச்சருப்பேதநிமங்கலத்து eMmOOwEGE சமைந்த ஸமெயாரராய்‌ பாரத்துவாஜி எச்சலயன்‌ 
மகன்‌ மாசயதும்‌ பாரத்துவாஜி நாராயணர்‌ மகன்‌ பா............... ப்ப 

4மயாஜியார்‌ மகன்‌ கொம்மயநும்‌ பாரத்துவாஜி மாதவயன்‌ மகன்‌ வசவணதும்‌ பாரத்துவாசி நாராய 
ணக்இரமவித்தர்‌ மகன்‌ gsc Gib கெளசிகர்‌ மாரயப்‌........ I 

Se மகன்‌ நாராயணம்‌ பாராத்துவாஜி குவராயன்‌ மகன்‌ வசவயனுமுள்ளிட்ட ஸமெயோம்‌ Bip 
லைகாட்டு மணலூர்ப்பால்‌ நிகரிலிசோழபுரத்து NGO ೧೧೦೦೦೬೦ 

5.4 QOOnIASC ranore நாங்கள்‌ குடுத்த நிலமாவ,து இடவரந்கிறெயும்‌ ஊமத்தன்‌ இறை 
யும்‌ உள்ளிட்ட நிலம்‌ ீழ்பாற்கெல்லை அரக்கியூர்க்குப்‌ போ........ ಯಜ ಗ 

ரயில்‌ சாமந்தன்‌ெயெல்லைக்கு வடக்கும்‌ மேற்படி சுள்ளிஊர்‌ எல்லைக்கு வடக்கும்‌ மேல்பாற்கெ 
ல்லை நிகரிவலிசோழபுரத்தெல்லைக்கும்‌ wemr............ een 

“ம்‌ இன்கான்கெல்லையுள்‌ அகப்பட்ட நிலம்‌ ஒழிவின்றியே புன்செய்யும்‌ நீர்நிலமும்‌ பொன்னற 
க்‌ கொண்டு மண்ணற விற்றுக்‌ குடுத்தோம்‌ முற்சொல்‌.......... eren 
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யோம்‌ இத்தன்மத்துக்கு அஹிதம்கினைப்பான்‌ கெங்கெயிடைக்‌ குமரியிடெ செய்தார்‌ செய்த பாகங்‌ 


கொள்வர்‌ ஸடெெபணியால்‌ ஸஹாஸனம்‌...... CL 


Aa என்‌ எழுத்து இடவன்கிறை அருமொழீமரமுடையார்‌ உவச்சர்க்கும்‌ ஐயங்‌........... 1 
11, சய்து குடுத்த நிலத்துக்கு எல்லையாசறுதி ಅಜ ಎ €ழ்கடை கோப்புக்குப்‌ போன வழிக்கு 
மேற்கு முற்சொல்லப்பட்ட ಹಣಿ. 


lY iles 


3வ௩மல்ல தழைக்காடு கொங்கு நங்க.......... 


ணைங்கல்‌ கொண்ட புசபல லீர2௦ம ஜம........ ates 


“உப மிலிராஜ) ம்பண்‌ ணியருளாமிற்க முடிசகொண்சோழமண்‌...... 


துமஹாமண்டலேஹர ಪ್ರ FOOD 


3சசஹாயசூர சநிவாரசித்தி மிரிதுர்கமல்ல............ v 


405 மூடிகொண்டசோழமண்டலத்து 80.............. a 


30 


154 
‘evel ah மழவூசா. 
35 ராஜே 5) ஹி௦ஹச்ச 
3துவே-.கிமங்கலத்து அசேஷ 


“மஹாஜரங்களும்‌ கமாச்செட்டி 


- யாரும்‌ விகாரிஸ௦வற்சரத்து 3.கமாஸம்‌ 


De தியதி அப்பினரில்‌ கவுண்ட மாகிகவுண்‌ 
T iosa மல்லிகெளண்ட க்கு ஸ்ரீலா 
$சாச௩ம்‌ பண்ணிக்‌ குடுத்தபடி இவ்வூரில்‌ 
£இம்மல்லி தான்‌ கட்டிவிச்ச ஏரி£ழ்‌ முத 
மல்மடையில்‌ ஆறுசலகை கழனியும 

1! , ஞ்ஞூறுகுழி கொல்லையுயிவனுக்கு 

ச es yrraemr ஹியாக உ௱ரைவாத்து குடு 


La NA akh aCerazganr ஜ.5௦களோம்‌.. 
ತಪಪ ಎಎ டனுக்கு குடங்கையாக குடு 
Beit E TID e UN வனொருவன்‌ rare) oer. ೦ 
6 eeae teat வருண்டாகில்‌ ம௦மைச்சசையில்‌ மோ 
பபப யும்‌ தந்தாமாதாபிதாக்களயுஃ 

ಆರ ಬಬ ಬು ದ OM 


19, ಗೆ அபே 
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157 4 
tape ey 
2 &- ju arf ಉಂಬ s lo ஸ்ரீபிரிதிவிவ 
ல்ல . ஸ்ரீ விஷ்வ cocossonan DODO 
கரரமலதேவ ಆ ಇಯು «eene 5 
ளாதிற்க....... மி வி ஹெ. 
oro 0000 சகடம்‌ BJ. «eese ° 
75m 3 LIB) DESA saa DODD T: 
சோமண்ணமவுண்டட..ட்ட....... ೧೦೮೮೫೦೦೧ 
5....கீகு... FOOT oa ದು. ಒರ ದಂ 
TT est ಕರಗ ಪೂ ಯರ 
nd ಜಟ ಟ್‌ ಟಟ E ಬ nennen 
12 ஏரியும்‌ இரண்டு...... வேரி... அக 
13ட்டி.... .மஹாஜநங்கள்‌...... eee eene nnne 
EG குடங்கை YS 
TE NO 
15னக மூன்று கல . ததசை..தாம்பு..ல 
1... SpA சலகை.............- OOO 
WS ಪ್ರಯ. (S. SHIT - ---..-- 
19 சத aipibl. .. T essent 


துக்கு சோ தித்தவரை குடங்கையாக இவ.. 
51. திருக கவனமாக செல்லக்கடவது 


ಗುರುಂ தை . .. வன்மனுக்கு...... 
93. ௪....இப்பரிசு......மதன்‌....ம்‌ பண்‌ 

Naps குடுத்தோம்‌.......... ೧೦೧:೮೧೧೦೧ರ೦೧೧೧೦೧೧೦ ರ ಟ್‌ 
II E asanes ene DO ದಿ ப்ட்‌ cb 
ಬಯಗ ಉಂ ಿಉಊಂಯ.... ; 

FH oono or o படப்பட D 


38 , ணக்கன்‌ எழுத்து 
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Jv ஹி cuan a jan eril em ஹி.த ஸ்ரீமதமஹா 
*மஹாமண்டலேமார ஸகி,ஐ--வனமல்ல தழைக்காடு 
கைங்கபாடி. அளம்பபாடி. கொங்கு நங்கிவி கொயாற்‌ 
*தூருச்சங்கி asaA பாநங்கல்‌ LRGs 
*நிச்சாயிரமுங்கொண்டஈஸஹாயசூர சநிவாரசத்‌ 
5தி கிரிதுக்கமல்ல சலதங்கராம பொய்‌சளவீரவல்‌ 
7லாளகேவந்‌ இதையிவிே வஉ௱னமாக மங்க 
£ளீமாரமாக வல்லாளீவரமுடைய மஹாஜேவ 


தக்கு சோபஇிறஸ௦மச்சரத்துக்‌ இழலைகாட்டு மேல்‌ 
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Ys, jay அறக்கிரையில்‌ ஹஸிஸ்ரீ புசபல வீரக 

1த்தப்‌ பொய்சள வீரவல்லாளக்‌ ெலாதிராயபம்‌ 
15.00; aim முகையாளாக சேநாபதியு கூலிச்சேவ 
Bah Qari dd மக்கிய வேண்டுங்கொ 

Mer ஆயதாய....க மநிச்சர்பேறு இத்தகைய விட்‌ே 
15டாம்‌ ஹஸிஸ்ரீ புசபல வீரகங்கப்‌ பொய்சள 
ஜீரவல்லானப்‌ பொற்கோயிற்துழலாதிசாயவாச்சி 

VQ sais; படவள . ஆதிச்சாண்டாது இவூரில்‌ மந்நிய 
18ம்‌ வேண்டுங்கொள ஆயதாய வ௩மநிசசர்பேறு SEC 
டாம்‌ | இத்தக்மதை தாரபூர்வபண்ணிக்‌ குடுதோம்‌ ௩ம்‌ 
Nurs ns வீரவல்லாளசேகாபதிச்கு இத்தக்மதை 
?1 அழிப்பாக்‌ பெங்சைகரையில்‌ குராற்பசுவைக்‌ 
9மகாத்ற பாவத்திலே போவாம்‌ இவை மாரசா 


BA எழுத்து | 


167 


fers 


= ல்‌ 
ஹவமி ஸ்ரீச;£ஹாசஞூலேஞர 3) ಲಲ மதல்‌ 
3சமைக்காடு கொங்கு ஈங்கிவி கொயாற்றூ 
3ர்‌ உச்சங்கு ama பா.நங்கல்‌ கங்கபாம னு 


“ளம்பவாடிகொண்ட ஷஹாயசூர Bano 


Sa வ). காப பொய்சள ஸ்ரீ விஷ வட ef margin er 
*சேவர்‌ at ,மிவிராஜ ) ம்பண்ணி கருளாமிற்க மு 
£டிகொண்டசோழ்ண்டலத்து LACE NC Cen 
£ழவளநாட்டு இழலைகாட்டு Coarn@@s மருதூரா 

95 [ಗ್ರೆ ೫7 ரஹிம்ஹ.௮ கஅவே3கிமங்கலத்து சிங்கப்‌ 
பெருமாளுக்கு Mn வீரகங்க பொய்சள வீரவல்‌ 
1/'லாஎக்கழலாதிராயபம்மிஷேவர்‌ வாய்புசெச்து 
Nardo iA அடிலிட்‌ விண்ணப்பம்செய்த பரிசாவ 
Ba சிங்கப்பெருமாளுக்கு இருமடைப்பள்ளிப்புறமாக பில 
1*வவ௦வத்ஸத்து மார்கழிமாஸமுதலாக எர்கோட்டை 
வெப்பூரான வெங்கேமாரகுலகாலால்லூரில்‌ பிடா 
நக தெகட்டங்கிறையை சக்கப்பெருமாள்த்‌ திருவடி. 
17மலரிலே யாராவ வஃகமாகக்‌ குடுத்சேக்‌ Qis Os 
18கட்டங்கிரையை திருமடைப்பள்ளிப்புறமாக குடு 

1 ச்தேர்‌ இத்தெகட்டங்கிறையில்‌ நால்பால்‌ எல்லை 
Mey இருவாழிக்கல்லுகட்டு இருவிடையாட்ட 

மாக குடுத்தேன்‌ இத்தம்மம்‌ சர்திரகுரியர்கள்‌ உள்ளத 

னையும்‌ செல்லக்கடவிதாகவும்‌ இத்தம்மத்துக்கு ௮ழி 

Nao tore sa உண்டாகல்‌ கெங்கைக்கரையிலே மோ 


24 வ ஈஹணமையும்‌ மாதாபிதாக்களையும்‌ ಎ ದತ 
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East Side. 


qu வீர * முதற்‌ A 
| வல்லாளதேவ ; Yi) நாள்‌ க 
ர்‌ உமிலிராஐ) 11 . வழிகாட்டு 
*ம்பண்ணிய 1$கருசமங்க 
5ருளாநிற்க வி Boss கந்‌ 
கோரிஸ்‌௦ வச்‌ 14 சயநாயக்க 
ஸாத்து பங்‌ Wit. és 
ரகுநிமாஸ . 


(6 lines in Kannada characters.) 


North Side. 


(9 lines in Kannada characters.) 


- : 


355... டா 
யற்‌... 
37,.லத்தில்‌ ஸ 


COTS 
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e 
a €: 
ஹஸஹிஸ்ரீ முடிகொண்டசோ 
3ழமண்டலத்து இராஜே கரசோழ 
Sarar Oi இழலைகாட்டுக்‌ கந்‌ 
*த8ங்கலமான வீரக....... ೧೦೦೧೦0 


ST EG eee ச்சனார்‌...த.. 


8..செட்டிழெவர்‌ ஸ்ரீசாஜ.. 


9,.யகதேவன்‌ சொற்படிய 


180 


Jena குலோத்து 


ரல்‌ மு... முடையான்‌ bobo 
31) பாலர்மகன்‌...... EO EODD 

19, .செ..னெனதாக.........- 

Enos சோழ 

142... ரகோமயன்‌ யாண்‌ 


A ayy ard மாஸமாக வப 


ಆ ೧೭೧೫೪ ಜ್‌ 


*ங்கசோழதேவற்க்கு யாண்டு 


3,.வது முடிகொண்டசோழமண்ட 


*லத்து சாசே ௯ ,சோழவளகாட்டுக்‌ இ 


3ழலைகாட்டு நாட்டுக்‌ 


91 


6குலோத்துங்கசோழவ..........-- 

பட்டத்து மகர்‌ சோழே........... டி 
8..சண்டமும்‌....சரும்மெருது...... 

ರ್‌ குதுரையும்‌ 0....கெ.... 
10இ......லக்கமேற்‌ Basanan க்கு 

D mena DST ees e. 

Soccer மூ...... 2 OD 
13செய்விச்ச.... குழப - 

ಸ... Dosa UI ee eene co 

— DEE 
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HOSKOTE TAT UG, 


34 
ನಂದೆಗುಡಿಹೋಬಳಿ BNE BOSSA ಅರ್ಚಕ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರಲ್ಲಿ ದ್ದೆ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನ. 
ಮೊರು ಹಲಗೆಗಳು. ಮೊಹರಿಲ್ಲ. 
"yog? o. 


o. ஸ்ரீ 


1.59.5 மி ரம ೦೨ அ; வாதா (அசா) ar 
வே | ೦೦ J Cora) sorrow 2-9 S si». o 
3மாய uova II ON 259 Gen ಊಣ sno அக 
4enguimm.m.55:5 02278 | சூஹுவி3ஹாரகாகற தாம 
தாத) am) யோ.மி.ர2 ॥ D || Gase go வ KO ff aco dr 
bêra met lo €))-2 &-ergm es WO Q jme-eG sm 278 

` Tg any அலாவலலத௦ஸ-௦யி8 ॥ & ॥ ಹಣು en mr eri 
Gar 58೦17೦ e--ce$g.5o.530 | VITSO ய 
samy நிதான) தாயே våras yor n 9 ॥ evar 
1?சோட.கியேஸ்‌.சஷ) ஹ௲ாேக IE 
11௪ | ಮು೦ ೨8೧ srg ೫೯೫೧೨೦9೮ $೪ ಲುಳಿ uty 
12ஸ்‌.௧௨உ௫கயே | ரேஜே san) யமஹி௦யோ 
lanm exf a ஹுராாவ.மா il avan r g HO 
Mew gany QoTOHVT 5725 லுுவா௦ | 2 
150) உகஐஹீவாலோ ஐணி_காதிவ zoms- 
36೧ | அஹ) மளார௦ஸிகாஜாபேஸ்‌.கஅயே 
Vy e582.0-cenmrufa8 | gum moermulvo?e--g m 


ஹாரி ஹரிஹரேமா$ | யஷே 7 ಬಳಕ 
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19றா உ யமஹா விம்லீஹாரசிணா௦ | 53 

LÀ 
3? 2௦0200௧7௨0௦யவ௦மஸ்‌.சாஹாசசாகி 
91೧0; | ೯೯೫೯0 ೫೯ யகிஷேவகே ராஜவிெ 


35 ip. amio யர ராஜ 70387 80ಮ 35 


-9. (௨-வது பலகை) ௨. 

Baas யோ ராஜவாதேமோ?₹ | ೨೨೯೦೪೯ die oor) லூ 
பாலோ cog oy oan ris 52 1 gO)2o7TwW» 
ணாயாரோ உ௨௱ராஜமய௦கா? | ஹிதசாஜஷ- 

365 கராணோ aXiaG o ex eer Cs | ஸ்ரீ 530 
Mog ராவரிவே கமமே விஜயாஹயே விசு) ௦ ஹி 
"apa ಉ.೫೦ வராஹ eureumy வரயிவீதிதா௦ | அலி 
ಔತಾನ Ww நீமாமேவலவைமே யே 

30 ததமராதஹா கேவ ena Q.svor-z AS ತಿ ತಂ | wasi 
ராஜகர5௦ B.m.5UUTAN.50 மாவோ Aam? | வரி 
32௯%) அஹுயா Feo wggivvamg.zo ௨38 | உய 
Irwy ஹு தசா VEz Hac ஹி 58 | voa 

3s gen! vovCersC@ee வீரே விகர.கிவஹ 

350 ಎಮು sansiar @0.212737Gen @3Gas வ 
3 ரவிஸ௦கரதே | vo» gG mp am ont) அியள 
gargo ro varm emen m உஷ்‌) அ dep கர 
Sancius Qa காலே ಮಿಟಿ) Cera 

3922 1 CT) ஈதே கதா 

10 தடே | விகாகி)₹ arg ed மாமே vo sud owen) a2? 
412 | w@asiyprano 80) ௨௭௦ ஹவயையய௦ | ௨௮ 
"sr pr ஜம 750 Egonga so | ena 
t3gr mo ಸಾರ GS | -2) 

44 5-28 act so rG pep véere»rausea so | 

ಕ್ರ ಎ 575೦ G cory ಮೋಟೆ ಮ 


4624.50 | வாவ ௬ஒவ8ஹாவேம்‌ Surat 
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ಸುನ ஆ. (௬-வது பலகை) ௬. 
4ஹ௦ய ௧௦ | யடத்சிமராய Gaaru arran 
SBuG eG or கிரணே | லோகா smv ரஹயட3 84 
சிவ Tap mu ஹஸயி.த$ ॥ உராஉாலஹே 
50தஹனில௦ | gs jen9.srdp.saxrgedso | ஒஉள 
SlandanGr@uorwo ய 883rej veran ஹி 

யன | யே அவா$ வாஜி wasito தே | 9%வ௦ 
மஹா வரேவ) வா | w@galupraan rG ap 
“கேர்‌ | AE சமமாக | 55) ಎರಿ 
58௫௦ ௫-௦ய3)ாடஉவ.சரஸஜியேஷ- வா 

55:5 Cans யவறு vs ஸோகே ஹாய- 
Negare cour ei | ராஜாவே, ஸோ 258 

í 38 Sour gogr@rwWas 0 ಅಸ0ಎ ೫ | 52-910 vd 
வஹாய-ஜ) மஹஜி அ .5 ಮುಂಬ ॥ ஸ்ரீலிரஒ 


80 வாக்ஷ ॥ ௪ Be ವಿರೂಪಾಕ್ತ್‌- 


Introduction 
page 


Translations 
page 


N 


177 


CORRIGENDA 


3 


For second read third 

5 Porulrock 35 Porul rock 

2 Kalukuni » Kalukani 

೫ 1200 : 1270 

» 9 Mara” ಗ Kumara 

< 1402 ಈ 1398 

m ? 481 " 485 

5 Táranácháryya ,, ToranAcharyya 
E: father's 5 mother's 

» 1120 ಗ 1200 

Read of his own order, ? gave to Divakara 12 

For 1189 read 1196 

a 1681 3 1621 

?: wife 3 daughter 


Romun and Kannada Text—Corrections included in Translations. 
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ALPHABETICAL LIST OF TOWNS AND VILLAGES 


where the inscriptions were found 


1 | Inserip- 
see. | Taluq. | tion No. 
x 1 
Abbür | Cp 1158 154 
Achchigarahalli | Cp 1 
Agara ..| Bn 79-81 
Agrabara ..| Kn 10 
Aijür .| Op 16 
Akkür ^ | Cp 185 
Alahalli e| Kn | 33-35 
Alalakuppe .| Ma | 84-36 
Allàlasandra . | Bn | 80-32 
Allálusandra .| Kn 108 
“Alar ..| Kn | 62 
Andagóvekallür | Og | 28 
"Anekal ..| An | 47-50 
Anigere | Op 164 
Ankanaballi --| Cp 184 
Ankónahalli | Ht 72 
Antrahalli ..| DB 7 
Anupuhalli | Ht 78 
Appagondahalli --| Dv 23 
AradéSaballi e| Dv 41-43 
Arahalli | Ht 159 
Aralalu °°; Kn 97-100 
Aralamallige றந 89 
Ariginakunte Ma 68 
Attibele An 42 
Attar ne 87-90 
A 
Avalahalli ..| Bn 99 
^A vati | Dy 20 
Ayigandapura --| NI 37-40 
Bachahalli 5 | DB 62 
Jàgalür e| Dy 68 
Babadarpura ..| An 53 
Baichaguppe ..| Ma 81 
Bairápura ..| Ma 78 
Bairasandra-Jibanahalli ..| Bn 138 
Balénahalli - ..| Ht 62 
Balépura | Kn 28 
Banantahalli ..| Cp o 
Banasavadi e| NI 
Banavadi ..| Ma 71-74 i 
Bandekodigénahalli -| Dv 72 
Bandiganahalli | Kn - 118 
Bangalore ಆ H 2 i 4 8 
Bannérugatta: ee 81-89 
-Banniguppe. 


Inscrip- 


Name. "| tion No. 


Bannimukkondlu 
Basavanahalli 
Bataganahalli 
Batrahalli 
Bayanahalli 
Bayiratti 

Bégür 


Rékuppe 
Belatür 

Bélar 
Bendigánahalli 
Benehalli 
Betnigere 
Bettahalli 


Bhimanura 
Bidarahalli 
Bidarugere 
Bidurugere 
Bikkanahalli 
Bilakanahalli 
Billanakóte 
Bilugamba 
Bingipura 
Binnamangala 
Bisanahalli 

Biskûr 

Bittassndra 
Bédenahalli 
Bommachchanahalli 
Bommanahalli 
Bomménahalli 
Bommondahalli 
Büdammanahalh ^ 
Bidiha] 


Bidikuppe 
Bullahallh 
ByAdarahalli 


33 
Byaladakere 
Byálakuli à 
Chakkaldr 
Chakkere | 


Name. Taluq. gu ೧ Name. Taluq. 
p————————————————ÓÓ——Ó''ÓÉ'É'ÁÓO——À ARMAS X» -— — ———M———MÁÁÓó Ur 
Chandappauahalli ..| Dv 67'| Dodda-Bettahalli -| Bn 
Channamanahalli Cp 12, 13 » -Bidarukallu ..] Bn 
` Channapatna Cp 82, 35 3 pons ends Sui = 
à Ht 92 » -Mungavadt sal Up 
ಗತೆ Kn 32 2 Jala, , ரபா 
* Channigapura An 38 » -Kanagàlu ..| Og 
Chandlusuggi Cg 59 » ~Kannale ..| Bn 
Chavakanahalli An 15 » -Koppa Soc Kn 
Chérala-Sirimanyala Cg 26 » -Malate sdb Cg 
Chikka-Aralagere Ht 61 » -Mudagere ..| Ma 
-Balligere Kn 13 » -Mudavádi ..| Kn 
5 — -Banahalli Bt 154 » -Nallür .| Ht 
x -Banavara Bn 25 » -Nekkundi ...| Bn 
» -Bettahalli Bn 19 2 x Bn 
-Heyjaji DB 46 » -Tumakár e 
ಡೆ “Tandha idi An 72 | Dommalàr | Bn 
ல்‌ -Jála Dv 57-63 Dommasandra | An 
-Koppa Kn 2D pend E E Ka 
Chik-Kálahalli Kn 0 y Avasandra sss n 
Chikka-Maldr Cp | 100-107 3» Kn 
ல -Maralavádi Kn 8,9 Edamài anahall Kn 
»  -Mudade Kn 27 Elachavadi Kn 
; -Mudavadi Kn {118,114 | Ennagere | a 
Chikkanaballi Ht 82-85 | 28818/1106 Bn | 
Chikka-Nallala Ht 102,108 | Ettiuavadérapura Ht 
-Nallür Ht 80, 81 BADA kade apura T 
Chikka-Vadagere DB 44. anagür g 
Vébanahalli Dv ..8 | Gáp&lukoppa Kn 
Chikkénahalli Cp 75 | Gandragollipura DB 
Chinta!a-Madivala An 85 கம்‌ ài Dr 
Chiranakuppe Kn. 101 &nigarahalli n 
Chokkasandra B 52 பணர்‌ தே 
ChoJappanahalli t -93 arakahalli p 
Clo pat 4 Cp, 5 cote Kn 
Chidahalli Kn -61 attihalli An 
க்‌ Ht 9,10 | Gaudahalli DB 
Dalavàyi-Kódiha]li Kn 83,84 | Gedlahallipura Ht 
Dandigauahalli Dv | 34,85 | Gejjagirakuppe Ma 
Dargápura DB 32 | : Gérahalli Nl 
Dasarahalli ' “Bn 36-39 | : C ರ್‌ An 
; Bn “57 ollahalli Jp 
33 E 4 
Ht : 100 | : Gollanahalli Dv 
Dasavara ‘Cp 182 | Gongadipura Bn 
Dasénahalli Nl 29,30 | Génigattapura ‘An 
Devanahalli Dy 15-18 | : Góni-Marür Cg 
Dévaraha]]i Kn .31 |  Gépanahalli Cp 
z:Dévarahosahal]i Nl 78 | Gôrûr Ma 
Deévasettihalli Ht 140 | : Gabbi Ht 
Dharmapura Dv 38 | : Gu]lahalli Ht 
lod-Ballápür DB `81 |. Gundár Ht 
dda-Aralagere | Ht |  :60| Gunjar Bu 
_» “Banahali Ht Me To | Gutfadahalli NI 
கு DB rm 9s Hachchalu Kn 
ற addabel Nl akanaha Ht 
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ககக க கக காக க கை கை க கைக — —— cee 
| Inscrip- 
s Taluq.| ,: 
Name. Taluq ஷ்‌ Name. | 4-| tion No. | 
| Ma | 5 
'HAdonahalli ES 4-16 Hullénahalli m 
M Ah Be | : 43 | Hullugondahalli ian | 1 
TANG SRA) 85 | Hullukadi-betta -| pe | WE 
, "n s A | | லி Hullür ... į | ತ 
RESET | g சோ பண்னி லவ்வ OM! 2824 
Halasabéla - | Ma ಗ us i) NI | 36 
;Balasettiha]li | Ma 30. ಜಿ வதி 71 
Halasüc | Bn ಇ ತ್ತ 5 | au | 61,62 
:Halasür i -| Kn 95, Dr gg Cp | 62-64 
‘Halé-Agrahara 4| Kn | 9 ಇ; . e 4i 
Haldhalli «| An | 46. ಸಣ | Be | = 
Halė- Hunisékoppa e| E e Lom | AS | ESE 
:Haléyür 3 ze 20: b 5 த “| C 30 
அணை a 
alkür oe | RTS | | 9.10 
Haunasigála 1 Ht 106-109 > > | DB | ர 
Hancharahalli DB 98. TU ERE Bi 
‘Handarahalli Dv io Til ni dune 48 
Handénahalli | m | ME ಸ Cp | 175-176 
r^ | ಗರ್ಗ Dv | 3-4 
(Háragadde j| An 67-69 | ip An ಇದು 
AM. d Ks 78/14 Jédi-Hebbalalu | Me | ಇಂಬ 
'Harisandra 3l Cp S Sh A | 6:86 
:Háróhalli ತ್ತಿ | Ka 3,4 Kadabagere 5 NI | Mae 
i | Cg 60'| ಜು : | Ht 141- 46 
pinea | ಜ್‌ | 
Hebbila | Bn (134-187 | Kádanür ` m DE vu 
Hebbidurumétlu .| Kn ee | Elcigenshall : | oe arte 
Thee ; E 67,68 | ೫೫೫೬ ‘| DB ui 
Dom 5 ura ..| Bn 119 | Kalakanddr .| Cg > 
ಹಕ್ಕ. | an ` 84 |  Kilappanahalli | Bt us 
Hérür | E Cg 97 | Kallahalli a Kn ed 
iHesarugatta ... Nl 91.| Kallipalya | a 156 
lige - | An 65 ‘Kallakunté-agrabira ...| Ht o 
Hol makers ..| Bn 97| Kallûr | Ma qo 5 
code ; ತೆ op 42-46 Lucie kahi zl e | io E 
gasandr ..| ‘Bn 98-100 (ಸ 
SEDE ra ..| Kn 57-58: | ; Ki dkshipara | pB | = j 
'Honnàyakanahalli s | Cp PO ER PL | oN | 89 
‘Hosadurga ೧೦ en | | oa ಹ LO | 19 1 
ட்டு | Kn 71-| : Kammasandra S HUS ern 
.| Og | 49:50 | Kanagandanahalli UNI | e 
'Hoskóto A Ht “105. | Kanasavádi . DB | 2 
'Hosür e| Dv 29  Kanchanaha}li ty Kn Ho 
Hosahalli : | Cp 156: |  Kanchiganalu | DB 
Wags .| Bn | 6168 | | Kánkánha]]i | Ku | 8992 
TES | ..| Ma | “40-41  Kannamangala | Op | 170-1 73 
UT aad 6%] | Kannelli .. Bo | in 
lil zul um M : Küraha]li Dy | 2) 
Haya Karapanahalli | Ht | 77 
*Hulimavu . i "E | o 
Hulleguuganabal E Ta h GENSERE lel suis |... | Ht | 135 
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Inscrip- Inscrip- 
Name. [rewa | tion No. Name: Hos tion No 
K arlamangala ..| Ma 14 | Lingipura ..| DB 1 
Kasagatta | DB 47-48 | Midabilu ..| Ma 13 
Kasavanahalli sa) Bn 48-49 | Madhure DB 55,56 
Kisipurakambhadabidu  ...| Ht 59 | Madivála Dn 65-68 
Kátanáyakanapura ..| Bn 120 5 P Kn 45 
Katigénahalli ...| Dv 50 ». -pálya .| Bn 64 
Kattariguppe | An 28-29 | Magadi .| Ma | Tg 
Kavanipura m | 00 19,81 Máganür : : Cp | 166 
Kelaganadoddi-hetta, soy, (qn 11 | Magénahalli -| Cp | 7874 
Kemmála ..] Kn 51 | Mahadévakodigehalli Dv | 69 
Kempa-lyavanahalli | Cp 8 | Mailappanahalli DB 66 
Kempalingahalli ..| NI 14 | Mainákana-Bosahalli Cp | 39,40 
Kempápura ..| Bn 76 Máka]i Cp 169 
Kempaságara | Ma 29 | Malagála kn | 9394 
Kempóhalli 500 | Nl 43 | Malacalu | Cp | 51 
i | Ma 45 | Malambi «| Og | 4647 
Kengé-i ..| Bn (106-109 | Malekóte “| DB | 27 
Kitaganür ..| Ht |117-118 | Mallanapálya .| DB | 64 
Kittanalli ..| NI 11-12 | Mallasandra -| NI 18 
Kódamballi EE | Cp 52-55 ಭ್ಯ * | Ma 60 
-Kodigehalli ..| Bn 197 Mallóhalli .| Db 67,68 
Kódihalli = En | 17-18 | Malar .| Cp 76.99 
Kéadipalya ..| NI 62 b .| Cp 186 
Kolagondahalli ..| Kn 25-26 | Malürpattana | Cp 127-152 
1501807 ..| Ht (1400-1401, Mandikere ‘| NI 25 
.Kommasandra | An 81-32 Mandya .| Cp 165 
Konagatta ---| DB 80 | Mankasandra -| Dv 32 
Kénappana-agrahara ..| Bn 101 | Mankunda | Cp | 161 
Kondahajli ...| Ma 31 | Manne . N 1 | 54-61 
» 2 SHE 37 | Manthalu Nl 9 
Kondénahalli ..| Dv 33 | Mara]é-Békuppe .| Kn 36,37 
Korati ..| Ht 41-45 | Maratihalii .| Bn 59, 
Kótahalli ---| Cp 24-25 | Márchanahalli .| Cp 168 
Kóté-Kabbahalli ..| Kn 19 | Marénahalli .| Ma 82. 
Kótekoppa : -| Kn 28 x -| Ht 86,101 
Kottandr | Bn 118 | Mardr -| Ma 48: 
Koyira : Mast énahalli .| An 64 
Krishnarajapura 2 Matkür -| NI 32: 
Kadar -| Cp (108-126 | Mavalipura -| DB 63 
Kukkür ood 162-168 | Máyin&yakanaha]]i -| Ma 42; 
Kulavanaha]li n Máyisandra .| An 44,45 
Kunihaladahalli eat Médihalli -|: An 14 
Künagal ೦೦೧ Médür .| Ht 82 
Kundada-betta He Menasa Cg 48 
Kuntür T Misiganahalli Dv 65 
Kurivigere ^P Modalakóte N1 44,45 
Kurubarahalli ci Migénahalli Cp 47-50 
1: 81೩1೩1 - Mollénahalli An 38 
Kütugondahalli a Mudagurake Dv 21 
Kyalasanahaili ve Madaravalli ..| Cg 66 
‘Kyat maranahalli Sas Mudavádi ..| Kn 110. 
Dex ea is Muddalinganaha]li ..| ೫1 Bs 
La ம்‌. T அடும்‌ oe Mádlupálya o Ma 
Lekongahal}i Mable KO Ht 94-99 
P537. H : 
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Mullahalii 

Mulldr 

Mulldr 

Mummayi- Hosaha]li 
Mundir 
Mupadigatta 
Murakani 
Mattanallir 
Muttugatte 
Muttuküc agrahira 
Nagamangala 
Nagarénahalli 
Nagasandra 


೨1 
Nagag-ttihalli 


Nagénahalli 
Nigohalli 
Nigondahalli 
Nallahalji 
Nallir 


» ன்‌ 
Nandagudi 


LT) 
Nand'gunda 
” 
Naijàpura 
Naranagatta 
Návápura. 
Narasandra | 
Narasimhapura 
Náàyakanahelli 
Nelavagalahalli 
Nelavagaluhalli 
Nettugere 
Nidugatta 
Niduta 
Nijagal 
: » -betta 
Nittür 
Pandita-agrahára 
‘Paramanaha};- 
Patlu 
Pattanddr 
2 -gutta 
‘Purnsagondahalli 
Puttaiyana-agrahára 
Putténa- 
Rajagatta 
Rajapura 
Ramanahulli 
mapura 


25 


92 


| Inscrip? 
aui tion No. 
| Kn | 41-43 
.| Bn | 50 
.| Cg | 34-45 
-| ft | 78 
| Ht | 125,126 
| DB | 28 
| Kn |115,16 
| An | 40 
..| An 59 
“| tit | 158 
sal Dy | 5 
“ಜು லு 
..| Bn | 34 
.! Ni | 20 
.| Bn /128-13] 
-| Ma | 11 
-| DB | 49 
| Cp | 26,27 
-| Bn | 49 
«| Kn 31 
.| Dv | 39,40 
.| Og 30,31 
“4 Ht 1,2 
m t 34-36 
.| DB 29 
«| Cg 33 
.| An 92-93 
| An 39 
| Ht 31 
| Ma 43-44 
2 Nl | 70 
..| Kn 47 
dE 
| Ht 49-51 
Ael Sn 1 
4| Ht 73 
4| Cg 32 
ನ NI 63-64 
.| N | 65-66 
. Kn 75.82 
| Ht 100 
..| Ht (126-129 
| Cp 41 
..| Bu 41 
..| Ht 147 
..| ^n 46 
| DB 42 
..| DB 45 
... DB ` 929-26 
-j An | 63 
ed Ma | 70 
°- DB | ஓ 
| Ht 70 
° ஸ்கின்‌ 


Name. |Taluq. 
| 
Ramasamudra Be | Bun 
Revauasiddhésvara-betta ..| Cp 
Sabbamangala oc | An 
Sadahalli -| Dv 
SAcaramangala | Bn 
Sádénahalh ೨೬. Dv 
S'ákaladévanapura --| DB 
Samétanahalli ..| Bt 
Sammandür .| Au 
S'anabhóganahaili .j Cp 
Sankalakere ..! Cp 
Sariipura .| An 
Sátanür | Ma 
ஜ்‌ | Kn 
Satyavara .| Ht 
Setahalli .| Dv 
S'ettihalli | BG 
S'ihikatte .| Cp 
Siddanahalli eq Ht 
Siddénahalli [| Ht 
S'idi-Hosakdte . | An 
S'ikóte ..| DB 
Singurahalli ..| Dr 
S'ingin&áyakanahalli ..| Bn 
Siraganaballi .| Ma 
Siraha -| Cg 
Sirangâla ..; Cg 
S'ivagange ..| NI 
5 -betta ..| NI 
Sivauipura Ht 
S'ivapura «| DB 
Sóladévanahalli ..| NI 
Solar ..| Dr 
Somanahalli “1 Dv 
Somanathapura an | Kn 
Sómédévanahalli | Ma 
Sondekonpa 5o | NI 
Soténahalli .| DB 
Srigiripura | Ma 
S’rinivasanahalli ೫೫ Kn 
Sugganahalli mf Cp 
Sülibele .| Ht 
Sunkénahalli .| Bn 
Suradhénupura . | Dv 
Tadakavigalu ' Cp 
Takeri ! Cg 
Talavadi ..| Cp 
Talegattapura - Bn 
'Talékere | Ni 
'lTattauüc .| Ht 
Tavarekere °° Bu 
» ಸಿ | Ma 
Terubidi : | Ki 
ies ond adseanghalli க 


i 
ர 


Inserip 
tion No. 
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Name. 


Timuasandra 


Timmójanaha]li 


Tindalu 
Tindlu 


Tinnalu 
Tippasandra 
Tippür 


22 
Tirattanahalli 
Tirumalapura 
Tirumale 
Tótagere 
Tabsgere 
Tungani 
Turahalli 
Tyàmagondlu 
Ummalu 
Uttanahalli 
Vadavatta 
Vaddarahalli 
Vadigénahalli 
Vagata 


௪ es > s ட) o 602 
ப டுய்‌ பப்‌ S og பட ப 
பம தயவு ய டட. 


யு ಆ 9 ಟಸ್ಸೆ 
s 1.5 இல்‌ ௪ ಇ 5 
| 


; Inscrip- 
Taluq. tion No, 
Ht 8 
DB 20, 21 
Dv 1, 2 
Bn 27 
An 21 
pv 7 
Ma 57 
Bn 118 
DB 5, 6 
Ht 140a 
Nl 22 
Ma 6-5 
Ni 33, 34 
DB 12, 18 
Kn [104,105 
Bn 116 
Nl 51, 52 
Ht 91 
Dv 64 
Cp 178 
Ma 78 
Dv 29-31 
Ht 127-134 


5 


n 
Name. 


Vájarahalli 
Volagere-pálya 
Vanakanaballi 
Vingarahall 
Vartür 
Vasantanahal]i 
Vibhütigere 
Vibhütipura 
Virüpasamudra 
Vóbalshalli 
Vêbalênahalli 
Voddarahalli 
Volagere Kalluhalli 
Vombhattanakunte 
Vompalugatta 
Vudaraballi 
Vuluvinahalli 
Yadür 
Yalagadahalli 
Yaliyür 
Yambrahalli 
Yelachagere 
Yelahanka 
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Inscrip- 
Talag tion No 
An | 91 
Ma 9,10 
An | 54,55 
DB | 8 
Ba | 40 
Bn | 112 
Cp | 2122 
Bn | 133 
Kn | 95 
Ht | 39 
Ht 40 
Ht | 28,29 
An | 26 
Ma | 67 
An 51,52 
Kn 117 
Ht 38 
Cg Yi 
Ma 38 
Cp 65,66 
Dv 24,25 
Kn 88 
Bn 16-18 


INDEX TO INTRODUCTION. 


:0: 
Page | Page; —. Page 
Achyuta-Ráya 24 | Araviti-pura 25 | Bégür oe 8,9,79 
A dala-vamáa 20 | Ari-ráya- mastaka-tala-pra- Belgaum ೦೦ 19 
Adaléévara temple D håri 13 | Bélür E 1 
Adataraditya Arkavati 25 | Belvola -- 16, 17, 19 
Adhinàtha 15 > [Akt $ 94 | Bempür : 3,5 
Adinagaravai Arkonam 30 8 » படப்பு 3 
Agara Arunachala 5 22 ! Bengalüru ೧ 25 
Thes 5! REA 24 | Bengi-mandala : 19 
am Arunasamudra 99 | Betmangala ac 13 
Ahavamalla .. 15, 16, 17 | A&ókan 16 | Bettadapura : 20 
Ahichchhatra à 6 | Ativarana | H Bettarasa o 19 
Aimbulugür-nád 22 | Atri 1| Bhadrá Be 12 
Ajavarmmaya 14 | Aurangzeb | ಇ ರತ : 6,9 
Ajitasêna 8 ^ | bhaktas 24 
Akâlavarsha oc 3, 12 2 S S hà in 26 | | Bhaugi-kula 21 
» Krishna I... 8 A ] d dai : Al 22 | Bharadvaja-kula ó 21 
» Selle 3 vani-mu] ud-udaiy 1 Bharata : 6 
»  -prithuvi-vallabha 3 | Avati . 1,25, 261 | Bhimáridurga த 95 
A Avinita 1, 2, 3, 7 | Bhója 6 25 
Me UR E ROM 16 ಪ ೧ 5 
^o SOS yyapa 5 | Bijapur 5 2 
Améghavarsha I : »  -Déva “12, 13, 14 | Bijapur Subah | ao 22 
Y TI g | Badaneguppe ೦೦ 3 Bijayitamangala od 18 
Améadatta ಕ g | Badàyün ೧೦ 22 | Bijjala-Déva ಎ 18 
Anaichchevagan 2 16 | Paddega ೧೦ 8 | Bijjaléndra ee 25 
Anantapur 94, Bahudhanya E Bira-Mahéndra ೦೦ 5,8 
Anantasarmma 10 Baladitya " .. 10 33 -Nolamba ee 8, 12 
Anantavarmma 9 | Balapura Kariyatu .. 99 | Bitti-Deva . 90, 21 
Andaman islands 15 Ralehalli E 18 | Béchasamudra x 20 
Adde 9.1 Ballala 21, 29 | Bowring, Mr. : 5 
à 1 T oc 19 | Brahma . 21 
Andbras 16,26) „ III c6 29 ಟಟ els a 24 
i Ballàmbikà T 95 | Brahmanyatirthapuri , - 24, 
pos 2s Balleya-Raya-Rani 25 | Brahmasamudram - 20 
Anekal 1, 29 | Balmuri o6 19! Eerie ೬ 2 
Aneyagondi T 94 | Bildji-Haipati-Raya .. 95! ukka-Raya 2 y, 
An : 90 | Bana ee 2,7 | Bull temple 25 
f Mallikàri an» a. 20 » country 7,8; Burma 14, , 15, 16, 26 
a ) | -mandal 2 Bütayya : 8 
Annaji 25) mandala yy 
Annamalai 22 | Banarasa 8 | Bàtuga 8 
Anni 8| | Banavase 13 | Batugéndra =. 3 
ATIS T 19 | Banavase 12000 8|  ,  Bütarasa «- 8 
Annies P 17|Bandàra-Tóraiyan — .. 17 : Carnatic Balàghàt — .. 96 
Antarar 5 18 Bang: ಸ pos , 13, 22, 2 20 14, ಗ 
; ] E y ೨64 25, ತ 
Antiquities of Madras. . : 3i » ie 21 | Chakrakotta o- 15 
anydyadalu 1201120௧01 m Bankipur = 8 | Chalikka ௦ 25 
anyáyagaju máduvadw. 4 Tm UE ல்‌ 11 | Chilukya, Eastern - 17 
Aparajita ಜಟ [| im IAA 8 
ARAS 3 Basavan-audi 25 | Chôlukyas c. 1,13, 16 
uA talad cT ROM. Chilukya, Western .. 17 
asu - nie ection. bi Let b H Ve 
A 5 H 2 i (೪೫6% 9 aid ost. os ^ 


to 


: Page Page Page 
Chamunda-Riya oo 8 | Defiance vs 26 | Gangai 15, 16, 17,18 
Chimundaraya-purana, Dehli aes 92|Gangaigonda-Chól]a .. 9 
author of 8 | Delhi ಬಾ -S'ólapuram . . 17 
Chandra oc 21 | Dévanha]li 1, 26 | Gangaikonda-S’élan .. 16 
Chandrapuri ம 15 | Déva-Raja 27 | Ganga-mandala 1, 17,19 
Changalvas oc 1, 19 | Dévasarmma 3 | Gangan 5 15 
Chaunapatna 1, 8, 17, 21, 26 Dévaya 25 | Gangapádi 14 
Channapattana-sine . 24 | Dévéndravarmma 9 / Gauga-Permádi 17 
Chchayadhinatha | | Dhammaba 9| ,, -Perumil 9 
Chéram Dhauanjaya É | , -Perdr 6 
Chéramma H Dharivarsha | Gangaputras 90 
Uhéras 16, Te | - -Déva Il Gargarasa 12 
Chiddarasa 21 | ಜ್‌ -S ^rivallabhu Gangas ; 1,19 
Ch'ien Lung 26 | Dharma 9 | Ganga Six Thousand . 13 
Chiga-Ráya 25 | Dharwar ic: 17, 19 | Gangas, table ot 6 
Chikka-Déva-Raja 27 | Dhora . 4, 10, 11 | Gangavádi 9, 11, 14 

» -Gangavàdi .. 14, 21, 22 | Dhruva 4,8,111 Gangavádikára 1 

» “Maya ` 25 | Dilipayya 12 | Gangavidi Ninety-six 

„ -lamméndra .. 29 | Dinakara-Náranan  .. 16 ''housand 5,6 
Chilluka 6 | Dod-Ballapur 1. 2,10, 22, 26| ., -visheya 10 
Chinese 1, 26 | Dórasamudra = 22 | Gangavaram 27 
Chingleput 3, 7 | Dóra, wife of 8 Gange l4 
Chitrâmbara 9 | dóst 27 | Ganges - 15 
Chittàr 22 | Dramilas 10 | Gingéya 9 
Chédas ae | Duddarasa 13| „ -cams'a-samvatsara 9 
‘Chokka-nayaka 9 | Duggamára p 3| Ganjam 9 
Chó]a-Ganga 10 - Exeyappa 8 | Gannarasa 19, 14 
, “mandala 21| Dundó i-Haipati- Baye 25 | Guuda kingdom 10 
», “Raya, of the Kali age 18) Durvvinita . 9, 7, 12 | Gauj 13 
Cholas 1, 14, 1 Dvipanátha 15 | GavaréSvara 99 
Close, Colonel 5 7 | Ededinde-vishaya 11 | Goa 18 
Closepet T o: Elahanka-nád 24 | Gokarna-svami 9, 10 
Close, Sir Barry 27 | Elavür-nàd 2! | Gomata 8 
Cochin .. 16,19 | Elliot, Sir Walter 12 | Gópála-Gauda 26 
Coimbatore z 2, 7 | England 5 | Govinda. 4, 11, 19 
Conjeevaram ೧ 24 | Ereyanga 5.8 ay III 8 
Coorg 14, 18, 19, 20 Ereyappa 5,6,8| ೫ -Raja 4,11 
a Gazetteer of Exreyapparasa 5 | Govindagandan 15 
Cribb, : is Farukh 29 | Góyinda-Prabhütavarsha 19 
(0) ನ 26, 27 | Fleet, Dr. 17 | Gujarat 8 
Cubbon | Park 27 | Fraserpet 20 | Gunárnava 9, 10 
Dadiga 6, 7, 12 | Kriya 29 | Gunaséna-pandita 19 
Dadigavadi An 3 | Gajapatis 10 | Gundama I 10 
Dadigavali 14 |S $ EESTI 10 
Dadigésvara H Ga yashtaka 8 | Gurjjara x 8,11 
Dadi Somaya 22, ಗ್‌ 16 | Haidar Ali Bahadur 27 
Dakkana-Ládam 15 | .-andamayyan 16 | Hall, Captain G 26 
Daligavadi 13, 14 cov 16 | Halsar 96 
Danarnava 10 | Gàndhàri : 6 Hariharadáva-Chó]adéva 20 
Danmapala = 15 | Ganga 3, 9, 10, 11 | Hariharacévarasa 20 
ಬಾ on JE -Bhima 2n 12 | Harigchandra 6 
a ಎ » Crest 6 | Harivarmma 7 
. Darya Daulat BA. 27 | Gangádatta 6 | Hastimalla 2,8 
Dafapanmau - 16 | Gangàdhara 18 | lleggadadévankéte 3 
dattaka-sttra - 7 | Gangádharé&vara 20 | Héjiàji Twelve 10 
Dattaséna oc 9 | Gangadikára 14 | Hemávati 13 
Voc da E 14 | Ganga-Gachchi 12 | Heiijeru e . 18; 14 
Byas mna E 13| , Gingéya S| Hesar 29 
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Page c 
Hesarghatta 92 | Jayangonda-Chó]a — .. E To | Kaonara E 
Hesar-Kundani 99 Jayaséna ES III A 8 
Hesarughatta IE X 9 | Kanni 16,18 
a. lu n Jayasimha -. 7,18, 1s Kantaka ಸ '10 
39. 5 d c 
Hon 14, 1 rE i ಇರ್‌ E 
» 5500೩1೩ 9 a po 
Honali ial EN. il, 1231 e ex 15 
Hosabetta 22, 24 Jitankusa o | XA m BS 29 
Hosakóta-Sime 24 | | Jitavirya 9 XT 361 » 6 
Hosakéte-sthala 25 | Kabbani 3! Xo a uS d 
Hosanad 28, 24! Kachcheya-Ganga 8 | TOU RE » 25 08 
Hosapattana 24 Kadambas 1,13 | Karnatak Province - 22 
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Works by the same Author. 
(On sale by the Curator, Government Book Depót, Bangalore.) 


Archeological Survey of Mysore. 


1879. Mysore Inscriptions, translated for H. M, Secretary of State for 


India, from photographs in the India Office and original sources. With 
Introduction and Map. Price Rs. 6. 


1891. Find of Roman Coins near Bangalore, with fac-similes. 
.1892. Edicts of Asoka in Mysore, with illustrations. 


Cette découverte fera époque dans Parchéologle indienne." —Presidentia? address (by M. Senart), 
Acade'mie des Inscriptions, Paris. ‘The most important epigraphic discovery which was made in India 
during the year 1892. These inscriptions have created no small stir in the learned world." — Presidential 


address (by Sir Charles Elliott), Asiatic Society. “Very interesting papers, not perhaps sufficiently 
known.>— Dr. J. Burgess, in Academy. 


Mysore Archeological Series. 
Epigraphia Carnatica. 


1886. I. Coorg Inscriptions, translated for Government, with Illustra- 
tions. Price Rs. 2-8: 


1889. II. Inscriptions at S'ravana-Belgola, a chief seat of the Jains. 
- With Illustrations, Introduction, Text and Translations. Price Rs. 12. 


*t Important volume-’—Vienna Oriental Journal. “The editor has spared no pains in making the 
results of his long and arduous work of decipherment available to the stulent."—Trühnezs Record. “A 
very valuable book." —Presideatial address (by Mr. Beveridge), Asiatic Society. “To all who wish to 


study Indian Architecture of a particular class we recommend the volume as the best available profession- 
ally useful book on the subject." — Indian Engineering. 


1894. III. Inscriptions iu the Mysore District, Part I. Price Rs. 12. 


“The numerous and various points of interest which the new epigraphic discoveries in Mysore offer, 
entitle Mr. Rice to the hearty congratulations of all Sanskritists, and to their warm thanks for the ability 
and indefatigable zeal with which he continues the Archmological explorations in the province confided 
to his care,’'’—Dr. G. Bühler, in Academy. ‘‘Splendid work, of monumental character, which will bear your 
name to uftardni yugdni.”?—Professor A. Weler. ‘Supplies a great desideratum, as it contains S aka 
dates for several Cnóla kings whose inscriptions in the Madras Presidency are only dated in years of the 
reign.’—Dr. Hultzsch,in Report for 1894-95. “The volume redounds to the credit of the author...... His 
work is always thorough, and in all the volumes he has published he has shown a compreheusire grasp 
of his subject, and placed before his readers most useful, lucid and detailed reports," — Madras Mail. 


1898. IV. Inscriptions in the Mysore District, Part 11. Price Rs. 10. 


“The volumes contain an immense amount of most valuable information."— Professor Kiclhbern. 
** A review of the whole field seems to show that despite all drawbacks and disadvantages there is 
promise in the literary activity of India to-day. And in forming this estimate we have taken ಕಾಯ 
of such oficial works as Mr. Rice's Inscriptions in the Mysore District (Part IT) and ... .. which are in 


themselves sutlicien to 21410010 நைய Digiti 5 byRIGAngOi a rs in this direction 
are simply invaluable." — Report on Publications in Mysore for 1898. 
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1902. V. Inscriptions in the Hassan District (in 2 Sections). 


Price Rs. 20. 
೧ x ‘ 
sA student of history will find the volume a repository of valuable historical material. Mr, Rice 
and the Mysore Government deserve to bo congratulated on the great service they are rendering to the 


cause of Indian history.” 
1901. VI. Inscriptions in the Kadur District. Prize Rs. 8. 


Mr. Rice'sarehreological und epigraphical researches bear the impress of great ability and inde- 
futigable zeal, and all his works have been characterized by an intimate and first-hand knowledge of the 
Konarese people, their institutions and literature." —Jfadras Mail. 


1902. VII. Inscriptions in the Shimoga District, Part I. 
Price Rs. 10-8. 


1904. VIIL. Inscriptions in the Shimoga District, Part II. 
(in 2 Sections). Price Rs. 14. 


45 We have taken the subjects of our first Plate— Ancient Temple Architecture in Mysore—from the 
last volume of Epigraphix Carnatica, issued by Mr. Rice... There was design as wellasart and 
skill employed in the execution of these structures.’—Zndian Engineering.  '*'There are several 
hundreds of inscriptions of great historical value, and architectural remains which throw consider- 
able light on the past history and civilisation of the peoples who inhabited those districts in 
days gone by. To the unceasing efforts of Mr. Rice the public is indebted for nine substantial 
volumes. With the publication of the three volumes now in the press, the Mysore Archeological 
Series will have exhausted the whole field of epigraphy and archeology in the Province for all 
practical purposes.’’— Madras Mal.“ Some years ago the Government of Mysore inaugurated a new 
departure in archscology, the results of which have been greatly appreciated by those who are interested 
in exploring the ancient history of Judia.. They made provision for the collection and publication by 
Mr. Rice of all the inscriptional records of their territory...-The volumes (published) contain an enormous 
amount of most varied information about politica] history, geography, religion, literature, admini- 
strative and fiscalarrangements, social customs, and other subjects of inquiry."— Dr. Fleet, in Royal 


Asiatic Society’s Journal. 
1905. IX. Inscriptions in the Bangalore District. 


1905. X. Inscriptions in the Kolar District. Price Rs. 14. 


«A knowledge of the inscriptions found all over the Province gives us an insight into the habits 
und customs of the people who occupied the country long before we were born. Not only this, we see in 
them a picture of the mental, moral and social condition of our ancestors, including the rulers. They 
reflect, in a vivid but yet true light, what our forefathers did in those giorious days of old ... Mr Rice, 
in his well-considered and elegantly, written Introductions to the various volumes, has gathered in 
materials, and it is for the historian to put them together and construct out of them a history of Mysore 
from the earliest days. Not only Mysore, butalso the bordering British Provinces are dealt with in 
these valuable books, and the thanks of the antiquarians are due to the Mysore Government," — Evening 


Mail. 
3903. XI. Inscriptions in the Chitaldroog District. ` Price Rs. 9. 


“The discovery by Mr. Rice of the Asoka inscriptions in the Chitaldroog District may be described 
Without exaggeration as a discovery of an epoch-making character in the annals of Indian archeology E 
Brahminism, Jainism, which was once the dominant creed in Karnata, and Buddhism, which ಜ್‌ to 
spread during the time of Asoka, have all left their traces in these permanent memorials, mostl yof re- 
ligious charity. Patriotism, too, has bad its votaries, but it is rather a. crude kind of ECOLE Y 
There is a deliberate coolness about the manner of the Indian martyr which gives it almost an ATES 
of malignancy. In other countries martyrs go to the stake protesting some high principle which appeals 
to the whole race of humanity." —T$mes of India. “ Altogether these volumes are a substantial contri- 
bution to the meagre materials available for the writing of the history of India of the period beginning 
with the Christian era and ending with the invasion of India by Mahmud of Ghazni. An authori- 
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forms the anatomy of History ... But there are many obstacles coming in the way of an ardent pursuer 
of these researches -.. Weare glad to note however one archzcologist who has done his task undaunted, 
with a singleness of purpose and faithful devotion. Mr. Rice has successfully and practically thoroughly 
carried out the archeological survey of the province. On the whole we are of opinion that he has 
rendered a valuable service to man, as he has helped the spread of the correct knowledge of history, 
which, as we have already said, is indispensable for the welfare of the community.. The Mysore Pro- 
-vince, as we know, is full of historical mementos of the memorable events in the past. These are thus 
placed beyond the pale of destruction, as the information which these books contain can never be lost, 
though the original things which furnished it might be reckoned with the majority in course of time.— 
Evening Mail. 


1904. XII. Inscriptions in the Tumkur District. Price Rs 9. 


* The volumes constitute a very solid memorial to the activity of the Government of Mysore in 
matters historical and archeological, and to the genius of Mr. Rice whois responsible for their produc- 
tion... His introductions to each volume are themselves a storehouse of valuable information. "= Times of 
India.“ Mv. Rice has done really useful work by publishing all the inscriptions found in every one of 
the several districts of Mysore. Any other antiquarian has no need to search for inscriptions in that 
State. There theyarein ready Volumes and all his time may be devoted to generalisation and dis- 
coveries.’’—The Hindu."These interesting volumes are a monument of research, and a tribute to the ene 
lightened policy that obtains in the Mysore State."—India» Engineering.‘ A student of history will 
find in these volumes much which he is eager to digest, and he will moreover find an easy means to 
clear many of his doubts regarding the ancient history of the persons who ruled India in bygone 
times.’—Evening Mail.“ When Mr. Rice will have completed the volumes they will bear splendid testis 
mony (0 his indefatigable exertions... His volumes of Mysore inscriptions willremain not merely a 
standing monument to his own good work but a permanent source of stimulus and incentive to genera 
tions of future scholars and students.”—Madras Mail. - 


Gazetteers, &c. 


1877. Mysore and Coorg, a Gazetteer compiled for the Government of 
India. In 3 volumes. With Maps and Illustrations. Price Rs, 11-8. 


** Models of administrative research."—Sir W. W. Hunter, in Preface to Imperial Gazetteer. 
“Mr. Rice has done his work well He combines a comprehensive grasp of his entire subject with the 
faculty of lucid exposition, and also a careful attention to details."—4Academy. * A mine of information 
about the country. Evidently written coz amore, it shows great care and research, great knewledge of 
the language and literature of the country, and a thorough appreciation of the subject in hand."— 
Calcutta Review. 


A 
1881. Amarakos'a, the Námalingánus'ásana of Amara Simha, with Kannada 
and English meanings. Third Edition. Price As. 12. 


1884. Reportonthe Mysore Census of 1881. Compiled for Govern- 
ment. With Statistical Tables and Map. Price Rs. 4. 


“Has done good service to Mysore by the information he has given to the world in this valuable 
Census Report." —Surgeon General Balfour, in St. James's Gazette. 


1884. Catalogue of Sanskrit Manuscripts in Mysore and Coorg. 
Compiled for Government. Price Rs. 3-8. 


* Rajghhaltiger Katalog, dessen Studium jeden Sanskritisten angelegentlich empfohlen werden 
kann." —Professor Jolly, in Oesterreichische Monatsschrift für den Orient. 


1897. Mysore, 2 Gazetteer compiled for Government. Revised Edition. lu 
2 volumes. With Maps and Illustrations. (Archibald Constable & Co., 
Westminster). Price, half morocco, Rs. 20; full cloth, Rs. 18. 


** 4 work of great magnitude and research, very carefully prepared and edited.” — Annual Address bu 
the Dewan (Sir K. Seshadri Iyer) to Representative Assembly, 1898. “A second edition of Mr. Rice’s 
admirable Gazetteer. ‘The first edition was published more than twenty years ago, and the immense 
progress made by the State in the interval fully justifies bringing the work up t . 


i ಬ i o date." —Pi s 
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shown how interesting ' ಇ work of this sort may be made.”—“‘It isa highly instructive work, and so 
readable that if once taken up one is quite fascinated by its contents.”—*“‘In order to bring the work 
up to date a great deal has heen required of the author, as he indicates in the preface. Both volumes 
are provided with excellent maps."—G/asgow Herald.''As a repertory of all available knowledge about; 
Mysore, admirably written and arranged, it is of inestimable merit and of the highest authority” — 
Scotsman. “Brought up to date not withont considerable labour, for indeed there is much to be added 
and changed. Mysore was given back to native rule in 1881, and it is worth while to note Mr. Rice’s 
opinion on the relations between the Imperial Government and the State.’’—Spectator. “The name 
ofthe author is sudicient guarantee for its excellence and azeuracy.”—Athenaenm. “Another proof 
(if further evidence were required) that good work gets found out. Mr. Rice himself remarks that 
"when he first published his book he little thought he would ever be called on to issue a second edition. 
But during twenty years his Account of Mysore has served as a guide not only to the administrative 
staff, but also to the British investors who have sent their capital to the gold fields and coffee 
plancations of that State. It is difficult, indeed, to name a subject of interest, whether fromthe oflicial, 
the antiquarian, or the industrial point of view, which does not find patient and thorough “treatment, 


in his volumes.’’—The Times. 
. 


4 Bibliotheca Carnatica. 


(Classical Works never before printed). 


A A A A ^ 3 
1884, I. Karnataka-Bhasha-Bhushana, by Nàgavarmmá ; the oldest 
grammar extant of the language. In Sanskrit sütras, with Commentary, 


| E aud Introduction. Price Rs. 2-8. 


x | 
| 1890. II. Karnataka-S'abdanus'asana, by Bhattákalanka-Déva, In 
Sanskrit sütras, with its two commentaries— Záshá- Manjaré and 
Maijart-Makaranda: an exhaustive treatise on the grammar of the 
language, completed in 1604. With Introduction on the Literature ot 


Karnataka. Price Rs. 10. 


* The author was evidently a profound grammuariun."— Professor Kielhorn. 


> A 


A . 
1892. III. Pampa-Ramayana, the  Ramachandra-Charita-Purdya of 
Abhinava-Pampa or Nágachandra ; an ancient Jain poem of the 12th 


century. With Introduction, and Analysis of the poem. Revised 
Edition. Price Rs. 4-8. 


A p 
1898. IV. Pampa-Bharata, the Vikramárjuna-Vijaya of Pampa ; an 
ancient Jain poem of 941. With Introduction, and Analysis of 


TE 
E S : the poem. Price Rs. 3. 

och . A A 

1898. V. Kavirajamargga, of Nripatunga ; a treatise of the 9th century, on 
ez Alaükára; the oldest Kannada work of which manuscripts have actually 


been found. With Introduction, by K. B. Pathak, ೫: a. Price ೫, 1. 


ವ z A A A A 

1903. VI. Kavyavalokana, by Nágavarmmá ; a standard work on poetical 
- composition : and Karná(aka-Bháshá-Dhüshana, by the same, 

D os (Revised edition). With Introduction, by R. Narasimháchár, M. A. 


3... i Price Rs, 3. 
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